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ها ع م 
بقل مراجم الكتاب : السید الأستاذ الدکتور حسين 
فوزی: ميد كلية العلوم فها كان ,و الاستاذ السابق! 
الميو ام امام الأوقبا نوغر افيا جاممة الاسكندرية. 
هذا کتاب جامع لتا ريخ العلوم العربية » وسرد مستفيض لما لف فبا 
بالعربية والفارسية والسريانية والعبرية ما يدخل فعلا فى تلك العلوم . ألفه 
ألدومييل الإيطالى » وهو عضو پارز النشاط فى اماعة العالمية التى تعنى 
بتار یخ العلوم عامة . وكان » حتى لشوب اطرب العالمية الثانية » أحد وكلاء 
رياسة المجمع الدولى ( الا كادمية ) لتاريخ العاوم » وهو مؤسس مل 
« أركيون » التی تسجل الصورة الكاملة لنشاط اجمع الشهور . والرجل 
لا بترده فى وصف کتانه باه « مصدر تميق التبحر والإحاطة » ومرجع 
ضرورته ملحة مالم يظهر بعد مرجع أ کل وأثثل » . 

و نظرة تل عل الفپرست كفيلة ببيان أحمية هذا الكتاب کسجل کامل 
سكل ما عس العاوم العربية من قريب أو بعيد : ثشأنپا » وأعلامپا » 
والأصول التى ترند إليها » ورجال الدول الذين شجعوا علها » وحركة الترجمة 
فى عصر النهضة العربية السکبری » بل وحركة نقل العلوم العربية إلى اللغات 
الأوروبية من أول ر « الرينسانس » حتى العصر الحاضر . ` 

ولا يفوتنا أن نئوه هنا عا جاء فى الكتاب من محديد لمعن عنوانه 
(انظر صفحة ۱44 هامش رقم ۱ ) : 

« التسمية بالمل العربى » مع كونها ليست دقبقة على الإطلاق » هى برغم 
ذلك أحسن العناو بن التى يمكن إطلاقها على العلل الذى ازدهر من القرن الثامن 
إلى القرن الثالك عشر ف البلاد التى سادها الإسلام » والذى ظبر فى الاتار 
العملية » وأنواع الإنتاج العامى والآدبى . ولسمية ذلك بالعلم الاسلای أقل 


( و ) 

دقة » إذ قام بقسط فى انضاج ذلك العم وتمیته کثبر من السیحیین 
والزرادشتيين ( المجوس ) والوثنيين . ومن جانب آخر » لن یکون من العدالة 
حال أف فصل الكتب التولفة بالعربية عن الكتب التى ألفث ف نفس 
الحيط بالسريانية أو الفارسية أو العبربة . فهبى جميعا تولف وحدة من حيث 
روحبا » ومن حيث التأثير التبادل بینها » ويوجد = بوجهعام ‏ هذا 
التقسيم الصناعى المحض فى كتب "اريخ الآداب العربية والفارسية والعبرية 
ِل . وبريد البعض أن يهم هذا التقسيم عمنى أن مكلنى تلك التواریخ 
يعنون بقوالب الکتب التى يدرسونها فى اللغات الختلفة أ كثر من عنايتهم 
بااروح وال و المقيقيين هذه الكتب . بيد أنه = حتى فى هذه المال - 
جد القارىء الحصيف مثل هذا التقسيم متعنتاً وغير طبيعى . 

ومع ذلك نستطيع أن نقرر ”ها ذكرنا فى النص - أن القسم الأعظم 
من الآثار التعلقة بالعلم المری مكتوب باللغة العربية . فين الا رانیین 
بعد سقوط الدولة الساسانية -- |مخذوا العربية لئة للم س دون استثناء 
تقريبا - فى جیع كتاباتهم العمية والأدبية . ولا ری استعال الفارسية 
إلا بعد ذلك » منذ نشأت اللغة الفارسية الحديثة > ونم الفردوسى شعره 
العظيم . بيد أن استعال الفارسية الحديثة ظبر أيضاً ‏ بادیء ذى بدء ‏ 
فى الآثار الشعرءة والأدبية اطاصة خسب . أما الوضوعات الدينية والفلسفية 
والعامية فقد احتفظت العربية فیها بسلطانها الكامل على وجه التفریب 
إلى زمن متأخر جدا ء وم یتخذ الایرا نیون عادة استعال الفارسية فى کتہم 
العاية إلا حو نباءة العصر الذى ندرسه . 

ومن جانب آخر » كان السيحيون السريان - مع كثرة استممالم اللنة 
العربية - يستخدمون اللغة السريانية فى كتبهم أيضاً فى جيع الأزمنة . 
ولكن من الواضح الج أا لالمتطيع أن ننثلر فى شخص واحد كابن 


0 

البرى ( بارهيريوس ) إلى شخصين اثنين » بأن نبحث كتبه العربية 
فى مکان » وكتبه السريانية فى مكان آخر . 

ومثل ذلك عكن أن يقال بالنظر إلى اليهود فى استمام العبرية . فين 
العاماء العظام منهم » مثل إسحاق الإسرائيل » ومومى بن ميمون » کشوا 
جیم كتبهم تفريبا بالعربية » ولکن سرعان ماترجت هذه إلى العبرية . 
وهناك آخرون كتبوا باللغتين على التناوب . وف نهاية العصر الذى نحن 
بصدده » نلاحظ عند يبود الأندلس غلبة ظاهرة للغة العبرية » بل نشاهد 
أيضا عندم الیل إلى تعريف شعوب غرلى أوروءا بالكتب العامية العظيمة 
المؤلفة باللغة العربية » وذلك بوساطة رجاتهم العبرية » فن الى أن جيع 
هذه الكتب -- التى کتبت بالعبرية - لا يمكن عدها منفصلة عن جاة 
الم العربى » فى دراسة تارريخية جادة . 

ونجنبا لكل التباس » ینبفی أن نوضح بصراحة أنه فى كل موضع 
لستعمل فيه لفظ : عریی » دون حدید خاص » لأيكون هذا اللفظ مستعملا 
عمنی حدید المنصر العربى حال ( مهما كان المعنى القصود میهماً أو ختلفا 
فيه ) » ولا ععنى حدید الأشخاص أو الأشياء الناشگة فى الجزيرة العربية 
وحدها . فنحن تفم »من لفظ : عربى وحده »کل ما كان خاضعاً للتأثير 
الباشر أو غير الباشر للمحيط الذى أوجده الفتح الإسلاى » وما حققه 
الخلفاء فى الدولة العربية» أو حققته الدول التی بقیت|سلامية بعد استقلاطا. 

يتضح ما تقدم أن صدور كتاب ألدومييل هذا فى ترجته العربية حدث 
هام فى حركة الإحياء العربى » التى ترعاها الإدارة الثقافية بجامعة الدول 
المربية . لاسما وقد جاء صدوره معاصراً لما تقوم به نة من أفاضل العاماء 
من الاشراف على ترجمة المؤلف الكبير لجورج سارطون فى تاريخ 
العلوم عامة . 


(€) 

على ترجة كتاب « العلم عند العرب » وأثره فى تطور العلم العالمى » 
عالمان من عاماء العروبة » آحدها » وهو الدكتور عبدا ليم النجار » الأستاذ 
تجامعة القاهرة » متخصص بالعربية واللغات السامية ء و الثای » وهو الدكتور 
مد بوسف‌موسی» الاأستاذ سابقا بجامعة عين ثعس » متخصص ف علوم الدين » 
متمرس بالفلسفة . ولقد حرصا على الزام الأصل التزاما ضاق ما كنت 
أفضل شخصیا » وا کرمپما إلا أن ينزلا عن بعض ريبما ویقابلاق 
فى منتصف الطريق » فيعيدا صياغة الترجة فى لغتهما الرصينة إلى ما يضى 
عليها ديباجة عربية أصيلة . وبذلا جبدا عظيا مشکورا فى حری الدقة العابية 
واللغوءة » إذ ينقلان ملفا كتبه صاحبه الإيطالى باللغة الفرنسية » اء 
آساوبه فى هذه اللخة منطفيًاً » وإيضاحه مستغلقا فى بعش فقراته . هسذا 
إلى حرصهما الغالى على ترحجة أسماء الأعلام وعنوانات الکتب » مع إثباتها. 
بحروفها فى لفانها الأصلية . 

ونضطرنا الأمانة حيال القارىء المری إلى التنبيه إلى أن آلدومییل 
م يضم كتابه کوحدة متسكاملة » بل ججع فيه محاضرات أعدها وألقاها 
فى أمكنة وأزمنة متباينة » ثم أضاف إليها تعليقات وحواثی ف الطامش 
أربت كثيرا على النص الأصلى للحاضرات ء وبذلك الخد كتاءه 
إلى حد ما شكل الکتب العربية القدعة عندما كانت تنشر وسط المشحات 
وعل هوامشها كتب آخری !ا أو وضع كتب التون اطامة حاط پوامش 
آطول منها وأوسع مالا . وكات الؤلف مصرا على أن توضع اطوامش 
وبعضها عتد إلى أضعاف أضعاف النص الأصلى - كل ف موضعه . 
ولو أطاعه التاشر لاد الكتات ب على المطالع عسرا . ولو أن الولف أطاع 
التاهنن رضي بان یجیء موضم تعلیقاته وحواشیه فى آخر کل فصل 
من فصول السکتاب . واتهى الشد والجذب بينهما إلى الوضع المالى » 


(ط) 

وهو شر الحوائى واطوامش عقب كل مقطع ( پاراجراف ) 
من مقاطم الفصول . 

ولو أزل الترجان على رأى المراجع لقاما على تنفيذ فكرة الناشر 
الأصلية . ولكن حرصهما على الأصل » وأماتهما فى النقل والترچة » أبى 
عليهما إلا النزام خطة الؤلف » وهی خطة زاد فى تعقيدها = مع شديد 
الأسف - أمى مادى محض » يتعلق بالبنط الذى طبعت به الموامش ؛ فو 
بنط مماثل » لبنط النص الاساسی » إلا أنه أصغر وعا » مما جعل 
من الصعوبة كان على القارىء أن بلاحظ الفرق توا ء إلا أن يستعمل 
مقياسا عشر ملليمترى ۱ ونصيحتى للقارىء أن يطالع مقاطم اللفصل الواحد 
متتابعة ‏ وهی مرقة بأرقام بين قوسين ( ) س وبعد الانتهاء‌من مطالعتها 
بعود إلى قراءة الحوامش دفعة واحدة -- فأرقامپا مجردة من الأقواس - . 
وآسف لاضطرارى إلى إدداء هذه اللاحظة » تيسيرا على القارىء المقبل 
على مطالعة هذا المؤلف القيم . 

وقصارى القول : 

هذا سفر نادر فى ماده وإحاطته » يرح للعلوم العربية تار خی علي 
دقيقاً » لا مل شاردة ولا واردة . فتحن وآم الق » حيال موسوعة 
جذرية لعاوم العرب العاربة والمستعربة » ما أ كثر مارجع إلا المتصداون 
لتاريخ العلوم العربية » ومتحوا منها دون إرجاع الفضل لصاحبه » أو مجرد 
الإشارة إلى اسم الكتاب أو مو لفه . 

وان من حسن التوفيق آ تعمد الإدارة الثقافية بجاممة الدول 
العربية إلى عالمين من علماء اللغة العربية » بترجة كتاب ألدومييل > 
وقد جاءت ترجتهما » وحرصهما على الزام الأصل فى شكله وموضوعه ء 
مثالا حتذى . 


(ى) 


و نرجو طذه الترجة العربية أن تسد فراغا كيرا فى دراسة علوم العرب 
لاسا أن الأصل الفرنسی المطبوع دار « بريل » فى ليدن غدا من اللكتب 
النادرة . وف ظنى أن النسخة التى جلبا إلينا الدكتور مد بوسف موسی 
من فرنسا » قد تكون الوحيدة » أو الى النسخ الموجودة يبمكتباتنا 
العامة أو المخاصة . 


التاهرة فى يناير ۱٩۶۲‏ سین فو زی 


فم رس الموأد 


So rE aS الاھ داء ا‎ 


مدخل + ارات العم اس ف ufe, a ae, aaa aa‏ وق ف لامو 8 


وب امقام المالمى للع العري نت ... ... ۹ 
۲ لا کن 7 ر تاريخ مارم القدمة إلى اللخويين وحده ١‏ 


م أهمية تاريخ العلوم وقيمته r EA‏ اام م مي م 
4 - العلوم الى مت قبل العم العربى ا le e RY‏ 


ه - العلل ال وی SS‏ و ی ام تاكاه 
3 العلل الهندى OR SS‏ ی ا مه اا ا 


۷ ل علوم شعوب البحر الأبيض المتوسط : مصر ء ميزويوتاءيا ۲۷ 
۸ - البرديات المصرية فى الرياضيات والطب ... ... ... ... نوم 
4 - العل البابلى والمسائل المتعلقة بسبق هذا العل أو العم الاغریق ,حم 
ف الإ از الإغريق مب o‏ مي مر عي على مم لاع 
۱ - الرباضة والفلك الإغرهشياك... من مه لت ع ی م و 
کا فا موی وی ام ر و 
۲ العلوم الطبيعية الإغريقية ...ب ب من م م م ی که 
١‏ کتب تاريخ الطبيعيات التى ألفبا پلیلیوس ... ... ... ... ۹ه 
هو مو طريقة عل الاحراء عند أرسطو وتيوفراست وستراتون هه 


(ل») 


العلل العری 


من القرن الثامن إلى القرن الثالثك عشر للميلاد 


الصفحة 
( ۱ ) امیارالمل القديم : لق عم و کی OS‏ دس Ne Ê aE‏ 
١‏ نظا م الفصول والراحل الزمنية ف التاريخ ... .. AY‏ 
؟ ‏ اصطاط العلم الکلاسبی دم منت رن الما لك ۰ ۳ 
سقو طأتاما ؛ ؛ العلل فى عصر چوستلیان ... ... ... ... ... A‏ 
۲ - سقوط مادم من بیقر لامي ل 
(ب) نشأة الاسلام ووه : ... ... ی Ea‏ 


وب E‏ مو اف وم ]رات انزو ب م ل VE‏ 
ه س توقف الفتح ارو کین وان و ۸۲ 
> نجاح فى الشرق - تلاه هناك آیضاً توقف بعد معركة «طلس» ۸٥‏ 
۷ - أحداث الاسلام الداخلية » استیلاء العباسيين على الخلافة 
ودلالته فى الياة الثقاقية ... ... ی مس ی هم 


(2) أصول الم العری وطابعه : ... ... ... كيه 
۸ س أساطير حول قدم العلم العربيء ا ی 
المزدوجة » جابر عند مسیحی العصور الوسطى ... ۹ 


۱۰۸ ۰ 28 « الإسماعيلية وأبوتهم الكتب العربية النسوبة إلى‎ - ٩ 
۱۲۱ الحصول الادبى فى سورية » والحضارة الرفيعة فى إيران‎ ۰ 
۱۲۹ ... ...  یالسالا المترجون الاوائل إلى العربية فى العالم‎ [ل١‎ 
ب الانتقال إلى العلياء الا صلاء ؛ فردوس المكمة لعلى الطبرى ؛‎ 
ومدرسة المرجين تحت رياسة حنين ن اماق ... ... ... پم‎ 
۱۳ الطاب العام للعل العربى» إحقاق صطلاح «العریی»قالدلالة عليه‎ -۳ 


۳) 


( ى ) وج العلل العربى فى المشرق : E SE DS‏ 
۽ و ال جغرافيون والفلاسفة فى القرن التأسم ... ... ... ... هو 
٥‏ الرياضيون والفلكيون اح e SRR‏ ۱۵ 
9 الطبیعیون » والاطباء » الرازى... ... ... ۱۷۰ 
۷ - العصر ا نظرة 3 ۲ لفلاسقة ۱۷۹ 
کت ای ی وی ل جر امع ال A‏ 
فاه القن و a‏ ی a‏ و وه تک ین A‏ 
۰ - ابن ايم مخ ی هه Sas‏ ودف" ووو وی نا 
- الرياضيون والفدكيون ل E A‏ ال As‏ 
پم الجغرافيون ka A a RS Ê‏ اوم د ب 

Vo SE a ی‎ a ای‎ 

وب رسائل (خوان الصقام ... ... ... ,.. م ع e‏ ۷۵۵ 
۵ س الكيمياء aay‏ مر نعف و اويا موه VOR A‏ 
٦ب‏ س النظرية ار ل 0 YY‏ 
۷- الورخون كاب ارا کات :وساف الکنب .۰ YAN‏ 


(هر) الانحطاط فى القرئین الثانى عشر والثالك عشر بالمشرق : ... ... ۲۸۳ 
م؟- غووات الترك والمغول . انتصار أمل السنة o a‏ ع ارا 
وب علباء هذين القرئين ۰ مؤ لفو جوامع الملوم والفلكيون ... ۲۹۰ 
.م علباء یل ( الیکانیکا ) ورجال الصنائع والفنون 0 ی e‏ 
وم الكيميائيون وعليامء الصنعة ... ... ... o oo‏ تب ۳۰۷ 
۳٢‏ . الجغرافيون bA AE‏ مات امال م الو دعوو ااام 
بسب الأطيام الت لني عن خا ا ل لاني 
غ؛م ‏ الورخون » كتاب اترام Ee‏ الكتب ٠‏ لل ل PY‏ 


(و ) العرب فى الانداس : ا ۳ 
و | العرب ۳ ادلی : ام ا ۳ 0 A ee o‏ 


م 


۱ الصفحة 

بس الخلافة الستقلة فى قرطبة » مالك الطوائف واتحطاط 
سلطان المسلبين فى عبد المرا بطين والموحدين م o‏ م ونه 
(ز ) الازدهار الأول العلوم بين مسلى اللاندلس 1 مب مه ... اوس 


بم آوائل الفکرین من العرب فى نیس ۳ 
والفلكوت: “مك ميم د ب 5 ۳۵۱ 
۲۸ س اللاطباء » أبو القاسم E E‏ دسقوريدس ... ۷وس 
وم التفكين الفاستی 1 فى القرن الحادى عشر الیلادی ۳۵۶ 
.۽ ب العلوم فى القرن الحادى عشر الميلادى ... ... ... ... هوم 


(ح ) العصر الذهى العلل العربی فى الاندلس : . ل ar‏ عع الع باس 
۱ - الفکرون والفلاسفة اة ر یر 

المیلادی اين رشك ہہ ی مي عي عم عير عله ی ۳۹۵ 

۽ المفكرون الهود. موس بن ميمون ... ... ... ... ۷4 

۽ الرياضة والفلك فى القرن الثای عشر الیلادی... ... ... سور 

۽ ۽ ب الجترافيون . الإدرلمى ... ... م م میم على ري AN‏ 

وت الأطباء ١‏ اة یه عد عد عمد و عا مهف 

GON as es i الصيادلة » علياء ۳ 6 اش‎ + 


( ط ) تناقص العل العربى فى ال ندلس : ا RE‏ الوه NE‏ 
بع ب الفلسفة فى القرث الثالك عش بر مس .ب ...ب مت ه٠4‏ 
مع الرياضة » الفلك » الجغراقية ... ... .نت عير م موه 
قع التيات والصيدلة ... ... .بت مي ب ني مرو 414 
توا[ الطب فارگ و آم مج یج عفد عدم A‏ 


(ی) حركات الثقل الآولى العل العربى إلى الغرب السیحی : ... ... ... 4۲۳ 
١ه‏ حالة الملل فىأوربة المسيحية فى العصر الآ ولمن القرون‌الوسطی 4۲۳ 


(س) 


٣ه‏ س مدرسة « سالرنوء وقسطنطین الافریق ا WN‏ 
سبو تأثير الحروب الصليبية والاتصالات فالمثرق ... ... ... 4۷ 
۽ ه - الافصالات اللغوبة الثلاثية:الإغريقية » العربية » اللا تينية » 


ی لي عا وي ااه 4 
مه - طابع النقل فى شبه جزيرة ۳ ۳۹ اك 

الا سلامية ی عم e E‏ أي أن “عام 5 

پوت الم ا امس لخو ا 4o0‏ 

نت ار جمونا لاندلسیون اماب زار الث عشرالیلادی ۲ 

۸ه الرجون إلى العبرية . ایام طون ید ...ا ب نم ۵ 

4 - آلرجمون ف القرن الثالك عشر الميلادى... ... ... ... هدهع 


(ل) تشأةعل جديد فى البلدان المسيحية : ... مس .تت مت 4۷۹ 
5 ست ليوناردو زاو اوك ووي من لوفو .عم هوم و و vee‏ ۳۹ 
11 ا رنالدو فيلا نوژ و رموندلول فكة چ ۵ هه ۸۱ 


- العلم العربى يفقد مقامه العالمى النى انتقل حينذاك إلى 
آرر بة المسيحية فيه oon one‏ ممم ous oan‏ عون مله GAN‏ 


(م) معارفنا الحالية عن العل العربى وعمل المع العالمى لتاريخ العلوم + وه 
موب # ما السبيل [لىمعرفة العلل العربى؟ عدم كفايه ترجمات القرون 

الوسطى لدراسة موضوعية؛أخطاءير تكيها المؤرخونانحدئون 4۸ 

4+ هل تجد النصوص والترجات ولاشروح الجديرة بالثقة؟ .هه 


وا المجمع العا مى لناريخ العلوم والعلياء المستشرقون مد SAN‏ 
+ - اللجان التى أسسها المجمع والاعمال الى شرع فيها و A‏ 


۷ س ههمة اللجنة المؤلفة للدراسات العربية ونشر و22 
من الخطوطات العر ية فى الطبيعيات والطب ... ... ... 4۹۸ 


رع) 


1 الصاده 
اللحق الأول : عض العلياء العرپ ؛ و سضش الکتب ؛ مذ الفرن 
الرابع عشر ا ميلادى . o.‏ 
١‏ - الكتاب ف العلوم ea,‏ 
۲ - الژرخون ۳ الراجم N,‏ 
فى القرث الرابع عشر الیلادی وود م OVS‏ 
۽ ب الژرخون إل منذ القرن الخامس عشر الميلادى 0 07 فد 


۽ مولفون من الرحالة أو الجغرافيين بوجه خاص . عل البحار : 


الملحق الثای ١‏ : التصوص الى اترما ماکس مايرهوف » وجوزى 
فاليكروزاء وبول رینو؛ لهام نشرها من , جموعة 
الخطوطات العربية ف العم الطبيعى والفنالطى » 

الملحق الثانى ب : بيان بالكتب الرياضية والفلكية والكيميائية الى لستحق 

الملدق الثالی : قائمة بأعماء اعضاء اللجنة الى ألفت لنشر « جموعة 
الخطوطات العر بية فى العلم الطبیعی و الفن الطی » مه 

الملحق الرابع : موافقات بين السئين المسيحية والاسلامية ا 

اللحق الخامس : ثبت المراجع لدراسة العلل العربى . 

| س مدخل... 


۲ س كتب فى ای العام لعل مرن 

م ل كتب فى تاريخ العلوم الخاصة ٠‏ الطب... 

ل تابح : الرياضيات » العلوم الطبيعية ؛ الفلسقة ... .. 
ه ‏ تابع : الجغرافية E‏ 


۵۲ من‎ oo 


66 موب‎ oer 


(ف) 

الصلیمة 

د ل تواریخ عامة للعلوم الخاصة» وما يكن أن يوجد بها متعلقاً 
باعل الوق دن دي و ٠‏ ۵ 

كتب تاريخ الأداب‌العر بية والفارسية ار ۳ 5 ام 
معلومات مفيدة عن العلباء وكثيهم .. بل مل OAM‏ 

۸ - المراجع المفيدة للعلومات عن ا امریة وعن العالم 
الاسلای بوجه عام فى مرحلة القرون الوسطى م SAN il‏ 
۵ لشريات دورية ١‏ و A i‏ وود SS ENES:‏ اياوه 


۱. عض (ضافات إلى الفقرات : 1۳ء ۵۲ بام إل‎ - ٠ 


الاهدار 


عبد الق عدا. ‏ بارس - استانبول 
بر ار ولیه بارس س چواني 


اپ“ 


ماڪس مار وف مصر س القاهرة 


هری - ول‌چوزیف رینو الر باط 
بوليبوس روستکا برلين 
بوهان أدريان فو راف ليدن 


كان لمؤلاء السادة فضل منافشتی فى مسائل تتعلق بالقاريخ العام للم 
العربى » أو بالعلهاء » أو بالكتب الاصة ؛ و يمراجعة الرسم » والتفسيرات الختلنة 
فى جار ب الطبع » وضمان السلامة اللغوية لهذا الكتاب الذى حرره كاتب 
إبطالى [ بالاعة الفر نسية ] + کا كان لم أخيراً فضل تقديى إلى الناشر : 
وا هری عم 
فى اعتراف صادق لم بالجيل » هذا الكتاب الذى يدين للم مجانب 
من يمه . 


باريس » بوم الذكرى السنو ية لمرور 5551 سئة 2 ألرو میبل 
على تأسيس مدیسة رومه 


مھ م 


يعرض هذا السكتاب س فى نفس الوقت الذى محاول فيه تقد تاربخ 
موجز للع العربى س منهجا للعمل الذى ينبغى أن تقوم به لنتنا الوکول إليها 
نشر مموعة الخطوطات العربية فى الم الطبیعی والفن الطى . 


وأرى لزاما على أن أشير بإيجاز إلى نشأة هذا الکتاب » ووجهات النظر 
الى يتجاوب معها : 

بحسن أولا بيان أننى أطاق لفظ : « عرب » على مدلول بعيد الانساع » 
كا ستتاح لى فرصة تحديد ذلك فى الفقرة ۱۳ من هذا الكتاب . وأقتصر هنا 
على ذكر آنی أدخل فى مدلول « الم العربى » ذلك العم الذى نما وازدهی 
فى العصور الوسطی » وفى تلات البلدان التى كانت تن فى رقعة الامپراطور به 
العربية للخلفاء » مما كانت اللغة التى استعملها العاء ( وهی العريية طبع 
على وجه العموم ) ؛ ومهما كانت ديانة هؤلاء العلماء . وهناك أيضًا آحوال آخری 
يطلق فما لفظ « عربی » على هذا الدلول التوسع فيه . 

وإذا تقرر هذا » استطمنا أن نقول : إن النص الأساسى لمادة هذا 
الکتاب يقدم - فى جانب منه على الأقل ‏ سلسلة من الحاضرات سنحت لى 
فرصة لها فى غضون سنة ۱۹۳٩‏ م . وقد أردت فى محاضرة من هذه 
الحاضرات -- ألقيتها فى جامعة كلوج زنل ( رومانیا ) بوم أول أبريل 
من السنة المذكورة ‏ أن فص قبل كل شىء الوضع الال للدراسات التصلة 


س ¢ — 


الم العربى . وكان موضوع خحاضرة أخرى ‏ آلقیتها بوم ۲۲ من ونيو 
فى بارپس(۲ - أن أعرض نظرة عامة » وإن كانت خاطفة » على عو العم 
المربی . وأخيراً » وفى محاضرة ثالثة س ألقيتها بوم ۲۲ من أغسطس فى أثناء 
الفلات التى نظءتها کلية الاداب مجامعة لشبونه فى مدينة کاسکای دنه»ه:0 
( بالبرتغال ) س غنيت بدراسة الحيط الذى ازدهس فيه العم المسمى بالعلم العربی » 
وانتقل منه إلى شعوب الغرب المسيحية . بيد أن هذه الحاضرة كانت قد سبقتها 
محاضرة أخرى بوم ۱۵ من أغسطس » اختصت بفحص الخطوات السابقة 
على ال العر یی 5 

وقد وضعت هزه الا الأخيرة هنا بنصها نحت عنوان : مدخل . 
أما القسم الأساسى من الکتاب ء الذى تكو نت خطوطه الأساسية أولة 
من الحاضرات الثلاث الانفة الذكر » فهو عرض كامل - ون كان خاطفا 
یضاً ( وخالصاً من التأملات الجوهرية فى النظريات أو الأعمال المامية ) س 
لأطوار نمو العم العربى منذ القرن الثامن ( إذ بدأ حمل بواكير ساره ) » 
حتى نهابة القرن الثالث عشر للميلاد » حيث وقفت دورته عن تقل العم 
« الكلاسيكى » القدیع » والمالی فى نفس الوقت » إلى شعوب الغرب السيحية 
فى الءصور الوسطى » وحيث خبت تلك الروح الق جعلت من ذلك العم العربی 
أم مظهر للفسكر والعمل العامیین طيلة خمسة قرون . 

فعى إذا مادة أطول عمليا من أن "دلق على صورة محاضرة » ول‌کنها. 
من الوجهة النظرية صاللة لأن نكون أساس سلسلة طويلة من الدروس . 
وهنا نذ کر على وجه انلصوص سحلا وسردا متتاليا لعلماء المرب الذين ضر پا 


au Centre international 156 ۵۵ هق‎ 


سد 6 سج 


صفحا عن ذکر هم فى محاضرات :كاوج » وباریس » وکاسکای » لاسپاب 
لسيرة الفهم 5 

وسكبين مما سأذکره على وجه كاف أنه لا بوجد هياك إلا عمل مهيدى 
لتار يخ أوسع تفصیلا » وأ كثر استسكلا . ولكن فائدة ذلك العمل مرهونة 
مفيقة ثابتة » وهی أنه قبل نحقيق عمل مستوعب كامل + ینبنی التعريف 
على وجه الدقة ‏ بالعاماء ومؤلفاتهم » والوضوعات الى تناولوها . 
ومن العروف س دون حاجة إلى تأكيد -- أنه لا بوجد فى الوقت الحاضر 
كتاب يقدم نظرة شاملة تستوعب هذا التوع من العم السمی بالعربى » على الرغم 
من أن هذه الدراسة كانت تملا حفاً فراءًا يؤسف له » مهماكانت أسباب 
هذا الفراغ . 

وإذا كنت س بسبب القصد إلى الابقاء على جعل قراءة هذا الكتاب 
مسورة ومقبولة سب لم أحاول أن أزيد من نصه على الدود المرسومة 4 فقد 
أضفت إليه تعایقات تحتل س فى الق الأ كبر من الصفحات - مکانا أوسع 
کا ی كنا 

(۱) يؤسفنى أت اتمليقات لم توضم أسةل السفعات فى أماكن متجاوة مع النس » ا 
عطلبت ذلك » وکا بدی» بسمله فلا فى أول الطبع » ولا سيا إذ كنت اعترش بمدة س فى مقالانی 
وګ الأخس فى حلیلالی الناقدة £ ج الى آرکون ۰ وغیرها سس ولا أزال اعترش على الك 
العادات الرديئة » وهي وضع التعليفات فى مهاية الكتاب أو الفصول ۰ ولكن التطويل الفرط 
فى عد د كبر من هذه التعليقات حل الناشر لاسراب ترجم إلى جال اليم على اختيار طريق وسط 
وهو وضع الت.ليقات فى نهاه اافقرات : 


ویپنی أن آژکد س دنا لاتهاى بفعل ما أنكرته على الآخرين س أن هذه الطريقة 
لا ت ى مال 0 وای غير سکول عن اتباع نظام آنا أعارضه يكل وسعي ٠‏ 


س ۷ ت 


ومواجمة ام ای فسه حتی الاساس ق بعض ESE ROE‏ 
أن أقدم سندا متعتاً من الوثائق . 

وعلى هذا النحو » يبدو هذا الكتاب مصدراً كثير التبحر والإحاطة » 
ومرجماً قريباً سائغ الال » بل سيكون الرجوع إليه ضرورة مُلَِّة مادام ل يظير 
بعد مرجم أ کل وأشمل . وقد حاوات أن أقدم أيضاً سحلا مستوعباً على وجه 
الثقريب للطبعات والترهات المحديثة : الموجودة فى الوقت اشاضر » لصتفات 
العلمية «العربية» . وهذا مما ياتى ضوءأ على الاجةالاسة » وهى أنه قبل أن يمكن. 
تصنيف تاريخ أ كثر تفصيلا » ینبنی أن تحصل على الدعالم الأساسية لكل دراسة 
جادة » أعنى أن تجمم النعدوص الموثوق بها » والمشروحة شرا كاملا . 

وقد وضع القسم الأ كبر من ثبت الولفات تعن التعليقات فى آما كن 
مناسبة » على حين وضعت المؤلفات العامة فقط نحت عنوان : ثبت الراجم » 
فى نهابة الکتاب . فهذه ليس من المسکن ذكرها على وجه مناسب من 
التعليقات الخاصة » إذ كانت دراستها والرجوع إليها يمكن أن ينصح بهما 
کل من يشتغل باعل العربى » أوكان لا بد من ذ کرها لأسباب هامة ( متها نا 
رديئة ؛ أو يمكن من ناحية أخرى فى أحوال انفاقية غريبة أن تؤثر تأثيراً سيئ 
فيمن | يعرفواشيئًاً عنما من قبل ) . ولست مع ذلاك أدعى الاستيماب والككال . 
فهو فى حالتنا هذه أقل فائدة مما يمكن ظنه . 

وأنا أعلق أعمية خاصة على إعداد فهرس أبجدى أختتر به الكتاب »> 
معیفا الیه بعض معاومات ملحقة . وأعتقد أن هذا الفهرس ا خدمات 
قيمة » و يزيد من القاندة السملية لهذا الكتاب . 


وإف وان كنت قد أعربت فى الإهداء عن جزيل شكرى للذين تفضلوا 


سم ۱ نم 


بتوجیه اهتاعبم إلى هذا الکتاب فى أثناء إعداده » لأرى لزاماً عل“ أن أضيف 
هنا بض البيانات : 

فقد كان لصديق بير برونيه ٤6ص80 ۲:٥١‏ فضل قراءة الخطوط » 
وضمان سلامته اللغوبة » ثم مراجعة مجارب الطبع ؛ کا أنا خصنا مما كثيراً 
من المسائل » سواء أ كان ذلك من ناحية البداً » أم من حيث التفاصيل . 
ولقدكان یلا سا أن ثتفق فى نقاط معينة مع وجهة النظر التى ظهرت فى اللرزء 
الثافى من کتابنا معا فى "نار بخ الوم » الحاص بعلوم المشرق وعلوم العصور الوسطى . 


وأرسلت مارب طبع السكتاب إلى زملائى : ما کس ما رهوف » وهذرى 
پول چوزیف رینو » و ولیوس روسکا » الذين هم — کا هو معروف س أبرز 
الختصين بکل ما یتصل بالعلم العرلى من المعاصر ين وأجدرهم بالثقة . وقد أسدوا 
إلى اميل بقراءة السکتاب کله » و إعلاتى مما رأوا من المناسب إضافته أو تعديله 
فما أعرضه » لا سما فما يتصل بطبعات الكتب العربية وتریعانها الحديثة » 
ول ينتهم أيضا توجيه نظری إلى أخطاء الرسم فى كتابة الأسماء الشرقية . 

وضاعف بوليوس روسكا من فضله » فأرسل إلى“ بيانات طو يلة عن الا خطاء 
الطبعية من شتى الأنواع . 

وتفضل الدکتور عبد الق عدنان التری » الذى ناحت لى كثيراً فرصة 
الناو 2 بلقائه » فناقش مم كثيراً من النقاط » وقرأ ‏ هو آیض - تجارب الطبع. 

وأخيراً قدملى صديق فو جر اف 068:ع۷۵11 .۸ .1 عونه الكر م ومساعدته 
القيمة » فالتزم القيام من أجلى بالسی لدى الناشر » والاشراف من کثب 
على طبع السکتاب , 

وبحب على" أن أضيف هنا كلة شکر للسيد فولكرز ۷۵۱029 .ط1 N.‏ 


سس اي س 


مدير دار بریل 8:11 .1 .18 » الذى تفضل بقبول هذا الكتاب » و بذلك بلغ 
هذه القيمة الرموقة التى تاز بها ما ينشر من كتب فى دار النشر المذ كورة 
البعيدة الصيت . 
وستعين التعايقات بسپولةعلیمعرفة الكتب الى انتفست بها فى هذا التصنيف . 

زيادة على الرجوع بطبيعة الخال » وإلى أبعد حد مسکن » للمصادر الأصيلة . 
ویسری أن آذکر هنا حكتابا فريدا أسهم فى تشجيعى على هذه البحوث 
وکان لی دای أداة للتحرى والاختبار » وه وکتاب الاخل إلى تاریخ ال » 

George Sarton, Introduction to the History of ۵ 

فإلى هذا الصديق القديم أزجى أيضاً جزيل الشکر . 
عونا مثمراً لكل من بپته‌ون بدراسائنا ٩,‏ 


سرابيقو - يوم ٠١‏ من سبتمبر ۱۹۳۸ . 


الى ومييلى 


مسدحل 

(۱) فى هذه الدروس > الى بشرفى أن ألقيها علیک؟ سأشرع فى بحث 
امقام العالمى لاعل العربى ؟ أو بعبارة أدق : لل السمی بالعربى ؛ آعنی أنى سآلتزم 
أن آعرش عایک » فی‌قالب شدید الإيجاز بطبيعة الخال » لقصر الوقت المخصص لى » 
عمل الشعوب الاسلامية أو الى خضعت للاسلام متخذة لنة العرب لسا لما 
إلى حد بعيد » و إن تكن استخدمت أيضاً فى بعض الأحيان السر يائية أو العبرانية 
أوالفارسية ؛ وكيف استثمرت هذه الشعوب علوم الم العريقة فى القدم » 
كالإغريق على وجه االخصوص من جانب » وكالهند من جائب آر ؛ ثم كيف 
قامت بنقل نلك العلوم على أثر ذلك إلى الشعوب المسيحية فى أو ربة الغربية . 


وقد بدأ ذلك العمل البالغ الأهمية بالنظر إلى جماع العم العربى بعد مضی 
فرن ونصف فرن على جرة مد [ صلى الله عليه وسل ] » سنة ۱۲۲ م » من مک 
إلى « يثرب 4 : المدينة التى كان ازاما أن تغدو فا بعد : « مدينة البى » . 
فقد تلا ذلك ازدهار علمى لفت الأنظار بالشرق ( العراق » إبران » الشام عت 
سور بة»مصر )» و بالفرب ( الأندلس = ايبيربا ) فى القرنين العاشر والخادى عشر 
لیلادبین » ثم أخذ ذلك الازدهار فى الزوال » فانطنأت شعلته فى الأندلس 
بسقوط خر مملسكة عر بية فى غرناطة » ونضاءلت أهيته بصورة ملحوظة فى الشرق 
رت وقم الصدمات التى ألقتها غروات الترك والغول با حضارات المسماة بالعر بية 
من جانپ » وبسیپ غالا کر دود الشيق » والسیطر2 الکامل تفر 
لمذهب محافظ متزمت » متعارض مع الازدهار المطاق الرية البحث والنقد 


۳ 
العاميين » من حانب ار ۰ 


س م سد 


بيد أ ننا » وقد ذكرنا أأننا سنائئزم أن نوجه عنايتنا إلى امقام المالمى تلع العربى + 
لن تری ضرورة لوضع لت الر حلة الأنخيرة بر متها موضع البحث . بلحت إذا كان 
قد أيحز فى مجرى تلك المرحلة شىء من الأعمال العاءية المامة ( وهناك عدد من ذللك) 
فإنه یتصل بالتارريم الحاص للشحوب الإسلامية ؛ إذ من المسكن أن يقال إنه بانتهاء 
القرن الثالث عشر الیلادی انتهى أيضا ذلك التأثير العمیق الذى كانت نو ره 
المصنفات العر بية فى المسيحية بوساطة الترجمات التى سندرسپا فيا بعد » ومن ثمانتهى 
فى هذا المصر ذلك امقام العالمى للعلم المرنی » الذى تجح فى تحقيق المهضة الأولى 
عند شموب حضارتنا الأوربية الحديثة » فكانتهذه النبضة سبباً فى تفتح ‏ كام 
الم الحديث منذ القرنالثالثعشر الميلادى » وكان على هذا الل الدیث‌آن يأخذ 
فى التحرر و الانطلاق التام على أثر نبضة ثانية ء وجدت سبيها العميق فى الكشف 
عن الکنب الإغر يقية القديمة » والاستفادة المباشرة منها ؛ فأشرق ذلا الم 
بالازدهار العم لكل من الروح التحريبية والنزعة المقاية » الاتين انحدنا 


وهذه الاساء : لیوناردو دا فُنتثى Leonardo da Vinci‏ بدرونو نس 
Pedro Nones‏ ؛ جاليليو ag) Galileo Galilei‏ دكار ت Ren‏ 
8 اسحاق نيو تن Esaac Nerton‏ ؛ 3 يستيانهو جنس Chit‏ 
Huygens‏ ؟ لیشن Gottfried Wilhelm Leibniz‏ ؛ انطوانلور انلاقوا از بيه 
Antoine Laurent Lavoisier‏ ؟ فرشا Alessandro Volta‏ > وغيرثم 
إلى القرن التاسع عشر ؛ هؤلاء الملماء جميعاً ,رسمون النقاط الكبرى للطريق 
التى سلكها العلل بعد ذلك . 


إن مقام العم العربى ( الذى نطلق عليه هذا الاسم على وجه غير دقيق ؛ 


وسنبين وجه ذلات ) » هو بالمكانة الأولى من الأهمية فى ناريخ العلوم ؛ لأن هذا 
الم العربى يكوان حلقة الاتصال والاستمرار بين ااضارة القديمة وبين العالم 
الجديد . وإذا تحن لم نواجه ذلك العم العربى ول تفیمه فستجد فراغا يتعذر 
تفسيره بين الضارات القدية وبين حضارتنا الحديثة » وإذاً پنبنی أن مجتهد 
فى دراسته بناية . ومع إفرارنا بأن التعائج التى حصلنا عليها فى ذلك الشمار 
لا تزال بعيدة عن الکفاية » وأننا كثيراً ما بنينا هذه النتانم على مواد واهية 
بل خاطئة » فإنه بمب عاینا برغم من ذلك أن نعترف بأنه قد ظهر فى الوقت 
الماضر اهتيام متجدد لعالم هذه الدراسات » وأن عاماء ضلیمین فى الادة 
امامية ای بتناوشا البحث فى تلت الستفات القدعة يشتركون فى تضامن على 
ویق ۳ افو بين سين » بل کثیرا ایضاً ما تری بين اا من مجمع 


ne 
. بين تا المزيتين‎ 


١‏ - قل الجا | بامر فال م عند العرب ٠‏ أضع هنا فى شكلم مدل لابحث لحة 
عامة إلى الوم السافة على ذللك العلل : مع نوميه النظر خاصة إلى التأثير النی 
مت أن تؤثره هذه العلوم فى "مو العلل بالاقطار الإسلامية . وهذا المدخل .عرض 
صورة من الحاط رة التي القيتها فى مديئة ونوموق ( البرتغال ) بوم 16 من شهر 
آغعلس ۱۹۳ على أن تدکون درس الافتتاح من ساسلة دراسات حول النام 
العالمى للم العر ی ألقيت فى سنة ۱۹۳٩‏ بقنظم كلية الاداب عامعة لشيونة . 
وأنا أقدم هنا شکری إلى الاستاذ جوان داسلا کورییا ۹۳2 و م۵[ 
منقودن:) مدي رالجامعة المذكورة ؛ على دعوتهالكر عة کا أقدم شكرى إلى ريكاردو 
جود چ e Ricardo jori‏ فرتانشو دی ادا Fernando de Almeida‏ 
آر لدو كاميلى هو :یرو مامتا Arlindo Camilo‏ أعنى الرئيس الخال 
والرئيس السابق والسکرتیر للشعبة البرتشالية من الجمع العالی لتاريخ العلوم » 
عل عنايهم بالعمل عل تميق هذه الدراسة . وقد أضفت إلى نص احاضرة عض 


س ۳ ده 
تعلیقات ف أسفل أأصةحات و دجم صديق مو یرو Arlindo C. Monteiro‏ 
إلى اللغة الرتغا لية كلد من هذه الحا رة والمحاضرة الى ألقيتها فى ۲۲ من أغسطس » 
موجبا فما عنايتى إلى دراسة احیط الذى "ما فيه الع العربى وأخذ طريقه إلى 
الريب الو فى الترية ورك ره قارف بارش مرا ] 
لت كد من نقل آرائی - فى الجرء الأول من ملة Petrus Nunius‏ ) ۱۹۳۷ 
ص ۱۱۳ ل ۲۹۹۲۱۲۹ س ۱۲۸۵ ) » وهی الصحيفة الرسمية لاشعبة البرتغالية 
السالفة الذكر . وم يدر خلدى طرورة إعادة المحاضرة الثانية النی ريعيت 
موضوعاتها آبضاً فى الجرم الاسای من هذا الکتاب . 


(؟)حتا هناك غاب مخاطرة فى تراك عاماء اللغة يعملون وحدم » دون 
أن يعمل معهم أو يشد آژرم علماء مختصون ف المادة القى يعرض هما البحث . 
ولو شثنا العددنا مثات الترجمات من العربية ( وليس من العربهة سب ) 
التى ظهرت فاقدة الجدوى تقريباً » على الرغم من آنها من عمل لفو بين مبرزين » 
حائزين قصب السبق فى استسکناه دقائق اللغة وفهم آسرارها » وذلك بسيب 
الجهل بالرياضة أو الفلاك أو السكيمياء أو الطب » حسب موضوع الترجة . 


يق تایه ار قن الاك کر لسن هذا ومع یازا 
على ما حن بصدده » وان كانت لا تتصل بالتفسير اللغوى لصطلحات عربية » 
لا تبين على كل حال كيف تمد الأنخطاء الفاحشة مدخلا تتسرب منه 
إلى حيث يتراءى للمرء أن انلطر أقل احتالا » وأندر وقوعا . وهذا الثال يمكن 
فوق ذلك أن يثير الاهتام هنا فى البرتغال قبل أى مكان آنجر » حيث قدست 
حياة الملاحة البحرية هنا كثيراً من النتأتم الطيبة . 


۳۵۱ 016 ۵۷۲۵۹۰۰۰۰ ۲600۶۲ ۶ ۹ 


: ويوافقها باللاتينية‎ 
( triremis, quinqueremis . . . . qundragenteremis ( 

الى يعبر بها كثير من کتاب الیونان والرومان عن آنواع من السفن 
فقد صور تفسير لا غبار عايه من الوجهة اللغوبة هذه السفن على أنها مرك 
بوساطة عدد من ذوى الجاديف مرتبین طبقات لاتا أو سا » بل إلى أر بعين 

طبقه بعضها فوق بعض . ولا زال العامون يعاءون فى «دارسهم تلامیذم الطيّعين 
أن مثل هذه السوخ والاعاجیب الالية قد برزت حقيقة إل حبز الوجود . 
على أن صيادا أيا کان على شواماشکر قد يضحك علء شدقيه من اللغوى الذى 
بحاول أن يقرر له أن مثل هذه السفن » حتى إن صح ألما صنعت فعلا » يمكن 
أن تسير فى عرض البحار . أضف إلى ذلك أن هذه السفن - ميم ال 
الغابر = لم تسكن مزودة للسيطرة على اتجاهها إلا ہکان ضسیف سرعان ما يمجز 
عن العمل إذا تجاوزت السفيئة مقايسس السرعة الحادثة . 

بيد أن أحداً من العلماء لم مرو على معارضة تلك التفسيرات الصادرة 
0 واختصاص » وك ذا غرتنی نشوة من السرور حینا قرأت منذ بضعة 

آشپر کناب بالغ الارافة لاقائد البحرى دی ویت ttesةNo Lofebvre de‏ 

عنوانه : من الملاحة القدعة إلى اللاحة الحديثة : 


La Marine auticççue ã La Marine ۱۱۵6۲8۵, La ۸‏ ور 
‘du Gouvernail,‏ ' 


حيث قفی هذا العالم » الضليم حت فى ش8 شئون الملاحة » على تلك الأسطورة 
000 اطواء 7 راجا إلى الححج والبراهين الدقيقة القى أطلعنا 
¢ ولسكن إل وثائق كثير دا من مواد قديمة مصورة » و هذه 


۳ تفریباً ترینا قوارب ذات ۹ واحدة من ذوى الجاديف . وف بعض! 


القوارب الق هی جد نادرة مع ذلك تدل كل الشواهد على اباد أن الأمس 
يدور حول طبقات يعاو بعضبا بعضاً بصورة قاطعة . بل لذلك معنى أأخر رتلف 
تماما حيث ینیفی شرح بعض الألفاظ الى يسفر تفسيرها اللغوى المأخوذ به 
عن تعارض مع المقيقة القاهة0؟ . 

و إرضاء للتطلع إلى فهم هذا الوضوع الطريف » سأذكر مرة أخرى 
أن النظر .2 التى أخذ بها القائد البحرى دی نویت فى كتابه » والتى جلاها 
عمونة مجموعة كبيرة من الوثائق الدقيقةاللصورة » هىأن اللخطوة الأساسية الى أتاحت 
لاملاحة او على صورة لم تعهد من قبل » والاستسلام لفرصة اختراق البحار 
من قطب إلى قطب » هی الاستعاضة من كان الجداف بشکان جز السفيئة 
ذى الفاصل » الثبت تيتا مكيناً فى سهم قاعدة السفينة . والقدماء الذين 
لم یمرفوا سوی سکن الجداف”" » لم يتقدموا خطوة إلى الأمام تقريبا طوال 
فسة آلاف سنة أو حو ذلك . فاما كشف عامل جهول فى حدود القرن الثانى 
غشر الیلادی عن سُكأن مه السفينة ذى الفاصل استطاعت الملاحة الرفيعة 
أن تحمل ذلك التقدم أعراً ممكناً . 


و حدثنا دی ویت أن الجلتين الصلیبیتین الثانيةوالثالئة تا عن طريق البر 
بصورة خاصة . ول يحصل السفر عن طريق البحر مباشرة إلا منذ ال+لة الصليبية 
الثالثة : و بعد ذلك بقليل » و بمساعدة الآلة الحديثة لإدارة السفن » وأيضاً عمونة 
المرائط ال جغرافية البالغة الدقة » والالات التقنة الصنم س وخصوصاً بيت 
الابرة س » والطرق الا کثر سپولة ويسراً فى تحديد الأبعاد وتوجیه القيادة » 
استطاع البرنس دوم هتريك وموزه«ه13 0( أن برفع من شأ الأسطول 
البرتغالى إلى درجة من الکال صار معها كشف طرق اللاحة الجديدة 


داه س 


n )‏ لحار ل يقطعها أحد من قبل : 


۳2 
6 or Mares nunca (le antes navegados 


كا صار کشف العام الجديد ؛ فى دائرة الامکان : فبالطواف حول رس 
الرجاء الالح تحقق الوصول إلى المد » و باجتیاز امیط الأطادى نم فتح أعر یکا . 


على أن الوضوع » ورن كان شائقاً جذاباً » خارج عن نطاق دراستنا 
إذا كنا مصممين على التقدم بها إلى الأمام . 


١‏ مع لستمد عض الضو. ء على هذا الموضوع من ديق کشب فى حدود 
سنة ۱۰۷ م على قصة الضفادع لارسطوفا نیس Grenouilles ¢(PAristophanes‏ 
وهذه ترجة ال#عليق المذكور عن النص الفرنسی الذى ساقه ليفيش دى نوبت 
) الفصل الاول ص ١ه‏ ( : حصل ذوو المجاديف الذين يسمون وواندم م1 
( وم الطبنة نی تأخذ مكانما فى أسفل السفيئة ) على أقل الأ جور » لآن بحاديفیم 
قصيرة جداً لثرمبها من الاء . وهناك طبقات ثلاث من ذوى الجادف : 
الطبنة السغلى فى أسفل السفينة ویسمون : فعاتوتعط1 ؛ ولوسطی فى وسط 
السفينة ويسمون ووانب2 ؛ والطبقة العليا فى أعلا السفينة » ويسمون 
ارو[ وه لا الأاخيرون يأخذون مكانهم إلى جا أب مور السفينة ٠‏ ودهق 
لفظ : بمزورو زه" هو الثقب والمنفذ الذنى رج منه اجداف . ویضیف دی نوبت 
إلى ذلك شرحه التالى : « ويمكن افتراض أن ترتيب الطبقات الثلاث من ذوى 
الجاديف لم يكن على صورة عمودية رأسية » بل على صورة أفقية .... وهی ملاحظة 
أساسية ۰۰۰ . إنه لا يوجد أصلا عند كاتب قدم نلتق به غير هذه التفسيرات 
الثلانه السالفة » . 

أما عن الآصل الاشتقافى فى الكلات اليونانية الختومة بمقطع : ووجن ‏ والدالة 
على الكثرة . فالظاهر - طبقا لرأى مشيل بريال اوئم8 تمطله:18 - أن هذا 
المقطم ی برجم إلى اسم محاید ( غير مذكر ولا موف ) هو : ووه » 


ومعناه : رتيب ؛ وعل هذا فلفظ : مهن » معناه : قارب ذو ثلاثة ترتيبات ٠.‏ 
ولا ندرى ما المقصود من هذه الترتیبات الثلاثة فى هذه ا 2 . 

؟ ‏ يفبغى أن نستثتى المصريين من هذا التعمى » فقد جربوا فى عصر الدولة 
الوسطى عمل سکان ذى مفصل من الخشب . عل أن هذا الاصل وإن كان عظم 
القيمة فإن تطبیقه كان ساقاً لاوانه » نظرآ لاحتيقة الثابتة من أن صناعة المعادن 
لم نكن بلغت بعد من الو أن تصنع مفاصل من الحديد ذات صلابة كافية 
( انظر الکتاب النی ذكره دى نوبت ص ۱۱ ) . وكا أن هذه الآلة لم يتقدم 
. صنعبا فى مصر تسا ء كذلك لا نكاد بعد أثرآ لما بشما فى دواثر الملاحة 
ال خری القدعة . 

۳ د انظر : اللونزیادیات الشاعر کاموینس : 

Iıuis de CGaumûes, Os Lusiadas I, 1. 

( ۳ ) قد يتساءل بعض الناس : هل لتاريخ الماوم "۴ حقيقة من عظے القدر 
ما نمزوه له حن » مورخی العلوم ؟ وهل هناك فائدة من دراسة عل الإغريق 
القدماء أو عم العر ب كذلك > فوق إشباع شهوة الاستطلاع التی هی رغبة 3 
نبيلة لذانها ؟ عاوم ترکها العالم الحديث برمتها وراءه ظهرياً » وصارت لا تصور 
الا نسيحاً من الأغلاط ٤‏ کا يقول بعض العلماء الذين لا بريدون أن روا 
غير الحاضر الاثل للعيان . 

هذا الرأى مجدر بنا أن نعارضه بشدة » لأننا إذا سانا بذلك يحب علينا إذا 
أن نقرر ایضاً أن عامنا احدیث الذى حظی من العالم كله بالإيجاب فى حرارة 
وحماس » ليس هو أيضاً إلا نسیجاً من الأخطاء الفاحشة . فان من الحق أن كل 
ما يقدم بين يوم وآخر على أنه هو القيقة بأ كل معانيها سوف لا يلبث طويلا 
حت یضرب به عرض الحائط » لتحتل مكانه تصورات جديدة » كثراً 
ما تتعارض مع ما سلف . 


ولس حا أن نتقدم كثيراً فى السن لک ری :وض ماتعامناه فى مدارسنا 
أيام الشباب » من بعض النواحى على الأفل . 

فان الذرات » التى تعَسّْنا قديما أنها لا تتفصل ولا تنتقل ( والتی رفض 
حت التصدبق بهارجال منذوىالعقول الثاقبة» مثل : پیر دوم Pierre Duhem‏ 
و اراست ماخ Brnat Mach‏ ¢ أو غيرمم من م أ کر اندفاه) ونشاطاً مثل 
قير أو ستشلد ,0۰0۷۵1 صرآه:! :۱۷ هذه الذرات صارت الیوم من العوال 
الفلكية حيث تتراقص فبا الإلسكتر ونات فتحدث دورات تتذ بذب‌حول نواة 
نم تحيل فى بدورها إلى نظام کوی تال . 

وفوانین نیوئن Newton‏ الق السود حركات الكون فى و نام تام » دون 
تعارض ولا صدام ¢ تكن ف ضوه تقار به النسبية إلا خداوة أولى من حاب 
تقريى خادع 5 

و إلى هذه النتاتج المستخلصة من تمالم 
فى حيير العقول » وأيضاً لاضافة مواد جديدة بتفكه بها أتعاب القصص الملمی - 
كل 5 نظر به ال ماسمسسن La thforie cles‏ ونظر یه الی‌کانیکا التموجة 
Ja mevaniq{ue ondulutoire‏ عل La théorie‏ أى النظريتان الكفيلتان 
بأن ردد أشياعهما المتحمسون تلك العبارة الشهورة المنسوبة إلى بعض عالماء 

1 و 

اللاهوت : أن أعتقد دن الأعس لاال فيه للتفكير Gredo quia abusurclum‏ 


اينشتين «زهاوهز تنضی س زيادة 
۱ 


ويا كنك فى طور الشباب »کان العاماء حملون مق باستور Pasteur‏ 
وکوخ :اه »هی السئولة وحدها عن جيم الأعراض التى تعذب الإنساية 
الباسة » دون أن بلاقوا فى ذلك أدلى معارضة . أما اليوم فقد حصر العلماء "ثار 
هذه الجرائم فى دائرة ضيقة نسبياً » على حين عادت نفار بة أساسية إلى مكانة 

۱ 


الاجلال والا کبار » نظرية كان مؤرخونا ( الذين يدون هذه الرة طلائم 
ورواداٌ وان اتبموا كثيراً بالرجعية ) قد استخلصوها من تعالم إبقراط القديمة » 
وكانوا يعدونها أمارة على سمو قيمة الطب الیونانی التوغل فى القدم . 

وأخيرا ونيد أرق غانا ج كان يسن اء اللات دوي الكتيرة 
العالية » مثل : رومانس Romanes‏ « أو : هيكل 1معاءمه]] » ملفون الهم 
بستطیمون أن بسردوا عن ظهر قلب تقريباً جمیم قائمة الميوانات التى تكن 
درجات التطور الحيوانى » من الأمیبا إلى القرد » ومن القرد إلى الانسان » 
وأن محددوا مجری ذلك التطور . واليوم لا بزال الناس حیاری » بل لقد وصاوا 
إلى إنسكار الانتقال الورای للصفات الکتسبة ؛ ومع تسليمهم بتطور حصل 
دون شك ممكن فى العصور ال جيولوجية » فهم یقرون مخاود اليلاسما . 


إن الى » عل العصر الحاضر » ذلك العم الذى جرت العادة بعده هو العم 
الحقيق وحده » لينهار باطراد”" . فهل ینبنی |ذا أن نيأس منه » ونقف تجاه 
موقف الشك النام الحنوف بالأخطار ؟ 

أنا لأأظن ذلك . ولكن لتأييدما أقول ليست هناكسوىوسيلة واحدةستطيع 
أن تقنعنا إقناعا كاملا ؛ هذه الوسيلة هى : التاريخ . فبالتاريخ وحده نستطيع 
أن نقیم العم حق الفهم » وأن مرف أنه وحدة متهاسكة فى مستقبله الأدى » 
وأن نصل إلى إدراك قيمته السامية » ونجتلى فى تطوره نواته الأساسية اللالدة ؛ 
وهذه الدواة فى العقل الإنسانى . فإن العلم لبس صورة فوتغرافية آلية لام خارجی 
لا نعرفه وان نعرفه بدا فى جوهره وخلاصته لا اعتاد الناس أن يسموها » 
بل العلل هو صلع عقلنا الذى برينا ضروب انفعالنا وتأثرنا بالنسبة للعالم الخارجى . 
ولا محدد هذه الافعالات مد النلواهی التى تتمثل لواسنا بطريق مباشر 


س سه 


أو غير مباشر » بل حددها وجه خاص موقننا الذى آخذناه تجاهها من قبل » 
وبحددها كل موقف أخذه العقل الانسانی منذ القدم تجاه الظواهى الذ كورة . 


ولد الب » الذى هوف المرتبة الأولى من صنمالعقل الإنسانى » لايجد سيبه 
السیق » ولا يبدو جلباً وانعاً إلا بتك السبیل التى سلكها فعلا . والاضى وحده 
هو الذی يشرح الصورة الى يأخذها لب الان » واتى سیأخذها غد؟ . الا 
وحده هو الذى سمح لنا أن ری أن تلك الاختلافات » وود أن آفول : 
تلك الثورات الثى ملأت قاو بنا فزعا وهلا » لم تمثل إلا ایقاعا موسیقیا متسقا 
فى موعة متحانسة من الأصوات . 


يمكننا أن نبرز الدور الأساسى ار يخ ال فى ذانه إبراز؟ ناما محرد 
ما ذکرناه من ملاحظات ذات طابع نظرى . بيد أن هناك أسباباً لا تحصی » 
بعضها ذو طابع عملى بوجه خاص » و بعضها أقرب إلى الطابع الفلسنی » يمكن 
الاعتياد عليها فى ذلك" . ولکنبی لا أستطيع محال أن أقف أ كثر من ذلك 
عند هذا الموضوع . ويكنى ب ماه هذا الاهتام الطرد الغو الذى نستطيع 
ملاحظته اليوم فى كل مكان بالنسبة إلى ”ناريخ العلوم ‏ أن آرجو لتارييخ العلوم 
أن حثل مرتبة أسمى مکانا فى انیم الجامعى والتعليم الثانوى . ولاشك أن المعركة 
فى هذا الأنجاه » التى اشترك فيها زملاء آترون » وقادها الأستاذ : ارنولد ربمون 
no14 Raymom‏ ؛ وكذلك المعركة ای اضطلعت بها مجلتنا : « أركيون » 
تعدا » وهی اللسان الرسعی لمجمعنا العالمى لتاريخ العلوم ؟ هذه المع ركة وتلك 
- فيا أرى س ذوانا أهمية من الطراز الأول بالنسبة لمستقبل الل ا 

١‏ - لتعريف الدقيق بتاريخ العلوم أو تاريخ العم » اقرأ الامريف الذى 
وضعته بالاشترالك مع بير برونيه 6مد ء13 رهزم ؛ والتعریفات الاخری 


خن حاف عه 


الى ذكرناها فى الفصل الأول ( ص ۱١‏ ۳ ) من تاريخ العاوم ؛ العصر 
القديم » النی قت پذشره مع بير برونيه أيضا . ويفيغى أن يلاحظ آننی أتحدث 
فى کتاباتی عن تاریخ العلل أو العلوم . مريدا مهذین التعبيرين معنى متحدا اما . 
وعل النقيض من ذلك يطلق بعض المؤافين تاريخ العلى على مل تواريخ العلوم 
الخاصة . وهذا یتفق مع ما يسميه ارنولدريمون : تاريخ الشکر ااعلمی ۳ 


وشکر بعض ااعلیاء ؛ وماهم : جيئو لوريا وترم[ Gino‏ أن أ- .أ لاإسةطيع 
ومع الاعتراف بالصعوبات العملية التى تعترش فى تعتبیق مثل ذاك العمل ۰ أن 
أن الرأى المذكور خاطىء اما . على أنه يمرك معى فى هذا الرأى عدد كبير ء 
من ينوم أعظم مرخی العلوم المءاصرين . و للاطلاع عل الجدل حول ذلك 
الموضوع ¢ انغار الياب الخاص بالتاریخ العام للعلوم الذى شر نه 2 جات 
ار کون » ملذ سنة 1490 ؛ وانظر أيضاً فى هذا الموضوع وف تاريخ العلوم ر جه 
عام 3 الكتا بات الكثيرة من عمل بول تاترى تسوه ابوط الى «مست الان 
فى مذ کرانه العلبية الى نشرتها مدام بول تاتری > وعل الاخص ارم العاشر 
من هذه المذكرات . وانظر زيادة على ذلك : ۱ 


Federigo Enriyues, La Signification de L’Histoire des Sciences, 
Paris 1934, 

Surton, The History of Sciences and the New‏ بمب 
lunmuanism, New York 1931.‏ 

George Sarton, The History of Sicence, Cambridge 1935, 

George Surlon, The History of Mathematics, Cambridg 1936. 

Allo Mieli, Historiens des Sciences et Historiens de La 
Mrfdecine, Areheion XVII, 1935, p. 405. 


إلى تصحيح الاخطاء الى ارتكبت من قبل . بيد أنها تکون ف الغالب تتيجة 


س ات 


اختلاف وجبة النظر التى نها العام » أو الجال النی يتخذه البحث . وفى هذا 
الممنى جد الخطوات التى أخنتها العلوم فى الثلث الأول من الفرن العشرین تقدم 
دابا وجوها جديدة من النظر أكثر ما عرضته منذ زمن طویل فى مقالاتى : 
حول :سور جديد العنصر : 
Su un nuovo concetto di elemento ( Rendice. dell. ۰‏ 
Lincei, Homa 1908 ( p. 4‏ 
و طبحت هرة ثانية فى السدد ۳۸ من الجلة الكبميائية ج م سنة ۱۹۰۸ 
ص ۲۷۵ ؛ کا شرت ما لة ار فى مجلة الجامعة المدكورة ) Academ. Lincei‏ ( 
ج ١‏ سنة ۱۵۰۸ ص ۲۸۰ ء وأعيد طبعبا أيضا فى الجلة الكيمياتية السابتة 
ب م سنة ۱۹۰۸ ص 1۲۰ . 


وغل ارم من آنی رجدعت ااا إلى اور العنصر الکیه‌یای 3 
فان ملاحغلایی تناو لت تح النواحى العا ۰ وأخلن أنه لا خلو من الفايدة 
أن أشير هنا إلى وجمة النظر الى آواجه فى ضونبا تأسپس مذهب علی : 


فى كل «ضمار لا يوجد عل واحد سب > بل علوم كثيرة » يمكن فى بعض 
الآحيان أن يتعارض بعضها مع بعض ۰ وأن تختلف تبعآ لاختلای الجال النی 
ينظر فيه الباحث . فبذا الجال النی نواجه فيه تموعات من الظواهر يمكن تحدیده 
من الناحية الموضوعية ؛ مثل المكان » و دمض حدود درجة اطرارة » والضغط ؛ 
والظروف الكبر بائية الح . بل كن أيضاً تحدیده من الناحية الذاتية بتعيين 
شروط تاعلق بااطريقة التى تضعبا أو نفسر ببا ملاحظاتنا وتجارينا . 

ويبدو أن أحداً لم يعر جمرعة هذه التسورات أمية حقيقية » فى نظرى 
عل الأقل ؛ ومن الجائر أن نكون قد ذكرت قبل الآوان » أى فى عصر 
| تکن النظريات الجديدة قد أحدثث بعد فيه هذا الانقلاب الظاهر فى الط 
المماصر . ولهذا أرى من المفيد أن أعيد نص التعریف الذى وضعته ااعنصر 
الكيميائى ١‏ فهو :كن أن يستعمل 'مموذجا لكل ساسلة من التعريفات الا .هة 
فى مختتاف نواحى العلم : 


کا 


د هناك نظام للسادة » ومجال للشروط الطبيعية . وسنبين أن عناصر لما مثل 
ذلك النظام فى مثل ذلك الجال هی بموعة مواد توجد على السورة التالية : تحصل 
اكل نظام عل أجراء مكونة له ( حساب قاعدة التطور ) ۰ وننظر فى هذه الاجراء 
التكوينية فى نظام غانوى أيا كان » ضمن جال ثافوى أيا كان » ثم تماد عملية 
الحصول عل أجزاء تكوينبة لتلك اللاجزاء الاخيرة . ويلبغى اختبار الاجزاه 
بشرط أن تكون صالحة لتجربة مکوین طور من ذلك النظام » مع قوانين 
ذات عوامل إيجحايبة . وده الطريقة حصل بوضوح فى جمييع الحالات على نظام 
محدود بأجزاء التكوين » شم نعید عملية خص أجزاء التكوين يتأ ليف جميع النظم 
والجالات المکنة بالشروط السابقة . وستصل أخيراً إلى بموعة من الاجزاء 
التسكويلية التى لا يمكن مع هذا فصل بعضها عن بعض ‏ والی نقرر آنبا هی بموعة 
عناصر هذا النظام فى ذلك الجال . 

م« للنظر فى قيمة تاريخ العلوم سواء أكان ذلك من الوجبة النظرية 
أم العماية ؛ انظر الصنفات المذكورة فى التعليق رقم" ١)؛وانظر‏ أيضآ : 


August Georges ١ Berthier, Histoire des Sciences, 
( Revue مل‎ Synthdse Historique 1912 ). 


وانظر آیضاً ارنولدريمون فى : تاريخ العاوم وقيمته فى التعلم الثانوى 
د الكتاب السنوى للجمحية السو يسر ية للبعلين الثانويين ۰ 

أما عن الضرورة الى أبيتها دعس أساتذة المعاهد الثانوية ¢ رش (دخال تعلم 
العلوم فى فصوطى على أساسطريقة تاريخية على نحو مستقل بالكلية ؛ أى أن هؤلاء 
الأساتذة لا تکون لم صلة بمؤورخى العلوم الإخصائيين ء فن المفيد حتاً قراءة : 
La Méthode historique dans L’enseignement ues‏ بتطعمل 3 .5 
Sciences ( 3 propos d’initiative du danois Paul La Cour ),‏ 


Archeion XVII, 1930, .م‎ 211. 
P, Solurmann, Historia de a fisica, Montevideo 1936, 


( حيث عرض الولف فى مقدمة كتاءه تاج دراسته الخاصة » وهو مدير 
مدرسة ثانوية فى آورجوای ) وهذا المؤزلف“الآخير كان قد أثار آفکارا مشامة 
فى محاضرة له من قبل ( ۱۹۳۱) »> وف. كراسة سنوان : Conlreneigs,‏ 
lyf Montevideo 1933‏ نظر ضا مقالا له فیبجلذآ رکیون جه |سنة۳۷٩‏ ں۸ ۰ 


سس جاب حك 
۽ س عقد باب خاص ف مجلة أركيون لتعلم تاریخ العلوم » کا أنشئت 
وتألفت الاجنة المذكورة من : 


آر نو لد ر هرن ء ریسا Arnold Reymond, Président‏ 
فدرجو اريك Fedorigo Enriques‏ 
السيدة هيليين ملز جر - رول Mıne Eléléne Motzger - Bruhl‏ 
ألدو مييل Aldo Mieli‏ 
کویدو شتير ۵۲ Quiclo‏ 
چودچ سارطون George Sarton‏ 


(؛) ولی تتاول موضوعنا الأصل من كشب ؛ نقرر مس: أخرى 
أن العم السمى بالعربى ل ينشأ من العدم » بل يمكن أن تجد له مصادر عديدة 
فى الملوم التى ازدهرت من قبل . فنى الوقت الذى تعرضت فيه هذه العلوم لطر 
الاختفاء » بسورة جزئية على الأقل » حففلتها مصنفات الفکرین والؤلفين 
فى العام الاسلامی » أو حفظت جانباًمنها على الأقل يتا . ولكى نفهم التطور 
الأخير على وجه أوضح وأبين » سنستفید فائدة كبيرة من إلقاء نظرة عاجلة 
على ما تم من آمس حتى ذلك العصر الذى يومنا على وجه اتلصوص . 


ويمكتنا أن نقرر عمليا أنه قبل القرن الثانى للميلاد » وسنحمل هذا القرن 
نقطة البدء لدراسة أ كثر بسطا وتفم‌یلا ( وسنذ کر فى الحاضرة التالية أسباب 
هذا الاختيار ) » كانت هناك ثلاث مجموعات كبيرة للبحث والتأليف العایی 
يمكن جعاپا مستقلة بعضها عن بعض : 


)۱( عم الصين فى الشرق الأقمى . 
(ب) عل اند فى شبه جزبرة السکنج . 
(<) عل حوض البحر الأبيض المتوسط . وهو ذلك ال الذى كان نموه 
عاملا عل تحقيق نشأة العم العالمى الحديث . وهو يشمل حضارات : مصر » 
وما بين النهرين » والاغريق » والرمان . 
فعلی أى هذه الجموعات اثلاث تأسس المل المرى فى نشأته » وفى مجری 
موه وازدهاره ؟ وأيها الذى استمد منه » وأمها الذى أهمله من جانب اضر ؟(. 
١‏ س يعد حوض نهری دجلة والفرات تابعا لاخلیج الفارسی من وة 
نظر عل البحار . ولکن النهرين الذ کورین فى مجراهما العلوی لا پثتر بان فتعل 
- يصورة ماحوظة ‏ من البحر الا بيض التوسط ( لا يفل الفرات فى .مض 
الما کی عن البحر الأبيض أكثر من ۷۰۰ كيلو مار عل وجه التفریب ) » 
وایس العبور نحو هذا البحر غاية فى السبولة فسب ‏ بل إن حضارة ما بين النورين 
- فوق ذلك - قد اتجبت دايا نقريبا نحو حضارة الشعوب القاطنة على شواطىء 
البحر الا بيض التوسط » عل حين كانت علاقتما نحضارة المند أقل اتعالا . 
وعلى هذا يمكن بحق أن نعد حضارة ما بين الهرين من حضارات حوض 
البحر الا بیض المتوسط . 
( 5 ) فى معرض الاستعراض العام » يمكثنا فى بادىء الس أن نضرب 
صفحا بالكلية عن عل الصين » الذى يبدو أنه ل يترك آثراً محسود فى عل 
الإسلام » سواء أ كان ذلك عن طريق السکتب المندية أم عن طريق قصس 
التحألة وااساحین( . 
لاون هذا الع الصینی بعيد القدم » بل ترفعه الأخبار إلى الأاف 
الثالث قبل الیلء(؟) ٠‏ وینبغی ملاحظة أن العهاء الذين عثلون النزعة الوطئية 


فى مختاف البلدان » فى عف تارة وف, هوادة تارة أخرى » أو الذين يتحيزون 


س 6 ۲ مسبت 


مقدما إلى جانب لا جدون عنه حولا » تنبت جذوره عن الموى والعاطفة أ كار 
من الروية ودراسة الوثائق » هؤلاء العاماء يغلب عليهم الجدل العنيف الماد » 
ولكنهم لا یداون يحال إلى إقناع خصومهم » حول الاقرار باستحقاق 
قصب السبق لأقدم المضارات والعلوم » سواء أ كان ذلك ۳ الصين » أم لمم 
ما بين النبرین » أم لمل مصر . 

وف حالة ماثلة أحدث عيدا » وان حاوزت کل حدود احعال الصدق » 
ذهب بعض الملماء مذهيا جد بعيد » فأعان أن أصل العلوم والفنون > وباملة 
أصل جديم الضارة ؛ إنما هو عند الأتراك . 

ولسکن برف الذنار عن هذه المنافشات الجوفاء والمسلية فى بعض الأحيان » 
يي أن فى جیدا آنا فها يتتسل بعل العبین لا نكاد نعرف شا فى حقيقة 
الأمى عن حالته قبل القرن الثائن قبل الميلاد » أى عندما وضءت وفاة اللاك 
و ( مو سنة ۷۷۱) نان لسلطان أسرة نشو «مدان'' » وتکونت الامارات 
انس العفليمة » وبدأ العصر السمی بعصر السلطات العليا . بل حتی منذ ذلك 
العهد » و إلى عدة فرون فيا بعد » لا تزال معلوماتنا فى حاجة إلى ما یو يدها ٠‏ 
وحن لا نستطيع التحدث عن تاربخ لین قالم على أساس أبعد من الفروض 
والاحتيالات إلا منذ نهابة القرن الثالث قبل الميلاد » أى عندما م سم 
الاقطاعي القديم سنة ۲۲۱ بصورة حاسمة » وانخذ شیه هواج 00 
Huang -Ti‏ نشب : : هواج - فى ( الذى ظل باقياً إلى سنة ۱۹۱۲ عند 


قيام الجهورية ) بعد أن وحد ات وان اس « شین وزرا 6 ۰ 


وفى الق ات تبدید مموعة الكتب الخاصة عدرسة : كونجنوتسو 
( كونفشيوس Kung Fu Tau‏ ( » ذلك التبدید الذی ميز طابم امبر « شين 


من وجهة نزعتها العلمية والفكرية » مهما يكن ذلك التبديد غ ركامل ولا شامل » 
قد حرمنا من وثائق أ كيدة قديمة » وسمح فى الوقت نفسه بإنتشار مالا حى 
من الاختلاقات والأكاذيب . بيد أن هناك حداً فاصلا بين الاقاصیص 
التى هی فى معظمها ثمرة الأساطير واطرافات » وبين الوثائق الجديرة حظ 
من الثقة تزكيه الشواهد فى غالب الأحيان » والتى نستطیع أن نبنی عايها 
فى سهولة و يسر "اريخ العلوم . 

لفد أطلت الوقوف عند هذه التفاصيل » لأننى حرصت على تقر بر أنه 
وإن كان عده لا يحصى من مژرخی الأسر الختلفة قد أفسحوا الجال فى كتمهم 
لتاريخ العاماء ونظريائهم » واستسكشافاتهم » و ذاوا كثيراً من العناية فى ذکر 
جميم التواريخ الضرورية » بل غير الضرورية أيضا » فإننا لا نجد بين آیدینا 
س ولو على وجه التقريب س “اريخا حقيقيا الع الصينى » على الأقل بالممنى الذى 
نفهمه تحن الأوربيين من لفظ التاريخ . وليس هناك سوى محاولات جزئية » 
وغير مجالة -- هى نفيسة حقا لأنها تقدم نظرة عامة شاملة ‏ ازمیلنا جورج 
سارطون 5۵7400 وععرمه فى كتابه : مقدمة لتاريخ العم ( وصل فيه حتى 
الآن س سنة ۱۹۳۷ -- إلى نهاية القرن الثالث عشر اليلادى ) . ولابد 
من دراسة عميقة لعل الصين » وتأثيره فى عل المد » وفى الم الذى 
نما أيضاً فى « ابت » » على وجه الخصوص » انستطيع أن نتبين هل كان 
اذك الم تأثر ما لا عل لنا به الآن ‏ » أو كان ذا مقام هام نسبیا 

ف العم العرنى . 

١‏ عرف أسعاب الرحلات والجغرافيون العرب ‏ مع ذلك ل معرفة 

جهدة نسبياً شبه جزيرة الملايو الهندية » والسين المقيفة . ول جانب عبود الفتور 


مس ۱۷۱ منت 


والركود قامت عبود أشامل تجاری قوی بين العالم الاسلای وااشرق الاقصی : 
ولدینا أينأ عدد من أوصاف الرحلات » من بينها ومن أوائلبا الوصف الذى 
کشه ه سلمان التاجر » الذی زو دنا #علومات مفيدة من عادات السین ( انظرالقسم 
الاسادى من هذا الکتاب دقم ٠ (1٤‏ وهناك دراسة لاخبار أخرى عن هذه 
الرحلة ۰ کا توجيد نصوصها ‏ فى : 


2 .ت .رو : سس الرحللات ی قام بها العرب والفرس ف المند 
والمين فى أثناء القرن لتاسع سب نص عرلى مع ترجمة فر نسية ومئدمة وتعاية بث 
جرأن طبع بارس ۱۸۵۵ : 
J. T. Reinaud, Relation des Voyages faits par les Arabes ot‏ 


les Persans «clans Inde ot la Chinn dans le [Xe ۰ 
DParig 1845. 


3 وجا ذلك أ دا ق کتاب أحدث عدا : جار یل فران ۰ قصص الرحلات 
و اصوص جغرافية عر ببة وفارسية وتركيه 'تنصل بالشرق الاقصی فى القرن الثامن » 
مع ترجمة وتحقيق وتعليقات ب جزأن طبع باریس ۱٩۱۳‏ = ۱۹۱6 : 


Gabriel Ferrand, Relation les Voyages et Toxles gtogiuphirues 


arabes persans et turcs relatifs ۵ "بآ‎ Êxtrème Orient du VIII 
un ۶۷111 Siècles, 2 vol, Paris, 1913, 1914, 


والصين 3 الکتابان : 


Ch. متعاعدا6‎ Notice sur les Relations (les Pouples musulmans 
avec les Chinois, depuis L'Extension «le LJslamitme jusqu’ A 
la fin du XV siècle ete, 

Henri Cordier, Histoire générale عل‎ la Chine et do ومع‎ 
Relations aver les Pays Girangers depuis les Temps les 
plus anciens jusqu’ê la Chute de la Dynastie manlehouc, 
4 vol., Paris 1920 — 21, 


ير — 


۲ ل تستند الروابات ال كورة إلى كيار أباطرةاللاساطير العلياء : فو هي 
Fu-hi‏ ( ۲۹۵۳ — ۲۸۳۹ ) ؛ شن YATA ) Shen - nung gi‏ — 
۹ ( یاو Yoo) Shun ig: ) ۲۲۵۸ YFoV ( Yao‏ — ۲۲۰ (! 
بو نالا ( ۲۲۰۵ س ۲۱۹۸) . وعلى حسب هذه الروايات ( الآخيرة ) أدخل 
هذا الامبراطور الآخير الفلون والعلوم مع غيره من العلاء : كا ألف هو نفسه 
رسائل علبية . 

(6) وعلى نقيض اللم الصينى » ترك عل المند أثراً عميقًاً فى اللضارة 
الإسلامية . وحسبنا فى الاقساع بذلك أن نقرأ الكتاب الكبير الذى وضعه 
« البيرولى » عن اند » وهو من الكتب المتازة فى الأدب الحرلى » وسنعود 
إلى الحديث عنه فما بعد » على أن كتاب البيروى ليس بالسكتاب الوحيد 
من ذلك النوع . فپنالك - فوق ذلك كثيرمن الكتب الهندية التىلا نز ال 
مجدها فى ترجمات عربية أو فارسية » و یرجم تاره إلى القرون انسة أو السئة 
الأول للإسلام . 

ولكن الدراسات الباحثة فى م المند تصطدم بصعوبات من الوجهة 
التاريخية . وحن إذا عثر نا على بعض المعلومات عند للؤلفين العرب » أو خيراً 
من ذلك أيضاً فى ترجمات الكتب المندية عند العرب » لم يسهل علينا فقط 
إدراك تسلسل الأفكار أو العارف المندية » بل كذلك الحصول على عناصر 
تعين على محاولة تعيين السکان التاريخى للمعارف الذ كورة . أما إذا اقتصرنا 
على النظر فى السکتب الندبة وحدها » دون الءثور على أثر لعلامة خارجية » 
فسنجد أنفسنا تجاه صعوبات لا عکن التغلب عليهافى حدید التاريخ وأو بصورة 
مقاربة . وعلى ذلك محدث أحيانا أن نفقد عنصراً من المناصر الأساسية التى نکن 
أن تسمح لنا بأن < : هل كان تأثير الهدد فى العرب ( أوفى غيرم او 
أمراً مكنا ؟ 


5 


حقاً تتعدم ماما كل شارة تاريخية عند الؤلفين المنود » على عكس 
ما لا حقاناه عند مورتی ااصینیین ۰ وعلى هذا عکن أن نضع العاماء امنود 
الجديرين بالإجلال » والسكتب الهندية التى تحتل القام الأول س بل لقد وضعها 
المؤرخون اسدون فما س في عسور مختافة مترددة بين فرون عديدة » 
دون أن نشهد ظواهس بادية الرجحان لتأبيد واحد منها » مع انساع الفروق 
-- بالاسية إلى المؤافات البعيذة القدم - إلى بضعة لاف من السنين . 

و إذا يبدو من الصعو بة كان أن نقرر أن بعض المعالم التى تجدها عند منود 
أو غيرهم من ااشحوب حالص أصالة ببؤلاء أو مؤلاء 3 أو أن هذه الما ود مت 
على صورة مستقلة عند الأولين والآخرين جميعاً . وهذا هو المال س مثلا ‏ 
في المرفة التحم يبية التى نسبت إلى فيثاغورس ( تموع الربعات الوضوعة 
على جانبى الزاوية القائمة بساوی الربع الموضوع على الجانب المقابل للزاو بة 
الا عة ( 1 والق نحدها 5 عمس جد مبکر عدل اانود وعند شعوب البحر 
شاف 

وعاماء اید المماصرون ¢ الذبن آزدهس دم تاريخ العلوم ازدهاراً عظلما 3 
أو بعبارة أصح تاريخ عل بلادم » لهم ميل يسسهل فهمه إلى رفع للعارف المظيمة 
الأعمية إلى أقدم العيود . فف‌کروم الأقدمون م الذين حتقوا الاستکشافات 
الأصيلة ذات القيمة الأسا ية » أما الشعوب الأخرى فإنها لم زد فى آغلب 
الأحيان على أن أخذتها ع وهذا هو الخال مثلا- بالنسبة إلى الإغريق. 
وفى رای أن هذا الأنجاه من قبيل العالاة . بل أعتقد - فى حالة الاغریق س 
أن التأثير الراجم هو التأثير الذى ركه الغر بيون فى عداء شبه جر رة الكنج . 
وقد ظهر ذلك علی وجه اللخصوص منذ عصر غزوات الاسکندر الأ كبر » 
و إنشاء مملكة إغريقية فى اند . کا يبدو لى س فضلا عما ذكر ‏ أن ال 


سر ا سد 


اطندی قبل ذلك المصر م يستطع حفیق مستوى رفيع . وقد تقرر -- من جانب 
آخر أن المصنفات اند العامية العظيمة » مثل الرسائل الطبية التى تحمل أسماء : 
كركه " Sur:  اتورشوسو Ca‏ ؟ وفاجهاطا الد منساابيةلا 
«روژه nn‏ ؛ والرياضيين العظيمين : أر يسباطا Aly, Arynbhata‏ حيتأ 
Brahma pa‏ ؛ وأخيرا لفات الفك‌كية » التى نمثل الرتبة الأولى 
من الأحمية » ممل القسم المتاز من السندهند 200860 أو باف‌کاسندهند 
nk asi dhên‏ الذى ألنه فر ايرا ناص ط۷۸۵ ؟ کل ذلك يمك نأن 
يوضع على أقوىدرجات الرجحان- بين القرن الثالثقبل الیلادوالقرن‌الثامن بعد 
لیلاد وذللكهو العصر الذى يقع بين ذروةالعم الإغريق ونشأة امرالعربی » والذى 
ريما أمكن تسميته بالعصر الذهبى لعل المندى . وإذا كنا نظرنا فى ريب 
وتشکك إلى ال هود التى بذلها بعض الؤرخين لإعارة تأثير الم المددى فى ال 
الاغريق قيمة ذات بال » فإنه يجب علينا -- على قيض ذلك - أن نعترف 
بأن هذا التأثي ركان بلا شك بالغ الأهمية بالنسبة إلى العلم العربى ۱ 

١‏ - سأضرب مثلا لذلك ‏ مع الاقتصار على دائرة الرياضة ‏ بلتاب 
رياضى عظم الفائدة > لكنه يعلن عن ذلك الیل » وان يكن فى أحسن صورة . 
وهو کتاب : 

13. Datin et A. N. singh, History of Hindu Mathematics. 

وطبع الجزء الأول منه فى لا هور ٠۹۳١‏ م » ولا يزال ای تحت الطبع 
فى الوقت الحاضر .کا أوجه النظر أيضاً إلى المقام الام الذی کنبه زی .۸۱ .۸۵ 

فى مجلة أركيون + ۱۸ سنة ۱٩۳‏ ص ۳ س ۲ بمنوان : 

(#) يبدو أنه هو المسميعئد ابن النديم ق‌الفهرست ( ص۳۷۸ طبع «صر) : كتك اهندى 


(#4) يبدو أنه عو المسمي عند ابن الندم فى الفپرست أيضاً ( س 45١‏ من الطمة 
الذ کورة ) : سرد . 


استعراض لاحساب المندى إلى القرن الثانى عشر : 
A Review of Hindu Mathematics np to the 12 th Century.‏ 
۽ يلف هؤلاء المصنفون الثلائة ما كان يسمى فى الطب الحندى : 
« الثالوث القدیم » وقد يكون من الفید أن نضيف هنا أن كتاب : 
ên gahrdayasamhi lê‏ الذى صنفه ا جما طا آوشك آن بادجم إلى الآلمانية 
بت لويزاهاجنبر جو فلسیباد 'كيرفل Luise Hilgenberg et Willibald Kirfeol‏ 
وقد ۳ نشر هذه الترجمة هع مقدمة وتعليقات ال فى العدد الأول من مجلة 
سل سنة ۱۹۳۷ ۰ وکا هو معروف ل من ناحية أخرى ‏ هناك ترجمة 
إتجابزية كاملة لسوشروا 2 Kavirûj Kunja Lal Blishagrutna‏ طبعت 
فى كلكتا ۱۹۰۷ ب ۱۵۱۸ ؛ کا أن كركه ترجم إلى الإنجليزية يقل موا 
Mola Game‏ المثوق سئة ۱۹۰۸ ولشرت هذه الأرجمة فى کلکنا ۹۰ س 
140 أولا بام 
Kavirûj Avinash Candra Haviratna‏ 
5 مد وفاة هذا باس أنه : Kavirûj Paréshnath Sarna Kavibhushand‏ 
۳ س كان عس اريهاطا ملاثة وعشرين عاما سنة ٠44‏ ؛ طبقاً لإشارة جديرة 
بالتصديق سيا . 
۽ - كذللك مد خصوص براهما جپتا بعض إشارات تاريخية تعين على بعض 
التحديد » ويقال إنه ولد سنة موه ٠‏ 
هس برجتع الحساب الفلی الذى عله فراهمیرا إلى سنة ۲۷ من التاريخ 
المنسوب إلى مم » ومذا بوافق سنة ه.ه بعد البلاد . وإذا ينبغى أن نقبل 
التسلم بأنه عاش فى ذلك ال 
5 - [ الكتاب الأسامى - برثم قدمه ‏ : مقدمة لجغرافية الشرقيين 
من عمل ریئو » باریس ۱۸٤۸‏ : 


J. T. Reinaud, Jntroduction û la Géograpkie des Orienfaux 


الذى قدم به ترجمته لكتاب أب الفداه ؛ قدم عرضا جيداً لتأثين الحلود فى الملل 


س ۳۲ س 
العرى » عل الاخص ف دائرة الفلك . آما عن التأثبر الذى تركه الإغريق فى العم 
المندى (ف الفلك والطب ) فقد تناول ذلك حدیثا بالدراسة : بو بليه دلفيلا . 
فى کتابه : ما تدين به الحند للإغريق + بارس 1985 : 

Goblet PAlviella, Ce مسن‎ PInde doit û la Gréue. 


دياف Reinaud‏ ا . 


(7) على أننا و إن كنا لا ترید التقليل من قسط الم المندى فى الضارة 
المربية » جب علینا آن ترف بان تار البحر ال بیش التوسط کان ‏ من وة 
نظر مزدوحة سب أرجح وز إلى مدی بعيد » وذلك من حيث ددد العار ش.. 
المسكقسبة عن هذا الطريق » وعلى الأخصأيضا سبب الهو اذى بانه ال من قبل 
فى العام الإغريق -. الروماى » والستوی الذى وصل إليه فى ذلك الخال » 
والذی كان بلاشك أسعى من کل ما وصات إليه الشموب الأخرى . 


ونريد هنا أن نلفى - فى أقصى سرعة ممكنة ‏ نظرة عامة على ما أمكن 
أن يصل إليه عل البحر الأبيض التوسط : 

إذا ضر ينا صفحا عن بمض مواطن انو نة للحضارة » أمكن أن نقرر أنه 
قد وجد مرکزان عظمان للحضارة الءامية فى فر التار يخ » أى منذ ثلائة آلاف 
من السنين قبل الميلاد » أحدها فى وادى النيل » والاخر فى وادى دجلة والفرات . 
وما برحنا محاجة إلى قايل من الوقت انعرف جيداً -- من وحهة النظر العادية ‏ 
بعض الشئون المتصلة بهاتین الضارتین القدعتين . والاستسکشافات تکار 
الآن من يوم إلى يوم » كا أن کشف النقاب عن التصوص المير وغليفية 
والسمارية يزجى إليذا کل عام ععاومات مفيدة , 


واعتاداً على أحدث الاستكشافات نستطيع أن تقر رعلى اس ثابتة ماما مايل : 


لقد حققت خطوات بعيدة الدى فى مختلف الفنون المتصاة بالياة العملية » 
سواء فى مصر وفما بين المبرين » كا حصل - مثلا س فى فن اللاحة » وفن 
صناعة المادن » وصناعة الغزل والنسينج + وصناعة اللرزف والاوانی » وصناعة 
الأدوات لاغطاة بالزجاج أو طبقات القيشانى + ثم صناعة الزجاج نفسه > 
وفن الفلاسحة 0 ومد الترع وند بير ااقنوات لاس والرى 4 ف وهذا لانم 
أن شمو أخرى » کا ییون ؛ والإيجيين » والفينيقين » والعبرانیین وغيرم » 
قاموا أيضا ببعض السکشوف فى الناحية العماية » وأن ما.وصاوا إليه قد أخذتهمعنهم 
أبضاً الشموب التى تجاورم . ول‌کندا مدینون بالقسم الأ كبر من هذه البتكرات » 
أو على الأقل بانتشار استمالها » للمصر يين والبابليين ( وحن نطاق النسمية 
الأخيرة وان كانت غير دقيقة تماما على مموعة الشعوب التى شاركت فى إنشاء 
حضارة ما بين النهرين » من السوعریین والأراميين والأشوريين وغيرمم ) . 
على أن عمل هذين الشعبين لم يقف مع ذلاك عند هذا اد » فنحن ندين لها أيضاً 
مخطوة عظيمة سبقا إلبها فى إنشاء الب حقيقة با قاما به من جهيز تلك اجموعات 
من السکتابات التى عرضوا فیها معارفهم العماية على نو عکن عده منهجا منظا . 
فنحن نجد فى هذه الکتابات ما پشبه نوا كير الرسائل الرياضية والطبية والفاسكية 
والكيميائية الم . 


( ۸ ) والبرديات اللصربة فى الرياضة - ونذکر فى المرتبة الأول بردية : 
».ر 6 Papyrus Hhind‏ الق “كيبا هس الکاتب ( ne‏ ) والور شة 
بالسنة الثالثة والثلاثين من 25 الاک افس‌کتونی : أوصر وفيس Aussurre‏ 
اہر ( فى حدود 156 ق م ) وان کتبت منها نسخة آخری كا ظهر 
ذلك صر ا فى وثيقة من عصر اللات : آمنمحت الثالث 111 غماستعدمس4 

)+( الم عند المرب 


من الأسرة الثانية عشرة ( ۱۸6۵ - ۱۸۰۱ ق م) س هذه البرديات الصر بة 
الرياضية تتكشف لنا عن المعارف الق كانت شائعة نسبيا فى المساب العملى » 
وعن استمال السکسور ( التى بسطها داتما عدد : ١‏ زيادة على الكسر ج ) ؛ 
وعن حل بءض السائل العملية وللقاييس البدائية من عل الهندسة . 

على أننا نستطيع أن نقرر- دون معارضة مکنة - أن كل هذه الجموهة 
من القواعد العملية لا تقدم هيكلا حقیقیا الا راء العامية » على الأقل بالمعنى الذى 
نفهمه اليوم من هذا الاصطلاح . بل ھی هید الم مهن 228:9 وصل يكل 
تأ کید إلى حد كبير من الو » ولکن روح التركيب والتقنین ل تسكن قد 
أحيته بعد » ول يكن استقر على طريقة ومنهج من الناهج التى تطبق على مبادئ 
الع وسائله © . 

وتقدم البرديات الطبيةس من جانب تخر طا مائلا ؛ و إذا كانت ردية 
ايبرس ٥ط‏ من آثار الأسرة الثامنة عشرة ( ۱۵۸۰ - ۱۳۵۵ ق م ) 
وهی أقدم ما عرفه دون » حافلة بتعاو يذ السحر » ووسائل الق » وكانت 
لا تعطينا فكرة سامية عن الطب الذى تعرضه © فانبا حافلة أيضاً ععاومات 
مفيدة عن الأدو بة » ومن ثم عن المعارف اللكيميائية » والنباتية » والمقاقير ۰ 


بيد أن هناك بردية أخرى » وهی بردية إدون میٹ دلانط5 50:18 » 
ترجع إلى العصر الذى كتبت فيه بردبة رند » وتعد وثيقة نقيسة للساومات 
النشربحية والطبية الى تشتمل عليها والتى تباغ مبلا كبيراً من الدقة "۴۳ . وهذه 
البردية تمثل رسالة ( غير كاملة فى الصورة التى وصلت إلينا مع اا 
فى الجراحة التعاقة بالجراح الختلفة من الرأس إلى القدم على الترتيب . 
ومن العجيب خاوها اما من جميع ابلوانب اخكرافية . فهذه الرسالة » ما اشتملت 


— ۳۵ د 


عليه من ملاحظات دقيقة » وما بذلته من عنابة فى وصف الأعراض » وما تشير 
به من آنواع العلاج » جمانا تری فما فعلا أولية ءل التشر يح » و بداءة الفن 
الطى . وربا كانت هذه الرسالة قد افتر بت - وأقول اقتر بت فقط بكل معنى 
الكلبة ل من مبدا العم الحقيق . 

وبالجلة عکننا أن تقول إنه فى مصر - قبل الیلاد بنحو ألف سنة » 
أى عندما أوقفت الغزوات وساطان الشعوب الأجنبية مو ال شاف موی سم 
کوانت المعارف السكتسبة مجوعة بالغة الأعمبية » ول‌کنها لم تسكن آسست بعدما 
اصطلح الناس على تسميته علا حقيقياً بوجه عام . 

١‏ كانت مسألة المستوى العلسى النی وصل إليه الرياضيون المصريون 
( والبابلیون ) موضوع جدل عنيف بين عدد كبير من الژرشین المعاصرين . 


Chace - Bull - Manning - Archibald, Papyrnas Rhind, Ohio 1927, 
1929 


۱ وانظر مو لفات کورت فوجل » وخحصوصاً : 
Kurt Vogel, Grundlagen (ler acgyptischen Mathematik,‏ 
Muenchen 1929.‏ 
وانظر أيضاً : الجبر عند المصريين فى الدولة الوسطى » فى محلة أركيون 
جم سنة ۱۹۳۰ ص ۱۲-۱۳ ؛ وأنغلر الدراسات اشامة للاستاذ نويجياور » 
ون كانت تعتير آراء خاصة به : 
Otto Neugehaur, Vorlesungen tiber «lie Geschichte der‏ 
antiken Mathematik, I, Vorgeriechische Mathematik‏ 
ومن الطريف بوجه خاص الحساب البايل الذى بلغ درجة أسمى كثراً 
من الحساب المصرى . وقد ثثر المؤلف الاخبر أيضاً جمرءة شديدة الاهمة 
من النصوص المممارية فى الحساب ( وحن نذكر ذلك هنا جمعا لأعماله ال#نلفة ) : 


Mathematische Keilschrifttexte, 3 vol. Berlin 1935 — 7‏ 
وتجد أحكاما على المعارف اارياضية المصرية » وخصوصا البابلية » فى كتب 
اة من عمل : 
فرانسواترو دانجان Thureau - Daugin‏ تموصو1۲ > واتسور برتاونی 
Ettore Bortolotti‏ > وأبل ری Abel Rey‏ “ وغرم . انظر مثلا : 
Hulore Borolatti, Sulla risoluzioue cubica in Babylonia,‏ 
Scienze di Bologna 1934.‏ .ل Memoire del’ Academia‏ 
Fitore Bortolotti, J problemi des secondo grado nella‏ 
matematiun babilonase, Periocl. di matematiche, XVI, 1936.‏ 
Thureau-Dangîn, Observations sur L’algèbre Dbabylonienne,‏ 
Archéion XIX 1936, p. 1.‏ 
وانظر أيضاً مقالات برتاوق فى نفس السنة من مجلة أركيون » وقد تثاول 
فما المسألة الثى حلبا تيرم دانجان » مع التعرض لسائل أخرى . 
٢‏ س کانی بردية أدوين ”ميث موضوع الدراسة » خضو ضاق الرمن الآخير . 
وقد قرر بعض المؤلقين أن هذه البردية وضعت نقطة البدء للطب العلمی » 
انظر مثلا : 
A. Rey, Coup Mocil sur la médecine fgyptienne, Archion‏ 
IX, 1928, p. 19-0‏ 


وكرر Rey‏ عم كھ النظر رة فى کتاه : ba Suience orientale avant‏ 

aris 1930.‏ ,0۵۸8 وه[ ونشر برستد نص الردية الذ كورة مع ترجمة 

الجليرية فى شيكاغو ۱۹۳۰ ؛ کا نش دى لنت ترجمة هولندية فى : 

0. J. De Lint, Bijdragen tot de Geschiedenes der Genceskunrle, 
Amsterdam, 75 11, بك‎ 7, 1951. 

( وترجمت بعد ذلك إلى الفرنسية فى : .193 .)6 hist.‏ .م Bull. Soc‏ ( 


٩ (‏ ) وقد احندم الجدال عنيقاً حاداً س بين النزعات الشديدة الاختلاف 
بعضها مع بعض -- حول وجود عل بای حقيق . وكان الفلات والرياضيات 


سس پا مسب 


على وجه اللخصوص مثار ذلك الدل والاختلاف . وقد غالى مضپم فأراد 
أن يحمل البابليين أسائذة الإغريق فى هذا الجال . وما بمسك به بعضهم 
س فى هذا الذهب س أن البابليين عاموا الاغریق حل المادلات ذات الدرجة 
الأولى » والثانية » بل الثالثة ایض » کا عدوم خواص حساب الثلثات » 
الى استعماها ابقراط س مثلا س فى حساباته الفلكية » والكشف عن محديد 
الاعتدال الفلكك » وحساب السالك التى تقطمها الکوا کب السيارة فى فلك 
الكوا كب ال »ورد وف الم ورف اي : 

ومن الجل أن أحداً لا يستطيم إنكار أن بعض النتایم التق وصل 
الما البابايون عفليمة حا » وجديرة يأسمى درجات الإيجاب » ولكنى أرى 
أن أشياع البابليين آفر طوا فى الاسترسال مع اسهم . 


وكثيراً ما يقع الره س من ناحية أخرى ‏ فى خطأ الوازئة س على غير 
اسان من الميطة ‏ بين العم للصری وال البابل » وهو مافصد الؤلنون 
فى أ کثر الأحيان إلى إثباته . ولسکن هذين العلدين فى واقم الا لا يقبلان 
الموازنة پینهما بهذا المی أصلا . فقد توثف آوشا عن السير سكا ذكرنا مس 
منذ حو ألف سنة قبل اليلاد . على حين ظل الل لبیل بواصل خطوائه بمدذلك . 
بل إنه ازدهس أعنا ازدهار بعد الإسكندر الا كبر ء فى عم مالك أخلافه 
( أمطعمانهان! مما ) ؛ ول يبدأ انطفاء جذوته إلا عندما خرّب البارئیون بلاد 
مابین النهرين واستولوا علمها فى القرن الأول قبل الميلاد » لسکون حداً فاصلا 
بين الامپراطور بة الرومانية والحند . وهذه الاحداث شما تسوقنا إلى التفكير” 
فى أن كثيراً من الاستکشافات الجيلة » التى راد مجيد البابليين من أجايا ؛ 
كانت ب على النقيض من ذلك قد أخذها البابليون عن الإغريق . 


وق القيقية عن نری القسم الا کبر من ای البابلية » ای تكن تقدما 
حقيقيا عظیا » متأخراً عن العصر الذی ی ۱ : 
أرسطط ليس » و إة قليدس » واراطسطين » وأبولونيوس » وأبرخس » وغيرهم ۲۳ 

وهذه اللاحظات الى ذ كرناها » إذا كانت تقصد إلى تصحيح صورة 

حقيقية للأحداث التاريضية » فإنها لا تقال مع ذلك من أهمية الم البابل وتأثيره 

فى الو العام للحضارة . فان روح هذا العلل » الى لا برتاب أحد فى أنها لم تتلاش, 
بالكاية » قد استطاعت ‏ من ناحية أخرى - أن تشارك فى نهضة حضارة 
الفرس الساسانيين حيما دمر هؤلاء ملك البارثيين ؛ كا آنا > فى عصر الفتح 
الاسلامی بعد ذلات بكثير » آرت تأرآمباشر] فى نشأة الب ارف . 

3 ۸ على الفقرة رقم‎ ١ س زبادة عل الكتب المذكورة فى التعليق رقم‎ ١ 
انظر خاصة فى موضوع سبق الإغريق جدلا عنيفاً احتدم حديثاً جدآ بين فذرتجمام‎ 
حول کاموستر از وس‎ E. J. Webb وبين وب‎ J. K. Fotheringham 
۰. ومعر فته منطقة البروج » واحراف فلك البر وج‎ K8 

س انظر الفشرة رقم ۱۵ من القسم الثانى ( فا بعد ) ؛ خصوص أحدثك 
الدراسات الى علا جاندز يصوي عمصهاهه حول الجر البابلوتی وأثره 
فى مصنفات الخوارزى الشپورة . 

(۱۰) ولكن المعجزة الاغريقية » التى ندين ها بعلمنا الحالى » ولیس 
بعامنا سب » بل يمكن أن يقال بجملة الحضارات فى جميع مظاهرها على وجه 
التقريب ء هذه المعجزة الإغريقية حلقت فوق جميع ما قق حتى ذلك المهد » 
بل فوق ما كان لا بد أن يتحقق فى آلنی سنة من بعد . 


وفوا المكن محديد مبدا العم الإغريق بظهور طالبس » فى حدود سنة ٩۰۰‏ 


سس ۹ س 


قبل الیلاد . ولا شلك أن هذا الم اس من عناصر شرقية ؛ بيد أنه أعار 
ما اقتبسه‌صينة جديدة » لأنه ‏ بفضل التأمل والنبيج -- جعل المعارف التجريبية 
وحدة متناسقة مرتبة ۰ ولقد وضع هذا العم مسا المعرفة نصب عينيه فى نفس 
اوقت » كا بمكن أن نقول إنه لس جيم السائل الاساسية ای ولع الناس 
بنسميتها : السائل الفلسفية » و إن كنت أنا أسميها مسائل علمية محضة » لاف 
لا أجيز هذه التفرقة الصناعية الى يحب بعض الناس أن يقيمها بين الفلسفة والمل » 
إلا ذا كانوا يرون من الفلسفة كل ما هو غير يقينى » بل محوط بالغموض » 
مشکوك فيه » غير سائغ للأفهام . ۱ 

ولقد شید صرح العم الاغریتی -- بالنظر إلى خطوطه ابلوهرية -- فى ثلائة 
ثرون . و عکن أن نقول إن دائرة المعارف الكبيرة التى وضعبا آرسطعلالیس 
7 سم الستوی البعید التقدم » الذى أمكن الوصول إليه حینذاك . ومنذ ذلك المهد 
أذ الم الإغريق يتجه قبل كل شىء إلى تنمية الدراسات الخاصة » حيث وصل 
فى فروع معينة إلى ناج باهرة كا سنقرره فما بعد -- ولسكن دون إدخال 
تغيير عيق على جل ال الذى حصل تصوره على أنه وحدة كاملة . 

أما العم الرومانى فإنه لا يمكن النظر إليه على حدة ء لأنه لا يقدم إلا تکل 
لعل الإغريق . حقا قدمت العبقرية ارومانية ملاميح وخطوطاً متميزة الطابع » 
حيث كانت أنجاهاً ملحوظاً حو الناحية العملية » ولكنها لم تصنع فى الجلة شب 
ذا أصالة يتميز تمي ظاهراً عن مبتكرات العبقر نة الإغريقية . بل إن الأدب 
اللاتينى نفسه ليس أيضاً غير صدی الأدب العامی الإغريق الزاخر . وینبغی 
أن نلاحظ ‏ من ناحية أخرى ب أن التأثر العلبى فى العالم العربى إا حصل 
دون استثناء تقریباً عن طريق الكتب الاغريقية » سواء أكانت فى نصا 


سما ويج ملم 


الأصل أم بوساطة الترجمات السريانية » بل الفارسية كذلك » لا سياف جرى 
المصور الا ولى . 


ورغبة فى الإيحاز » سنقتصر على ص ثلاثة امجاهات لاملوم الاغريقية 
الخاصة » من حيث المستوى الذى وصلت إليه » والتأثير الذى أثرته فى المرب » 
وذلك فى : الدائرة الرياضية والفلكية ؛ والدائرة الطبية ؛ والدائرة التى جری 
العرف؛ على تسميتها بالعلوم الطبيعية . 


وستری س على هذا النحو س ؛ فى تلك ا-اعاوط السکبيرة » ما استطاع 
العرب أن ينتفعوا به » وما تسرب إلى دائرة معاوماتهم بتعديل قايل أو كثير ؛ 
کا سترى أيضا ما أغفاوه وأهماوه ؛ وستری أخيراً أن الإغريق قد وصاوا 
إلى بعض تاج باهرة » مرت غير ملحوظة . لامن قبل العرب سب > 
ب لكذلك من عامة الحيط الملينى » و يتم التعرف عليها إلافى عصرنا الحديث . 
-١‏ آخذت ببذاالرأى من قبل فىمقال : الملل والفلسفة Siena e Filosofia‏ 
الذى ذشر سنة ۱۹۱۲ ف الجزء الثانتى من بجحلة الفاسفة ص ووه : 
La Rivisla di filosofia Il, P. 599.‏ 
۲ س للتأملات العامة » كا التفاصيل المتعلقة بنمو العم الکلاسیکی القدجم » أحيل 
برجه خاص على الكتاب الذى اشترکت فى تألیفه هم ببير برو نمه Pierre Brunet‏ 
بءنوان : تاريخ العلوم ؛ العصر القديم ‏ باریس ۱۹۳۵ : 
ناش Histuire des Sciences,‏ 
وفیه آيضآً عرض كامل ( حتى سنة 1404 ) للمراجع فى هذا الموضوع . ونضيف 
هنا فى صورة ملاحظات عامة أن لدينا عو متازة فى تاريخ جواذب شتى من الع 
الإغريق الروماق القديم » عدا التواریخ الى تتناول مو كل علم على حدة 
مند زشأته إلى العصر الحديث . وحسينا أن نذكر مو لفات جنيو لوریا اہم 0ہی 


عت ۳۳ 


وبول تأثری ١ Paul Tannery‏ وسير تومأس ل.هیث 11001 با Sir Thomas‏ 
فى العلوم الرياضية البحتة والتطبيقية . و بالنظر إلى العلوم الفلكية ٠‏ كيذه العلوم 
الآخيرة أيضاً : مۇلفات جيوفا نى سكياباريل Giovanni Schiaparelli‏ »> 
دبیید. دوم Pierre Duhem‏ ؛ و بالنظر إلى على |اسكيمياء « والصنعة » * بو جه 
عام مؤلفات ادموند ارسکار فون مان Von Lipman‏ عماجم Edmond‏ 
وبالنظر إلى الطب موشات مااگسن نو یج Max Nonborger‏ » وبالنظر 
إلى الجغرافية مۇ لفات شریی Bunsbury‏ .11 .17 ) وهی فد مه مع ذلك ( 2 
وهو جو برج «ويبرنةا مين از ؟ و بالنظر إلى عل الظواهر الجوية ) با می الفديم ) 
مؤلفات أو تو جليرت :ممااذب) م00 الل الح . وعل النقيض من ذلك تعرضت 
على وجه التفريب جيم الانظار العامة الى تناو ات العلل الكلاسيى القدم كيرا 
أو قليلا لبعض المآخذ قبل ما نشرناه » وذلك استجاية لمقتضيات العلل الحديث . 
فا لاصة التى کتہا ماپرج Heiberg‏ مرآ J.‏ : تاريخ | ساب والعلوم الطبيعية 
ف الحصر القديم » میوئسخ ۱۹۲۵ : 


Geschichte dcr Mathematik und Naturwissenaehuft iin اما‎ 


عختصرة جدا ورديئة التقسم ( وينبغى الاحتراز من اشتباه هذا الكتاب 
بانختصر العام الذى يمل نفس العنوان : وهو سىء جدآ ) . وکتاب ریم : مدخل 
إلى علوم العصر القديم ۰ ليبج ۱۹۳۳ : 

A. Rehm, Finloitung in ce Alertumswissruscha ft 

عکن أن يقال اه كار إقناعا » وكامل فى نوعه » ولكنه أيضاً شديد 
الاختصار . 

وکتاب تاريخ العلوم الرياضية والطبيعية فى العصر الإغريق --الرومانی القدم 
النتی ألفه أرنولد ربمون : 
Aruold Reymond, Flistotrre Aes Sciences exaclas et naturelles‏ 


dana IPAntiquité grévo - romaine 


(#) وهی الق يسولما اليوم : الكيمياء القديعة . 


هو کتاب عام متان'» ولكنه حمل بالضرورة » وبحم الغرض النی 
مدف إليه » طاععاً یموق التعمق فى بعض السائل » کا عول دون الإرشاد 
إلى :المعلومات التصلة عن المراجع . 


أما كتب التواريخ الفصلة » مثل كتاب تاريخ الفسكر العلمی لهدرجو اثريك 
و ج ۰ دی ساننیلانه : et G, do‏ معن سمط Federigo‏ 
Santillana, SlLoria del pensiero Scientifico‏ 
الذى طبع منه الجزء الاول فقط بدئوان : العالم القديم : 
mondo antico Bologna ۰‏ ال 
وكتاب العلم الشرق قبل الإغريق لابل ری : 
Alel Ley, lan Suienee orientale avant les Grecs.‏ 
وكتابه أيضا : شبيبة العم الإغريق : 
Ja Science grecque, Paris 3‏ عل La Junease‏ 
( ومن المقرر إضافة جرم ثالث يبحث فى : نضج العل الإغريق من بارمئيدس 
إلى فبليبونس ) » فمذه الكتب كلها #صور قصوراً عئلها . ولا تقدم من العلل 
القدم إلا صورة جانبية » بل خاطئة فى كثير من الاحیان . وفوق هذا ینی 
المؤلفون أنفسهم أحياناً فى استطرادات غير جدية . کا يركون آحیاناً أخرى 
حقائق عظيمة الاهمية . 
وأضيف هنا أن الكتاب الذى نشره حديئاً انريك وسانایلانه سنوان ؛ 
000 تاريخ الفكر الع لى من العصر القديم إلى اأحصر الحديث : 
و فاتطعتاصة 'لاعل storia del pensiero scienlifico‏ يل Compenflio‏ 


ui tempi moderni, Bologna 1937. 

( انظر تحليل الكتاب الذکور بقلر ب . برونيه فى مجلة أركيون + ٠۹‏ 
سنة ۱٩۳۷‏ ص ۰۳ - و١‏ ) هذا الكتاب أسفر عن إعداد غير كاف أصلا 
من قبل من یژلف كتاياً من هذا النوع . والصفحات التى سصت لعل العربی 
( وعددها ۱۲ فقط ) أقل من المتوسط يكثير » وآ تمل على جميع الثرافات 


ی سس 

والاغلاط التى كانت شائعة منذ نف قرن . ويقول بروبه : « إن المؤلفين 
تشبعا يفكرة أن يعملا بالنسبة العرب مالم يترددا فى عله بالنسبة للمصریین 
واللأشوريين - البابلونيين » أى أترما م ینک عم أصلا . 

مساعدة قوية التأثير فى انتشار العم الإغريق حارج البلدان الملينية والهيلينسنية . 
وقد حصل هذا التأثير سواء عن طريق مباشر بوساطة اللكتب الأصيلة » 
أو مفكرى الاغریق الذين يبمكن أن يقال إنهم استولوا على كل ركن من أركان 
الإميراطورية » أم بوساطة الأرجمات والشروح أو الخلاصات الى کتبت 
باللخة اللاتينية . 

(۱۱) لقد حصل نو متصل الحاقات فى عل المندسة من عهد طاليس 
إلى اقليدس . آما وقد اختفت الکتب الأصيلة على وجه التقریب فاننا تجاه 
فى عل المندسة » وهو فى اوقت نفسه کتاب آساسی يمكن أن پساعد » بل انه 
ساعد فعلا حتى فى العصر الحاضر » على تعام ما يسمى بامندسة البسيطة . 

وقد نشأت بعد ذلك بقليل » على بد أو لونيوس اليرجى 18 401100105 
چا نظر به القطاعات الخروطية بصورة كاملة ê‏ . 

وأشراء وعلى بد أرثعيدس أحد عاماء الإنسانية العظام على وجه الوم ۹ 
جد المندسة وحدها هی التى تنمو وتتقدم ؛ بل لقد أخذت جيم فروع الرياضة 
الأخرى مہا من العو یتح لأحد أن يتجاوزه إلا فى القرن السابم عشر ¢ 
عندما سلاك الناس سيلا جديدة بوساطة ديكارت وفرما Fermat‏ » ففتحت 
لاعلوم الرياضية آ فاق لم تسكن لأحد فى حسبان من قبل ذلك 7" . 


ولقد جاوز رأثميدس طاقة إدراك معاصر به » ومن جاء بعدم بنح و ألف عام » 


حینا أثبت مثلا نصورات قائمة على أساس حسابنا التفاضلى » وحینا وضع اساب 
السكاملى الحقيق”" . وم يفطن أحد إلى هذه الاستکشافات الرياضية » ول 
تؤت هی تمارها إلا فى عهد اللهضة . حيث كان أول من تنبه إليها بونافنتورا 
کافالیبری Bonaventura Cavalieri‏ ثم كل من بار و 1۱۸۲۰۵۷ ونيوتن 
Newion‏ » بعد ذلك بكثير . على أنه لافائدة فى أن نذ كر هنا الاهتیام الذى وجهه 
ارثفيدسن أنه إل فى عر اسان تاره رتیه غیت اسن ن الإرهان 
نربةالقرص الرافع » وحيث أنشأ نظر بةموازنة السوائل مبيئا قوانينماالأساسية 


فكل هذا الذى صنعه أولئك الر ياضيون القدماء » فى النواحی التى ذ كرناها 
وف غيرها أيضا » قد ثبعت دقنه »كا احتفظ بقيمته إلى عصرنا الراهن . 

وطريقة العرض وحدها هی التى يمكن أن تظهر هذه الؤلفات فى مظير قدم 
وعا » آو عدبي بوط الك 

وقد أضاف الرياضيون الإغريق فى الفرون التالية اذلك العهد خطوات 
جديدة مفيدة فى تنمية کثبر من الوضوعات التفصيلية » و إن ۸ يبلغوا مكانة 
اقايدس » واو لونیوس » وارشعیدس . 

وإذاً كن أن نقرر أن کل هذا النتاج الرياضى قد عرفه وانتفم به العرب » 
الذين استطاعوا أن يستقوا بحربة من ذللك الممين المتاز من الثروة العادمية » 
ول يفات من دائرة انتباههم ‏ كا ذ كرنا - إلا أسس المساب التفاضل 
التی وضعها آرشیدس . 

واستطاع العاماء العرب أن پخترفوا نضا من الكتب الميكا نيكية والفلكية » 
وقد رجت بعنابة كتب فياون البيزنطى وهيرون الاسکندری ( ۱۳۰۸ ) » 
آو ما نسب إل هذا الأخير من کتب 0 


عبت 

ولكننا » لكى نقتصر الان على اللاحظات التصلة بعل الفلك » نذکر 
أن الإغريق طبقوا قوانینهم المندسية العظيءة الم وکا ذ کر( ما فى ذلك حساب 
الثائات السعاحية والقلکية ۳ فى الأرصاد البعيدة الدقة لمدارات الكوا كب » 
على الأقل بوسامطلة الألات التى استطاعوا إعدادها , وتلك النفاريات العبقرية 
- مثل نظر ية الأفلاك المشتركة الرا كز » التى اقترحها أفدوخوس الكنيدى 
«ها منت e‏ «هها ۷لا » أو نظر بة ال ركز الشسی » التى تشيع ها آرسطرخوس 
r08 de ames‏ ما أبدعا الخيال بقصد الشرح ‏ أو بعبارة 
أصيح بقصد الوصف التركيبى للذلواهس التى تم رصدها . 


وأخيرآً استقر الرأى على نظربة المركزية الأرضية للتدويرات الثانوءة 
والدوائر الختلنة المرا كز » الق أنشأها هپارخوس ۱۱:۳۳۵۲۵::۸ ¢ وأ كابا 
بطايموس . وهذه النظربة هى التى أمكن فى الأزمنة القديمة أن تنسق نتم 
الأرصاد على أحسن نسق » وأن تسمح بمشاهدات على دقة كافية , 


وإنه إذا كان الاصلاح الذى قام به كل من كو رنيقوس » وغاليليو » 
وكيار: ذا أهية لا نظيرلما من وجهة النظر الفلسفية بوجه خاص » فیجب 
ألا نظن أن هذا الإصلاح يمنى رفضاً تام لنظرية بطليموس . لقد نال التغيير 
تا بض ااتصورات » أو بعبارة أصح قلبت - رأسا على عقب - مثل 
نار بة للراكز الشركة بين الشمس والأرض ( وهذا لا ينقص مع ذلك شيا 
من وجهة النظر الرياضية ) » بيد أن جوع ما صنعه هؤلاء الصلحون لا يعدو 
أن يكون توليداً مستمداً من عل الفلك القديم > الذى ولاه لم يمكن تصور عل 
الفللك الحديث . بل إن الدارات الناقصة الق جاء بها کار » والتى تسدمن أعظ 


القتوحات فى عل الفلك الحديث » فى موحودة » باعتبارها حالة خاصة » من 
التدو رات الثانو بة لبطلیموس(؟ . 

وا أن العرب كانت لديم درابة عميقة بالرياضة التركيبية لبطلیموس 
ام ررقهن الى ندین طم بتسميتها عادة : الحسعلى »فقد كانوا 
واقفين إذاً نمام على أم النظریات الفلكية عند الإغريق القدماء » ولقد انتف‌وا 
ذلك انتفاعا كبيراً ‏ دون حر کا سترى ذلك - فى وضع نظریات بطايموس 
موضع الدراسات العميقة الناقدة » التى فتحت السبيل إلى الاصلاحات البميدة 
للدی فى عصر النبضة . 

و بوساطة الدليل الإغرافى : ا رالا اجن ناجهم چهع 
لبطليموس تفسه » عرف العرب ایضاً وضع الخرائط وضع عاماً م مبنيا على وین 
الطول والعرض ف العناصر الجثرافية الختلفة » حيث وصلوا ۳ » على بد 
الإدريسى » إلى تحقيق خطوة جدبرة بالاعجاب حقاً فى هذا الفن » الذى هو فرع 
عظلم الأهمية من الجغرافية العلمية . 

› كان هناك فى القرون الوسط ی رواد ساشون على ديكارت وفرما‎ ١ 
فيا يتصل مثلا بأصرل المندسة الاحليلية » وهی عبارة عن تعريف میم نقاط‎ 
مر تبة » ومع ملاحظة مو ع‎ ) uxes ( السطح ( أو الکان ) بوساطة حاور‎ 
هذه الثقاط التى توافق قیمتها المرتبة بعض الشروط ( العادلات ) . ولا شك‎ 
فى وجود سوابق على ذاك » کا لاشك فى أن العلل كان يتقدم ببطء » ولکن دون‎ 
. انقطاع ( طویل الامد على الاقل ) ؛ من القرون الوسطی إلى عصر النوضة‎ 
على أنه -- من جانب آخر - ۸ دل الهندسة الاحليلية باعتبارها عاملا فعالا‎ 
عظم القيمة فى الحياة الحقيقية والعلم العلدى إلا مع ديكارت وفرما 3 سق نیقی‎ 
عند المثالين الاذين اعتمدنا عليهما . ومن هنا أيضاً بحب أن نيدأ النظر إذا وضعئا‎ 
: تاريخ العم‎ 


۲ انظر التاریخ الذى عملته بالاشترالك مع برونيه ص ۳۸۵ ل ۰۳۹۳ 
۳ - ان التاریخ للشار إليه ص ۳۷۳ س ۳۸۰ . ۱ 


۽ فى مسألة هيرون . انظر التاريخ السایق ص 4٩۲‏ س ۵.۱ ؛ ومدار 
البحث حول تحدید العصر الذى عاش فيه مؤلف اليل الطندسية معد زر M6‏ » 
وخواص اطوآء 8٥با‏ ناوص ا٥ء‏ وحول معرفة : هل من الكتب الى حفظب 
تحت أمم : إيروث ؛ وترجت وأثرت فى العرب ما هو من تأليفه ؟ 


آما أن كثيرآ من الكتب الثانوية ( خصو صا فى الرياضة العملية والحندسية ) 
من عمل مؤلفين متأخرين كثيراً عن [يرون » حبث سکن وطعهم فى مرحلة 
متقدمة من العصر البيزنطى ؛ فرذا مالا شك فيه . ولکننا » وقد صرفنا الاظر 
عن هذه الكتب » جحد عند تلف المورخين آراء شديدة التبا حول العصر 
النى يبدو أن إيرون عاش فيه ( من سنة ۱۵۰ ق.م» إلى سنة ۳۰۰ بعد الميلاد ) . 
والذى يظبر لنا أنه عاش فى حدود سنة ۱۰۰ ق .م . 


ه ‏ وهو يكون عندهم جانباً من عل الفلك . 


۷۹٤ س انظر كتابنا  الذى ذکرناه كثيراً  فى تاريخ العلوم ص‎ ٦ 
ومع ذللك ينب أن نبين أن الرأى ااشهور ( على الآقل خارج الدائرة‎ ۰ ۲ 
العدودة لبعض الفلكيين الرياضيين » والذى جعل من جملة الحركة الى ,سکن‎ 
رطا بام كويرنيقرس ۰ صراعا پا مع نظام بظليءوس الحقيق » هو رأى‎ 
خاطیء تماما . فإن جملة المبادىء الاذكورة مستخرجة حقاً من نظريات اجسطی‎ 
الرياضية ؛ ولكن هذه قد عزى إلها  قبل كل شىء  مرعی خارج عن قصد‎ 
واضعمأ . وقد كان أرسطرخس آخر الفلکیین القدماء العظام » الذى أضاف‎ 
إلى نظامه حقيقة من حقائق عم الطبيعة . ومنذأب رخس » ومع بطليموس »۸ تكن‎ 
هذه الأنظمة إلا تعقیقاً ناهج والقواعد قبل السیاح با محساب بسبولة وعلى أعظم‎ 
درجة من صواب التقدير لسير الكواكب فى القبة السهاوية . وقد حضلت محاواة‎ 
جعل نظام بطليموس أمراً حسوساً » بعد ذلك الفلسى الاسكندرى العظي امباشرة‎ 


على وجه التقريب . ود هذه الحاولة فى الكتاب الثالى من : LrIlypolléne‏ 
واقطواط وه ۰ وإنه إذا كان الجزء الاول من هذا الكتاب من عمل بطليموس 
حقاً ( ولا بوجد النص الإغريق يأيدينا ) فإن الثانى الذى لا توجد منه إلا ترجمة 
عربية ليس محقق بالنسبة الیه ( وأنا لا أوافق على الرأى الذى أعرب عنه دوم 
ف كتايه : نظام العالم Moude‏ نل ٩5۷۰۱۱۱۱‏ ( .و ان جعل نظام طلیموس 
مادیاً سوسا ؛ وهو ما تم فى القرون الوسطى وف عصر اللوضة ١‏ كان آمرا 
مغرياً عند رجال الافلاطونية الحديثة » والفيثاغورية أيضاً » الذين كانوا يعملون 
. على مرج نظام ,طليموس مذاهب أرسطو » وعل الاخص بطبيعة السموات 
لارسطو . وجموع ماوصلوا [ليه يمثل عل الفلك الاسکندری فى قالب مسوخ تماما 
لاسما إذاكان هذا الیل إلى مزج حركات الا فلالك السيارة الختلغة بعضها مع بعض 
إلى أقصى حد منکن قد أدى إلى جعل مدار واحد فقط لكل منبا ( مكان حصور 
بين فلكين متحدی الرکز ) ۰ وهکذا کانوا رجمون إلى ما پشپه نظرية الافلاك 
المشتركة اارکز » بل إلى تصورات أكثر من ذالك تخلفاً تخر . ومع ذلك فقد 
تأثرت هذه النظم تأثر 1 عمیفاً ق العصور الوسطی -- بعدد كين من البادی» 
ای ترجع إلى أصل مسيحى واسلای » وای مسخت معانيها أكثر من ذلك . 
وهكذا انتبی الاس إلى السموات النسع أو العشی التحدة المركز والسکونة 
بالارواح ( الفيوضات بالمعنى الذى ذكره أفلوطين » أى الملائكة أو أرواح الموق 
لاسما الارواح السامية الكاملة ؛ محییث يوجد مسکنها فى أبعد مكان من الارض . 
وأخيراً » يسيطر على الكل الساطان الاعظم » أى عرش الإله الفادر . هذه على 
وجه التقريب هی صورة الكون ا تجدها عادة فى كتب عل الميمة فى القرون 
الوسطى ». المعتمدة على أساس قصة الفردوس الى وضعت خطوطبا فى الشعر 
الإمى لدانتی آلیجییری » وال تولف أيضاً أساس الفلك » حتى الفلك العلی 
من القرن السادس عثر . 

والان » لاشك أن الاتجاه الذى عثله الفانكيون التصلون بالنظرية الصادرة 
عن. کور يقوس عل النقيض اما من جملة هذه الأراء الى تبتعد عنها وتحاریما . 
وكوبرنيقوس لم يقصد هذا » ولقد وقف سيديو معارضاً لهذه الافكار وحارب 


اتعاه الفلكيين الذين تشیعون لنظریذ كوبرنيقوس . وكوبرئيقوس لم يقصد أصلا 
إلى عاربة يطليموس + کا أن تعاليه لا تعارض تال فى أساسها مع تعالم 
طليموس . ول يزد كويرنيقوس . فلك عصر اة ٠‏ على استعال طر يقةمطابقة 
لطريقة الفلكى الإغريق ٠‏ ليسل بذلك إلى تأسيس بناء يشل مع الأول تناسبآً 
بين الوضوح .وهو بنام يمتاز مع ذلك بأنه ظبر لواضعه ( کا بدا بعد ذلك بکثیر 
للأجيال اللاحتة ) أبسط كثيرآ وأوضح » وأكثر ‏ فوق ذلك قبولا 
لاختصار الحساب الاک الطويل » اللازم لحل السائل العملية . وهذا ما آسیم 
بداهة فى نيسير قبوله . بد أن هذه التبسيطات تقا بابا ضرورة ادخال تعقيدات 
ذات طبيعة أخرى ۸ تقصر فى إقلاق عدد كبير من العلماء » وجعل انتصار مذهب 
كوبرنيقوس أمرا جد عسير » بل وتأخير هذا الانتصار أيضاً . وهکذا ترتب 
على حذف الفلكيين التاسع والعاشر ( ولا ننى أن الآخير هو النی يسمح بتقدير 
الامتز از الوعمى النی سل به كوبرنيقوس ۰ انظر بهذه المناسبة التعلیق رقم 4 
على الفترة رقم ۵ ) الفسلم بالحركات الثلاث الجديدة حول انحور الارضی . 
وفوق ذلك فان وبل الارض خارج مركز العالم . ودورت با حول الشمس . 
الى برجم إلا على هذا مکانبا المركزى» قد آوجب نأيجة لم يستطع كو بزنيقوس 
أن يتخلص ما : وهى ضرورة إضافة قطر اللافلاك الثابتة عل‌صورة يحيبة شاذة » 
أى اضافة مسافة الكواكب وبعدها . وف الحق أله لا يمكن تحدید اختلاف 
مناظر الافلاك الثابتة ۰ على رم البحرث الموضوعة فى هنذا الا ( ونذکر 
أن أول اختلاف حصل تحديده فعلا من قبل بسل 3561[ ٠»‏ وهندرسوت 
10۸ وستروف 6 ۶ برجم فقط إلى المدة ۱۸۳۲ س (AFA‏ ۰ 
وإذا لم يكن البناء الذى آقامه کوبرنیقوس قد اضطر أن خر من أساسه » فلابد 
أن يؤول الم إلى هذا ال النی استطاع عدد كبير من العلياء فى ذلك العص 
أن حكموا به من أنفسهم . والظاهر أن هذا السبب هو النی حمل فلكيا من طراز 
تيشو براهه rale‏ ورام" على تأسيس نظامه الجديد ( الذى يسنند أيضاً فى أساسه 
على نظام «طليموس وکوبرنیقوس ) ۰ حيث وضع الارش فى وسط الكون > 
(6) الل عند العرب 


سے و6 ست 


وجعلبا ثابتة غير متحركة . وجعل جميع الکوا کب ( ماعدا اشمر ) تدور 


ول السو 


وقد عل النأس من الم#دمة الى کنا آندر باس أوسياندر ۱ Anulrens‏ 

وان ۸ يذكركاتها ‏ فى طبعة ۱۵4۳ عدينة نور برج لتكتاب : 
De revolutionibus orbium coelestium,‏ 

وهی مقدمة نسها الناس طویلا - على سبيل الخطأ إلى كو بر يقوس » 
أن أندرياس هذا ۰ وان اتفق مع بطليموس فى (حدی وجمات النظر ۰ يرى 
أن النظام الجديد ليس إلا :سور رياضيا خياليا للحصول بمولة على نامج 
عملية . وأن هذا التصور لا يدعى لنفسه أله صورة حقيقية الحقيقة ثابتة فعلا . 
ولاشك أن بعض الفلكيين المتخوفين قد تقباوا هذا الرأى ۰ بيد أن عامة العلماء 
( الاشياع والخصوم ) لم خدعوا عن مرمی نظام كو بر نيقوس : بل نظروا [ليه 
على أنه بجهود بثل حركة الکون الحقيقية ؛ ولا ريب أن هذا التفسیر هو الذى 
جعل للانقلاب الذى أثارهكوبرئيقوس هذه الاهمية التارية . 


وإذا عرفنا هذا » ظبر بوضوح أنه ليس مذهب بطلیموس الفلى هو الذى 
زعزعه مذهب کویرنیقوس ( أو مذهب تيشو براهه الماثثل له فى وجبة النظر ) » 
بل هو مذهب أرسططاليس الذى تقوض من أساسه بالكلية . فلحارية هذا 
الذمب » أو عل الاقل حارية الغزی والمرى اللذين فبمهما عصر البضة 
من مذهب آرسططالیس » قام فعلا ذلك الصراع المتحمس الذی ساد قرنين 
من الرمان من الفرن الخامس عشر إلى نباية القرن السادس عشر س ؛ وذلك 
التطور فى الفكر العلمى ؛ وهو ذلك الصراع الذى تتمثل ذروته ‏ سواء 
من وجبة النظر العلبية » أم الإنسانية احضة - فى استکشافاته ۰ وف تصوره 
العلى وفی رسالته » وأخيراً فى الحم على غاليليو ( آدیبا أ کار منه ماديا ) . 


)۱۳( وانتفم العرب ارفا بکنوز الطب الإغريق إلى حد بعيك . بيد أنه 
مكنا أن نقرر آنهم اتبموا الطريقة التى تتلخص فى کتب جالینوس على وجه 


— وج سد 


الخسوص » وأغفلوا التعمق فى النتائج التى وصات إليهم من مدارس أخرى . 

وقد کان می آشد السقبات» ای حالت دون مو الط اللي عند العرب ؛ 
حرجم تشر یج ابلشث على وجه العموم تقریباً » لا الجشث الانسانية سب » 
NET‏ . فإنهم اقتصروا فى تمل التشر يح أيضأ على کتب 
جالينوس بصورة خاصة » حيث تسكثر الأخطاء فى التفسير . ول بوجه طبيب 
مدينة برجامون ( جاليدوس ) عنابة إلى تشر یم جشث الإنسان » لأسباب خارجية 
لا رجع إلى اختياره » إلا فى أخوال جد ادرء ء وکان بط ۱ إلى الاعتاد وجه 
غاص على القردة أو الميوانات الأخرى9 , 


وقد وصل الإغريق فى الطب إلى مستوى يدعو حقا إلى الدهشة . وف وسمنا 
أنقور آنپم رفعواذلكالمل» الذىهو فن فى الوقت نفسه؛ إلى مستوىم بتجاوزه 
اليوم إلا فى ابر ثیات والمعارف الحاصة . و إن تلك الصيحة » الى ندوی من وقت 
إلى تخر بين الأطباء : « فلنمد إلى ابقراط » » لتحدثنا عن كثير فى هذا امقام » 
وان منهج ابقراط لباق » وسيبق إلى الأبد » من أقوى أسس الفن الطبی . 


بيد أن لطب الإغريق لم يقف - فى خطوات موه -- عند امبادئ العامة 
انشخيص والتنبؤ بالأعراض » والآراء الموجّهة فى الجراحة ؛ بل لقد عظمت روه 
بالا تكشافات العامية الخالصة » کالابتکارات فى النشر يع وعل وظائف الأعضاء » 
الى هى أساس التفكير الطبی الصحيح . وإنه إذا كانت حالة التأخر فى المعارف 
الطبيدية ‏ الكمائية قدعاقت س بلا ريب - تقدم عل وظائف الأعضاء » 
وان يكن إلى حد معي فقط » فان الاستکشافات الى مت فى عل التشرييح 
كانت س على النقيض من ذلك ذات أهية أساسية » لاسما فى العصر 
الجيد لمدرسة الإسكندر بة. 


سداد ۵۲ —. 


وعکن أن نقرر أن الاغرینی مجحوا فى رو بة كل ما أمكنت ملاحظنه 
قبل اختراع الجهر ( الی‌کروسکوب ) » وأن الأخطاء الى وجدت عندم كانت 
مقصورة على آمور محتملة . وحسبنا أيضأ أن نتصفح کتب جالینوس فى عل 
التشر مج » التى كانت نصوص العرب الأساسية » والتی لا بوجد ادینا الا ترجة 
عربية لبعضها » لنقف على دقة معاوماتها وغزارة مادتما فى هذه الدائرة . 


ولقد حال بين أطباء عصر النهضة و بين إنصاف علماء التشر جح العظام 
من الإغريق موقف هؤلاءالأطباء ء وعلى الأخص فيزاليوس ۷۷۵115 » فی‌صراعه 
مع جالينوس » وهی تلاك المعارضة التى كا نت ضرورة من ضرورات التقدم العلهى ؛ 
فان ذلاك جعلهم يغالون فى بعض الأخطاء اللقيقية » وساقهم إلى القسوة على أولنك 
العاماء لأغلاط كان من اليسير الوقوف على أصاها . 

وأخيراً » فان الناقشاث: الى كانت تنشب بن الأطلباء. الاغریق حول 
أسس فنهم » كالمناقشة ای احتدمت بين أسماب العقيدة وأسماب التجربة » 
كانت فانحة للمناقشات الى لا تزال مستمرة بين أطباء العصر الراهن » 
والتى لا مختلف عنها اختلاقاً كبيراً ۳" . فبعض الأطباء ,ريد أن ينقاد لتقام 
ترجع منطقياً إلى نهابة نستحق أن نکون أمراً مقررا » أو على الأقل نستحق 
أن تعد دليلا مرشدا ؛ على حين لا يثق آخرون إلا بالتجربة الكتسبة بوم 
بعد لخر على رأس الریض . وهذا يرجم إلى اختلاف عيق وغر بزی فى الأفكار. 

و إن عدم المعرفة » أو عدم الإدراك لاطب الإغر يق » سيكون معناه التنازل 
عن فهم التارييخ العام للطب بالسكاية » وعلى الأخص تاريخ الطب العربى 
الذى نما وترعزع ب کا ذكر ناس فى جو من الإيجاب بأبقراط ؛ و بإلهام 


مباشر مصدره جالینوس . 


سس ام سیم 


١‏ س ظرت إشارة حت له آمکن أن تحمل على اعتقاد أن السرب زاولو 
عل التشريح ؛ على الافل فى بعض الاحوال الاساثنائية . وقد اقتبست ما يل 
من کتاب الطب العربى الذى ألفه ادوارد براون : 


Hdward G. Browne, La Mfdecine Arabe. 


وقد ألفه ااذ كور بالإنجليزية › وترجمهريئو ا هه‌نه) .1 1*۰ .1 إلى الفر نسية 
مع المراجعة والتكميل . وطہعت ترجمته فى بارس ۱۹۳۳ ( ص٤٤‏ ) : 


« فى معجم كبير للرجال باللغة الفارسية . وهو غير كامل؛ وعنوانه : 
نامه دا شوران ( كتاب الرجال العلباء ) ألفه أربعة من العلاء بطلب من الشاه . 
وطبع على الحجر فى طب ران منذ خمس وعشرین سنة . ورد ( ج ؟ ص ۲۷- A‏ ) 
أن يوحنا بن ماسو | أنظر الفقرة ۱۲ فى القسم الاسامی الاتى بعد من هذا 
الکتاب ] كان فى حالة لا مكنه أن يحصل على جشت [نسانية فقام ,شرح قردة 
فى غرفة خاصة أمى ببنائها على شاطىء دجلة ۰ وقد جبز له أمين النوبة ‏ باص 
الخليفة المعتصم ل فى <دود سنة مم م نوعا من القردة القوية الشبه بالإنسان . 
وقد روى هذا الخر ابن أبى أصيبعة فى کتابه طبقات الاطباء . وهذه الرواية 
موجودة حقآ ولكن فى صورة أقل وضوحا وتفصيلا » . 


وزيادة على ما ذكر ٠‏ لا بوجد عند مورخین آخرين ‏ کا اشترك براون 
وريئو فى هذا الرأى ‏ ما يقدم على وجه من الوجوه دليلا يعتد به على مزاولة 
التشريع فى مدارس الطب العربى . وإذا فنحن على حق # فما يبدو أن نستتتج 
کا فعلنا فى النص أن التشریح لم يكن معمولا به فى العام الاسلای بصفة حامة » 
سواء فى الإنسان أم الحيوان . 

؟ ‏ مع اعتراف جالينوس بقيمة تشريم الجشث الإنسانية , انظر كتابنا 
فى التاريخ ص 65م - ۸۹۹ ۰ 


م« فالقدمة الشپورة الى كتبها سلسوس ودوآهة) Aulus Cornelius‏ 
ی كتابه ۸ De re‏ 0 انظر کتابنا ف التاریخ ۸۹٦‏ ب A44‏ ( 0 


وان كانت تعد قطعة أساسية فى ادع الطب . قد احتفظت بطابع معاصر 
ليمك أن 

(۱۳) أما العاوم الطبيعية » فيعتقد الناس بوجه عام أنها لم تتجاوز 
عاد الإغريق المستوى الذى بلغه أرسططاليس » وأنہا اقتصرت - فى وقث 
متأخر عن ذلك - على أعمال الضيادلة الذن وصفوا فى عنابة دقيقة عددا 
کبیراً من النبانات الستعملة فى ركيب الأدوية . 


وسنبین خطأ النقطة الأولى . أما النقطة الثانية فعروف أن هناك أحمية 
كبيرة حقا ترجع إلى كتب ديسقر يدس بها ه01 » التى آترت تأثيرأ جد 
عميق فى عل النبات فى عصر النهضة » واتی ترجه المرب قبل ذلك ودرسوها 
وأ كلوها » واستخرجوا منها مؤلفائهم الأصيلة فى المادة الطبية . 


على أن العرب -- بقطع النظر عن هذه الكتب فى النبات والفيدلة س 
لم ينتفعوا كثيرا بلعم الطبيعى الإغريق . وم » فى الوقت الذى عرفوا فيه » 
وانتفعوا طبعاً پکتب الميوان لارسططاليس » لم روا ( کا لم بر القسم الأ كبر 
من الأقدمين » وکا لن برى الحدثون من علماء ومؤرخين ) أن العلوم الطبيعية 
وعلى الأخص عل الحيوان » قد خطت خعاوات واسعة نمو طرق العصر الحاضر 
الامجايية إلا عند أرسططاليس نفسه » وعند مدرسته الباشرة . فقباوها قبولا 
لا عکن أن نعده كاملا . ولم يكن لتأثير هذه الدرسة الأولى للمشائين ( التى لانجوز 
التباسها بمدارس الشائین الؤسسة بعد ذلك بكثير » والتى تتبع ارسععلالیس باللفظ 
لا باروج › على الأقل بوجه عام ) صدى مدو فى العصر القديم كالم يكن له 
نفوذ قوی إلا فى عدد قليل من الأطباء » مثل : هیروفیاوس وه 1ندابسدم»1افى عهد 
سحیق؛ م فى هر قليدس من بعده مأنسعها' ۱۰ زا۲۵٥1‏ فى القرن لأول 


سس ون س 


قبل الیلاد ؛ ثم فى ليونيدس الاسكتدرى Alexa diu‏ .ل Leoniles‏ ؟ 
وسورانوس الافسوسى ps8‏ :4 ومهعددت ٠‏ فى القرن الأول بعد الیلاد . 
وفضلا عن ذلك يتعارض روح هذا التأثير مع الأنجاه الظاهس لكثيرين » منهم 
جالينوس ؛ وهو الانجاه الذى تقرر فى الأجيال التالية وكان انجاه الأوساط العادية . 
کا أنه أ كثر من ذلك تعارضاً -- بلاریب ‏ مع کتب‌ایلیانوس Ailiunor‏ 6 
أو مع القصص التى کتبت بأقلام رجال مختلفين من عماء وظائف الأعضاء » 
والتى أخذ فا الم شكل حكايات خرافية تهذيبية مطبقة على اليوانات » 
ومع كلك فتد صارت هذه اسکایات - فى عدة قرون کثيرة - ارا 
طبيعيًا عند الطبقات العامة . وتوجد آثار منها عند الجادين من المؤلفين » 
مثل كتير من الؤلفين العرب » ومن بعد هؤلاء عند البرت السكبير 


. PThomiaskso 0 < أستاذ توماس الا و‎ Albertus Magnus 


هذا» وسأختتم هذه الحاضرة بعرض شديد الاشجاز للخطوات التى. حققها 
أرسططاليس » وستراتون » وتیوفراست » والتى لا بزال يجهليا المدد الا كبر 
من المؤرخين حتى اليوم . ولکن ينبغى -- قبل ذلك س تقديم كلة عن بلينيوس 

وس يبدو أن الحم النی يحك به عبوما على ايليانوس ( انظر كتابنا 
فى التاريخ ص ۱۹۳ ) يحب أن خضع للتنقيم ۰ على الاقل فما يتعلق بالكاتب 
نفسه ۰ عدا الانتفاع الذى استفاده من کنبه المؤ لفون الذبن سطوا علما 3 وعکن 
الرجوع مهذه المناسة إل دراسة طريفة عمابا هاس جوسن لاساء الحيوانات 
فى كتب ایلیانوس السبعة عشر عن الخيوان : 

Haus Gossen, Die Tiernamen in Ailianus 17 Biücher امعم‎ 

ev , Quellen und Studirn zur Geschichte der 


Naturwissenachaften und der Medizin. Berlin. Band 4 Left 
3 .. 128-188). 


س ن س 


ويقول هذا الژرخ المعاصر + الذى أعد ترجمة لكتب ايليانوس فى الیوان 
يعتزم نشرها إذا تحسنت الاحوال » إنه لا يوجد عند ايليانوس من السخف أكثر 
ما يوجد فى كتب الحيوان ااثهورة فى العصر الحاضر » وان هذه المصادر الكثيرة 
العدد كانت جيدة » کا انتفع بها كثيراً . وقائمة اسماء امیوانات الى وضعبا 
المؤرخ المشار إليه فى مذکراته السابقة ‏ والتى ذكرها ايليانوس » وكذلك تحقيق 
مدلولاتها ( على وجه التأكيد أحيانا وبحسب الظاهر فقط آحیانا أخرى  )‏ 
كل ذلك يعبر لنا حقا عن عل بعيد الغور بعالم البيوان عند الكاتب الیونانی س 
اللاتينى . ولم “ياه إلى پذل ذلك الجبد إلا أن حبه جيم الحيوانات وإيمانه 
باتتصار الخير والافضل ف هذا العالم هو النی شجعه فى جمع أغرب المكايات 
وأبعدها عن التصديق . وهذه الحكابات نفا هی التى بشت الخاس عند 
من انتفعوا بكتبه . ويرى جوسن أنه ينبغى أيضا رد الاعتبار إلى الاسکندر المندى 
Alexandros de Mendos‏ الذى أف بادیء ذی يدم کنابه الواسع الشبرة : 
جاب جموعة الحيوان : ۱ 

Qaupaolav لانو ني‎ oUvay oy 

ثم ألف بعد ذلك کتاپ : فى الحيوان «ههبا امع۳ ؛ ثم کتاب عم 
الوحوش م وهی کلب علبية جادة ٠‏ ویر جح أن العرب انتفعوا ايصًا 
هذه الکنب الاغريقية | تتفاعاً كبيرآ ٠‏ 

(14) وإذا محن جرينا على الطريقة التبمة بوجه عام » فوازنا بين کتب 
الميوان لارسططاليس وكتب التار پخ الطبيعى ليلينيوس » التى تناولت نفس 
الوضو ع > وان کان بلینیوس ألنها بعد الأولى بثلاثة قرون ونصف قرن » 
آدهشنا حقاً أن نقرر التأخر العلمى الذى تشہد به کتب الولف الأحدث عهد!( . 
ولكن هذا لا يجوز أن يدفعنا إلى تقرير ما قرره كثيرون » من أن العلوم 
الطبيعية سقطت سقوطً غير قابل للإصلاح بعد ارسططاليس . ومرجم الحطاً 
فى ذلات إلى عد يليئيوس هو المثل ارتعی للع فى عصره : 


لد كرام س 


إن كتاب تار يخ الطبيعة الذى ألفه ذلك العام الكوموى [ پلینیوس » 
من منطقة كومو مص فى إيطاليا آلان ] طو عندنا ذوقيمة متازة » ونفاسة 
بإلغة من وجهة نظر مردوجة ؛ أولا لأنه رف المالم المسيجى”” تأثيرا بميدالدى » 
سواء فى القرون الوسطى أم فى عصر المهضة ؛ ثم لأأنه حفظ لنا مقدارا م‌العارف 
المامية والفنية التى لولاه لضاعت بالكلية . ومن ثم أثمرت دراساته وستثمر 
بعد رات لا تقع فى حسبان . ولكنه سيكون من اطا أ إذا أردنا أن نستخلص 
من ذلك أن پلینیوس له قيمة عامية بمكن الاعتياد عليها اعتادا عرضياً . فذلك 
الكاتب المكثار » الذى هو طراز مطبوع للعالم التبحر التشبع بعدد لا حمی 
من العاومات ولكنها قاصرة محدودة » والذى هو أشبه ما يكون مخرانة مفعمة 
بالجذاذات ولكنه لا يتحلى بملسكة التفسكير لنفسه » ل تسكن له ذرة من إدراك 
العلوم الطبيعية . 


ويكنى أن نلاحظ ما جاءنى رسالة من حفيده : بلینیوس الصغير» الذىذ کر 
أنه كان یمد التنزه فى الطبيعة مضيعة للوقت”" . ب لكان لا ینیم نفس الؤلفين 
الذين كانت كتبهم تقرأ عليه فى كل مکان » حتى فى أثناء الاستحام وتناول 
الط © » والذين كان مجمع من كتبهم الواضم اتی يدرجها أو يلخصها 
فى مؤلفاته » کا كان لا يشعر إلا نادرا بألوان التعارض والتتافض التى كانت ترد 
فى هذه الواضع على صورة لافتة لا نظار فى بمض الأحيان . وإذا كان كتابه 
فى تار ينع الطبيعة يشتمل على بعض العلومات الجيدة » فليس فضل ذلك راجت 
إليه إلا بالنظر إلى المقيقة المادية من أنه هو الذى صئف مجوعته . 


على آنا ینبنی أن نل أن العلوم الطبيعية فى عصر“بلينيوس كانت أسمى نوعا 
من الصورة الى يقدمها لنا حص كتبه . ولكن هذه العلوم ‏ بقطم النظر 


س ړن س 


عن کتب بلينيوس -- خطت خطوات فسيحة «وساطة أرسططاليس نفسه ‏ 


و بوساطة العللين الاثنين اللذين خلفا أرسططاليس أولا فى مدرسة الشائین » 


و ان كانت هذه اللمطوات قد مجدت بعد ذلك . 


و يرجع الفضل إلى حوستاف سن ««د مون جامية بال » الذى بين 
هذه ألفيقة بوصوح 1 وقام بعمل ناقد من الطراز الأول حول كتب تیوفر است 
كا تقلتها الروايات الأثورة إلينا ء فقدم فى ذلك تاج داعية إلى الدهشة . 

۱ انظر تفصيلا أكثر من ذلك فى کابنا فى التاريخ ص٤1۸ ٦۸٦‏ . 

۲ -- ولا كانت هذه الكتب باللخة اللانينية ٠‏ لم تكن معروفة أصلا لدى 
العرب الذين كانت عندم فضلا عن ذلك كتب أخرى أعظم قيمة من ان ضير 
ليذه حسااً . وم جانب آخر مب وهدا آمی غريب الم یعرف العرب مو امات 
تیوفراست العلبية ( وان كانوا لم يلوا اسمه طبعاً ) . وعلى الاقل لا تظبر 
معرفة مباشرة یکنب تيوفراست فى مؤلفات العرب الى فى متناول أيدينا 
فى هذا الحصر . 

۳ ل ذكر الفید هذا الاتجاه الغريب فى صورة القدم : د الننزه والنظر 
المباشر إلى الطبيعة يحول بعض الوقت دون قراءة الكتب التى يمكن أن تعلم عل 
الطبيعة الحقبيق من طريق أفضل » (1) . 

۽ س لفت پلینیوس ذات يوم نظر صدیق له 6 إذ قطع عليه قراء‌ته لابداء 
ملاحظة ذات طابع علمی » إلى أن هذا الاعتراض ضيع عليه قراءة عشرة أسطر 
على الاقل . 

و آم بجاميع الدراسات التى ألفبا جوستاف سن فى هذا الوضوع هی : 

تاريخ نمو طريقة البحث فى عل الياة فى العصر القدجم » وتنميتها الاساسية 


عل بد تو فراست : 


س ۵٩‏ س 


Die Entwicklungsgeschichte der biologischen Horschungsm’ 
ethode in der Antique und ihre grundsatzliche اك‎ 
dureh Theophrast von Eresos, Aarau 1933. 


وعظم القيمة أب يدأ كتابه الذی یی ل زيادة على ما اشتمل عليه س تتصحیح 

نص كثير و ا :عل النبات عند تيوفراست » ما كتبه 

عن العلامات الميزة للنباتات » نتره الفنى : 

Die Pflanzenkunde . des 'Theophrast von Eresos, seine ۲ 

über من‎ Unterscheidungsmerkmale der Pflanzen und seine 
Kunstprosa, 


وتقرر تشر هذا الكتاب سئة ٠۹۳۸‏ تحت إشراف جامعة بال .. وتوجد 
خلاصة لدراسة هذا العالم الكبير فى القال : تيوفراست وعل الحياة الیونانی 
القدجم ؛ أركيون + ۱۸ سنة ۱۹۳۵ ص ۱۱۷ س ۱۳۲ : ' 


Theophraste et Pancienne Biologie Greetgue,. Archeion’ XVIII, 
1985, .م‎ 117-132, 


)١5(‏ لقد كان أعداء ارسططاليس دای محدث كثيرانى أحوال 
مشابهة - م أولئك الذبن يرفعون آثاره العامية إلى.أسمى مقام ؛ ولسكن العاماء 
الحدئين أيضاً نظروا كثيرا إلى ارسططاليس من الجانب الذى نظر منه إأيه أشياعه 
الجردون من الروح الناقدة . فقد جعاوا من هذا الفياسوف عالماً جد عظ 
مزودا عواهب خاصة لملاحظة الظواهی الطبيعية » ولکن همه الأساسى 
- إلافى أحوال استثنائية ‏ كان يدور حول إرجاع كل شىء إلى نظرية 
ثابتة مقررة من قبل » أعنى نظر يته العامة فى جملة الع الانسایی ‏ التی عرضها 
فى دائرة معارف ضخمة لا تمثل كما الختلفة إلا أو ابا منسقة النظام , 
أما أن أرسططاليس - فى كتبه الأولى س استطاع أن يقدم شيا مثل 
ذلك » فهذا أمى حكن قبوله حقا » إذا ذکر نا أنه ررح مدرسة أفلاطون الفاسفية 


تست 


( الت لا ريب أن تعالعها ذات قيمة سامية للكانة وإن كانت مع ذلك رديئة 
الأثرفى الرجل العام ) . وقد وقف أشياع أرسططاليس عند وجهة النظر الذ كورة » 
التى هی أسهل عليهم درا كا . أما العماء الحدثون فإنهم مع متابعتهم لم لم يامحوا » 
أو لم يبرزوا التطور العجيب الذى ظهر فى التفكير العبقرى لأستاذ الما : 
« مصصدة ıi . ¢ Maestro di color che‏ سم وجه خاص - دون دخول 


فى التفصيلات - بعض اتلطوط لهذا التطور » لا سيا بالنظر إلى عل الأحياء : 


كان أرسططاليس فى المدة ۳۵6 - ۳۵۲ ق . م. فى جزيرة لسبوس 
Lesbos‏ 5 و مها درس عا امیوان الشائق » وألف كتابيه : تاريخ اليوان » 
وأجزاء الميوانات . ثم ظهر تغير لافت للأأنظار فى تفكيره » على الأخص فيا 
يقصل بالموقف الذى أخذه جاه الطريقة العامية . وف الق لقد أخذت الملاحظة 
عنده آهمية مطردة ار إلى أن نساوت مع النظرية » وصارت منذ ذلك الين 
من عوامل العلل الأساسية فى تصوره العام . بل وصلت عنده إلى مقام ليس أدلى 
ولا نابم لقام التفسكير”'* . وزيادة على ذلك قرر ارسططاليس أيضا أنه بوساطة 
الملاحظة يمكننا أن نتمم عدم تناهى الموجودات » على أننا لا نصل إلى أن نرف 
إلا القليل عن الوجودات الخالدة » أى عن الأسباب الأولى . 


وم 5 ارسططاليس فى تطوره عند هذا الخد . فى المرحلة الثالية » 
الى عکن أن نسميها الرحلة الثالثة من حياته العامية » وصل إلى تقربر أنه يجب 
ألا نعظر الحصول من الأنظار العقلية على درجة من اليقين تعادل ها تقدمه 
الملاحظة الحسية ( السياسة ۷ فقرة ۷ ) . وفى کتاب سلالة الحيوانات ( فصل م 
فقرة ٠١‏ ) لم يتر دد فى إثبات أنه إذا قدمت الملاحظة معرفة تتناقض مع النظرية 
التوارئة » فان هذه الأخيرة هى الى ينبغى رفشها أو تعدیاها؟. وهذا التقربرء 


عت لف عه 


اذى يبدو انا اليوم تافهاً » كان ب على النقيض من ذلك ت ذا قیمة غير عاد رة 
إذا لاحظنا الجو الذى نما فيه الع حينئذ » وهی الذى سجل خطوة هامة 
حو قبول ما أصبح فما بعد : الأساوب الحديث لل الحياة . 


على أن الذى حقق انلطوات الجديدة فى هذا الانجاه إا هو تیوفرراست 
hb Eres‏ » زميل ارسططالس فى مدرسة افلاطون وتاميذه 
فى نفس الوقت . وذلك فى حيانه العلمية الى يمكن أن نقسمها أيضاً إلى ثلاث 
مراحل فى المرحلة الأولى كان تيوفراست يقف نفس الوقف الذى امخذنه 
مدرسة أفلاطون عن طريق ارسططاليس . ولكن بعد وفاة هذا الأخير بیضعة 
أعوام » أى فى حدود سنة ۳۱6 ق.م » بدأت مرحلة من النقد الممی القوى 
تهر فى حياة عالم إريسوس » وقد عیزت أ كثر مظاهی هذه الرحلة فى كتابيه 
الصغيرين : اليتافيزيقا » وحول الإنبات والإتمار السنوی . 


Mûtaphysique 
Sur le Germination et la Iructificalion annuelle 


وهى مرحلة اثنهت فى ختامما مع الرحلة الأخيرة الى رفضت فما دون 
هواد“ كل النظريات الميتافيزيقية » أو ما أمكن أن يظهر من هذهالنفاريات . 


وا يكن من السبّل إقامة تفرقة بين هذه المراحل فى حياة تيوفراست » 
لا سا اد کان كتاباه العظيان : تار 2 النباتات Histoire «des Plates‏ 
وی علل النبانات ومتدعا۳ 365 Cause»‏ 265 يعتبران مأخوذین عله مباشرة 
بالصورة الى أ كرت نا عن طريق الرواية . والفضل العظي « جلوستاف سن » 
هو ادا رکه أن هذين الكتابين لسا سوى 0 جموع فى الغالب جما جد 
ردیء ( احا توجد جمل متتالية بطريقة مباشرة تتعارض بعضها مع بعض ) » 


ی بست 

من الكتب التى ألنها تيوفراست حقيقة » ولكنه کتمها فى عراحل مختافة ء 
وتصورها بروح متباينة بل متعارضة أيضاً . وقد وفق« جوستاف‌سن » فى فصل 

الواضع » التقولة عن الكتب الختلفة » بعضها من بعض . 
فثلا الفصلان الأولان من الکتاب الأول فى التار يخ جما من سبعة عشر 
جزءاً مضاف بعضما إلى بعض دون كثير من ال کاء . و بعضها برجم إلى الرحلة 
الأول من حياة تیوفراست » حي ث كان لا بزال متشیعاً لارسططالیس مقتدعاً به» 
على حين ,رجم عش ار إل خلة تالق » حیها استبعد من طريقته 
تماما شرح طواهس عل الحووان فى ضوء العلل الميتافيزيقية . وسیه‌طینا علامة 
« يال » ( جوستاف سن ) عما قريب النصوص الاصلية » ويوجد قسم منها 
تحت الطبم فعلا » وقد كان لى حظ المسكن من تصفح تجارب الطباعة . وستری 
بوضوح س إذا ظير الكتاب ‏ أن تیوفراست ائتهی فى المرحلة الأخيرة 
من حیانه العلمية إلى رفض النظريات التوارئة » وأنه آراد أن يقيم عل الحياة 
بريته على أساس اللاحظة_قسب . ومن دقة تيوفراست فى هذا السبيل 
أنه أبعد من کتبه حتى لفظ »اءاه ( سبب ) » ذل كاللفظ الذى يدعو إلى التفكير 
فى شىء من الميثافيزيقا » على الأقل فى اللغة التى كانت دارجة حینذالد(" . 
وكذلك آسی تيوفراست النهسج الذى درج عليه عل المياة فى العصر اطاضر 
تأسیساً كاملا » حتى إن كتبه التى صدرت عنه ف الرحلة الثالثة لتقرأ 
کا لو كانت مؤلفات حديثة » على حين توجد أيضاً بعض الواضع ذات السحة 
القديمة أو الغريبة فى الفصول اميلة من كتاب ارسططالیس : سلالة الميوانات 
la Gûnëration des Animaux.‏ 


ومع ذلك  ».‏ مخط تيوفراست الخطوة الأخيرة نحو الطريقة التى يتميز بپا 


سد ٣‏ س 


العصر الحديث . فقد کان هوأيضاً کا فعل ارسططاليس من قبل س ينظر 
بشیء من المذر إلى التجزبة » خشية ألا تأ بشىء طزيف فى مجرفی: ما بدرسه 
من الظواهي . ولكن هذه الخطوة الأخيرة قد محتقت على بد ' ستراتون 
1 6 5470407 الذى دخات التحر بة فىدراساتهباطراد » وعلى أسلوب 


منظ 9 

و بعد » فلا يسعنى أن أقف أ كثر من هذا عند ذلك الموضوع الطريف » 
اذى أحيل من أجله على الكتب الى ذكرتما بموستاف سن » أو على کتاب 
ار بخ اللوم » العصر القديم : Histoire des Suiences, Antiquité‏ 
نی نشرته بالاشتراك مع پیدر برونيه ں8 ۲:٥۲۵‏ . ولسكنى أردت قبل 
الاثتقال إلى ال العربى ‏ بوجه أخص - أن أبين كيف أن الإغريق بلغوا 
الذروة أيضاً فى العلوم الطبيعية . ولقد كان ذلك جهولا على وجه العموم . 
وبرجم هذا إلى أن ذلك لدم العظيم بق معزولا » فلم يكن له تأثير فى القسم 
الأ كبر من العلماء القدائى » كا ظل مهولا بالكلية لدى العرب . 

م ار » فقد استطاعوا س کا ذ كرنا 
من قبل س أن يتناولوا جميم الکنوز الرياضية ‏ الفلكية » الق وجدوها عند 
الإغريق » وأن ينتفعوا إلى مدى بيد بالتاأج التى وصل الإغريق الا 
نب 5 ۱ 

.فق القسمین الآول وا كاسن . 

س بعد آن كلم ارسططالیش فى هذا الموضع عن نامل ال ؛ قال حر فيا : 
1 يستتتج ] دما قلناه أنه » مخصوص تناسل الاحل فإنه يحرى على هذه الطريقّة > 
مع ملاحظة الظواهر المصاحبة لهذا .الاس . ومع ذلك فإن هذه الظواهر لم تكن 
جتمعة بصورة کافية ل الآن » ولتکن عل تفرض نبا آسست مرة تأسیساً يدا > 


ينبغى الاعتهاد على الاحساس أكثر من التفكير » وأن نطمان إلى الاعتبارات 
العقلية على شريطة أن تودی إلى نتائج تتفق مع الظواهر » . 

ولبيان معنى الظواهر المصاحبة وأضيتبها فى طريقة علم الحياة عند أرسطو > 
علد وق امع + انظ کناب وتان سین + أي کا نا فى تاريخ العلوم 
( على اللاخص ص ۰۲۳۳ ۲۹۹ ) ۰ 

۳ ل فى تطور آراء تيوفراست النبجية » انظر الصفحات ۲۹۷ ل ۳۰4 
من كتا بنا فى تاريخ العلوم . وغنى عن البیان أن مؤرخى الفلسفة » مثل جوميرز 
Gomperz‏ ‘¢ حکوا على تيوفراست حکا اطا 8 حكن سسا ا نا مان 2 
الثائية » ناسبين إليه ‏ دون حق ‏ اضطراباً فى التفكير » ونقصاً فى الشجاعة . 
وم » إذ يعون أنه ل يتجاسر على عرض طریقته الخاصة » یبرهنون على آنبم 
لم یفپموا تفكيره الحقيق بالكلية . وکل هذا القسم من کتب تاريخ الفلسفة ( ولیس 
هذا الضم وحده ) يذبغى أن يقلب رأسا على عقب . 

أما من جبة النظر العلبية فيمكن أن نجد من ناحية أخرى انصافا لتيوفراست 
فىكتاب نيوافرستنيات.دراسات لر بيةالإدراك النباتى » منعمل ريثهولد شير ومبرج : 
Reinhold Strömberg, Theophrastea, Studien Zur Botin sea‏ 

Begriffsbildung, Göteborg ۰‏ 
وهو كتاب اختص دراسة المسميات النباتية العلبية عند تيوأفرست . 

4 والفضل جح مؤ لفات كثيرة لتيوقراست » نحت هذينالعنوا نين ويرجع 
أخيرا إلى : أندرو نيكوس Andronik os ۸ Rhodos‏ » وهو نةس الشخصالذیر تب 
كتب أرسططاليس »ور کان قد رجع إلى كشي من المؤلفين السابقين عليه . 
وقد كان من الظواهر الخاصة فى هذا المع وجود » أو كثرة استعال اللفظ : 
اجا ( انظر فيا بعد ) » وتراب على ذلك أن يوجد فى کتب « العلل » وهی 

مو لفاته فى عبد الشباب . ولكن هذا لم ملع من وجود بعض منها فى كتب التاريخ . 

ه - وعد هذا ىء الرواقمون ؛ الذين تحددون معنى الاصطلاح Cause‏ 
و عیزون أنواعه التلفة » انظر كتابنا فى التاريخ ص ۵۷۰ س ۵۷ . 

. + - وانظر فى : ستراتون . كتابنا فى تاریخ العلوم ص ۳۲۱ ل ۳۲۵ . 


العلء العمرىفي 


من القرن الثامن إلى القرن الثالث عشر الیلادی 
ونقل هذا العم إل الوب الأورىية 


آل ایا العاف القع اف 


على من بدرس التارریغ - مهما كانت طبيعة الحوادث التی واجهه س 
أن يثبت قبل كل شىء نسلسلا واسته‌راراً حول دون تأسيس أقسام وفصول 
ذات قم مطلقة . ولسكن وجوه الإبطاء والتمحيل - من جانب آخر ‏ م 
وألوان الاختلاف ف التوجیه » والأنجاه » والقوة » كل ذلك محمل بطبيعة الحال 
على تأسيس عصور يتميز کل منها بوجهة نظر خاصة . ومن هنا بالذات 
يضطر الژرخ إلى تأسيس أقسام وفصول فى الفترات التی یبدوله نها سجلت 
ولا فى الأحداث التار منية التى هى موضع ار ا : 

وكل ذلك نوع من الضرورة الفروضة عایدا فى تكو يننا النفسى . ونحن 
أنفسنا نرى فى هذه الأقسام والنصول بعض الفوائد وللزایا » بالنسبة إلى فهم 
الحوادث » وبالنسبة إلى العرض التعايمى » على شر يطة ألا تعرب عن آذهاننا 
حال هذه الوجهة من النفار » وهی أن تلك الأقسام والفصول يمكن أن تؤسس 
على كثير من الوجوه الختافة » وألا بعمد أحد حال من الأحوال إلى انشاء 
أقسام منفصلة بعضها عن بعص ۱ بل لا يعدو الأعس بیان المميزات الحاصلة فى عدد 
كثير أو قايل من السنين » مع قيام العلاقة بينها جيم . 

وإذا فنحن » ف الوقت الذى نتقيد فيه بالنظر فى تاريخ الملم والحضارة » 
استطیم أن نقرر أنه عکن عد أواسط القرن الثامن الميلادى نقطة حول عظم 
الأعمية فى تاريخ الما » وأنه لذلك کن جعله حدا فاصلا بين عهدین جد 
مختلفين ؛ على ما بينبءا من تسلسل واتصال . 


1 س کتبا هذا البحت ا چاء فى نص عاضر ة مسپیة ۰ انظر مهذه المناسية مقدمة 
هذا الکتاب » حيث أشرنا إلى احاضرات الى ألقيئاها فى هذا الموضوع > 
والتى كانت الاصل الاول لهذا الکتاب . 


أما التعليقات الكثيرة فى أواخر الفقرات » فقد أرددا بها تدمية الوضوع 
عل صورة تجعل من هذه التعليقات عرضاً كاملا وإن كان موجواً تاريخ 
الل المسمى بالعری عل وجه العموم ٤‏ وأن تقدم جميع المراجع اللازمة . فالنص 
يكن أن يقوم توجیه عام وأن بقدم مادة ساثغة للقراءة . أما التعليقات ف ضرورية 
لدراسة عميقة لېد عظم الآاهمية فى تاره ييخ العم ؛ الذى لا توجد فيه ال الان كتب 
كاملة وكافية . ْ 

۲ س لقد وجہت النظر فعلا إلى هذا الطایع للراحل التارنخية . فى مذكرة 
قدمتها إلى ابلمعية الكيميائية الإيطالية بتار ۲۲ من نوفبر ۱۹۱4 ؛ وقد شرت 
هذه امذكرة مع بعض التعديلات فى مجلة « Rendiconti‏ » ف نفس السنة » 
من قبل الجعية |الكورة “ثم نشرث بعد ذلك فى كتاى : 
Pagina di storia della chimica, Roma, Casa éditrice Leonardo‏ 


da Vinci 1922 ( Chapitre. I,Pariodi della Storia della 
„ Chimica, .م‎ 1.14 ). 


وذكرت أيضاً هذه المسألة ی عاص ف کتی عن مكانة لا غواز بره فى تاريخ 
العم 0 انظر مثلا : .1926 Le bref Profil Lavoisier, 2e éd., Roma’‏ ( 
وانظر الفالات : مكانة لا فزازیبه ی تاريخ الكيمياء » مجلة Soientin‏ ج ۱۷ 
سنقدم ۱۹ ص ۳۲۱ ؛ مرحلة الکيمياه اطوائية » #سلهة ونامونة + ۹ 
سنة ۱۵۹۱ ص وعم ؛ مقام لاثوازييه فى تاريخ العلوم » جلة Archeion‏ > 14 
سئة ۱۹۳۲ ص ١ه‏ وما بعدها ) . 


(؟) ولاريب أن الحضارة وال فى العصر الإغريق - ارومانی القديم 
قد انا - فى أواسط القرن الثالث اليلادى - عن الستوی الرفيع الذى 
کار وصلا إليه فى الأيام الزاهية بالیونان ورومة ؟ . ولكن هذا الاحطاط 


٤‏ يكن سقوطا مفاجئا » کا بود يعض الئاس أن يتصوره » إذا فكرنا فى الرحلة 
التى تلت ذلك العصر بعد قليل » حيث أمكن أن نلتق بمثل : جالينوس » 
و بطليموس . ۱ 

سميح أن الأوهام » والعقائد الشعبية » وأعمال السحر ء القى كانت تفرخ 
دابا فى مهود الشعب السفلى » كانت تفیض داعا ل ایضا - من هذه امود 
لحصل إلى الطبقات الثقفة » وتقهرها فى موکب انتصارها . ولكن هذا لیس 
ممناه أنه ليبق هناك عدد من العلناء » وان کان هؤلاء العلماء س فى المرئبة 
الأولى - من التبحرین ذوی اتلبرة بالکتب والقكن من اللغة » وكا نوا أقدر 
على استحضار نصوص القدماء وشرحها منهم على إخراج شىء أصيل" . 
۱ والأديان الجديدة » التى انبعشت بالشرق فى تلك العصور » آسهمت هى ایض 
فى نشر اروح الجديدة بانجاهاتها التصوفية » بل السحرية كذلك . ولكنها 
لم تتطع أن تقضى قضاء مبرما على الملل لقدیم » الذى رأيناه - على نقیض 
ذلك - مقدورا حق قدره عند بعض آباء الكنيسة » مثل سان بازیل 


6 إدنو5ة » وحر وار الناز بائزى Grégoire de Nazianz‏ ل 


فا إن هذه الادبان - ولاسما السيحية بعد أن نحررت من عدد لا يحمى 
من اامقائد الواهية التى نشبأت معپا فى نفس الوقت س حاولت أن تترك أئراً جد 
محسوس ف الأفكار الملية » حتى وصلت إلى فرض بعض الیادی » وذلك 
خلا لموقف الذى آنخذته الأديان الوثنية القديمة ( على الأقل فى المالم الإغريق 
- الرومانى القديم ) . ونجد مثلا لذلك فيا يعلق بالاراء الجغرافية » حيث أمل 
علاء الكتاب المقدس بعض مبادی أولية ( مثل إنسكار أحياء تتقابل أرجلبا 
مع أ رجلنافى نصف السكرة الآخر ) لم تم هدمها فا إلا فى عصر الأسفار البعيدة » 


د مد 


والاستکشافات الجغرافية المظيمة“ . ولكن بعض خطوات تقدمية الماوم 
م تتعارض بوجه مام مع توطيد السيحية فى الامبراطورية الرومانية . و بصرف 
النظر عن العصور السحيقة القدم » حسبنا فى إثبات ما ندعيه أن نذكر ازدهار 
الفنون والعاوم فى بیزنطه على عهد چوستنیان . ففى الوقث الذی کانت 
السكنائس فيه » مثل كنيسة آیاصوفیا الجديدة > تضم الجهود الحديثة للفن 

اطندسی إل الاخارف وال پیات الفنية الجديدة » كان انطميوس الترالل 
glî Anthemios de Tralleis‏ البحوث فى القطاعات الخروطية » وينشىء 

مالا حصی من الآلات . بل إنه استتخدم طريقته فى إحداث الزلازل الصتاعية” » 

وسيلة للتخاص من جيرانه المقلقين لاراحة . کا نشهد فى هذا المصر س وجه 
خاص ازدهارا جیا لاطب علي بد ان الأمدى وونسة*ة ومتامة ع 
وفولس الأجانيط ومتع1ة*0 ومانوط : والاسكتدر الترالى Alexandzos de‏ 
6" »6 وکان هذا الأخير آخا أنطميوس الذکور نفا » كا يبدو فى نظرنا 
عقلا حياً ی الأراء الوضية » ا ل الدقيقة” إذراكا 
يرأ وفكراً حراً 

وف الوقت نفسه 0 علماء القالون اذيك الأثر أطالد الذكر : مدونة 
القافون الروماتى » وهی الأساس الذى لا يتزعزع بیع المقه القانوتى الحديث . 

١‏ س للوقوفف على معلومات وثيقة دقيقة عن نباية الع الإغريق ‏ الروماق 
القديم » أحيل على الجرء النى نشرته بالاشتراك مع بيين برونيه : تاريخ العلوم » 
العصر القديم ؛ وعل الم السابع منه بو جه خاص : غروب العل القديم ص ۹4٩‏ - 
۵۱۱۹ ولاسما الباب الأول من هذا القسم ( الباب ۱۷ ) : الروح الجديد : 
مذهب العر فائية واطرکات الدينية ؛ آخر الفلاسفة ء أ . 


۲ س ومن الطريف جداً سب بهذه المناسبة ‏ أن نذکر أن الدراسات 


الحديثة الى عمابا جوستاف سن تکشف لا فى اسقلپیود و تس Agsklepiodotos‏ 
) فى الاصف اثانى من القرن الخامس, ( عن عالم لق العم الحقيق ملاذا عنده » 
واستطاع هو آیضاً أن يدبت وجوده . ويقول جوستاف سن : « إن منواله 
فى درابة الطب بالتفصیل لهو أعظلر إثارة للإججاب ما كان عليه عدد الافلاطونيين 
الحديثين الذين كانوا يعيشون على الارض ربع حياتهم » ويعوشون فى السحب 
ثلاثة الارباع الأخرى من حياتهم » . انظر : جوستاف سن » تیوفراست وعم 
الحياة القديم عند الإغريق » مجلة أركيون + ۷ سنة ۱٩۲۵‏ ص ۱۳ س ۲۷ . 
وقد نشر له تعريف أولى فى سلسلة دراسات الجعية السويسرية للبحوث الطبيعية : 
Verhandlungen d. Schweiz. Naturforsch. - Gesellschaft, 1935,‏ 
.395 ۲۰ 

۳ - انظر الکتاب الذى أفته بالاشتراك مع برونيه » مثلا فى الموضع الذى 

ورد فيه تقريظ جر جوریوس دی ازیانو لسان. بازیل ص ۹۸۷ , 


۽ - انظر التکتاب الذى ألفته بالاشتراك مع بروئیه ص ۱۰8۲ - ٩۱۰44‏ 
ولاحظ التأثير النی ترک سان أغسطين Sant Augustin‏ فما يتعاق بالاحياء 
المضادة الارجل ومسائل أخرى متصلة بذلك . 


ه - يبدو أله استخدم لهذا الغرض قوة مدد البخار . انظر : (رفست 
دارمشتار : انطمیوس وزاراله الصناعی ۴ بزنطه ؛ ملد فيل ولوجوس جم 
شئة ۱۹۳6 ص ٤۷۷‏ ۰ 9 ۱ 
Ernst Darmstaedter, Anthemius und ‘sein « Künstliches‏ 

Erdbeben, « in 24 e 

5 عمل الطبیب السکری فیلکس برونيه Médecin Général] Felix‏ 
Brune‏ دراسةطر يفةعنالاسكندر الثرإلى ( 1934 متهتطاده6 وعو ) ٠‏ و شر 
فى هذه ااطبعة جزءآ ي#تمل على دراسة عامة للطب البیزنطی » وعل الياة » وكتب 
الاسكندر . وأتبعه بأجراء أخرى آستمل عل الترجمة الفرئسية لكةب ذلك الطبیب 
العظم » وعل امور فوتخرافى غخطوط إغريق محفوظ ف المكثبة الوطنية با رین . 


(۳) وإذا فر تكن الضارة والمل القديم قد زا اا ات 
م لماح رامو ارد وي 


فان شعوب الغربءالقىخر بت الفطعان الجرمانية أوطائها -بادی ذى بدء ‏ 
ثم أخضعتها بعد ذلك » وصلت بمشقة وعناء كبيرين إلى إبراز عالم مثل . 
ابزيدور الاشبيل 561118 36 ه1810 ( فى حدود ٥٦۰‏ ¬ ۷۳ 2 )ء 

مع ما كتبه من مجوعات حافلة بالعلم القدم : 
De natura rerum et Etymologiarum sive Originum libri‏ 
وهی تموعات ملد کا هى حافلة بالادعاء والغرور . 

و بعد ذلك بقرن من الزمان » كان الراهب الانجليزى « بيدا » 
Beda‏ eاvén6rab‏ مآ ( فى حدود ۱۷۳ - ۸۷۳۵ ) هو الذى أسس فن 
كتابة التار يخ الانجليزى . وقد اشتغل « بيدا » أيضاً بالعلم ؛ وكتبه : 

De natura rerum. 


De ratione temporum. 
De Loquela par gestem digitorum. 


وغيرها » استطاغت أن تثير دهشتنا ببعض ما اشتملت عليه من جهود فى سبيل 
التجدید وااعمل اللاص . و إن تطور. آرائه التعلقة بالمد والجزر » حيث نراه 
فى أعماله الختلفة الراحل برفض الأفكار القدعة الى كانت مقبولة بادئ 
ذى بدء » ولكنه يعيد النظر فيها والاخثبار بملاحظاته الحاصة على شواطی" 
تریطانیا » هذا التطور الفكرى شتوو لیاف إظاز مشراف کر 

ولكن إذا كان « بيدا » شخصية جديرة حقاً بالإيجاب فى العصر الجاهلى 
الذى كان يعيش فيه » وإذا كان أيضاً يجملدا نفسکر فى النهضةالامجلوسكسونية 


E 

والارلندية العحيبة التى ظهرت فى وقت متأخر عنه كثيراً » وصفه أحد رواد 
هذه النبضة » فينبثى أن نعترف أيضاً بأنة فى کتبه العلمية ( ولن ننظر هنا 
إلى كتبه باءتباره مۇر ) یس كثيراً على | بدور ۰ ودا یال نسی 
أن كلا من إبزيدور و بیدا لا عثلان المستوى الثقافى الأوسط لعلماء عصر يبما » 
بل ينبثى أن ننظر الیهما على أنهما استثناءان لامعان وسط ظمات متكائفة الغيوم . 
ومن جانب آخر » لم جر الأمور فى الامبراطورية البيزنطية خيراً من ذلك 
كثيراً » على اارغم من أن اللغة التى كانت جارية بين الشمب فى الاستمال 
والتفام لم زل بمد لغة الأثار الخالدة لارسططاليس » وتیوفراست » وجالينوس » 

و بطليموس . باستثداء بعض تغیبرات طفيفة حصل عادة على عس القرون . 

و برغم الأسبة والتألق فى سدة هذه الامبراطورية الشرقية » فقد زء‌زعتها 
النازعات الدينية الدقيقة » وأضفتما الصارعات الى ۸ تكن تنقطع » بل تتجدد 
عاماًپمد عام » مع الفرس الساسانیین + واقعطمت ا کبر قسم من متل‌کانها 
شعوب القُوط ‏ والشددال » والونجویار الخ ( ولم يمكن استرجاع هذه المتلکات 
بصورة دائمة فى الکرات الثى أمكن فا استرجاعها وقنيا ) » ودف تما عصابات 
الشهال التوحشة س ولاسما البافر س حتی أبواب عاععنها على وجه التقریب ؛ 
وعکذا لم تكد حتفظ هذه الامبراطور بة الشرقية بشىء من السلطان الذى كانت 
تتمتم به فى مثل عصر چوستنیان ( وان کان سلطا اهربا فى بعض جوانبه ) 
حيث كانت جيوش بیلمزار ه0:ته301 » ونارسس 4۳٩8‏ تضیف انتصاراتها 
وظفرها إلى مظاهى العغلمة المادية » و اي نور العلوم والفنون . 

۱ - انظر الواضع الى تتمين بقوة طابع التطور فى تفكير بيدا حول هذا 
ا موضوع »> الذى تعرضنا له فى کتابنا الذکور آنقاً والنى ألفته بالاشتراك 
مع بروئيه ( ص ۱۱۰۲ .)1١١١5--‏ 


ب - اة ابرسدك وائفشاءة . 

فى عصر الاحطاط العميق بالبلدان التى كانت من قبل تعن قا 
من امبراطور ية دقلديانوس القديمة » :بض اة فى قاب الصحارى العر بية خصم 
من أل خصوم تلك الإمبراطورية المجوز امترنحة » كا هو من ألد خصوم 
امالك الجديدة التى كانت ناشئة فى الغرب . وظل هذا الحم زداد عظمة 
فى مرأی العين » کا لوكانت:عنابة الله الدائمة هی التى تقود عساكره الخلصين 
إلى الجهاد والنصر البین + حتى تلا فتح سورية ومصر بعد قليل تقض 
امبراطورية الساسانیین » وأصبح أخلاف قسطنطین - الذين ات منهم 
فلا أقالم كثيرة - مهددين ثل ذلك للصير . 

وهذه الحركة » التى وجدت أسبابها والعوامل المواتية ها" بطبيعة. الال 
فى الحيط الذى وها » انطلقت بتأثير عضو من قبيلة قريش العريقة فى التحارة » 
وهو أبو القاسم عمد بن عبد الله [ اللهعليهوسلٍ ] » المولود خو سنة ١ه‏ م©. 

. وقد اشترك نئ الستقیل » الذى لم يكن ثريا فى شبيبته » فى قوافل الرحلات 
العجار ية إلى سورية » وجدو بى شبه الجزيرة البربية » ساثرا في ذلك على سنن 
حيأة »واطلیه 4 ومتعمقاً فى فهم روحهم وتكوينهم العقلى 4 وأمکنه كذلك 
أن ينال الثراء » لاسما بعد ن تزوج من أرملة فى سن الأربعين : هی دة 

( إحدى النساء الأربع السكوامل عند السامين ) الى .كان هو وكياها المزوتض 


— و۷ د 


ولبکن دا [ صل اله عليه وسل ]. كان ذا روح حالمة متصونة e‏ جم 
إلى الماطفة الدينية العميقة » ال حعلقه بدعو إلى الدين الجديد » ذلك الساطان 
القری عل الحافين » اذى هو منحة لأشخاص کتب لم آن روا ۳ 
ما ف الإنسانية . ش 


۱ 0 نز ول أول الوحى » الذى فرض على عد [ صلی الله دای وسم ] 
الامان بلله » الاله الواحد » الحلاق » اللاك النفرد بالسلطان على العالین 
ع رو ا ن بحو عشر سنوات قبل اهحرة -- + ذلات الوحی 
الذى ألف من حوله الجاعة الصغيرة الأول فى مكة » ثم فى مديدة النى الختارة : 
الدينة ( يثرب القدجة ) » وبعض أهل اضر المخفرقين من المرب » وش 
السيحيين » وقليلا من الود » وجماعة من بدو الصحراء ‏ وأخيراً كثير بن 
من تجار قريش بمكة » الذين أدركوا فائدة انضیامبم إلى حركة كانوا يحاربونها 
من قبل ». بعد ذلك الوحى الأول » وق محمد مفأة فى تسکوین وحية رهيبة 
اسنتولى علبها وران فريد فى بابه » استمان فى عراسم العبادة » واشتدت شکیمته 
فى الغزو والجهاد , : 

و انز من العصبية. الدينية التى لانسج بتشکات ولا جدال ¢ ویاعث 
من تلاك انو ام القوية الى تشل أحياناً جميم الناس 0 تسكاد تبدو متعذرة 
ألفهم للمرائب ازج عن دالرتها أو الذى لم بشهد مثلم من قبل ؛ فاض أونك 
العرب حب بعد الرسول وخلفاته [ الراشدين ] - من شبه ازير 6 اتی هى 
موطتهم الأملى ؛ 0 الإملام » أو وفوا ساطان الإسلام على قسم عام 
من الما ا(تحضر اقدم" ی مدوم رغبة جد عنيفة فى الدعوة الديلية » ولسکن 
يسوقهم أ کر من ذلك أيضا . اب الغني السمين_الذى برد علیهم من الفزو 


لير الأمة الإسلامية فى الأقطار الغنية التى تمتد إلى أبعد من حاريهم . 


نقد ذكرنا من قبل أن سورية ( الشام ) ومصر كانتا أول البلدان 
القى سقطت بحت تلك الضر بة القاهرة . و بعد ذلك سرعان ما انفتح لمم ذلك 
السپل الفسیح فى بلاد العراق » وسقطت إيران كلها صريعة تحت أقدامهم . 


ثم فاض سيل الجاهدين السامین كلسان جامح من نار لا متي وها أوار ۶ 
متتابمين نحو الغرب : برقة ( ودوتهدهمو0 ) على أطلال الدن اليونانية انس 
القدعة دناممه؛ مء ؟ وإقلم أفريقية الرومالى القديم » حيث ازدهرت الحضارة 
ولاسیا الم اللاتينى فى آآخر عصور الامحطاط ؛ وأخيراً منطقة الغرب الجباية » 
حتى وصاوا فى کرام إلى مرأی من الحیط الذى كان يظن قدي أله يضم حذاً 
للأرض العمورة . 

على أنه إذا كان امتداد احیط الشاسع قد أوقف کرم المضنى فى ذلك 
الاتجاه » فان رقعة الماء الضيقة » التی كانت تفصل من الثمال بين مرا کش 
والأندلس » لم تقم عقبة فى طريقهم . وما هو إلا أن عبروا ذلك المضيق فاستولوا 
دفعة واحدة على شبه جزيرة الأندلس برمتها » ماعدا بمض المسالك الوعرة 
فى استوريا . ثم تقدم اجاهدون العرب س بعد اجتيازهم سلسلة جبال الإرانى ‏ 
حتى وصاوا إلى قلب فرانسا » بل ظهر أي بض الفرسان السلبین فى مدينة 
صانس ووع8 على شواطىء نهر اليون 1706 . وف الوقت نفسه رضخ إقابا 
البروژنس ۳207۵۵06 19 وليجوريا 6تعمونی1 12 لتخريب الشارقة ( العرب ) . 


وكان من نتيحة ذلك أن اتم على السواحل عدد كبير من الأبراج 
ذات الطابع اتلاص + الى كان الفرض منها أن تحتل سفن قُطاع البحار » 


رد 
وأن تعطى س زيادة على الإيذان بإعداد السدة للدفاع س إشارة المرب 
إلى الجبال أوالمدن الحصّنة . وهناك -- أسفل من ذلك عند مصب نهر 
« ابر ا کا بنمد فزما کان متاریس ده را 
Leonia‏ 016814 ما الى كانت قد شیدت حديثاً لجابة السکنسة البنية 
على رفات بطرس الرسول » کا کان البابا يي أيضا على صدوف التخریب 
ای قاستها الكنيسة الكبيرة الموقرة : كنيسة « القديس بولس » خارج 
أسواز الديقة الف : 1 

اشا ۾ لم يكن الوضم فى شرق البحر الأبيض التوسط والبلدان الجاورة له 
أقل إثارة للهموم وال كدار . حقاً ظات آسية الصغرى تقاوم حلات السلین > 
على الأقل فى ق م كبير منها ؛ حتى تلفت الأمال بها أن تستطيع الود حصت 
عتیداادولة اوه التضائلة » ولسكن عاصعة الدولة نفسها لم تكن أقل بعدا 

عن الحطر . ذلك أن الدولة الإسلامية » ال أسسها الجاهدون النطلقون 
من الصحراء » قد تعادت ب فى احتکا کہا بالبحر ‏ أن تبنی‌ها أسطولة © 
وأن استخدم هذا الأسطول فى مهارة وحذق ۱ ومد أن عبرت ان ألعر بة ۱ 
مضيق الحليسيونت” ( [1٥۸٤‏ ) دون مقاومة ۰ اصطفت هرات كثيرة 
منذرة «هددة آمام الا کد ای تشرف عليها قبة 3 كنيسة آیا صوفا, 
بل وی احدی الرات > علدما ألق مذا الاسطول رواسيه آمام البوسفور .+ 
8 0 ری ك 5-5 التو الرعيب الذى كان ` تیودوز یس الان 
11 هط" شيد فى أقصى المدينة ؛ من بحر مرة إلى القرن الذهى . 


# وهو المضيق الذى مي فيا بعد : مضیق الدردايل . 


١‏ جرى آخرون على تحديد ذلك باحو نة ۷۵۰ م . وقد جريئا فى نص 
الكتاب على الاخبار والروایات المثبورة عن حياة جمد | صل الله عليه وسل ] 
دون الخوض فى مسائل خارجة عن هذا البحثك أثيرت حوها مناقشات حادة 
فى العصر الاخ . وأنا أقتصر هنا عل ذكر الكةب الاساسية فى حياة مد » وهی : 


حياأة تمد » فى ۳ أجراء لحان جانيبه : 
Jean Gagnier, La Vie de Mahomet, 3 vol. ۰‏ 
حياة عمد وتاريخ الإسلام ؛ فى أربعة أجزاء لولم موير : 
Sir William Muir, Life of Mahomet and History of Islam,‏ 
London 1858-61: 3 e éd, 1895.‏ یلم 4 
حياة محمد لواشنجتون ارفئج Washington Irving‏ ( طبع سنة ۱۸4٩‏ وهو 
موجز والكنه شائق باللسبة إلى أسلوب المؤلف الخاص ) . 
حياة مد وتعليمه فى م أجزاء لآلودس شبرنجی : 
Das Leben und die Lehre des Muhammeds, 3 vol. Berlin‏ 
.69 - 1861 
( وهو آثبر كتاب ظهر قبل حركة النقد القوية فى الءصر اللاخير ) » الخ . 

۰ آما بالنسبة إلى الكتب التى ظهرت ف النسين سنة الاخيرة فینیغی التفرقة 
بين اتجاهين » الآول الاتجاه الذى لا یرال محافظاً على روح الدين الإسلاى . 
والكتب الأوربية الى عکن الاستفادة من دراستبا فى هذا الاتجاه هی : 

حياة د رسول الله تأليف دينيه** والحاج سلمان بن ابراهم : 
La Vie de Mohammed : Prophète d’Allah, par E.Dinet et‏ 
( وطبع رة الاخيرة فى بارس El Hadj Sliman ben Ibrahim ( ۱٩۲۷‏ 
وقد ألف السلان الذکوران هذا الكتاب » متسکین بالسنة ولکن فى روح 
من التفككير الحر . آما التيسار الاخر فإنه ‏ مع اضطراره دام تقريباً 


# + هو لامر لین ديلية ء فر لی کان مسبحيا م اسل عن قناع وعاليدة بعد طول 
البعث والة كير . 


5 


إلى الاعثراف بصحة القرآن - يضع ع9ة الحديث »وضع البحث إلى حد كثير 
أو قليل . ومذا يقاب تاريخ العصر الاسلامی الأول . وتتضح هذه النزعة بقوة 
فى الدراسات التى دجم الفضل فا إلى ليون سای Leone Kaetani‏ ( أنظر 
فبرست الكتب ) » وتصل إلى ذروتها ف المأشورات الإسلاءية الى عملبا هارى 
لاس Henri Lammens‏ ,2 » وهو عام متبحر متاز . ولكنه شغوف با لقدح 
دون شفقة » مم كارة اشکرار » ودون «سواغ حقيق » فى مد [ صل الله.عليه 
وس ] وفاطمة وجیع الشخصيات العظيمة الكانة والتوقیر فى الاسلام . 


وماك نقد كير » متعارض كثيراً بعضه مع بعض ۰ فى الكتب اشامة 
الى تتناول فن كتاية التاريخ بالبلدان الغربية المعاصرة » حينا تتعرض لموضوع 
الى والعصر الاسلای الأول . ونقتصر هنا على ذكر الكتكّاب التالين : 

3 ل هايراش بيكر J) Carl Heinrich Becker‏ «ثلا فى كتاب : النصرانية 
والإسلام 3 طبع 'نوبنجن ۱۹۰۷ ) وأذكر له بو جه اص محاضرة جيدة پعنوان : 
0 + سنة ۱٩۲۲‏ ص ۱۸ ¬ ۳۵ ). 

يوليوس #لباوزن Wellhausen‏ مثا[ ( وعل الأخص ف أبواب مختلفة 
دن کنابه : تخطرطات وعپیدات Skizzen und Vorarbeiten, Berlin,‏ 
188 ۰ 1884 ( . 

لمردور نولدک Theodor Noeldeke‏ ) عل الأاخص فی کتابه : تاريخ القرآن : 
Geschichte des Qorêns Goettingen 1860, 2e 6۵ ۰1909 - 1938 )‏ 

هوبرت جرم Hubert Grimm‏ ( فى كتابه : مد > جزآن طبع لسر 
۲ -- ۱۸۹۵ يصور المؤلف النى بأنه كان مركا سياسياً واجتهاعیاً » کا يعير 
الناحية الدينية أهمية ثانوية على الاقل فى الرحلة الاول «ن نبوته) . 


فنسنك دنوه .1 .4 ( ممد ويبود المدينة ء لیدن ۱۹۲۸ : 


: 
س م ميم 


Mohammed en de Joden te Madina‏ ؛ والعقيدة الإسلاميسة 
The Muslim Creed Cambridge 1912 ۱ :‏ 
فرانلس بوك [طد8 Frant‏ ( حیاة تمد : Das Leber Muhammeda,‏ 
Leipzig, 1930( ۱‏ 
أود أندريه Tor Andrae‏ ) مد » حیاته وعضدته Mohammed, sei,‏ 


Leben urd sein Glaube. Goettingen 1932 0 . 


وكذلك الكتب ااشپورة من تأليف جولدرس «وط3ة0010 [gna‏ وغره 
دن الم لفين الذين ذکرنام فى فبرست السكتب مع آثاره فى بموع الحياة الإسلاءية 
أذ السائل الواسعة اللواحی . 

ويحسن هنا أن نذكر العمل العظم النی شرع الستشرق #نسنك فى تأليفه 
فى عل | دیف . فد بدا ۳ كتابه 1 مفتاح کنوز السنة ° مرا عل 
الحروف. الا مديد : 
A. J. Wensinck, A Handbook of Early Muhammedan Tradition,‏ 

alphabetically arrenged, Leiderr ۰ 

ثم نشر الجرء الاول من كتابه : موافقات: وفپارس الحديث الاسلای : . 

Uonsorlance أن‎ Indices de la Tradition musulmane, Leiden 

۰ - 1433 
وهی ارس للکتب ألستة ¢ ومساد الدازى ¢ وهوطأ مالك ۰ و »سل حر 
أبن حنبل ٠‏ وسيتم الکتاب الذکور فى أربعة أجراء أو سة . 

۲ س یلیفی - طبعاً - ألا نعتقد أن جموع الفتح الاسلای كان راجعاً بساطلة 
إلى عصبية العرب الدينية أو إلى سراب الغنيمة فى الفتح . پل ان الاسباب العميقة 
ی سمحت بهذا التأسيس السريع لادولة العربية قد وجدت منذ زمن طويل » 
ول تکن تفتظر إلا دوافع الفرصة المواتية لباشرة ال.مل . ولكن كشف ذلك 


وعرضه من عمل الزرخ السياسى لا المؤرخ العلمى 0 وف هذا الوضوع انظر 
من پین‌الکتب الحديثة الؤتلفة الكتاب الجيد لفيليبحتى بعنوان : تاري#العرب : 
Philip K. 11117, History of the Arabs, London ۰‏ ( 
وأنا ألاحظ فقط أن السكان الساميين فى سورية ومصر » الذين قاسوا 
كل صئوف الضغط والهوان س على الاخص بسبب الضرائب ‏ من قبل 
الكومات اللاجنبية التابعة للدولة البيزنطية أو الملکه الساسائية » لم پستطیموا 
أن بروا فى العرب إلا محررنن مخلصين » 5 أن المسيحيين القائلين بو حدة الطبيعة 
( طبيعة المسيح ) ف الشرق استطاعوا أن يمتمدوا على التساع الاسلای » بعد 
أن كانوا خشمون روم الاضطباد من قبل نصاری القسطنطيئية . کا ألاحظ أيضاً 
أن المالك الفارسية و بان شمالى أفريقية كانت فى احلال كامل ؛ وأن الانداس 
سب أخبيراً ‏ كانت تقاسی تحت وطأة سلطان القوط الحمج البرابرة . 


۳ س ولااجل الدقة التاريخية ينبغى ملاحظة أن المشارقة ( العرب ) عبروا 
إلى آوسایا نیو فى سنة 45م ونوا كنيستى القديسين بولس وبطرس » 
وأن البابا ليون الرابع ( ۷ - ۸٥٩‏ م ) لک یتجنب عودة أمثال هذه 
الحادثة . وسع الاسوار ؛ وجعل من داخلپا المتاحف ( خطعددط معا ) وكنيسة 
القديس بطرس الكبيرة . ولکن الاخريب على شواطىء البحر التيدينى » والتهديد 
لمديلة رومة » استمرا فعلا نحو قرنين . 

ولم ستفحل لصوصية البحار عند الشارقة ( العرب  )‏ کا نعرفه اليرم ‏ 
إلا فى وقت متأخر نوعا ؛ وکانت هذه اللصوصية من عمل العصاة والمغامرين 
على الا خعص . وقد بين ذلك « ريو » بوضوح فى کتاه - القدمم فعلا 
وان لم تتقادم معلوماته ‏ حول فارات الشارقة على فرانسا : 
H. P. J. Renaud, Sur les Invosiouns des Sarrasins en France‏ 


Paris 1839, p. 63 )‏ ( 
رقد جاء سانه الذکور فى عصر كانت اذهان الناس هنا لا تزال حافلة 


)1( الملل عند البرب 


Ee 
. بالاوهام عن ال جانب الذى قام به عرب الجزيرة فى الحضارة الإسلامية‎ 

- كان عبد الله بن ألى اتسرح س خلف فائم مصر وواليها الأول عرو 
أن العاص ‏ هو الذى أعد ونظم فى الاسكندرية 0 أسطول إمسلانى . وعد 
قلیل تسج على منواله معاوية » النی كان حا 6 دم مشق وخليفة فما بعد . وقصد 
هذان الاسطولان عقب ذلك إلى محارية الببزنطيين ؛ ؛ فبدأ[أولا بالاستیلاء عل 
أقرب الجزر . وكان أول انتصار حرى للعرب ( سنة ٠>٥‏ م ) هو ذلك القترن 
باسم موقعة ذات الصوارى . وف هذه الموقعة تحط الاسطول اليوناني بأكله . 
کا أن فسطنطین الثانى 11 مهاوه النی‌کان قائدا له لق العنت فى النجاة حمياته . 

وات حصل المجوم الأول سنة 4 ردقه قسطنطین الرابم . وکان جوم 
الثانى موقعة من مواقع حرب السبع سنوات ( 7۷4 - ۸۰ ) ۰ وفبا ظهرت 
الثار الاغريقية التى اخترعبا كالينيكوس السوری le feu de Kallinikos‏ 
وانتبت‌هذه المرب عند وفاة معاوية . والحرب الثالثة هی خرب ۷۱۸۳-۷۱۷ م . 

(ه) بيد أن هذه الالة التى أزجت الدولة السيحية أعا ازعاج » سواء 
فى الشرق أم الغرب من أوربة » سرعان ما تبدلت - ما يشبه السز: س 
حالة آخری فى أواسط القرن الثامن. ويمكن أن تحمل د هذا التحول القار ى 
تارا لاعصر الجديد » الذى هو نقطة البعث والازدعار ‏ البطيئين كثيراً 
أو قليلا - للحضارات الجديدة > وال الحديث الذى كان عليه الإعداد 
والمهيد للستقبل . 

فى سنة ۷۱۷ س ۸۷۱۸ ء اضطر المسامون إلى فك حصار القسطنطينية 
الأخير » الذى كان أقسى حصار » وكان يبدو فى أول أمره أنه لابد أن يصل 
إلى نهابة محرنة للإغريق . ول تكن - فقط - النار الإغريقية التى اخترعيا 
کالینیکوس ی سورية هی اق آنقذت الدينة من عدي » کا حصل, ذلاث 


کک 
من قبل سنة ۷۸ » ولكن وثبة أخيرة ملت ليون لذريق على اعتلاء العرش » 
فعرف هذا الفاخل کیف ید الدولة المترئحة محمية فاقدة النظير . فرد العرب 
على أعقابهم عد القسطنطينية وفی آسية السفری » وقوی شوكة الدولة > 
وجح فى السيطرة على المنازعات الداخلية الت ۸ مهدأ » وال كانت أحد الأسباب 
الأساسية فى إضعاف الدولة البيزنطية ٠.‏ بل بلغ أمره إلى فرض ارادته الصارمة 
فى معترك الفتن الى أثارتها حركة نحطي الغاثيل . وکا هو معلوم تولی هذا الماهل 
توجيه هذه المركة بكل ما أولى من قوة . و إذا كانت حركة مطاردة تماثيل 
المسيح » والعذراء » والقديسين س باعتبارها صورة من الوثنية س فد أقحمته 
فى منازعات مع البابا جريجوربوس الثانى ومن جاء بعده ۽ بل ذا کانت هذه 
الحركة قدست دون مقابل إلى الملك الببزنطی البلدان الى أبيدت تقريباً , 
والى كانت خاضعة لبيزانس فى إبطاليا » فینبغی أن نعترف بأن سبباً عميقاً وسياسة 
ماهرة ها اللذان نصحا بپذا الوقف . ۱ 

وفى الق لقد وجه التشيعون للإسلام تهمتین خطیرنین إلى المسيحية » 
تركتا -- بكل تأ كيد أثراً بعيداً فى الخالة الروحية للأهالى »لین استطاعوا ‏ 
بترجیح هؤلاء أو هؤلاء ‏ أن يمدحوا النصر الجیوش التى تحارب نحت شعار 
الصلیب ثارة » أوالتى اصطفت نحت رابة الملال تارة أخرى . آما النبمة 
الأول » وهی تهمة القول بتعدد الآهة » فتد قامت على أساس عقيدة التثليث » 
الى فسرها السلمون بأنها رفض للإيمان له واحد قادر على کل شیء ؛ 
على حين كانت الأخرى » ومی عبادة الأوثان » تعصل على وجه التحديد هلبه 
الظاهرة : وهی أن العائيل القدسة كانت غرضا للعبادة والتأليه الحقيتيين » 
على الاخص من جانب اخهور الأعظ من الأعالى المتعلقين بالأوهام . 


وطذا » و بعد أن بینا أنه لم يكن يمكن رفض عقيدة التثليث دون رفض 
السيحية نفسها * كان مکناً على الأقل استبعاد تهمة عبادة الأوثان » دون 
مساس بالعقائد » عن طريق عو السبب الذى قضى بذلك”'؟ . وهی الحارلة 
الى حصلت فعلا . 

إن الطابع العام لهذا الک الذى أسسه ليون لذريق ؛ والقوة المتزايدة 
فى دولة يمكن تسميتها جديدة بحق ؛ والحد من-نفوذ الباوية فى شئون الشرق 
الدينية بصورة جد محسوسة ؛ وكذلك الانشقاقات التى لعبت أخيرأ أول 
أدوارها » وفصلت فى القرن العاشر ‏ على وجه حاسم س بين الكنيسة 
اليونانية الحافظة ( الارثوذ كسية ) والكنيسة الرومانية السكاثوليكية ؛ والبعد 
الأدبى عن الغرب حتى لم يبق تحت السلطان البيزنطى إلا صقلية ( الى سيفقدها 
أيضاً عما قريب ) » وإلا جَرْوْ من إبطاليا على: ساحل البحر الأبيض التوسط 
كان قد اقتطعه الأمراء والنبلاء اللانجوبارديون ؛ والاندفاع نحو استعادة نبضة 
عامية أدبية كانت عاقتها أسباب كثيرة واضطرت مع ذلك إلى التفتح ماما 
فى القرن التالى ؛ كل هذه الأحداث والأحوال قضت بح على المؤرخين 
أن ينظروا إلى تربع ليون لذریق على المرش باعتباره نشأة وانبعات) لدولة 
بيزا نطية الطاب متميزة تماما عن الدولة القديمة ؛ حیث حكن اعتبارها مرة أخرى 
هى القسى الشرق من دولة رومانية ذات شقين" . 

و بعد ذلات بقليل من السنين ظهر فى العا! الغربى حدث ذو أهمية أساسية 
فى تاريخ العالم . فقد أوقف شارل مارتل تقدم الجيوش العربية » بسلسلة 
من المعارك على رأسها المعركة النى احتدمت بين تور ويواتبيه ( | کتو بر ۷٣۲‏ م) 
وأوجد حركة تراجع أدت فى بضع سنين إلى تحربر فرانسا » وأ بعد خطر الشارقة) 
فى أعنف مظاهره على الأقل . 


5 على الرغم مر امتزاج حركة التراجع الذ كورة ؛ بكثير من الوقفات » 
بل والفواصل الزمنية التى كان يتراءى فيها أن ساطان المرب قد وطد واستفر 
من جديد » فقد توالت تلك المركة ببطء فى مدة سبعة قرون من بعد » 

نی ابت سنة ۱٤۹١۴‏ م إلى إستيلاء اللكين الكاثوليكيين : فرناند 
وار بیلا عل غرناطة » والی الاستعادة الكاملة لشبه جر رة الأدلس 
وکانت اتصارات السکارولنحیین هى التى أنقذت حضارة الغرب اللانينية 
إنقاذاً أ كاملا » كا أن المحضارة الاغريقية البيزنطية بالشرق كانت قد توطدث 
قبل ذلك ببضع ستين ¢ وصارت بذلك قادرة على الْمو من جديد 0 لنظل بافية 
سبعة قرون من بعد ذلك . 

١‏ - يفبغى ألا نی أن لبون اتوق ا وهو سوری الاصل ع کان 
«عرف العر بية محر فة كاملة 1 وكان ذا نهم دفيق شامل للروح الإسلامية . 

۲ سلس وكذلك كان امرخ جورج ففلى eo J'inlay‏ على حق حين أختتم 
هذه المرحلة ) 07م ) کنا به : بلاد البوئان تحت الحم الرومایی : 
greeve under the Romans ) 1848 (‏ وجعل جع لبون الثالك مبدأ كنا به : 
الدرلة البزانطية : Byzantine Empire‏ 

(۰) ولكن الإسلام » الذى قاسی صدمات حاسمة على الساحل الأوربى » 
سحل انتصار ات لامعة على حدوده فى الشرق ۰ 

ومع ذلك ینبنی أن نفرق هنا بين السلطان السیامی للدولة العربية و بين 
قوة اننشار الاسلام . فهذه ابران الشیمیة"؟ » كانت ترتبط ارتباطاً واهياً 
بإلخلافة المباسية » وکانت تمدها بالسادة أ كثرمن الرعية ؛ وها مى ذى الدول 


تا ائ ندر الأقاليم المالية لترکستان » وأفغانستان »ووادى نهر السند» 
والى كانت أيضًا سريعة النشأة عاجلة المو كا كانت سريعة الامممحلال 
والتحول إلى رماد » فقد كانت هذه الدول مستقلة فعلا عن اللايفة وسلطانه ؛ 
و أخيراً نصف العالم الإسلامى : الأندلس مع الأمويين » وأفريقية 
الصغرى ( آونس ) ومصر » بل وسورية أيضاً ؛ مع الفاطميين » وكذلك الدینتان 
المقدستان : مكة والمدينة کانتا کثیراً تحدثان انشقافاً وتفاتان من رقابة خليفة 
بشداد . وعلى الرغم من کل هذه الأحداث وکثیر غيرها ما یکشف لنا عن ضعف 
آساسی فى الدولة العريية » فإنه لم يكن أقل من ذلك حة ومطابقة للحقيقة الثابتة 
أن الاسلام لم بزل يستطيع أن يسحل انتصارات رائعة بإقبال الجاهير من الترك 
والمنود على الدخول فيه » وبالغزوات الثمرة الثى كان يقوم بها أمراء يدينون 
بنصف تبعية للفيادة الشرقية . 

ومن ثم استطاع الاسلام أت یتصل بالإمبراطورية الصينية العفليمة » 
التى ازدهرت فى القرن الثامن نحت حك اسرة تاج ده" الشهيرة ( ٩۰۷‏ -- 
۷ م ) » والتى استطاعت سفارة عربية ‏ آرسلت سنة ۷۲۵ -- ۷۲ م 
إلى سدة منج - هواج — لى 11 - Ming - huang‏ ( ۷۱۲ ۷۵ )مت 
أن نثبت عن شهادة عيان مستوى حضارتها الرفيع . 


ولقد سجلت معركة عنيفة -- هی معركة طلس فى يولية ١ه/ام‏ س نصراً 
مبيناً لاجاهدین السلمين » ولكن المارد الصيثى العملاق لم یهت فى مجوعه 
اهتزازاً عسوا بهذه الصدمة التى حصلت فى إقلم ناه على أطراف الإمبراطورية » 
بل ازدادت حضارة الصين عواً بوساطة الاتصال بالتأثير العربى » الذى وجد 
سبلا للتسرب والنفوذ عن طريق الميوش والتحارة . وهذه القترة س على وجه 


الدفة ‏ هی الرحلة التى اننشر فا العلل الصینی » والبوذية التى صارت صينية 
ایض + إل الزالان من جانب » ول اثبت من جانب آخر . 

أما بالنسبة إلى السامين » فإن اتتصارهم فى معركة طلس لم يرسي لم س على 
خلاف ما كان منتظراً نقطة البدء فى فتوحات جديدة » بل وضع لم نقطة 
الاتهاء الى يقف عندها الفاحون . 

وق الحق » لقد فقد الإسلام ابتداء من ذلك التارريخ سا حتى فى الشرق 
تلك القوة الخارقة للعادة » التى كانت ساعده على الانتشار » والتى كانت 
من سماته الميزة له حتی ذلك العهد . بل يمكن أن نقرر أن الإسلام -- فى حدود 
سنة ۷۵۰م ‏ قد تنازل فعلا عن فكرة السلطان العالی + التى تشبعت بها 
نفوس الرعيل الأول من أتباع الرسول . 

وإن دخول الترك بصورة نهائية فى الإسلام » بعد أن کانوا خارجين 
عن نطاقه حى ذلك العهد ؛ وذلك التقدم اللافت الأ نظار فى الحند » الها سحا 
حدثثان قويان عظما الدلالة التارمخية ؛ ولكنهما مع ذلك فى مرتبة ثاوربة بالنظر 
إلى انتشار الإسلام من قبل . على أنهما أيضاً لم يكونا أمراً جديداً » بل كانا 
ختام حركة أخذت مجراها قبل ذلك . وأما انتشار الإسلام فى تموعة جزر الملابو» 
أو بين بعش الأقوام السود » فذلك أمس فرعى ماما فى نطاق التاریخ العام . 

وأخيراً » إذا نظارنا إلى حركة الترك المثانيين » الذين أخضعوا قسما عظما 
من الأرض التابعة للعرب بعد الهزة الكبرى التى سببتها غزوات المغول 
السکررة » والذین استولوا على القسطنطينية ( ۱۵۰۳ م ) بعد أن عبروا البلقان 
ووضعوا بذلك نهاءة للدولة البيزنطية » والذين وصلوا فى وقت متأخر عن ذلك 


AA —‏ اسم 


إلى أسوار مدينة فينا » وجعلوا السيحية -- الت ى كانت فى حالة سيئة فعلا على نهر 
الدانوب س اترتعد فرقا من جديد بسبب أعال لصوص البحار حت قيادة 
« خير الدين برباروس » فى البحر الأبيض التوسط » نقول إذا نظرنا إلى هذا 
كله فيحب الا شبن أننا نواجه هنا أحداثًا جديدة حتاف طبیمتها ماما 
عن أحداث الفتح العربى الأول » کا نها صادرة عن شعب إسلاى فا » 
ولكنه غير عر بى على کل حال . 


وفوق ذلك » فإن هذه الأحداث » التى طرأت بعد الفتوح العربية الأولى 
بنحو ألف عام » والتی هی بلا ريب عظيمة الأهمية لذاتباء کا بالنظار إلى طبيعتها 
من إرهاب عدد معين من الشعوب الأور بية الوافعة فى متداول تپدیدها إرهاباً 
جدیدا » إن هذه الأحداث م تقس بالطابع السكريم الذی تميز به انتشار الإسلام 
الأول فى القرن الثانى بعد وفاة مد [ صلى الله عليه وسل ] . 


١‏ لا ضرورة إلى أن نذكر هنا التفاصيل التارخية لاحركة الشيعية التى قام 
. بها أتباع على » ابن عم النى وصبره ء والتی ترى أن ساطان الخلافة » أو بعبارة 
آوضح تری أن الامامة اتتقات إلى على وأعتابه ( حتى من ليسوا من نسل فاطمة 
بذت النى ) . وأهمية هذه الحركة من وجبة نظر الحضارة ( وستلق علا ضوءا 
واضحاً فى الفقرات التالية ) ترجم بوجه عاص إلى نبا أفسحت الجال لسلسلة 
من الفرق والبدع الى لعبت دوراً آساسیاً حاسماً » سواء مساءدتبا على إثارة 
المناقشات » ومن ثم على نيضة روح الجدل والنقد » أم مخوضبا المباشر فى بعض 
مسائل يمكن ربطبا بالعلم . 

انظر مثلا ماذكرناه فى مكان آخر عن مذهب الإمامية » و مو فرقة الإسماعيلية 
ذات الطابع اخاص ( فقرة 4 رقم ۳ فها یل ) ۱ 

۳ ل مثل سلاطین آل بويه » وأصلهم فارسی » واعتئقوا مذهب الشيعة ؛ 


ده 
وسيطروا على بغداد والخلفاء ابتداء من معز الدولة البویهی . وأشبر آمرائجم 
عضد الدولة الولود سنة ٩۳5‏ م ؛ وولى اک 4۸۲-۹44 ؛ وحصل من الخليفة 
الطائع ‏ لاول مرة فى الإسلام ‏ على لقب : ملك الملوك » وهو لقب : 
شاهذفاه القدحم عند الايرانيين ,مث من جديد على هذا الذحو . وقد أظل عضد 
الدولة اضاً برعايته الملوم والعلاء على مط الخلفاء العباسيين قبل ذلاك 
بمانة عام 5 وکات له مكتبة عظيمة : وأسس فى بغداد بمارستانا هاما . وأسس 
انه وخلفه على الک : شرف الدولة ( ٩۲‏ = ۹۸4 )2 مرصداً فلكياً 
فى حدائقه . وفى هذا الرصد نمت الارصاد واللاحظات الفلكية الى قام بها 
الكوهى ( انظر الفقرة ١م‏ فيا بعد ) . 

(۷) وق نفس اوقت الذى توقف فيه التقدم العربى » بل بدأ أيضاً 
التراجع إلى الحدود » حصل فى داخل العالم العربى تول آخر لم يكن أفل أهية » 
فى أواسط القرن الثامن » إذ ترتبت عليه تاج فى الرتبة الأولى ماما بالنظر 
إلى بمو الثقافة والعلوم عند المرب . 


وهذا التحول الجديد بحدده من الوجهة السياسية ‏ قبل كل شىء 
حدثان اثنان ينبثى أن نقف قليلا عندها . 

فنى سنة 2۷۵۰ ء استولى أبو المباس ( السفاح ) العباسى على الخلافة 
بالشرق » وأقام بالعراق قاعدة ملكه » حيث أسس « المنصور » خليفته مدينة 
بغداد وجعلها عاععة الدولة . 

وفى سنة ۷۵۵ م » أسس عبد الرجن ( الداخل ) » بعد هربه من 
الجزرة الى عت آمرته » سلطا ملكيا ورائبا » مستقلا مام الاستقلال 
عن خايفة بشداد . 

هذه التجزثة لالم العربى مدت لانقسامات أخرى > وان لم تتحقق 


ست و ۹ س 


إلا فى وقت متأخر . ومع ذلك فقد يكون من الصواب أن نذ کر هنا أيضاً ذلك 
الاهسام الذى أحدثه الفاطميون بتأئير مباشر من قبل الطالفة الاسماعيلية 
ومذهها الشيعى . ولكن هذا الحدث » الذى فصل افريقية الصغرى ( توش )» 
ومصر » عن الخلافة العباسية » مهما كان ذا أهمية أساسية بالنظر إلى التاريخ 
السبانى » لم يكن اثلا فى وجية النظر إلى تاریخ الحضارة - تلروج 
ر لاان علی أقايتبى أن نعترف بان الفاطمیین آسهموا بقوة 
فى حقیق الازدهار العلی عصر » إذا نظرنا إلى الجاية الى بسطوا ظلبا 
على العلماء والدراسات بوجه عام » وإلى ذلك او الم الذى حصل بالقاهرة . 

وريد هنا أن نبحث الو الذى تم فيه استیلاء المباسیین على الخلافة » 
کاسندرس فيا بعد ( فى الفقرة ۳۵ وما بعدها ) التتائج الثقافية اق ترتبت 
على انشقاق الأندلس . 

إن أعمية استيلاء العباسيين على الخلانة لتتجاوز ببعيد أعمية تغيبر عادى 
فى الأسرة الحا كة » إنه يسحل تحولا فى المرتبة الأولى ماما بالنسبة إلى الم 
الدینی » والثقافى » والعلبى » لاح سلام . وكا عکن أن ثبت كثيراً فى مجری التارييخ » 
يبدو أن نتا هذا التفییر كانت متناقضة تناقضاً شديداً مع الأسباب والامال 
التى ساقت إليه . وإنه فى الواقع لمن قبیل الک باللاعى أن ندعی أن شلفاء 
الأمو یین » الذين قسا علیهم للؤرشون العرب س حینا کتبوا عنهم ق وقت 
متأخر س » يمكن أن یکونوا قد وضوا العر اقيل والمقبات فى سبیل تقدم اللمزعة 
السنية احافظة لا سلام . 

لقد حصلت الثورة على « على“ » » وموته بضر نة من أحد اتلوارج» 
المتعصبين » ونشبت معركة کر بلاء ( ۰۸۰ م) التى قتل فا « الحسين » بن على 


وخايفته الشرعی ( انظر فيا بعد) » وكل ذلك جلب معه - فعلا س فتنأ عميقة 
الأثر » وسيب الانشقاق الشيعى » کا أظهر الأسرة الأمو نة ال جديدة فى مظهر سیء » 
ول یف من الظان والشکولك حتى أولئك الذين حافظوا على التصاقهم 5 
ول يكن هناك ما يستطيم أن يحجب آثار السخط العميق فى نفوس القسم الأعفل 
من المسامين على الأسرة الأموية ؛ والشك فى شرعية ولايتبم » سوى تلك 
الاتتصارات المدو ية الرنانة التى أحرزها « معاوبة » الغاصب وأتباعه » أولئك 
الذين أعطوا الدولة العر بية الموحدة الساطان من جديد ذلك الانساع الكبير » 
والنفوذ المظبي . أما خلافة ألى العباس » الذى لقب : السفاح -- وهو من سلالة: 
عم محمد | صلى الله عليه وسل ] . وإذاً فهو عضو من أسرة البى شدید القرابة 
اليد والذى حم ٠ه‏ ۷۵۵ م » فقدكان مجحب أن تبدو أ كثر مطابقة 
للسنة » على نقيض الخلافة الأموية » حتى إذا ضر بدا صفحاً عن ذلك الخداع 
المظليم اذى ذهب نحيته شيعة أبناء على » وکان ذا ناج بعيدة الأثر فى الفتن 
والا نقسامات التى تلت ذلك . 


و ينبغى ألا يغيب عن نظرنا أن الدين فى العالم الإسلامى بسيطر سيطرة كاملة 
على جميع الحياة الدنية والفسكرية » وأنه فى الأزمنة والأمكنة التى لابزال مذهب 
أهل السنة الحافظ مسيطراً فا مجحب أن يكون كل مو للثقافة » وكل انجاه 
لانبعاث أفكار جديدة أو مجددة » خاضعاً لتصوص الفرآن والأحاديث 
الصحيحة النسبة إلى الرسول . وإذاً » فاما كان لأهل السنة المزمتين سلطان 
مسيطر » حصل جمود شديد فى جميم الحياة الثقافية » كا حصل تقهقر إلى روح 
عقلية معادية العم » وتقو ية لكل ما يكر تقدم الإنسان وحرية الادارة ۴۳ . 


على أن شلافة العباسيين سجلت توهيئاً لذهب أهل السنة التزمت » لصاح 


فاق أرحب وأوسع » وأفسحت الل للمناقشات والجدل » حتى فى أشد النقاط 
حساسية من نقاط العقيدة الإسلامية » وعلى وجه أمكن أن يؤدى ( بل أدى 
فالواقع) إلى القول بآراء » و إلى ظهور مذاهب» وجدت نفسها خارجة عن روح 
الإسلام فى حقيقة الأمر . 

وفى الواقم کانت السنة موضع الاحترام على عهد الأمويين » وكان الخافاء 
فى دمشق - الشام لا زالون على نصيب كاف من البداوة ليحتفظوا بانلشونة 
البدائية لضارتهم > إلى جانب الاحترام الذى لا یتساهی الكتاب 
والتسوص المقدسة . 

وعلی قيض ذلك لم يكن مركز المركة العلوية » التى احتلت ح رکه العباسیین 
مكانها » مقصوراً على العراق حیث كانت آثار الضارات القدمة بادبة قوية 
التأثير بنوع خاص ‏ ب لکان ذلك ال رکز فى إران على الأخص » حیث کان‌العرب 
اثللص ذوى عدد جد محدود » وحیکانت لا تال تسیطر هناك حضارة رفيعة 
تعد مرة بضعة لاف سنين من الم والعرفة . وایران حقاً » بلغتها الفارسية 
الجديدة » و بشاعرها الفردومی » و بعامائها الفرس کذلك » هي التى سرعان 
ما صارت أحد العوامل المامة فى الستوی العقلى للعل العربى . 


وإذاً » فنى العصر الذى ستتناوله بالنظر والبحث » يسرت المناقشات 
بين أهل الستة والشيعة أمر الجدل الدينى » بل أخذ هذا الجدل نمضة عظيمة 
بسبب تسكو بن كثير من فرق الشيعة وغيرها من الفرق الزائغة . وینبفی أيضا 
أن نعير أهميةٌ عظيمة للمنازعات التى أثيرت س حى عبد غير الميتدعة س 
بسبب مسائل تبدو لنا فى الوقت الحاضر دقيقة بعض الشىء » ولكنها مع ذلك 
كانت شغل الناس الشاغل فى ذلك العصر . ومن ذل كالمسألة الثالية التى لعبت 


اس اس 


دوراً كبيراً » حتى فى الياة السياسية ‏ جما ترتب عليها من آثار : هل القرآن 
ماوق لله أو هو عي ن کلام الله » أى أنه جانب مكل لقيقة الله » وعل ذلك 


فأهل السنة الشدیدو التزمت تمسكوا فى ماس وقوة بهذا الرأى الأخير ؛ 
والممتزلة على نفيض ذلك أخذوا بالحل الا قرب إلى حرية الفسکر(؟ . ويحسن 
أن نلاحظ أن كثيراً من الخلفاء العباسيين وقفوا فى هذه المسألة موقفاً مو دا 
للممتزلة بصورة إيحابية . ۱ 

ولیس هنا موضم البحث فى الأطوار المتتابعة شذه النافشات الدينية 
فى ذلاك المصرء أو بيان نشأة الفرق الختلفة ونشاطها . وحسبنا » لكى ناتی ضوءاً 
على السات المميقة فى تفتح أ كام العم العربى س وهذا وحده هو الوضوع 
الذى نيتم به هنا اهتياما مباشراً س أن شبت من جديد أن المركات الى أدت 
فى العراق وف إيران إلى استیلام العباسيين على عرش الللافة » و إلى احتفاظهم 
بهذا العرش » هی نفس ال رکات التى انتشرت شرفاً وغرباً إلى سوربة ومصر » 
وسببت ذلك الفوران ال فى الأفسكار » وذلك التسامح الجيد الأثر الذى ساعد 
على ذلك التفتح والازدهار لحضارة لافتة للا نظار . 


ولتحديد عقلية هذا العصرء وأحواله اللاصة » عکن أن نذ كر أنه فى وقث 
متأخر عن ذلك » حينا كان المباسیون فى اتمحلال كامل » وإن لم تتغير 
روح المصر فى خطوطها المامة بعد » كان الخليفة السنى الحافظ » الذى أصبح 
ساطانه امیا محضاً » فى حمابة ملك بو مپی شيعى » هو : عضد الدولة » على حين 
کان نصر بن هارون يشغل عدة سنین منصب الوز بر » وهو مسیحی كان نی 
باصلاح السکنالس والأديرة . ۱ 


حا إنها ارغبة عميقة فى العلم » وتطلم قوى إلى المعرفة » غذتهما دراسة الاداب 
القدعة : اليونانية » والسر بانية » والفارسية » والمندية ؛ تلك الظاهرة التى بدت 
فى نشأة خلافة المباسيين عند القسم الأعظم من رعايا الدولة . وفوق هذا لقيت 
تلك ال ركة تشجيعاً مباشراً من ن اللخلفاء الذين أجمع الناس على تسميتهم بالعظام . 
وإن هذه الأمماء 4 مثل : التصور ) 6 — ۱۶۸۵ ( ٤‏ وهارون الرشيد 
۷۸٦ (‏ - وعم)ء وال‌آمون ( ۸۹۳ س ۸۳۳ )۰ بل کذلات المقصم 
 ) ۸٤۳ - ۳۳ (‏ مهما كان النصيب الشخصی الحقيق لكل منهم 
فى ازدهار العلوم ‏ تلادع باقية » وستبق مر تبطة ارتباطً لا تنفصم عراه ‏ ذکری 
الياة الثقافية الزاخرة فى عصرم » وما آخرجته هذه اليساة المامية العظيمة 
من شاج وآثار : 

١‏ س ذل انايج علياً على أثر التحكم النی جاب معاوية إل » والذى 
رأى آو لك الخوارج أنه م بیء إلى التطبيق الدفیق للبادیء الى دعا إليبا یں 
[ صل لقه عليه وسل ] . 

والخوارج لون ف الاسلام آوليك الذين بصدرون 4 أو وعتقدون آم 
يصدرون عن روح المهنين الاولين . وم يرون أن الخليفة ‏ بدلا من أن يتولى 
الخلافة عن حق إلى أو ثانونى وراق ‏ يحب أن يتم انتخابه بإجماع المسلين 
وجوز لم أيضا أن يعزلوه إذا قام 3 في سیب من الأسبابٍ 2 سمل غير لائق 
كصب الخلا ف ۰ 

وفرقة الخوارج على خلاف تام مع الفرق الى سنحیی ہا فما بعد ۽ 
والتی أجارت ؛ تتأثير الاراء الإرانية ات وار » موت الق الوراق بالإلمى 
تقریاً فى ولاية الامة ء 

وكان عبد الله بن إباض الذى لمع فى العصر الأول لهذا الانشقاق . رئيس 
فرقة معتدلة من و لك ابشوارج» هى فرقة الاباضيين . 


بت 66 سب 


؟ ‏ وینبنی ألا يظن مع ذلك أن عقلية الفرق الخالفة » كالشيعة مثلا . 
كانت أقل حصب وغلوا ( على الآقل فى صورها المتطرفة ) من أهل السئة . بل لقد 
ظبرت الشبيعة : حتى حينها تم لم امک دون معارضة » أ كثر تعصبآً من أهل ألسنة . 
ولكن المصادفات التارخية حملت البلدان » الى رجحت فيا كفة الشيعة » أو الفرق 
المثولدة منهم » أو التى كان لمم بها على الاقل أثر ملحوظ » على اتباع عقلية أ كار 
تسااً وحرية » على الاقل فى عصر الإسلام الجيد . 


" سب حركة الاعتزال من أهم الحركات فى تاريخ الدين والفلسفة الإسلامية . 
وسئتناول فى النصن الاساسی من هذا الكتاب عرض الحقيقة الثابثة » وهی أن هذه 
الحركة الاعتزالية لأت ف العصر العباسی الأول » واستظات حاية الخلفاء الأول 
من آسرة العباسيين ( ون اضطبدها التوکل مثلا بعد ذلك ۸4۷ - 51م ) . 


از لة مثلون اتماهاً عقلياً حراً نوعاً ما » وهم یومنون بالفرآن کتابا موحی 
به من عند الله » ولکهم يريدون أن يفوا » وأن يحفقوا » وأن يسوغوا 
التأكيدات التى جاءت فيه . وهم یفسرونها كثير] بطريقة الجاز »كا فعلوا فما يتصل 
بالنعوت والصفات البشرية لله » أو بالحقيقة المادية للعرش الذى استوى عليه الله » 
ومسألة خلق القرآن ( على النقيض من القول بقدمه وطبيعته غير الخلوفة کا هو 
مذهب أهل السئة ) [حدى النظريات الاساسية التى يدافع عنها المعتزلة . وقدكتب 
الخليفة المأمون نفسه رسائل فى تأيبد هذا الرأى . وذكر الفبرست لابن للنديم 
أن ارسططا ليس ظبر لاخليفة فى المنام مؤكداآ له أنه لا عکن أن یکون فى ذلك 
تعاوض بين العقل والعقيدة الديئية . وأياما كان ذلك فقد أعلن آمس رسمى لبأمون 
(سنة ۸۲۷ م ) عقيدة خلق القرآن » کا أقام المأمون « تفتيشا » حقيقياً مطاردة 
أهل السئة » وكل ذلك باسم ه التفكير الجر » ! 

وكان من أعظم رجال المعتزلة [براهم بن سيار النظام ( المتوق ٤١‏ ) » الذى 
سنائق به مرة ثانية فى الحديث عن النظریات الذرية الى ازدهرت عند العرب 
(ف الفترة م ) .. وكان النظام أستاذاً لشخصية أخرى جديرة بالاعتيان + وهو 
أو عثيان عمرو بن عر امبحاحظ» الذى عاش بالبصرة ومات سئة 58م ل ۸14م 


فى سن القسعين تقریباً . وزبادة على ما أبداه الجاحظ من فداط فى علمى الكلام 

والفلسفة احضة » ألف کتاب : الخيوان ؛ الذى يقدم تلن مع کونه ذا هدف کلای 

ف أساسه س فائدة عظيمة اژرخی العلوم وعل الحيوان بوجه خاص . وقد نص 

هذا الکتاب بعناية ميجويل أزين بالاسيوس فى مجلة ايريس : 

Miguel Asin Palacios, El “ Libro de los Animales " dle Jahiz, 
Isis. XIV, 1939, ,م‎ 0 ۰ 54. 


الذى عرض فى قالب فپرس : قائمة كثيرة التفاصيل عن الموضوعات الى ما 
الكتاب » مرتبة حسب الابواب التالية : الطبيعة الكيميائية ؛ عل الميوان ؛ 
عل الانسان ؛ مسائل دينية أو متعلقة بالفرق » موضوعاث لغوية . 

وهو يل فى ذلك دام على فقرات النص » کا أضاف إلى ذلك أيضا 
س فى ترجمة أسبانية ‏ قطعاً من الکتاب . 

وهناك معترلى آخر مشمور أيضا » هو أبو عل الجباٌ الذى كان أستاذ 
أى الحسن الاشعری . وسنتحدث عن هذا بعد قليل . 

[ انظر أيضا فى الجاحظ كتاب فان فلوتن : فیلسوف طبیعی عری فى القرن 
التاسع ( الجاحظ ) » ترجمة رشر من الو لندية إلى ال انية : 
Van Vloten, Ein Arabischer Naturphilosoph im 1X.‏ ,4۶ 


Jahrhundert ( El-Dschahiz و(‎ trad. allemande du hollandais 
avec addition par O. Rescher, Stnttgart, 1918. 


وظبر الاص الم ولندى فى مابو سنة ۱۸۵۷ فى مطبعة : 
Tweemaandlijks Tijsehrilt.‏ عمل 

[ H. P. J. Renaud 
وطريقة البحث الاستدلالية الجدلية الى نجدها فى عل : الكلام » ظلت جارية‎ 
عند المعتزلة وحدهم من المسلبين عبد طويلا . أما أهل السنة فل يكو نوا يمارضوئهم‎ 
أولا إلا بأقوال فتهائهم الذين كانوا محاولون مدة طويلة إبعاد الدين عن الجدل‎ 
الفلسق ء وكانوا يحيبون فى کل مسألة تثار بالرجوع إلى صل من الحديث عن حابة‎ 


نسم و عيبت 


الرسول . ومدارس الفقه فى الإسلام عند أهل السئة أربع . وحسينا أن شير هنا 
إلى إعمائها واسعاء مرسسما : 

أبو حنيفة النعان بن ثابت ( المتوفى ۷٠۸‏ م ) » مؤسس المذهب الحلق . 

أبو عبد الله مالك بن أنس الاصبحی ا لای ( ۷۱/۷۱۵ - ۷۹۹/۷۹۵ ) 
موس المذهب المالى 1 

تمد بن إدريس الشافعی الغزی ( ۷٦۷‏ ١۸۲م‏ ) مؤسس المذهب اأشافعى . 

۱ أبو عبد الله أحد بن جمد بن حثيل البغدادى 0 ۰ سب (f Noo‏ مۇ سدس 
المذهب انيل . 
. وأمل السئة إسمون هؤلاء الفقباء : « الا الاربعة : 

بيد أن أهل السئة أدركوا فى القرن العاشر الميلادى أنه يمكن محارية المعتزلة 
والفرق الزائفة الاخرى ‏ محارية أجدى وأقوى ‏ بنفس الاساحة الى ستخد.با 
هذه الفرق ٠‏ أى بطريقة علم البكلام . وكان أبو الحسن اللاشعرى ؛ الولود بالبصرة 
۳ -- كام والمتوقى ٩۳٩ - ٩۳0‏ ۰ وتلميذ أبى على الجبائى » هو الذى خرج 
عل المعترلة سنه ٩۱۳‏ م ؛ وصار نصيراً لا هل السئة » بعد أن وطد العرم على الدفاع 
عنهم بالطريقة الجديدة . وببذا يمكن أن نقرر أن أبا الحسن الأشعرى هو موّسس 
عل الكلام الستی فى الإسلام . وقد كان تأثيره بعيد.الدى فى هذه الناحية » ولکنه 
بكل تأ كيد -- ۸ يثر أثرآ مساعداً على نمو العلم . 

وليت مدربة الأشعرى ‏ بادىء الا ترحيباً عند اعاب الذهب 
الغافعى » عل تقيض الحنابلة ألذن ظاوا معادن لا مدة طويلة » وقد حاربها 
ابن حزم ( الحنبل الاندلسى ) محدة وشدة ( انظر الققرة ۹ ) » ولكنذلك لم يدم 
طوبلا حتى تقبلبا جمیع أهل السئة » کا أثها وجدت عدا قوباً فى مۇلفات 
شخصیات كبيرة » مثل الغزالى ( انظر الفقرة ۱۷ ) » وان تومرت ( آننظر 
الفقرة ۳۰ ) ٠‏ ویزعم بعض ملق الطبقات والتراجم أن الاشعری ألف غو 
لا مائة کتاب . ومده مغالاة بلا ریب ؛ وژن كان لاشك فى أنه کان کاتباً عظم 
الخصب ٠‏ ومع ذلك فلا يوجد بين ايديا فى الوقت الحاضر إلا جره طأيل دا 

(۷) العلل عند العرب 


وا 6 دس 


من كثبه » ونذكر من ذلك فقط کتابه : مقالات الاسلامیین ( طبع فى جزءين 
بمدينة استانبول ۱۹۲۹ -- ۱۹۳۰ ) » وهو يعد من أقدم المصادر وأغزرها مادة 
فى تاريخ الفرق الاسلامية . ۱ 

و يكن الاستفادة من الكتب التالية فى هذا ا موضوع : 

ميرن : عرض للإصلاح الاسلاعی [بتداء من القرن الثالث افجری عل يد 
أبى الس الاشعری وه‌درسته من بعده مع نصوص عربية عن ان عساكر » 
لیدن ۱۸۷۹ : 
A. F. Mehren, Exposé de la Reforme de L’Islarmisme‏ 
commencée au 111 siècle de LHégires par Abou -L-Hasan‏ 
el-Aslı’ri et contiunuée pùr son école. Avec des exlraita‏ 

du Texte arabe دلاخ‎ Asûkir’ Leiden 1879. 

والكتاب الذى نشره ه ميرن» بالاص العریی مع ترجمة بعضه هو : کتاب 
تبيين كذب المفترى فما نسب إلى الإءام أب الحسن الاشعرى » تأليف على بن ا لسن 
ابن هبة الله أب القاسم ثقة الدین بن عسا کر الشافعی ( ۱۱۰۵ ١١075‏ ) اللی 
صنف أيضأ کت كثير الأجزاء فى تراجم جمیع مشاهير دمشق أو من لم علاقة 5 
( تاريخ مدينة دمشق ) . والفتری الذى يعرض به ابن عساكر هو أبو على الحسن 
ابن على الامواری الدمشق ( التو ٤‏ م ) » وكان من ألد خصوم الاشعری » 
وأاف فى الرد عليه كتاب : البپان فى شرح عقيدة أهل الإبمان ؛ وهو 
لا يوجد الان . 


ج اس أضيول العاى الرض وطابعه 


وفع هع وسفسيه 


ينبفى أن نعجل هنا بتحذير القارىء من بعض الأساطيرالقى تتهدف إلى رفم 
الحضارة العربية العظيمة » » وازدهار العم العربى على الأخص » إلى عصر بعيد 
متوغل فى القدم . 

فقد رفع بعض المؤرخين المرب » ثم بعض السکتاب الحدثين من بعدم » 
من ذکر خالدين يزيد بنسعاورية » الذى لب كثيراً اتکی » آوافیلسوف". 
ويقال إن خالداً هذا » وهو أمير من أسرة الأمويين ( كان ابن اللليفة مزید 
ابن معاوبة وتوفى سنة ۳۸۹۸۳ ) لم يقتصر — کا زعموا ‏ على تشجيع عماء 
اليونان وحثهم على ترجمة السکعب المؤلفة باتهم إلى العربية » بل كان هو تفه 
أيضا مالا أصيلا عنى على الأخص بعل الصدعة (السكيمياء القديمة) » التي 7م 
- إن صح ذلك من راهب بونانی اسه : ماريانوس » أو : موریینوس ٠‏ 
ولس ذلك كله إلا أسطورة محضة » على الأخص ما ذ كروه من تبحره فى عل 
الصنعة . وفوق ذلك » كانت ترجمة كتب اليونان إلى العربية متأخرة كثيراً 
عن ذلك المهد » كا أن المؤلفات العربية الأصيلة أحدث من ذلك عدا . 

وكذلك لا أساس لذلك المجيد والإشادة پذکر من يسمى : آبا موسى 
جابر بن حيان الأزدى ( أو الطومى » أو اطرانف ) » الذى تمثله الروابة الخرانية 
كيميائيا عظيالمع نحمه فى أواسط القرن الثامن »أوربما بعد ذلك ببضع سنین ". 


وهنا حد أ.نفسنا جاه سلسلتين من الأساطيرء مستّقلتين إحد اها عن الأخرئ » 


بم ١‏ ٠إ‏ س 


نشأت أولاها عند الشعوب اللاتينية فى الغرب » على سین بدت جذور الأخرى 
فى الروايات العربية التأشرة . 

فلنتداول ولا الأسطورة الأولى : 

كثير من الكتب اللاتينية » التی ألفت منذ بدء عصر النهضة الأولى 
فى البلدان السيحية الغربية ( من القرن الثالى عشر إلى الثالث عشر) ظهرت 
وصنها ترجمات لكتب من يدعى : جابر» الذى دم على أنه فیلسو ف كبير » 
أو ملك اند » الخ » الم. وبق مؤرخو عل الصنمة » دون وضع مسألة ص 
الصادر موضع الفحص العميق » ينسبون إلى جابر هذا » أى إلى ذلك العلل 
الخرافى الذى ذ کرناه ء تللك السكتب التى أحاها عاماء الصنعة محلا عظی الكانة 
( وم الق فى ذلك من وجية نظر معيدة ) » حتی فى القر نين السابم عشر 
والثامن عشر . وهكذا وجدنا أه هذه الکتب متناقلة فى جميم ال جاميع الكبيرة 
ی کتبت ف عل الصنمة . على أن أبعد هذه الكشب شير" » مثل : 

La Summa Perfectionis Magisterii ۰ 

لا مت إلى العم العربى بصلة إلا عن طريق غير مباشر ء بل هی تعرض > 
فى معرض نفيس حقا بالنسبة إلينا » معاومات کمائية كانت معروفة عند الفرب 
السيسىف القرنين الثانى عشر والثالث عشر؟ ۴ . وقد جدد الجاعون للعلوم تقايداً 
درج الناس عليه كثيراً فى مر القرون » فأضفوا على هذه الكتب أبوة خيالية » 
لإعارتها أهمية كبيرة فى عیون القراء والأشياع لفن الصنعة القديمة . 

و إلى جائب هذه الكتب » هناك كتب أخرى فى فن الصنعة » و ان كانت 
أقل منها شهرة » ذات صلة أشد ارتباطاً الم العربی . وهذه تعد » أو يمكن عدها 
بحق » ترجمات » أو بعبارة أصح تفاسير لكتب صادرة عن الما الإسلاى » 


سإ س 


وان أدخات عليها فى أحوال كثيرة تعديلات جوهرية غير قليلة » كا لا یندر 
فيها الحشو والزيادة . غير أن النصوص الأصلية » الى استقت منها تلك الجموعات 
اللاتينية ( وسنرى ذلك ) ترجم إلى عصور أحدث عبداً من الزمن الذى تنسبه 
الروابة إلى جابر انفرای . وفى بعض الأحوال يمكن 'نسبة هذه السکتب إلى علماء 
نعر فهم » کان تفسكيرم متعارضا مام س ولدلاحظ ذلك جیداً مع تفبكير 
مؤلنى الكت المنسو بة إلى جابر . على أنه فى هذه ایض » كثيراً ما تكو نالترجمة 
أو التفسير موضوء على أساس نحو بر حصل بعد ذلك فى التصوص العربية الأولى . 

والأس كذلك ایض بالنسبة إلى كتاب آخر من هذا النوع » وهو : 

Le Liber Claritatis 

الذى نشره إرنست دارمشتتر E rm sامe te٣‏ فى جلت أرکيون“ »> 
9 تناوله بالدراسة بعد ذلك فى نفس ال بوليوس روسکا Ruska‏ لول 
من وجهة النظر إلى مصدره الأصبى ِ 

ومنذ ظهور الدراسات الأساسية الى كتبها مارسلان رتاو 110ء14 
8 » رفض جميم الؤرخين الحقيقيين للعلوم تلك اللرافة » الى جعلت 
كثيراً من السکنب اللاتينية من ذلك النوع » وخصوصا أ كثرها فاندة وأيعدها 
تأثير؟ » ترجات لسكتب جابر العربى الشهور ؛ تلك الرافة الى لا نزال مجدها 
عند كثير من مورخی العلوم (۱۱) » الذين انتشرت كتبهم انتشاراً عظها. 
على الرغ من كونهم غير إخصائيين . 

ولا مكان هنا للوقوف أ كثر من ذلك عند هذا الوضو ع" , 

: انظر ف هذا الموضوع : يوليوس روسكا » علاء الصنعة العرب‎ ٠ 

(۱) خالد بن يزيد بن معاوية » هایدلییج 1494 : 


س سد 

Julius Ruska, Arabische Alchemisten, I, 10[قطن)‎ ibn [82568 ibn 
Mu’ãwija, Heidelberg, 1924. 

وهنا ك اعتبارات أخرى فى الرافات حول علباء الصنعة العرب » فى الكتاب 
ااتالى لنفس الولف ؛ علاء العرب : )۳( جعفر الصادق » الإمام السادس ر وهو 
وذكر روسکا آیضا النص العربى مع ترجة ألمانية لکناب ينسب خطاً 

إلى الامام السادس » وهو : رسالة جعفر الصادق فى الع والفن واللاحجار الفينة . 


۲ - كان على عرش الخلافة سنة هنهم عبد الملك ( بن مروان ) ۰ وق هذا 
العام نفسه تنازل خالد بن يزيد عن جمسع حقوقه . ويذبغى أن نذکر أن عبد املك 
7٠6 - ۱۸۰ (‏ ) بلغ بالدولة العربية إلى الذروة ؛ وتركگ ينه الوليد خليفة جديرا 
باللافة . وبصرف النظر عن الفتوحات ألتى بلغت فى ذلك العصر إلى ما وراء 
البحار » فى اند والانداس » كان سلطان الذایفتین الملكورين بالغ الاهمية 
فى نظرنا من حيث تعریب الإدارة ؛ أى ادخال اللغة العر بية فى الدراوين » إذكانت 
اللذة اليونانية أو الهلوية هى المستعملة حى ذلك العبد ؛ ومن حيث إنشاء 
نظام البريد » الذى كان ذا تأثير ماحوظ ‏ کا سئرى ‏ فى بعض الولفات 
والأثار الجخرافية . 

۳ س فيا يتعلق بالمراجع فى مسألة جابر ‏ زبادة على الكتب التى ذكرناها 
فى النص وف التعليقات عل الفقرة الاخيرة والتى تلا انظر يوليوس روسكا : 
احاولات الى بذلت للآن فى حل مشكلة جار : 
I. Ruska, Die bisherigen Versuche, das Dschabirproblem‏ 

zu lüsen, 


وهو التقرير السنوی الثالث لعبد البحوث ف الناريخ وعلوم الطبيعة ببرلين؛ 
ذه المشكلة » وبين ال الذى پیدو أنه أ كثر مطابقة للحقيقة ( والذى أخذنا به 
ف النص ) 3 وهذا ال 0 الذى وضعه روسكا وتلبیذه باول کراوس ؛ عرضه 


سس باس 


هذا الاخبر فى مقال شر فى آول التقرير السایق الذکر ص جم م مء ؛ انظر 
آیضا التعليق رقم ۷ على هذه الفقرة الا خيرة » والتعليق رقم ١‏ عل الفقرة التالية . 
۽ م زيادة عل الكتاب المذكور › يعد أ مد الكثب ار من يبن الكتب 
المنسوبة إلى جابر المزعوم ما یل : 
De investigatione ۰‏ 
De inventione veritatis.‏ 
Liber fornacum.‏ 


Testamentium Geberis regis Indide. 
Alchemia ۰ 


وهی 00 ۱ الود 5 مطبوعة فى امجموعات الكبيرة للؤلفات 
الكيميائية » وأشبر 


1) Verae Alchemiae artisque metallicae, citra aeunigmata, 
cerlus{ue modus, scriptis tum novis tum veteribus nunc 
primum et fideliter maiori ex parti editis comprehensus, 
Basileae; 1851. 


2) Artis auriferae quam chemiam vocant, volumina duo, 
quae continent Turba Philosophorum sliosque antiquissimas 
auctores, Accessit noviter vold]men tertium, Basileae, 1810. 


3) Theatrum chemicum, praecipuos selectorum auctorum 


tractatus de chemiae et lapides philosophici antiquitate, 
vertate, jure praestantanitin, et operationibus, continens,.., 
Argentorali, 1613. 


4) J. Jacobi, Mangeti... Bibliotheca curiosa seu Rerum ad 
Alchemiam pertineuntium Thessaurus instructissimus, 2. 
¥ol., Genevae, 1702. 


وقد طبعت هذه الکتب طبعات عديدة . ويذبغى أن نذكر » من بين الطب ات 
الحديثة > الترججة الآلمانية الممتازة المصحوية ءلاحظات كثيرة » من عمل 


س ل 


أرنست دارمشتار : كيماء جابر » مترجمة ومشروحة ؛ 
Die Alchemie des Geber übersetzt und erklãrt, Berlin, 1922.‏ 
وكذلك عمل هوليارد : ملفات جابر + مترجة إلى الاتجليدية بقل 
ريتشارد راسل : 
J. Holmyard, The Works of Gober, englished by Richard‏ من 
Russel, 1678 : London, 1928.‏ 


وقد أضاف [لها المؤاف شرحا . 
۽ م كا هو الال فى الحوامض العدنية . ومع أن هذه المعادن لم يرد لما 
ذكر فى كتاب : 
La Summa ۰‏ 
المعاصر أو السابق عل اليرت ماجنوس منادعه]8 دنولا : وفلسلت 
دی بوقيه هنهعندوه8 م3 دوع ه78 ) فقد ورد ذکرها فی الكتابين 
De inventione veritatis sive perfectionis‏ 
Liber fornacum.‏ 
اللذين يرجعان بلاشك إلى عصر متأخر عن الكاتبين الموسوعيين العظيمين 
اللذين ذ کرناهما . والكتاب الأول يبحث ف الفصل : 
De aquis solutises et oleis incinerntiven.‏ 
عن حامض الازو تيك « ملح البارود » : 


( sume libram unum de vitriolo de Cyro, et lib. semis salis 
petrne, et quartam alamenis lament, extrahe aguam curm 
rubigine ıdentbici ( 


والکتاب الثانى تحدث عن uqua dlissolutiva nostrn quae fi ox‏ 
ممم انو ؛ وهو نوع من الحادض الكبريتى كشي الاختلامل يؤخذ من التقطير 
الجاف للراج وااثشبة . ومناك وصف عظيم الدقة لإعداد سامض الازوتيك 
فى كتاب ) متا حر ) #پول مؤلفه المسمى : روزاريوس الاصفر . سناعووه1 
Minou‏ ؛ ولکنه حمل عل غلن أنه کتاب : 


De la pirotechnia ) 1549) رام ممصملا مل‎ ۰ 


سس ۱۰ مت 
لاننا مد فى هذا أيضاً وصفاً كافياً مفصلا . 
8 سبه ار ست دار مقر : كتاب بيان عع فنون ادكيمباء المفسوية 
إلى چا بر الكيمياق : 
Ernst Darmstaedter, Liber claritatis 1011118 alkimicne artis‏ 
Bologna, cod. lit. 264. ] 1531 ], «lem arabischen‏ ( 
Ailchemisten « Geber » zugcechriehen, Areheion, VI )1925(‏ 
VIL (1927) p. 95۰103‏ ; 257-206 .م )1926( VII‏ ;319-330 .م 
et 462 - 4‏ 208 - 191 ,80 - 63 .م ( 1928 ) et 214 - 226 ; IX‏ 
وقد شر المؤلف الاص اللاتينى مضيفاً إليه ملاحظات كثيرة جداً » سواء 
فى دراسة الكتب من الوجبة التاريخية أم فى فص ااملومات الفنية الى تحتوى . 
علا هذه الكتب » حتى بوساطة التجارب المؤسسة فى هذه الاعمال . 
1 يو ليوس روسكا : فى مصادر کتاب « بیان جميع فنون الكيمياء » 
J. Ruska. über dice Qucllen des Liber Glaritatis, ‘Arelıcion,‏ 
.167 - 145 .م ,) 1934( XVI‏ 
والنتائج الى وصل إلما الولف بعد الوازنات الدقيقة بين النصوص هى مايل : 


القسم الاعظم من کتاب Liber Claritatis‏ مأخوذ عن نص عری ‌ ترجم 
أيضأ ترجة حرة بطبيعة الحال مع تعديلات أساسية ) بعنوان كتاب حجارة 
ال اج والشپ : ۱ 

Liber de aluminibus 6ع‎ 

/ وقد نسب هذه المرة إلى الوازى ( . ولس هذا الکتاب رورت سثيل 
e Robert Steele‏ + (۹ ۹ )ص ۱۰ ب +4 عن مخطوط 
ف المكشة الا هلية بارس : 

ونشر فى مديئة بال سئة ١6٠‏ م كتاب لا يقدم اختلافا كبيراً عن الكتاب 
الاخبر » بعئوان : 
De meniralibus 4 Ia suite du Compendium alchimae attribué‏ 
après 1272 ( :‏ — 1195 .ن) ã T'alchimiste Jonnea Garlandius‏ 


س ۹ء س 


ومع ذلك لاندرى إذا كان هذا ا لواف اشتغل حةا بالكيمياء أم أن الکتب» 
الى وضعت باسمه من هذا النوع » يكن أن تنسب بدلا من ذلك إلى هورتولان 
دن[ و الذى ذكر مرات كثيرة عل أنه هو ذاك ؛ ومبما يكن من أمر 
فيتبغى ملاحظة أن کتاب ویرازنده اه فب«اتستسسله هل جما آخرجه 
كيمياق اسبای مس‌حی قبل منتصف القرن الثالث عشر ء ناء عل نص لكاتب 
عرب آندلسی بين الفرنين الحادى عشر والانی عشر » ون کتاب واوا بوا ٣۵ر1‏ 
النیآخرج على أساس نفس الا صا ذكور أو نص مشابه له ءهو عل اانقيض من ذلك 
من عمل کیمیائی إيطالى سابق على الفرن الثاتى عشر ( أى قبل أن ینتشر انتشاراً 
کبیراً بين الكيميائيين كتاب : 

(La Summa berfectionis magesterii. 

وستعود إلى هذا الموضوع فى الفقرة ۷۵ » حيث نفحص الكيمياء العربية 
فى جلما » وسلبين كيف أن الكتب اللانينية الماسوبة فى القرون الوسطى 
إلى جابر قد أحذت بدلا من ذلك عن العلومات الشائعة حينذاك والتى تتصل 
تكتب الرازی » ونذكر هنا فقط أن الکتاب المنسوب إلى جارلاندیوس » وهو : 

Garlandius, De mineralibus. 
: مطبوع الأن طبعة محررة ناقدة من عمل رو سكا ضمن كثابه فى الزاج وال ملاح‎ 
J. Ruska, Das Buch für Alaune und Salze, Berlin 1935. 
وفى هذه الطبعة أيضأ توجد القطع العر بية مأخوذة من الثص أو من هذه اجموعة‎ 
. اللانينية » کا توجد ترجمة ألمانية اكاب آخر ؛ من عمل روسكا‎ 


۷ ل انظر و چه خاص الجزء الانى من کتاب : الكيمياء فى المصور الوسطی 2 

من عمل مارسلان برتلو : 
Marcellin Berthelot, La Chimie au Moyen-ûge ( Paris 1893 (۰‏ 
وحتوى هذا الکتاب ضنا ( ارم الاول والثای ) على نصوص ماسوبة 
إلى جابر » وهی : کتاب اللاك » کتاب الرحة » کاب المعادلات » کتاب الثفقة ) 
كتاب الدكثيف » کتاپ السیعین 2 ٠‏ وقد ذكرت هذه الصو ص باللغة العر ببة 
ع الرجة الفرلسية 1 وكان هوداس 20:۵ .0 لسوء اليل هو زهيل برتلو 


س ۱+ ٩‏ سد 


الفوی » كا حصل بالنظر إلى اللكيميائيين اليونان فى النص والترجمة قبل برتلو 
کذاك ۱ جموعة الکیمیاشین اليونائيين القدماء ۳ آجزاء» بأرس ۱۸۸۸ ) > 
وح فى هذه الخالة لا يستطيع أحد الاعتياد على اخراج الاصوص الاصلبة » 
وجب قطعاً أخذ النصوص الفرنسية يحذر » حيث أملى برتلى على المترجم آرامه 
الى تصورها من قبل فى احصول الظاهر من کنبه / انظر لاحك العام على کتب 
برتلى من هذه الناحية » الکتاب‌النی ألفته بالاشتراك مع ہیں برونيه ص "و4 ) . 


وحديثاً شر اول كراوس فى باریس ) 1935 G. P. Maisonneuve‏ ( 
جزءاً حتوی على الكتتب النسوبة إلى جار فى نص عربى » وسيعرض فى جزمن 
آخرين أعلن عنهما ترجمة فرنسية مع جموعة وجبات النظر حول مسألة جابر : 
دأ هولبارد d Eric John Holmyard‏ شر کتاب : الكتب العر بية 
لجا بر 3 حيان : The Arabic Works of Jabir ibı Flayyûn‏ 
وظبر منه الجزم الأول ( فى باریس ۱۹۲۸ ) وهو حتوى على أحد عشر نصا عر ا . 


۸ ب ومن الغريب والمأسوف له كذلك آننا فى كتاب جيد مثل : تاريخ 
العرب لفيليب حتى ( ۱۹۳۷ ) » الذى يحتوى - مع اختصاصه بالتاريخ السیاسی ‏ 
عل کثر من الآبواب الطريفة فى تاريخ الحضارة » وعل الاخص تاريخ العلم > 
کن أن نجد ‏ فضلا عن کٹ من المعاوءات الخاطئة عن چابر سب خروجا 
آیضا على تاريخ العاوم »کا يقول : « نحن على قة هن قليل من بعض أعباله . . . 
وقد عرف كيف يبىء حامض الكبرينيك والازوتيك الام . ا مزجهما على 
طر بقة تو لبد المساء اللوی [ ماء الثار ؟ ] النى يكن فيه إذابة الذهب والفضة » ء 


هذا . وما يذبغى ملاحظته ( انظر التعليق رقم ۽ م فها سبق » وانظر ایضاً 
عدا الكتب الاخرى سس کنایی:صفحة من تاریخ الكيمياء Pagina di Storia‏ 
della Chimica‏ النى ذكرته من قبل »أو احاضرتین اللتين ألقيتهمافى «.راسوف» 
برومانيا فى أغسطس ٠۹۴۷‏ ۰ وسينشران عن قريب » وهناك خلاصة لها فى جلت 
أركيون < ؟١‏ سنة ۱۹۳۷ ص مب 4 ) أن الحوامض المعدنية لم تستشكشف إلا نى 
القرن الثانی عشر أو الثالك عشر » وق [إيطاليا کا يظبر . ولا أطيل القول بذكر 


سد اه س 

تصريحات أخرى غير دقيقة للولف ؛ سواء فى معرض الحديث عن جابر » 
أم فى الموضوعات الى تتعلق به . 

٩ (‏ ) وتفحص الآن السلسلة الثانية من الأسطورتين السابقتين » الق 
وجدت آصوطا - کا ذ كرنا ‏ عند الشعوپ الاسلامية نفسها . 

وفی هذه الحالة ‏ كان حل المشكلة آشد تعقيد؟ بكثير مما حصل بالنسبة 
إلى السكتب اللائينية فى العصور الوسطى . وحن - ف الواقم س نرى أنفسنا 
تجاه کتب عر بیة الدينا نصوصها ء تحمل ام هذا اف ( جابر) كا أن کتاب 
التراجم وكتب الطبقات الشهيرة » مثل ابن النديم مؤلف « الفهرست » » ينسبون 
تلك السکتب مع كثير غيرها على سبيل الترتيب إلى جابر الذى نسب إلى القرن 
الثامن الميلادى كا ذ كرنا . ۱ 

وقد أعطى بوليوس روسكا »ت13 وا[ - حدیٹا جداً ‏ حل هذه 
الشكلة فى آثاره القی حققها بعنابة » بالاشتراك مع تلميذه باول كراوس 
Paul Kraus‏ )( ` 

وقد يكون مستحیلا فهم هذا ال . دون استطراد يتعلق بعقيدة الشيعة 
وعقاند بعض فرق اشأت عنها . وسيتيرنا هذا الاستطراد س فوق ذلك س 
فى كثير من السائل التی هی ذات أهمية بالغة الدلالة فى تاريخ الإسلام السيامى » 
وف تاريخ قافته وعلومه » بغض النظر عن مشكلة جار . 

وأصل الانثقاق الذى أحدثه شيعة عل برجم - بكل تأ كيد 
إلى مسألة سياسية قبل كل شىء . ول‌کن سرعان ما أقمت الأحاسيس الدينية 
فى مذاهب هذه الفرقة عناصر غريية بالتكلية عن تمالم البى الأولى » و إن كانت 
تتصل خاصة بإلحامات أو أفكار عميقة ترجم إلى آلاف السنين عند الشعوب 


مه واس 


الابرانية . وينبغى ألا سى أن الاو ین بلنوا آفمی‌درجات نموم وتقوبة مذعيهم 
فى إيران » وأن مذهب الشيعة لا مزال يسيطر هناك إلى اليوم على أنه دين الدولة . 

ومن ام عقاند الشيعة خطراً » وأبعدها نتائ » عقيدة الإمامة » التى تقول: 
إن اللہ م يكتف بان أوحى کتابا من كتبه إلى الہ » بل جمل عل إماما أيضا » 
أى خليفة للنى » بوصفه رئیسا للأمة الإسلامية » وحجتها المعصوم من الط" . 
وفوق هذا » هناك سلسلة من الأثمة متصلة غير منقطمة اطلقات من لدن آدم 
إلى مهابة العالم » وهذه السلسلة إنما هى قطعة من النور الای تنتقل من إمام 
إلى خر وتمنحهم الطابع القدس . و بصورة استثدائية ورث كل من الشفيقين : 
عبد الله وأ طالب [ابنی عبد الطلب] شقًاً من ذلك النور الإلمى » ونقلاه إلىكل 
من تمد [ صلى الله عليه وسل ] وعلى بن أبى طالب » ولسکن هذين الشقين أنحدا 
من جديد فى نسل الأخير [ على ] من فاطمة بنت النى . ثم إن إمام اوقت 
لايظير دام الميان » بل أحيانً يحب أن ختنى ويحتجب » ويبق تنبا محتجباً 
طوال القرون إلى أن یظیر من جديد فى شخص الهدی ( من الله ) الذى ينشر 
فى الأرض المدالة والسلام . 

وهناك فرق كثيرة من الشيعة ‏ تبنت أو تنب كلها إلى الان هذه المبادى” » 
مع بعض اختلافات جد رة بالاعتبارات عند كل منها ؛ وأبعد هذه الفرق خطرا 
فرقة الإمامية » أو الأئمة الاثنى عشرء أو الاثنى عشرية ‏ ؛ وفرقة أخرى » 
هى آیض) ذات أهمية كبيرة فى مجرى التاريخ » وهی فرقة الأنمة السبعة » 
أو السبعية . والإمام السادس عند هذه الفرقة هو : أبو عبد الله جفر الصادق بن 
عمد الباقر بن على زین العابدين بن الحسين بن على بن أبى طالب . وقد تتابمت 
الإمامة فى على » والحسن أ كبر أبناء على »والحسين “انى أبناء على » الذى أخذ 


00-5 


مکان أخیه بمد تدازله قل تسد کا ذکرنا من قبل -- فی موقعة کربلاء » 
ثم تتایمت فى أنمة آخرين ذكرنا أسماءم فى نسب جفر الصادق . وستری أن 
جعفر! هذا“ كان يعد عالمما ألف الكتب العلمية » وكان أستاذاً ار الذ كور 
فى الأسطورة . أما الإمام السابع فهو اسماعيل بن جعفر » أو ابنه تمد بن اسماعيل 
ابن جفر ٤‏ إذا کان جعفر حرم ابنه اسماعيل بسبب ميله إلى السكر كا يقول 
بعضهم . وع كل حال فهذا الإمام السابع مختف عن الأنظار » فهو إمام حتجب 
ينتظر رجوعه . 

ومن فرقة الأئمة السبعة هذه نشأت فرقة الاسماءيلية » الى كان لما س بادىء 
ذى بدء س بعض الأهمية » ولقيت تأیید؟ وتشجینا غير عادبين فى كاب 
عبد الله بن میموت القداح . وقد اتخذ هذا مدنية « سفية » على مقربة 
من « حص » مركزا لدعوة قوية باشرت تأثيرها فى اللفاء » ليس فقط بين 
لاسلین » بل كذلك بين المسيحيين » والپود » والزرادشتيين » بوساطة الدعاة 
المتحمسين . وأساس مذهبهم كا يل : 

برز العقل الكلى » الذى نشأت عنه النقس الكلية » إلى العام 
فى قالب إنسانى وساطة الأنبياء المشرعين أو الناطقين ( الذين منحوا النطق 
بكلام الله ) » وم : آدم » ونوج » وإبراهيم » وموسى » وعيسى » ومد . 
آما الناطق السابع فسیکون الامام السابم تمد بن !مماعیل » عندما یظهر فى صورة 
الپدی . وقد صعب كلا من هؤلاء الناطقين مساعد له عثل اللفس اللكلية › 
وهو الفسر الفذ لكلام النى الذى :رافقه . ومساعدو الأنبياء الأول مم : شيث » 
وسام » واسماعيل > وهرون » و بطرس » وعلى . أما مساعد الأخير ( وهو الإمام 
البسابع ) فسيكون عبد الله بن ميمون نفسه وكل فترة بين اثنين من الناطقين 


ع 111 سند 


اشد على سبعة أيمة . وروح كل إمام هی التى تنتقل حا إلى جسم خايفته . 

وكان لفرقة الاسماميلية حظ سياسى غير ادى“ . ولكنما تفل 
فى الوقت نفسه انضاج تمالعها » والعنابة بالعلوم الق ترجع إلى دائرة دعوتها 
وعتائدها وأسالیپا . وقد جعلتها معارفها الرعزية » وتفسيرائها المجازية » تدخل 
فى علاقة وثيقة مع التصوف"؟ والصنعة ( السكيمياء القدعة ) . وکانت هذه 
الأغيرة ‏ وینبلی أن نذكر ذلك س شيثاً أ كثر من جرد كيمياء عاية 
بسيطة”. بل يمكن أن نقول إن هذه الناحية العملية كانت مفقودة فا 
بالسكاية ؛ولم نستتخدم فى الغالب الا على أنها حامل مجازى . 

وهكذا صف الاسماعياية - ف القرن التاسع ‏ للدعوة إلى مذهبهم » 
عدداً من الكتب ذا طابع كيميالى صوف . ول يكن مولنو هذه الكتب 
معروفين كا لم تد كر أسمائهم . وكذلك كان جمفر الصادق أشسه يمد عالما 
وكيميائيا ( ولا ندرى فى أى عصر نشأت هذه الأسطورة تما ولكنها نمت 
بكل تأ كيد عند الاسماعيلية ) » كا عد من بدعی جار » رفيق جعفر ال ذکور 
والذی كان أصفر منه ستا کا زعموا » تلميذا عفر فى علومه ومعارفه » ومن هذا 
الحين نسبت إلى جار أبوة کتب الكيمياء التى صنفتها الفرقة » لاعارتپا أهمية 
أعفل » وحجية أوثق . ومن ها أخذت كتب التراجم فى القرن الماشر 
نفسه أصل الأسطورة التى وجدت بعد ذلك رواجا عظما وبقیت حتى 
هذا العصر . 

هذه - على الأقل ‏ هی النظرية التى تتفرع من الدراسات العميقة ليوليوس 
روسكا وتهديذه باول كراوس » والتى ما فى ذانها كل حظ من الرجحان ۵ 


و إذا ينبئى » لكى نفبم التطور الى فهما يدا ؛ أن نعتبر.من. الأموز 


عب الاسم 


للقررة أنه لم يكن هداك عل عربى حقيق قبل عصر العباسيين » بغض النظر عن 
بعض شواذ واستثاءات ممكنة ول‌کنها مثتتة » وأن هذا الم المریی » قبل أن 
ينتج آثاراً أصيلة » ابتدأ بالترجمات التى نمت من السريانية واليونانية ( سواء 
عن طريق مباشر أم بوساطة السريانية » إلى العر بية ) . وحصل ذلاك ابتداء 
من القرن الثامن . وفى الوقت نفسه أخذ المرب يتصلون بالعمالفارسی والهددى 
القدیم عن طريق ابران » و بفضل العلماء ال برانیین . 


و بهذا الدثل العمی سنشتغل فى الفقرات التالية » لنفتتح بعد ذلك دراسة 

بمو الم العربى الحاص » مبتدئين بعل المرب فى الشرق . 
١‏ أنظر بوجه خاص الملاحظات والمراجع الى ذکرناها فى اتعلیق رقم ۳ 
على الفقرة السابقة . وجدیر بالنظر أيضاً الدراسة العامة من عمل يوليوس روسكا : 
الكيمياء العربية القدعة ,1982 Arabische Alohemie, Aroheion, XIV,‏ 
.4125-5 .م 
وهی صورة من الثقربر الذى أرسله الواف إلى اور السنوی الرابع 
( باریس ۱۳ - ۱۱ من مایو ۱۹۳۲ ) للنجمع العالمى لتاريخ العلوم » وقد عنى 
التتریر الدکور بمسألة جابر بنوع عاص . وانظر أيضاً لپاول کراوس : دراسات 
حول جاير بن حیان : Paul Kraus, Studien zu Jûbir ibn Hayy,‏ 


{ با‎ «las wissengcbaftliche Gebiude der Jûbirschriften. وا‎ Die 
Jûbirlegende ) Isis, XV, 1931, .م‎ 1-30, 


وأنظر أيضاً كتاب روسكا : بعض مها كل الآدب الكيميائى القدجم : 


1. Huska, Quelques problêmes عل‎ littératature alchimiste, 
Guécbhard - Séverine VII, 1941, .م‎ 156. 


۲ ل معنى : إمام » فى العربية قبل الاسلام ؛ بكل بساطة : حادى القافلة ؛ 
الدليل . ومنذ تألفت الجاعة الإسلامية يطلق هذا اللفظ » مع احتفاظه معناه 


س ۱۱۳ س 


اللاصل 5 على الشخص الذنى ثم صفوف الم لين دوه خاص . ولما كان الخليفة 
هو الذی يوم المصلين بحق الشرع » ویژم السلمین جميعاً رمزيا » ققد أخذ لفظ إمام .. 
معنى من يترأس ف نفس الوقت الهياة الدينية ويشرف على تصریف ال مور فى الهياة . 
العملية البيثة الاجتاعیه التىيرأسها . وزيادة على ذلك أطلق هذا اللقب على من يتوم . 
بعمل دينى حاص کا رأيئاه (فى الفقرة ۷ تعليق ۳) فى الأثمة الاربعة موی 
المذاهب الفقبية . وكذلك يطلق عل العباء العظام کا سنجده فى بعض عناوين 
الكدب الى ستذكرها . 00 

والشيعة و حدم هم الذين أخذ عندم لفظ : الامام » معنى خاصاً » إذ يدل 
عل الأشخاص الذين پستمدون -- على صورة معيئة ‏ هن الساطان الامی 
الموجود فرهم بالفطرة . 

ولیس غرضنا أن نكتب تارا كاملا لمعنى لفظ : إمام . وما نذكره فى هذا 
التعليق » ثم بعد ذلك فى النص » يفبغى أن يقنع أولتاك الذين يمم فى المرتبة 
الاول تاریخ العلل العربى . 

م أسماء الامة الستة الأول عند الاثنى عشرية متحدة مع فرقة السبعية 
المنافسة ها ( انظر فما بعد ) . م يستكملون عدد الامة الاثنى عشر بسلسلة |الحسين 
ابن عل إلى لسن ن السکری الک الذى هو الإمام امادی ع بر » أما الثانى عشر » 
وهو يد بن اللسن » فرو ع مختف . وهو الامام احتجب عندم وسيظبر اليا 
فى ص المدى . وهذه الفرقة الاثنا عثيرية هی الى أمسدت سنة ۱۵۰۲ م الدين 
الرسس للدولة الإيرانية . ولكن هناك اختلافا كثيراً فى قائمة الائمة وفى العقائد 
التى تعلق با . ففرقة مثلا تعتند أن الإمام الحادى عشر هو الذى لم مت وأنه هو 
الذى ينتظر رجوعه . 

وحسن أن ترسم هنا شثجرة لسلالة على . فان هذه الشجرة لا تقتصر على 
توطیح مسألة الانمة السبعة والائنى عثير » بل تبين أيضاً مسألة نسب 
0 ( وحقبم فى الخلانة ) » وم آجداد الادربسی الجغرافى » کا تبین 
مسائل أخرى . 

(۸) ااعلم عند العرب 


س ٤‏ س 

ودهی آن بعض الا فراد فى هذه اللاساب متنازع فيه عند بعض الفرق 2 
وأن العالمكله غير متفق على تتابع ال 2 الذکورین هنا » ذلك التتابع النی يمكن 
وصفه بالرسمى . وقد کتبنا الارقام ۱ — eV‏ بجوار الاشخاص العترف 
بأنهم أثمة عند فرقتين آساسپتین من الشيعة . 


ولنلاحظ أيضاً أن الصفويين » الذين جعاو! مذهب الاثنى عشرية دين إيران 
الرسمى » يدعو نكذلك أنهم من سل موسی الکاظم : 


س ا 


۱ - طی المرتضى ( توف 4۱ م) 


لم211 


وده من فاطمة وده من الحنفية 
۱ ۱ 
۱ تمد ( توق ۸۱ ه) 
۱ || (وأءطاه بضمهمیضا لقبالمبدى 


۲-امسن‌الجتی(توی ۰ ده) 2 #_الحسينالسهيد(نوق١11ه)‏ وتنتظر فرقة الكيسالية مشه ) 


۱ ؛ -علی‌زینااهابدینالمجاد( تون ٤‏ ۵ ه) 
عد عبد أله 
رأشرافمرا کش 
پشبون یه اخریس (۱۷۷ه) 
ويشبإليه‌الأدارسة | 1 
فى شال أثربقية ‏ زيد ٥_گدالباقر‏ 
( تو و٤‏ ۵۱۱۷-۱۱) 
۱ 
1سجعفرالصادی(لونی ۸ ٤‏ ١م)‏ 


1 | 
الزیدپون فى شال اسان ۱ ۱ 


وسنوبی جزبرة العرب لاب سموسى الکالم ۱۷ اسماعيل 
۱ ( وی ۱۸۲«) 
عد ۱ 
الى يرجم إليه أسل . ۸ مق الرضا ( توق ۲۰۲ م) 
الفاطميين المزءوم 


ه مدای اطواد ( تول۲۱۹ه) 


(afret عل ان الحادى ( توق‎ ٠ 
| 

۱۱ -الحسن العسكرى ( تول ٠895م‏ ) 
۱ 


۲ - محدالپدیالنتظر ( اختنی ۰ ۲۷) 


س | س 


۽ انظر التعليق رقم ١‏ على الفقرة ۸ ۰. 

ه ‏ كان من أعظم الدعاة فى نراية القرن التاسع الميلادى مدان بن الأشعث 
النی أطلق عليه : قرمط » وكان مؤسس فرقة الفرامطة » الذين وصل أمرهم 
إلى تأسیس دولتين مستقاتين فى العراق والين . وقد سبيت هاتان الدولتان فتنا 
عظيمة فى العالم الاسلای ؛ کا بلغ أمرم إلى تخريب مكة سنة ٩۳۰‏ ۸ ونهب 
الحجر: السود من الکعبة » إذ رأوا أن تقديسه پشبه عبادة الأوثان.؛ وم برجعوه 
إلا سنة هوم بالحام من الخليفة الماصور الفاطمى 1 وقبل تر يهم مک ضح 
سنوات بلغ من ج رآتبم أن أقدموا عل عارية الخليفة العبامى نفسه أمام بغداد . 

ولنلاحظ أن القرامطة کانوا من الوسدبة السياسية والاجت‌اعية دمقراطیین 
«تشيعين للساواة » وذا يتميزون عن ااظپر الذى أخذه الاسماعيلية الذين كانوا 
فى الغالب أعداءم » وم « الفاطميون » الذين سلتحدث عنم بعد ذلك مباشرة ؛ 
والذين کات لم نزعة نيوقراحلية تعسفية اسلبدادية . 


آما من وجة نظر الحضارة فلاشك أن الفرامطة لعبوا دوراً هاماً » على الرغم 
من عدم تحديده على وجه الدقة > وم مدینون لعبدات. »> صر موسس الفرقة » 
بكثير من الكتب العظيمة المكانة عند أشياءيم . ولا ریب أن الفراءطة » .ثل 
كل الاسماعيلية بوجه عام » اهتموا بالعلم » ألذى رأوا فيه وسيلة الدعوة فى أوساط 
معيئة . كذلك لا حوم: السك حول تأثيرهم فى روح « رسائل [خوان الصفاء » 
( انظر الفترة 4؟ ) » ویدو أيضا أننا ندين لم بقصة حى بن يتظان ( انظر الفقرة 
3 تعليق رقم ۳ ( . ويستطيع القارىء أن ستفيد من كتاب دی ويه : «ذ کرات 
عن قرامطة البحرین و الفاطميين : 
CG. De Goeje, Mémoires aur les Curamathes du Bahraîn‏ ,۸۷ 

et les Fatimides, 2 ¢ یله‎ Leilen ۰ 

ولكن حطاً سعيداً كان من نصيب أسرة عبد الله بن ميمون القداح » فقد 
اضطر حفيده سعيد بن الحسين ( ۸۷6/۳ -- ۹۳۵ ) إلى المرب إلى سورية ؛ 
ولما وصل إل الغرب تجح ی حمل قبيلة « کنامة » عل الاء‌رافی بأنه الامام » 


١‏ س 


وأنه الهدی (4/ ۰) وهنا تسمی با بام E‏ 
وأسس عاصمة ملک » المبدية » ٠‏ ( عل A‏ ربة من نونس الحالية ) » ثم سن ج تاه 
على نسب ( مزعوم ) صل مباشرة شاطمة" أسرة الفاطميين ؛ الذين کانوا 
أول من اذ لقب الخلافة » معارضة لخليفة بغداد . ومکذا اور أصل الدولة 
اق انيت سد :ذلك من مرا کش إل حلب . 


والکتب عن الاحماعيلية كثيرة جداً » وذات وجپات طريفة عتتلفة من اللظر ؛ 
ید أنه ليس هنا موضع إجمال ذلك » وأنا أ كث بذک ركتاب من أوائل الكتب 
الى عنيت عذهب هذه الطائفة مع نشر وثائق بالاغة العربية مصحوبة برجتا : 
سا سلاس جيار : نصوص :مه مذهب الاسماعياية ؛ 
de famaelis,‏ مه Guyarl, 7 ragmenta relatifo û Ja‏ 221 

Paris 1874. 

وظبر حديثاً کتاب يدرس حكومات الفاطميين » کا يدرس الفرق الى تتفق 

مع أصام أو الى تدعو لیم + ويبين ‏ بوجه حاص .. التناقض بين هذه 
ا » و بين خلافةالعباسیین السنية احافظة. وه و کتاب : أوليرى» » تاريخ مص 
لإخلافة الفاطمية ۽ لندن ۱۹۲۳ : 


De 1 0 Leary, A Short. History of the Fatimid Khalifato, 
, London 1923. 


٦‏ س كان لتأثير الفرق المسيحية 57 ذية » وغيرها من الفرق ومذاهب 
التصوفة الكثيرة العدد فى الشرق والغرب. » نتائجه أيضأ فى العام الإسلاى . 
ونحن جد فعلا منذ ذثمأة الدن الجديد من يمثل هذه الاتجاهات العغلية . ولکن 
الراسین الحقيقيين من الصوفية ( إشارة إلى السوف الذنى كانوا يتخذون مله 
ليا مهم الدنة ) ؛ بمعنى الاثخاص الذين لمم مذهب معين ويتبعون مبادىء عقلية 
معيئة » باطنية فى هذه المال» لم نظهروا إلا فى القرن التاسع . والذى يعد أول 
ااصوفنة هو أبو الفیض وان بن [نراهم الاخميمئ المصرىء اللقب بذى النون ؛ 
والئوق ۹ مم ؛ وقد نسبت إليه کب كيميا ية وتحرية » کا نسب إليه أول 
عرض‌لادیء الصوفية ) وهو ».ی بوجه عاض عل مصادر الافلاط و نية الحديثة . 


ړا — 


وفوق هذا تتصل حركة التصوف اتصالا وثيقاً من عدة لواح بحركة 
الاسماعيلية . فقد لعبت الباطنية والكيمياء دورا راجح الوزن فتعالم کل مهما » 
وإجما كان التصوف ‏ وطايعه التأمل والمشاهدة بوجه غاص آبعد عن 
مساعدة العم من الاسماعيلية الذين لم يركوا شئون هذا العالم جانا ؛ فأسهموا 
بذلك فىتقدم العم . وستظبرقر يبأ جموعة منالنصوص المتعلقة بالتصوف الاسلای 
فی بارس » باشراف آسین الاسیوس Miguel Asin Palacios‏ ؛ ماسينيون 


„J. Pedersen ؛ ويبدرسن‎ Luis Massignon 


والاشتقاق الاغوی الذى أشرنا إليه آنفاً ( افظ صوفى ) ليس مقبولا عند 
الجبع. فقد اعارض عليه البيرونى مثلا فى الفصل الثالث من كتابه عن المند . وأظن 
من المفيد ذكر رأيه ( عن ترجمة ستاو » لندن ۱۸۸۱ ص #مس عم ) » حيثك 
يقول : وذاً فده هی النظرية فى الصوفية » أى المكاء » لان صوفيا معناه 
ف اليونانية : حكمة . ومن هنا يسمى الحسكم فیلاسوفا » ومعثاه حب المسكية . 
ولما كان فى الاسلام من اتخذ ثل مبادىء هؤلاء الفلاسفة » فقد اتخذوا أيضاً 
امم . ولكن بعض الناس لم یفپموا معنى هذه الكلمة » فر بطوها بالكلمة العربية: 
صفة كأن الصوفيين ي:حدون مع من يسمون أهل اة من آعحاب مد . 
وق الازمان الاخيرة فسرت هذه الكلمة بإفساد مجاثها > حيث ظن أخيراً أنبا 
مشتقة من : صوف » أى صوف المعن . 


ولنلاحظ أن التصوف الإسلاى فى صوره الختافة حاضع خضوعا كبيرا لتأثير 
كتب ديو ئيس الارو فاجی Dionysios Areopagites‏ ) وهو مسيحى من القرن 
الخامس أو السادس ولا تعرف ترجمته جيداً ) الذى كان السريان يقرءونه كثيرا 
(مثل بوحنا الدمشق) »والدی ار أيضاً فى أوربة » ف کل من : ار ينا 1 ¢ 
وتوهاس الا کویی ممندىوخ0”4 معصمطت ا أن تأثيرا لیس أقل من ذلك حصل 
بوساطة کتاب لا يعرف مؤلفه الذی كان من اتباع ال فلاطونية الحديثة » وعاش 
بين الثرنین الرأبع والسادس » وعنوان هذا الكتاب فى الترجمات اللاتينية : 
أوثولوجيا آرسططا ليس ذ ٠ Theologia Aristoteles‏ 


س ۹ س 


وهذا الكتاب » النی كان من قدم معروفاً جيداً فسورية وفارس » ترجه إلى 
العربية بأمى الخليفة العتصم کاتب مسيحى امه : عبد السیح بن ناعمة الجيصى 
ومع وضوح أنه كان يعد كنا ا من کلب أرسططا ليس الصحيحة بت ككثير من‌الکتب 
المريفة الاخری - وأن العرب » كغيرم من شعوب العصور الوسطى » كانوا 
يعبرونه أهمية كبيرة » فقد انتقلوا منه إلى [نکار نظربات أرسططاليس اقيقية 
إنكاراً تاماً » بل كذلك النظريات الى رما الشاژون . وهکذا جعل الفلاسفة 
العرب سس فى عهود طويلة نوعا نس وحدة کاملة من تعالم الأفلاطونية الحديثة 
وتعالم مدرسة أرسططا ليس . 


ومن المفيد أيضاً أن تلا سل أن ارسططا لیس المزعوم بعلن » فى مطلع کتاب 
أوتولوجيا الذكور ؛ أنه يضع هنا تاجا على رأس كتبه . وقد فص 
فى امتا رقا - عال الوجود الاریم : العلة الغائية الراجعة إلى الله » والعلة 
الصورية الراجعة إلى العقل » والعلة امحركة الراجعة إلى النفس » وأخيراً العلة المادية 
الراجعة إلى الطبيعة . ويبين الکتاب 'نكوّن هذه العلل نفسپا بتداء من الله . 
وق الواقع لا تشتمل الكتب السبعة إلا عل مقتبسات من التاسورعات 
قسغ لافلرطین » کا بسكن الرجوع فى تحقیق الکتاب إلى کتاب ؛ دپتریتشی » 
عل اللاهوث 1 و أوئولوجيا » المنحول لأرسططا ليس ؛ عن ##طوطات عر دية 
أخرجت وترجت لبرة الآولى » یازج 1889: 
Dieterici, Die sogenannte Theologie des Aristoteles aus‏ ,۲ 
arab. Hdss. zum ersten Male herausgegeben u, iibersotzt,‏ 
Leipzig 1882,‏ 
أو کتاب : ومیل بر یله » فلسفة العصور الوسطى » بارس ۱۹۳۷ ص ۸4 : 
Emile Bréhier, La Philosophie du Moyen - Age, Paris.‏ 
84 .م ,1937 
وکا ذكرنا .كان الکتاب النی ترجه إلى العر بية عبد المسييح بن عبد الله 
ابن ناعمة احصی مكتوباً باللغة السربانية . على أن هناك ترجمات وأعبالا” عر بية 


س ۱۲۰ ا 


أخرى ممتلفة نوعا عن الكتاب المكوز » ومن ما نسخة جعلت اساسا کتاب : 
Sapientissimi JFhilosophi Ariastolelis Thcolgia,’ sive miaticu‏ 
plilosophia secundum Aegyptos, noviter reporlu (oditique &‏ 
Irancisto Rosco ) el in lalinum castiga tirsime. redacted‏ 
u Petro Nicolao ex Cnstellanig ( Romane 1519.‏ ( 
ا مذه الظاهرة محال فی الکیمياء اة ودراستا 
إذا آردنا ألا نتعرض للاغلاط الفاحشة . وقد ذهب بعضهم إلى حد ادغاء أن 
الكيمياء الصينية واندية القديتين لم تکونا غير أعمال روحية تتصل بالبحث 
فى تصفية الروح وتخليصها . وهذه على الاقل هى النظرية الى ذهب [إيها إلياد ' 
۱ فى كتابه : الكيمياء اللاسيوية القدمة » الجزء الأول ؛ خارست ۱۹۳۵ : 
asialiii, I, Bucureati, 1935.‏ ستستتاع الك Miruia Dliade,‏ 
۱ وف باب من كتاب مژلف آخر يسمى : يوجا » نبذة فى أصول التصوف 
الندى » باریس س تخارست ۱۹۳۰ : 


Yoga, تمدو[‎ sur les Origines de la Mystique سنك‎ 0000 
Bucuresti, 1930, : 


ولاشك آن ز ذلك مغالاة . ويليغى أن نعترف أن اساسا كيميائياً كان 
موجوداً داكماً » وأن هذا لم يكن إلا لاثبات التوازیات ( حتى الشفوية احضة ) » 

. أو لتحقیق الاهتزازات » أو امتصاص الواد الى كانت توثر تأثيراً روحيا . 
والامر ظاهر إذا كلف الاسان نفسه مشفة قراءة کتاب فى الكيمياء الصيئية > 
وهی سبلة التناول الان إذ توجد ترجمة [نليزية متازة لکتاب : تسان توج شى 
ung Chi‏ سنو الذى ألفه فى حدود سنة ۱5۲ الكاتب الصیی ويو یم 
Yang‏ - 10۰ ف116 ونجد تلك الترجمة الى عملا لوشيائج وی Wu‏ ادا تان- ان 

امع متيدمة ة طويلة عامة كثيرة الملاحظات من عمل ديفيز ونبو ما رمع فى مجلة 
یزبس ۱۸۳ سنة ۱۹۲۲ ص ۲۱۰ ۰ ۷۸۹ ؛ کا نذكر أيضاً الدراسات التى نرت 
حديثاً للمؤلفين-المذكورين فى الكيمياء الصينية . 

وما قلناه لا منع دن الاعتراف بان الجانب الکیمیای قليل فى قسم کبپر 
من الكيمياء' اليونانية والعر بية القديمة أأيضاً » وأن اللأهداف الى كانت تقصد [ليها 


سب ۲٩‏ ست 
كانت ذات طبیمة عتتلفة ماما . وقد كان تعقید الكيمياء ألقد مة » وکذلك ۳ 
الغامضة عن قصد ء هیا السب ف الصعو بات الى عرض دراستها وتارضبا ۰ 

۸ س كان الحركة الاسماعيلية أيضاً أثر بعيد المدى فى الکتاب المرسوعى 
العظم : رسائل إخوان الصفاء . انظر مبذه المناسبة الفقرة ۲۶ » حيث ذکرت 
بع الاراء پاول کراوس ( تعلیق رقم ۳( » والفقرة ۲۵ . 

)٠١(‏ كانت سورية دوماً موطن حضارة رفيعة . ولا غزتها الحضارة 
الإغريقية لم تصبح هيليذية إلا فى مظلورها السطحى ؛ و بق الشعب آرامیانی #عيمه . 
وكانت لها ؛ التى مت فى عصور ساطان الدولة الرومانية » واضطرت إلى القاومة 
والدفاع عن کیانها حتى فى الوقت الذى حلت محلها ( فى بطء شديد مع ذلك) 
لغه شديدة القرابة الما وهی العربية » كانت هى اللغة الس أنية . 

ومن ين الطالع حقاً أن قسما كيرا من الأدب' الإغريق كان قد ترجم 
إلى السريانية . وكان من أعظ من ترججوا إلى هذه اللغة : سرجووس من مدينة 
رأس العين هنله۳هنده1(:000 » الذى عاش فى القرن السابق على ولادة مد 
[ صلی الله عليه وس ] » وتوى سنة ٠۳۹‏ بالقسطنطينية”'. وقد ترجم س بعخاصة ‏ 
۱ عدوا من کتب حالیئوس » وكتباً حکشر : فى الفلاحة » وکا أخرى 
لارسعلطالیس » وفرفور بوس » وغبرها من عداء الاغریق . ولكن هذا النشاط 
الادی لل يكن -- على وجه التحقيق - مقصوراً على سورية » بل ان كثيراً 
من الفرق المسيحية » والفرق المارقة » كان قد قدر لما أن تبتعد عن الدولة 
الرومانية الشرقية الى كانت تضطهدها » فوجدت ملاذاً لها فى دولة الفرس 
ااساسائیین » حيث استطاعت مواصلة عماها » حتى عندما خضم .هذا القطر 
للسلطان الاسلای . 00 
وكانث الرتبة الأولى فى الترجمة للأساطرة . فهم الذين أسسوا مدرسة طبية 


سب ۷۲۲ سب 


فى الها ( 1۳00500 ) بد جرتم الأولى إلى الشرق . ولا آغاق‌القیصر ز يدون 
۸ هذه الدرسة سنة 4۸۵ م » ظلوا يبحثون زمتاً طويلا عن مأوى لم 
فى بلاد ما بين النبر بن . و بعد قليل من التطواف تأسست فى نصيبين مدرسة 
فاسفية وطبية » احتفظت فى پمض جوانبها بالطابع الإغريق » ثم نقات هذه المدرسة 
أخيراً إلى جند پسابور۳؟ فى الجدوب الشرق من فارس . وازدهرت هذه الدرسة » 
الى تعاون فمها کثبر من العاماء » حتى الذين ينئمون إلى فرق مختافة » وأوطان 
متباينة ( فرس » وسوريين » ويهود ؛ وغيرمم ) » وعلی الأخص فى عهد کسری 
أنوشروان ( ۵۳۱ س هه )۳۱ . وفى هذه المدرسة » كان الاشتغال العمل 
بمزاولة العلب » وضروب العناية التى تبذل للتطبيب فى بمارستان ( مستشنى ) 
عظم » يتنافسان كلاها فى او والازدهار » مقترنین بنمو الإنتاج والتأليت 
العلبى » کاانفم إلى ترجمة الصتفات اليونانية إلى السر يانية ترجمة كتب أخرى 
إلى الفارسية . ول يتوقف ذلك النشاط الودوج مع ذلك - كا سنذکر 
بعد قليل -- بسپپ الفتوحات العربية » بل ظل يتابع موه وازدهاره بصورة 
باهرة إلى عدة قرون بعد ذلك . 

وفما عدا هذه الدارس الطبية . حسبنا أن بذ کر هنا اسمى عالمين سور بين 
عظیمین كانا يعيشان فى بلاد مابين النهر ين و يكتبان باغتهما فى أثناء القرن الأول 
اهحر 2 . وها الأسقف جورحیوس, الذى نصبه المرب المسيحيون القائلون بوحدة 
طبيعة السیح أسقفا فى بلاد مابین النورين سنة ٩۸‏ م وتوف سنة 4 ۷۲م»والژی 
تج وشرح کتاب الأورجانو ن لارسطالیس 12028007 ون نضا تیلم 
یلو م. ثم الأسقف ساو برس‌سیبوخت اناةداة5 5070509 من‌مدينة نصیبین» 
وکان أسقف مدينة قنسر ين بأعالى الفرات . وقد ترجم وشرح فى النصف الثانى 
٠‏ منالقر نالسابع کتاب التحاليللارسططاليس: 8ە01 Art‏ ومسل رلدصة » 


س 


وصنف رسائل فى الفلك وام مغرافية . وهومع نمسکنه التام من اللغة الإغريفية » 
يبدو أنه كان على دراية أيضًا بالأرقام المندية » وأن هكان له شأن فى حمل العرب 
على تقد ری“ : 


وكذلك وجد الفتح الاسلای فى : سور ية » ومصرء والعراق » و ابران» 
حضارات‌ذات »کانة ومقام »ل تزل بعد نمو وازدهار تام . وکا نت هذه البلدان 
آذابها » کا کان لديها كثير من کتب ال » إلى جانب كثير من السات 
الطبية والعابية”” . 


ومن ناحية آخری » كانت شروط الفتح الاسلای ا بذور تلك 
الحضارات عند طوائف كبيرة من الأعالى » الذين واصاوا المتع بعادائهم » 
وقوانینهم » ولنائهم » على شر يطة أن بعطوا باثنظام ق المزية الفروضة على من 
لا پدخل فى جماعة للسلمین . وكان طبيعيا مع ذلك أن تتأسس ار وابط والملاقات 
بين الفاحين وأهل البلاد فى وقت مبكر » سواء أ كان ذلك بسپب الجوار » 
آم سبب اعتناق الأهالى كثيراً أو قليلا للإسلام بوجه خاص . وقد أخذ 
ذلك المظهر بزداد باطراد لما يحلبه من الزایا المادبة والأدبية . بيد أن الملاقات 
المتبادلة لم تتوئق أواصرها إلا فى ظل العباسيين الأولين » ولن نمل تکرار ذلك 
والاماح فيه » كا أنه فى نفس الوقت الذى أتيحث فيه حرية واسعة للأفكار » 
كانت جاية رسية نشجم هذه العلاقات أيضاً . ومکذا وجدنا أن الترجمات 
القديمة من اليونانية إلى السريانية نراجع وتصحح من جديد » حتى بأ أولى 
الشأن أنفسهم . ووجدنا الترجماث الجديدة من السريائية إلى العربية تکل حركة 
تقل العم الغربى إلى الإسلام »كا وجدنا علماء الفرس »من ناحية أخرى » 
يداون العلوم الإبرانية والهددية إلى العالم المربی ۳۳ . 


سب ۲ سب 


٠‏ إن انظر .هذا الوضوع الکتاب الذى ألفته بالاشتراك مع برونيه 

ص4۹1 س .هم ؛ وسن أن تذکر أله قريباً من ذلك المصر ترجم عال 

- لا تعرف اسمه جموعة كبسيرة من کتب جالينوس الطبية إلى السريانية . 

وقد تشر هذه الجموعة حدثاً واليس بدج بعنوان : عل التشريح السوری :۰۰۰ 

أو کتاب الطب : 

E, A. Wallis Bulge, Syrian ۸۵۵ Palbology. 0 
Therapeutics or The Book of رماع‎ Oxpord, 19183 

۷ # ميت كذلكلان مؤسسما هو اللاك سا بور الاو خلف مؤسسالاسرة 
الساسانية . ومكان جند يسابور الذى ۸ يعرف جيداً إلى الوقت الحاضر » يبدو 
أنه يثفق مم المكان المغير فى شاه أياد باقلم خوزستان . 

۳ س ليس خارجا عن الموضوع أن نذكر أنه عند (غلاق مدرسة أثينا 
(الى كانت تدرس الأفلاطونية الحديثة ) سنة 0۲۹ ۽ بأمر چوستنیان » بحث سبعة 
' "من الفلاسفة عن ملاذ عند ملك الفرس » ومن بيهم : دامسکیئوس » وسیلیئیوس 
وبرسقيانوس .. وعلى الرغم ٠ن‏ رجوعبم إلى وطنهم نحو سنة ۵۳۳ ۰ يلبغى 
ألا نفل تأئيرهم فى العلداء الايرانيين . ومن جانب آخر أرسل كسرى أنوشروان 
طبيبه برزويه ) Burzoe‏ أو Burzuya‏ ( إلى اند یت رجح يكتب كثيرة 
فى الطب ۰ مع کتاب الخرافات : Pankatantra ial‏ ) الى میت عند 
العرب : قصصن كايلة ودءئة ) » التى ترجبها هو نفسه إلى الهاوية » وأحضر مه 
آبضاً لعبة الدطرج » کا تذکر الرواية . ومن اشدایا الى قدمت إلى كسرى 
. آنو شروان أيضا کتاب فى منطق أرسعاطاليس » ألفه بالسريانية باولوس الفارسی» 
النی أف أيضآ ‏ فیا يبدو شرحا پالفارسية على کتاب : باری آرمنیاس 
( کتاب العبارة ) أو مبحث الالفاظ لارسطو » وترجمه بعد ذلك إلى السريائية 
الامقف ماو زس سیبوخت المذكور فى الاص . 

۽ م ان تخرج أيضا عن الوضوع إذا ذکرنا أن اللاهوتی الأ كبر للكنيسة 
الي ئانية ؛ يوحنا الدشق » ولد فى نحو نهاية القرن السايع للبيلاد بدشق الشام » 
و خضع للإسلام 0 واعتکف قبل سنة ۳۹ فى دير القد بس ساب St. Sabhas‏ 


سب ۷۲6 ست 


فلسطین » وتوف س ا يظبر ب قبل سنة وه ؛ زهکذا استطاع الظبيب 
اليونالى العظم أن تغل فى آرش الکفار شا لبغه العظيمة » حيث درشس:الدین 
الإ حك بين المذاهب المائة الزائفة ( المسيحية ) ٠‏ ومتلوم أن تأثين پو یلا 
الدمشق كان جد عميق لا فى اللاهوت السیحی فسب ‏ نل كذلك فى نشأة عل . 
الكلام الإسلاى . وهنا أذكر كتابه العظم : 
مثبع العل : ny Yvdotas‏ 
وهو ينقسم إلى ثلاثة أقسام : 0 
; مسب gear‏ له لدوم 
1 ددن 
وذبا يدرس الفرق والمذاهب . 
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ولا خلو من. الفائدة أن کن بت لب 3 مرة أخرى تأثير الذامب. 
والاراه وتقابلها فى البلدان الاسلامية - أنه تنسب إلى يجنا البمشق القصة. 
الى تتعلق بالراهب برلام Barlam‏ والبرنس المندى بوسف ؛ وهی را جل 
طريفة مور المج بين العناصر البوذية RY‏ . ویدو فعلا أن الاص.. 
البونانى هو الاص الاول شذه القدة ( الى أضيفت لها" قطع أقدم ) .بيد . 
أن نسبة أبوة هذه اانسة إلى الطبیب الكل ی العظير يلبغى رفضبا . ويعتقفل بعضهم؛ ٠‏ 
فى الوقت الخاضر أن الولف رخص آخر اسه يوحنا أيضاً. ۱ وأن هذا أيضاً. 
كان راهباً فى دير القديس سابا وعاش فى نفس إلعصر ب 1 

ه ب ومع ذلك تشتمل الأرجمات السريانية على. أخطاء فاحشة . ده 
کتاب براون -ریئو رص ۷۸ ) ما یل : « كان السريان شدیدی الیل إلى تقل 
الكزات الموئانية عل صورة لبح تاری. أن يستخاص منبا أحسن ما بهکنه» 
دون أن حاولوا شرحبا . والذين ترجموا ءن العر بية إلى اللاتينية ف الفصور 
الوسطى کانوا وسیرون عل هذا الفط تماما . فكتابالقانون الللأتنى لان سينا " 
حاشد بالا لفاظ الغريبة ٠‏ التى لم تحدث من النقل سپ » بل كيرا مق 
المثوه اما فى الاصول العربية > : وعل اللقیضن من فلاف ينبغى أن لقوز؛ ' 


حب وا سد 


أن الترجمات العربية لا تشتمل بوجه عام على هذه العيوب 2 وأنه ينبغى عدها 
آثاراً تدل على عناية و[خلاص . 

لدراسة مرحلة عابرة من مراحل نقل العلم اليوناتى والسریانی إلى العالم 
العریی » من المفيد النظر فما بق من مدرسة الاسكندرية » وفى أدوار انتقاشا 
وتطوافبا إلى بلدان مختلفة » مع ملاحظة أن اسم هذه المدارس لم يكن شل معبدا 
رسمياً 4 بل مرا كز للدراسات التی كان ولاة الامور یعیرونبا عنايتبع من وقّت 
إلى آخر . اقرا فى هذا الموضوع الكتاب القم لماكس مايرهوف : نباية مدرسة 
الاسكندرية #بعاً لبعض المؤلفين العرب : 


Max Meyerhor, La Fin de 'Êcole @Alexandrie d’près quelques 
auteurs arbes,. Archeion, XV, 1933, .م‎ 1-6. 


وهو يعرض ف هذا الکتاب بعض المعلومات المعروفة عند يعض الكثاب العرب . 

ويكفينا آن‌نذکر هنا أنهذه المدرسة فىسئة,م إن نقات بأمر الخليفة عبر الثانى 
( ابن عبد العريز ) إلى أنطاكية . وم يفعل اخليفة ذلك دفعآً لضررهاء بل نظرا 
إلى التدهور السريع لدینة الاسكندرية » کا يظن مايرهوف ٠»‏ الذى جعلبا غير 
صالحة لآن عظل مركراً للدراسات . ولكن بقيام الخلافة العباسية فقدت سورية 
ومدتما أيضاً آهمیتها بسرعة » فنقلت المدرسة المذكورة من انطاكية إلى حران 
فى عبد المتوكل » لک تستقر أخيرآ فى بغداد . وينبغى أن نلاحظ أن الكتب 
القليلة الى بأيدينا من هذه المدرسة أخذت أيضاً هذا الطريق . انظر لليؤاف 
نفسه : من اسكندرية إلى بغداد ( فى قاوير مجالس الجمع العلبی البروسى » قسم 
التاريخ والفلسفة + مم سنه ۱۹۳۰ ( : Vou Alexandrien nach Bagdad‏ 


Sitz. Ber. 0. Preuss. Akndem. der Wiss., Phil. أقتط-‎ 6, 
XXIII, 1930. 


(۱۱) فى القرن الأول من خلافة العباسيين »كان الترجمون ( من الاغريقية 
إلى السريائية » ومن السريانية إلى العربية ) هم الذين يحتلون المرتبة الأولى 
على وجه الخصوص - من النشاط العلیی » ولاسها أولئك المترجون الذين 
کانو! من المسيحيين المنشقين . و حسن بنا أن “رتب » من بين هؤلاء المترجمين » 


نوا 


اسم الأكبر منبم الذى كتب فى الطب » مثل ثيوفيل بن توما ارهاوی 
"epi 0186588 )‏ ) المتوفى ۷۸۰ وهو مسیحی‌مارونی » وکان فلک* 
المليفة الهدى ثالث الخلفاء العباسيين ٠‏ وترجم من المريائية كتاباً الینوس ؛ 
ومشل جرجيس بن جبريل بن بختبشوع » المتوف ۷۷۱م » وهو نسطوری 
من مدرسة جند يسابو ر » والتحق بعض الوقت بسدة المنصور » وكان أقدم ممثل 
لطبقة من الأطباء الذائعى الشبرة من آسرته نفسها » ومنهم حفيده : جبريل 
ابن مختيشوع (التوفی سنة» ۸۰م) وهو أشبر أعضاء هذه الأسرة . ومث لألى يحى 
البطريق ( التو سنة ١٠۸م‏ ) » وكان من أوائل المترجمين”"؛ واستخدمه الليفة 
النصور ؛ وكذلاك ابنه آبو زكريا يحى بن البطريق . وروی أن هذا الأخير 
كان يعرف اللاتينية أيضاً » وهو أ كان نادراً عند العرب . وعهما يكن من اس 
حول هذه النقطة بالذات فقد كان أو زكريا مؤ اف كثير من الترجمات عن أطباء 
اليونان وفلاسفتمم "۳ . كا يظهر أنه صاحب الفضل فى ترجمة کتاب : سم الأسرار 
( وكان يسمى عند لاتینی العصور الوسطى ؛ Seoreta Secretorum‏ ) « 
وهو كتاب من أغرب كتب العصور الوسطى » وكان پنسب إلى ارسططاليس » 
ويشتمل على مزج من القصص عن عادات الشعوب » وخوارق الأوهام ؛ 
وفيه حشد من قواعد تدبير الصحة » وملاحظات وظائف الاعضاء . وتوجد 
مله نسخ عر بية كثيرة »كا کارت منه الافتباسات فى الاغات الأوربية الشعبیة(, 

وهناك علماء آنخرون من الإيرانيين » مثل : يعقوب بن طارق -فبايبدو 
(وقدتوف نحو سدة *دلام) » أو : يمد بن ابراهيم الفزاری (التوفی تحوسية ٠١‏ م) 
الذىكان أبوه ( التو نحو ۷۹۰ م ) فلكي » ويقال إنه کتب نظا فى الفلك 
وإنه أول من صنم الأسطرلاب من المسامين . وهذان العالمان الذّكوران 
كانت ليا وجه خاص علاقات علمية بامند » إذ کانا يعرفان سما من «السندهند» ٠‏ 


سس ۳ س 


8 ( وم وکتاب فالفلك عکن أن يكو ن القسم الأم منه وضع فىالقرن 
المامس”“ ) . أما الأول ؛ وهو يبقوب بن طارق » فقد استخدم هذا الکتاب 
فى إعداد بعض اللوحات ؛ وأما الثالى > وهو مد بنا تراهم الفزاری » فقد صدر 
إليه أس من الليفة أن يرجم الكتب الفلسكية المامة من السنسكريئية 
إلى العربية"» , 

ویرجم إلى هذا الصر أيضاً -- فبا يبدو س کتاب يقدم فوائد ممتلنة » 
سواء ف عم المعادن أم ف ار بخ أوهام الشعوب . وکان هلا السکتاب ذا مپرة 3 
بعيدة الا نتشار فى العصور الوسطى بعدوان : Lapidarium Aristotalis‏ 
وهو مزج من المناصر اليونانية والابرانية » ویبدو أنه يكن ارجاعه إلى نص 
أصلى فى اللعة السر بانية , 

۱ س يزعم بعضهم أنه آول من ترجم کم تنبا طبية إلى العر ببة بأمر الخليفة . ۲ 
ولکن کل ما يمكن أن نقوله هو أنه كان من الاوائل . 

؟ ‏ ویقال إنه برجم کتبا بجالینوس وابقراط » کا ترجم کتاب الربعات 


لبطليعوس : مم 11 Opus‏ 
۳ س وماذکر أنه رجه :. ۱ 

Timaios de Platon طماوس لافلاطون‎ 

فى الساه ۱ 0 De‏ 

ف العا ۵ De‏ 

De anima ۱ ۹1 ۱ لارسططا لین‎ 

1 الا ر الجوية Meleorologica‏ 

ترا ا ۸ De‏ 


۽ ل المسائل العلقة بهذا الكتاب غاءضة معقدة نوعاً . ويبدو أنه مع انتفا 
بعناصر يونانية كتب فى الصورة الاول بالاخة السريانية » ولنكن مع تأثير (برانی 
قوی . والنبذ.يب العربى الأول المنسورب إلى ان البطريق اشر بسرعة فى الغرب 


سم ,۱۲۵ س 


الاسلای . وهناك ترج إلى اللاتينية فى وقت متأخر . ترجه بوحنا الاسبانی 
Johannes Hispalersis‏ ترجه إلى العبرية بوذا [ ورب نزي Yuda al-Harizi‏ 
درجم إلى ۳۹ بعنوان : ووايولتده8 و18 6 ۳02:1۵0 . ومن جانب 
آخر » شأت ف الشرق شا فشیناً صورة جديدة آخری الکتاب ؛ يمت 
سنة ۱۳۲۰ م ؛ وترجبا فيليبوس الطرابلی : النی وجدها فى أنطاكية » 
إلى اللاتيئية سئة . ۱۳۵ م .ومذا النص الصحح هو النی عرف بوجه عام عند 
الشعوب المسيحية . والنص اللاتينى النی نشره الساندرو آشیلیی سنة ٠٠١١‏ م » 
ينبع أيضاً بضاً هذه الصورة الشرقية . وينبعى أن نذكر من بين الترجمات العديدة 
الترجة الى كثها ‏ مباشرة أو بوساطة لفة أخرى -- روج بيكون 
Roger Bucon‏ ونشرت حدياً . وأذكر هنا عنوان هذه الطبعة » حيث تعرض 
المقدمة الى كتيرا سيل ماههSt‏ معو نة تارعخية كبيرة الاهمية : 


Secretum seuretorum cunı glossis et notulis .... Fratris Rogeri. 
nune primum edidit Robert Steele, Accedunt Yeraio 
anglicana ex arabico edita par A. 5, Fulton, versio vetustu 
anglo-normanica nunc primum 601118. Oxford, 1920, 

مثل ااا 0 عند 59 بالسندهند ) الق ای رحالة هندی 

إلى شضداد نحو سنة ۷۷۳ ۰ وسرعان ما کنر الانتفاع بها بعد ذلك کا ذکرناه 

فى النص » و بعد هذا التاریخ بقليل نشهد وجود ألواح لحركات الا فلا مأخوذة 
من کتاب : اربپاطا Aryabhata‏ » علد أبى المسن الاهوازی ۰ وانضمت 
إلى هذه الکتب المندية بعد قليل ترجمات آلواح يباوية ألفت حوالی نهاية عصر 
الساسانيين » وعنواتها : 
( زيحات الماك الفلكية ( Sîk ۰ i - satro - ayar‏ 
ومنما أحذ اافظ العربى : زع الشاه . ١‏ 

ونستطيع أن نعد أيضاً من بين الترجمین ؛. الفضل بن لوخت » رئيس مكتبة 
هارون الرشید . ۱ 

)٩(‏ العلل عند العرب 


ا 


والتأثير اليونانى ظہر أخيراً » ولكنه سرعان ما ما نموا عظيا . ول یتوقف 
فى إمداد المؤئرات السابقة [مدادآ کلیا تريب ؛ وكان له فضل إدخال التصويرات 
المندسية احرکات الفلكية ف عل الفلك المرب : بحيث ذشأ عن ذلاك عمل الارصاد 
العديدة التالية كل عناية . لتحقيق نظريات طليموس » بل وا كالما . 


هم - ومن الأرجمين من البهلوية ( الفارسية القدرمة التى كانت مستعملة 
فى عبد الساسانيين ) إلى العربية + عبد الله بن المتفع الإيرانى ۰ الذی ترجم حقأ 
بعض الكتب ف الاطق والطب : ولكنه اشتهر عل اللاخص بترجمته إلى العر ية 
كتاباً إيرانياً من القرن السابع الميلادى حمل الاسم الفاربی : خداى ‏ نامه 
( كتاب الملوك ) » وحمل النص العربی ( المفقود ) لهذا الكتاب اسم : سير ملوك 
الحم . كا اشتهر ابن القفع على الاخحص برجته إلى العريية النص الابرانی للقصة 
المشوورة : كليلة ودمنة . وقد صارت هذه ااقصة «ن أوائل الكتب العربية القدمة 
فى النثر الغنى ( وترجمبا سلفستر دی ساسی إلى الفرنسية ) » وقد نش الاب لويس 
شيخو فى ,وروت ( دون تاريخ ) النص العربى لقصة كايلة ودمنة » طبقاً غطوط 
کامل من سنة ۱۳۳۹ م » وجد فى الدير اليونانى بلبنان . 

وكان ابن المقفع قد اعتنق الإسلام بعد أن كان مزدكيا . ولکن شهة راجحة 
فى محافظته على دينه القدحم سیت هلا که بعد عذاب ألم ( سنة ۷٥۷‏ م ) ۰ وینیفی 
أن تلاحف هنا أن كثيرا من كتب الفلسفة اليونانية الى نات عن الهلوية إلى الاغة 
العربية نسب إليه دون حق ۰ کا حصل ذلك كثيراً . وذلك مثل : 


ایساغوجی لفرفرريوس dle Porphyrios‏ مومع 158 

Les Cntégories ۾ القولات‎ 
La Heremenia ۱ لارسططاليس‎ 
Des Analytiques ا التحاليل‎ 


فان هذه الكتب من عيل أنه عمد . ۱ 
1 انظر یولیوس روسکا 3 کتاب الاحجار لارسططا ليس هم روث 
فى تاريخ العلم طبقاً خطوط عر فى المكتبة الآهلية پباریس ء هایدلیرج ۱۹۱۲ : 


س س 


J. Ruska, Das Steinbuch des Aristotelis mit }iteraturgeschich- 
tlichen Untersuchungen nach der arab. Handschrift der 
Bibliotheque Nationale, Heidelberg. 1912. 


وهذا الجزء » زيادة على ما فيه من .دراسات وتعليقات » يمتمل عل النص 
العربى » وعلى نص لاتبی من العصور الوسطی موجود فى مخطوط بمدينة « لییچ » 
دع ترجمة ألمانية للؤلف . 

وهذا البحث فى المعادن لاعلاقة له أصلا «نیوفراست ( الذى يبدو أن العرب 
کانو [ جپلو نه سواء باعتباره نبا أم le‏ بالمعادن 2 انظ ۳۹ الفقر تین ۱-۳ 
من مقدمة هذا الکتاب ( بل يعتمد يدلا من ذلك على عناصر (رانبة وسريانية 
( وكير من أسماء الاحجار ایراف ) . ويمكن متابعة آثار كتاب سريانى سایق 
عل هذا الكتاب الذى يرجع إلى الفرن السادس . ويروى أن النص العربى أخذ 
عن أصل سریانی ترجمه إلى العر بية لوقن سرفيون ( أو بالسريانية : برسرييون ). 

(۱۲) وكذلك لم يكن من أصل عربى اثنان من اعظر علماء العصرء برهنا. 
على أنهما عالمان أصيلان فى موضوعات كثيرة » على الرغم من أنهما كانا 
فى الرتبة الأولى مترجین أو مؤلفين لشروح وتفاسير متعلقة بکتب من 
لغاثت أخرى : 

وأحد هذين العالمين هو : آوزکریا بوحنا بن ماسويه » وكان تسطوریا 
من مدرسة جنديسابور » ولوف سنة ۸٥۷‏ م ؟ وهو يعرف فى الغرب اس 
Maior‏ 000 5 

والثای » الذى كان أيضاً أعلى مكانة » هو على الطبرى”" » الذى لمم يجمه: 
حو سنة 46م ۰ وکان هذا الطبیب ان فلكي فارسی ۱ » هو الربان 
سهل الطبرى » الذى يقال إنه آول من ترج إلى العربية کتاب : امجسطى 
لبطليموس 84121888866 ا على الطبرى. رمتا طويلا فى سدة الخلقاء 


تم A‏ د 


بپنداد » حيث اعتنق الاسلام٩؟‏ » واشتهر على الأخص بکتابه : فردوس 
الک“ , وه وکتاب عظے فى الطب » وان اشتمل أيضا على معاومات 
من علوم أخرى . وقد اقتبس فيه بتوسم من الصادر اليونانية والحندية7©. 


وبين أن هذا النشاط والازدهار المظلم للمترجمين وجمّاع العلوم كانت 
تساعده وتشد من أزره حمابة الخلفاء ارسیة(" . و لكن کل أسرة كبيرة 
من أسر حماة الأداب والعاوم کانت تقنافس أيضاً فى هذا المغمار مع أمير المؤمنين . 
وهنا ينينى أن نذکر ذلك النشاط الليّر الذى أبداه - فى النصف الأول 
من القرن التاسم الیلادی س بتو موسی » وم الأبناء الثلاثة لموسى بن شاكرء 
الذين كانوا م أنفسهم رياضيين فلكيين » ولكنهم كانوا على الأخصس حماة 
للعلوم والمترجمين الذين جملوم فى خدمتهم"؟. وقد اشتبر من هؤلاء المترجمين 
اثنان کانا ایض من العاماء » وها : حنين بن اسحاق وثابت بن قرة . 


وعلى أيدى شخصيات من هذا النوع » لمع مەم فى القرن التاسم الیلادی » 
تم المرب اجتیاز مرحلة المترجمين القتصر بن على الترجمة؛ والانتقال منها بخعلى سراع 
إلى مرحلة العلماء الاصلاء . وسنشیر فما بعد إلى من ینبئی ذ كرهم على وجه 
الخصوص ۰ بالنظر إلى "ارم الأصيلة . 

وسنةتصر هنا على ذکر مدرسة لمظام المترجمين » كانت من أشهر المدارس 
لتق وجدت ف الإسلام””''* » و إن كانت تمد من بين أعضائها عاماء من الطراز 
الأول ر۹ .وى تلك المدرسة التى كان ريسا العترف به هو : أبنو زيد 
حنين بن اسحاق العبادى ( فى حدود ۸۰۵ ¬ ۸۷۷ م ) ۰ وکان حنين ایض 
طبيباً مسيحياً نسطو ريا من مدرسة جندیسابور » وکان معروفا عند مترجمی العصور 
الوسطى المسيحية بام Johannitus‏ وسنسكتق بأن ند كر معه ابنه : أب يعقوب 


بت ۱۳۳ سب 


اسحاق بن حنين بن اسحاق العیادی۳ ( التوفی نحو سنة ۸٩۱۰‏ ) »> 
وان آشته :سبش بن ال" . 


. وکنا أن نقرر أنه بها ء الترججين اتج" القسم الهام من الثار النقولة 
. من العلل لدم إلى الاسلام» و بدأ عصر العمل العلى الأصيل . 


١‏ س فى عبد البضة ورد ذكر هذا الطبيب كثيرآ بام . يوحنا الد شى 
قتاع ممصو Joann es‏ . وكذلاك زشرت ترجمة كتابه : النوادر الطبية بعنوان : 
Aphorismi Juhannes Dumasceni, Bologna, ۰‏ 
ونسبت اليه مؤلفات طبية كثيرة ( بعضها بالسريانية ) من بينها : دغل العین» 
وهر أول كتاب عر منم فى عل اارمد ( انظر ما کس مایرهوف ؛ علاج 
العيون عند يوحنا بن مأسويه » مجلة دصواة1 06 ج ٦‏ سنة ۱۸۱ص ۲۱۷ س 
۷+۳ + ج ۸ سنة ۱٩۱۷‏ ص ۱۰۸) أما خصوص الامر القلیل الاحمال » وهو 
أنه كان بباشر التشريح» فانظر المقدمة » فى الفقرة ۱۲ تعلیق رقم ١‏ من كتابنا هذا . 
۲ - یلیفی ألا إشسنبه أبوالحسن على بن سهل الربان الطبرى بمو لفين آخرین 
من طبر سئان محملون نفس النسبة » وعل اللاخص العالم ااشپور : أبو جعفر شمد 
أبن جرس الطبرى ( ۸۳٩/۸‏ ب ٩۲۳‏ ) ملف أول تاريخ عام عظم فى الاخة 
العربية ( انظر فى هذا المؤلف الفقرة ۲۷ من کتابنا هذا ) . 
۳ - لقب : ربان » ضلل كثيرآ من الورخین الذن أثبتوا أن سبلا الطبری 
کان مودياً . ولكن صرف النظر عن التصريح الى صرح به ابنه » فقد فلت 
أن اللقب ال رنانى e‏ ربان » كان مستعملا عند السبحبین مطاقاً افظ : استاذ 


. عندنا‎ Maitre أو‎ Probesseur 


۽ - لا ييز بعض الکتاب وجود » أو حتى امكان مثل هذه الترجمة 
للجسطی » انظر مثلا کتاب الفلك للبتانى من عمل نالبنو » + ۱ ص ۳۱۰ : 
Nallino, Albategni, Opus ustronomicum, I, p. 310.‏ 


س ۳ لد 


ه س عمل عل الطبرى مدة طويلة سكرتيرا الامپر الفارسى : مازبار بن قارن . 
وقد أتيحت له محم وظيفته فرصة إرساله من قبل رئيسه إلى بلاط باد 
وال الرى . ومعلوم أن هذه المديئة الآخيرة ولد فبها الرازى . ومن هنا يمكن 
بسپولة بيان أصل الاسطورة التى جعلت من على الطبری أحد أساتذة ذلاك الطبیب 
العظيم . على أن هذا الامر غير مکن بداهة » لان الرانی ولد سنة هویم ( انظر 
الفقترة ۱۰ فيا نی ) . وبعد هرعة مازيار وإعدامه ( سنة 1٤۸م‏ ) استقر عل 
الطبرى ببغداد حيث صار كاتبا لاخلفاء : المتصم » والوائی» والمتوكل . و تست تأثير 
الآخين ( أو بأمر منه ) دحل ااطبیب الفارسی فى الإسلام سئة ٠١‏ م أو نحو 
ذلك . وکتب سنة ووم »؛ مبدياً إلى هذا الأمير » كتاب الدین والإمبراطورية : 

Le Livre عل‎ la Religion et de Empire. ۱ ش‎ 


حف أضاف حملات على المود والمسيحيين والزرادشتین: دفاعا عن دينه الجديد . 


> س کان برادن بو( ج .8 يود لو يس ةطيع نشر نص وترجمة کتاب 
فردوس الحكة . وقد عاق الوت دون ذلك ( ۱۹۲۰ ( + وق عق الطالع 
أن تلبيذه مد زور الصدیق » الذى ,دأ معه العمل » حقق جرءاً ءن تلاك الامنية 
باش النص ( فى برلين ۱۹۲۸ ) . ونشر ما پرهوف شحاً بعئوان : فردوس 
الجكمة لعلى الطبرى » من أقدم امختصرات العربية فى الطب . مجلة ايريس ج و۱ 
سنة ۱۹۳۱ ص 5 س وه : 
Ali at-Tabarî’s > Pardise of Wisdom =» one of‏ مارم Mux‏ 
the oldest Arabic CGompendiums of Medicine, 1818 XVI,‏ 

1981, p. 6 - 54. 

وید آن غص ما پرهزف المسائل الكثيرة المتعلقة حياة عل الطبرى وآ ثاره . 
ونقد عض ببانات الصديق » ذكر العناوين الكاءلة لثلاعانة وستین 03 لكتاب 
فردوس اة > مع إضافة بعض الملاحظات التكبيلية ؛ وضم إلى ذلك فبرسین 
عظيمى الغا ید 3 آحدهیا زنر اء الاصطلاحية : والاخر للعقاقير والادوية الى 
ذكرها الولف 0 مع الإشارة إلى الاب الذی بتباوطا بالرحث : 


— e — 


وهذا الكتاب فى الو قت الحاضر هو الفريد الذى إسمح لغير المتضلعين فى العر بية 
بأخذ قكرة عن ذلك الاثر". 


وأذكر آیضاً تعليقاً «فیداً عل هذا ار لعلى الطبری . نشر فى الجلة الاسبوية 
سنة ۱٩۳۱‏ ص ۳۲۷ ب ۲و۳ بقل فاديحون : «مع80006 .]3 .7 » وتعیقاً آخر 
قل بو جنس M, Bouygens‏ وان عل بن ربان الطيرى » لشى فى مجلة : 
صدولة1 «وزز ج ۲۰ سئة ۱۵۲۵ ص ۰۱۲۰ حيث ذكر وثيقة ندل على أن الطبری 
دخل فى الاسلام وهو ان سبعين سنة ؛ کا نشر ماكس مابرهوق مرة أخرى 
دراسة للطبرى فى مجلةا معية الشرقية الالمانية ج ١١‏ سنة 1۹۳١‏ ص 14-۲۸ . 


۷ - يشثمل فردوس السكة - الذی نظم فى جمرعه على صورة ملخصات 
لاور یبا سوس بوزوودآژوج 0‏ وقو لس الاجانيطى تعلق Paulos‏ — عل 
نقول كثيرة جدآ عن أبقراط ؛ وأخرى عن جاليئوس وديسقريدس » وبعض 
أطيام آخرين من اليونانيين . وفى ختام الکتاب ‏ ابدام من الباب ۳۷۵ ينظر 
المؤاف فى الطب المندى ۰ ويلخص أو يذكر ( كثيراً مع مواضع من النص ) 
كتب کرکه الحندى مہ٥‏ . وسوشروت! ۰ وکتاب يدانا لادهافا کرا 
Mûdlavakara‏ رف القرن الثامن 6 .وکتاب Astanga Hrady Samhita‏ 
لقاجبهاتا الثانى ( الأصغر ) . والاطياء الوحيدون الذن ذکرم المؤلف . هم : 
ماسر جویه + الذى رم من السريانية فا بظبر إلى العرية : Pandactae‏ 
6 وهي موسوعة طبية يونالسة هن عمل هيرون الاسكندرى 
Aaron d'Alexundreia‏ ور جما من قبله مباشرة إلى السريا ية يوحنا بن مأسويه ؛ 
وحنين بن اعاق ؛ وهذان الاخبران «عاصران أو يكادان لعل الطبری . ومن 
الأثار الى ذکرها دون لسمية مؤلفبا عکن أن نعد : Historia animal‏ 
( لارسططا ليس ؟ ) . وكتابا فى الزراعة يبدو نبعا لروسكا ‏ أنه لكاسينو': 
Geoponiau de Kossinos‏ > وکتاب الزراعة لفندونيو الاناضولى Vindonios‏ 
Anatolios‏ ( تبعا ثاررهوف ( . وهذا الکتاب الاخير برجم ایض إلى العر بية 
ف بلاط هارون الرشيد . 


لمم 


وقسم آخر طريف من كتب هذا العصر ٠«أخوذ‏ فى نفس الو قت عن مصادر 
هندية ويونانية » وهو كتاب شناق فى السموم والتریاق » وقد نشر حدیاً بتحقيق 
وترجمة بنينا شتراوس : 

Bettina Slraugs Das Giftbuch Sanûq, Berlin, 1934.‏ 
( ويشتءل على النص العربى » وترجمة المانية > ودراسة ) » وشتوی الكتاب 
الذکور على قسم آول مأخوذ من کتاب فى السموم لشناق » ترجه إلى الفارسبة 
منک J‏ أو كنكه غ؛ وهو يثفق مح ام Caraca‏ ( وهو هندى کان طبيدا ى 
جنديسابور اشتبر آیضاً ترجمته كتب سوثروتا ليحى بن خالد البرمى . والاسم 
شئاق > لايد أنه يطبق يكل تأكيد عل Cûnakya‏ ( حت Kutilya‏ ( لور 
المشبور لنشاندراجوينا امبراطور امند من سنة ۳۷۱ - ۲۹۸ ق .م . أو نحو 
وال کوطلیا ( شناق ) هنذا ينسب الکتاب تین | اشامت ۱ 
Arthasastra‏ ) وم يله الجدل حول ذلك بعد ) ۱ وبمكن أن يكون قد عمل اتمه 
أيضأ كتاب فى السموم .. وكتب منکه الرجة الفارسية » ثم ترجما إلى العر بية 
أبو حاتم واا اقتسپا من جديد العباس بن سعيد الجوهرى معتوق المأمون » 
النى أضاف للہا قسما انیا «أخوذاً من مصادر يونانية ون ۸ يخل من آثار 
الكتب اطندية . 

۸ - ترجم أهمية عظيمة ‏ ج الخلفاء تماما فى بغداد ‏ إلى أسرة الراك 
الفارسية » الى شغلات منصب الوزارة دون انقطاع ف المدة لاهلا — عم ¢ 
وانقطعت حكومة هذه الاسرة عندما قتل هارون الرشيد ( فى ۲٩‏ من يناير 
سنه ۸۰۳ ) محظیه ورفیقه ف اللبو: جعفر بن يحى بن خالد بن‌پرءات (الولود ۷۷( 
وحبس بعد ذلك يقليل باه يحي ( ۷۳۸ بت 6٠م‏ ) النی كان ۳ > وأخاه 
الفضل الذى لعب دوراً سياسياً عام وقائد ۰ وغيرهما من أعضاء الآسرة . 
الى صودرت جميع أملا كبا ٠‏ وكانت تبلغ قيمة هائلة فى ذاك الوقت . 

ويفبغى ملاحظة أن لفظ : برمك ‏ کا يبدو ليس اسما » بل هو لقب 
يدل على مرتبة ورائية الكاهن الأعظ فى «عبد نوبمار ( البوفی ؟ ) عل ر 
من بلخ ؛ جيك نشأت هذه الآسرة . 


وفى سدة اللا سغدإد › عاش فى ده القرن التاسع عام سریانی عظم هو : 

Ayoub 8‏ الذى لسميه العرب : أيوب الرهاوی الابرش : وقد 
عمل تراجم كثيرة من اليوثانية إلى السريائية ٠‏ من بينها س تما مین بن اسعاق -- 
۲۵ کتااً لجا لينورس . کا جمع أيضاً كتبآً آفرب إلى الأصالة ۰ وكتب دا باللغة 
السريانية 0 وعند نا طبعة حد ينة لکتاب من هذه الكتب الاخبرة : هو کناب : 
دائرة الممارف للعلوم الاسلامية کا كانت تعلم بغداد نحو سنة ۸۱۷ ٠‏ أو كتاب 
الکنوز لآایوب الرهاوى . نص سرياق ذشره وترجمه ) إلى الانجلرية ( منجانا 
فى كبردج ۱۹۳۵ . 
Iob of Edessa, Encyclopaedia of Philosophical Sciences us‏ 
iaught in Bagdad about A. D. 817, or Book of Treasures‏ 
by lol: of Edessa, Syriac Text edited and translated by‏ 

A. Mingana, Cambridge 1935, 

وقد نشر هذا الستشرق المعاصر أيضاً أثراً سريانياً آخر » أحدث عدا » 
ستدق أن يلفت نظرنا ۰ وهو كتاب فى الطب الروحاق لسمعان الطيبوق » 
نص سريانى مع ترجمة [تجليزية وءلاحظات . گیردج 148 
Mystical Work by Simon of Taibûitheh. Syrisac Text‏ تان 

wilh English Translation and Nates, Cambrilge, 1934.‏ 
وسمعان الطيبوق ( المتوفى نحو ۸٣‏ ) كان كاتباً صوفیاً . ولكنه كان أيضاً 
طبيبآ » وهذا ما يعطى كتابه طابعاً خاصا ويبين آهبیته مورخ العلوم . 


بيد أنه پلیغی ألا يظن أن هذه الحاية الرسعية كانت تصدر عن الخلفاء 
ووزرائم كسب . وآنبا آنت أكلبا على شواطىء دجلة فقط ٠‏ بل إن القصور 
والبلاطات ف الدول العديدة » الستقلة كثيرا أو قليلا والى سرعان ما نشأت 
بعد اسآيلاء العباسيين عل الخلافة . أسبمت أيضاً بصورة فعالة » بل أحياناً بقرة 
ونشاط عظيمين ٠‏ فى تنمية الحضارة والعلوم . وإذا كان الادارسة الشیعیون: 
فى المغرب » بل كذلك الاغالبة السنيون فى أفريقية ( ۰۰۰۹-۸۰۰ 


س 1 س 


لم يبدوا عناية خاصة بالعلوم على الرغم من قوة سلطان الاخيرين السیاسی ؛ 
فان الطولونيين فى مصر وسورية ( 4م ٩.۵‏ ) جب أن يذكروا هنا بوجه 
أخص ؛ ول يكن أحمد بن طولون قا على تنفيذ الاعمال العديدة فى المارة والرى 
لخسب ( ومن بين ذاك مقیاس النيل بالروضة ) ٠‏ بل إنه أسس أيضاً ‏ نحو 
سنة ۸۱۲ - فى عاصمة لک : الفسطاط ؛ بمارستانا (< مستشنی من : مر ععی 
مريض » و : ستان معنى مكان فى الفارسية ) | وفها بعد فاق عليه البمارستان 
التصوری الکبیر » الذى آنشه سلطان الماليك : التصور بن قلاوون ( ۱۲۷۹ - 
114°( ولا تزال بقايا باقية مله . وانظر فى الستشفیات الاسلامية کتاب : 
تاريخ البمارستانات فى العصر الاسلامی لامد عيسى بك » القاهرة ۱۵۸۲۹ ؛ 
و :ار الا ی العام لا مرام ض الناطق الحارة ۱ . وبعد ذللك جعل الفاطميون 
من مصر › ومن عاصتبا الجديدة : القاهرة ٠‏ المؤسسة على «قربة من العامة 
لد مة 5 برکیاً عليياً ريما كان آسی من داد : 

وذلك الازدهار العظم فى الاندلس » فى سدة الخليفة الاموی شرطبة ؛ و مد 
ذلك فى قصور ملوك الطوائف . سنتحدث عنه فيا بعد ( انظر الفقرات ۳۵ 
وما بعدها ( ؛ بل كذلك قصر المدانيين الصخير هال سور رة ) TH‏ 
۰۰۴ )جع من حوله علباء جديرين بالا کبار . ويمكن أن نذکرءن بينهمالفارابى . 

وق البلدان الشرقية من العالم الاسلامی ٠‏ نشد أيضأ حالات «شاممة . فاسرة 
الصفريين فى مستان ( ٩۰۳ ۸٦۷‏ ) فاقتها فى هذه الناحية أسرة السامانيين 
فى بلاد ما وراء اهر وإيران ( 4لام ‏ ووه ) الثى كان اعظم سلاطينها 
نصر الثانى بن أحد ( ٠ (Ag — ٩۱۳‏ وكانت خاری ومعرقئد هما آلدینتین 
ال حامتين فى هذه الدولة . ول واحد من آمرائبا آهدی الرازی کتابه : اانصوری 
( انظر الفقرة ١١‏ رقم ۷ ) ۔ وف سدة نوح الثانى ( ٩۷5‏ -- ۹۹۷ ) عاش ردحا 
من الزمن کل من أبن سينا والفردوسی . وکان البلاط الملى فى غرنة مرکا عظما 
آتحر الحضارة والعلوم . وسنعنی به فها بعد ( انظر التعلیق رقم ١‏ على الفقرة ۱۸ )۰ 
وكل هذا خض النظر عن قصور صغيرة آخری ۰ آو عن تلك القصور 


س ۳۹ س 


نی كانت أجنبية تمامآ ( فارسية من قبيل المصادفة ) مثل دولة البويبييين - ترك 
تأثير جر تیا فى بغداد ( انظر التعليق رقم ۲ على الفقرة ٠‏ ) . 

٩‏ - وم : أبو جعفر مد ( المتوق (avrjr‏ » والحسن وأحد ؛ والاولان 
عنيا بالهندسة على الأاخص »> وعنى الاخير بعل الحيل ( الیکانیکا ) » على أنه 
من العسير تيز الأثار الخاصة دکل من الثلاثة تمييزآ خااصاً . واذلك ترجم 
جيرأردو دی کر عون Gherarclo (le Cremona‏ كارا ماه : كتاب الاخوة 
الثلاغة فى اطندسة : 

۰ م۱ Liber Trium Fra{ruu‏ 
يتعلتق .ربط متوسطى التلاسب العددى . وهناك مولفات أخرى تتعلق بالموازنة 
ملسوية [لهم : ۱ 
تلف الواوية La Trisection de Angle‏ 
التكوين الیکانیی اخسوف 
Des Constructions Mécanicfues de 1۵‏ 
الخ . كا اشتغلوا أيضا بالارصاد الفلكية » وحل مشكلات المندسة العملية . 
وأسسوا کنات فى قصرمم ببغداد ‏ عند باب الطاق على دجلة ‏ مر صدا كانوا 
يزاولون فيه أعمال الرصد بانتظام . وفى : كتاب اليل » وصفوا كثيراً من الالات 
المرسيقية الذاتية ) الاوتوماتيكية ( كالناى الذی عنى به طويلا قيدمان 
Wiedemann‏ فى كتابه :ف آلات الموسيق الاو توما نيكية العر بية : 
über Musikautomaten bei len ۵۸‏ 
( ف الجزه الثانى من النشرة التذكارية عناسية مرور مائة سنة على ولادة ميشيل 
أمارى ٩۰٩‏ ص 1+4 ۱۸۵ ) . وعنى قيدمان أيضاً . فى كتاب آخر بآ لات 
أوتوماتيكية أخرى من هذا النوع صنعها الجررى ( انظر الفقرة ۳۰ ) . 

٠‏ س زيادة على أن حنين بن اسحاق ترجم من اليونانية إلى السريانية 
ومن السريانية إلى العريبة كثيرآ من كتب جالينوس ( كان قد ترجم » فى سنة 
هم م هه کناب إلى السريانية و ۳۵ كتاباً إلى العربية ) » فقد كتب سنة ۸65 


سس روت 


[ جالینوس ] الى عملت قبله وقبل مدرسته . ونشر هذه الرسالة الشديدة الاهسة 
برج ر اسر Golthelf Bergstraesser‏ 0 التص مع تر جمة ألمانية 0 ییزج 
۰۵ ) . ويمكن فى هذا الموضوع ذكر حت ما کس ما برهوف :التصوص 
السريانية والعربية لالکتب الجالينية : 
و Max Meyerhof, Tea Versions Syrincues et Arabes‏ 
Galéniques, Byzantion 111, 1926.‏ و۲۳۱۲[ 
فقد أضاف تجدیدات هامة . وانظر أيضاً لنفس اؤ أف : ضوء جديد على حنين 
ان اغاق و عصره : 
۲ ,نوا and his Period,‏ )فطع New Light on Hunain ibn‏ 
695-4۰ .م ,1926 
وهن الام أيضاً کتاب برش اسر : حئين بن اعاق وهدرسته 2 حورث لخو ية 
و تارخية أدبية فى الترجمات العربية لا بقراط وجالينوس ؛ لیدن ۱۹۳۳ : 
ibn Ishaq und seine Schule, Sprach-‏ تما G. Bergstruesser,‏ 
und Literalturgeschichtliche Untersuchungen 2u den‏ 
artbirchen Hippokrates - und Galenrbersetzungel, Leiden,‏ 
۰ .1932 
و کته : «واد جديدة حول کتاب حنین بن اماق عن جا لينوس ؛ ليبزج ۱۹۳۲ : 


Neue Mamerialien zur Hunain ibu JIshãq’s Galen - مرییمذلدارظ1‎ 
aphie, Laipzig, 1932. 


: سب 01 من کیت حنین بن [سحاق اللاصيلة کتا به‎ 1٩ 
امنانن انم انا‎ 8 Ars Parva de Galenos. ۱ 
: الذى لعب دور اساسا فى طب العصور الوسطی بالغرب تحت عنوان‎ 


Isagoge Johaunniii ad Tegni ۰ 


٩ —‏ ۱ سب 

3 طم إلى المجموعة الشهورة مالمهتاعة الى أخرجتها #درسة سالرنو . 

وف حنين بن اصاق ۽ الذى كان یکتب دام بالعر ية کتاباً عظليا ف الرهد » 
نشره حديثاً ما كس مایرموف ( النص مع ترجمة انجليزية ) : 
ibu‏ نمیا 10 Eye aseribed‏ مطل "lhe Book of freulises on‏ 
Bxisting systematic Texlt-Book ol‏ امعتاعمة1 lshûq. The‏ 

Ophthalmology, Cairo ۰ 

وهو يشتمل على عشر رسائل ألفت على مر لاثين عاما . وجمعبا أخيراً طلب 
من ابن أخته حبیش ۰ مع کتاب « يحتوى على جع المعلو.ات الضرورية لمن يزيل 
علاج أءراض العين على طر يقة صائبة » . وأهمية هذا الکتاب ترجع إلى أله بقدم 
إلينا علا من هذا العالم العظم 3 وال أنه ول کتاب روصل إليئا فى الرمد » ليس 
فقط من الحضارة العرية » بل كذلكءن العصر البونانی القديم > وليس فقط 
لآنه یعرفنا بنظریات القدماء ؛ بل لاانه يعطينا زيادة على ذاك جميع الواضع بنصها 
علو جه التقريب :ن جا لینوس وأوريبازيوس 8 زمه زعم ؛ وفولس الاجانيطى 
Aina‏ دملیه1 ۰ الى يبحثون ما فى العين وأمراضبا . 


ول بقتصر حنين بن أسماق ‏ مع هذا سس على تألیف ذلك الكتاب العظم » 
بل ألف أيضاً کتاب : المسائل فى العين . على ثلاثه أجراء » وهو عتتصر جداً » 
وذو طابع بدای ٠‏ كتب عل صورة ة أسئلة وأجوبتها . وهذا الكتاب » الذى ظل 
غيل معروف إلى الأن تقریباً فى الغرب . نشره أخيراً سباط ومایرهوف : 
R. P. 2. Sbath 5. J. et M. Meyerhof, Le. Livre de Questions‏ 
sur 10611 de Honain ibn Ishêqi.‏ 
Mémoires de PInstitut FEgyple XXAVI, Le Caire 1938.‏ 
وله كتاب ثالت بالاغة العريية لق انتشاراً کبیںاً فى العالم الإسلای » وهو كتاب 
المسائل فى الطب » والاسف لم ينشر هذا الكتاب كالم تظبر له ترجمات حديثة . 
وذكر لين بن اماق زيادة على ذلك أ كر من مائة كتاب أصيلة باللغة 
العربية أما کنبه اللأصيلة بالاغة السريانية فلا بعل أحد شيقاً عنها على وجه التقريب . 


س 


وقد رأى بعصم أن ينسب إليه القطعة الطويلة الى نشرها بدج معلں8 ( انظر 
التعليق رقم ١‏ على الفقرة ٠١‏ ) » ولكنه لم يقدم سبباً مقبولا لهذا الرأى . ونحدث 
باومشتا رگ Baumatark‏ ( انظر يدت المراجع ) عن کناب نين فى تد ر غذاء 
الشیوخ » وعن قاموس بونای س سريالى . 


(۱۲) ترجم كنب لارسططالیس ۰ واقلیدس . وارشیدس ‏ وآوطولیکوس 
Aut01ykos‏ وأسيقاس وعاعانونج۲3 » ومنلاوس ونماءمه81 ء و طلیموس 
( المجسطى ) » وجالینوس ال . وفما يتعلق برجته لكتاب أصول الندسة 
لاقليدس » النی نقحه نابت بن قرة » ولثم ذلك النص وغيره ( من النصوص 
العر بية والسريانية والفارسية والارميلية واللا تينية ام » التى تتصل بذلك ( » انظر 
التعليق ؛ على الفقرة ۱۳ وانظر أيضاً . انجيلا کودازی » ا2صر الجخ رافى العربى 
لاسماق بن حنين : 
Jl Compendio Geografico Arabico di Jshûq‏ ,تدممله) Angeln‏ 

ibn وله‎ Rend. Ace,, Lincei, 1929. 


00 يدو أن ترجمة الا واب ٩‏ س |١‏ من کتاب : تلور انشرج 
الیو س ؛ رهگ ان اننكل لبت repl TOV‏ 
ای عملت فى مدرسة حنین » هی من عمل حبيش . ومعروف أن الاصل المونان 
لهذا الكتاب مفقود . وقد شر هذه الا بواب مع ترجمة ألمانية ما کس سيمون 3 
سبعة كتب فى اانشریج جالینوس : 
Max Simon, Sieben Bacher Anatomie des Galen, 2. vol.,‏ 

Leipzig ۰ 

وترجم حبیش م زيادة على ذلك - کل كتب جالينوس . 

(۱٤(‏ ويلبغى هنا إضافة اسم : اصطفان بن سبل 0 وهو مرجم من هدر سبة 
حنين بن اتاق آیضاً » يحمل امه على ظن أنه كان يونانياً . ولم يقتصر اصطفان 


هذا على ترجمة نسعة كتب لجالينوس إلى العربية » بل كان أيضاً أول من ترجم 


سس ۳ع اس 


إلى العرببة کتب دیوسقر دس 12108179121065 ۰ ويلسب لبه أيضاً أول ترجمة 
لکتب آوریبازیوس Oreibasios‏ 

(۱۳) وإذا ؛ يبدأ ظهور عاماء أصلاء عند المرب » منذ القرن التاسع 
الیلادی ( ونستطیم الان أن نقرر أننا تخلصدا من الأساطير - مثل قصة جابر ‏ 
الی لا تزال تزور تاريخ العلم العربى » المتناقل بين الژلفین » حتی فى عصرنا 
الراهن ( ۰ 

عل أننا ينب أن نتفق على اطلاق اسم : العربى » الذى نسمى به العاماء 
والنتاج العلمى للاقطار الإسلامية . و ینبنی أن نقصد بذلك على الأخص أن هؤلاء 
العاداء استخدموا الاغة العربية فى كتبهم ‏ على الأقل فى العتاد الفالب(گ 
إذا نظارنا -- مثلا ‏ إلى أن كثيراً من الابرانيين » الذين نعدهم من العلماء 
العرب » قد استخدموا الاغة الفارسية كثيراً » بل دون استثناء أحياناً . 


. وکن أن قرو - من جانب آفر س أن القسم الأ كبر من أولثك 
العلماء المرب » بل عنم هؤلاء الملماء » کانوا وثنيين ( حرانيين ) » أو مسيحيين » 
أويهودا » وعلى الأخص من الفرس بالشرق ؛ کا أنهم » فى شبه جزيرة 
الأندلس » کانوا فى حقيقة الأس من اللاتين آوالبهود . ولقد صرح بعضهم 
- وهوعلی حق فى وجة نفاره - أن القسم الحام من العم العربى فى الشرتی 
يما كان من صنم فارس . وف الق لا يمكن الاعتراض على أن فارس 
هی التی أخرجت أ كثر الأسماء شهرة وذيوما لأعاطم لمماء » مثل : الرازی » 
وان سینا » والبیرونی" . 

وهذا العل العربى » فى الوقت الذى اعتمد فيه على الأثورات اليونائية والمددية 
والإبرائية » كشف عن مصدره الأصلى » واصل الشير على نفس الانجاه فى | ثاره 


حا عع 


المامة . وكان عله على العموم » أو فى الأحوال نلتی وجد أمامه مماذج قدية 
على الأقل » هو إما التفسير المباشر أو غير المباشر لآثار المصر القديم » وإما تدمية 
النظاريات والأفكار الأخوذة من الأثار القديمة أو من شروسها . وكان عمله 
فى الغالب أي إنشاء صدوف الشروح » وتوسيم المبادىء والنظریات القديمة 
و بسطپا » مع عرضها غالبا فى صورة أ كثر وضوحا وحذقا » وأعظم دقة وعمقا » 
کا ھی أ كثر إطناباً على وجه العموم . 


ولكن » ينبقى ألا نظن أن العرب لم یضیفوا شب جديداً إلى الملر الذى 
كانوا أوصياء عليه . بل على النقيض من ذلك ؛ و إذا كانت خطوات التدمية 
والانضاج » التى خطوها فى هذا السبيل » كثيراً ماضاعت وتفرقت فى الحشد 
الكبير من الكتب النى تركوها » فلیست تلك اعلطوات أقل أصالة وأبعد 
عن الواقم من أجل ذلك . ولیس لأحد أن يقول -- کا يقرر ذلاث بعض 
المؤلفين - إن دور العرب ینحصر بيساطة فى ازج والنقل لمعارف الأقدمين » 
التى ولام لذهبت أدراج الرباح ( الأس الذى هوف ذاته عنوان نفر عظىم » 
وشرف لا يستهان به ) . ش 

۱ س التسمية بالعل العربى » مع کونبا ليست دقيقة على الاطلاق ۰ هی برغم 
ذلك أحسن العناوين الى مكن اطلاقبا على الم النی ازدهر من القرن الثامن 
إلى الفرن الثالك عشر الميلاد فى البلدان الى سادها الإسلام » والذى ظبر ف الاثار 
العملية » وأنواع التتاج العلبى والادبى . وتسمية ذلك بالعلم الاسلامی أقل دقة » 
[ذقام بقسط فى انضاج ذلك العلل وتنميته كثير من المسيحيين والیهود والزرادشتیین 
والوئنبین . ومن جانب آآخر » لن يكون من العدالة حال أن نفصل الكتب المؤلفة 
بالعربية عن الکتب التى ألفت فى نفسن احبط بالسريانية أو الفارسية أو العيرية . 


فبى جیہاً توف وحيدة من حسف روحها ومن حتف التأثير الشادل پا » ويوجد 


سم هع ٩‏ س 


ب بوجه عام س هذا اتقسم الصناعی احض فى كتب تاريخ الآداب العريية 
والفارسية والعبرية الم . ويريد بعضهم أن يفهم هذا الاسم بمعتى أن مؤلق تلك 
التواريخ يعنون بقوالب الكتب النی پدرسونما فى الاغات الخثلفة کنر من عنايتهم 
باروح والجو الحفيقيين لهذه الكتب . سبد أنه حتى فى هذه الال س يحد 
القارىء ا لصیف مثل هذا التقسم متعناً وغير طبيعى . 1 

ومع ذلك نستطيع أن نقرر ‏ کا ذکرنا فى النص ‏ أن اشم الاعظم 
من الاثار التعلقة بالعل العربى مكتوب باإخة العربية . فان الایرانیین س بعد 
سقوط الدولة الساسانية - اتخذوا العربية لغة هم م دوث اساثناء تقريياً ‏ 
فى جمیع كتا بائهم العلبية والادية . ولا نرى كثرة استعال الفارسية إلا بعد ذلك > 
منذ نشأت اللغة الفارسية الحديثة ونظم الفردوسی شعره العظم . بيد أن استمال 
الفارسية الحديثة ظبر أيضاً ‏ بادىء ذى بده -- فى الأثار الشعرية والادية 
الخاصة كسب » أما الوضوعات الدينية والفلسفية والعلمية فةد احتفظت العربية فيا 
بساطانها الکامل على وجه الثقريب إلى زین متأخر جداً > وم یتخذ الإيرانيون 
عادة استعال الفارسية فى کتهم العلمية إلا نحو نباية العصر النی ندرسه . 

ومن جانب آخر » كان السیحیون السریان مع كثرة استعالم اللذة 
العربية ‏ يستخدمون اافة السريانية فى کنهم أيضاً فى جميع الازمنة . ولكن 
من الواضح الجل أننا لا نستطيع أن ننظر فى شخص واحد كابن العبری 
Barhebraeus‏ إلى شفصين اثنين » بأن نبحث كتبه العريية فى مكان » وكتبه 
السريائية فى مكان آخر . 

ومثل ذلك يمكن أن يقال بالنظر إلى اليهود فى استعام العيرية ۰ فإن العلباء 
العظام منهم » مثل : اغاق الاسرائيل » ودومى بن ميمون > کنبوا جميع کہم 
تقریباً بالعربية » ولکن كتبهم هذه سرعان ما ترجت إلى العبرية . وهناك آخرون 
کشوا بالاختین على الثناوب + ول اة العصر الذى من لتصدده زلا حفل علد ېود 
الأندلى غلبة ظاهرة إاغة العبرية » بل نشاهد أيضاً عندم الیل إلى تعريف شعوب 
فرب أوربا بالكشب العلبيةالعظيمة المؤلفة بالاخة العربية » وذلك بوساطة ترجمائهم 

(۱۰) الم عند المرب 


س س 


العبرية . فن الجل أن جميع هذه الكثب ‏ الى كتبت بالعبرية - لا يمكن عدها 
منفصلة عن جملة العلم العربى » فى دراسة تاريخية جادة . 


ونحن أشهد أيضآ ظاهرة عكسية ‏ وإن كانت فى حيز دود فى عد 
كتب علبية لا تدخل فى إطار ال المرب من النتاج العربى . وهذه هی الحال مثلا 
فى كثير من الكثب النى صنفا علباء هنود باشند » على اللا حص فى عصور أحدث 
عبداً » مع عدم [مکان العارضة فى آنبا راجعة إلى العلل الهندى . وهناك حالة عمائلة 
لك ماما > وهی نسبة الكتب العربية إلى هو لفين أتراك ؛ كا حصل ذلك أيضاً 
فى أقرب الازمنة [لينا . 


وينبغى من جانب آخر أن نضيف ایض بعض الاعتبارات إلى وصف | 

الذى نقصد إليه بالإسلاى » وهو ما أشرنا آ نفا إلى أنه غير مناسب » وان استعمله 
بعضیم ء وأنا أرى أننا إذا رغبنا الدقة فى استعاله ينبغى أن نقصره عل العل اانی 
يتعلق فقط بالشعوب التابعة للدين الاسلای . وعل ذلك استطیم أن تتحدث . 
عن قانون (سلای ‏ لان هذا یرف بالقرآن والحديث أساسا لهء کا يطبق فقط 
على الژه‌نین الحقيقيين » على حين أن الاشخاص التابعين لعقائد آخری مخضعون 
لقوانينهم الخاصة ( الدينية بوجه عام ) . بل نستطيع أيضاً أن تتحدث عن عل 
إسلاى » ولكن ععنى تلف عن المعتاد » حين نفيم من لفظ عل ذاك المعنى 
الواسع المدى له عند العرب » ناظرين إلى العلوم الإسلامية بوجه خاص » أى الفقه . 
وعل الكلام الإسلاى إل . وعل نقیض ذلك ييغى أن مخرج من هذا المعنى تماها 
ما نسميه اليوم علب بوجه خاص أى الرياضة » والطبيعة » وعل الاحیاء الج . 


وه.فیوم أنئا تتحدث فى هذا الكتاب عن العلل العربى بوجه خاص ( أى بالمنى 
الذى ذكرناه أخيراً ) » ولكن تنباً لكل التباس ينبغى أن توضمم بصراحة أنه 
فى كل موضع لستعمل فيه لفظ : عرب » دون تحديد خاص » لا يكون هذا الاففظ 
مستعملا معنى تحديد العنصر العربى حال ( مبما كان ای المقصود مهما 
أو تتلا فيه ) » ولا بمعنى تحدود الا شخاص أو الأاشياء الناشئة فى الجر برة العر بية . 
فنحن تفیم من لفظ : عربى وحده كل ماکان خاضعاً التأثير المباشر أو غير المباشر 


نت 6۷ ۷ — 


للمحيط الذى وجنه ات الاسللای 04 وما حفقه اللفاء ف الدولة العر بية 2 
أو حفقته الدول الى بقيت إسلامية بعد استقلالها . 


۲ - زعم الدکتور سهيل أنور » أستاذ تاريخ الطب فى جامعة استانبول 
( انظر عدد نوفبر ۱۹۳۶ من مجلة طز فى بال ) أن هؤلاء العلباء الایرانییت 
وغرم أيضأ ليسوا الا من الترك . وليس من الشروری تفنید هذه الزاعم 
التي لا أساس شا إلا اللعرة القومية » وهی هراء لایضیر سوی الدعوة الى تتمسك 
بها . ويمكن أن نقول مثل ذلك فى الاحتفال التذکاری العظم لابن سينا النی 
اقم فى استانبول ( ۷ ) ناسبة العيد الآلقى لذاك ارك الجديد ( انظ 
التعليق رقم ه على الفقرة ٠.) ١‏ أ 


د - أفع العا المرب ن اللشرة 
١‏ المرحلة الاو 


۱ (۱4) بدأ أدب الأسفار والرحلات فى أواسط القرن التاسع لامیلاد على ید 
لاجر ذی شن طلمة » هو : سلیان البحار » الذى راقه بعد أن ملك الحطوط 
البحرية من المعد إلى الصين أن یمر‌فنا بالبادان التى زارها » وأن یصف لنا 
المادات والتقالید التى أثارت دهشت . 

ولكن الجغرافية العلمية كانت قد أخذت تمتها - حى قبل سلمان سب 
بدراسة جذرافية بطليموس . وكان اللليغة « المأمون » هو نفسه الذى واصل 
جپود سابقيه حين أعى عزاولة الترجمة » ودعا المترجمين إلى العمل وأظلهم بحمايته » 
وأضاف إلى حسناته تأسيس بيت الحكة ببغداد » وزوّده بمسكتبة ومرصد 
فک کا أ فلسكييه بقیاس فلات البروج ( الذى وجدوه يساوى ۲۳۳۳٣:‏ ) » 
و بعمل الزيحات لرکات الکوا کب . واس الأمون أيضا بقياس درجتین 
أرضيتين لامکان تقدير حجم الأرض بصورة أدق من ذى قبل*٩‏ » و .دم 
خريطة جنرافية كبيرة" . ومن اراجح جداً أن یکون اتلوارزی الذائع 
الصيت » الذى سنتحدث عنه بعد هسبة » قد اشثرك في قياس الدرجتین 
اللذكورتين » كا شارك فى رس خريطة العالم . وف الواقع » يعتمد كاب 
نلوارزی » الجثراق الحام » وهو كتاب صورة الأرض » على جفرافية 
بطليموس + مع بعض التوسم "۴۳ » سواء بالنظر إلى نصه أم إلى ما اشتل عايه 
من الطرائط . 


4 س 

ولن نذ كر من الجغرافيين » الذين ازدهروا فى النصف الثالى من ذلك القرن 
والذين کنبوا أوصافاً للبلدان الاسلامية و بعض البلدان الأجنبية » إلا أبا القاسم 
عبيد الله بن عبد الله بن خرداذبه ( فى حدود هعم - ؟ؤى ) » وکان إرانیا » 
وهو الذى آل ف کتاب : المسالك والالای(*؟ » حو سنة CPA“‏ ونقحه نحو 
سنة هه م ؟ وإلا اليمشوبى ( أحمد بن يعقوب بن جعفر بن وهب بن واضح 
العباسى ) وكان أيضا فارسیا أو آرمنیا » وألف - محوسنة ۸٩۱‏ م س کتاب 
البإران”؟ . وكان هذا الكاتب الأخير شيعياً » واشتهر على الأخص بکتاب 
آخر فى التار رخ العام » يبدأ من خلق العالم إلى سنة ۸۷۲ م۲۳۳۱ . 

أما وقد سبقت لا فرصة الحديث عن الجاحظ ( انظر التعليق رقم ۳ 
على الفقرة ۷ ) و بعض فلاسفة آخرین » فلن نقف هنا إلا عند عالم ذى شهرة 
ذائعة » اطلق اسم : فیلسوف المرب » عاما عليه ( و يبدو أن ذلك كان أيضا لأنه 
هو الفيلسوف الفذ من عنصر عرب ) وكان تبحر فى الفلسفة والعل اليونائيين » 
وهو : أبو بوسف يعقوب بن اسحاق بن الصباح الكندى ( وهو: وu 141k‏ 
عند الکتاب اللاتين ) » الذى ولد بالبممرة نحو مطلع ذلك الفرن . وقد اضعپد 
الكندى فى أثناء ارجمة إلى مذهب أهل السنة على عبد المتوكل » بعد أن كان 
مقرباً محظياً فى عهد الخلفاء السابقين . وتوف نحو سنة ۸۷۳ م . 

وان کی ا بو نا ن و کور که 
يتصل بالعلوم اتصالا مباشراً ( وقد ترجم جیراردو دی کر عونا Geherardo di‏ 
remo‏ سما كبيراً مئها فأئرت تأثيراً عميقاً فى الشموب اللاتبنية ) . 

وس نشرت رحلة سلمان مع ملاحظات لآبى زيد حسن السيرافى » مارجة 
إلى الفر نسية بقل جبرییل فران : هه 1منعطون فى بارس ۱۹۲۲ و نشر 


مت 


آبو زبد الحسن السيراق هذا تقاريره عن الرحالة العرب سنة ۸٩۲۰‏ 6 فصد 
[ کال ماقصه سليان ۔ وام الصادر الثى انتفع ها ھی ما کتبه من يدعى :ان وهب » 
الدئ كان موجودا فى البلاط الصينى سنة»۸۷ م » والنی يؤيد فى کثی من معلومانه 
الملاحفلات أل ی ذكرها سلمان . 


وأشير هنا البرة الاول والاخيرة إلى أن جبرييل فران شر جزمين : قصص 
من القرن الثامن إلى القرن الثامن عفر » مترجمة ومنةحة ومشفوءة بالتعليقات » 
باریس ۱۹۱۳ ۰ ۱۹۱4 : 
Relation des Voyages et Textes Géographiques 818168, 8‏ 


et turcs relatifs ù PExtrême Orient, du ۷1۲16 au XVIIle 
giècle, traduits, revues et annotés, Paris, 1913 et 1914. 


ومذا الکتاب حتوی › من العصر الذى جمنا ) حى نباية القرن الما لت عشر ) 
على قطع لاریمین مؤلفاً . وهو عظم الفائدة ان برغب فى الحصول على معلومات 
دقيقة بعض الثیء عن هذا الادب الذى يتءاق -- أيضاً فى الملتخب الذى عمله 
فران ‏ اند والبلدان أمجاورة لما » لا بالصين والشرق والاقصی لخسب . 
e‏ ليس فقط كتابة الامماء العر ية بصورة متقادمة ( وهو 
آس لا یکن أن يكون حل لوم مع ذلك بالنظر إلى کتاب نشر فى عصر لم تكن 
مسأل نقل الأجماء عن طريق الكتابة قد حات بعد ) ۰ بل أيضا لك الاغلاط 
الفاحشة الناشئة ,كل تأ كيد من عيوب الطباعة » فبى على الرغم من ذلك غير 
مغتفرة » وعل الاخص فى. كتاب ءالم مستعرب رفيع المكانة مثل جبريبل فران . 
وهکذا ند العين واهمزة مد تکتبان عنده حرف واحد ا 

۲ لم تکتب نتائج هذه المقاييس بسورة واحدة قبل الکتاب التأخرین . 
فقد ذ کرت قيمة الدرجة على أنها ل ١ه‏ » جه »ج دم ۷ه ألفا . و بأخذ القيمة 
الثالئة مع وضع ...7 مان للبيل العربى صل على ۱۱۳۳۰۰ متر للدرجة »> 
أى پ٦‏ مترا أكثر من الطلول الحقيق ( انظر : تاريخ عل الفلك : 


وهم س 


۰ 3 للذ کرر فى ثلت‎ E. Zinner, Geschichte der Sternkunde 
وحصل نليئو 4 بعك آن وضع ۳۷ مرا لايل اعرف 0 على قرمة أقرب‎ 
لل ۱۱۱۸۱۵ سا‎ 


وق قیاسات الساحات الارضية والفلكية التى أمر ما الخليفة » اشترك 
خالد بن عبد الملك المروزى » وسند بن عل » وعل بن عیسی الا سعارلانی» وی 
ابن أى منصور + وحیش الحاسب » وغيرم .وقد ترك عل بنعيمى کناب 
من أوائل الكنب العربية فى الاسطرلاب ( نشره لويس شيخو فىبيروت 151 » 
وترجمه شوى بروطء8 .6 : الاسطرلاب واستعاله » مجلة امرس ج 4 سئة ۱۹۲۷ 
ص ۲۳۹ ) . وكان حى بن ألى منصور مديراً لارصد الذى أسس بأمى الخليفة . 


۳ - فا يتعلق خرافية الخرائط العريبة جعنا المعلومات فى الفقرة ۽ ۽ حيث 
يحرى الحديث عن الادريى » انظر التعليق رقم ه على الفقرة المذكورة : 


۽ س لشر ص صورة الأرض فى اشرة : وصو8 La Bibliothek de‏ 
von Mik, vo. 111, 6‏ وترجم إلى الا لانية فى الجزء الرابع من النشرة 
نفسهأ سنه ۱۵۳۲ . ول اليلو موذازه[ .6 دراسة هامة لهذا الكتاب 
الجغرافى بعنوان : 
Al - Huwãrismi e jl suo rifacimento della Geografia de‏ 
Tolomeo, Mem, d. 8. Accad., 0. Lincei, ll. se mor. [6],‏ 

I1, 1895.‏ 
وتناول العالم الايطالى المذكور هذه المسألة درة أخرى فى كتابه ی عر عن البتانی 
( أنظر التعلیق رقم ٩‏ على الفقرة ١١‏ ): 

وهناك کب جغرافية أخرى مأخوذة كير أو قايلا عن طلیهء‌وس 3 
ولکی لا حرف صو صا بوجه عام ؛كتبها الكندى الفيلسوف » وذكرها فيا بعد 
تلبيذه : أحمد بن الطيب السرخسى ( التو ۸۹٩‏ م ( وثات بن قرة ( انظر 
الذفرة التالية ): 


به س 


ه س يوجد النص هع نرجمة فرلسية وانعليقات هل دی خویه 10 ۰ 1۷۰ 
زەم فى الجرء السادس من الجموعة الجغرافية الى نشرها فى ليدث عه‌مطفم:8:1 
Geogr phorum ۰‏ . وأعلن جبرپل فران عن ترجة للکتاب فى موعته : 
مكتية الجغ رافيين العرب و0 Ara‏ .موی .0 ,8101 السابق ذكرها . وكتاب 
هذا الجغرافى العربى وصل إليئا ‏ کا يظن ‏ فى صورة عختصرة » لان سض 
النصوص الى نجدها عند مؤلفين آخرین وردت فى صورة أوسع من اللص النی 
عرفناه والنی نشرء ولما كان ان خرداذيه كتب أبضاً كتبا جغرافية أخرى 
فن الجائر مع ذاك أن بعض هذه اانقول الموجودة فى كتب أخرى مأخوذة 
من كلك الکتب عل الافل : 

وحسن أن نؤكد مرة أخرى أن عمل هذا الولف قد ضرب صفحا بالكلية 
عن الجائب الفلى والرياضى » وتوسع - على نقيض ذاك ‏ فى وصف البلدان» 
مع إعطائنا على الا عص مقاييس الطريق وتعبین المسافات على وجه دقيق . 
وستکون هذه الاوصای مطابقة لذاك ف كتب جغرافية أخرى سنذكرها وجه 
خاص ف الفقرة ۲۲ » وهی تحمل غالبا عنوان : كتاب المسالك والمالك أيضا . 
وف أكثر الاحوال یکون مث لفوها من القائمين على عمال البريد أو تحصیل الخراج . 

ويبدو » من جانب آخر » أن السرخسى الذ كور فى التعليق السابق ألف 
أ کتاباً فى المسالك والمالك » أى من الناحية التى آشرنا لها أخيراً . 

٩‏ س نشر جوينبول 11مطادويدج .ط1 .۷ .۸ کتاب الہدان فی لسدن 
۱ والقس الخاص بالغرب نشره دی خويه مع شرح لاتينى فى الجزء السايع 
من مكتبته الجغرافية بليدن ۱٩۲‏ ؛ ونشر هوتسما وصمهاده11 .22 .16 كتاب 
اليعقوبى فى التاريخ » فى جزءین » بليدن ۳ ؛ وأعلن چاستون قبت «ماددي 
+16 عن ترجمة لکتاب البلدان » بقصد ذشرها فى مكتبة الجغرافيين العرب 
الى يصدرها فران . 

م - ومن الوجبة التاريخية » كان أول من ألف كتاباً عاما فى الجغرافية 


سد ۳ج ۱ مستت 


عند العرب ( فى عشرة أجزاء ) هو آبو النذر هثمام بن الکلی » المتوفى نحو ۷۰ چم 
ولکن لم يبق لنا شیء من کتابه . 


وألف کاتب آخر غزير المادة كتاياً اسه : البادان » نحوسنة ٩۰۳‏ ولکنه 
فقد أيضاً » وهو : أبو بكر أحمد بن تمد بن اخاق بن الفقيه اممذانی . ولکن 
عندنا مختصراً له » رما كان الذى كتبه هو من يدعى : على بن اسن الشبذری . 
ويقال اه لاف نحو سنة ۱۰۲۷ م » انظر أيضاً التعليق رقم ۽ على الفقرة 7 
۷ - علالرخم من آن‌عدد قليلا جداً - فسبیاً - منمؤ لفات الکندی الكثيرة 
معروف الآن بنصه العربى » فإن الترجات اللاتينية لكتبه من العصور الو سطى 
كثيرة ۰ قام بحرم عظے منبأ جيراردو دی كرجونا » ونشرت بعد ذلك فى أوائل . 
عبد الطباعة ؛ ثم فى العبد الحديث . وأقتصر هنا على ذكر : 
De medicinarum 001220911483210 gradibua investigandis libellus,‏ 
Strassburg, 1531.‏ 


De pluviis, imbribus et ventis ac aeris mutatione, Venezia, 
1507. 


وسرت له كنب كثيرة فى ترجتها اللانبية من العصور الوسطى مع تعلیقات » 
من عمل البينو نای Albino Nagy‏ ¢ فى Manster ja‏ 1897 . 


: وكثابه فى الهئدسة الذى ترجه جیراردو‎ 
Le Liber Jacob Alkindi de Causia diversitatum 8826061118 et 
dandis demonstrationibus Geometricis super eas. 

نشره وشرحه Björnbo‏ د Seb. Vogel‏ ف : 

.1912 نون Alkindi Tidaus und Pseudo - Euklid, Lei‏ 
وهذا الكتاب » الذى يذكر أيضاً بعئوان عرطتاهءووه 06 © يحثمد عل كتب 
اقليدس وهيرون وبطليموس . وقد أثر تأثيراً ماحوظاً فى روجير ييكون » 
وف وايثلر م77:61 . وأخيرا زشر قيدمان Bilhard Wiedemann‏ فى LS‏ به : 
رسالة الکندی ف المد والجور : 


س موش 


Alkindî"s Schrift über Ebbe und ۵۸۰‏ 
Annalen der Physik LXVII, 1922, p. 374 (۰‏ ) 
ترجمة ألمانية الاص العریی من هذا الكتاب . وأذكر هنا أيضاً رسالته 
فى تأليف الالحان : 
iiber die Komposition der ۰‏ 
التي نشرها روبرت لاخماك دمو صا۸ا عم وود الحفی فى لیینج ۱۹۳۱ 
مح ترجمة وشرح . 
)٠١(‏ وإذا نحن انتقلنا إلى الرياضيات والفلك فسناتق . منذ البدء س 
بعاماء من الطراز الأول . 
ومن أشير هؤلاء العلماء أنو عبد الله خد بن مومى اطوارزی س 
من خوارزم بحسب الولد ( وهی يوئ الحديثة ) س الذى ذكرناه من قبل 
فى معرض أعاله الجغرافية . ور ا كان اعلوارزیی من أعظم الرياضيين بين 
العلماء العرب(؟ . ولا ریب أنه كان له فى هذا الجال عنم تأثير » أولا 
فى ااشعوب الاسلامية » ثم بعد ذلك فى الشعوب الفربية السيحية . وحسابه 
( الفقود اصه العربى وإن كان لا ال موجودا فى نرجمة لائينية من القرن 
الثالى عشر اميلادى ) كان له اعم الفضل فى تعريف العرب » واللاتین 
من بعدم » بنظام العدد المندى . وكتابه الشهور : الختصرفى حساب اجبر 
وللقابلة(1 » لم يؤد فقط إلى وضع لفظ ابر وإعطائه مداوله الحالى » بل إنه 
افتعح حت عصراً جديداً فى الرياضيات » حت وان أمكن أن تجد روادا سابقين 
عليه فى ذلاث النوع من الساب ( طبعا لا نقصد هنا ما يعرف الان بابر 
المندسى الذى ده قد مسا بتوسم عند اليونان ) . وألف انلوارزمی أيضاً كتا 
فى المندسة » وحسبٍ جداول خاصة حساب الثاثات والسطوح الفلسكية ( وكانت 
هذه هی الأوائل عند العرب )» 221 . 


ص 5 ے 


وقد افتتح انلوارزی افتتاحا باهراً سلسلة الرياضيين العظام . فقد ظهر بعده 
بقايل : أبو العباس الفضل بن حاتم النیرپزی » المتوفى نحو ستة ۹۲۲ م » عر 
۳A‏ عند اللاتين . وکان من مشاهير الشراح لاقليدس و بطلیموس(. 
وأبو الحسن ثابت بن قرة بن مروان الحرانى ( ؟ ۸۲۷ - 1م )ومع أله 
كان حرانيا فقد اشتهر بأنه كان زعم مدرسة لمترجمين“ . وأخنيراً 
قسطا بن لوقا البحابكى ( المتوفى تحوسنة 2۹۱۲ ) » وكان مسيحيًا من أصل 
واف وش مترج کتاب اليل طيرون مثلا (Des mécaniques de Keron)‏ 
کا أنه مؤلف آصیل(۳ . 

ا نی أن شل آنضا ار قر اخد بن يوسف بن ابراهيم بن الداية 
الصری » التوفی سنة ٩۱۲‏ م ۰ والذی آلف کتبا كان ها بعض التأثير بالشرب 
فیا بىد , 


ان كثير الثرغای » وهو من بلاد ما وراء النبر » وكان على قد اللياة 
سنة 51م م » وهو وناهعع۵۱6:0 عند الثربيين . وكتابه : أضول النيك9؟ ع 
كان ذا ار کر إلى عصر رجیوموثانوس 118د48هه0 م1610 -. 

وابغ فى نفس الوقت تقريباً : حبش الاسب » المعو فى الماثة التاسنة 
بين سنتی ۰۸4 ۸۷٤‏ م » وهو مؤلف الجداول اشامة . 

على حين يبهرنا بعد قليل أحد الأسماء العظام فى عل الفلك العر بى » وهو : 
أبو عبد الله مد بن جابر بن سنان البتائى ( المتوق سنة ۹۲۹م ) ؛ .وهو 
Albategniug‏ عسد اللاتین . وکان ایض من حران . ویعد عله ا 


س ن ا سس 


كا سنذ کر ذلك بعد س أحد الأعمال: الحصورة العدد » التى عندنا منها 
طبعة وترجمة حامية حديثة حا » وهی ترجمة زميلنا فى الجمع العللى لتاريخ 
العاوم : كارو ألفونسو نلینو" . 

١‏ لا توجد معلومات دقيقة عن حياة هذا العالم . وكل ما نعرفه أنه عمل 
فى مكتبة الخليفة المأمون ( من ام ۲۳ ) . ويبدو أنه بدأ عمله بإنشاء 
الزيجات الفلكية التى اشتهر بها عقب ذلك . 


ولنلاحظ أن اس الخوارزى استعمل فى قالب الغوریته‌وس ,ه‌وندهع۸۱ 
Algoritmus‏ 2 للدلالة عل كثير من التصورات والافکار الرياضية » وأخيرا 
ول المعنى الذى لا يرال معروفاً إلى اليوم » وهو طريقة ثابتة للحساب , 


| م هذا العنوان لا تمکن ترجته إلا بصعوبة » لاسما بالنظر إلى الاراء 
اختلفة فى موضوع العمليات النى تنطبق على الج والقابلة . ويول جاندز 
قمع .8 ( انظر التعليق رقم ۲ ) إن اجبر مأخوذ من البابليين » ومعناه : 
د معادلة » مضاهاة , » أما عند العرب فلم یذ کر الخوارزى تفسيراً مذین اللفظین » 
و لسکننا ند ذلك عند عمد بن الحسين بباء الدين العام ) ۱۰۸۷ — ۱۱۲۱ ) 
وهو سوری » ومولف عدة کاب فى العر ية والفارسبة » وأشهر کنبه کتاب 
الکشکول » والکنه آلف أيضاً كبا فى الرباضة والفلك . ومکنا أعطى فى كتاءه : 
خلاصة الحساب » التعر یف التالى : الذى ذكره تسلبان KH. L. Nesselmapn‏ .© 
بالنص مع الترجمة الا مانية فىكتايه : الجبر عند الیونان ( انظر آخحر هذا التعليق ) : 
Algebra der Griechen, Berlin 2‏ › وهذا هو العريف الشار [ ليه : 
« الطرف ذو الاستثناء يكل » ويزاد مثل ذاك على الأخر ء وهو ال جس ؛ والأاجناس 
المتساوية فى الطرفين تسقط منها . وهو المقابلة » . 


ولک نفیم هذا التعريف جيداً » یلیغی أن نذكر أن العرب ( على عكس 


المنود ) لم يصاوا إلى إدراك المقامات السالبة » فإذا حصلوا عليها فى نتائج المسائل 
اضطروا إلى تسحیح ( جبر ) العادلة الى كانت غير منظمة أو ناقسة . 


— ۷ ۱ س 


وکانت العادلة أيضأ غير منظمة فى حالة الموامل الشركة الكسور » ال كانت تجرى ' 
عليها عملية المذف بضرب الطرفين فى هذا العامل . ومخبرنا الکرخی‌بوضوح أن 
هذه العملية تحصل أيضاً بوساطة اجب . وبعد ذاك ظبر اصطلاح آخر للسمية 
عملية أخرى من العمليات الفردية اوصول إلى نآجة إحدى العادلات ؛ وذلك 
هو اصطلاح : الط . ونجد هذا الاصطلاح لليرة الاول عند أبى زكريا اسن 
ابن الحائم ( انظر التعليق رقم ١‏ على الفقرة رقم ١‏ )> مصوراً تقسم طرق المعادلة 
ذات العأمل شرك . فإذا وجدنا المعادلة : 
٢۳‏ س له سل ٩‏ ع ۹ س" ل ۱۸ 

مكتوية بطريقة حديئة لم يستعءاها العرب طبعاً » فإن إجراء العمليات ا#ثلفة يقدم 
تام الثالية : ۱ 

طریق اشیر: ماس" ۲+ ک۹ س سل ۱۸ 

بطريق الحط : ۽ س" د ۳ کڪ ٢‏ س۲ مس بل و 

بطريق القابلة: ۽ س۲ لس = ۲س 


وكتب أيوناردو Leonardo Pisano yil‏ (انظر الفقرة ۰( ف مطلع 
الفصل الثالث من كتابه : زنوطى هدنیا ما يل : 
JIncibit pars tertia de solutione fquarumdam quastionum‏ < 


secondum modum algebrae et almucabalae, scilicet 
oppositionis et restaurationes ۰ 


( ونلاحظ أن ليوناردو قلب «منى الافظين العريبين : الجبر وااقاباة » 
فى ترجمته ( . وبعد خاک اخختلفت التراجم نوعا . ویظن سور Suter‏ أن حسما 
پأبغی أن بكرن : < ٠ ٠ retablissment et galisation‏ وكتب لنا ريلو 
Renaud‏ أنه فطل« دوع وده كدو »> اترجمة الكلمة الثانية : المعادلة . وكثير 
ما جد فى ترجة كلية الجر : ٠‏ «ومع:60 »> ؛ و لكن هذا لا ينطق عل معی 
العماية المذكورة آنفا . وعند جاندز وقجوي أخيرآ ( انظر رقم ۲ ) أن الكلمتين 


سس ارج | سب 


ليستا إلا الاصطلاح الاشوری الفديم : جبر » ول حرفياً إلى العر بية . ولا تعی 
الکامتان ۱ ابر والمعادلة إلا می وال 5 


اق أن نذكر کللة عن أصل الاصطلاح الحديث : الجن و«طوع]ام . فحن 
إذا نظرنا فى العم الذى كان اللانين فى العصور الوسطی بظنون أن واضعه هو 
الخوارزي ؛ وجدنا أن هؤلاء استعماوا أولا الكلمتين : « الجس والقابلة » . 
ولکن رفائسل کانالثی من فلورنسه Raffselo Cannaci de Firenze‏ 
( فى القرن الرابع عشر أو الخامس عشر ) فى کتابه : قواعد ابر 
Ragionameuto di Algebra‏ )2 بد يستعمل اللفظ الاول فقط » الذى استمر 
عل الرغم من ذلك يدل وحده على هذا النوع من الحساب » ومع ذاك فقد اشتق 
هذا الاسم لغويا س من اسم العالم : ابر ( الفلک طبعآ ) . وكذلك تعدث 
ميغائيل شتيفل Michael Stiefel‏ فى کناه : Arithmatica Integra‏ 
( ۱۵44 م ) عن قاعدة جابرٍ . 

ونلاحظ أن سلبان موس اموه نشر . الاص العربى مع ترجمة ألمانية 
لكتاب م خلاصة الحساب » لپاء الدين العاملى محمد بن الحسين » فى برلين 
سنة ۱۵4۲ :1 0 ۰ 
Essen der Reshenkunst yon Mohammed Beha ٠ eddin ben‏ 

Alhossain aus Amal, Berlin, 1843. 

م ۸ صفظ النض العربى لساب الوارزی . ويوجد فقط کتاب 

: الوارزی ف الارقام المندية‎ 
Algoritmi de numero indorum. 

الذى يبدو لاسیاب داخلية [ مشتقة من النص والمعنى ] أنه ترجمة صحيبحة نسلياً 
لهذا الکتاب » وکتاب آخر من عمل بوحنا الأسباني Johannis' Hispalensis‏ 
سنوان : کتاب الخوارزى فى الحساب العمل : Algorismi di pratica‏ ۱ 
ariti metic‏ وه و تفسير و فو سيمع للدكتاب السابق من عمل العام الاسیانی الم كور ۰ 
و اشر الکتا ین جمیعا Baldassarre Boncompagni‏ ف : 


سیم ۱۵۹ مه 
Trattati d’aritmatica, Roma, 1856‏ . ويلسب إلى الوا أرزى أيضاً : 


Liber Ysagogarum Alchorismi in artem astronomicam 8‏ 
magistro A. Compositus.‏ 
وهو فى خمسة أبواب أو فصول . نشر الفريد ناجل الأابواب الثلانه منبا 


Alfred Nagel, Zeitschrift 1". Math. und Physik, XXXIV, 1889. 


والظنون أن اسم الاستاذ . | : Magister A‏ هو : Adelard de Bath‏ 
) انظر الغرة ماه ( : 
ویو جد مخطوط عربى واحد فقط فى 7 لاخوارزى » نشره فريدريك روزن 
مع ترجه ة إنجليزية : 
Frederic Rosen, The Algebra of Mohammed ben Musa,‏ 
London 1831.‏ 
ويبدو أن ترجمته غير جيدة ) انظر يوليوس روسكا 2 فى أقدم حوث اساب 
والجبر العربية » هايد رج 21911١‏ ص ١‏ س ۱۷۵ 
Arabischem Algebra und Reclhenkunst,‏ جاوما J. Ruska, Zur‏ 
) 1-121 .م ,1917 Heidelberg, Akad, philos, Klasse,‏ 


کا تبدو حمسن ما البرجمة الى عملبا جيرار دی کر مونا وأشرها Gugl, Libri‏ : 
Histoire des Sciences Mathématiques en Italie, vol. I Paris‏ { 
۰( 253—297 .م ,1838 
وهناك ترجمة أخرى من العصور الوسطى أكثر تصرفاً ؛ عملها روبرت آشستر 
( انظر الفقرة به ) ¢ وقد ذشرها مع مقدمة طويلة وتعليقات لويس آشار ٹس 
کار پشسی Luis Charles Karpinski‏ ق نيويورك ۰.14٥‏ 
وق مصادر ابر » عل الاخص المصادر البا باونية والسامية » آنظر الکداب 
امد برف الذى أ لفه سالون جاندز لدو دهصمامو : مصادر جر الخوارزى ». 


ساهو سد 


جلة أوزيريس + ١‏ سنة ۱۹۳۵ ص ۳+۳ - وأخيراً جدآ نشر جاندز المذكور » 
فى مجلة آوزریس.ج ۳ ص هء؛ ‏ ۵۵۷ موضوعاً ماما : أصل المعادلات 
ألثر بيعبة و وها فى الجير اليا بلوی 2 والاغريق ؛ والعربي القديم ؛ پلسب فيه 
أ كير الفضل فى نشأة ابر إلى البابليين . وهو فى ذلك يناقش الانواع النسعة 
١‏ ای يحذدف واحد منها دابا ) من المعادلات ذات الدرجة الثانية . وعد 
أن. يتحدث عن الانواع الآربعة لاقليس » والانواع الاربعة لدیوفاتتوس 
ومكسعطوه21 › يفحص الانواع الثلاثة لاخوارری الى تلخص وتکنل جميع 
الأنواع الياباونية » وهی : 

س۲ ل اس بت ب 

س۲ بل ب س ۱ س 

س٣‏ سب ۱ س مك تا ۱ 

وإذاكان لا مکننا هنا أن نحلل موضوع جاندز الذىأتى بنواح جديدة تماما » 
وصار غرضاً لناقشات كثيرة بطبيعة الحال » فإننا نلخص النتائج الى تم موضوعنا 
بوجه خاص : 

الج البابلونى يقدم لنا الطرق القدمة المثوارثة . والفاذج الستعملة فيه يمكن 
وبودها فى التطورات الى أحدئبا اقلیدس ودیوفانتوس ۱ بيد أنه فى بلاد ما بين 
اللهرين وایران نشأت طرق جديدة فى أزمئة قدمة نسيياً » والكنها لم تثبت أمام 
الطرق المتوارثة . وكان فضل المدرسة العربية الجديدة هو اقترابها من القاذج 
والطرق الحديثة جدآ . أما الخوارزى فإنه ل يكن تخصیاً مبدع هذا الجير ادیش » 
ولم يكن إلا ناطقاً بلسان المدرسة البابليونية أو الإيرانية القدية . التابعة 
مع ذلك لتيار التجديد والإصلاح . وفضل الخوارزى الكبير هو أنه 
ألف فى فرصة مناسبة كتاباً حقق مستوى متاسکا الجبر بعد أن كاد هذا العل 
يمس كلاسيكيا متقادما » وأنه ظبر قديراً على [حداث أثر بعيد فى الاجيال 
المتآخرة . ونلاحظ على وجه التحديد أن الخوارزى عرف بوجه عام ستة 
عاذج من العادلات + 


س ۹ س 


ب س۲ چ | سن 

ب س۲ جه : ۱ 

پان 0-7 ۰ 
ناس حاب 
س إل .ب حت [ س 


س٣‏ حت ب لاس 


ولکن من الواضح أن الثلاث الأولى لا کن اعتبارها معادلات من الدرجة 
الثانية ؛ ولا تستمل على استخراج سول لاجذر التربیی يحول المسألة فى الحال 
إل معادلة من الدرجة الأول . : 


وه و سالون جاندو » 


۱ Salomon, Gandz, The Mislnat hn-midilot, the first Hebrew 
` Geomolry of about 150 CG. و‎ andl tha Geometry of Muh, 
ibn Mnsa alkKhowarizmi, Cicst Arabie Geometry (u. 820 ,ب(‎ 
representing {he Arabic version of iho م۱0 یداه‎ 
A new edition of the Ilebrew and Arabic Texts with 
introduction, مها ومع‎ andl noter, Berlin, 1942, 
أما خصوص الجداول الفلكية وحساب ااثاثات » فانظر الجداول الفلكية‎ 
لحد بن موسی رت نيح سلة بن آحد ری مع ترجمة لانينية من عمل ادیلارد‎ 
دی ناث على أسا س الدراسات المبيدية الى قام بها بیورنیو وروسمورث أ رجا‎ 
56 ۱۹۱6 وشرحبا سوتر ( مذكرات أ كادمية العلوم فى الدانمارك ب م سنة‎ 
جداول ساب الئلثات فى ارم الذى شر التكريم‎ Brn bo و لش مور ندو‎ 
الور الدانماری لار باضة الأغريقية : زوین تهطاام7 .6 .11 .ولقاص‎ 
> عل ملاحظة أنه إذا كان پیدی أن جدول بخطوط القاس من إضافة مساة‎ 
۱ اا لاه ول ا و‎ 
الم عند ارب‎ )۱۱( 5 


عدا لس 


۳ س قبل ذلك مقلیل ترجم الحجاج بن پوسف بن مطر ( مرتين ) أصول 
اقليدس إلى العر دية ) ونیغ الحجاج ‏ فيا ۳ نے سغداد بين ستى ۷۸ e‏ 
۴ م ) على أساس ترجمته کتب النيديزى شرحه ( الذى نشر لاول مرة فى : 


Codex Leidensis 399, I. Huclilis «۱/۵ ex interpretatione 
al ١ Hadschûsuhadsehii Cum commentariis al ۰ Nairizzi, 
Aralıice et latine ediderunt R. A. Resthorn, J. آ‎ Heiberg, 
G. Junge, J. Raeder, W. Thomson, Copenhagen 1893, 1900, 
1905, 1910, 1932. 

ويحتزى هذا الشرح على الأأجزاء السئة من أصول اقليدس . والحجاج ايضاً 

هو أول مرجم لكتاب بطلیموس الكبير فى الفلك . وعنوان ترجمته ( التى تمت 

۷ ) : کتاب اجسطی . وهی متمل على نص سريانى ( رما كان 

"مرجم بر بيس الرأسعينى ) ۰ ونشرت شروح النيريزى على أصول اقلیدس مترجة 

بقل جیرار دی کر ونا ۰ وقام شر‌ها کورئره مس M.‏ ق ییزج ۱۸۳۹۹ 

( عل صورة احق لكتاب اقلیدس ( 8 


أما عن ية كةب النيريزى الى ها ترجمة حديثة » فأشير فقط إلى ترجمة كارل 
شوی : حوث للفضل بن سحا م النيريرى حول اجاه القبلة : . 
Hûtim an ۰ Nairîzi‏ بط Carl Suhoy, Abhandlungen von al ٠١ Fadl‏ 


die Richtung der Qibla, ûberselzt u. erliutert‏ مرن 
Wiss. Math. Kl. 24‏ با Beyer. Akademie‏ با Sil ٠ Ber"‏ 


۽ نحن مديئون لثابت بن قرة بترجمة : أبو لونيوس ( الى لم يبق لنا «نا 
فى النص العریی المذكور إلا الاجزاء ه ل ۷ من كتاب ومؤدرمن » الذى تقحه 
أبو الفتح الا صیانی 4 انظر الفقرة ۳ ( 0 وأو شان » وأوطيقوس » واقلیدس ¢ 
وتیودوزیوس ام . و توجد بعض تراجم حديئة لژلفاته السكثيرة الاصیلة . ویقدم 
F. Wiedemann gas‏ فى كتابه : 


Die Sehrift über der Qarastûn, Bibl Matl., XI, 1912, .م‎ 2l. 


س ۱۳ سس 


ترجمة ألمانية لکنابه : قرسطون » الخاص بعلم اعتدال الا ججسام الميكانيكية ونظرية . 
لزان . وهذا الکتاب » النی ترك أثراً غير عادی پرجنته إلى لاتينية العصور 
الوسطی » حل اشکالا يتعاق بلفظ : قرسطون ‏ أو رعا بعبارة أصح : قرسطیون. 
وهناك اتذاق على أن معناه : ميزان » ولکن الخلافى حول أصل هذه النسمية . 
37 مضهم أنه مأخوذ من االفظ اليوثائى بسا امهم وهو اسم عل »'ربما كان 

نم الیکا نیک النی اخترعه أو كةب لاول مرة عن هذا النوع من البزان . انظر 
ف من الوضوع ملاحظات هرمان دیاز Hermann Diels‏ فى ملحق مقال ایلبارد 
فيدمان عن ثارت بن قرة » حياته وأعماله » النشور فى عاضر جلسات جمعية الطب 
والطبيعيات فى مديئة ارلا تجن سنة ۱۹۲۱ ص ۱۸۹ : 


Wiedemann, über Tûbi tben Qurra, sein Leben und‏ تفطانظ 
Ber. d. Phys,-med, Soz #, Erlangen,‏ یجان sein Wirkon,‏ 
LI-LIN, 1920/1, p. 189.‏ ` 


وف نفس از الذکور (ص۱:۱) بعطی فردیناند وشال Ferd. Buchner‏ 
نصن ترجهة لانينية دش العصور الوسطى لمذا الكتاب ۰ ولکما لا تتفق اما 

مع اللص اعرف و دلايمن اشر سور 5046 , 
ا قباس الخط العدسی 


(عدد وصفحات : 185 et‏ 55 .م ,1918 ,۷111 با ).وش قيدمان 
وفرانك الکتاب الخاص شكوين خطوط الا ف الساعات الشمسية 0 
1923 عل86[8 Kgl. Danske vidensk,‏ ) ؟ دشر پیورنبو(ارلاجن ۱۹۲)» 
فى ترجة لانينية ف و الوسطی » الکتاب الخاص العرضات : 
Transversales‏ . وأخيرآ شر کارل شوى ) یزاس ج ۸ سنه ۱۹۲۰ ص ۳۵ ( 
ترجمة كتاب لا رشثميدس فى سبع الاضلاع المنظم , , وأخيراً جدآ نشر کارل جاربر 
Ka Garber‏ ( الثص مع ترجمة ألمانية ) لثامت بن قرة كتاياً فى الساعات 
ااسمسية السطحة ( كتاب فى آلات الساعات ای سمی رخامات ) . 


. وقد نقم اوت 5 فرة تلق حأ. دقيقاً ترجمة أصول اقلیدس لاعياق بن حن .۰ 


اج س 


وفع أن هذه الترجمة لم تطبع بغد »يا ذکر ته كلير ودی بددواسونا معنت M116‏ 
) انظر ملد أركيون + ۱٩‏ سنة ۱۹۳۷ ص ۷۰ ( ۵ فه ی أم الترجات الشرقية 
وأكثرها فائدة لاصول اقلیدس 3 ويمكن الاستعانة با فى عض المواضع عل 
اصطلاح الاص ( الغامضش أحياناً ) للکتاب الاغریق الأصل . والان ستقوم 
کلیر بودو ( انظر الال المدار إليه ) بنشر هذا النص العربى عن قريب » وكذلك 
اس الر جمات الى ۸ #طبح بعد والتى اعتمدت علها » وهی :. ١‏ س الترجمة: 
اللاتيئية من عمل جیراں دی کر ونا . ۲ س ترجة لاتينية لكاتب جپول 
للع : البروجى Brugensis‏ من بلدة Bruges‏ ق اجک > لہا سنة ۵۲۵ . 
۳ ب الص العيرى لموسى بن طبون ٠‏ 4 س نص فارسى يتفق تارة مع نص 
اتحماق وثابت القريب إلى الحرفية ؛ وتارة أخرى مع الترجمة الا کنر حرية لاحجاج 
ابن يوسف بن مطر ‏ وزيادة على ذلكسآنثر أيضآ ترجمة سريانية ااجزء الاول» 
سابقة بكل تا کید على النص العربی ‏ وحتمل آنا استخدمت فى كتابته ٠‏ وأشيرآ 


القطع الموجودة من ترجمة أرمنية . 


ومن المام أن تبه إلى أن ثابت بن قرة صم أيضاً الترجمة الى عبلها اسعاق 
أبن سنین لكتاب لعب دورآ معاوما فى العل العربی 6 ثم بعد ذلك فى العم اللا تبی 
ف العصور الوسطى » وهو كتاب أرسططا لیس فى النيات : لفسین نيقو لاوس » 
الذى اف من دقالين . وا خطوط الذى كان فى مكتبة : بنى جامع باسثانبول » 
من هذا الکتاب وجد من جدید » وبحث مذ بضع سلوات » انظر فى هذا 
0 الخال المفيد : «De Plantis » PAristotolis - Nicolas‏ 
الذى كته الاب بوج الإسوعى رد30 .21 ,1 عناسبة خوط عری 
ف القسط:طيلية : : وهو يكون الحلقة السابعة من ساسلة مقالات عن فلاسفة العرب 
العروفین للا نین ف العسور الوسطى ؛ وش ف * de PUniversit‏ جمیرهاخ1 
٤ 0‏ سيروت سنة ۱۹۷۲۲ ل ۱۹۲ ۰ معا ركد أهمية هذا الکتاب 
العري أنه يترر لا الان دون أثارة من الك أن نيقولاوس الدمشق » وهو 
أغريق قعنى کر ره ( من سنة ۳۷ إلى سنة ‏ قف ٠م‏ )فى بلاط الملك 
غرر و درس ؛ تمل سيرآ لکتاب لا ریب ف أنه منحول لارسططا ليس ف النبات , 


= و .س 


ولا نعرف الاصل اليونانى لهذا الکتاب » الذی ترجه من ااعربية إلى اللاتينية 
Alfred Sarashel‏ ¢ وذاع الکتاب فى هذه الترجة . وقد عرفه فعلا کل من 
روجير سكون ؛ الذى سضر من اخته اللاتينية السقيمة » وفنسان دى بر شه 
Boalvais‏ مل Vniceut‏ الذى آنتفع به فى دائرة معارفه الكبيرة ؛ والبرت 
الكبير النی استعان به على تأليف کنبه السبعة فى اضر والنيات : 
et Panlis‏ سنا هام۷ ول ri‏ ومن الطريف »لاحظة أن هذه الترجمة 
اللائينية استخدمت فى وضع نص اغر يق حديث لهذا الكتاب . 


ولنلاحيل أا أننا ید فعللا عند ات بن فرة نظر بة الاهبزاز الارضی 
( ان الفقرة ١١‏ والتعليق رقم ٦‏ عليها ) التى يذبغى الاستعانة بها على شرح بعض 
الاخثلافات بين المقاييس الى عملبا الاغريق والقاییس الى عملبا العرب . وهذه 
النظرية » التى تثبت نوعا من الارتجاح: الدورى فى ضبط معادلة .اليل بالتبار > 
تركت أثراً بعد المدى فى کون کثیر من آوصاف العام قبل کوبرنیقوس ۱ 


وندين أخيراً لما مت بن قرة کناب النخيرة فى الطاب » وهو يبح فى علاج 
الا مراض بوجه ماص . وألف ثابت هذا الكتاب لاله ؛ ؛ سئان . وأشره چورج 
صبحى بالقاهرة سنة ۱۹۲۸ وی رورت 9۴ ۳93۴۹ 
ج ۱4 سنة ۱۹۳۰ ص وه س ۰۷ 


ه ما ندن له به ترجمة دیوفانتوس » وتیودوزیوس ؛ وأوطوليةرس › 
هون وازيطا ترس .ابا کتاب الیل يرون ؛ الذى لم فی 3 
إلا النص العربى ( ما عدا عض قطع بالاغريقية ) فقد نشره اللفة الفر اسمة 
البارون کارا دی قو .بارس ۱۸۹۳ (.ف الجلة الاسيوية » کا نشر بعد ذلك 
مستفلا ) . ثم نشر أ یا بنصه العربى مع ترجمة ألمانية من عمل نكس .× .1 
فى ليرج سنة ۱۹۰۰ ین جموعة كتب هيرون ( انظر الجزء الثانى منها ) . ٠‏ وهناك 
كتاب ماسوب إلى قسطا بن لوقا فى استعال الاسطرلاب الكروى ترجه إلى 
اللاتينية اسطفانرس ارنالدوس : 
Slephanus Arnaldüs, De: Espera Solila ۰‏ 


۹ س 


: کا ترجم إلى اللغة القشتالية‎ 
( Libro de la fayçon dellespera e عل‎ sus figuras e de aus 
lhubras أل‎ Coza cel Sabio ( 


ولشر فى سلسلة : Astronomia‏ عل Les Libros (lel Saber‏ 
( انظر الفقرة وه ( 5 
+ - بوجد له الكتابان التاليان فى الترجمة اللاتينية من عمل جيرار 
دی کر ونا : 
proportionc et proportionalitute.‏ عل Liber Hameti‏ 
Liber de Arcubus sinilibusa.‏ 
وکذاك كتاب : 
Liber sentum verborum ptolomei Cum Commento ۰,‏ 
والظاهر أن هذا من عمل افلاطون التيقول Pluto di Tivoli‏ . والكتاب 
الاول أثر تأثيراً ملحوظا فى م لات ليوناردو بيزانوء وجوردانوس نيموراريوس 
( انظر فبرس الاساء.) . 
وهناك مؤلف لا يعرف إلى الان تقريباً » عاش قبسسل اخراج کتاب 
د الفبرست » لابن النديم ¢ وهو أحمد بن عبر الکراسی . وقد نشر له ںا 
بسل هاجن واوتوشپپس Bessel ۰ Hagen ct 0۰ Spiess‏ رح کناب مساحة 
الحلقات » مع ترججثه باللغة الالمانية » فى جموعة دراسات فى ناريج الرياضيات 
جداسنة ۱٩۳۱‏ ص ۵۰۲ س 64۰ : 
502-540 .م ,1931 Studien sur Gesch 4. Math., I,‏ 
وتناوله جاندز بعد ذلك بدراسة دقيقة فى نفس الجموعة المذكورة + ۲ 
سنة 14189 ص ٩۸‏ . 
۷ - توجد للكتبه تراجم كثيرة بلاتينية العصور الوسطی ( بقل يوحنا 
الاسياتى وجرار دی كريمونا ) » وبالعبرية ( بقل يعقوب الا ناضول ) . ومن هنا 


اسب ۷ سس 


كان تأثيره حسوساً ایتا فى دانی الیجییری . والسکس لا توجد له ترجات 
حديثة . ولا يمكن اعتبار ترجمة حديثة فى الطبعة الى نشرها چا کوب چولیوس 
) امستردام سئة ۱41٩‏ ) باللختين العر بية واللافينية . وقد زودت الطبعة المذكورة 
بشرح مطول . وطبعت ترجمة يوحنا الاسبانى فى فراره سئة ۱4۹۳ » وفى نورمبرج 
۷ وف باريس ٠56+‏ . ونشر عن الأرجمة العيرية لكثب الفرغانی نص 
لانينى فى فرا نكفورت على نهر الماين سننة ۱0۵۰ وهو من عمل چا کوب کرستان . 

وقد أخذ الفرغانى بنظرية الامتراز الارضی . وعلى نقيض ذلك لم تجد هذه 
النظرية قبولا عند البتانى النی سنتحدث عنه » ولا عند ابن يونس ) 7 
الفقرة م ) . 

والمقاييس الى ذكرها الفرغانی لمسافات الکوا کب وحجما عمل بها كثيرون » 
دون تغيير تقريبا » حتى كوبرنيقوس . ويمكن أن ذتبين ذاك من الجدول الثالى » 
وهو يصور السافات الكبرى الكواكب ( المسافات الصفری لطائفة من 
الكواكب تساوى المسافات الكيرى لطائفة أسفل منها مباشزة ) تبعاً لثلامة 


من او لفين العرب : 

السافات السکبری بالشماع الارخی الفرفانی البتانى ابن المبری 
القمر +1 544 + 14 
عطارد 1۹۷ 1 VE‏ 
الزهرة ۱۱۳۰ ۱۱۷۰ ۱۱۹۰ 
الشمس ۷۲۰ ۱۱6۰ ۱۳۹۰ 
المريخ ۱ ۸۸۷۹ ۲ص ° AAT‏ 
المشترى ]| :۱۳۹۲ ۱2۳۹۹ 
سل ۰ 4 ۱۹۹۳ 


أما عن أحجام الكواكب تأرقام الفرغای هی : القعر 55 من حجم الارش 
عطارد ۳۲۰۰۰ ( ؛ الزهرة ۱,۲۷ ؛ والشمس + ۱ ضعفاً رش > ارخ 4< 3 
المشترى هه ضعفاً ؛ زحل ٩۰‏ ضعفاً للأرض . ا 


س مت 
وألف الفرغای أيضاً کنیا صغيرة فى الاسطرلاب لا برال اصبا العربی «وجوداً . 


۸ ذكر فعلا ضمن الفلكيين فى بلاط الأمون . ويبدر أن هذا العام هو 
أول من أدخل اصطلاح : الظل المتحول مه دداددا] ٠‏ الذى يوافق لغتنا . 
وماك عالم آخر ساحق الذكر » وهو ا عبد الله عمد بن عيسى الماهانى » وهو 
یرای توفى نحو ٤۷م‏ م ( أو ۸۸4 ) . وانتفم ابن يونس ( الفثرة ۲١‏ ) برصده 
لکسرن ايمس واجتهاعبا مع الزهرة بين سلیی موب ۸ ؛ ولکنه اشير 
قبل کل شىء : فوق ترجمته لاقلیدس وارشیدس ۰ مساو لته حل مسألة آرشیدس » 
أعنى مسألة قطم كرة فلكية بوساطة أحد الکواکب » بت #صل عل قسمين 
لكل منبما نسبة معيلة . وهذه المسألة تؤدى إلى المعادلة : 
- 


س ل + بآ وس 


واطاق عليها اارياضيون العرب اسم : معادلة الماهانى . 


Al - Battûnî sive Albutenii Opus Astronomicum 5 هرو‎ — 4 
Aralice رای‎ lantine versum, ها زو ماه اه‎ instrucluna 
a ( Nullino, 3 راود‎ Milnno, 1899 - 1907. 

ورج نامب نل مداص هذا الکتاب فى العصور الوسطی ( و زشرت هذه 

اللرجمة فى و رمیرج ۱۵۳۷ ( < وکذلك عرماومنائ) اه Hobert‏ ( وفقدت ترجته ) » 

' وكان مرصد البتانى فى الرقة على تبر الفرات . وقد لاص نللينو أهمية هذا 

الكتاب الفلی لتای عل الذحؤ ااتالى 0 دائرة المعارف الإسلامية ج ١‏ 

ص ۱4۸ ) : 

و جلد البتاى بيدقة عظيمة ميل فلاف اروج وطول السئة ال بم ية ۰ وهدم 
نهائياً عقيدة بطلیموس ٠‏ وهی ثبات الاوج ااسسی ۰ إذ أقام الدليل على تبعيته 
رکه البادرة الاعتدالية » واسئنتج من ذلك أن معادلة الزمن تتغير تغيرا بطيئاً 
على مس الاجیال » وأثبت ‏ خلافا لبطليموس ‏ تغير قطر الزاوية الظاهرى 


ن ۷ س 


للشمن ؛ واحتیال حدوث الكسور ۳۹ 0 و جح حرکات کهرة لاسر 
والكواكب > ووجد نظرية جديدة حاذقة لحدید شروط رؤية القمر الوليد 3 
وأصلح الققيمة المنسوبة إلى ,طليموس فى تحديد معادلة اليل والتهار ., وأعانت 
آرصاده المتازة اکسوی والخسوف » دورن (nn)‏ سنة ۱۷۵٩‏ 
على تحديد تسارع القمر فى حرکته خلال قرن من الزمان » وأخيراً أععلی حلولا 
رالد بائل ساب اللات الکروي رجانه الدقط الشریی 6 وهی علرل 
ارف با وسارعل اجب لام الشهور :ر یی مرتتائوس 300۳00010708 ۰ 


٠‏ - على الرغم دن أن أهنية أبى بكر اسن بن الاسب العلبية فى المرتبة 
الثانية » فانه لیف ذكره لأ بلغه من شبرة كبيدة إكتبه فى عل النجوم . وقد ترجم 
ون بدعی : وألوك أحد هله اسب بعنوات ؛ De Nativitatibıy‏ 0 ۳۱۸ ۱م( 
و اش فى البندقية سنة ۲ ۱۹6 ؛ وله أيضاً ترجمة عبرية , 


ولكن کی دنه أهية 3 من جبة تأثيره سواء فى العرب أم ف هس یی 
الممور الوسطی + أبو معشر تقر بن عمد بن عر الباعی الشجور عند اللانين 
باسم : انع ]أ ٠‏ ا 

ولد أو معشر فى بلخ ؛ وأقام طوبلا ببخداد . و توق عن 1۳ عام » سنة 5م م 
مدينة واسط . وأ كتبه : كتاب الدخل إلى عل أحكام النجوم » وة مل على 
نظرية فى المد والجرر نالك تقديراً فاا . ومن الطبعات الكثيرة لترجمات كتبه 
باللا تينية » الى برجم الفضل فى أكثرها إلى بوحنا الاشييل ‘Juan de Sevilla‏ 
Introduction in ustrohomiam  _Alljumaguaris Abalnelii,‏ )1 

. Augsburg, 1489, et Venczia, 1495 nt 6. 

2) Albumusar de maguis conjunctionilus ot annorum 


revolutionibus ue coru prufectionihius, Augsburg 1489, 
Venezia 1515. 


( وهذا اادكتاب مأخوة عن کتابلللکندی فی رأى أوتولوث O, Lolh‏ 
وجورج سارطوث ) ١ ٠‏ 


بت ۱۱۵ مت 


8) Aboınasaris Apotelosmaln, sive de siguifienis et avoutis 
insgomniorun ex Indorum, Persurum م‌نهمتاح چم‎ 
diseiplina, Frankfurt 1577. 


( وهناك کتاب مشاه غذا الكات الاي پنسب إلى أحد ن سن من عاباء 
فصر المأمون » توجد له ترجمة أغريقية » ثم من بعدها ترجمة لاتينية من عمل 
لیوئسکوس - انظر الفقرة ١ه‏ والتعلیق عليها رقم ۲ پاس و پیدو آیضاً [ و یلبفی 
لص ذلك عن كثب ] أن أحمد بن سيرين وأبا معشر ليسا إلا حخصاً واحدا ) . 

وهناك موف آتعر فى عل النجوم » ألف آیضاً كتا فى الجبر » وهو أبو عهان 
سهل بن لشر بن حبيب بن حالى » الذى نشرت له كةب کثرة 5 باللانينية ظبعاً 8 
فى البندقية سلة ۱4٩۳‏ . 


(15) أمافى العلوم الطبيعية » فقد ذکرنا من قبل کتاب : الیوان » 
الداحفل » وکتاب : 
Lupidarium Aristotolis.‏ 
ونضيف هنا أن عطارد بن تمد الحاسب ( عطارد هو الاسم العربى 
الک وکب ۵ ں٥٥1‏ عند الغر بين ) آلف آول کتاب عربى أصيل فى خصائص 
الأحجار السکر عة" . 


وأخيراً الطب » الذى كان پشمل حينذاك كثيراً من العلوم » القى أصبحنا 
الوم بميز بعضها عن بعض ییا دقيقاً »كماوم الطبيعيات » والصيدلة » والصنعة 
( الكيمياء القدعة ) ولانتحدث عن الفلا ؟ فقد بدأ كثير من العلملء الأصللاء 
فى العنابة بكل هذه العلوم وتدمیتها . 


وقد نبغ فى فى هذا الال : سابور بن سسهل ( التوفی ۸٩‏ م ) » وهو طييب 


© 


مسپحی من جندیساپور » مشپور بكتابه فى المقاقير ؛ ومحى بن سرافيون 


ب ٩۷‏ سه 


Serapion Maior (‏ ) وهو 0 مسیتتی نالف 5 ١‏ بالسريانية سرعان 
ارت إل ریا 


وإلى جانب هذين العالمين تلتق جن قد يعتبر أعفلم أطباء المرب + وغو 
آو بكر مد بن زکربا ارازی ( Rs‏ و[ عند اللاتین 5 » الولود سنة ند 
باری على مقرءة من طهران ( الحالية ) » فهو إذا ذا ران 


وروی آن 1 ن الرازئ كان فى شاه حاذقا يت على العود 5 ۽ ثم اجه بعل 
خاک إل الغسنة » حیث ند من یطمنون فيه أنه | ینقدم خطوات کیو . 
واا ر مترجهوه أله عکف وهو فى سن الثلائين على دراسة الطب ومراولته 
غ فخ ا ر 


ول يتنظل الرازی کنبر؟ E‏ الإسلام الشرقية ؛ 8 
رئيس الأطباء فى بمارستان الدينة التى ولد بها » » فى ول الاْس» ثم لما استشاره 
الخليفة فى موضم بمارستان بغداد العظيم” "و انشاله فان ركسا لببازستان الجديل . 


و بعد أن فقد بصره إسيب الغا لا ( کرک ( ¢ 0 


أن تغمل ما جراحة » توفى بوم ۲٩‏ من أ کتو برسنة ۹۳۹۲۹ , 


وم يكن الرازى طبببا عظيا فقط » بل كان كذلاك كيميائياً ذا مقام جد 
رفيم ( انظر النقرة ۲۵ ) » وعالما طبيعيا » وجماعا للع ( موسوعيا ) » كا كان 
عليه علماء ذلك الزمان : 

ولولا ات کارة الوضوعات الق يازمنا معالجتها حول دون التوسع 
فى الحديث لاستحقت كشب هذا العام للم أن قف عندها أ کثر من 
ذلك طویلا . ۱ ۱ 


سا ۱۱/۲ سي 


سم ينشر نص ولا ترجمة لکنایه : الجواهر والاحجار » أو : منافع 
الاحجار . 
؟ ‏ وهو یقح فى ۷۷ كتا,أ . وكان كثير الاستعال عند الشعوب الإسلامية 
إلى أن أذ نكانه ( فى القرن الثانى عشس ) كتاب لابن التلين ( انظر الفشة ۳۳) ۰ 
۳ - وهما آثران أحدهما فى ای عشر كتاباء والثانى فى سبعة كتب . وترجم 
الکتاب الاخسیر جیرار دی کر یونا .. ونشر كثرة فى آوائل عبد الطباعة 
( فى البندقية ۱2۷۹ » وف فراره سنة 4۸۸ » ثم البندقية مرة آخری ۱4۹۷ 
وق بال بسو سره سلة ۱:۹۹ ) بعنوان : 
brevarium,‏ ع 6i‏ ۳۵۵۱۵۸ 
أو ما أشبه ذلك من العثاوين . وعندما ماه آحد الناشرين فى عصر النوضة ( وهو . 
Albunus 'Forinue, Cd, de Buel, 4,‏ ) اسم Janus Damiascenus‏ 
بانوس الدم؛ فق » وهو محق «م ذلك فى «ذه اانسمية ( لانه كان من دمشق ) ٠‏ 
أ ذلك بعض الاحيان إلى التباسه يدكتور الكئيسة اليونانية العظم محی‌الدمشتی . 
والب سكثير أب يضا بابن ماسويه (انظر الفقر ة۲ )را بنسرافيون (انظر الفقرة ۲۳)» 
اللذين نشرت ۰ دو لفاتهما كثيراً ۳ عو لفاته 5 الرس Circuminstans do‏ 
Placarius‏ ( انظر التعليق رقم £ عل الفتّرة ١ه‏ ). 
وطيعة البندقية سنة ۱۵۳۰ م نادرة الآن نوعا . وهناك طبعسة أخرى 
ف البندقية أيضاً سئة ۰ م ۰ طبعت ع جبونتا 01 © و تعتمل على 
ترجه بهل البا جو Albago‏ ۲۸ كذلك ود له يعض الحم والقواعد 
نت اسم يانوس الدمشق . 
۽ س اعت أساطير كثيرة حول حياة الرازى . ولا تخلو دن عض هذه 
الأساطير طبقات ابن أبى أصيبعة الثى نعتمد علیما بوجه عام . ونحن مدينون بتقدم 
کر » فا ختص ععارفنا | حالية عن حياة الرازی وكتبه > للا سكم ف والانتةاع 
بکتاب الوق عن هذا الطبيب العظم » انظر فى هذا الوضوع وی معلومات 
أخرى عرفت حديثاً > القال امام ی که پولیوس روسکا : حول الموقف 


نت ۱۳ س 


ا ال فى البحوث حول الزازی : مجلة آرکیون ج ه سنة ۱4۷۶ ص ۰۳6۷-۳۳۵ 


وفبرس كتب الرازی » الذی ذکره البیروی ۰ آشره روسکا فرتباً فى هذا 
الفال الذکور ء ولکن روسكا (ثره مرة أخر ى «صورة كاملة مع الرجة فى ؛ 
البيدوق باعتباره مصدراً لحياة الرازی مكتبه . مجلة ايريس جه سنة ۱۹۲6 
ص ۲۹ س ۵۰ . 

' ولشر اص البیروقی أيضاً باول كراوس فى باریس ۱۹۳۵ 

و لتلاحظ أن روسکا > مع تقدیره الكبير للعلومات التارضخية لی اشتمل 
علها کتاب البيرونى » یصرح بشكه فى تاريخ آل اولادة الذى ذکره لاطبيب الحظی . 
( سئة موم م ) » ويبدو له أن مرا لا یتجاوز ستين عاما رما کان قصيراً ص 
بالنسبة إلى [تتاج الرازى الضخم ٠‏ وعل الاخص إذا صدقئا ار راية الى دم أنه 
ل يبدأ الاشتغال بالطب [لا فى سن الثلاثين .. 


اه ابن ألى أصيبعة هو الذى یقول : « :تول ف لعل الالی وما فوم غرضه 
الافعی , فاضطرب إدذلك رأبه ¢ وتقلد آراء روت ۱ وانتعل مذاهب خبیثه ¢ وذم 
آقراما لم يفم ء عابم ولا هدی لسییلم » . 

وهذه الکلات مبلية بلا ريب على ما حصل من أن الرازى صرح بكثير 
من الاراء الزائقة . ولكننا لا نستطيع أن نطبقها بكل تأ كيد فى فهمه لفلسفته .. 
وتطیع فط أن نقرر أن روح الرازى الإيحاببة لا ترتاح إلى دتائق الانظار 
الفلسفية . وهلا ما رلته مثلا موففه من الكيمياء القدمة . ومع ذلك فلا شك ١‏ 
أن الرازی الفياسرف یلاشی آمام ار ازى ااطييب و العالم الطبيعي « 


4 - وهذا البمارستان مع ذلك ایس هو البوارستان السكبين ۳ 
عضد الدولة ( الذى تكلمنا عنه ساسا » انظر التعليق رقم ۲ على الفقرة <) 
کا يؤكده بعض مثرجمى للق فان هذه المؤسسة لم تنما إلا بعد ۲۰ سنة 
من وفاة طبیب الرى العظم ٤‏ وهو على نقیضش ذاك بیارستان الخليفة المقادر ۱ 
سس سنة ٩۱۸‏ بأ المليفة الذى “مى یامه . 


سا1 — 


با قنع ؟ للفيرس الذى ذكره البيرونى » يمكن :صذيف جملة مؤلفات الرازی 
کا یل : ده كتار؟ فى الطب » ۳۳ فى الطبيعات » ۸ فى النطق  ٠١‏ فى الرباضیات» 
۱۷ فى الفلسفة » ٠‏ فى الميتافيزيقا » ۱4 فى عل الكلام » مم فى الكيمياء » لف 
ss‏ تاخیص کاب فلسفية أو طبية أخرى . 


وکا سنذكره فيا بعد » كتب الرازی عدداً کپیرآ من الرسائل فی موضوعات 
طبية خاصة ؛ على حين ألف أيضاً نحو + كتب مطولة عامة فى الطب . وله أيضاً : 
كتاب الجامع » وكتاب الكافى » والسخل الكبير » والدخل الصغير » والكتاب 
الى 3 وى ذلك لاه چیه لآمير فى طبرستان » والفاغر : ولكن الكتابين 
العظيمين اللذين اكتسب بهما شر ته هما : کتاب الحاوى ركتاب الماصورى . 


وكتاب الحاوى ب وپسمي : الجامع الحاصر اصناعة الطب س هو آوسع 
كتب الرازى الطبية . وهو دائرة معارفی طنشمة جداً » وان لم یوجد خطوط 
عتری على جميعبا (انظر : .55 Browne ۰ Renaud, Médecine Arube p.‏ ( 


٠.‏ ولا يمكن الجرم ‏ فوق هذا بعدد الاجزاء ومحتوياتها ( فالفيرس مثلا. 
لا يذكر إلا ای عشر جزءآ » کا أن الرجة اللانينية الى سنذكرها تحتوى 

على ۲۰ ) ٠‏ ویری براوث ب- رينو أنه لا يمكن أن نصحح كر من نصف الكتاب 
بعذ جع المخطوطات الوجودة الختلفة . ولیس هلاك اتفاق أصلا بين الموضوعات 
والرتیب فى تلف الخطوطات . وهذا مأ حمل بکل تأكيد على ظن أن کتاب ‏ 
الحارى إنما هو عبل متأخز راب ( هو أو جزق منه على الآقل ) هذ ونا" 
الرازی . من قبل أنياعه ؛ على أساس التعليقات التى لم تستكل » والاوراق 
التى ترکبا الطبیب العظم وما يكن من آمر فان الدرابنة العفيقة لاب ارف 
دناب ور الدراسات شطراً بالنظر الى تاريخ العلوم . 

ویلبغی أن نلاعظ بوجه خاص آن هذا الاثر شتمل على ملاحظات 


اكلينيكية كثيرةٍ » وهذا من .النادر فى بقية مؤلفات الرازى . وسو آسچح 
دراسة الحاو » على نحو أ كر تمتا جد و وج ريلو فى بجلة آرکیوث 14 


لس ۱/۵ — 


سنة ۱۹۲۳ ص و44 - بامجاد تاريخ العلاج العمل فى السته‌فیات عند العرب » 
الذى لا"ترال معرفتنا به ناقصة . وق انتظار الوصول إلى ذلك نذکر هنا العمل 
الحام الذى أخرجه ما کس مایرهوف : ثلاث وثلاثون ملاحظة | كاينيكية ارازی » 
جلة اپزیس + ۲۳ سنة ۱٩۳۵‏ ص ۳۲۱ ل ۳۷۲ ؛ وقد شر مارهوف هذه 
الملاحظات الثلاث و الثلائین فى نصا الاصیل مع ترجمة انيجليزية وشرح . 


و صرف النظر عن :لك اللاحظات » وعن بعض قطع آخری ترجمت عرضاً 
فى بع الكتب ( فى الکتاب » النی ذکرناه بقل براون-رينو) لاتوجد طبعة 
ولا ترجمةجرئية حديثة لكتابالحاوى النی هو دائرةمعارف طبية عظیمةارازی. 

٠‏ . أما إذا ردنا ترجة مشبورة من الءصور الوسطی فإننا دما فى الكتاب 
المطبوع سئة 5م14 : ۱ 
Liber Dictus Elhavi, Bresvia ۰‏ ` 

او طبحات آخری ۱۵۰۹۰۱۵۰۰ ۱۵۰۹ وغين ذلك ٠‏ وطبع أيضاً 
فى البندقية . وهی ترجة فرج بن سالم انظر التعلیق رقم ٩‏ على الفقرة 6ه 
اتی عملبا فى صقلية ۱۲۷/۹ م )» وتوجد فى السکنبة ال هلية 3 مخطو طة نفيسة 
من هذه الترجمة کتبت سنة ۲۸۲ م » مشدنلة على ثلاث صور ارجم ٠.‏ 


1 8 على نصیختی » حرر صديق الاب ملشور انطو نيا Le R.P. Melchor‏ 
۰ ,16 مدير مكشة الاسكوريال ) ولا ندرى الأن ماذا صل له من 
سلتين ) »> للبو ير العاشر لتاريخ الطب العالمى » ملكرة فى المخطوطات العربية 
الموجودة فى هذه المكتبة الشهورة من كتاب الخاوى . ونشرت. هذه الذ كرة 
فى عذد شور دإسمير ۱۹۳۵ من انجلة الشهرية للعلوم الطبية مدرید : 
‘Medicina, Revista mensual de Ciencias Mediens, Madrid,‏ ۱ 

Diciembre 1935 ( 20 PP. 6 la tirê ۰۸ - part ( ۰ 
` H.P. J. Renaud J 

وکتاب: الاصوری » البدی إلى اللا٠ير‏ الماصور: بن اسحاق أميد و 

وأحد حماةالرازى » هو كتاب أصفر كثيراً من الخاوى » و للكنه أيضا عظم القيمة . 1 


س ۷۹ س 


وكان » کا هو الان » آثبر من المارى اعافد رد حشر ٠‏ وقد 
ترجم فى المصور الوسطی إلى ترجات لاتينية كثيرة » طبع کشر منها فى عصر 
اة + دمن ۳ ااطبعة الأول : ی ديلا لو ۸۱ ری تحتوى على : 
ش ad Almansorenı‏ تالكا 
infanlium,‏ قلط تمص ‘Juneturin, de‏ عل مامتهأ كلل Liber‏ 
۰ ۸۱۱۱۱۱8۱۱۱1 

کا تحتوى على بعض کذب لا بقراط وجا لينوس . وهناك طبعات أخرى فى السنوات 
1454 ۷ ۱۱ 44ه| ألخ. 

وئشر الكتاب العاشر دنه عل الاخص .شرا عستقلا وام بشبرة عظیمة : 
وذلك بعلوان : 
اه euralions aegrilndimum qui‏ عل Nonus Almansoris‏ 


a Uupis usane ad ۰ 

ولكن ا أيضا لهذا الكتاب : التصوری » طیعات وترجمات حديثة 
کاملة , أما الطبعات الجرئية فلا يسعنا إلا أن نذكر طبعة الجر الأول ( بالعربية 
والفرنسية.) الخاص بالتشريم » الذى ذثشره کوننج فى : ثلاث رسائل فى التشريخ 
العری ( لیدن ۱۹۰۳ ) : 
Leiden 1903 (.‏ ) لمعم ۵ ۲۸۱۱۸۶ TP. le Koning, Trois‏ 
وكذلك ترجمة بروئر للم الخاص بالرەد ( وهی اطرء حة للدکتوراه قدت 
بر لین ۱۹۰۰ ) : : 

W. Brunner, Die Augenheilkunde des’ Rhazes, < 

ومن الجرء الثالث توجد ثلاث طبعات إيطالية عتيقة ( دون تاريخ ) : 

Libro turtio dello Almausore, Chinmalo Ciballone. 

أما الكةبي الطبية ااصغيرة فتوجد ما عض ملبعات من عصر النبضة > 


وتراجم لا ية من العیور الوسعلی + ومن ذلك طبعدٌ البندقية سبل ۰ ۰ » 


ولشتمل على : 


Autidotariuın, divisiones, introduction in medicinam, aphorismi, 
مه‎ praeservationc ab aegritudine lapidis, de aegritudıne 
puerorum, de sectionibus cauteriis et ventoria, de faculta- 


tibus partium 8 211231112111+ ete, 
. بن أله چ( ی ات ت فوش العربية والراجم‎ 
: ويلبخى أن نستثنى كتاب الجدری والخصية‎ 
De variolis et morbillis ou de peste [ ou pestilentia 1 
رف ترجمئة فى العصور لو سطی ) 3 وینظر المع إلى هذا الكتاب  كا قول‎ 
على أزه سب عق خيرة الکنب العربية . وقد احتل‎ M. Neulerger و يرج‎ 
هذا الكتاب الصغير مرتية هامة فى تاريخ صث الوبائيات > إذ كان أول رسالة‎ 
معروفة فى الجدرى . وهو يرينا الرازى طبیاً عبلياً ذا ضير حى » متحررا‎ 
. من العقائد القد »2 تماما على وجه التقربب » سائراً على آ ثار ابقراط‎ 
وقد ترجم الکتاب كثيراً فى عصر النوضة ( مثل الترجمة اللائينية التى کنما‎ 
فالا :۷۵۱1 .نو نشرت ف البندقية م4 ؟ ۱ ؛ والترجمة اليونانية التى عملا جاك کوپیل‎ 
وأشرثت فى باریس مه و غبر هما ( ۽ کا عبات له اتر جات‎ Çer ues Goupyا‎ 
: الأتية فى العصور الحديثة‎ 
( لندن وما‎ ) John Channing ترجمة لا تينية من عمل حون آشانینج‎ 
. وقد شرت مع النص العربى‎ 
: ) ۱۸٤١۷ ترجمة انجايزية من عمل جر ينهل ااندادهعدی ( لندن‎ 
۰) ۱۷۰۳ ترجمة فرأسية من عمل چا يليه )۳۵:14 ومنوعول ( باريس‎ 
Leclerc et ترجمة فر نسية أيغأ بن عل لكليرك ولسوا «زوههآ‎ 
.) بارس ككمرا‎ ) 
۰ 1۹۱۱ لمبزج‎ ) Karl Opitz ترجمة ة ألانية من عبل کارل أويم ٽس‎ 
ولدينا س زيادة على ذلك من الرسائل العغيرة طبعة للاصين العربى‎ 
: و الفرسی من‎ 
Traitéê du Calcul funs les reias et dans la ۷۲۵91۵, par Û". 
de Koning, 


(۱۰) العلل عند العرب 


سب ٩۹۷‏ الم 


: ويل هذه الرسألة کتاب الفاخر‎ 
Liber pretiosus de morbis partienlaribus a vertice usque ad 
peles ( Leiden. 1896 ). 
P. Guies La Guûrisou en une heure pur ورسالة : مرول‎ 
) 'Toxte arabe et traduction, Beyrouth, 1909 ). 

وأخيرا قطع صغيرة نشرها شاماشنیدر Steinsehneider‏ ولكتها مترجة 
إلى العبرية . ومن بينها ینہغی أن نذكر بوه خا ص كتاب : فى الاسباب الى تصر 
الناس عن الاطاء الجد يربن بالاحترام : 
liber (lie Umstinde, welche die Menschen von (len nuhtbaren‏ 

irzten abwenden ) Virehow’s Archiv, voll 36 et 37 (۰‏ 
حيث حقر الرازى نجاح الد جالين وأصحاب « طب الركة » الذين يحنون شهرة تمتنع 
غاليآ على الاطباء الحقيقيين . 

أما عن الكتب الكيميائية الصحيحة النسبة إلى الرازى » أو التى ليست له 
أو الثى اقبت منه » فسلتحدث بشأنها فى الفقرة ۲۵ مع ملاحظتنا فى نفس الوقت 
لكتب أخرى شما فى طبيعتها . وسنتكلم عقب ذلك فى الفقرة ۲۰ عن نظریته 
فى الذرة بعض الثىء . 

بق أخيراً أن نتحدث عن الكتب الفلسفية لهذا الطبيب العظم . ونکتنی هنا 
ذا كر أن باول کراوس افتتح سنة ۱۹۳۵ فى نشریات وزاماممزع() س. 
سلسلة للرازی بعنوان : الرازیات De Raina‏ مخحترية على بعض كةب من هذا 
النوع ارازی أو مجادلات ومناقئءات معه كتبها بعض معاصریه ود تمل القال 
الأول عل : سلوك الفیلسوف La Conduit du Philogophe‏ ‌ نص وترجة ( 
الطبيب العظى . والثانى يثتمل على جدل للداعى الاسماعيلى أبى ساتم الرازى 
بمناسبة كتاب آخر للرازى الذى كان مواطناً له . 

و الختام پلیغی أن نلاحظ » بالنظر إلى الحالة التى ذشرت بها كتب الرازی» 
۳۹ أعاظم علياء العرب > و[ التراجم الحديثة هذه الکتب ‏ أنه مکننا بذاك أخين 
فكرة عن عدم كفاية ما تشر عن هذا العالم العربى » الذى سنعرضه ف صورة 
بارزة » فى الفقرة ۳و من هذا الكتاب . 


أقع العام العرف فى المشريه 
کج ۳۹ حلة ألا لب 
الفلاسفة 


ابيرونى » ابن سينا . ابن الهم 


(۱۷) و_مثل القرنان » العاشر والحادى عشر » العصر الذهبى للم العربى 
فى الشرف . و ینبنی الاقتصار هنا على ذکر بعض الأسماء » دون الخاطرة بالشروع 
فى تاریخ کامل » ولو بداميا . 

فلن أذكر هنا إلا نفراً من يسمون فلاسفة » وإن كانوا قد عرفوا العلوم 
وفهموها ؛ وسأعنى فيا بعد بآخرين » هم أيضا من الفلاسفة . 

وأ شهر الأولين هو أو نصر تد بن تمد بن طرخان , بن أزلغ الفاراى . 
وأصل الفارای من ترکستان 1 و وق سنة 2۵ . وقد شرح أرسططالس ¢ 
وفرفور بوس » و بطليموس ؛ وعنی - حصوصاً - بالسائل النفسية واليثافيزيفية » 
و بحث تصنیف الملوم وقواعدها الأساسية . 

والمطهر بن طاهس القدمی » كان مولفاً جاعا للل" » غزيرالادة » 
پستق من الصادر الإسلامية 0 والغارسية 4 والمبودية ۳ 

وأو عيسدك لله عمد بن أجد بن بوسف اطوارزى الكاتب ٠‏ لسر 
ف سلة ۹۷ م کتاب : مفتاح الماوم 4 وهو أحد دوائر العارف العر بية الأولى 4 


ست ۸۰ سد 


ر ريد من نفاسته 'نفسيره الصعلایحات الفنية اماو ° . 

وبعض الؤلفين هم آهمية خاصة باعتبارهم من علاء السکلام والمقائد . 
وتقتصر منهم على ذكر : عبد القاهى بن طاهر“ » لكى نقف هة أطول 
من ذللك عند العام المشهور : أبى حامد مد الفزالی العلوسی الشافیی ( ۱۰۵۸ - 
۱ ) . وكان من خراسان » وأعفم عاماء الدين أهية فى الإسلاء2** ٠‏ ولقد 
كان العمل الضتم الذى مره اتأسيس عل الكلام الإسلاى ( على مذهب 
أهل السنة ) مدعاة لتشبيبه ‏ ىق - بعمل توماس الا كوينى بالنسبة 
إلى العقائد السيحية » بل هناك من الؤلفين من مجعله فى مرتبة أعلى وأرفم 
من توماس الا کوینی » بانين حكبم على التقويم الكى للنتاتج الإنجابية 
الى حكن تحصیلما من كل منهما . وأثر الغزالى تأثيراً عقا ایض فى فلسفة العلوم » 
وعلى الأخص سبب حماته المبينة على الفلاسفة أى على من عثلون الفلسفة 
کا یعبورها آشیاع ارسططالبی(؟ . 


ويمكن أن نذکر هنا ایضاً آباالفرج ممد بن اسحاق بن أبى یعقوب النديم 
الوراق اليغدادى 4 المتوق سل للم 0 وذلاك لعل شرل سه مباشرة سس بتارییخ 
 0( E e‏ .ور 
العلوم . وهو مؤلف السکتاب الشهور : فهرست العلوم” » ذلك السکتاب الام 
الغزير المادة فى تراجم الكتب والملماء إلى عصره . 


وقبل أن نشرع فى دراسة نتاج العلوم الختلفة على وجه التخصيص » 
حدر بنا أن تفرد مکانا لثلاثة من الملماء ااسکبار » يؤلفون ب مم الرازى - 
أعاظ للفسکرین والماداء الإسلاميين الار بعة بالمشرق . وم : البیروی » 
وابن سينا » وابن اليثم . ركان الأخير من هؤلاء الثلائة عراقيا » على حين عکن 


عد الاولين س نوق ل إبرانيين . 


۱ - ويسمى الفارایی : و للم الثاتى » ء بناء على أن « المعل الأول » «طبيعة 
الخال هو أرسططا لیس ۰ دمح أن الغارابى شرح أيضاً كتب أرسطو > فإن فكرته 
عنه می ٠١‏ بمكن أن يستمد من كتاب , أوئولوجيا » أرسططاليس وها ماله 
من الكتب المنحولة لارسطو ( انظر التعليق رقم " على ااغمرة 8 3 

ويوجد لهذا المؤاف عدد لا بأس به من الترجات الحديثة بالنسبة إلى غيره 
من علاء العرب . وسبب ذلك ما ذكرناه من أنه كان يغلب النظر إليه على أنه 
فياسوف وأحق بالعناية من وجرة نظر حيبة نوعا . وأذكر هنا الطبعة ای شرها 
دير یتشی زهزدازط .۳:60 لانص العربى لرسالته فى مبادى» آراء المدينة الفاضلة » 
الى تعاب تنظم دو لة مثالية ( ليدن ۱۸۹۵ ( > وترجمة هذا الاص إلى الآلمانية 
Der Musterstaat Leiden 0 )‏ ( الى تحتوى على مقدمة عاءة . ولشر 
ديريتثى أيضاً مای رسائل قصيرة فى الفاسفة الغارابى : 

Alfãrabî’s Philaosephisehe Abhandlungen, Leiden 1890—1892,‏ 
ومن بينها رسالة فصوص الحكم . وهذا النص » وكثير غيره » زشر حديئاً فى داثرة 
معارف حيدر آباد ,. وما توال نعصوص آخری فى دور الإعداد . 
فى ذلاك کتاب : احصاء اللوم ؛ الذى ترجم فى العصور الو سى عنوان : 
ونثامونوة وم ؛ وزشر هذا الکتاب فى الشرق سنة ۱۹۲۱ وق القاهرة 
سلة ۱۹۳۱ ء ونشره حديثاً ( فى مدريد ۱۹۲۲ ) بالنسيا » بعنوان : 

Angel Gonzalez ,متم تعلو‎ Catalogo de las Ciencias. 

وهو حزء تحشرى عل نص هذا الكتاب طعا خوط ف الاسكوريال 03 
وعل الأرجمة اللانيئية لجيرار دی كريموناء وترجمة لانينية أخرى أشرت فى بموعة 
أثار الفارای : 


Alfarabii Opera Onıniu quae latina lingua canseripntû seperiri 
potuerunt, par Guelielmus Camerariua, Puris, 1038, 


جد ۱۸۲ مس 


ويظبر أن هذه الترجمة من عمل يوحنا الاسبای وجنديزالق Dominicus‏ 
Gundisalvi‏ ¢ ¥ پشتمل .ارم المذكور س أخيراً. على ترجمة قشتالية 
من عمل بالنسيانفسه . وهناك کتاب آخر للفارابى يتصل موضوع مشابه لتصذيف 
العلوم هو : De Orto Seientiarum‏ — ويلبخى ألا طناط هذا الكتاب علينا 
بسابقه . ولا يوجد مله س على نقيض سابقه ‏ نص عرب أصلى » بل فقط 
ترجمة لانينية عملا جلد رسا لی ؛ واشره نو یکر ۴( Clemens‏ فى مولسار 
۰ ويمكن الرجوع إلى التعليقات الى کتبا بوخ ور80 .21 .2 ( انظر 
التعليق رقم ۽ على الفقرة ۱۵ ) فى الجرء السابع من كتايه : 

Sur مل‎ Seintiis dAlfurabi récenıment édité en Arabe a مقأ)تة5‎ 


De Divisione Philosophbiac ما‎ Gundiasalints وق کتابه‎ 
تور( » ند للفارایی کتاب من آم الكتب العربية فى الوسیق : کتاب‎ 
: الموسيق » انظر‎ 
Baron Rodolphe Erlanger, La Musique Arabe. 1. 1 . Alfarabi, 
Grand Trait’ de Ja musique, Livre I et H, Fraduvlion 
frangaise, Paria 1930. 
: وانظر أيضاً‎ 
Henry George Farmer, AI - Fûrûbî, Aralıic - Latin writings on 
Music, in « Ihsû’ al ٠ رصان‎ + « De scientiis, < andl > Orlo 
s«ientiarun, » Texts, translation und Comnıentaries, 
Crlusgow, 1934. 
وتوجد فلسفة الفارأبى موجرة » عل وجه التقريب » ف بضع صفحات‎ 
من کتاب : فصوص اج . وکان هذا السکتاب موضوع دراسة ضخمة قام سا‎ 
: فى‎ Max Horten ما کس هورتن‎ 
Imes Buch der Ringsleine Farabis mit dem Kommentar ٩ 
Jlimir Ismail al- Husaini el - Fazani ( رز 1485 لس‎ übersetz1l 
und erliuterl, Beitr, x Gench. .ل‎ Philos, .ل‎ ۰, 
Munsler, V. ۰ 


روا 
وججدير باللذکر فى هذا الصدد » الکتاب الحديث لابراهم مدکور : 


La Place dal - Farûbî dans J’école philosophique musulmane, 
Paris, 4. 


وكذلك كتاب آخر الولف المذكور ؛ ذكرناه فى ترجمة ابن سينا ( انظر التعايق 
رقم ۷ على الفقرة 19 ) . 

وق الحق لفد شرت الفلسفة الاسلامية عل يد الفارایی » وسارت مقتفية آثار 
أرسططاليس وین انلسب إليه » فى طريق الجد . حتى عبد ابن سينا وان رشد . 
وعل الرثم من أن هذه الفلسفة اضطرت بعد ذلك إلى التراجع أمام سيطرة مذهب 
أهل السنة الحافظين ففد ترك ارآ عميقة فى التفكير حتى عند ال#صوم . 

و سدد ۳ مدرسة ارسططاليس فى الشعوب الشرقية » وع الاخص 
فا يتعاق بالنطق » أذكر هنا أيضاً کتاب هترى جورج فار : 
Henry George Farmer, Tle Organon of the Ancient fronı‏ 


eastern sources ( Hebrew, Syriac and Arabie و(‎ London 
1931. 


وكذلك الكتتب الاقدم منه من عمل سوتر : 


C. Sauter, Die peripatetische Philosophie bei den Syrern 
und Arahbcrn, Arch. f, Gesch, 0. Philos, XVII, 1907, p. 516° 


ودراسات فلسفة أرسططاليس ‏ الى عت ذلك الو العظم على يد الفارابى 
ومعاصره الطبيب أب بشر متى بن يونس ( التوفی ٩4۰‏ ) الذى تناولت كتبه 
العررة بالسربائية والعر بية جمييع اكاب المعروفة تقریبا لارسططا ليس لقیت 
رجلا بمتازآ بواصل تنميتها » هو : أبو زكرا تحى بن عدى بن حميد بن زكريا 
الاطق الشکریی ( ۸۹۳ - كلاو ) » من تکریت على نهر دجلة . وكان مريداً 
للعالمين اد کورین ( الفارانى ومتى بن يونس ) ۰ فبذا المسيحى اليعقوبى العراقى » 
النی توطن نداد » ترك أثرآ جد ملحوظ - سواء فى المسلين أم السیحیین س 


A‏ سد 


کتبه العديدة امحتوية على ترجمات لارسططا لیس . وترجمات اشراحه من أأوونانيين » 
وتعليقات على شروحهم . وعلى الرغم من ذلك لیس لدینا شىء من كتبه اليوم 
عل وجه التقروب . وعلى نفيض ذلك تيت كتب أخرى يستخدم فما يحى بن عدى 
قلسفة آرسططالیس ق عرض عقيدة المسعية والدفاع علها ۰ وكذلك توجد له 
البحوث العظيمة فى : الوحدانية : 6٤1ل‏ ود[ ؛ وق التثليث : مازدزع1 وا مل ؛ 
وق التجسہد : 1e PIncarnation‏ :° و تدش 2-8 أخرى آقصر من ذلك » 0 
بعضها ( بالاص العربى ) بريه : 
Paris, 1920.‏ همجمج ۸ 6۵ August Perier, Petits‏ 
وكتب هذا الژلف تفسه أيضاً كتاباً طريفاً عن يحى بن عدی ۰ نشره فى بارپس 
۰ » وهو دراسة من عالم ختص بهذا الفیلسوف المنسى بعض الثبىء في العصر 
الخاضر . انظر أيضاً ما كس مابرهوف ف دراسته الم كورة ساي : من الاسكندرية 
إلى غداد ۱۹۳۰ . 
Von Alexandrien nach Baglad, 1930,‏ 

؟ ‏ وهو مؤلف كتاب : البدء والتاريخ » الذى نشر وترجم إلى الفرلسية 

( فى ستة أجراء بباريس ۱۸۹۹ -- ۱۹۱۹ ) بقل كلمان هيار : 

par Clément ۰‏ مرزم‌اونط 1 Grcation et de‏ هل le Livre de‏ 
وقد نسب هذا الكتاب قبل ذلك إلى أبى زيد احمد بن سبل الباخى » وهو جغرافی 
سلتحدث عنه فى التعليق رقم ٠‏ على الفقرة ۰۲۲ 

۳ الس الاص ل فى لمدن ۱۸۹۵ س فان قلوتن «مامز۷ مولا .6 + 
ولا توجد له ترجمة وعل الرثم من ذلك فقد حصات به استفادة كبيرة فى الدراسات 
التى نشرما فیدمان W:4‏ .:1 ( المتعلقة على الأخص بالر ياضة والطبيعة ) ٠‏ 
وارست زایدل Ërnat Seide]‏ ( على الأخصى الطب ( فى عاضر جلسات جمعية 
[رلامن التى نوارد ذکرها فى الفصول السابقة . وتشمل هذه الدراسات على ترجمة 
بعش القطع » وسأذكر السنوات التى ذشرت فيها باحاضر المذكورة دراسات 
لمرضوعات متعدد؛ : 1 


س وړ عد 


فى الطب : سنة ۱۹۱۵ ( هلم زايدل ) . 
فى الهادسة وا شاب : ۱۹۰۸ . 
فى الالات الفلكية : سنة ٠۹٠4‏ . 
فى الكيمياء : سنة ۰۱۹۱۱ 
فى الجغرافية : سنة 1919 . 
فى الميئة والفلك : سنة ۱۹۱۵ . 
فى تحديد علوم مختلفة : سنة ۱٩۱۸‏ ل ۰۱۹۱۹ 
ود یه الات دي ومو عم 
. وهذا الكتاب الموسوعى الممتع مقسم إلى متالتين الاولى تقناول الشريعة » 
أى العلوم الإسلامية » والثانية العلوم الاجنبية » أى المأخوذة عن مصادر أجنبية 
( يونائية وهندية الخ ) . وربما كان مفيداً ‏ للحم على جموع العلم العربى 
و<دوده ‏ معرفة الترتیب الذی صنعه المؤاف » وكذلك المادة الغزبرة الى بقدمبا 
فى الجوانب الختلفة : 
علوم إسلامية : ١‏ - الفقه الح » فى قسمين . ؟ ‏ الکلام » فى سبعة أقسام . 
۳ ب الاحو » فى ۱۷ قسما . ۽ الكتابة » فى ۸ أقسام . 
ه - العروض والشحر » فى ه أقسام . > - الاخبار فى ه أقسام . 
علوم أجنبية : ۷ - الفلسفة » فى ۳ أقسام ٠.‏ لم الماطق : فى 4 أقسام . 
٩‏ - الطب » فى بم أقسام . 5 _ الحساب ,ی ه أقسام . 
۱ المندسة » فى ۽ آقسام . ۲ س عل النجوم ؛ فى ۽ أقسام . 
۳ ب الموسيق »فى ۳ أقسام. و۱ - عل الحيل ؛ فى ۳ أقسام . 
۵ ل الكيمياء »فى ۳ أقسام . ۱ 
4 - أبو منصور عبد القاهر بن طاهر بن مد البعدادی ( المتوفى ٠١2/0‏ م ) 
کب مض كةب فى الرياضيات ؛ ولكن أشبر من ذلك كتابه : الفرق بين الفرق. 


لام د 


ونشر نصه فى القاهرة سنة ۱۹۱۰ ؛ وظبر الجرء الاول من ترجمة له عملتها سيل 
Kate Chmbers Seeley‏ ق تبريورك ۱۵۹۲۰ . 

مه س هو عند اللاتبن : ٠ PAlgazel‏ وكان افتناح علم اكلام العقل الاسلای 
عند أهل السئة بالاشعری ( کا ذکرنا فى التعليق رقم ۳ على الفقرة ۷ ) .ثم ما 
على أثر ذلك ,کل من الاتریدی والبافلانی . والتهى آخیرا بالغزالى إلى النظام 
الذى رعا كان مسيطراً اما عل النزعة الاسلامية السنية فى الوقت الخحاطر . 
على أن الاتجاهات الغالبة عند الغرالى تقریباً هى الاتجاهات التصوفية » وهی الى 
توصل عنهه فى الحقيقة إلى اليقين الدينى . وان نذكر هنا من العدد الكثير 
من تا ليف الغز الى غير كتابه الاسامی.» وهو كتاب إحياء علوم الدين ٠‏ وینقسم 
هذا الكتاب إلى أربعة أقسام » تمل كل منبا على عشرة كتب ٠‏ وغير کتاب : 
النقذ من الضلال ۰ النی وضع فى موازنة مع اعترافات القديس اوغسطين 
Saint Augustin )‏ ( ۰ 

وستشير س من جانب آخر - إلى حلة الغزالى على الفلاسفة ( أى الذير. 
اتبعوا تعالم ارسططاليس ومدرسته وما نحل على أرسططاليس ) » الى أفسحت 
الا من هذه الوجهة أو نلك الج دل الحاد » النی كان آشهره جدل الغزالى 
مع ابن رشد ( انظر الفقرة 4۰ فما بعد ) . ونذكر فى هذا الصدد كتاب : تبافت 
الفلاسفة . وقد نشر الاب بوج همیوودن13 .16 حدیاً نصه العربى مع مختصر 
لای وفہرس فى بروت ۷۷ وانظر أيضاً : 


1. J. de Boer, Die Wiedersprliche der Philosophie nach 


Al ٠ Ghazalli und ihr Ausgleich durch Ibn Ruachd, 
Strassburg, 1894, 


کا نذكر آیضاً طبعة كتاب : مقاصد الفلاسفة » الى نشرت ف القاهرة بالنص 
العریی سنة ۱۹۱۲ ونذكر كتاب مكل : 


Alghazel'’s Meluplyasics. A medieval translation, edited by 
J. 1“ Muckle, Torenlo. 1933. 


سس ۱A۷‏ سب 


وترجم شلدر وكاب المنقذ من الضلال الغرالى » فى : 
August Sehmoelders, Essai sur les cole philosophiques chez‏ 
les Arabes, Paris 1842.‏ 
ردن افيد الرجوع آخراً إلى کتاب بالاسيوس 


Miguel Asin Palacios, ما‎ Espiritualidal de Algazol Y su 
sentido cristiano, 2 vol. Madrid, 1934, 1935. 
ويشتمل على قطع كثيرة فى الترجمة الاسبانية من الكتاب السابق ؛ وانظر‎ 
: ابرم النی كته کارادی قو‎ 
Baron 13. Carra cle Vuux, Guzali, Purıs, 1902. 
 ناعمالا وآخر الممثلين العظام (درسة الأشعريين » النی هو فى نظرنا  بعد‎ 
صورة طبق الاصل اخزالی » ولكنه أقل منه أصالة وعفاً ( کا بری [براهم‎ 
مدکور ) » هو : افر الدين الرازی ( ۱۱:۸ - ۱۲۰۹ ) ۰ ومع أن غر الدين‎ 
. كان متکلا على وجه احصوص (إنه عنى أيضا لا بالفلسفة سب » بل كذلك‎ 
والرياضة ( له شرح على اقلیدس ) » کا كتب دائرة‎ ٠ بعلم : الرمل » والطب‎ 
معارف بالاغة الفارسية » ولكنه عدم الاهية عندنا تقریباً . ويمكن الرجوع‎ 
: فى ترجمته إلى‎ 
Guisippe Gabrieli, Fakhr al-Din al-Rûzî, sis, 1925, p. Y— 13, 
ل أفسحت الات والجدل الكلاى بين المسلين مجالا جدل مشا ره له‎ ٩ 
: بين العبرانيين فى اشرق , فثلا أثرت حركة المعتزلة نیا لرکها ماةعرکدالقی ائین‎ 
الى يكن أن يقال نبا كانت فاتحة الفاسفة العبرائية .. وءن اليهود القرائين‎ 
والفرقسانى . وهذه الحركة سبيت کا عند المسلمين اتجاهاً‎ ٠ دافيد بن مروان‎ 
عتلیاً عند ا محافظين من المود . وقد ممل هذا الاتجاه فى مبدأ القرن العاشر اماق‎ 
الإسرائيل الطبيب ( انظر الفقرة ۲۳ ) وعل الأأاخص سعديا بن يوسف ( ۸۹۳س‎ 
44م( . وهذا الآخير مو الذی كةب ترجمة عربية للتوراة ولاجزاء من الاجیل»‎ 
» وعبل أول کتاب فى انحو الهبرى » وأول قاموس عبرى مع شروح كثيرة‎ 


س ار ٩‏ سس 
کا ألف عل وجه الخصوص كتابا هاما فى العتائد الى يؤيدها ااعقل . وربما جاز ' 
عده أول فيلسوف عبرانى عظم ,عد فيلون الاسکندری . 

۷ س زشر جوستاف فلوجل كتاب الفورست لابن النسدیم ( ف لییزج 
۱۸۷۳/۱ م ( فى جرءين تمل اهما على تعليتات ونبارس . وهذا الأشر الذى 
أكل بعد وفاته م بعناية رودجر وأوجست مللر J. Rödiger ot August‏ 
1116 ۰ وظبرت طبعة أخرى الكئاب بالناهرة سنة ۱۹۳۰/۳۹ ؛ ولا توجد 
ترجمة کاملة شذا الکتاب ب وتم جانب دن قسم من أقسامه العشرة بالفلسفة 
والعلوم ؛ وترجم هذا الجانب سوتری : 
Festsch-‏ أقتعط! H. Sauter ) Das Mathematikor-Verzeichnis im‏ 

rift für Mathematik uml Physik XXXVIT, 1892 ).‏ 
کا اشر النص العربى مع ترجمة ألمانية لاقم الثامن : الخرافات والشحوذة : 


Pe (hwolson, Mie Ssubiea und der Ssabismus, St, Petersburg, 
31856, 


و (شر برتلو أيضاً القسم العاشر ( الكيمياء ) فى : 
Moyen-ûge, T. 0‏ عل M. Berthelot, La Chimie‏ 

وعليت فى اللحظة الآخيرة أن اججعية الشرقية الان تستعد الأن لطبع كتاب 
ألغبر ست من جدید تحتیق قام به يرهان فك Jobannes Fuck‏ . 

(۱۸) وولد أبو ارحان مد أحمد الب‌پرونی ( ۹۷۴ ۱۰٤۸‏ م؟) 
فى خوارزم ( خيوى ) » وكان شيعياً فى شبيبته» ثم حول إلى مذهب أهل السنة 
فى آخر حياته . 

وأقام البيرونى زمناً طويلا فى البلدان الى تسکون اففانستان الحالية 
فى العصر الراهن » حيث كان يسيرا عليه أن يزور جزه من اند » وهو الجزء 
الذى اخترقه السلطان مود الغدنوى”؟ مکالا بالظفر ؛ كا استطان سسبواة 


سب 1۸۵ س 


أن يكتب کتابا جدراً بالإتجاب عن شبه جز برد الكيكك الكبيرة » وهو 
کتاب : ناريخ لهند" . وقد أصبح هذا الکتاب مرجم أساسياً » سواء 
بالنظر إلى التعرف على العم العربى أم عل عل المنود کا هو عرجم اساسی 
فى التاريخ والجغرافية وکل ما یتصل محياة الشعب المندى . 

الكتب بالفارسية . وقد تناول حثه ‏ وکتابته شتى الوضوعات والفنون خبرة 
أستاذ ضايع . واسترعت اند اغتهامه » كاذ كرنا . ولا تتحصر تناج دراساته 
للبند فى السکنب الت كتبها عنها سب » بل توجد أيضاً فى مؤلفات أخرى له » 
کا نوجد على الأخص ف الترجات التى كتا انصوص سنسكريتية » مثل 
ترجده لكعابينمن مولفات فر أهيرامستباز سمط هجويو هو فلی‌هندی من القرن 
ااسادس الیلادی . ولا تزال لدينا کتب كثيرة ألفها البیرونی فى اریاضیات" "۰۳ 
ومن بها س فى الفلاك س : کتابه : القائون السمودی فى الهيئة والنحوم » 


وهو دائرة معارف ذات أهمية حقيقية » کا یشتمل على حدیدات فة . 


وما له صلة وثيقة بالتاریخ من جانب » وبالفلك وعلوم النحوم من جانب 
آخر » كتابه : الاثار الباقية عن القرون الخالية » المعروف فى الفرب بعنوان : 
ماسو Chronologie des Ancien‏ والذى | کتسب شپرته بجدارة 
واسنسقاق0*؟ . 

وعندنا ابسيروق أيضاً کتب ف الطبيعيات””* » وفى الصيدة" » 
وفى الطب . وف الجا مثل لنا البيرولى عبقربة حقة » ونبوغا فذا » وهذان 
لنبوغ والعبقرية » مع آنہما اليوم مقدوران حق قدرها  »‏ ينالا بعد ما پستحقانه 


ر 
من ! كبار واعتبار ` . 


لد (١‏ سب 


١‏ كان الساطان مود » الغازى الذى لايقبر . والذى وسح ملک من لادور 
إلى آصهان وسرقند » طاغية مهيب الجناب . ولاشك أن البیروی ‏ الذى وقع 
فى خطر الموث بأمره » قد جرب ذلك عن کثب . ومع كل ذلك فقد كان مود 
هذا عونا عل مو الثقافة » کا جعل عاحمة مانکه م غزنة » موطناً من أهم مواطن 
العاوم والاداب ف ااشرق الاسلای ء وأسس بها فا آسسه نظاماً علبياً شه 
نظام الجامعات . 

والذى أسس دولة « غرنة » المستقلة سنة ٩1۲‏ م هو : ألب تکین ؛ وهو 
ملوك قدجم للسامانيين 5 فى خراسان ( عاصة خارى ) وخلفه عل الحم 
سنة ۹۷۹ أحد الما ليك القدماء با وهو : سبکشکین » النى خلفه سب بعد وفائه 
سنة ٩٩۷‏ م على العرش ابنه : مود ( النی پسمی أحياناً ابن رقيق الرقیق ) » 
والذى كان بحس بنوع من التعظم والاجلال لخليفة بداد » على الرغم من أله 
آسس دولة عظيمة مستثلة بذاتها من الوجبة العملية . وقد منحه خليفة شداد لقب : 
مین الدولة وأمين اللة . وکان ذلك نوعاً من التقليد الرسمى ؛ كا حصل أيضاً 
( نحو سنة ٠٠١١‏ م ) على لقب : الغازى ؛ وهو من آوائل ال لقاب فى الإسلام . 


وكان السلطان مود سليا جموحا › واضطبد الشيعة وغيرها من الفرق الزائغة . 
ومن ثم وقح البيرونى فى خطر شدید . ورعا كان ذلك هو الدافع الذى اضطره 
للتحول إلى نوعة أهل السنة » التى أظبرها فى کنبه الاخيرة . وكان خلف مود 
على العرش ابنه مسعود ( 0۱۰۰۰ ) » الذى خلفه بدوره س أبله: 
مودود ( ۱۰6۰ س ۱۰4۸ م( ٠‏ وفى ظل هذين الا .رن حظى الیروی أخيراً 
حاية حقيقية من قبل البلاط الملكى . ولکن الغزنويين کانوا إذ ذاك فى احطاط 
كلى ۰ فتد استولی السلاجقة على جزء عظم من دولتهم القد:ة . وکانت الطربة 
الأاخيرة ای أصابت عتلكاتهم المتبقية لهم حتى ذلك التاريخ : فى سنة 1185م . 
ويمكن الرجوع فى ذلك إلى کتاب عمد ناظم : اة الساطان مود الغز نوی وعیده . 
یدج ۱۹۳۱ : 
The Life and Times of Sultûn Mahmûl uf Ghazna Cambridge‏ 

1991. 


سد ۹ ات 
ولنذكر الان بعض التحدیدات اة البيرونى : 


على اارغم من أن الاتراك يريدون الان أن يحعلوا من البيرونى الما ترکیا 
( انظر التعليق رقم ۲ على الفقرة ۱۳ ) فإن البيروى نفسه یعترف فى الفصل الرا بع 
عن مقدمته فى الصيدلة ) 4 Prologue û la Pharmacopûe, eh.‏ ) 4 يانه 
خوارزى اللغة » أى أنه كان يتكلم لهجة إيرانية وحشية عسيرة الفبم ؛ وإذآ ينبغى 
عده إبرانيا » وهذا ما يتفق أأيضاً مع عاطفته » ولما بلغ البيرونى عثيرين عاماً 
أو نحو ذلك توجه إلى جرجان » وكان بها بلاط الزياريين » فکنب هناك : تاريخ 
المند » وآهداه إلى آمير القطر : قابوس بن وشکی ( ٩٩۸‏ سا ۲ 1۰۱ ) ٠‏ وکان 
يعيش فى هذا البلاط أيضاً حيئذاك : ابن سينا » الذى لم نكن علاقته بالبیروی 
قوية الصلة ؛ والطبيب الفلكى التصرانی : أبو سهل عیبی المسيحى ( انظر 
الفقرة ۲۳ ) » الذى ربطته به على عكس ابن سنا س صداقة متينة . وفى نحو 
سنّة ٠1١1م‏ رجع البيدولى إلى المدينة الثى ولد ما واتصل ببلاط أب العباس 
الأمون لثانى ( ملك خوارزمشاه ) ولکن قتل هذا الا«یر ۰ والفئن التى تلت 
ذلك أتاحت للسلطان مود الغزنوی فرصة الاسآیلاء على خوارزه‌شاه » حست 
ال معه إلى عاصمة ملك عددآ كبيراً من العلباء » ومن بيهم الپیرونی . 


وحن لانعرف إلا قلیلا جداً عن «قام البيرونى باهشد » حینما اتسعت غزوات 
مود الغزنوی من سلة ۱۰۰۱ حى ۶ + ولا عاذ البیرونی إلى غزنة مع الساطان » 
حيث بنع هذا العالم اللکبیر بمكالة سامية ‏ أخيراً ‏ فى ظل اف مود » يبدو 
أنه لم يغادر هذه المديئة بعد ذلك وصدثنا خير فى أحد التراجم الى كتبت عله » 
وهو خبر مقبول من ابيع ء أن الاستاذ - وکان البيرونى يلةب بذلك فى الشرق 
توفى يوم ۱۳ من دیسمبر ۱۰6۸ وعل هذا يكون قد باخ ب عام » و لکنه 
نفسه يقول فى کتابه فى الصيدلة إنه قد تجاوز مانین عاماً . فإذا أخذنا تاريخ ولادته 
العمول به . کا فعل ما کس مأيرهوف كانت وفاته بعد سنة ۰و۰ ام . 


ب س شر (دوارد عاو Eduard Sachau‏ نص الكتاب ( فى لندن /ا114) 
وترجمة انجليزية ( في جزمين ۱۸۸۸ ؛ وطبعت طبعة جديدة فى لندن ١151م‏ ) ٠‏ 


س ۱۵۲ سس 


ويذبغى أن کون العنوان اادقیی هنأ ال ب ١‏ تعقیق م الد من مقولة ۰ 
مقبولة فى العقل أو مرذولة .. 

ول کن هنا عرض فکرة كاملة عن هذا الكتاب العام ٠‏ بو ليس جخرافية 
ابت بالمعتى المألو ف ۰ على ارتم من أن سض أجزائه یعطی وصفاً جغر افيا مفسلا 
لهذا القطر ( طبيعيا وبشريا ) . وهو يعنى عناية خاصة بدراسة العقائد الديلية 
والمعارف العلبية عند انود . و توجد فى فصل الؤلاف ت بعد ذكر نظرة عامة س 
قطع ينصها لمؤلفين هنود مثل : الرجشيدا » والاطرفنفیدا : 


دما اخ ۰ و ؛ Aryubhaltu, Brahmagupta, Patûnjali‏ 
Vausistlıa‏ لقأل" Varûhamilira,‏ ا ۰ الم ۰ ثم اقش البیروی عقب 
ذلك المسائل الى يعالجها هؤلاء الكتاب مع موازتها بآراء المسلمين ومعارفوم » 
ومعارف اليونانيين والإيرانيين الح ۰ ومع إضافة ملاحظاته الخاصة الأصيلة . 
والثروة الخاصلة من ذلك كله لا نظير لها . أما الموضوعات ال نناولها الکتاب 
ان القسم الاول الضخم . الشتمل على .لم فصلا منه » يمكن أن يعطى 
الجموعات الثالية : 
الفصل الأول : مقدمة عامة : الفصل ب ١١‏ : آراء ديفية وفلسفية ال. 
۱۷-۷۲ : آدب ‏ ومتاييس » وعادات غريبة » وخرافات . هت ۳۱: 
جغرافية وصفية » ورياضية » واخبارية . مم ٩۲‏ : تاريخ وفلك » وهنا 
وهناك أنظار فى التتالید الديفية . ۳ ل ولا : قوانين » عادات ‏ آعیاد الخ و 
A — ۷‏ ا . 
. ۳ س نسمى هنا كتاب : استغراج الاوتار فى الدائرة » نشره سوتر 
Sauter‏ .28 توان : 


Buch der Auffindung der Sehnen im Kreise, Bibliolh‏ وورز 
Mathem. Xi 1910, + ll.‏ 


وكتاب : فى تسطيح الصور وتبطیح الکور . ذشره سوتر أيضاً «منوان : 


۱8۳ سب 


ber die Projektion der Sternbilder und der Lãnder, Abhandl.‏ ل- 
Gescb. der Naturwisa, Erlangen, 1922,‏ .2 


۽ س أهدى هذا الكتاب سنة ۱۰۳۰ إلى الساطان مسعود بن مود الغزنوی» 
ولا توجد له ترجمة » بل توجد فقط دراسات له من عمل كارل شوى رمطه8 21ة0 » 
مثل محثه : دراسات أصلية من القانون السعودی» ا سلة ۱۵ 
ص إه ؛ و : نظرية حساب المثلثات افلی الابرای 1 فى الرحان البیروی » 
عن کتاب 1۳00۰ ؛ لشره لعل وفاة الكاتب 0 ھا شوى ( بو ليوس 
روسکا وهیتریش فیلیتار » فى هانوثر ۱5۹۲۷ : 
des persisechen Astronomen‏ «مقطم1 Die Trigounomefrischen‏ 
Abul-Raihan Mul. ibn Almıad al-Bîrûnî, dargestellt nach‏ 
Al-Qanûn al-Mûs’ûdî‏ 
وفيه ماخص لعشرة فصول من القسم الثالك من الکتاب مع الشرح .ک آذکر 
أيضاً القطدة التى نشرها رایت فى لندن ۱۹۳ : 
R. Ramsay Wright, ۸ Bîrûnî, The Book of the Construction‏ 


in the elements of astrology. written in Ghazna, 1029 A. 
. D. Text, Translation, London 1934, 


وكذلك الدراسة الى علا فيوريى : 
M. Fiorini, La Proiozioni, Cartografiche di Albiruni, Boll.‏ 
Soc. Geograf. Ital. ( 3 a ser, ) IV, p. ۰‏ 
م س نشر ادوراد خاو نص هذا الكتاب ( فى ليبزج ۱۸۷۸ ل وطبع طبعة 
جديدة 1١9108‏ ) > وترجمة أنجليزية له ( فى لندن ۷۹( > وهذا الكتاب 
من الوجبة التارضية أول كتب البيرونى العظيمة » وأ كله سنة م 


E. Wiedemann بت والسمى هنا جميع سلسلة الدراسات الطويلة تقيدمان‎ ٩ 
الى نشر معظمبا فى تقارير جمعية ارلانجن » وآشتمل أب بضاً عل ترجة ألمانية لكثير‎ 
من الواضیح عن البير وی . وبعض هذه الدراسات یتناول تقديرات قيمة الثقل‎ 
الملل عند العرب‎ )۱۳( 


ديه 


النوعى . وأبعاد الارض ٠‏ وآ لة ثل حرکات ااشمس والنس » وعمل الاسطر لاب . 
والظواهر الى بدو فى أوقات الشفق أو الكسوف الشمبی : وطريتة استخراج 
ال من ماء البحر » والتوانین الى نعدها فى عم النباتات . الغ . ونذكر أيضا 
أن مان Elm. von Lippmann‏ عمل قائمة مشرو حة لمسائل علبية عالجبا يروف 
أو انعم الكلام عنبا فى كتاب التاريخ ( انظر : 


Abhandlungen und Vorlrige, Leipzig, vol’ I 1906, p. 07‏ ) 
کا آن ليمنت موليه زشر نصا مصحو با ببر جرة فرنسية عن الثقل النوعى فى كتاب : 


J. J. ÛleımnemM« Mullet, Pesanteur Spuifique عل‎ divernes 
substances ıninéraleg, procédé pour Pohtenir هرا‎ Abhonl 
Rihan Albirouny, 

Extrait le PAyin Akbery, journal aniatipue, 1458, 


وینبغی أن نتف هنا قليلا عند تقديرات الثقل النوعى الى عمابا البيدونى ٠‏ 
والخازن من بعده ( انظر الفقرة م ) ۰ لانها تکوان إحدى النتائج الطيبة الى وصل 
العرب ۳ ف الطبيعياتث التجر بلية . وقد حدد البيروق الثقل النوعى باستعال 
« جبازه الخروطی » الذى 4-کن عده أقدم مقياس للكثافة . وكان البیموق يزن 
المادةالى يريك دراستها بعناية 3 م ود شلب بعك ذلاك ف جمازه انغروطی الملرء 
بالمام + ثم يرن الماء الذى تحل عله المادة الى أدخلا » والذى يخرج من الجباز 
بوساطة أب مو ضوع ف مكان لأسب . فا لعلافة دين ل المادة ول <جم 
مساو لها من الماء تحدد الأقل النوعى الطلوب . ونستطيع أن نقدر هذه الدقة 
فى طريقة البيرونى ومبارته فى إجراء التجارب إذا لاحظنا أنه اعترف بأن النسبة 
بين الماء الخار والبارد هی ۰٤۱۹۷۷‏ , 0 وم يكن مكنا قياس درجة الرارة 


وأ کل الخازن هذه الطربتة أيضا عمل الموازنات الى لانجد هنا مالا لو صفها » 


ویکق القول بأنه » بالنظر إلى ةل يساوى عندنا ۽ ۲ ك .غ يستطيع أن يصل 
إل دقة تساوى *, من اكباو غرام . وهذا ما تؤكده النتائج الى وصل لا . 


۹٩ —‏ س 


وبالنظر إلى السوائل » استخدم الخازن أيضا متیاساً السوائل ماص هA6‏ 
زا به المنياس الذى استعمله الاسكندريون . والذى نجد أول وصف له فى رسالة 
اللاسنف سينسيوس ( انظر الکتاب النی ألفته بالاشتراك مع برونيه : تاریخ 
العلوم ؛ العصر التدم » ص ۱۰۲۱ ( وسل ذکر هنا قا من عمل قيدمان » تبین 
اقم الى حصل عليها البيروتى والخازن . ویبانات البيرونى محسوبة بوضع انم 
الشار إلا ( بين قوسين ) إما بالذهب أو الزئيق » وإما بالزمرد أو البلور 
ا(صخری ( الکوارتر ( . والعمود الاخیر يبين یس الحديثة : 


المادة عند البیروی عند الخازن الوزناطدیت 
الذهب الرئيق 
| ذهب ۱۹۳ ۵ر4 ەر ۱۹۳1 
زثبق ۱۳۷ )0۹ر1۳( 0ر1 ۱۳۹ 
عاس ۸4۲ A11 AA‏ ۸۸۰۵ 
صفر(نماسأصفر) 2 1۷ر۸ ۸۸ A0۷‏ کو ٤ر۸‏ 
حديد VAY‏ ۷۷ ۷۷ ۷۷۹ 
فصدیر ۷۳۲ ۷۱۰ قف ۷۶۳۹ 
رصاص ر ۱۱,۳۹ ۱۱۳۲ ۱۱۳۰ 
الزمرد الکوارتر 
لازود ۳۱ ۳۷۹ ۳۲ ۳۹۰ 
ياقوت for ۳,۸ ۳۹۰ Vo‏ 
زهرد YY ۲۰ ۲۳۲ (YF)‏ 
لۇلۇ )¥( ۳۲ ۳۲۹۰ ۲۷۰ 
عقیق . ۲۹ ۷9۰ 1 هر۲ 2 
کوارتر ya‏ ۲,۸ 3 ۲,۰۸ 
مام عدب بارد مت بت «را مرا 


ماء حار حت = ۸ر ر 


۹۹ س 


الادة عند البيروق عند الخازن الوزن الحديثك 
الزمرد الرئق 
ماءفی‌درجةالصفر مب سب 6ر ۹ر 
ماء الم س ۱۱ ۱۰۳۷ 
زبت الزیتون 5-5 مس ۲۰ ۹ر 
لبن البقر 5 3 ۰ من 4هر١‏ لك ۲کرا 
دم الإنسان ّ_ ۳۳ من ١٤۰ر‏ إلى ۰۷۵ر۱ 


كناب ااصيدلة فى الطب , ألفه البيرونى فى آواخر حياته . وقد نشر 
ما كس مايرهوف أخيراً ‏ بعد دراسة تفصيلية ‏ نص هذا الكتاب مع ترجمة 
مقدمته فى برلين 1١9199‏ : 
Das Vorwort des Bîrunî, Berlin 1932.‏ 
ونذكر أن البیرونی ألف أيضاً کناب فى المعادن هو كتاب اماه فى معرفة 
الجواهر » وآهداه إلى الملك المودود »> الذى أهداه أيضاً كتاباً فلكي مر » 
اجه : الدستور . 
بم وآذكر هنا أيضاً الدراسة الى عملتها بعنوان : 
Su Albiruni ed il suo Atteggiamento verso J’alchimia‏ 
والی نشرت ف : 
Pagina di Storia della Chimica, Roma 1922. ) p. 217 ۰ 233 (۰‏ 
وقد عرضت خصائص طريقة البيرونى العلبية » وموقفه ءن الكيمياء أهندية 
ومن الكيمياء » بوجه عام » فى تحليل لکتا به عن اهند » اإذى لم أستطع دراسته 
إلا فى الترجمة التى كتما سناو . 
ه س أما وقد ترجت كل كتب العلباء العرب العظام على وجه التقريب 
إلى اللانينية بين القرنين الحادى عشر والثاتى عشر کا سنراه فما بعد » قن الغریب 
حا عدم العناية بکتب البيرونى العظے » النی كان مثهوراً ومقدوراً حققدره 


مت ۱۵۷ سب 
فى الشرق الاسلای . ورا كان مرجع ذلك إلى أنه کان أقل شهرة فى شبه جزيرة 
ال ندلس » حيث تم القسم الا كر من أعمال النقل والارجمة . 

(۱۹ وكان أ بو على الحشين بن عبد الله بن سينا ( ۹۸۰ ۰0۱۰۳۷ 
الشهور فى الغرب باس Avicenna‏ والولود قربي من يخارى » والتوى فى ممذان » 
مقدورا حق قدره - على عكس البيروف سل بصفته فیلسوفا . ورعا کات 
هذه الشپرة قد ساعدت فى وض كتبه الطبیة ۴۳ ( مثل كتاب القانون » الشهور 
فى الطب ) فوق كتب الرازى . 


ول يكن ابن سينا طبيباً وفیلسوفا"؟ سب ( وقد لقب بالمعم الثالث » 
آی یه رسططالسى رااان د بل خی ابا سائن اک اء [ وقد و شف 
. باسمه نصوص كثيرة ) » والابيعة » وقد سجل تقدما ملحوظاً على الفارابي 

فيا خخص بعلم لموسيق » الوثيق الصلة بكل من العم والفن عند العرب كا كان 
عند الیونان( ۶۳ . 3 

وکان ابن سينا يكتب بالعربية فى الأغلب . ولكنه کتب ایضاً عض 

مؤلفائه بالفارسية » لنته الأصلية » كا فعل فى ختصر جامع فى الفلسفة العمية 
عنوانه : « دانش نامه" علالی 6 وفى کتاب فى النبض 2 . 

0 ١ل‏ توجد من « اقانون » طبعات شرقية كثيرة » وطبعة بولاق فى القاهرة 
سئة ۱۸۷۱۷ جيدة على وجه ال#صوص . ولدينا فى الغرب طبعة فاخرة طبحت 
فى رومه ۱۵۹۳ وهی تشتمل آیضاً على كتاب : النجاة ( انظر رقم ؟ ) - 

مون اجو سيو 01 
المضة ق‌طبعات كثيرة بعضها كاءلة و بعضها جرئية . ومن أقدمبا ( كاملة ) طبعة 
ميلانو ۱6۷۳ › بادوا 4۷٩‏ ۱ » البندقية ۱2۸۳/۷ > وكتب ناتان هامتی‌ف‌رومه 
سنة ۱۲۷۹ ترجمة عبرية للثانون طبعت فى نابلى ۱4۹۱ -- ۱44۲ ؛ ومن طبعات 


مس هس 


لقرن السادس عشر ات وهی کثيرة وتستحق عنایة عاصة - الطبعة الى نشر‌ها 
فى البندقية مامدتی) وه[ » وهی موجودة منذ سئة ۲۷ ۱ ؛ والطبعات الى طبعت 
سنة ۱۵4٩۱‏ وسئة ۱۹۰۸ فى جرءين ؛ وهی كل الطبعات » تحمل العنو ان التالى 
( مع الاختصار ) : 


Avicenna Uanonis Libri V عه‎ Gerartli Gremonensis et Andreae 
Alpagi, Bellunesis, castigatione, a Joanne Costueo et Joanne 
Paulo Mongio annotationibus jampridem illuatrutus, nune 
vero ab codem Coslaeo 58 مم18 أتاكزون‎ Libellus dle ۷۵۵ 
تاه‎ franslatus ub Arnaldo de Villanova, Hibelli tle 
Removendlis Nocumentis et عل‎ Syrupo aecetoso, اس‎ 
es arubico in latinum par Andream de Alpago, Bellunensem, 
Gantica, trauslata طن‎ Armengando Blasii. Vita ipsius 
متام‎ ex Sorsuno arabe, ejus discipulo, a میامن‎ 
Mugsa lutine seripta .... Additis nuper etiam Jibrorum 
Cunouin occonomine nec non tabulis isugogicis in univeraım 
medicinam ex arte Hunain, il est Joanniti Aralvis, per 
Fabium  Paulinum, Utinensaum سم‎ collectis a Fabritio 


مس “011161101 Kuapano ...... cum indicibus‏ 
والطبيب : نيقولو ماسا Niccolo Massa‏ ( المتوق ١‏ ( » الذى تر جم 
الترجمة ال كتيها لابن سينا »الج رجانى الذى سلتحدث عنه فى التعليق رقم ه على 
هذه الفقرة : هو او لف الشهور لكتابى : 
2 .كن Morho Gullico ) prem.‏ بل Liber‏ 
corporis‏ منجمتاهمعهاا Liber introductorius unatomine sive‏ 
۰( 1536 .أت humani ( première‏ 
أما عن تراجم القانون الى كتبت فى عصر النبضة فنحن مدینون مرجمة جيدة إلى : 
( 1486 1450 ) متا erol mo‏ › وقد شت هذه الترجة دون طبع 3 


ولکن کثیرا من المتبحرين المتأخرين کم الانتفاع 3 ف نصوصهم الخاصة . 


۹ س 


ويقايل هذه الكثرة العظيمة من الطبعات فى عصر الهضة انعدام ترجمات 
. كالة فى العصر الحديث أو الماصر . ويمكن أن نذكر من الترجمات الجرئية 
ترجمة جروار : ١‏ 
86 أ O. Cameron Gruuer, A Treatise on the Canon‏ 
of Avicenna, London 1930.‏ 

وقد بدأها بدراسة مفصلة الكتاب برمته » ثم أتبعبا بترجمة الجرء الأول ٠‏ وترجم 
دی کو ننج القسم الخاص بالتشريم فى كتابه الذى ذكرناه من قبل : 

P. de Koning, Trois Traités d' Anatomie Arabe ) 1903 (۰ 
: کا فى الم التاص بالتشريم من کتابه‎ 

Traité sur le Calcul dans les Reina et lu ۰ 

وترجم هرشبرج وليرت القسم الخاص بالرمد فى : علاج العين لابن سينا » 
ليادج ۳۲ .«*: 
Lippert, La 18816 ophtalmologique‏ ما J, Hirschberg et J.‏ 

clans Die Augen-heilkunde des Ibn Sînê ) Leipzig 1902).‏ 
وترج يو سف فون تيمر الكتاب الخامس من القانون فى : الادوية المركبة عند 
العرب وفقا الکتاب الاس من القانون مع الأرجمة » فرایپورج ۱۸44 : 
Heilmittel der‏ أ Jos. v. Sontheimor, Die Zusammengesetzten‏ 
Araber nach dem 5. Buch des Canons ubersetzt ( Freilurg,‏ 

1844.) 

وتوجد أيضاً بمض رسائل للدكتوراه فى جامعة برلين عملبا كل من : 
ميخايلى فس س ۱۹۰۰ : E, Michailowsky‏ وأوسبانسق سنة ۱۹۰۰ 
Uspaneky‏ .۳ ؛ ودىكويقا سنة 1496 : ه0009 [ ؛ وبر ليكو سنة ۱۹۰۰ 
Th. Bernikow‏ ؛ وكلبا تحتوى على ترجمات لفقرات عتتلفة . ولا توجد ترجمات 
حديثة للكتب الطبية الصغيرة . وقد عمات لعض هذه الكتب رجات 
القدعة التالية : 


لكت ي + تس 
كتاب أدوية القلب : 
Le Livre de médicaments cardiaqıes, par Arnaldus Villanovanus‏ 
كتاب أدرية القاب : 


Merdlicamentis cordialihbus, rovu et publié par Andren Alpago, 


de Bellhıno en 1527. 
: الارجوزة‎ 


LArgûın ou Canticum, traduit par Arımengaudlug Blasii 
Monapeliensis (‘vers 1280 ( et revu par le même Alpago. 


ونشر هذا الكتاب الاخي فى جموعة كتب أرسططاليس مع شرح ابن رشد علبها . 


۲ أم هذه الكتب الفلسفية » التى تحتوی ا هى العادة على نظرات فى جميع 
العلوم الطبيعة وعلوم الاحیاء » هو : کتاب الشفام ؛ وهو دائرة معارف عظيمة 
فی ۱۸ جزءاً » عمل ان سينا لما أيضاً تاخيصاً كليانى کتاب النجاة . وتوجد 
من هذا الكتاب الاير طبعة بالقاهرة سئة ۱۹۱۳ ؛ وعمل جندبسالیی ترجمة ججنئية 
على أساس الطبعة الآولى بعنوان : ترجمة جرئية لکتاب النجاة : 


Dominicus Gunclisalvi, Une ‘Traduction partielle d’al 2۲ 
( Paris 1568 (۰ 

وتوجد أيضا ترجمة لاتينية جرثية حديثة للم الثالت من كتاب النجاة عذوانها : 

مختصر ما وراء الطبيعة لابن سينا مترجاً ٠ن‏ العر بية إلى اللا تينية هع تعليقات 

لنعمة الله کرامة » رومة ۱۵۹۲ ° 


Avivennae Metaphysices Compendium ex Arabo, Latinum 
redldidet et adnotationibus adornavit Nematallah Carame, 
Homa 1926. 

وتوجد ترجمات جرئية كثيرة لكتاب الشفاء » مثل ترجمة ما كس هورتن : كتاب 

شفاء النفس دائرة ٠عارف‏ فلسفية لإبن سينا ؛ ما وراء الطبيعة وحتوی 

على موضوعات فعا وراء الطبيعة والإلميات » والكونيات والاخلاق مع الترجمة 
والشر ج 


مت ۲ 


Max Horten, Das Buch der عصنعفدع6)‎ der Seele, فش‎ 
philos. — hist, Encyclopëdie Avicennas. etc. Halle 1907—1909. 


ومثل الختصر الدى ترجه إلى الإنعليرية فان ديك ( ۱۹۰٦‏ ) : 

Edward Abott van Dyck, Compeudium on the ۱۰‏ 
وبلاحظ أن أغلب الدراسات لتاب الشفاء تتصل بالقسمين الثانى والثالك 
من الكتاب » المتعلقين بالطبيحيات والیتافزیقا . وتوجد مخطوطات كثيرة 
من هذين القسمين » مخلاف القسم الأول الذى يبحث ف المنطق » فبو نادر للغاية » 
ولذلك لم يكن موضع نظ الحدثين على الرغم من أن له قيمة تاريخية كبيرة . 

ولكن [براهیم مدکور فى كتايه اطحدیت : منطق ار سططالیس فى العالم العربى : 
dans le monde Arabo ) Paria 1934 (‏ مغهذقتعف نل L,Organon‏ 


اتخذ من القسم الاول من کتاب ابن سينا المذكوردليلا مرشداً لمؤعرض|الموضوع » 
کا قدم أي فى أثناء الكتاب ترجیات لیر من القطع . 


والطبعة الثالية عظيمة الفائدة لنا بوجه عاص : 


E. J. 0 and D. CG. Mandeville, Avicennae de Congel- 
atione ef conglutinatione lapidum, Paris 1927, 

وهی تقدم بعض فقرات من الشفاء كانت توجد فى الترجمات اللاتيئية لکتاب 
أرسططا ليس 0 ۱ 

La Méttorologie d’Aristotelis. 

على أا تکوان الفصول الثلاثة الآخيرة من الجر الرایع ٠‏ وقد كان ينظر 

لپا زمناً طويلا على آنا ‌ منحولة ولكن هلك زمن قديم 1 من تأليف 

ار سططا لیس » وکا زت لسمی : 

Liber de 8 Aristotelis. 

وقد أبان الم لفان » مع نشرهما انص العربى » أن هذه الفصول موجودة فى کناب 

الشفاء » وأنبا ترجمت عنه ¢ أو أخذت عنه بتوسع مع بعض الحذف » من قبل 


س 1214 — 


ساراشل Alfreıl of Surashel‏ ) نحو سلة ۱۳۲۰۰ 6 ٤‏ 9 وضحت بعد ذلك 
على آنبا ذيل للجزء الرابع من كتاب أرسططاليس السابق ونبههاوءه80]6 › 
ورجا من المونانة العالم الصقل ار تیسپوس وام 1pوناAr‏ ساملا عل حين 
أن الكتب الثلائة الاول [نما هی تلك البى ترجمبا جيرار دی کر عونا من الحر بية 
) هذه المجموعة تسکون ما پسمی وادعمب وم۷ من بين النصین اللائینیین 
المستعملينف القرون الوسطى ) والمؤلفان المعاصران الاذان ذكرنا فى أول التعليق 
أنبماذشرا النصوص العر بية لابن سينا عملا ترجمة انجليزية دقيقة كثيرة التعليقات . 
ذات فائدة مباشرة لتاريخ العلوم » کا نش أخيراً نص ساراشل . أما عن نظرية 
ابن سينا فى الثقل فانظر ثبت المراجع فى آخر الكتاب » التعليق رقم ۳ على الفقرة ۽ . 
وأما فما يتعلق مؤلفات ابن سينا الفلسفية فنذكر ثانيآً ‏ الکتاب الذى 
کنبته الآنسة جواشون : 
(les‏ ماقم Mille A. M. Goiuvhon, Iniroduction 4 Avicenna, son‏ 
dffinitions , Traduction evee noles, Paris 1933,‏ 


وكتب مقدمة هذا الكتاب أسين بالاسيوس M. Asin Palasios‏ » وه كتاب 
عظم الا همية > لان ان سينا پشرح فيه بنفسه كثيراً ( ۷۰ ) من الاصطلاخات 
الفنية الى يستعملها فى كتاباته . 

وعندنا سا نص : تسم رسائل فى الحسكة والطبيعيات » فى طبعة بالقاهرة 
۸ ؛ فشر میرن «میدام11 عنوان : رسائل ق‌التصوف ‏ لیدن ۱۸۸۹ 
4 : وم اورمد rait‏ مر لفات "ثيرة لان سينا ؛ لها هذا الطابع الفلسئ 1 

وآخر كتب ابن سينا أخيرآ ‏ ف الفلسفة ٠‏ وهو كتاب الإشارات 
والتنبييات » نشر نصه وترجة له فورجبه بعنوان : 


J. Forget. Le Livre des Théorèmes et avertissements, Leiden 
1892. 


م س هناك دراسات كثيرة مساثلااطبيعةوالطب الى عا ما ان‌سینا . ونقتصر 


س ۰۲۳ ۴ سدم 


على ذكر الدراسات الى عملها فيدمان وهی كثيرة جد . ونشر قسم كبير منبا 
فى تموعة ارلانحن صوودة0:81 [نعده6 13 16 الى ذکرناها مراراً كثيرة کا نذکر 
کتاب بو لیوس روسكا : الكيمياء القديمة ( الصنعة ) عند ابن سينا > جلة ارس 
+ ۲۱ سنة ۱۹۳6 ص ۱۵ ؛ وفى هذا الکتاب ييدم زمیلنا المي فى برلين 
الاسطورة القائلة بأن ابن سينا كان كيميائياً ؛ ويقرر أن کتب السکیمیاء القد عة 
التى نسبت إليه فى العصور الوسطى لم تكن إلا كتابات منحولة .انظر آیضاً الفقرة 
o‏ ؛ أما بخصوص الحديثك عن آلة فلكية وضع ابن سينا تصميمها فانظ 
حث قيدمان : : 
Wiedemann Aviciunaa Schrift über ein von ihm 111‏ ل 
Orientalia, ۷ 1926, p. ۰‏ نامف BeobaclHungsinstrumentl,‏ 
۳ م ب نذكر فى هذا الصدر کتاب : الموسيق عند ابن سينا مع الاستعانة 
على شر ها بكتاب النجاة » مع ترجمة الفصل الوارد فى النجاة عن الموسيق . حمود 
الحفنىء برلين ۱۹۳۱ : 
Ibn Sina’s Musiklehre, Hauptsichlich an acinem « Nûjît ۰‏ 


erlãutert,. Nebst ibersetzung und Herausgabe der Musika 
schnitte des «< Najût ره‎ Berlin 1931. 


وق الموسيق العر سة 2 أذكر زيادة على الكتب التى ذكرت فى اديت 
عن الکندی والفارای ؛» كتاب : تاريسم للموسیق العرببة فى القرن الثالك عش 
ورج فارص : 
Henry George Farmer, A Flistory of Arabinn Musice of the‏ 

20111 the Century, London 1929. 

کا أنيه إلى السكتب البالعة الاضية من تأليف c Julian Ribera ۷ Tarrago’‏ 
التى تنناول القسم الفنى من الموسيق بتوسع » والى أذكر مها ( وهذا زيادة 
على ما فى ثبت المراجع ) كتاب : تأثير موسيق الأندلس زمن الفرون الوسعلی 
فى آغانی الى بادور والتروفیر والميليزنجر.» مع كتابة الا ان بالنونة ؛ 


مس ع ۷۰ سب 


La Miûsiva andlalza medieval en les canciones et de 
trovadores, troveros Y minnesinger, Madrid, 1925 ) avec 
des transeriptions des mflodiea ), 


وكتاب : تاريخ الموسبيق العربية فى القرون الوسطى وأثرها فى الموسيق اللاسبانية : 


Historia de la mûsica مطوعة‎ nıerlieval ۲ su infmencia en 
la espanola, Mudlrid 1927. 


وأخیرا كتاب : الخوطة ( رقصة أسبانية ) الاراجونية : 
la Jola Aragonesa, Madrid 1928.‏ عل La mîsiva‏ 
1 - ول يتم هذا الكتاب » فأ كله الجرجانى فيا بعد . 


ه س ولدراسة ابن سينا دراسة شاملة » مع الوقوف عل قامة لکتبه » انظر 
بحث جبرییل عن ابن سينا فى جحل آرکیون ب 4 سنة ۱۹۲۳ ص ۲۵۸ : 
Guiseppe Gabrielli. Avicenna‏ : وتحدث کار ادی فو تر سع عن ابن سينا 
فى كتابه : ابن سینا . باریس ۱4۰۰ ؛ کا أنه اجه طبعاً إلى نفس الاتجاه فىكتايه : 
مفکرو الإسلام : 

Les Penseurs de Plslam ( vol. II et IV, 1921 6۲ 1923 (۰ 

وكتب أو عبيد الجرجانى ؛ تليذ ابن سينا ا مقرب إليه » الذى عاش ۲۵ سنة 
بعد وفاة أستاذه » ترجمة له اتتفع فبا بالمن كرات الى دون الفيلسرف والطبيب 
العظم عن حياته . ونقل هذه الترجمة إلى الا انية ياو لكراوس ف الجلة الاسبوعية 
الا كليئيكية : 

Die Klinische Wochenschrift XI ,1932* p. 0 

وقد ذكرنا من قبل فى التعليق رقم ١‏ - الترجمة اللاتيفية التى عملها نيقولوماسا . 

و صدرت أخيرآ بمض دراسات هامة عن ابن سينا فى أثناء طبع کتاپنا هذا » 
فقد نشرت جمعية الثاريخ التركية كتاباً تذکاریاً ضخماً (فى استانبول ) 
بمناسبة مرور ٩۰۰‏ سنة على وفاة ابن سينا . وقد عابم الق الاول من هذا الكتاب 


صم اح © سے 


حياة ابن سينا ووطنه » وحلل آراءه الفلسفية » ونظر القسم الثانى فى ابن سينا 
الطبيب . وقد اشترك عالمآن آجنییان فى هذا الكتاب » هما الزميلان : جوميو 
من ارست Gomoiu‏ » ریک س رور من آنشرس 30767 Tricot‏ » 
مع عدة علباء آتراك + حيث درسوا أهمية طب ان سينا وأثره فى الغرب . وبذلوا 
أيضاً مدا خاصاً فى اعتبار ابن سينا ترك الاصل ؛ والتدلیل على ذلك . والقسم 

الثالك من الكتاب اختص بالرياضيات ؛ والرابع بالاساطیر الى وضعت حول 
اسم ابن سينا فى تركيا وإيران . وفی القسم التالى لذلك ترجمات تركية لبعض کتب 
صغيرة لابن سينا . ومن ينها النص العرى لكتاب : الادوية القابية » نقلا 
عن مخطوط فى مكتبة الفاتم باستانبول » مع مقاباته وتصحيحه بسبعة عشر عخطوطاً 
موجودة أيضاً فى استالبول . وأخيراً پشتمل القسم السادس والآخير على قائمة 
عائتين وثلاثة وعشرين كتاباً لابن سينا توجد فى ست وخمسین مكتية باستانبول » 
وقائمة طويلة آیضاً بيع الشروح والترجیات لكتب ابن سينا » المكتوبة بااشرق 
واحفوظة فى المكتبات الذ كورة . 

وهكذا نيحد فىهذا الكتابوصغاتارخيا الکتب والشروالششرقية المتصلة بابنسينا 
لا ثيل له حتى الآن . وجلة العلباء المشتركين فى وضع هذا الكت'ب ۲۸ ؛ وهو 
يحتوى عل ٤١‏ بحثا . ولاشك أنه عظیم الاهمية نفيس القيمة » ولا ستلی 
من ذلك إلا القسم المتعلق بالتبعية الوطنية لابن سينا ( انظر ما كتبه ع. عدنان » 
عن هذا الکتاب التذكارى فى جلة أركيون + ۱۵ سنة ۱٩۳۷‏ ص 1۱4-4۱۱ ). 

وزكالا لما ذكرناه فى التعليق رفم ۲ عل الفترة ۱۳ » لا ری جدوى 
فى أن آسرد أسماء العلاء العظام 9 أو الفرس » الذين يدعى الثرك انلسایهم 
!م ٠‏ وتكن الاشارة إلى حثين كدب آجدها سيل آنور Suhemil Uıyer‏ 
( وكل ”لك التالات والبحوث مكتوبة بالتركية وأحيانا توجد خلاصة أو ترجمة 
بالفرنسية ) : 

مكانة الترك فى الطب الاسلامی La Place des Turcs dans la‏ 
Médecine islamiıgue‏ ( ونشرت هذه المقالة فى جلة « تداوى کلینیتشی 
ولا بو راتوری » نة ۱۹۴ ) . 


سو سس 
والانی هو : عم الطب وحذق الاطباء الشاهیی » بقل : نظاى عروضى 
السمرةندى العالم وااطبيب التری : 


lu Svience Médicale و‎ 
Nizamii Aruzî de Samarkand, avanti etl médacin Ture, 
lntanbul, 1936. 


( وق اظای عروضی ؛ انر الاعليق رقم ۳ على الفقرة ۳۳ ) . 

( ۲۰ ( وأبو على اخسن بن ايم » السمی عند الغربيين ۵۱۱۸2۸( 
والمولود بحو سنة ٩۱6‏ بالبصرة » ولكنه نبغ بمصر فى ظل الخليفة الفاطمى : 
الاک بأ ۳1 كقوة مت ۱۰۲۰ م( » والموفى بالقاهرة حو سثة ۳۵ ام“ 
كان رياضياً وعالماً بالطبيعيات على وجه الخصوص » ولكنه جاوز ببعيد » 
فى مجاله المحدود , أهية جيم الطبيعيين الأخرين عند العرپ . وکتابه : المناظر © 
( 1۳0۵0۱1۵ ) ترك تأثيراً ةا 1 بل کان ب فيا بعد ب باعتا إلى البحوث 
والأعال الى قام نا كل من روجير بيكون Roger Bacon‏ « وا 
د Witol‏ , 

ودراسات ابن اليثم لنظربة انمکاس الضوء”؟ » والعدسات » والهضلة 
المروفة پاسعه ( معضلة ابن لمي )  »‏ وكذلك وصفه الدقيق لاعين » کل ذلك جعل 
ابن ايم جدیرً أن يقرن اسمه باسمى العالمين اللذين تحدثنا عنهما من قبل“ . 

١‏ تقدم ابن ام فى كتاب : « المناظين » تقدما ملحوظأ . وبقطع النظر 
عن تأ كيده أن الضوء يشا من المرئيات ( ولس کا ظنه كش القدماء من أن الضوء 
تخرج ءن العين ليلس المرئيات بطريقة ما ) ۰ نجد فى كتاب الناظیی وصفا للعين 
ودرا كم للرژية أدق کی وا کی تود يدا من جميع من لقد دوه 3 وجد ما 
لظاهرة الانكسار الجوى » وشاولات لتفسير الرؤية المردوجة ) بالعینین ) » 
وأو ل استعمال عرف 'اغر فة المظلمة » ال > و لدر اسةهذاالکتاب نحيل على بحث قيدمان : 


س ۵ ۴ د 
kilhard Wiedemann, Zu Ibn al-Haithams Optik,‏ 

نشر فى أرشيف تاريخ العلوم الطبيعية + ٣‏ سئة ۱۹۱۰ ص ۱ س مه وقد شرح 
كتاب المناظير لابن اليم شرحا مثازاً عالم عربى من القرن الرایع عشر هو ؛ 
كال الدين أبو اسن الفارسى ( التوفی نحو ۱۳۲۰ م ٠)‏ وأضاف أيضاً دراسات 
أصاية تتعلق بالانعکاس والانكسار على سطحكرة » وقوس قزح » والغرفة المظلمة 
الخ . وطب عكر نكو فى جزءين كبيرين هذا الشرح الذى تمل على النص الآصلى 
لتنقيح المناظیں » فى حيدر آباد سنة ۱۳4۸/۷ ( 1998 ) ٠‏ 

س ود ترجمات لانينية كثيرة عملت فى القرون الوسطى لكتاب المناظير 
لابن اميم > وغيره من كتب هذا العام . کا يوجد بعطبا أيضاً فى اللغات 
الدارجة ء انظر فى هذا الموضوع : 
Enrico Narcducui, Intorno ad una traduzione futta nel sneolo‏ 


XIV del trattato (Pottica معقمطلفنل‎ e ad ‘altri lavori di 
questo scienziato, Bullet. Boncompagni, IV, 1871, p. I. 


ولعل الأثر الذى تركته. مؤلفات هذا العالم العربى فى البصريات والذى یبدو 
فى أعمال بيكون ووايئلى » هو السب فى أن كثب ابن اليثم لم تنشر مبكرة فى عصر 
النيضة » كا أنها بعد ذلك لم تاشر كثيراً . وأول كتاب ذثس لابن اليثم هو : 
De arepusculis et nubium ascensionibus.‏ 
وهو يوجد فى ترجمة لجيرار:دى کر ونا » مطبوعا مع : 
De crepusculis de Pedro Nunes.‏ 
فى جرء ظبر فى اشبونة سنة ١04‏ ؛ وفى وقت متأخر كثيراً سنة ۱۵۷۲ نشر 
لابن اميم ( مع شرحه للقارنى ) ومع كتاب ويب:ام 0" لوايثلى . وق مثات 
السنین الاخيرة أشرت بعض أقسام من هذه الکثب ؛ عل الاخص فى ترجتها » 
الاعمال المامة ما کتبه کل من : سوتر H.Sa ıer‏ 


كئاسية دراسات ۰ص اة ۳ ٤‏ ون 


سس اي ۷ س 


وشوى بإمطء5 .0 »> وخصوصاً قيدمان »> وهو أكثرم إتتاجا » ولا مکنا هنا 
أن تعطى قائمة كاملة » ونذكر فقط بالأالمانية : 
Üher parabolische Hollspiegel par J. H. Heiberg et E.‏ 
Wiedemann.‏ 
ولشر فى سلسلة المكتبة الرياضية ج ١٠١‏ سنة ۱٩۱۰‏ ص ۲۰۱ س ۲٣۷‏ ). 
( ونشر أيضاً فى السلسلة المذكورة ص ۷٩۳‏ س ۳۰۷ : 
Uber sphãriache Hohlspiegel, par Wiedemann.‏ 


وف الجرء ۱۲ سنة ۱٩۱۲‏ ص ۲۸۹ ب ۳۳۲ : 
uber dia Ausmessung Jes Paraboloides, par H. Sauter‏ 
أما خصوص ما عملته الشعوب الغربية المسيحية فى القرن الثالك عشر مما يتتصل 
بكتاب المناظير لابن الهيثم فيبدو أن كل ذلك مبنى على الترجمات اللاتينية القدعة 
المذكورة سابقاً » لاعلى الانتفاع المباشر بالنص العربى ؛ وإذا كان روجير بیکون» 
على نحو ما » غير متأثر بالعالم العربى »فان كتاب چون يكام : 
La Perspectiva de John Peckam ) 1228 - 1291 (۰‏ 
ليس إلا اقتباسآً ناقصا من كتاب ابن اليثم . وينبقى س من هذه الناحية ا 
توجيه عناية أكبر إلى كتاب وایتلو ( المولود بين ۱۲۲۰ ۰ ۱۲۳۰ - والمتوق 
بعد ۱۲۷۰ م ( 
De Perspecliva de ۰‏ 
الذى ألفه نحو سنة ۱۲۷۰ م » فه و کتاب مأخوذ فى قسم كبير منه ‏ 
عن ابن اليثم . ولا بتجاوز النتا هال وصل الها هذا ؛ على الاطلاق . وقبل طبعة 
Rigner‏ المذكورة ساشا » طبع الكتاب اذ كور اپیانوس وتانشتر بعنوان : 


Vitellionis nıathematici dovtissimi TEP Örtıxfîç ûd p. 
fFetrua Apiunus el Georg Tunstetter, Narnberg 1585. 


س 6ب ۷ سس 


: ف ا ن الثالك عشر‎ 
Cl. Bãumker, Witelo, ein Philosoph und Naturforacher des 


` XIII Jahrh., Manster 1908 ( Beitr. z. Gesch. d. Philos. i, 
Mittelalter, III, 2 ). 


حيث بوجد لنفس اؤ لف أيضاً فيا مد و 00 Liber de Intelligentia‏ 
وانظر أيضاً لبويمكر : دراسات فی تاريخ الفلسفة » 1927 Münster‏ 


أما خصوص احتال أن يكون روجير بيكون عرف كتاب ابن اليثم عن طريق 
مباشر أو بوساطة شرحه ۰ فانظر للعالم الاسبانی بويج : هل قرأ ييكون الكتب 
العر بية ؟ : ۱ 


Bouyges, Roger Bacon a-t-il lu les livres arabes ۶‏ .30 
نشر فى : آرئیف التارييخ المذهى والآدنى اعصور الوسطى ؛ باریس ۱۹۳۰ 
وص ۳۱۲ ۰ 
وجه العموم ‏ باسم هذا العالم العربى » وهی ا یل : 
افرض دائرة فى سطح » وافرض نقعاتين خارجتين عن الدائرة ؛ واجعل نقطة 
على الدائرة ) کٹ يكون للستقمان الاذان بر بطان هذه النقطة بالنقطاتين السا تين 
زوایا 1 . وهذا يسمح بحل المسألة التالية : صندنا 
مرآة أسطوانية » وشىء آخر بسكن اعتباره كنقطة . آوجد الموضع النی ینبغی 
أن تتخذه العين لترى هذا الشیء فى المرأة . 
ويحتوى الحل على معادلة من الدرجة الرا بعة » حلبا ابن اليثم بوساطة خط تقاطع 
دائرة وقطاع زائد ٠‏ ۱ 
۽ ل كان العرب يروث ابن اليم اف متعدد الجوانب . وف الحق » اشتغل 
واه ار حر سم اا . ولکنه فى دائرة 
)١4(‏ العلل عند المرب 


س ۾ سب 


اختصاصه » فى الرياضيات والعلوم الطبيعية »كان مبندساً حاذقاً» وترك آثراً كبيراً 
فى النظريات الفلكية . 

وريا استدللنا على حذقه فى امندسة من الرواية الى تزعم أنه عرض على الخليفة 
الفاطمى فى مصر مشروعات لتنظم فيضان النيل » واستخدام النهر فى أعال الرى. 
وحيم أن الناس تحدثوا عن خيبة عاولته عند ما كاف بتحقيق مشروعه ‏ 
وعن غضب الاليفة النی جلبه على نفسه » و الکن هذا لايعنى بالطبع أنه كان جاهلا . 


وترجم أهميده فى الفلاك إلى أنه » وقد استوحى الجرء الثانى من الكتاب 
المنسوب إلى بطليءعوس Hypothéses des Planètes‏ ( أنظر التعليق دم 4 
على الفقرة ۱۱ ) » وضع كتابآ صغيراً لق انتشاراً كبيراً على ما يتوله نلينو 
( انظر دائرة المعارف الاسلامية) » وعملت له ترجمات عبرية ولانيفية (عن العبرية) ؛ 
انظر فى هذا الموضوع : شنینشنیر ملاحظةعل كتاب فلكى لم طبع بعد لابن اليم 0 
Steinschneider, Notice sur un ouvrage astronomique ۲‏ ,1۷ 


d'Ibn Haitham, Bull. Boncompagni, XIV, 1881, 721 et 26۷, 
1883, p. 505. ۱ 


وهو يبحث فى ترجة کنیا بهودی امه وم رعوندو منقاده مصله‌ناهسي 
Raimondo Moncada‏ 0 وهو أبن أن يدعى : « أبو الفرج لسم الجرجتى ( 2 
وكان هذا الكاتب الیپودی قد أهدى سنة ١40‏ كتاباً له بعنوان الخیلات 
قداطتستوو ص7 إلى الدوق فذريق الاوربينى Federigo d’ Urbino‏ 

2. Duhem. Système du Monde, II, وانظر أيضاً 119 .م‎ 


نع العام العرب فى الشرنه 
م المرحلة الثالثة 
اریاضیات » الفلك » الفرافية , العطب 


( ۲۱ ) على أننا إذا تجاوزنا هؤلاء الأفذاذ الثلائة » وجدنا بالشرق فى القر نين 
العاشر والحادى عشر كوكبة علماء من الطراز الأول » نکتنی منهم بذ كر 
بضعة أسماء ؛ 

فتخص بالل کرمن الرياضيين والفلکیین :ابا الوفاء جمدي نحمد بنيحى بن اسماعيل 
ان العباس البوزجانى ( ٠غه‏ - نحو ٩٩۷‏ م ) ؛ وكان أحد المثرجمين العظام 
الأواخر من اليونانية » وشارح اقلیدس » وديوفا ننوس 10:08:40 » و بطلیموس 
ولکنه کذاك علم أصيل رفیع الزلة”" . ویقترن اسمه على وجه اللصوص 
بتنمية حساب الشائات » واسکن ااسائل الهددسية التىعالجها بخبرة أيضاً جد كثيرة . 
وكان له تأثير فوی فى الفلسكيين الحدثين » ومع ذلك يبدو أن نسبة الانعراف 
الثالث للقمر إليه لا تعتمد على أساس دقيق . 


الصرى » الذى نبغ حو سنة ۰ م » ونقح جبر انلواززی» ور فى الكرخى 
تأثيراً قویاً؛ وکان من المصادر الق اعتمد علمها پیز و62 Leonardo Pisano‏ . 


وبا نان سعيذ بن يعقوب الدمشتی » الذى.ترسم كتير من الرياضيين 


ست ۲۷۲ سب 


لیونان » ومن ذلك الجزء العاشر من أصول اقلیدس »كا ترج شرح هذا الجزء 
بقل او س وموووط » ولا توجد من ذلك الشرح إلا هذه الترجمة العربیة(؟ , 
وأبا اسحاق ابراه بن سئان بن نابت بن قرة ( ٩۰۸‏ سب كم 9 3 
حفید ثابت بن رة الشيوز » وان أ ق سعید سان ين ثابت ( التوفی عو نة 
۳ ) الذی اعتنق الاسلام وصار طبیبا شهیراً ‏ 
وأبا النتح مود بن مد بن قاسم بن فضل الأصفیاای ؛ فد کان ابر انیا 
نقح فى حدود نهاية القرن العاشر ترجمة كعاب الخروطيات لابولو نيوس 
نمه وم 04 Kv‏ والتى كتبها من قبل : هلال ای ( دجم 
الأجداء 4-۱ ) وثابت بنقرة ( ترج الا جزاء ¥( » وهوالتص الفريد الذى 
6 سم 4 5 Nae‏ 5 ۲ 0 3ه 
بق اها بالنسبة إلى الاجزاء الثلاثةالأخيرة من کتاب هذا العالم البو الى المظلم : 
وأبا تضفر الحازن » المتوق ف بین | م۰ . وما أله 0 شرح للجزء 
العاشر من کتاب الأصول لإقليدس » وأعطى حلا لامعادلة ذات الدرجة الثالثة 
باستعیال خطوط التقاطم للأشكال الخروطية . 
وأخيرا آبا الجود محد بن الليث . وهو معاصر للبيرونى » اشتغل مسائل 
رياضية كثيرة أثارها الببرویی » وأل ف كتاباً فى رمم المضام العادى ذی السبعة 
الأضلاع فى الدائرة » وكتبا أخرى غير ذلك057) 
وهناك علماء اهتموا اهئام خاصاً بالمسائل الفلكية والشا كل الرياضية 
( حساب الثلثات) الى كانوا متصلين بها » وهم : 
أو سبل و مجن بن رستم الكوهى » الولود فى طبرستان » وکان سب 


۸۸م = ریسا للمرصد الذى أسسه شرف الدولة البویهی فى بداد" . 


مت ۲۱۳ سب 


ها ۱۳۹ بن مد بن عبد الیل السحری ( عو ۰۷-۱ 301)). 

وأبو الحسين عبد امن بن عمر الصوف الرازی » نسبة إلى الرى من أعمال : 
فارس ( ۹۸٩ -- ٩۰۳‏ م) » وكان من أعفل الفلسكيين العرب الذين ندين 
لم بساسلة دقيقة من الملاحظات الباشرة ؛ وهو مؤلف كعاب : الكوا كب 
الثابتة أو : كتاب الكوا کب الثابتة الصور 9 

( Livre Illustré des Ëtoiles Eixes) 

واوا لسن على بن ألى سعيد عبد الرحمن بن أحمد بن بو نس الصدف الصری . 
وهو مصرى توق سنة 4١٠٠م‏ » وكان راصداً رفيع المنزلة للظواهر السماوية . 

والفلسكيان الأخيران » بالاضافة إلى آولوغ اک" الأميرالمشهور فى القرن 
انامس عشر لامیلاه » يؤلفان علماء الرصد الثلاثة الذى سجاوا فى الإسلام أ كبر 
عدد من المقايس » وأجدره بالوثوق . 

وكان ابن بونس أيضًا عا نظرياً من الطراز الأول : وعمل فى مرصد عد 
غير إعداد ؛ وكان يكون فسا من : دار الحكة » الى اسا الحا م » اخليفة 
الفاطمى ( ٩٩5‏ = ۱۰۲۰م ) ؛ وبدأ ابن یونی -- پأس من المرزيز صاحب 
الاس قبل الا ک - فى تأایف کتابه : ازیج الا کی الکیبر"؟ » الذى مه 
سنة ۱۰۰۷ » وأهداه إلى اتايفة الماك حينذاك . 

وهناك آخرون من العلماء الرياضيين والفلكيين » وم : 

أبو الس ن کوشیار بن لان بن باهری اجیلی ( أو الجيلانى ) » فى حدود 
۷۱ - 9١١١م‏ ) وهو يبودى من جيلان ( مدينة جنوبی بحر قزوین ) » 
كان رياضيا وم ولف للأزياج الفلسکیة ٩۳‏ التى سرعان د إلى الفارسية ' 
و يظهر أنه ساهم فى تدمية حساب المائات : 

زاو عدو ان ار 


NE 


وأ ہو بکر تمد بن امسن ا لحاسب السکرخی » المتوفى بين ۰۲۹-۱۰۱۹ ام“ 
وكان من عظام الرياضيين ف الوا ٩‏ ۰ وف عنده تقدماً ملحوظً ف مسائل 
ممائلة لما عالجه دیوفنطس 

وأبو الحسن على بن أحمد النسوى » الذى آلف كتاباً فى اللوغارتمات 
بالفارسية سنة م » وترحهه بنفسه بعد ذلك. إلى العربية نحث عنوان : 
المقنع ف ات یی ۶ رات كع اخرى مه 

وأبو بكر (؟) مد بن عبد الباق البغدادی" » الذى نبغ تحوسنة ١٠11م‏ » 
إذا صح أنه هو الذى ألف شرح" على الجزء العاشر من أصول اقليدس » 
كان كثيرا العداول فى التطبيقات العددية . 

وأخيرا العالم الشهور غياث الدين بو لفتح عبر بن براحم الليام ( و 
۰ - ۱۱۳۲/۱م) .الولو فى نيسابور » والذی لايدرى من يريد أن يقدره 
حق قدره آیمجب به لأنه شاع ایرانی عظم ٩‏ 1 م لأنه عالم فذ ار + 
ومصلح للتقو عم الفارسی القدے ۳ . 

و عکن أن نضيف هنا أسماء مثل : 

على بن آجد العمرانى » التوی دهم ان زتاضیا و ان اختص, 
ا 2 

۱ ر 


5000 عبد الع ز ن‌عهان بن على القبسی ‏ الشپور عندالغر بيين 


د دماء بروكلمان فى + ١‏ : ۸۵ سب ۰ من ذيل تاريغ الأدب العربى : آبابکر مد 
ابن عردالياق الموصلى وذ کر بحث سوائر فى شرحه على الزه لامر من أصول اقليدس ء راجعه 
ف “اوضع اذ كور ۰ 

4 سياه بروكليان : البیصی ‏ بالصاد » کا سمي كتابه اثانی الذى يبحث فى اسب أ بماد 
الكوا کب : رسالة فى الا ماد والاجرام » انظر ج | : ۳۹۹ من ذیل تاريغ الادب المری 
لبر وكليان ۰ : 


تست ی ۷۲۱ — 


بامم : ط٥41‏ » وهو من أشبر المنحمين المرب » وعاش فى النصف الثایی 
ادجم » وهو : الدخل إلى صناعة النجوم » والثالى يبحث فى نسب أبعاد 
الكو قن وقد ترجم الكتابين إلى اللاتينية یوحنا الأسبالی دهمسهطمل ‏ 
Hispalensis‏ ورج الأخبر إلى الفو نسية أو رانس فينى : Orance Finé‏ » 
وطبع على صورة ملحق بکتابه : 

Les Canons et Documenta trés amples 
فى الطبعات سنة ۱۵۵۱ ۰ 16855 6 لامدام ؛ وكان قد طبع قبل ذ لك دون‎ 


هذا اللحق فى باریس سنة مع 059016 : 


: كتب ألى الوفاء الى بقیت .عض نصوصبا العربية » هی‎ - ١ 

. س کناب فيا تاج إليه الكتاب والعمال من عل الحساب‎ ١ 

م س کناب الکامل » والظاهر أنه نفس كتاب المجسطى » الذى عمل له 
کارادی قو ترجمة جزثية » آنظر فيا بعد . 

م کناب الهندسة » النی بق لنا أيضاً فى ترجمة فارسية » وان كانت سبته 
مشكوكا ہا ( أنظر بعل فى موضوع ترجمة Suter‏ ( 

وضاعت شروحه عل اقلیدس ؛ ودیوفنطس ؛ والخوارزى . أما عن ذيجاته 
الفلكية » الى ضاعت أيضاً » فیبدو أن : الزيج اشامل ؛ الذى پوجد مخطوط منه 
فىكثير من المكاتب » هو تبذيب لزيجات أ الوفاء . 

ول تعمل تر جات حديثة تکنب هذ المو لف.عداماقدم سيدير 56811104 ,۸ .۰1 
وفو پک Woepke‏ ۴ » وغيرهما » من الفقرات ( نصا وترجمة ) . ومناك نص 
يبدو أنه لحد تلاءيذه ‏ نشره سوتر فی كتابه المنشآت المندسية : 


H - Suter, 'Das Buch der geometrischen Kunatruktionen des 
Abu’l] ۰. ۰ 


س ۹ س 
وجديرة بالذكر دراسة كارادى فو : المجسطى لا الوفام : 


Carra de Vaux, LAlmageste 0۳ Abu’l - Wefa, Journ. Aslitique 
XIX, 1892 .م‎ 408-401 . 


١س‏ ترجم حديثاً السكتا بان اثتالیان لاب كامل المصرى : 


(۱) رسالة فى المضلع ذى الزوايا انس » وذى الزوایا الشر ؛ ترجه 
ساشردوت إلى الإيطالية 3 
Gustavo Sacerdote, 11 Tratto del Pentagono e del Decagono,‏ 
Steinschneidera Festschrift, Leipzig, 1896 ).‏ ( 
وترجه إلى الا انية سوتر : 
H. Suter, Die Abhandlung uber Funfeck und Zehneck,‏ 
( 15 ,م ,1910 Bibl. Math. X.,‏ ( 
(۲) كتاب الطرائف فى الحساب , ترججمة سوتر : 
H. Suter, Das Buch der Seltenheilen der Rechenkunst.‏ 
و( 100 .م ,1911 Bibl. Math. XI,‏ ) 
أما کتاده الجر والمقابلة فلم يدجم 0 انظر کتاب كار بينسكى : الجر عند 
أبى كامل : ١‏ 
L. Ch. Karpinski, The Algebra of Abû ۰‏ 
Bibl. Mathem. XII, 1912 (۰‏ ( 


: ل توجد طبعة للنص مع ترجمة انجليزية لهذا الشرح فى‎ ۳ 
The Commentary of Pappos on Book ۶ of Euklid’s Elements, 
par William Thomson et G Junge ( Cambridge 1930 ). 
: وترجمه سوتر إلى الال مانية ترجمة غير كاملة » فى‎ 
H. Suter, Abhandlungen 2 Gesch. 0. Naturwisa. Ërlangen, IV, 
1922. ش‎ 


. وان ۳ عیان أيضاً طبیباً ور . ولا ابن الوزير على بن عيسى 
بمارستانا جديدآ بیغداد سنة ٩۱4‏ م » ۸ ينتصر على تولیته رئيساً له » بل جعله 


ست د 


أيضاً ريا على جميع بوارستانات بغداد ومكة والمديئة + وترجم هذ العالم الكبير 
کتبا لارسططاليس وجالیئوس أيضاً . 


۽ والکتاب الفرید الذی ترجم له هو : کتاب فى مساحة قطع الخروط 
والمكافىء » ترجمة سوتر فى : ۱ 
H. Snter, Abhandlungen über die Ausmessung der Parabel.‏ 
Vierteljahrsschrift d. Naturforschenden Gesellschaft in‏ ( 
.) 214 .م ,1918 Zurich,‏ 
والوسيلة الى حققها المؤلف من أبسط ما بسكن تصوره قبل اختراع حساب 


ه لم یذشر وم برجم الشرح الذى ألفه أبو الفتح على الأجراء الخنسة الأول 
فى الغروطیات . آما الاجزام من الخامس إلى السابع من نص أب الفتح فقد نقلت 
إلى رومه فى أول القرن السادس عثر » وبدأ توجتها إلى اللاتينية رابموندى 
Giambattista Raimondi‏ » ۳ كال الترجحعة Abramo Ecchellenae‏ 
و 026111ظ Giovanno Alfonso‏ . ۱ 
(انظر 118 (E. Bertolotti, Periodico di matimatiche, 1۷, 1924, p.‏ 
وزشر سیر تو مأس هس Heath‏ ما Sir Thomas‏ بالإنجليزية کتاب الغروطیات 
ل تولوئیوس : Coniques d’Apollonios‏ » منتفعاً ف الا جزاء ه - ۷ برجمة 
النص العرب » التی کتیبا ادموندهالى ( سنة ۱۹۱۰ ) Edmund Halley‏ . 

٦‏ س كثيراً ما يسمى آیضاً : الخازتى . وأصله من خراسان » وألف كتاياً 
فى عل الفلك النظرى » کا سل كثيراً من ملاحظات الرصد » ووصف عدداً 
من الألات الفاسكية فى مز لفه : کتاب الالات العجيبة الرصدية . ولا يوجد شىء 
من كتب الخارن منشوراً أو مارجا . 


: كام س انظر كتاب كارل شوى‎ 
Karl Schoy, Drei Planimetrische Aufgaben des . arabischen 
Mathematikers Abu’l-Jûd #l-Lîth, Isis, VII, 1925, p. 5. 


— ۲۱۷۸ = 


ب توجد فقرات من مؤلفات هذا العام ( فى النص العربى مع ترجمة 
فر لس ( 3 
Tr-Woepke, L'Algèbre d'Omar Ailkayyamî, Paris, 1851.‏ 
وأيضاً فى : 
Trois Traités Arabes sur le Compas parfait,‏ 


( Publication posthume par de Slane dans Notices et 
Extraita, XII, 1874, p. 1—175 ( 


وتبحث هذه الفترات فى حل بعض المعادلات التى تتجاوز الدرجة الثانية . 
۸ اس رشتمل كتاب Woepke‏ الذکور فى التعليق السابق ) رقم ۷ ( عل 
فقرات لهذا العام الرياضى » کا توجد فقرات أخرى فى : 
Karl Schoy, Greco.arabische Studien, Isis VIII, 1926, p. 21.‏ 
وانظر أيضاً تعليقات سيديوفى : ,8۰ Notes et Extxaits de‏ 
وانظر أيضاً 0 


H. Berger et K. Kohl, Geschichte des Transversalsatzes, 
Erlangen, 1924. 


وهناك قائمة طويلة من مخطوطات «ولفات السجزی الموجودة فى المكاتب 
الاور ببة 2 ذكرها طومسون فى ترجمة شرح اپوس اچزء العاشر دن أصول 
اقلیدس ؛ التى ذکرناها فى التعليق رقم ۳ ؛ وکان السجری فلكيا » ومنجا 
على الأخص ؛ وذکر له طومسون ۱۷ كتاباً . 

4 س نشر کوسان وزوونو نص «قدمة هذا الکتاب مج ترجمة فر لسبه 
رف : 1831 Notices et Extraits,‏ ( و لس جدمه1[هوزطن5 بعد ذلك ترجمة 
فرنسية كاملة له طبع فى بطرسبرج ۰۱۸۷ ۱ 

ول يقتصر هذا الفلی العظم عل تعيين كثير من الكواكب الى لا توجد 
عند بطليموس » بل صم آیضاً كثيرا من الملاحظات الى أخطأ فيها » ومكن بذلك 


س ۲۱ س 


الفلکیین امحدئین من التعرف عل الکوا کب ىدها الللکی ایونای مزا کر 
غير دقيقة ۳ انظر : 
Zinner, Geschichte der Sternkunde, p. ۰‏ 1 
و مضل ملاحظاته عن حجم انکوا کب استعاع العاباء المحدئون » الذين 
انتفعوا فى نفس الوفت علاحظات يطليموس » أن بدرسو! الاختلافات البطيثة 
فى معان الكوا كب . 
ولان هذا الذلى : أنى على بن أنى الحسين الصوفى » أرجوزة فى الكواكب 
الثابتة » مع تصريرها أيضاً . ومناك غخطوط منرا فى بعض المكاتب . 
٠‏ لشرت زيحات ألوغ بك ( المتوفى 45 ١4‏ م ) بطريقة عارية على أساس 
مقار نة البيانات الى وردت فيا بنتائج ا لما بيس ا لحد ية TEL‏ 
Edward Bull Knobel, Ulug Beg, Catalogue 'of Stars, revised‏ 
from all Persian manuscripts existing ini Great Britain ۰‏ 


Washington 1917.‏ 
( انظر الفقرة رقم ١‏ من الذيل رقم ٠ ) ١‏ 
۱ س لشر كوسان النص العربى الکامل مع ترجمة فرنسية للقسم الا کبر 
من کتاب الزيج الحا کی الكبير فى : ۱ 
Caussin, Le Livre de la Grande Table ۳181610146‏ 
Notices et Extraits, VII au Xll, p. 16—214 (‏ ( 
يا نشر ممل ذلك أيضاً بالنسبة إلى «صادر ابن یونس مؤاف هذا الكتاب . وماك 
أيضاً ترجمات جرلية له من عمل كارل شوى ( أنظر جلة ايريس ج + - ۷) . 
وحسن أن نذكر هنا أن ان يونس توصل أيضا إلى إيحاد هذا القانون : 
جتا سہ جتنا ص = .د جتا ( سے + ص ) مل + جتا ( سم - ص ) 
وان لهذا النانون قيمة كبيرة عند علماء اساب واافلك إذ يمكن بوساطته 
الاستعاضة ,المع من الضرب العسير الإستعال* , 


ومس ص o‏ 


٭ راجم ف هذا : كتاب راث امرب املمی فى الریاضرات وافلاك س ١48‏ من أليف 
قدرى حافظ ماوقان ( هدية القتطف السنوية لسنة 1١9141١‏ ) ء 


نت ۲۲۰ مت 


۳ س ود مقلسات من زیحاته مع ترجمتها إلى الا خانية فى : 
L. Ideler, Handbuch der mathematischen und technischen‏ 
Chronologic, 2 vol., Berlin, 1825 — 26.‏ 
۴۳ ل له رسالة ف خراص المثلث الام الزاوية » ترجا إلى الغر نسية 
Fr - Woepko‏ : 
Atti Accad. Pontif, dei. Nuovi Lincei. XIV, 1861 ).‏ ( 
وله يض رسالة أخرى فى كيفية إيحاد الو سط التناسی بين طين معلومين » 
وترجمها کارا دى فو ترجمة مختصرة فى : ۰ 
Une Solution du Problèmoe des deux 1۳01۲۵۲۲ ۵9 8‏ 
entre deux 020165 donnés ( Bibi. mathem, 1898 (۰‏ 
4 - وله کذاب الكافى فى امساب وهو عاج عل الاب دون استخدام 
الارقام اند بة أصلا » إذ وضع الارفام کتاية بال مروف »© وترجمه هوخبام 
Ad. Flochbeim ) Halle, 1878-1800 (۰‏ 
وله أيضاً کتاب فى ابر عنوانه : الفخرى » تشرفا بالوذیر النی آهداه إليه 
۱ وهو أبو غااب محمد بن لف الور بلقب خر اااك . ولا يرجد 
إلا قسم مله فى : 
Fr - Woepke, Extraits du Fakhrî. précédé d’ un mémoire sur‏ 
PAlgebre indéterminée chez les Arabes ( Paris 1853 (۰‏ 
ود فى كتب هذا العالم لاول مرة علد العرب حاولا للبعادلات غير الجددة » 
كبققية المعادلات » عل أساس الطرق الى اتبعها ديو فنطس . 


Eilh. Wiedemann مثل كتاب الإشباع » الى ترجم مقدءته‎ ٥ 
٠ ) Sitz. - Ber - فى محاضر ارلامجن "95 ! ( رتاعع ما01‎ 

و آشر فریک Fr-Woepek‏ تايلا لكتابه : للقنع 5 مع منتبسات ده 4 
فى مذکراته عن اننشار الارقام المندية ( الجلة الاسبوية » ب ۱ سنة |۸١۳‏ 
ص 4۸۹ ) ۰ 


— الو 


٦‏ - ترجم جيرار دی کر ونا هذا الشرح بعنوان : :عناق «وطانة 
) أو هو على الأاصح : f Liber Judicis‏ ( و نشر هذه الترجمة بونکومبانی 
B. Boncompagni‏ حنوان : De Numeris et Lineis‏ < شره کور تزه 
من .]8 فى جموعة أعبال أقليدس 

(Euvres d’ Eukleides, Leipzig, 1899, 

١7‏ هذا على أنه حقاً مؤلف الرباعيات الشپورة . والواقع أن عدداً 
من هذه الر اعيات فى حقيقة الاس هن إنشاء ایام 2 عالم نيسابور الفلى الرياضى . 
ومذا لا ينع أنه تسربت بلا ريب إلى نسخ هذه الرباعیات » الى تبلغ نصف 
الالف ‏ بل الآلف » رباعيات كثيرة منحولة . على أن الاغويين ایسوا على رأى 
واحد فيا ينبغى نسبته إلى الخيام من الرباعيات » وتختلف اختياراتهم اختلافً 
كبيرا باختلای تصورم لولف : هل هو رجل أخلاق » أو هو فاجر داعر » 
وهل كان صوفيا أو هو مارق كافر ؛ و باختلاف تفسيرم الخمر والنشوة اللتين 
يتغنى ما دائاً . هل تؤشذان بعناها الألوف » أو على أنهما رموز للحب 
الصوف ؟ كذلك الرجمات العديدة الى بأيدينا فى ختاف الاغات خيبة للامل » 
0 »> وهی رباعيات فتزجرالد ( أو ما نقل عنها ) تمت نتصرف 
کیرد تست ؟ 1 ن اقول إا من شحر الرجم الإنجليزى المعاصر لا ءن شعر 
ایام , وان أشير هنا إلى ترجة التى علها سال > فى : عس ایام العام 
والفياسوف : 
Pierre Salet, Omar Khayyam, Savant et Philosophe, Paris‏ 

1927, 


وذلك اسبین : أولا لان هذه الترجمة تتایع الأصل إلى آق‌ی حد مکن » 
وثانيا لان آلارجم نفسه فلك أيضاً »> وهذان مثالان من الرباعیات عن الترجمة 
ال کورة : 

« أنت »یامن یتعلق بالاربع ( العناصر ) » والسبع ( السموات)» إنك مقيد 
بهذه | لاریع والسبع و سي : لا أمل لك فى عودة» 
فالسافر راحل إلى غير رجعة ؛ . 


س ۴۳۲۷۲۲ یت 


«دأرك أن أرتوى بان ئی یضوع عبيرها خلال الراب الذی آدفن فيه » 
فإذا جاء شارب ووطأ ترابى خر مورآ من جرد نفح هذا انیب » . 

ومناك أخيراً ترجة ونفيك Edward Henry Whi field‏ لسمائة رباعية 
( الطبعة الثانية باندن ١‏ 14°( وهی ترجمة أدبية إلى حد ما > ونحتوى على النصس 
الفارسى . ور النص الفارسى أيضاً 208:11 .8 E.‏ فى لندن ٠۹۳۱‏ ؛ ويمكن 
الرجوع حول ذلك إلى : 
Ambrose George Potter, A Bibliography of ihe Rubaiyat‏ 

of Omar Khayyam, London 1929, 

وكتب لی ماكس مابرهوف أن ترجة حياة ایام التى کہا من يكاد يكون 
من معاصريه » وهو : ظوير الدين على البق » فى كتايه : تاريخ <کاء الإسلام » 
الذى آله قبل سئة 4ه !١‏ ۸۰ #ذكر رباعياته . ومن هنا أيضاً آعرب کل من جمد 
شع ( فى 1934 Islamio Cullure‏ ( » وشنیدر H. 13. Schneider‏ 
( فى مور المستشرقين بمدينة « بن » سنة ۱۹۳6 ) عن آشککیما من جديد 
فى أن يكون العالم والشاعر رجلا واحداً . 


أما فما يختص تبر ايام » فانظر سارطون فى مجلة ابزیس ج ۲۹ سنة ۱۹۳۸ 
ص ۰۱۵ ا 
ذكر أن الخرام صنف كتا بين فى الثاريخ الطبيعى » وكتا بين فى الفلسفة » 
ولا نعل عن ذلك شیاً على وجه الاحقيق . وعل نقيض ذلك بق له واحد 
3ه الزرانجية مره مه E‏ ۰ مثل : توضييم مسائل فى اجب : 

Démonustration des Problèmes dAlgèbre. 

1 باختصار : الجر معطةع41 . وهو مر ن آم النتاج الریاضی ف الإسلام ) حسث 
برتب الصور الختلفة البعادلات ذات الدرجة الثانية والثالثة ترتیباً منظا ( طا 
مدد الحدود التى سمل علا المعادلات ( 6 مع بذل مجبود عظم فی حل المعادلات . 
وطبیعی أن الخيام لم يعرف الحاول السالبة ؛ وبالآولى لم يعرف الحاول الوهمية . 
وعللى ارم من ذلك وجد الجدرر اللائ للعادلة الدكميلية فى حالة کون هذه 


۲۲۳ 


الجذرر جیعپا موجبة . وقد عى عالنا الشاعر أيضاً بالسائل العامة مثل قيمة 
الفروض الخ . وتوسع فى ذلك على الاخص فى كتاب آخر عنوانه : رسالة 
فى شرح ما آشکل من مصادرات کتاب اقلیدس : ا 
Explication des difficultées préseutées par Jas définitiona‏ 
placées en tête du livre des Elements d’Eukleides.‏ 

ولا يرال الخطوط العربى لهذا الکتاب باقياً فى مكتبة ليدن » دون قيام دی 
محاولة لارجمته إلى الآن . وعل نقيض ذلك ند ترجمة فرنسية لالكتاب الأول : 
الجر والمقايلة : : 

Fr - Woepke, L'Algèbre d’ Omar Alkhayyûmî, Paris, 1851. 

وهناك ترجمة إنجليزية حديثة جداً من عمل داود قصير : 

Daoud 5. Kas!r, The Algebra of Omar Khayyam, New 
Yorke, 1931. 1 

4 س جرت مناقشةسحی ف اوقت الحخاضر ‏ حول مدى إصلاح التقويم 
النی قام به الخيام » وألف فيه كتاب « الثاريخ الجلالى » تکرب سلطان الذى 
أمره به . ويبدا تاريخ هذا التقويم من ١+‏ من مارس ۱۰۷۹ ؛ ومعروف 
أن الفرس مع عمابم بالشپور الإسلامية يحتفظون بالسنة الشمسية » الى تثتبی 
مخمسة أيام ذائدة ( غير داخلة فى الشهور ) » وستة أيام فى السنة الكبيسة.وقد بی 
له نظام الملك » وزير السلطان ملکشاة جلال الدين السلجوق مرصداً فىمرو(؟) 
سلة ۸۱۰۷/4 » وكلفه بالشروع فى اصلاح الثقویم مساعدة جماعة تتألف 
من مانية آخرین من الفلكيين . وکانت ااتفسيرات الثلاثة الاقرب إلى الاحتال 
فى هذا الإصلاح کا بقول سارطون دم 

١‏ التفسير الذى قدمه ااشیرازی ( اوق ۱۳۹۱ ه ) » والذى عل فى كل 
سبعين سنة ۱۷ بوما خارجة عن التقويم ( غلط يوم فى كل ۱۵4۰ سنة تقريباً ) . 

م س التفسير الذی اقترحه آولوغ بك ( المتوى 1445م ) وهو أقرب 
التفسيرات إلى المقيقة التارخية کا بول سارطوث ‏ ويقدر ۱۵ وما 
فى كل ٩۲‏ سنة ( غاط يوم فى كل لابام سنة تقر يبا ) ۰ 


حا د 


۳ ع تفسین حد برش بقدر ۸ أيام فى كل ۳۳ سنة ( غاط يوم فى كل 
۰ سنة قري ) . 5 
والطاً الحاصل فى “نقو؟ بمنا الج رجورى هو يوم ف کل ۳۳۳۰ سنة ؛ فالتفسير 
00 ا 3 والتفسير رقم ۳ بوجه حاص ¢ يعطيان تناج أدق 
تقوعنا . 


برحیا کتا ,ا له فى عل اانجوم ۱ ۱ 
Abraham Bar Hiyya, De ۵‏ 
eT‏ وطبعت ترجمة الكتابين کثیرا فى أوائل عبد الطباعة . 


۲ سس ونضیف آن ما کس کراوزه وونوع1 ه34 نشر أخيراً 'ترجمة 
من آفید الترجمات مع تصحيحات وشروح لكتاب منالاوس : 1 
La Sphérique de E‏ 
مع إضافة ترجمة ألمانية إلى النص العربى بتحقیق. أبى نصر بن على بن عراق » 
ومع حوث فى تاريخ التصنو صن عند اليا شن الاسلامیین » وعنوان الكتاب : 
Die Spharik Yon Menalaos aus A'léxandrien in de: Verbess-‏ 
erung Yoh Abû Nasr b. Alî b. Irãq mit Untersuchuu gen zur‏ 


Geschichte des Textes bei den Islamischen Mathematiker, 
Berlin 1936. 


وقد كثب أو نصر منصور بن على بن عراق هذا الشرح سنة ۱۰۰۸/۷ م“ 
معتمداً عل ترجمة احاق بن حنين . 

وتشر ماكس کراوزه أيضآ كتاباً قما عن الخطوطات الإسلامية الموجودة 
فغ استانبول وی هی من لفات الزياضيين الإسلاميين : 
Max Krause, Stambuler Handschriften islamischer Mathem-‏ 


atiker, Barlin, Quellen und Studien zur Geschichte der 
Math,, 111, 4 


سل اح سم 


(۲۲) ويقدم الأدب الجراى فى هذا العصر وفرة وتنوعا غير مألوفين » 
محيث يتعذر سرد أسماء أهم الجغرافيين . ونه الوفرة فى التتاج ابلغرافی تتكس 
صورة واشحة للنزعة القوبة عبد المسامين إلى التنقل والترحال » ليس فقط لغرض 
الحج إلى مكة » أو ما یتصل بالحج من علاقة » بل تکشف أيضا عن ملكة 
العطلم القوية عندهم إلى جمع امعلومات عن الأقطار القى استولی عليها الإسلام » 
أو الى تدخل فى نطاق رحلائهم التجارية . وقد استرعت الجغرافية الرباضية » 
مع تطبيقائها المعصلة ,برسم ار اثط » أنظار علماء الإسلام » فى نفس الوفت الذى 
أمجهوا فيه إلى الجغرافية الوصفية . 

وقد استهل القرن العاشر لاميلاد بواحد من أعظم الجغرافيين فى العالم العربى » 


وهو : أبوالحسن على بن الحسين بن على المسعودى » وكان بندادیا معئزلیا » 
رحالة عظما . وتوف بالقاهرة سنة ۵۷ م . 


وكتابالسعودى المشهور : مروج الذهب ومعادن ال جوهم (المعروف فى أوربة 
بالعنوان اخثصر : 2 Prairies‏ ( ¢ هو . جغرافية غر رة ين 0 
وصننه السمودی نحو سئة ۵6۷ 3 وتفحه حو سئة Roy‏ م‘ 

على أن هذا الكتاب ليس هو کتابه الفر بد(۶۱) ؛ وما هو جدبر بالمئاية 
من معينفاته كتاب : اليه والإشراف . 


وبالنظر إلى كثرة العبادر التى يستيد علیپا المسعودى » وإلى أوصافه 

الدفيقة محتلف البلدان » و إلى نمه العلى الذى لايشيع ولا يقنم » عمد العاماء 

كثيرا فى الأزمدة الديئة إلى الوازنة ينه و بين « پلینیوس » عام الطبيعيات 

القديم . ولسكن على ارم من أن هؤلاء المماء فعاوا ذلك مدفوعين بأحسن 
(ه ۱) المل‌عند العرب 


سب کا 


القاصد » فإن من البخس لت السمودی الفالاة فى التقریب بينه وبين الما 
ارومای الضئیل ( أنظر الفقرة ١5‏ من الدخل ) . 

و عکن أن نذ کر من معاصری السعودی عالا آخر اسمه : زهر اپ » صنف 
جذرافية عامة بعئوان + کتاب تجائب اي اة ) Morveillea de‏ 
نداهن اوه ) وجدير بالذ کر من هذا الكتاب - على وجه اتلصوص س 
أوصاف : النیل » ودحلة » والفرات ؛ والعلومات الوفيرة ا میت بعادة 
مخطيط شبكة القنوات فى بغداد وما حوطا . 

ومن جنرافی ذلك اص رأيضًا : 

أبوزيد الحسن السيرافى » الذى صنف سنة ٩۲۰‏ م أخبار الرحلات » 
ای قصد بها إتمام الكتاب الصغير لسلمان التاجر عن أقطار المشرق الشاسعة 
في امند والصین(؟ . 

ومد بن فضلان بن عباس بن رشيد بن ماد » الذى أرسله اللخليفة المقندر 
سنة ۲١‏ م إلى ملك البلغار* ( وكان حينذاك على مقربة من نهر الوا )» 
والذى رك لنا أول تقریر يعتمد عليه عن البلدان التى تكون الیوم روسيا 
الخالية”؟؟ ( ورد هذا التقرير كاملا على وجه التقريب فى معجم البلدان لياقوت ). 

وأبو الفرج قدامة بن جعفر » الکاتب البغدادى » وكان مسيحيا اعتتق 
الإسلام نحو سنة ٠8‏ م » وترك لنا معلومات طريفة عن خدمات البريد » 
وعن اراج والسالك0*© 1 

وأو مد الحسن بن أحمد بن يعقوب المدای » العروف بابن الحائك » 


# ويسميهم ان فشلان فى النس العربى : البلغر ‏ ولیس الراد بهم البلغار » بل الروس الذبن 
جم سكان سواحل الوا ( 'لصقالبة ) . 


ست ۳۹۶ ۳ س 

اللى صنف کتبا عظيمة الفواند فى جغرافية شبه اطر برد العر بية عامة » وجذرافية 
امن على الأخيص0© 

انود تعرز بن الیل اناز ری الينبعى » الذى صنف أخبار رسلدن 00 
إلى المند والصين » ولا سما أخبار رحلاته عبرالتبت إلى المند الجنوبية فى رفقة 
سقارة لأمير هندى » ورجوعه إلى بلاط أميره : نصر بن أجل بن اسماعيل 
السامانی فق مخاری » قاطعا کشمر » وأفنانستان + وسسستان . ولا ریب 
أن کل ذلاك يستحق الإعجاب وال كيار“ . 

وائئان على وجه اتلصوص جديران بالذ کر من الجغرافيين فى التصف 
الثانى من القرن العاشر الیلاوی(* 
فى حدود 4ه - ٩۷۷‏ م ؛ وف رأى آخرين أنه عاش قبل مطلع ذلك القرن 

وقد بدأ ابن حوقل بتنقيح كتاب لعاصره أف اسحاق ابراهم بن تمد 
الفارسى الاصطخرى” "ثم صنف بعد ذلك کتابه الشهور:السالات واللات ۳۳ : 

) Live وهل‎ Routes et des Provinces ( ۰ 

الذی وضع فيه لكل إقليم خريطة خاصة ملحقة به » ويؤلف مموع هذه الرائط 
ما يسمى : أطلس الإسلام ( كا سنراه فى التعليق رقم ه على الفقرة 44 ) . 

والثالى هو : مس الدين أبو عبد الله تمد بن أحمد بن أبى بكر البناء 
البشارى القدسی » المولود سنة ٩6۷‏ - 48و ؛ والذى صنف كتابا أ كله 
فى حدود سنة 18 م » وصف فيه جیع أنحاء العام الاسلامی تقریبا » وعنوانه : 
أنحسن التقاسيم فى معرفة فة لالم ۲۳۳ : 


( La Meillure (les Divisions pour la a des Clinıats 


ج ۲ ۷ سین 


و عکن أن نضيف إلى هذين المالین الجغرافيين اسم الممودی : إتراهيم 
ابن يعقوب » الذی کان فيا يبدو -- من شمالى أفريقية » ولوجه سنة 5*6 م 
إلى بلاط القيصر « آوتو الأول » فى ألمانيا» وزار الجائب الفری من بلاد 
الصقالبة ( ساوفینیا الغربية ) » وترك لنا وصفا أل فيه بهذه البلدان "© . 


وفى القرن التالی لذلك غطت شخصية الببروی العظيم على أ كثر الغ افيين 
الأخرين » ولسكندا سنقتصر على ذكر اسم . أبى معين القباذياتى » ناصر خسرو» 
الذى ذاعت شهرته مبشرا بالدعوة الإسماعيلية » كا اشتهر بكتبه الفاسفية 
وأشعاره”''2. ولکن كتابه عن رحاته إلى كثير من الأقطار حتوی على فوائد 
هامة فى ال مغرافية » وتاريخ الشعوب » والأجناس البشر ية » والاثار القدعة » 
وغير ذلك » كا يتضمن وصفا طريفا لاحياة فى مصر على عيد الليفة 
الفاطمى : المستنصر. 


ولد ناصر خسر و فى قباذیان » على مقربة من بخ » سدة ٠١١‏ م » وكان 
موظفا فى مرو من سدة ۰ إلى سنة ٠١48‏ م . ولا قفی مئاسك الح سنة 
٠‏ ساك طريقه إلى مصر » فأقام بها مدة طويلة.» حيث اعتنق الإسماعيلية . 
فاا رجع إلى بلخ اضطر إلى المرب منها وشیکا بسبب مذهبه الدينى . 


ولوق اصر خسر و سئة ۱۰۹۰ 1 سنة ۱۰۹۱ » وهو هاه 2 وادی 
یجان نلا ؛ وهو واد یقع بين الجبال المنيفة فى بدخشان۳ . 


| س وهو کا قصد مؤلفه ‏ کتاب موسوعى عظم > ذر طابع تار خی 
بارن . وف الباب الأول من أبوابه المائة والامنين والثلائین بقول المسعودى 
سر بعك آن ذکر کتایبه : آخبار الزمان ۰ والكتاب الاوسط فى التاريخ ‏ : 
ه رأينا اجاز ما بسطناه » واختصار ما وسطناه ؛ فى کناب لطیف نودعه 


سن ۲۳6 سب 


ما فى ذينك الكتابين » مما منحناهها وغير ذلك من آنواع العلوم وأخبار الام 
الماضية » والاعصار الخالية ؛ مالم يتقدم ذكره فییما » . 


ولكنه لم يقتصر فيه على اختصار كتابيه الذ کورین » بل زيادة على ذلك : 
و جعلته مما على أغراض ما سلف من کتبنا » ومشتملا على جوامع بحسن 
بالادیب العاقل معرفتها » ولا يعذر فى التغافل عنها » ولم نارك نوعا من العلوم » 
ولا فنا من الفنون » ولا طريقة من الأثار زلا آوردناه فى هذا الكتاب مفصلا » 
أو ذكرناه جملا » أو أشرنا إليه بضرب من الاشارات » أو لو"حنا إليه 
شحو من العبارات » . ش 


ولتأليف هذا الکتاب « قطعنا بلاد السند والرتم » والستف » والصين » 
والزايج » وقحمنا الشرق والفرب » فتارة بأقصی خراسان > وتارة بوسائط 
أرمينية » وأذر بیجان » والهوات » والطالقان » وطورا بالعراق » وطورا بااشام» 
فسيرى فى الافاق سری الشمس فى الاشراق . .. > 

وناحت لليؤلف سا فرصة الكتابة فى موضوعات خاصة أخرى . أما عن 
العنوان فيقول : و فقد وست كتانى هذا بكتاب . . . لنفاسة ما حواه » وعظم 
خطر ما استولى عليه من طوالع بوارع ما تضمنته كتبنا السالفة فى معناه » وغرر 
مؤلفاتنا فى مغرأه » . 

ع کل ما ذکره السعودی » وبالرغم من الطابع الموسوعى لهذا الکتاب » 
بل نفاسة قیمته أيضاً فى هذه الناحية » فإن شهرة السعودی إنما تعتمد على الجانب 
الجغرافى من كنا به الذکور . 

| م س کات المصنفات الجغرافية على وجه العموم أوفر حفاً من حيث 
أشرها وطبع ترجماتها المديثة » ومن ثم نكاد نجد بين أيدينا کلب الممعودى 
برمتها . فعندنا من كتاب : مروج الذهب » النص العربى » وترجمة فرنسية من عمل 
بأربييه ؛ ودی كورق ٠‏ : 
C. Barbier de Meynard et Pavet de 6,‏ 


سب ۲۳۰ سب 


طبعت فى ٩‏ اجزاه باریس ۱۸۱ - ۱۸۷۷ ( وجدد طبع سض الاجزاء 
فى السنوات الا خيرة ) . ونشر دی خوية وزومة وط .[ .16 نص کتاب التفییه 
والاشراف فى لیدن ۱۸9۶ تحت رقم م من منشورات المكتبة الجغرافية ؛ 
كا كتب له کارادی قو ترجمة فر نسية فى : 

Livre «le Pavertissement et de la ravision, Paris 1897, pur‏ قل 


durra de ۰‏ 
وترجم كارادى ڈو أيضاً کتاب : عتتصر العجائب : 
I’ Albrégé des Merveilles, Paris ۰‏ 
وقد يكون هذا اسکتاب لغير المسعودي » ون كان ألف فى عصره » و صتف 
بتأثير کتاباته . 
' آما عن نظرية : تطور الاحياء » أو : النشوء والارتقاء . الى توجيد 
( إلى حد ما ) عند السعودی» فيراجع کتاب دی لش : مذهب داروين ف الترنين 
العاشر والتاسم عشر : 
Fr, Dieterici, Der Darwinismus im X 11:10 XIX Jahrhundert,‏ 
Leipzig 1878.‏ 


وأما عن تعرض المسعودى لذكر طواحین المواء فانظر التعليق رقم 1١١‏ 
على هذه الفقرة الآخيرة . 

۲ ب فشر جى لستراج » مع تعلیقات كثيرة » قسما من النص العرلى مع ترجمة 
انجليرية لكتاب هذا العالم الجخرافى > فى : وصف لما بين النرن و شداد بقل 
أبن سرفيون فى نحو سنة ٩۰۰‏ مء لادن ۱۸۹٥‏ : 
Guy Lu BDtrange, Diseription of Mesopotamia and Bugdad,‏ 
A.D. by Ibn Serapion, Lonclon,‏ نون 9 wriiten about thu Tear‏ 

Sovioty 1895.‏ تاش Journ. R,‏ 
ولكن جى لسر اتج لم يوفق إلى الصواب حيث نسب هذا الكتاب إلى اسم : 


س ۲۷۳ س 

الذی سبق حديئنا عنه فى الفقرة در من هذا الكتاب . وقد انتشر مذا اليا 
انتشاراً كبيراً فيا ألفه عن هذا الكتاب . ولذلك وجيت الإشارة إلى ذلك 
دفعاً للالتباس . 

وقد استطاع جی لسئرائج بمعونة کتاب زهراب الذکور » وکتاب البعقوی » 
أن يستعيد رسم خطة بذداد وضواحيها فى كتابه : بغداد فى عبد الخلافة العياسية : 
Bagdad during the Abbasid Chalifate, Oxford 19 oo ) New‏ 

edition, 1924 (. 

وق تاريخ أحدث من ذلك شر هانس فون مجيك النص العربى لكتاب 
زهراب ال کون رەه تحت رقم ه من ملشورات مکتنته ابو رخین والجخرافيين 
العرب : 


Hans ۲۰ Mzik, Biliothek der arabischen Historiker u. 0 
phen, Wien 0, 


کا شرع فى نشر الأرجمة الالمانية له تحت رقم ٩‏ فى : 
Das Buch der Wunder der Klimate.‏ 
۳ انظر التعليق رقم ١‏ عل الفقرة ۽ ١‏ حيث ذكرت إشارات إلى المراجع . 
۽ س انظر کر ستيان مارتن فرين : تقارير أبن فضلان وآخرين من العرب 
عن الروس ۳ العصور القد عة 
Christian Marlin Frûihn, Ibn Fozlan’s unl anderer Arabcr‏ 
Berichte über die Russen [16۲8۲ Zeit.‏ 

Text u. Übersetzung, mit Anımerkungen u. Beilagen, St. 
Petersburg 1823. 
ان ف امن كنب اا انها ما عرو کل‎ 
فى خطوط لان الفقيه اكتشف حدیاً . انظر باول كاله فى مجلة المستشرقين الالمان‎ 

سنه ۱۹۳ ص 14. 


ست ۷۱۲۷۴ د 


و - بو جد مقتبس بالعر يية هع ترجمة ور نسية » من كتاب الخراج » فى ملحق 
لطبعة کتاب ابن خرداذبه الذى نهنا إليه فى التعليق رقم ه عل الفقرة 14 . 

د س نشر مولر 1021102 .8 .2 (ف ليدن ۱۸۸٤‏ ) نص کتاب اطمدانى : 
صفة جزيرة العرب . ونحد لهذا الناشر أيضاً طبعة جرئية ( عربية مع ترجمة ألمانية ) 
لكتابه : الاكليل » الذى بتناول آ ثار وتاریخ ألين . وذلك فى حاضر © م قيئا : 

Wien, Silz - ber, .ل‎ Wiener ,لبق‎ vol, 94 et 97 1879/1800. 

۷ ل بقبيت آخبار البنبعى » الى تحمل عنوان : تجائب البلدان » عند باقوت 
والقزوی 5 وتوجد طا ترجمة فر نسية جرئية فى کتاب فران : قصص الرحللات 
ونصوص جغرافية عربية وفارسية الح . 
G. Ferrand, Relations «le Voyages et textes géographiques‏ 

arabes et turcs, etc., 2 vo[. Paris م1918‎ 1914, 


بم - وكانت دقة ملاحظة الينبعى موضع شكوك قوية » انظر مثلا : 


Yule, Cathay and the Way thither, New edition, vol. V, 1915: 
Was the Journey to China or to India and its narrative 
genuine or not ? 


وقد أشار سارطون إلى هذا الكتاب . 
و يكن أيضاآً ذكر واحد من اللواخذة ( ربابنة البحر ) » وهو : بزركك 


ابن شہربار الراسرءزى » الذى صنف فى حدود سنة ٩۵۳‏ م كتاباً لا يعد 
من الكتب الجغرافية » بل جموعة من القصص الذائعة بين البحارة » وهو كتاب 
يجائب اطند : 

ونما اذکر هنا هذا الكتاب لانه كتاب مقروء . وطبع حديثاً فى ترجمة 
فر لسیة من عمل : +L. Marcel Devic‏ مع تعلیقات وشررح بقل فان دير ليث : 
A. Van der Lith‏ ,ط 2 ليدن ۱۸۸۳ — ۱۸۸۹ کا ترجمه إلى الانجليزية » 
عل أساس النص الفر نىى مدومن Pet‏ ( لندن مم15 ) . 


أ[ — 


٠‏ - وقد انتفع الاصطخرى أيضاً یکتاب : صور الاقالم » الرفق به خرائط 
كثيرة » من تأليف أب زيد أحمد بن سہل الباخی ( المتوى 4و م ) ؛ وهو رياضى 
جغرافى . وعتوی كتاب الاصطخرى : المسالك والمالك » عل نفس جموعة الفرائط 
المذكورة » وهى توجد ملونة فى خطوطات كثيرة » و نشره دی خويه ( فى المكتبة 
الجغرافية رقم ١‏ ليدن 1807١‏ ؛ وطبع طبعة حديثة بالصور سنة 19819 ) . وأعد 
مد بن شلب ترجمة طذا الكتاب ( على أن تنشر فى : المكتبة الجغرافية العر ية » 
نشر فران ) . 

وفما يتعلق بتسلسل هذه الكتب الجغرافية الثلاثة » وتأثيرها وتأثرها » حكن 
الرجوع إلى الدراسة الهاءة نی کنها كرامرز فى : 
۱ع J. H. Kramers, La Queation Balkhî ٠ Istakhrî - Ibn‏ 

et Atlas de Islam, Acta Orientalia X 1931, p, 9 

وهناك تحقيقات قيمة كذلك فى المقدمة الى كتا 14هط٤إو8‏ لكتاب : حدود 
العالم ( انظر التعلیق رقم ۱۳ فبا یل ) . 

واوفوف عل دقائق آخری للاطلس الاسلای » انظر التعلیق رقم ه على 
الفقرة ٤‏ ۽ 

۱ الظر: 

et Regna... edidit M. J. De Goeje.‏ مع۷ 
( المكتبة الجغرافية العربية » ليدن ۱۸۷۷ ) . ونشر کرامرز النص العربى 
من جديد لکتاب ابن حوقل ؛ وهو لا بزال تحت الطبع فى ليدن » وستظبر 


الكراسة الاول تحت رقم 1 ,11 من المكتبة الجغرافية العريية . وهناك ترجمة 
[نجليزية من عمل وسلى : 


Sir William Ousley, The Oriental Geography of Ibn Hawkal, 
an Arabian Traveler of ths tenth Century, London 1800, 


ولكن هذه الترجمة »الى كدت على أساس نص فارسی » لست إلا عاصرا لکتاب 


سب ۷۳8 سب 


الاصطخری . وقد آعد ليقى بروفئسال ترجة فرنسية لکتاب ان حوقل 
( على أن تذشر ف المكتبة الجغرافية لفران ) . 

وق کل من کتاب ان حوقل > والاصطخری » والمسءودى ؛ ورد ذكر 
طواحين المواء . وهذه النقول » الق هی أول ما وجد فى الکتب الاديية » 
تبين لنا أن هذه الالات كانت معروفة عند العرب فى حدود القرن التاسع 
أو العاشر للبيلاد . على آننا لا نجد تحدیدات آخری عن اختراع طواحين الحواء 
وتنقصنا الوثائق الائرية من تلاك العصور . ويبدى ‏ على کل حال ل آنها 
من اختراع الشعوب الإسلامية » وأنها وجدت ف العصر الذى ندرسه هنا . 
أما عن طواحين الحواء عند الشعوب المسيحية فى غربى أوربة » فیمکننا أن نؤكد 
دون تردد أنبا مأحوذة عن العرب . ولقد انتشرت هذه الالات بسرعة كبيرة 
فى جزر البحر الا بيض التوسط وعل شواطثه . وقد أدخلبا العرب بطبيعة الال 
فى صقلية ۰ وأسبانيا ( الاندلس ) » کا أن المسيحيين عرفوا استعاها أيضاً 
في سورية » ومن اطروب الصليبية . وعلى خلاف ذاك لم تنقثر طواحين الحوام 
سكرة فى وسط أورية وشا لہا > وک وؤكد فلدهاوس Feldhaus‏ لم توجد 
معاومات وثيقة عن بناء هذه الطواحين فى وسط أوربا إلافى القرن الرابع عثر . 
والصور الاو التى تمثل هذه الطواحين ترجع كذللك إلى هذا القرن . 

٢۴‏ س وكتاب أحسن التقاسم هذا یکوان الجزء الثالث من المكتبة الجغرافية 
العربية الى أشرف على نشرها دی خويه ( ليدن ۱۸۷۷ وااطبعة الحديثة .15 ) . 
ولشر له : R. F. Azo et G. 5. A. Paıking‏ ترص ة إنجليزية ) كاملة ؟ ( 
فى أريعة أقسام ( ۱۸۹۷ - ۱۹۱۰ فى كلكنا ) ؛ ونشرت أيضاً ترجتان 
جز ئيتان ۽ اداه تتعلق بسورية وفاسطين بقل جلد ماسر J, Gildemeister‏ 
١‏ .الآلمانية ٠۸۸4‏ ) » والاخری تتعلق بفاسطين فقط ٠‏ بقل استرائج 
(uy Le Strange‏ ر بالا مجحلییز ية : لندث ۱۸۸٩‏ ) واعان مارسیه William‏ 
نط2 عن ترجه فرلسية أعدت السكتبة الجغرافية العربية الى یشرف 
عل نشرها فران . 


— o — 


۳ سب يوجيل هذا الوصف ار حلة إبراهم بن يبعقوب طن كتاب السكرى 0 
الجغرافى الا ندلی ( انظر الفقرة ۰ ) + واشر Rosen et Kunik‏ قصة [براهم 
ان یعقوب ستقلة ( فى نص عری وترجمة رومية ) فى سان بطرسبرج 
سنة ۱۸۷۸ ؛ ونشر دی خویه ترجة هولندية ما فى سلسلة الاعمال التذكارية 
لا کادمية آمست دام ( ۱۸۸۰ )۰ 


وفى هذا العصر نفسه ألف کتاب جغرافى لا يعرف صاحبه باللغة الفارسية . 
وأشره بارتولد حدیاً نصه الفارسى ؛ وبعئوان : حدود العام »> وطبعته اكاديمية 
العاوم فى الاتحاد السوفييى عدينة لينلغراد سنة ۰۱٩۳۰‏ 

وظبرت بو خراً الترجمة الانجلیر ية لینورسی Minorsky‏ ,۷ سنوان : 
حدود العالم : ۱ 

> The Regions of the Worll » a Persian Geography, 372 
A. H. 932. A. D. 

وهی 'تكوان الجوء الحادى عشر من السلسلة الحديثة لنصريات جب التذكارية » 

لندن ۱۹۳۷ ؛ وحتوى هذا ابرم على ترجمة المقدمة ای وضعبا بارتولد لطبعته 

فى لبننغراد ؛ کا حتوی على شرح مطول جد لینورسی ۰ وهو لا يقدم دراسة 

دقيقة للكتاب المد كور سب بل يقدم أيضاً معونة قيمة للإلمام العام مجغرافية 

البلدان الإسلامية . ١‏ 0 


وكئاب : دود العام من آلشرق إلى المغرب ‏ النی کشف تومانسي 
"u mansky‏ .© .4 عن مخطوط منه سنة ۱۸٩۲‏ م »عوة عالم فارسی - ليس 
کناب لاحد الرحالة الجغرافيين » بل هو کتاب عالم متبحر يعتمد على الكثب 6 
ولکنه کتاب مفيد وان مم یوضح السالات والسافات بين تلف المدن . وقد 
استعان على الاخص بکتاب ابن خرداذبه » ویکتاب مفقود ينسب ال أبى عبد الله 
عن بن أحمد الجيهانى ؛ کا انتفع أيضاً كثير من الکتب الجغرافية الصنفة 
فى عصره » ولاسیا کنب الاصطخری . وتاي السعودی قيه يحتمل الشك 
الاك کی 


— ۳ — 


وپیدو آن مولفا من القرن العاشر » هو أبو سعيد عبد لحى بن الضحاك 
أبن مود الغرديرى » اتتفع يلفس المصادر التى انتفع بها کتاب ادود › وأضاف 
ليها الطرق والسافات . وقد أف أبو سعيد هذا كتابه : زين الاخبار» فى حكم 
عبد الرشید الغزنوى ( ۱۰4۹ س ۱۰۵۳ ) : > آلف قسمأ هاما من التاریخ 
السیاسی ۰ وهذا الكتاب يحتوى على حوث ف العلم اليونانى ۰ ونظرات فى عل 
الاجئاس ( والاعیاد الديئية الح ) عند الشعوب الفتلفة ۰ کا يدرس نواحی 
جغرافية متنوعة » »۱ يدعو إلى التفكير فى أن هذا المؤلف تلبذ للبيرونى » الذى 
يذكره مرات كثيرة على أنه تلق عنه قدراً کبیراً من المعلومات شفاها . ونود 
مقتبسات تار ية كثيرة من هذا السکتاب ضن كتاب : تركستان ( لندن ۰۱۹۲۸ 
الى صنفه بارتولد . ومن بينها الفصل الذى ذكره عن الترك ( والذى يوجد ایض 
بالاغة المنغارية فى کتاب صنفه جیزا كوم Geza Kum‏ سنة ۱۹۰۳ م( 


٤‏ - وعنوان كتاب ناصر خسرو هو : « سفرنامه » . وقد ترجه وعاق 
عليه شارل شیف : 
Cherles Schefer, Sefer Nameh, Relations du Vayage de Nassiri‏ 
Khosrau, Paris 1881.‏ 
ونشرت طبعة جديدة لانص فى برلين ۱٩۲۳‏ م ؛ وظبرت له ترجمة روسية 
بعلم بر تلس دامطععظ ,5ف ليتنغراد ۱۹۳۲ م ؛ ونشر جى لسترائج سنة ۱۸۸۸ 
فى لندن كتاب : 
Guy Le Strange, Dairy of a Journey through Syria and‏ 
Palestine.‏ 


آما عن کتب ناصر خسرو الأاخرى فنذكر ما يل : 
كتاب :0 زاد المسافرين »> » وهو هوسوعة تبحث ل مسائل متا فيز يقية 
وكونية على وجه الخسوص ٤‏ اشر (صه الفارسى كاقيانى d Kaviani‏ بر لين +9 . 
وکتاب : « وجه دين » (نظرة فى الدين) + وهو مدخل إلى الاسماعيلية » نشره 
كاقيالى أيضاً فى برلين ۵ . 


و ایا ۳ ديوان شعر نأصر خسرو 0 وهو ديوان كبير ذو طابع فلسق 0 
ويتغنى بالاسس الحامة للعقيدة الاسماعيلية . وتوجد طبعة لنصه الفارسی 
فى طبران ۰۱۹۲۸ 
هو ل وعمل يوسف ماركارت دراسة طريفة فى التاريخ والجخرافية 
العربية بعنوان : 
Osteuropãische und Westasiatische 511‏ 
وهو يقدم نصوصا كثيرة ( مترجمة ) من الاوصاف العربية فى القرنين التاسع 
والعاشى » لابلدان الى كانت مأهولة بالسلاقيين » وانجر : وغير ذاك من مثل 
أوصاف النسطئطينية ورومه . 
وقد نشر حديثاً ( ۱۹۲۸ ) کتاب ماركارت الاق بناية ۰ مانس 
ھا یں یش شيدر : 
J.Murquart Wehrot und Arang, Untersuchungen zur mytbischen‏ 


und geschichtliehen Landeskunde von Ost- Iran. 

وكان نص هذا الکتاب قد طبع سنة ۱۹۰۱۷ » ولکنه بق ناقصاً لوفاة المؤاف و 

(۲۳) وف الطب » نحد بعد الرازى . وإلى جانب ابن سينا » صفحة حافلة 
بالأسماء اللامعة : و حب أن يسترص انتباها ‏ قبل كل شیم - أبو يعقوب 
اسحاق بن سلمان الإسرائيل . واممه عند الغربيين هه 19886 . 

ولد اسحاق الإسرائيل عصر ؛ ولكنه عاش بالقيروان ( نونس ) » حبث 
توفى بها أيضا عن حو مائة سئة » أى حو سنة ٩۳۲‏ م . 

وصنف اسحق -- بأس الطليفة عبيد الله الهدى أول الخلفاء الفاطميين - 
کتبا كثيرة فى الطب بالعربية . وسرعان ماترهت هذه الکتب إلى العبر بة ۲ . 

ول يقتصر عمل هذا الطبیب على توجيه البهود بقوة إلى الطب والعلوم » 


ست ۷۳ مد 


وإثارة حرکة علية قيمة فى ذاتباء كا هی قيمة بالنظر إلى ما ترتب عليها 
من تاج » بل هو يبمنا أيضا بالنظر إلى أن جانبا من أعماله قد ترجمه فیا بعد 
قسطنطين الأفريق AFAR‏ لمكيو ؟ ]أنه نافد بوبه شان 
على نقل الطب العرلى إلى مدرسة سالرنو . 

وجدير بالذ کر بعد ذلك كتاب المعالجة البقراطية : 

Livre «les {traltemants 1م ترصتنا‎ 10368 « 

لأنى الحسن أحمد بن تمد الطبرى » طبيب ركن الدولة البو يهى . ولدينا من هذا 
الكتاب تصن عرف ( فى ۱۰ أجزاء ) » وان كان الظدون أنه کتب فى الاصل 
بالاغة الفارسية . 

وجدير بالإبجلال حقا : عل بن العباس امجوسی ( المتوفى 494 م ) . واسمه 
عند اللاتين : وط4 راه . وهو فارسی الأصل ء ولد بالأهواز غير بعيد 
من مدينة : جند يسابو ر . ويظهر من نسبته أن أباه أوجده كان زراد شتيا . 

وقد أراد بكتابه الذى ألفه لمضد الدولة البو يهى ء وهو : الكتناش الملسكى 
Lifer Regus —‏ - أن يكون كتابا وسطا بين كتابى الرازی ء وها : 
الحاوى » الکثیر التفصيل والتطویل » والمنصورى الشديد الإيجاز والاختصار . 
واقد أصاب المؤلف هدقه الذى قصد إليه » فسکان جديرا بمستوى الكتابين 
المظيمين اللذين أريد له أن يقوم مقامهما . وانتفم قسطنطین الأفريق أيضا قم 
من هذا السکتاب فى ترجاته ‏ ( نجومنده ۱ عم ). 

ورجم قسطنطن الأفریق ب کذاك -- کتاب : زاد السافرین 
pereerinanis (‏ هنیمز ) > الذى صنفه تايذ لاسحاق الاسرائیل 


نبغ أيضاً بالقيروان > وتوف سنة ٠١١5‏ م » وهو : أبو جمفر احمد بن إبراهيم 


سس ۷۳۵ س 


ابن أبى خالد بن الجزار » المسمى عند الغربيين : «ععن۳۸1 . ونال هذا الكتاب 
کذلك شهرة ذائعة » کا تشہد بهذا الترجمات العديدة التى کتبت له 
( إلى المبرية واليونائية ) . 

على أن قامة الأطباء العظام فى هذا العصر بعيدة حقا عن أن تستنفدها 
الأسماء التى ذ كرئاها إلى الآن . وسنذ کر بعض من كانت مصنفائهم أبعد 
ذ كرأ أو أعفلم را 

فهناك : أبو منصور الحسن بن توح القمری"؟ » الذى كان يعد 
س على وجه العبوم ‏ أحد أسائذة ابن سینا» وكذلك : أو سبل عيسى 
ابن يحب السیحی الجرجانى ( التوفی ۸۱۰۰۰/۹۹۵ ) الذى ألف دائرة معارف 
طبية کییر:۳؟ » يغلب على الفان أنها أوحت إلى ابن سينا بتصور كتابه 
« الفانون »ءوکانت بموذجا له إلى حد معاوم . ولف أبو سپل أيضاً کتباً أخرى 
أقصر من ذلك . 

أمانى الصيدلة وعم العقاقير فقد كان لأ منصور موف بن على المروى 
فضل خاص » وأهمية لا تسكر . وهو طبيب نبغ فى « هراة » على عهد الأمير 
السامالى ؛ ی صالح +نصور الأول ابن نوح ( ۱ س ۹۷1م( . وهو پستحق 
الذ کر والاهتام على وجه اللصوص » لأن کتابه فى المقاقير أقدم مؤلف بالتثر 
الفارنی الحديث » وهو کتاب : الابنية عن حقائق الأدو ۳2 : 

Livre de هل‎ Fondation des vrais [ propriétés [ des remèdes. 

وقد وصف أ بو منصور الروى فى هذا السكتاب_بعتابةههمه داوه مختلفاً » غير 
مقتصر على استخدام الصادر الفارسية » واندية » والسريانية » بل راجما كذلك 
إلى تجر بته. الخاصة . 


س 4 ۲ س 


وق مصر » ساعدت سلّة الفاطمیین الزاهرة » والتقدم الذى بمثوه فى هذا 
لقطر ‏ على ازدهار طب مصرى » ,رجع فضل قم كبير منه إلى عاماء أتوا 
من خارج البلاد . 

فنهم أبو عبد الله مد بن امد بن سعيد القّیمی القدسي » وأصله من بيت 
اللقدس » وعاش فى مصر فى حدود نبابة القرن العاشر نامیلاد » واشتغل على 
الحصوص بالطب . وعالم آآخر کان يعيش فى مصر أيضًا قريباً من ذلك 
المصر »وهو : آجد بن تمد بن يحى البلدى الذى اشتهر بکتاب : تدبير الحبالى 
والأطفال » وان | ينشر هذا السکتاب أصلا . 

وتلتی فى مصر أيضاً بماسويه للاردینی ( المسمى عند الغربيين ۱۸۵5۵ 
Iunior‏ ) وکان ییا یو با عراق الأصل » ولکته بعد إقامة ببغداد ثوحه 
إلى مصر فعمل فى بلاط الخليفة : الحأ ك » وتوف بالقاهرة سنة ۱۰۱۵ م عن حو 
تسعین هايا0© » وقد صار ححة فى الصيدلة » وعرف فى الشرب بعد ذلك 
بعنوان : Pharmacopeorum Evangelista‏ 

ولقد كانت كثرة آمراض العيون عصر على الدوام سبباً فى نبوغ أطباء 
ارمد المظام بهذا القطر . فن قبل » ف العصر القديم » نلتق بأسماء مثل : 
أنتيلوس 1105زضدف » و : دعوستيس عهههطاهه‌صه0 ؛ و : فيلا ليتس 
211168 . وكذلك الحال فى هذا العصر الذى نتحدث عنه » والذى پلفت 
نظرنا فيه : بو القاسم مار بن على الموصلى ( المسمى عند اللانين : الوص م Ca‏ ) 
وهو أيضاً عراق الأصل » ولكنه نبغ بمصر فى بلاط : الما » وكان من أعفم 
أطباء العيون فى عالم العرب”"©. 

وقد وجد أبو القاسم الوصلى هذا منافسا له فى دائرة اختصاصه. » وذلك 


سملم 3 اس 


فى شخص عراقی آخر ».هو : على بن عيسى س الشپور .فى الغرب بام 
Hay‏ وول - والذى قیل إنه كان عيضا 3 ولكن دون دليل علىذلك . وقد 
اشتهر كتانه : ل كرة الكالين”“( Memorandum des Oculistea‏ .2 
وذاع ذوعا پمیداً , کا رم وشيكا إلى اللاتبنية » والعبرية . 


ومن أطباء مصر الذاشی الشهرة أپضاً : أنو اشن على ن رضوان 
ابن على بن جمفر المصرى ( نحو سنتی ۹۹۸ - ٠١5١‏ م ) » الذى ترجم جيراردو 
دی کر موا إلى اللاتينية شرحه لکتاب جالینوس : Arsa Pa. va‏ 0 وعنوانه 
العربى : شرح الصناعة الصغيرة جالینوس ) » وقد متم هذا الشرح بشهرة 
عظيمة . كا ألف ابن رضوان ایض شرحه لمقالات الأربمة لبطايموس : شرح 
امقالات الأربعة فى القضايا بالنجوم لبطلیموس(۳٩‏ : 

Opus quadripartitum de Ptolemaios. 

خی 1 3 ب 143 
م نذکر هنا : آباالفرج عبد الله بن الطیب العراقی "۳" ( واسعه عند اللائين : 
Abulpharagius Abdulla Benattibus‏ المتوق ۳ / ١ك (e‏ ¢ وکان تیب 
نسطو ريا وطبیبا فى بمارستان بغداد الذى أنشأه عضد الدولة البويهى . 


وآبا سعيد عبيد الله بن جبريل بن مختیشوع ٩۳"‏ ( التو ٠٠١۸‏ م ) > 
وهو آنر سليل مباشر من أسرة مختیشوع السورية الشهورة » التى ظهورت 
آارها فى جنديسابور و بغداد . ١‏ ش 

ونقتصر بعد ذلك على ذکر : أبى الحسن الختار بن الحسن بن عبدون 
أبن سعدون بن بطلان ( السمى عند اللاتين : .(Blluchasen Elimithar‏ وهو 
N‏ سم 

وآ على یی بن عیسی بن جزلة ٩۳۳‏ ( السمی عند اللاثين : علهه‌وههظ ) 

۱ (۱۱) ام عند الارب 


کا سب 


وکان مسيحيا أيضًاً عاش ببشداد » ولكنه اعتدق الاسلام سنة ۱۰۷۶ ۰ وتوی 
ونان مسو ا اس م و و ا 


سنة ۱۱۰۰ م . 


وهذان الطبيبان الأخيران محتلان مكانة عالية على وجه الخصوص » 
لأنهما اختارا منهج حديقا فى العرض والتملم » فقد منیا حمق نظريات وأوصانا 
من العلاج الطبى » ووضعاها فى جداول إجمالية للاستمال العملى » ولقیت هذه 
الطريقة تجاحا عظما » حتی صارت نموذجا متبعاً . وسنراها ‏ قريباً ‏ مستعملة 
فى الغرب على بد يوسف بن اسحاق بن بکلارش". 


وأخيراً » نذكر أبا الحسسن سعيد بن هبة الله بن الحسن ( المتوفى ۱۱۰۲/۱)» 
الذى صنف کتابا کبیا فى الطب » وهو : كتاب الغنى فى تدبير الأعراض 
وتعريف الملل والأعراض . ولكنه يقدم لها فوائد طريفة على الأخص فى كتابه : 
مقالة فى خلق الإنسان » حيث يبحث فى مسائل تتصل يتسكوين الإنسان » 
ونموه » وموضوعات » التناسل والجل » والشيخوخة والاحطاط۳؟. 


١‏ ظبرت طبعة کاملة لما آشرنا إليه من كدب اساق الا سرائیل » الثى ترجمت 
إلى اللاتينية فى العصور الوسعلی » وذاك فى ليون ۱۵۱۵ م . وا هو ذو طابع 
فلسق من ذلك : کتاب فى العناصر ( کتاب الاسطفسات ) وکتاب فى 
التعريقات » وقد نشى الأول سالمون فرید 22160 Salomon‏ فى كثابه : کتاب 
فى العناصر » وهو دراسة لافلسفة الدينية الپودية فى العصور الوسطى هن تألیف 
اماق الإسرائيل » مترجما من العريية إلى العبرية بقل ابن حسداى : 


Das Buch über die Elemente, Ein Beitrag zur judischen 
Religionsphilosophie des Mittelalters von Isaak ,ط‎ Salomon 
Israeli, rach dem aus dem Arabischen ins Hebrãische 
tübersetzten Texte des Abraham b. Samuel Halevi ibn 
1, 


سس — 


( وطبع طبعة جديدة فى ليبزج ۱۹۰۰ م تحتوى ‏ زيادة عل ذلك ل على 
النض العرى ) . والكتاب ای نشره ( بالتص من ترجة نسیم بن سولون 
Nissim b. Solomon‏ ( ها رتش هر شفلد Hartw. Hirschfeld‏ فى الكتاب 
التذكارى الستشرق ستيشليدر Steinschneider‏ ,16 سنة ۱۸۵۹۲م. 


ونذكر من هذه الكتب ما هو ذو طابع طى كتاب : دليل الاطباء » النى 
قود نصه العربى » ولكن بق منه نص عبرى عنوانه : ه منهج هارو فعيم » ( وترجمه 
إلى الإيطالية سوأف Fr. Soave‏ فى: 
١) Giornale reneto della Scienze Mediche 1861.‏ 
و :كتاب البول» وهو كناب كثر الاشتغال به والاعتاد عليه فالعصورالوسطى . 
و : كتاب الحبات ؛ وكتاب الادوية المفردة والاغذية » النی تحمل فى ااطبعة 
اللاتينية عنوان : Disetae Universalea et Particulares.‏ 


۷ س توجد لكتاب العلاجات البقراطية ترجمة جرئية قل مد رحاب 
إلى اللغة الا لمائية سنوان : الطييب العریی : الطبرى » ترجمة فصول متفرقة من كثابه : 
المعالجة البقراطية : ۱ 000 
Der arabische Arzt at- Tabari, Übersetzung einzelner‏ 
Abschnitte aus seinem « Hippokratischen Behandlungen ۰‏ 
,123—168 .م ,1937 Archiv. f. Gesch. d. Medizin, XIX,‏ 
۳ - وهذا الکتاب العظم : ( الكشنتاش الملكى ) الذى يحم ل يضاعنوان : 
«کامل (اسناعة الطبية » » حتوی على عشربن مقالة » خصت العشر الا ول منه بالجانب 
النظری » والعشر الاخر بالجانب الغملى ؛ ونشرت له طبعة عربية فى القاهرة 
( بولاق وم اه | ۱۸۷۷ م ) ؛ والرجة اللاتينية الى كتا قسطنطين الافريق » 
أتبعبا بأخرى فى القرن الالنى عشر اصطفانوس الانطای متمقطمة:8 
dQ Antioche‏ ¢‘ وهو عام [يطالى ولد فى پز؟ وونظ » وأقام لبسورية فى حدود 
۱۱۳۷ م » وهذه الترجمة اللاخيرة ».الى ضیف إليها معجم یونای # لاتیی ‏ 
عربى للاصطلاحات الفنية عند دپوستریدس » نشرت فى البندقية 1441 م ؛ 


حت ۷68 مب 


ونشرت بعد ذلك فى لیدن ۱۵۲۳ م » مع تعلیقات بقل ميل دی کاپیلا 
Miohne1 de Capella‏ . ويوجد الشم الاول ( التالات العشر الاو ) 
من ترجمة قسطئطين الافریق فى کتاب راهب مونت كاسيئو الثمبور : 
Les Opera ) Basilea 1539 (۰‏ 
ونشرت المقالة اللاسعة من الم الثانى ( فى علاج الجروح ( فى : محدوظات 
الجراحات الكلينيكية » نشره يوليوس باجل :20 
Julius Pagel, Arehiv f. Klin. Chirur. LXXXI, 1905.‏ 
ونشرت ترجمة حديثة للقالین الثانية والثالئة ( نص عرب مع ترجه فرلسية 
فى التشريم ) وذلك فى الكتاب الذى سبق ذكره من تأليف : كوننج : 
P, Koning, Trois traités Anatomie arabe, Paris 1903,‏ 
وذامر کسینفون ج ريتشيشف الم الخاص: بالرمد فى ترجمة ألمالية » فى : 


Xenophon Gretschischeff, Die Augenheilkunde der Ali Abbas 
( Dissert. Berlin, 1900. ( 


ونشر باول رشتر ترجة ألمانية أيضا للقسم الخاص بالامراض الجلدية العامة 
والخاصة ( فى المقالة الثانية ) فى : 

Paul Richter, Archiv fur Dermatol. u. Syphil. 1912 et 1918‏ 
ونشر دی کوننج أيضاً الفصل ۳4 براقا الام یت 
العرنى مع ترجمة فرنسية » فى : 


Traité sur le Calcul قصقة‎ les reins et la vessie, par al- Razi, 
Leiden 1896. 


وأخيراً ؛ شر يولس يدج Jules Weiberg‏ القسم الخاص بتشرج الخ 
فى مجلة بانوس عدد ۱٩‏ سنة 19114: 


The Anatomy of the brain in the works of Galen and 
Ali Abbas. 


دهعم — 


ويمكن أن نقول حق إن هذا الطبيب العربى على بن عباس » كان موضع عناية 
واهتهام عند مثرجمينا امحدثين . 

۽ س ومن المفيد أن نذكر هنا موضوع الفصول الثلاثة الاول من المقالات 
الاولى من الکتاش الملكى » وهى تشتمل على نعو مدخل عام بعرض فيه على 
ابن العباس فى صورة نقد تحلیل کثیرا من الكتب الطبية فى العصر الیونانی القديم ؛ 
وعددا من أشهر الكتب فى عصره بالعالم الاسللای ؛ ويصدر علا حکا عاما . 
وهو يذكر أبقراط ( الذى يراه موجزاً أكثر ما ينبغى ) » وجالينوس ( الذى 
بدو له على خلاف ذلك مفیضاً مطنباً ) » وأدرياسيوس » وفولس الاجانيطى 
Paulos d’Aigina‏ 0 اللذين ول عنهما إنبما ٹا ف : النشريح » والجراحة 2 
والفاسفة الطبيعية » والعلل الباطئية الاوردة.» وعل الأسباب وتعليل الامراض » 
ولكن بصورة غير كافية ) . 

أما هارون الكاهن وئقءط 16 دودو فان الاخطيط الأول لكتابه كامل » 
ولكن ترجته العربية رديثة وكثيرة التعقيد . وأخيرآ ری على بن العباس 
أن ان سرببون جيل الجراحة » وأنه أغفل ذكر عد د كبير من الامراض الحامة . 
ثم عنى بعد ذلك عناية كبيرة بأعمالالرازى ( انظر : 61-63 Browne-Renaud‏ ( 6 
وختم فصوله ملاحظات فى أهمية ارتیاد البهارستانات لمن برغبون أن كونوا 
أطباء حاذقين . فيبذه الوسيلة وحدها يقترت علاج الطبيب الناشیء بالنجاح » 
ويثق النأس به » وکونون طوع [شارته ویکنسب مودتهم واحثرامهم ؛ کا يكتسب 
سمحة حسئة » وان يعدم الحصول على ما يترتب على ذلك من منافع ومزايا » 
انظر الترجمة الکاملة لهذا الوضوع فى الفصل الآول «ن كتاب : رو . 


ه - وعلى الرغم من الشهرة الفعبية النى بلغبا هذا الکتاب » لا آری ضرورة 
لان أذكر زيادة على الترجمة اللاتينية الى کتبت ملذ عصر النبضة » ماعدا طبعة 
الفصل الأول من النص الیونانی بترجمة سنيسيوس ( غير الكاملة ) » وهذا 
الفضل بعال امات » وعنوانه : من زاد السافرین : 


De Viaticum Peregrinantia. 


سس بای سب 


وله ترجمة بونافية آخری بقل : Konstantinoa Rheginos‏ 
کا کب موسی بن طبون ترجمة عبرية له سنوان : صدت" ها دراخم 
drachim.‏ - قط 26006 

وأذكر أيضاً أن الدکتور أحمد بن میلاد نشر حدیثا دراسة طريفة عن مدرسة 
التیروان الطبية ( ف القر نين العاشر والادی عشر للبيلاد ) بباريس ون 
كانت مثا قدمه لنيل الدکتوراه من باریس . وقد نظر بوجه عاص إلى : [سماق 
ابن عران » الذی أقام بالقيروان فى حدود سنة ۵۳۰۳ وکان أصله من بخداد ؛ 
وإسحاق بن سلمان الاسرائيل » النى كان تلبيل] له » وهو الذى تحدثنا عنه من قبل ؛ 
ودنش بن کم » وهو طييب مودی کناك » وأخيرا ان الجرار ؛ الذى كنب عله 
دراسة مفصلة ؛ وقسطنطین الافریق ؛ الذی عده أبن میلاد أيضاً من أطباء 


مدرسة القيروان . 


+ الفا بومء‌نصورالقمری‌هذا: کتاب غتى و نی( كتابالحياة والوت)» 
وهو مقسم إلى لاثة أقسام : الامراض الباطنية والامراش الظاهرة » والبیات . 
۷ س وعنوان دائرة المعارف الذ كورة : الكتب المثة فى الصناعة الطبية . 

م - نشر زياجرون ترجمة لاتينية ( طبعت فى قينا ۱۸۳۱ - ۱۸۳۳) 
لكتاب الا شة عن حقائق الادوبة » ولارت هذه الترجمة من جديد منذ ظبور 
طبعة النص الاصل ( ۱۸۳۸ ) الستخرج من أقدم لوط باللغة الفار سية 
عرف ف وربا ( من القرن الحادى عشر للببلاد )؛ونشرت أحدث من هذا کی 
( فى : 1893 ,11# ) ترجة ألمانية بعنوان : أسس الصيدلة لاب منصور 
موفق بن على اشروی : 
Dia Pharmakologischen Grundsütze des Alu Mansour Muwaffak‏ 


bin Ali Harawi. 
: وکتب التعلیتات سا 1 ليه عبد الخالق أخندوف » بالاشتراك مع‎ 


R. Kobert, Paul Horn el J. Jolly. 
۱۹۰۱ و اشرت دراسة دقيتة للبعارف السكيميائية عند أى منصور » سلة‎ 


۳ يدم 
بقلل ادموندفون لمان : العاری الكيميائية قبل ألف سنة : 
Edmund von Lippmann, Chemische Kenntnisse vor Tausend‏ 
Jahre.‏ 
وطبءت هذه الدراسة فى الجرء الاول من دراسات لمان وحاضراته » 
فى لمینج 1۹۰۱ - 


٩‏ - لا توجد بين أيدينا طبعة ولا ترجمة لکتاب محمد بن أحد بن سعید 
القميمى المقدسى : المرشد إلى جواهر الأغدية وقوى الفردات » ولكن توجد 
فى الاسكوريال ( أو كانت موجودة ) تعلیتات كتبها طبيب مساعد . تولف 
خمسين استشارة طبية أعطاها طبیب بدعی : مد العيمى . ولا ندرى هل 
المتصود هو طبيبنا المذكور هنا » أو هو سمی له عاش بعده قليلا ( وربا 
ق الا ندلس ) . 1 


۰ هذا إذا وتنا ما كتنيه اسن بن محمد الوزان ( Leo Africanus‏ ) 
الکانب والجغراف المشبور فى القرن السادس عشر » والنی أخذه السیحیون 
أسيراً سنة ۰ م » وعاش بعد ذلك طويلا فى رومة ( انظر الفقرة ۽ من الملحق 
رقم ١‏ ) . أما وقد ذكرنا أنه لا يوجد نص عربى أصلا لماسويه الماردنى 

. فالفر‌وش أن النصوص اللاتينية التى بأيدينا » ما هی من كتب الغرب اللسیحی » 
جمعت على آساس المصادر العريية فى أثناء القرئین الحادى عفر والثانى عشر . 
ولاعارتبا أهبية خاصة نسبت إلى اسم كان الناس يعتقدون أنه جدير نحا 
تلك الاهمية . ومبما يكن من أمى فقد طبع فى البندقية ۷۱ م كتاب : في طب 
العامة وا لخاصة : 1 


0 


De Medicinis laxativis, Antidotariunm. sive Gabraddin 


medicaminum compositum. 7‏ (أى أقر باذين ) 
وهو آم كتاب لماسويه › کا نشر أبضاً كتاب : 


Practica medicinarum particuliarum. 


ست ازع ۷ — 


وسعی أيضاً : Liber de appropriates‏ 
و و جد له سا طبعة نشرها ٠١ Pietro d"Abono‏ وااطبعة الثالية لذلك ف البندقية 
۷۹ تحتوی على انكملة عنوانها : 

Francisci de Pedlemontium complementum, 
کا تحتوى على کتب أخرى لولفین آخرن 1 وطيع بعد ذلك طبعات آخری‎ 
۱۹۹۵۰۱۹۱۰۱۹۰۰۱۸۹ ۰۱۸۵0 ۱4۸6 : فى البندقية فى السنوات‎ 
م > وق ليون ۱۵۲۳۰۱۵۱۱۰۱۵۱۰ ۱۵۲۵۰ > وف البندقية‎ ۱٤۹۸ ۷ 
أيضاً ۱۵۲۰ ؛ وفى ليون ۱۵۳۱ ۱۵۳۳ ؛ کا نحد طبعة فى باريس ۱۵4۲ لترجمة‎ 
جديدة بقل س‌لشیوس قدذو1ر5 .عو[ ؛ وطیعت هذه الترجمة ۳۹ فى بارس‎ 
؛ وکن طیعات کتاب ماسويه لا ترال :طبع كثيرأ ؛ ومن اسن‎ ٣ ۰ ۴۳ 
2 ق اليندقية ۶۹ ۶ ومعها رجمائان : ااس‌چمة القديمة‎ Giunta طبعاتها طبعة‎ 
وترجمة سيلشيوس » ومعها أيض کنب آخری عديدة عريبة ومسيحية ( وتوجد‎ 
: ١509 » ١5١ : طیعات أخرى مشاببة عند جيونتا » وشالجريزى فى السنوات‎ 
۰ )۱۱۰۲ ۰ ۱۵۸۹ ومع حذف جزء من الترجمة القديعة سنة‎ 

وزبادة على هذه الطبعات الكاملة نوجد طبعات جزئية كثيرة باللانيئية, 
وست طبعات بالإيطالية ( مودينا ٠٠۷١‏ ؛ البندقية |١۸۷‏ ؛ فاوراسه نحو سنة " 
۰ 4 البندقية ۰۱4۹6 ۰۱۵۵۹ 16۸4 ). 

وعکن أن نری من هذه اللبحة التصيرة أن كةب ماسویه الاردیی أو الکنب 
المفسوية إليه »كانت أكثر الکتب ابلقروءة ما نقل عن المكتبة العر بية . 

١‏ - ول ينشر بالعربية كناب أب القاسم الموصل : المنتخب فى علاج 
أمراض العين . وفوق ذلك مسخ الأساخون الخطوطات الختلفة الوجودة مئه » 
( ويبدى أن أحسن النصوص هو نص الخطوط الموجود فى دار الكتب ااصرية : 

3١ Hirschberg, J. Lippert, et E. وتوجد له ترجمة ألمانية نشرها‎ 


4 


طەە Mitt‏ عنوان : کتاب أطباء العیون العر ب » عررا على أساس المصادر 
الأصلية » + و ؛ ليزج ۵ : 


Die arabischen Angenûrzte nach den Quellén. bearbeitet, Yol. 
IIL, Leipzig 1905. 
ومن ناحية آخری | ترجم کتاب الموصل إلى العبرية فى القرن الثالك عشر بقلم‎ 
: ناثان هامتیی 3 ول علاقة 2 ا الكتئاب أصلا شججمة ة داقيد أ را کر‎ 


Le tractatus de oculis Canamusali de David Armeniacus. 
وكثيراً ما نسب هذا الكتاب إلى الوصل » وقد نشر هذا الکتاب كثيراً أيضاً‎ 

: فى عصر انهضة » ونشره أخيرا مهمه بعنوان‎ 
Magistri David Armeniaci compilatio in libros de ocularum 


curationibus et diversorum phbilosophorum de Baladach, 
Paris 1904. 


وانظر : کتاب صعة العين لدافيد آرمینیو » تأليف نوی سکالنتشی » ناپل ۱۹۲۳ : 


106 Scalenci, Ii libro Pro santiate ocularum di M. Davide 
Armenio, Napoli 1923. 


وتوجد طبعات لانينية لهذا الکتاب » وكذلك لكتاب : علاج الرمد 
لعلى بن عيسى » فى صورة ماحقين للطبعات الفديمة من كتاب الجراحة اشولباك : 
de Guy Chauliac.‏ ل 

( لا فى : البندقية ۰۱4۹۷ ٠ ) ٠٠١١41444‏ 
وظهر أشيراً لما كس مابرهوف كتاب : عمليات ماء العين لعار بن على الموصيل : 


Max Meyerhof, Les O,erationes de Cataracta de Ammar ibn 
Ali al - Mausilî, Masnou ) Barcelona ). 


وهو دراسة عميئة أجراها هذا الطبيب فى أمراض العيون ؛ کا وشتمل الكتاب 
على ترا چم لقطغ جديرة بالاعتبار ) وكل ذلك باللغات الاسبانية » والانجليزية 0 
روا 5 والألمانية ( ويتفق مايرهوف مع هر شارج Hirschberg‏ فى أن عمارا 


لدم وق ۲ سب 


كان جددآ فى تصور طريقته الخاصة لازالة الکاتارا کته ( ماء العين ) » وأنه اخترع 
الابرة الموفة . الى متص هذا الماء . 

والکتاب فائدة عظيمة بالنظر إلى المعلومات الى يذكرها ااو لف عن العملیات 
الى عملا عبار . 

۲ س لم پاش النص العربى الكا».ل لكتاب : تذكرة الكحالين . ويوجد 
فقط نص الفصول : الرایع » والعاشر » والحادى عشر ؛ والخامس والأاربعين » 
وقد تشر هذا النص فى صورة ملحق لكتاب ماكس مايرهوف : تاريخ الترا کوما 
وعلاجبا فى العصور القديمة وفى زمن العرب : 
Max Meyerhof, The History of Trachoma treatment in‏ 

antiquily and during the Arabic Middle Age, 


Bulletin of the Ophthalmological Society in Egypt XXIX, 
1936. 


ولكن توجد ترجمة ألمانية للکتاب بهل Hirschberg‏ ف Lippert‏ 
فى الجزء الاول من كتاب أطباء العيون العرب » المذكور فى التعليق السابق . 
كا توجد ترجمة انجايزية بقلم وود بعنوان : 
Casey A. Woad, M morandum book of a tenth Century‏ 


Oculist, for the use of modern ophthalmologists, Chi cago 
1936. ۱ 


ولا يوجد فى ترجمة فرنسية إلا القسم الخاص بالتشري » مثرجما فى بجلة : یانوس > 
عدد بر سلة ۱۵۹۰۳ بقل الآمير عارف أرسلان » مع بعض متتلسات أخرى . 
وطبعات الأرجمات اللاتينية الى کذبی فى العصور الوسطى كثرت فى عصر 
الهضة . و لشر بالسييه P. Pansier‏ رسالة لعلى بن عيسى فى علاج العين سنوان : 
Epistula Jhesu filii Haly de Cogntione 112171014811133‏ 


81۲۵ memoriale oculiorum quod compilavit Ali ben ج1888‎ 
Paris 1903. 


وكتاب غ ن سکن أن يقال إنه هو الكتاب الذى بلغ أقصى درجة 


س وه — 


من الكال بين جميع الكتب العريية فى هذا الاختصاص . وبليغى أن نصل 
إلى القرن التاسع عشر -- کا يقيده مايرهوف س لنجد شیثاً فطل » حتى بين 
الكتب الأورية. 


أما بقية كتب عل الرمد » العربية والفارسية » فإنها لم تفعل شيثا سوى نسخ 
كتاب عل بن عيسى أو تاخيصه . ويمكن أن نقتصر من هذه الكتب - فى العصی 
الذى ممنا هنا عل ذکر : كتاب نور العيون » الذى صله بو روج عمد 
ان مور الجرجاق الاراف س ۷ م > والاقب : بد الذهب ) رذن 
دست ) . وهو لم بطبع إل الان ؛ وکتاب آخر » کدف عنه أخيراً مااکس 
مايرهوف ( انظر : 
.63 .م ,1928 Archiv für Gesch. 0. Mediz, XIX,‏ ( 


من تاليف على بن إبراهم » الذى يرجع نسبه إلى أسرة ابن مختيشوع » وكان 
يشتغل عصر » عل الااقل مدة من الزمن . 


۲ - شر : شرح ااسناعة الصثيرة بالینوس » الذى كتبه على بن رضوان 
الصری ‏ ف البندقية ۱4٩‏ م ۰ ویوجد شرحه البقالات الاربعة لبطلیموس » 
منشورا فى طبعات كثيرة لهذا الکتاب . آما كتابه : کتاب فى دفع مضار الابدان 
فى أرض عصر ¢ نز ا : درامبة السناخ 
والصحة فى مصر القدعة : 2 لان 

Uber Klima und Gesundheit im alten Kairo : 
) Sitz.-Ber. Soz., Erlangen, LIV, 1923, p. 197 (۰ 

وظبر أخيرآ الكتاب اهام عن : المناظرة بين أبن رضوأن المصرى 
وابن بطلان اابغدادى » وما فى ذلك من دلالة على تاريخ انتشار العم الیونای 
بين العرب » ليوسف شاخت » وماكس هايرهوف : 
Controversy betyeen Ibn Butlãn‏ ا دم ههلا The‏ 


of Bagdad and Ibn Ridwan of Cairo. A Contribution ما‎ 
the History of Greek learning among the ۸۲۵۲۵, by Joseph 


Schacht and Max Meyerhof, Cairo ۰ 

وكان أصل هذه المناظرة » الى حصات سنة ٠٠٠١|٤4‏ م ۰ هو تم ريج طبيب 
مسیحی عقو » هو اہو الفرج جورجيس بن يوحنا بن سهل بن أبراهم اليبرودى» 
عن الحرارة الطبيعية للنراريج وصغار الطير ) الى لستطیع الطيران ( . فليا يلاول 
ابن بطلان البغدادی هذا الموضوع » هباجا مع ذلك أطباء القاهرة » 
وقاصدا إلى ابن رضوان على وجه |#عوص » سارع هذا إلى مدافعته » واستمی 
ہما التزاع الحاد حتى اضطر ابن بطلان إلى مغادرة مصر غاضبا فا يبدو . وقد 
رجدت القطع انس الى 33 لنا من هذا الجدل » ونشرها شاخت وما رهوف » 

الذان أضافا إلها ترجمة جزئية » وشرحا مطولا : 


وفوق أهمية هذا الجدل بالاظر إلى موضوعه وهو صغار الطير » فإنه يهمنا 
أيضا بالنظر ما اشتمل عليه من نقاش حول طريقة تعل العل مباشرة عن أستاذ 
كبير » أو تعلبه بمساءدة الكتب والمراجع ؛ وبالنظر كذلك إلى ناحية أخرى 
متصلة بالاوی اتصالا وثيقاً » أى بالنسبة إلى ما كان .عروفا عند العرب حيذذاك 
من کتب المو نان الاقدمین . 


وفى هذه الطبعة نفسها توجد أيضا خلاصة فى مانية فصول ( وهی کل 
مايوجد ) من کتاب صفی لابن رضوان » وهو : الكتاب النافع فى تمل صناعة 
الطب . وتحتوی هذه الخلاصة على عرض » عظمٍ الفائدة؛ لأفكار المؤاف العریی » 
وأفكا ركثير من زملائه الاخرین عن الطب الیونای القديم » و#طوره » وقيمته » 
وطربقة تعلبه. ولا شك أن ابن رضوان کان متبحراً » إلا أنه لابعد مفكراً أصيلا ء 
ول يكن خطر بباله أن يحيد ‏ کا فعل الرازى «ثلا ‏ عن التراج الذى اتبعه 
أساتذته الاجلاء . 


6 - وأبوالفرج العراق هذا ألف بعض شروح لکتب بونانية فى الطب » 
كا رم بعض الكتب ؛ ومن ذلك الکتاب النسوب إلى آرسططالیس فى النبات : 


De Plantis. 


5 ولآنى سعيد هذا كتاب : تذكرة الحاضر » الذى بتناول فيه 


س ۵6۷ ۲ س 


الاصطلاحات الفاسفية المستعملة فى الطب ؛ وكتاب : الق مرضاً .ا نذكر له 
کاب : منافع الحيوان . وتوجد منه مخعاوطات كثيرة مصورة . ونشر سباط 
طإوطS‏ .4 كتابه : الروضة الطبية » فى الفأهرة ۱۹۲۷ م ۰ 


ودن أسرة خيتشوع أبضا سليل آخر » هو : على بن ابراهم بن ختشوع » 
من قرية : کنر طاب ( فى سورية ) . عاش فى حدود سنة ٠5١1م‏ » وصئف 
کتابا هاماء هو : كتاب شرح العين . وقد حلله أخيرا ماكس مايرهوف فى : 
Eine unbekannte arabische Augenheilkunde des XI Jahrhunclerts,‏ 

( Archiv f. Gesch. d. Medizin, XX, 1928, .م‎ 63 (۰ 

١١‏ س ولان بطلا ن کتاب : تقوم الصحة ( المعنى الاصل لافظ تقوم ؛ هو 
التصحيم » واستعمل هذا اللفظ بعد ذلك ف الدلالة على كل مأ يوضع فى لوحة 
آو قائمة )» ولا بوجد من هذا الکتاب إلا طبعة لانينية رف سار سورج 
۱ ) وترجة ألمانية من عصر النبطة بقل م ٠‏ هن :. 

Mich. Herr, Schachttafeln der Gesundheit, Strassburg 1588. . 

وانظر فى لفظ : تقويم » ومداولانه يحثا فى مجلة أيزيس ۰ عدد ۱۰ سنة ۱۹۲۸ 
بقل سارطون وتورنديك . ا 

۱ ۷ س وکتاب ابن جرلة هذا : تقوم الابدان فى تدس الإنسان » نشر 
باللاتينية ( فى سترا سبورج 5۳۲ ) » وترجه م . هر آیضاً إلى الأآلمانية 
( ترجة رکیکة جدا فيا ودی )° > وذلك فى نفس الوقت الذی ترجم فيه کتاب 
ان بطلان ( انظر التعليق السایق.) > وهذا الکتاب يحثوى عل 44 وحة ربصف 
فها ۷۲ مرضاء ويذكر علاجبا . 


م پرسف ء أو پونس ن إسماق بن بكلارس طبيب يبودى من الا ندلس . 
وحقيةة نسمية؛ مجبولة » وربما کان الا صح تسميته : ابن بکلارش »كا فعل رینو » 
مرجعاً ذلك إلى مديئة : بكلارو » فى منطقة : تراجونه » حيث أقم بها دير 
فى القرن السادس ۰ وصحيم أن هذا الانظ لا یرجم إلى العبرية » ولا إلى غيرها 
من اللغات السامية . 


س 04 د 


وصئف هذا الطبیب کتاب المستعينى : الذى جعل عوانه تذ كرة لایر 
الستعین بالل » رابع ملوك سرقسطه من أسرة بى هود » المتوفى سنة ۱۱۱۰م» 
وهو کثاب فى الطب موضوع فى صورة لوحات إجمالبة 3 ملا فى الوقت اطاضر 
بالنظر إلى كارة المثرادفات الى يذكرها . وقد عى بدراسثه على الاخص بول رينو 
(١‏ انظر مثلا : : 
Trois Êtudes d'histoire dle la médecine arabe en Ocvcidlent,‏ 
Extraits d'Hesperis 1930 — 31.‏ 


سم وسا ورد عند : بروان رینو (انظر كتابهما الذى سبق ذ کره 
كثيرا ) تحتوى الفصول الثلاثة الا خيرة من الخنسين التى يتألف منها کتاب : المغنى » 
المد كور » على کل عرض لانواع الخواص الثلاث ( الطبيعية » والحيوانية ؛ 
والنفسية ) . والاول تنطبق على : الخواص غير النفسية عدد القدماء » وسكا 
روح تفرز فىالكبد » وئعس منبا إلى التلب عن طريق الاوردة ؛ والثانية تعبر 
إلى المخ عن طريق الشرابين ؛ والثالاة تكبا روح تفر ف المخ » وهلمه تل 
إلى جع أجزاء الجسم عن طريق العصاب . 

وساق المؤلف أدلة تؤيد بقاء الروح بعد الموت » و لکنه برفض نظرية 
تناسخ الارواح. 


د ؤروة العاف العرش بالرفيه 
؛ - المرحلة الثانية 
دواثر الءارف , الكيمياء , النظريات الذرية,اللوم الكاذية : 
كتايد التاريخ 


(4؟) لقد منیا من قبل ( ف الفقرتین ۸ » ٩‏ ) بالكتب التى تنسبها 
الروابة التناقلة إلى من ذعی:جابر بن تيان . وليستهذه الكتب- الى يبعد 
حقاً أن تکون من عمل كيميالى مشهور ف القرن.الثامن کا يبنا ذلك 
إلا عملا مجهول النسب لأشياع من طائفة الاسماعيلية » برجم تاره إلى العصر 
الذى بواجهنا الان . ۱ 

وقد كان شذه الطائفة أیضا تأثير قوی فى تصنیف دائرة معارف عظيمة » 
هی : رسائل إخوان الصفاء » ويعتاد الئاس ترجمة هذه التسمية بعبارة : 
les Frères de la Pureté‏ > أو : Amis Fideles‏ 166 » عل رخ 
من عدم مطابقة هذه الترجة تماما للتعبير العربى . 

والقصود من : اخوان الصفاء -- کا هو موكد بوجه عا“ هو فرقة 
سرية تأسست بالبصرة فى حدود سنة ۹۸۳ م ۰ وتألقت من أشخاص كان 
الأجدر ‏ كا نقل ذلاك كارا دی قو - أن يطلق عليهم لفظ : الفلاسفة » 
با معنى الذى بحر ی عليه هذا الفظ ق الزمن الأخير من العصر الیوننی الق . 


— “0 سم 


وهؤلاء الفلاسفة المسامون » الذين عاشوا فى القرن العاشر المیلاد » مع نیم 
ALS‏ إلى العلل ( بالعنى الذى یفهمونه ) تأثیرا مطیراً ء كالو یتبمون 
مذهباً متعدد النواحی » متشعب الصادر » یشکون من قسم من الارسططاليسية 
الأفلاطونية الديثة » والغنوصية المصطبنة بالمسيدية » والإبرائية والعبرانية » 
كا يتسكون أيضاً من نزعات اانزلة » والقرّائين » والاسماعيلية » وأخيراً 
من التصوف . 

ونقطة الارتسكاز فى هذا اللذهب هی اعتقاد أصل سماوى ناروح » وأن الروح 
ترجم من هذا الأصل إلى الله : الذى كانت هی فيضا منه . 

ولكى يبنى إخوان الصناء مذهبهم على أسس عاية تؤيد الدعوة إليه » 
الفوا كتابا كبيراً يشتمل على ۰۲ رسالة » تبحث ١4‏ رسالة منها فى الرياضيات 
وطق » و ۱۷ فى العلوم الطبيعية وعم النفس » و ۱۰ ف اميتاقيزيقا » وأخيراً ۱۱ 
فى موضوعات أخرى من التصوف » والسحر التنجيم . 

وكا هو طبيعى » اقترن التصوف بالانتفاع النهجی من الجاز » واللكناية » 
واستخدام السيمياء ( أى ءل الصئعة أو الكيمياء القديمة ) » أو بعبارة أصح : . 
الکیه‌پاء الكاذبة . وهذه الناحية هی التِى دعتنا - على وجه الدقة - إلى ذ كر 
هذا الكتاب الطريف9”؟ . 

وقد أثر هذا الكتاب ف المشرق تأثيراً جديرا بالاعتبار . وكان من نادية 
أخرى - كا سنرى ذلك فما بعد من الكتب التى آسهمت بقسط كبير 
فى إيحاد الركة العاية فى الأندلس . . . ۱ 

لقد اشترك عدد كبير من أعضاء طائفة الاسماعيلية فى بحر ر رسائل إخوان 
الصفاء . وحن نعرف منم الأعمام التالية : أباسلمان د بن مشير البستى المقدمى » 


سس باج" س 


وأا الحسن على بن هارون ازتجانی » وحمد بن أمد النبرجوری » والموق © 


وجد بالملاحظة»فى شتام هذه الفقرة » أنه فى الوقت الذى تبدو فيه السکتب 
النسو بة إلى جابر بن حیان غامضة حوضا مقصوداً » وعسيرة الفهم إلن حد كبير 
( على فرض أنه يمكن فهمبا ماما ) حتى على الختصين بالمادة التى هى محل البحث » 
جد رسائل إخوان الصغاء محررة بأساوب يتقبله ویفیمه کل من حصل على قسط 


من الثقافة . 


وهذا هو السبب فى أن هذه الوسوعة » بالرغم من اهتاها بنشر أفكار 
أحط مستوى نسبيا بالموازنة مع العم العربى فى نفس العصر » استطاعت أن تترك 
لرا ظاهراً فى أوساط مترامية الأطراف.؛ كا نلاحظ أ ننا جد فى هذه الرسائل 
٠‏ محاولة لتصنيف الماوم » مأخوذة عن آرسططالیس ».وان تعارضت مع النتاتج 
القى وصل إليها فيلوبونس والغارالى”". 

١‏ ظن بعض الناس أن وجود هذه الفرقةء آو هؤلاء الاخوة ( بالنی 
الممكن فرمه من هذا اللفظ فى الإسلام بالقرن العاشر للميلاد » إذ كان لا يعرف 
معنى اصطلاح الا خوة » ذى الطابع المسيحى ) [بما هو فى خيال الطائفة الإماعيلية 
تفا ¢ واستعداته ی الدعوة إلى +ذاهبپا ۰ وإذا فقد کان المع ود هو اخراج شیء 
مال لما صنم فى كتب جار بن حيان » ولکنه انتبی - ف الرسائل س إلى نجاح 

۷ - نشرت طبعة کاملة للرسائل فى بوءبای ۱۳۰۹/۰ ه ( نحو ۱۸۸۸م ) ؛ 
وهی تحتوى على ۱۱۳۶ صفحة . والنرججات الكاملة الموجودة هی : الترجمة الفارسية 
( المطبوعة على الحجر فى ومباى ۱۸۸4 م » وكذ لك الحندوستانية » والتركية ) ١‏ 
وأشر دی أقساما عنتارة فى کنابه : 

(۱۷) المل عند المرب 


سس بارت ۳ تست 
Fr. Dietericî, Die Abhandlungen der Ichwãûn es - Safa in‏ 
Auswahl, Leipzig 1886,‏ 
کا نش آفساما أخرى ف نابا کشبه الختلفة > المتعلقة بالفاسفة العربية والمطبوعة 
فى ليبج ۱۸۰۸ - ۱۸۹۱ ؛ وأخص بالذكر من ذلك ؛ 
(1) فلسفة العرب ف الفرن العاشر » فى جرءين ؛ ليبج +141 - ۰۱۸۷۹ 
Die Philosophie der Arabor im X Jahrkbuudert, 2 vol,‏ 
Leipzig 1076 — 79,‏ 
(ب) دراسة العرب لأطبيعة والفلسفة الطبيعية فى القرن العاشر ء فى ضوء 
رسائل [خوان الصفاء : 
Die Naturforschung u, Naturphilosophie der Araber im 10.‏ 


Jahrhundert ans den Schriften .ل‎ lauteren Brurlern, 
Berlin 1861. 


والكتاب ال ور پشتمل على ترجمات (جرئية) لسبعرسائل فى العلوم الطبيعية ؛ 
أما الرسالة الثامئة من رسائل اخوان الصفاء فقد عشت وترجت ف المحاضرة : 
مذهب دأروين اخ ؛ Der Darwinism‏ ؛ الى سبق ذکرها ) فى التعلیق رقم 1 
عل الفقرة ۲۷ ) ؛ وانظر أيضا : مناظرة بين الإنسان والیوان » قصة عربية 
من رسائل إخوان الصفاء > مترجمة مع تعليقات و لصف فى طائفة إحوان الصفاء » 
برلين ۸۱۸۵۹ ۰ ۱ 
Der ۲ ۳ Mensch u. Tier, ein arabisches Mirchen‏ 
aua den Schriften der lauteren Brudern, Tbersetzt und mit‏ 
einer Abhandlung uber diesen Orden sowie mit Anm.‏ 

erkungen versehen, Berlin 1859 ( et Leipzig 1879 ). 

ومتاك أوضاً ترجمة فرنسية شرت فى بارس ۱۸4 بقل Garcin de Tasey‏ 
اقم النی بتناول دراسة الحيوان من الرسائل » وهى مأخوذة عن ترجة ‏ 
هندوسثانية کا مولوی على ونقحبا : Duncan Forbes et Charlea Rieu‏ ¢ 
وذشرت فى لندن سنة 18451 م , 


حته 6٩‏ ۲ سب 


۳ وأرى هن المفيد ذکر بعض وجہات النظرالی آیدها باول‌کراوس 
فى ذيل دائرة العارف الاسلامية تحت مادة : جابر. 

فالكيمياء القديمة المنسوبة إلى جابر ‏ كا يقول باول کراوس ‏ هی عل 
تجربى يعتمد على نظرية فلسفية » استثبط ال جانب الام منها من كتاب الطبيعة 
لا رسططالیی . ولا بوچد كتاب فى الكيمياء القد يمة عند المءلمين ينم على مثل هذه 
المعرفة الواسعة ۰ والاطلاع التبحر فى الکتب اليونانية القديمة » أو يآسم بمثل 
هذا الطابع ا موسوعى » ا مد فى هذه الكتب ( المنسوبة إلى جابر ) » وهی 
تشبه فى ذلك رسائل إخوان الصفاء » الى تسامد أيضاً من نفس ااصدر . وهذا 
بؤكد مرة آخری أن هذه الجموعة لا يمكن أن کون صئفت قبل القرن الثالك 
المجرى . وزيادة على ما ذكر » يبدو أن االكتب المنسوية إلى جار علاقة قوية 
باحیط الوثنى المتبحر فى العلم فى منطفة « خر ان » » وفی الوافع تم تمل هذه الكتب 
عل نقول عن الصايئة » تصور بعدطم ومناقشامم حول مسائل متا فز يقية عنتلفة . 


(5؟) ورسائل إخوان الصفاء تقارض سبق وجود کتب فى عل الصنعة » 
تسكن مَدْلمَة؛ واسعة تبدأ بالبحوث السحرية س الرمزية » وتنتهى بمجموعات 
من زاف اقا ایک خی کت اوی فی ر ت ي اد 
الاجاهات من العلل المقيق : 

كانت الصنعة ( أو الكيمياء القديمة ) عند الإغريق”© قد سارت فى شا 
سريعة من الو » والنطور إلى صور أخذت تتباعد باطراد من التجارب العملية 
والفنية الى نجدها فى برديات ليدن واست وکهل (وهذه دونت فى حدود القرن 
الثالث » وان كانت حقائتها أقدم كثيراً من ذلك ) الوكين الكتب 
( النحولة ) لدعتریط . 

وابتداء من كعب دهتربط الا إلا ؛ سح عهد زوسيموس ؛ ومن هذا 
إلى سینسیوس أسقف بطليميا ؛ ومنه إلى أولميودورس ؛ وبعد هذا الأخير 


س ۰ س 


إلى عدد كبير من علماء الصنعة البيزنطيين » نلاحظ تطلماً مطردا نحو الرمبة 
والتصوف » واتجاهاً إلى الاموض ؛ ومتابعة لأغراض ومارب آخری غير معرفة 
خصائص الأشياء » وطرق نحو يل المادة . ونذ کر هناس على وجه انلصوص - 
فسكرة تنقیح العادن وأكالماء وتحو يلباإلى الذهب الذى هی‌آخس منه؛ فقد أخذت 
هذه الفكرة ترتبط إرتباطاوثيقاً بفسكرة إ كال النفس بتطاب اللخلاص المادى ؛ 
واطلاص الأبدى كذنك . 


وکل هذه الكتب » التی كثرت وثوافرت فى مصر على وجه انلصوص » 
انتشرت قد انی سورءة » حيث أمكن إثبات ترجمات سريانية ا »کا انتشرت 
كارن الاما سرت حدق او معا اجر ق الک افد مه ر لين 
على الأفل قبل الفتح لمربی۳۳ . ۱ 

وقد تناسب مم هذا الأدب الرمزی وامتزج به ذلك الأدب الذی يتناول 
الإماء السحرى » والذى نجد مثالا له فى القرانات ومةنسمديكة ممع ۳ ؛ 
وقد تباور هذا الأدب على وجه انلصوص حول آواونیوس دی تیانس 
مسر de‏ ومنده1[مجة ۴۳7 » تلك الشخصية الغريبة » الق أصبحت قطب 
الدائرة جيم هذه الملوم السكاذية » والتى ركب العرب منها صورة « بایناس » 


ا سکیم لاشپور ۱ 

وسرعان ما أحاط العربه حيرا محملة هذه الاف‌کار السیحر بة ‏ السكيديائية 
القديمة”2 ؛ وكانت مصر بوجه خاص هى الوطن الذى أخذت منه هذه الأفسكار 
تعاود فيه وها وازدهارها المستمر » كا حصل ذلك من قبل فى العصر القديم 4 
على أن مدداً عظیا جاذها أيضاً من فارس » بصرف النظر عن المدد الذی آمدنها 
به الترعات السرياية . . 


سم ۳۷۱ س 


. وعلی هذا التو أخذت قالباً جديداً تلك الكتب التى لعبت 3 عظیا 

ف« ییاه مه دوق کیا القت الى 4 وتا راهن 
وإن اعتمدت اعتهاداً کل على القعلم والخلفات القدعة . وهكذا عکن أن حدد 
التدو بنالنباتى التكتابالمشهور : الرسالة الزبرجدية مسفلهمعمسة مداو“ 
بالقر نالعاشر على وجه التقر يب » وكذلك کتاب ۳ û tba‏ 
الذى وصل إلينا فى “رجمة لاتينية . ۱ 

۲ ا ایضا بهذا النوع من الأدب النص البربی الأصلى لكتاب 
( رسالة اسکیمیا ) الذى صدفه ند بن امل (القيمى) » ونشره اهام هبو ٩‏ 

وغنى عن القول أن الكتب المنسو بة إلى جابر » والتی تحدثنا عمها. بتوسع 
فى مكان آآخر » يدخل الق الأ كبر شاف هذا اناب ن ار ادف 
الذى لا يقدم لناعلى وجه الس‌وم معارف حةيقية :أو غارب قائية عو إن اعطانا 
بعض البيآنات عن الصتعة ( الكيمياء القديمة ) ,۰ ۱ 

وهذه المعارف والتجارب لم تظیر لنا بدقة وتفصيل إلا فى الطور. الثافی » 
الذى يحتوى على جموعات من الأوصاف إلفنية » نعنى كتب الأقرباذين كا عرضها 
أبو منصور موفق الهروى » بل يشتمل أيضاً على كتب يمكن أن نسميها كتب 
صنعة ( كيمياء قدعة ) بالنظر إلى الغرض الذى تقصد إليه » و إن لم تسكن ها 
. صبلة بالطابع الذى يتجلى فى كتب جابر . 


وأ كل الفاذج » التى يمكن أن نمدها نماذج علبية » لهذا اللوع من 


الكيمياء القدمة » فى کتب : الرازى ؛ الطبیب العف . 


سد ليام سل 


لبس هناك شىء غريب فى المضلة الاساسية لمل الصنعة ( الکیمیاء 
التى حاول العاماء حلها بها هی أ كثر تعقلا من الللول الى مماول عاماء العصر 
الحاضر إمجادها لعضلات آخری » مستتخدمين صوراً مختلفة من تجمم الذرات 


ا الإليكتر ونات الح : 


ولقد كان القدماء على حق فى التجارب التى أمكنهم أن جروها لتحويل 
الواد » حيث ظنوا أنه عکن إضافة خصائص معينة » كاللون وجه خاص » 
إلى بعض الأجرام الختلنة بوساطة مواد مناسبة . فالعضلات التى عليها مدار عل 
الصنعة مشاببة تماما لكثير من المضلات فى موضومات السکیمیاء الحديثة . 
و عکن أن نقتم بذلك إذا فسكرنا فى الجهود العاصرة التى بذلت فى إضافه 
أصول معينة إلى نواة مادة الإنيلين «ذاذمى قبل استخراج الاون اللاص منها » 
۳ تلك الجهود التي يذها اهاعدا ۳+1 حينا رکب بعض حلقات ذرية 
س کا يقال س لنزو يد خترعه « سالفرسان » بأعام قوة فى مخاربة امامل 
الوادت كردن الژهری . والفرق الوسید هو آن السكيمياء العاصرة تتمتع ببعض 
تحديدات لم يكن مكنا معرفتها فى الأزمنة التي نتناوها بالبحث فى هذا السکتاب 
التار ی » وأن الغة التى يستعملها مختلفة عض الاختلاف » لأندا نسل مثلا 
أن العناصر لا يتحول بءضها إلى بعش » على الأقل ف التفاعلات العادية , 
ولأا من ناحية آخری نرى أن اللون هو خاصية عرضية تماما للمواد » وأبعد 
من أن يكون طابعاً مميزاً ها » على حين كان القدماء مجماونه الخاصية الأساسية . 


وفوق ما ذکر » كان علماء الصنهة القدماء مقتنمين بإمكان وجود مواد 
متازة تكن فما س مهما صفر حجمها ‏ قوة المع بين خصائص متمددة 


م۳۳ اس 


لا يمكن الحصول عليها إلا من مقادير كبيرة من مواد أخرى ( ومن اطام هنا 
ملاحظة الأسماء التى كان القدماء يطاقونها على تلات المواد الممتازة » مثل : 
حجر الفلاسفة الا کسیر » المجسيرة » الخ )20 . والكيمياء الحديثة تصدر 
عن وجهة نظر ممائلة تماما » حيها تتحدث مثلا عن التأثير بوساطة الفاعل 
الکیمیای وده رةه وواه وسییا تلق ضوه عل الأثان الى نحدشها 
بش الالو ارق الوسید هدا ایض هو ان بعس العحدیدات تلمپ ذورا 
فى العصر الراھرن » فتجمانا نقتم بأنه لا يوجد مفاعل کیمیی : ٤٥ع‏ 
رهام قادر على نحو پل الرصاص إلى ذهب . 


كذلاك ینبنی أن نضم موضع الاعتبار أن نظريات الب‌کترونية حديثة 
تسل بظواهى من هذا اللوع نفسه » انتشرت مع نحطم الاليكترونات » وولید 
ابر يات ذات الأسماء الميلة من الأيحدية اليونانية » بل وتوليد الغاز» وهی ایض 
جديرة بمكاتها السامية . 

وإذاً فقد كانت معضلة الكيمياء القديمة جدية وعلمية معا . وإذا كان 
الدج الأ كبر من علماء الصنعة القدماء من اليونانيين » أو إذا كان كتاب 
الصنفات السو بة إلى جابر » ۸ يكونوا ذوى عفول عدية بالكلية » فان ذلك 
م منم أن ينيغ عم عظیم » حتى فى حقل الكيمياء القديمة نفسها ؛ ولقد نبغ حم 
عالم عظے هو : أبو بكر الرازى . 

لقد انتغل الرازى فى مواضم مختلفة بمسائل نعدها نحن من عل الكيمياء » 
مثل : الصيدلة والأقرباذين التى تناوها فى مصنفاته الطبية » ولكنه خصص 
سلسلة كاملة من كتبه لمعضلة الكيمياء القديمة2©0 . وأشهر هذه الكتب 
هو : كتاب سر الأسرار » الذى تمكن الآن ( ۱۹۳۷) قراءته فى الأرجمة 


سب ۷6 س 


الجيدة التى وضها بولیوس روسكا » مع شرحه الفيد . ومن العدل ةا أن قرر 
أن الرازى قد افتتح بکتابه هذا السكيمياء المية . فايس هناك أثر للعصوف 
أو الرمزية غير العاءية فىكعبه عن السكيمياء القدية . وهو لا يستعمل إلا النتأ 
الستفادة عن جربة » ولا يقدم إلينا إلا الأوصاف المتصلة بالعمايات الننية . 


وترتيب کتابه : سر الأسرار ؛ هو أيضا ذو طابع خاص » وهو من عله 
فى الأغلب . فهو أولا يصف آلواد التتى پستخدمبا على أدق الوجوه الممكنة 
فى عصره » ثم يستمر فى القسم الثانى من السکتاب فیصف الأدوات التى يستعماها 
بمداية. وأخيراً ؛ وف القسم الثالث والأخير» وهو أطول الأقسام » يعرض الطرق 
الموصاة' إلى إعداد الخائر المطلوبة . ومتی أمحكن الحصول على ذلك مرة » 
فان تكون هناك صعو بات بعد ۾ لاله ری سس کا رأی جيع علماء السكيمياء 
القديمة ‏ أن تغيير طبيعة السادن إلى الذهب » وتحويل طبائم الأحجار 
إلى أحسار كرعة » سیحصل إذاً من تلقاء نقسه . 


على أنه إلى جانب الإشارات الواحة والدقيقة فى کتاب الرازى » توجد 
مواضع أخرى لا مناص من الاعتراف بغموضها . ويمكن رد ذلك فى معظامه 
إلى واقع الأمى » وهو أننالم نصل بعد إلى فهم التطور الکیمیاین القیتی » 
الذی أراد الولف أن يعرفنا به ؛ ول‌کنه يبق هناك داي شیء غامض لا نستطيع 
فهمه » إذا فكرنا كيف يستطيع عا عظيم مثل الرازى أن يقدم إلينا نت 
من التحويل مبنية على افتراح شخصى و ينقد مع ذلك أنه حققما بنجاح » عرة 
واحدة على ٩۳۹‏ , ۱ 

على أن بعض العلماء لا جيزون سکان مثل هذا التسویل لاطبائم » وم 
یتمسکون بذلك اعتاداً على نظرية لأرسططاليس ف العناصر » وعلى الأخص 


س ۲۷۵ 


نظرية تسکوین العادن » وایضاً بفضل النظرية ال نمت فديما على أساس 
الاصلین ؛ الكبر بت والزثبق » اللذينسسرعان ما انضم ما عنصر ثالث » وهو 
إما الزر نیخ أو الماح . فقد ذهب بعض ااعلماء إلى أن کل واحد من هذه العادن 
ذو طبيعة خاصة مستقلة بنفسها » ومن ثم لم تسكن هناك جدوى فى محاولة حویل 
طبائعها بصورة متبادلة . وقد عضد هذا الرأى وأخذ به ان سبنا فى كتابه : 
اما ٩۳‏ رن فى کتابه : الجا , 


و مپذا الثيار العلى والفنى للكيمياء القدعة » رتبط أبو الحا اک مد 
ابن عبد الاك المالى اتلوارزی السکالی » الذى عاش فى بنداد » وصيف 
فى حدود سنة ۱۰۳۶ کتاب عين الصنعة وعون لسنا م۳٩‏ : 0 

) Esseuce de PArt et Guide des Ouvriers ( 

ونسبت أیضاً کتب فى السكيمياء القديمة إلى أبى بكر أجد بن على 
ابن وحشية السکادانی » أو النبملى . وهو عراق عاش فى أوائل القرن العاشمر 
للميلاد » ولسكن يبدو أن کتبه منحولة . وعلى خلاف ذلك كتابه الفلاحة 
النبطية » الذى یشتمل على فوائد جد طريفة ف الزراعة والرافات الشعبية 
المتصلة بها. وقدم ابن وحشية هذا الکتاب على أنه ترجمة لوثائق بابلية قديمة » 
واغثر بهذا الزييف - من قبل الكاتب الإسلاى القدم - علماء ذوو مقام 
كبر حتى فى العصر الحدیٹ ‏ , ۱ 

واشتغل عام خر بالموضوعات التى نسكون قسما كبيراً من العلوم السكاذبة » 
وهو أبو سعيد نصر بن يعقوب الدينورى » الذى أهدى إلى انلليفة القادر 
سنة ۱۰۰۹ م کاب فى تفسير الحلا" . وينبغى الاحتراس فى هذا القام 
من اشتباه هذا الؤلف بكاتب آخر مشهور» هو : أو حنيغة أحمد بن داود » 


س ۹ س 


الذى (سمی عادة باسبثه : الدینوری 3 وهو مرخ 3 وصاحب معاجم 2 
وفلكى » ويممنا فى وجهة نظرنا هنا باعتباره عال) نبائياً على الأخص . ولكن 
وصف من أوصافه لانبانات فى كتب ان البيطار » وان سيده » ومؤلفين 
آخرين . وکتابه الأسابى هو : کتاب الأخبار الطوال ۳۳ , 
Liver des Histoires Louguee (۰‏ ( 
+ - آنظر فى :وضوع : : الصنعة عند الإغريق » الفصل ( ×1 1× ) :الكيمياء 
والصنعة » من کتاب : ناريخ العلوم » العصر القديم » الذی شر له بالاشتراك مع : 
Picrre ۰‏ 
س شین هله الکعب السريانية ف الكيمياء التدعة M. Bertolet‏ 
فی الجرہ الثاى من كتاب : الکیمیاء فی العصور الوسطی » باریس ۱۸۹۳ : 


La Chimie au Moyen’ûge, Paris 1893. 

ع ترجمة ة فرلسية أيضا . وكان شريك برتلو بالنسبة إلى إإاخة السريانية هودوقال 
Duval‏ ,1 ¢ وقد ألقينا من قبل زف التعلیق رقم ۷ على الفقرة ۸ ) نظرة 
.على قيمة عمل بر تلو اممام بالنظر إلى تاريخ الکیمیاء القديمة فى العصر القديم والعصور 
الوسطى » ومبنا ب دون |نکار لناقيه ‏ على ما کب فى الديوب التى توجد 
فى طبعاته . أما عن الكثب السريائية الى نشزها فى کتابه فنلاحظ أنه بوجد 
إلى جاتب بعض کب قدامة حتا ) دن القرن الخامس إلى القرن الثامن لیلاد ) 
كتب أخرى أحدث عبدا » ولذلك فبى أقل أهمية بالنظر إلى نقل الكيمياء القد»ة 
اليونانية إلى العالم الاسللای . بل رأى بعض العلاء أن جانبا من هذه الكتب 

الا خبرة منحول من قبل آشفاصض ذوى دراية واختصاص . 

م س ذهب يوليرس روسکا إلى أن یی الاخریق فى اران كان ظاهرا 
عسوسا تی فى عصر الساسنانيين» وكان أقوى فى الكيدياء القدة بوجه خاص ؛ 
ومن هنا خضع العزب فيا بعد لتأثير مزدوج بالعل الاغرین : ااتأثير المباشر 


۲۷ 


عن طريق :صر ومورية ؛ وتأثير کش تعرجا والتواء عن طريق فارس . 
وهناك مؤلف عظم الخطر بالنظر إلىكثرة العلومات التى خلفها لنا فى كتابه 
عن تاريخ العلوم » أو بعبارة أدق عن المؤلفين وأسماء الكتب فى الكيمياء تدم 
وإن كانت هذه المعاوماث لى تصدر عن نظرة ناقدة إلا فى النادر فقط » وهو : 
حاجمی خليفة ( انظر الفقرة ۳ من اللحق رقم ۱( 2 راه يفول ق مناسبة عرضه 
لتاريخ الكيمياء الفديمة » إن كتاباً فى الكيمياء القدمة ترجم من اليوئانية 
إلى الفارسية لوسس الاسرة الساسانية : اردشير بایکان بن ساسان النی حك 
من ۲۲۵ إلى 4م م - ومن الجائر أن هذه الإشارة ترجع بنا إلى عبد متفادم 
نوعا » ولكن من المؤكد أن ثثافة يونانية قوية احتات الكيمياء القد مة مکاناً هاماً 
یبا قد ازدهرت ف القسم الشمالى الشرق من الإمبراطورية الفارسية فى أثناء الفرئ 
السادس » وكانت مرتيطة بتلك الثقافة ای ظهرت فى القسم الغربى ابجضسوبی 
(١فى‏ جنديسابور ال ) ؛ والی ذكرناها مرات كثيرة . وقد لاحظ الدلاء بوجه 
عام عظم أهميتها »ودرسوا موها وتقدمپا . 


۽ س انظر كتابنا فى تاريخ العلوم ص ۱۰۷۲ ؛ وف أولى القرانات يعطى 
لكل حرف من حروف الجاء اسم طائر » ونبات » وو حجر 4 وسك » تیدا كلها 
بالحرف الذى هو عل البحث . فإذا حضرت صورة مطابقة لصورة الطائر 
على الحجر » وءن تحت رجلى الطائرة السمکه ال مناسية » وحفظ هذا فى كيس بشتمل 
عل قطعة من النيات أيضا » وقطعة صغيرة من. قلب الطائر » آمکن الحصول 
( أو ادعوا إمكان الحصول ) على أحراز ومام ذات قوة لم إسمع عثلها . 
واستمر هذا الادب السحری أيضا فى جائب كبير من كتب اللاحجار 
ودعفریط وأناكسيلاوس ( الذى يتحد فما يظهر مع شخصية داميجرون الغامض ء 
کا أشار إلى ذلك ما کس قيلبان فى کتاب نشر بعد وفاته بعثوان : 
(Die Stein-und Gemmenbücher der Autike” Berlin 1935.‏ 


یت A‏ اس 


من حبث وجوده التاريخى. أم من سیت الاساطیر والخرافات النى حیکت حول 
اه فى أثناء العصر القديم . على أنه قد انتشرت أساطير كثيرة حول اسم «بلیناس» 
فى آرش مولده بسورية » وفى جميع العالم 9 + وما يدل على رفعه إلى مقام 
»قارب انبوة أن الا مبراطور اسكندر سأويرس Alexander Seyerug‏ > 
۳ أيضا سورری الاصل رحع فى رومة س ۲۳۵ م 6 أس بإقامة تمثال 

فى «عيد عاص لبلیناس إلى جانب اميل آدم » وأورفیوس» والسیح» فهذا الحدث 
بعلن عن التقدیس الدی لقيه هذا الرجل القترن اسمه بالعجائب فى الشرق . 
ويقترن اسمه عل الاخعص باسم هرمس د المثلث العظات » ( توت ) وهند«ع11 » 
وماق نعو سرون » وبالادب المستفيض عن هرمس الذیی غر مصر والشرق . 
وقد كان بليناس -.کا تقول الاسطورة المشهورة ‏ هو الذى استطاع أن يفهم 
درجم تصوص هرهس ؛ ولعد أن نفل إلى قبره تسبل هله خخلااصة مذهبه مدوية 
فى ایض جوامع الكلم الأساسية » منقوشة فى لوحة من الزمرد .و رلیتاس هذا أيضا 
هو الثی يرد ذكره فى الاسطورة الغردية عن كثر الاسکندر الأكبر ( الذئى يعده 
العرب عالما عظما بو جه حاص ) > تلك الاسطورة الى يقدم لنا نصوصا غريبة 
وطريفة عنها نی کتابه : ( 1926 ٠ Tabula Sımaragdina ) Heidelberg‏ 
ولا حصل آرسططا ليس على الكتب الحتوية على حكنة هرمس بتفسير بلیناس » 
آرساها إلى تلبيذه الاسکندر ذى القرنين » فليا أحس هذا بدنو أجله آس خلفه 
أتطيوخوس بإخفاء ذلك. الكثن بعناية تامة » ففعل ذلك وبق الکند متفیا 
إلى أن كان الخليفة المعقصم هو الذى سکن من نشر هذه الكتب الوهمية » بعد أن 
هدم أحد الاديرة رأسا عى عقب » حيث كان الكاز مخفیا / 


وقد كان من الطريفذ كر هذا الجانب من البيا'ات » لتوضح دق نفس الوقت 
الدی.نذ کر فيه شپرة بليناس عند العرب ‏ ضروب المذ بان العلمى والتارخی 
فى بعض »دارس الكيمياء القدعة . 


ويوجل قسم طر يف يتصمل بأسطورة الاسکندر عند وت فى كتابمن تأليف 
أ بلي وجا رسياجوسش : 


س۹ س 


' Emilio Garcia Gömes, Un texto وطوعة‎ ‘occidental de Ia 
legenda de Alejandro, Madrid, 1929. 
س وقد أحاط العرب بذلك سواء عن طريق الأرجمات أم الهذيبات‎ > 
والتتقيحات التى صلفت على أساس الفاذج الافريقيسة » ويؤكد روسكا‎ 
أن كلا الکناین : كتاب الفراطيس‎ ) Tabula Smarugdina: .م‎ 15 ( 
۱ : الحنكم » وکتاب الحبيب » اللذين نشرهما وترجمما‎ 
1, Berthelot et O. Houdas 
فى الجوء الثالك من كد مهما | لدى ذ كرناه کثیرا » ألفهما فى النصف الأول منالقرن‎ 
التاسع بمصر عالم ( أو علام ) من الاقباط »كان لا يزال عنده ( أو عندم ) کر‎ 
» Zosimos - Olympiodoroو من الكتب فى الكيمياء القديمة من سلسلة‎ 
. ) وأن الکنا بين ألا بالعربيةمباشرة ( عل الرغ من أن اما يوناق‎ 
: س انظ الدراسة المفصاة التى ذكرناها من قبل لیولیرس رؤسكافى‎ ۷ 
Tabula, Smarnygdina, Ilaidelberg 1926. 
حبف يوجد فص دقيق طذء الرسالة المثهورة » بالنظر إلى أصولا ؛‎ 
. وترجماتها » إلى العصر الحديث مع صور كثيرة من النصوص والترجات‎ 


۸ م الظر لیو ليوس روسكا 0 
Turba Philosophorum, Berlin 1931‏ 

وقد نشر روسكا نصا لانينيا لهذا الكتاب » کا ذشر ترجمته إلى الالمانية . ومع أنه 
يدرس أصول الكتاب فهو يعطيئا أيضا نصوصا عريبة (مع ترجمة ألمانية) مس تبطة: 
به أرتباطا وثیقا » کثلت عاد شعوب إسلاءية غنتلفة » ولا عرف مصادرها 
فى الوقت معرفة كاملة . 

4 س انظر : ثلاث رسائل فى الکزمیاء القدعة لحمد بن أميل (فىالقرن العاشر 
البيلاد ) نش لاتصوص من عمل م . تراب على » نظرة فى کنب ابن ن آمیل ورین 
مع نشر ترجمانها اللاتينية الح : ۱ 


Three ‘ATabic Treaties on Alchemy by M. bin Umail, Edition 


س ۷۰ س 


of the Texts by M. Turãb Ali, Excursus on the writing 
and date of Ibn Umail with edition of the latin rendering 
of the Mû ۵1۰ Waraqî by H. E. Stapleton and 1۷, 4 
Husain, 

Memoirs of {he Asiat. Soc. of Bengal, Calcutta, Xll, 1933. 


1 ومن ثم يسمى أيضا : دواء أو : سم؛ کا يكثر عند علياء الكيمياء 
القدعة من اللا تبن ظهور الاصطلاحين : Medicina et Venenum‏ 


) انظر لبو لیوس روسك 

( J. Ruska, Die Alchemie ar - 118258 Der Islam XXII, 1935 
p. 281. 

ومن هذه الكتب : الاثنا عشر كياءا فى الصئعة ؛ ويعرف الئان من هذه الکتب 

الانثى عشر » وهما : كتاب المدخل التعليمى » وكتاب الشواهد » وقد نشرا 

مع ترجمة اجليزية وشروح فى ؛ 

H. E. Stapleton, R. 1". Azo, and Hidaayat Husain, Chemistry 


in وق‎ anû Persia in the tenth Century A. ۰ 
Mem. Asiat. Soc. Bengal, Calcutta VIII, 1927. 


وأثم من ذلك - على الاقل من لعض وجهات النظار - کتاب الاسرار» 
وكتاب سر الاسرار ولكن يترجح جدا أن هذين العنوائین لكتاب واحد پسمی 
تارة بهذا الاسم وتارة بذاك » أو أن العنوان الأول - عل الا کش اسم تفتصر 
( أكثر من أن یکون اسما للكتاب فى صورته الآولى ) وهذا الکتاب يكن أن 
نوم مقام جميع كتب الرازی-کا نذاكره مقد؛ته نضا - فى هذا ايع ما اشتمل 
عليه ؛ ويدخل فى ذلك السکتب الالنا عشر . 


وم لعرف النص العرفى الأصل لكتاب سر الاسرار معرفة حقيتية إلا فى 
السنوات الاخيرة . وهو بوجد فى عدد دود من الخطوطات تختلف الختلافات 
هامة بعضها عن بعض . وأجدرها بالثقة هومخطوط مکتبة جامعة توینجن . ول نتم 


كت ۷ س 


لبوليوس روسکا بعد فرصة نشر هذا الكتابوقد درس مخطوطاته بعناية » وأعد 
نصا مدعوما بالنقد والفابلات . ولكنه لسن الحظ أمكنه أن ينشر ترجمة ألمانية 
أرفتها بنظرة تاقدة فى النص العربى » ومدخل مطول > وشرح » وهذا فى الجزء 
السادس من السلسلة : 


Quellen und Studien zur Geschichte der Naturwissenschaf ten 
. und der Medizin. 


وعنوان هذا الجرء هو كتاب سر الاسرار لارازى » برلين ۱۹۳۷ وأذكر ہذہ 
المناسية البحث الذى ظهر أخيرا ليوليوس روسكا وجاررز فى طريقة واه 
الحامضة عند جابر والرازى : 
J. Ruska u: K. Garbers, Vorschriften zur Herstellung von‏ 
gcharfen Wilssern bei Gibir. u. Rûzi; Der Jslanı XXV, 1938.‏ . 

ET و:وجد ترجمة لائينية من العصور الوسطی لعمل‌الرازی فى الكيمياء القديمة‎ 
Codice Speciale N. de ln Biblioteca Gommunale di Palermo. 

و يعرف پولیوس روسکا نوع ال اف الذى يحتوى عليه هذا الخطوط 
إلا فى الا زمنة الا خيرة » وأمكله أن بدرسه بعناية فى ترجمته لکتاب سر الاسرار : 


U bersetzung undBearbeitung von al - Rûzi's Buch Geheimnis 
der Gehbeimnisse, Quellon u. Studicn ete. vol. 1۷ H. 3, 
Berlin 1935, 

عل أن الاهمية الخاصة ۳ الها كتاب الرازى ف الءصور الوسطی لا ترجم 

بالذات إلى هذه الترجمة أو غيرها » » بل نشأت هن مس واحد هو أن سلسلة امد 

من الكتب العر بية واللائينية لعبت دورا أساسيا فى نمو الكيمياء القديمة وجميع 
العلوم الكيميائية فى العصور الوسطى » اقتپست من هذا الكتاب الباهر . 
ونستطيع أن مد من الکنب العريية الفسم الخاص بالصنعة من كتاب غا تیج 

العلوم. لا عبد تعمد وارزی (ورد ذکره ف التعليق رقم :م على الفقرة ۱۷) ؛ 

وكتب أبى الحا :الکافی»» ال ذ کرت ف هذه الفقرة والتعليقعاها 0 وأخيرا اام 


الخاص يااصنعة من كتاب : شمس العارف واطائف العوارف لان العباس أحمد 
أبن على بن پوسف البو » المثوقىق حدود سنة ۱۳۳۵ م 3 وهو آشپر علباءا و سراز 
الب طنة یل العرب ۰ 

ولکتاب سر الاسرار تأثير اسا فى موص معروفة باسم : كارشوق 
Karshûnî‏ : وهی کلب عربية » ولكنا مكتوية بالط السریای . وزشر 
بعضها فى الجرء العاشر من کتاب برتلوودیقال : 

La Chimie au moyen - ãge, par Berlbelot et ۰ 

بيد أن من الاهمیة عکان خاص ما ترك ذلك الکتاب من تأثيرات فى عل 

الكيمياء اللاتينى . 
فسکثیر من التنقيحات والتهذيبات العربية الستخرجة من كتاب سر اللاسرار» 

وانحتوية على بيانات فلية خالصة » حتی خارج المعضلة الاساسية اکیمیاء القديمة » 
یود دوعا فی عدد كبير من الكتب ¢ واقدبست كلها 2 الكتابين : 


Liber 8 
Liber de Aluminibus et Salibus 


( انظر التعليق ه على الفقرة مم ) . على أن لدينا ذصا أكثر طرافة 
من النصوص الى ذ کرناها » من و جهةنظر معيئة » وهو عبارة عن كتاب تخطوط 
يوجد فى المكنبة الريكاردية فى فلورنسة ». ودرسه يوليوس روسكا دراسة علويلة 
5 اشر قطعا طويلة مله ) فى كتابه الذى ذکرناه من قبل : چدںےامو٥‏ طلا 
8سطلعطموء8 سند ؟ ( وهر ليس فقط شديد الشبه بالنص الاصل للرازی > 
النى تذ کره الكتب اللاتپنیسة المشار إليبا : بل الطريقة التى بعاب بها لاف 
موضوعه ترجح - فها يبدو لروسكا دون تردد. أن مؤلف بخطوط المكتية 
الريكاردية هو نفس المؤاف الذی صنف بعد ذلك الكتاب آاشهور . 
Summa Perfectionis Magestrii.‏ 
وهكذا تری الاهمية البالغة لهذا الافتراض الثاريخى ی ولو ل يثبك أن 
المزلفين هما وس واحد فى اقيقة » بل صان يرتبطان فما بيثهما برابطة البنوة 


سس ا م 


العلبية المباشرة . وإذا سلمنا بهذا فإن جميع سلسلة الكتب العظيمة ابر اللائييى 
ان تکون إلا افتباسا مباشرا من عمل عالم يتعارض فى عقليته العلبية تعارضا تاما 
مع جابر الذى يعتمد على الرواية النقولة » ولا استطيع تجاه ذلك إلا أن نضحك 
من خر ية القضاء . ١‏ 


۲ - انظر اضر الظریف النی ذ کره الرازی عن ( کسیر يعمل بمساعدة 
الیل » والذى توجد ترجمتهالالانية فى ص ۸۰ س ۸۲ من کتاب‌یولیوس روسکا 
Ù bersetzung etc‏ ؛ وهو پتحدث فيه عن تحویل عله هو ببغداد فى بیت طییب 
من همدان » فبعد أن أراه الطبيب المذ كو ر كيف يحول بضربة مع ل كنيةءن القصدير 
إلى فضة بوساطة درم من [كسير معين » حول الرازى نفسه الفضة جأةإلىخالص 
الذهب باستعال نفس الا کسیر . ولا بد أن نلاحظ مع ذلك أن ابر هو الوحيد 
فى الکتاب كله » الذى یذ کر فيه المؤلف مثل هذه الشهادة الشخصية . 


۳ - انظر التعليق رقم ١‏ على الفقرة رقم 4 ۱ . وفی کتاب الشفاء لابن سينا 
فى الفصل المعروف ف العصور الوسطى بعئوان : کتاب المعادن لارسططا ليس 
Liber de mineralibus Aristotelia‏ ر( ان التعلیق رقم ۲ على الفثرة رقم ۱۹ 
فى أععال هولیارد ) » بوجد موضع کان له دوى كبير فى العصور الوسطى » 
بل بعد ذلك أيضا» سواءعند من حار بوا نظرية تحويل الطبائع أم عند خصوميم . 
وفيه يقول ابن سينا : « نسل بإمكان صبغ النحاس بصیغ الفضة » والفضة بصیغ 
الذهب » إلا أن مذه ال مور امحسوسة يشبه ألا تکون هى الفصول ( أى ا راص ) 
الب تصير با هذه الاجساد أنواءا بل هى أعراض ولوازم » والفصول مجبولة . 
وإذا كان الثىء جپولا فکیف يكن أن يقصد قصد إيحاد أو [خفاء ؟ »> . 


4 ب انظر التعليق رقم ۷ على الفقرة 14 ؛ وقد اشتغل البيرونى طويلا 
بالكيمياء المندية فى كتايه عن اند . 


۵ - يوجد النص العربى لكتاب ابججاهر للبيرونى » مع الشرح ؛ فى سلسلة : 
دة الصئعة فى القرن الحادى عشر : 
(۱۸) المل عند المرب 


ست ع د 


H. E. Stapleton and R. ۲۰ Azo, اوعتسعطء لت‎ Equipment in 
the eleventh Century, Memoirs Asiat. Soc. Bengal ; Calcutta 
1, 1905 .م‎ 47. 
. وكشف أخيراً مقبول أحمد عن ترجمة فارسية أكل.ءن هذا النص » الكتاب‎ 
المذكور » نشرها مع ترجمة إنجليزية فى نشربات ابعية الاسيوية فى بنغال أبضاً‎ 
؛ وانظر فى هذا الموضوع : مخطوط جديد فى الكيمياء‎ 4 ١4 سنة ۱۹۲۹ ج مم ص‎ 

القديمة بقل مان : 

0. ۷, Lippmann, Ein neues Arabisches Manuakript ûber 
Alchemie aus der Zeit um 1000, Proteus (Bonn) I, م1931‎ p. 3l. 
» و جد 'نرجمة لکتاب آخر ملسوب إلى ابن وحدشمة ؛ ويبدو أنه منحول‎ 1 

Ahmed ibn Abubekr bin Wahshih, Ancient alphabets and 
hieroglyphic Characters explained, with an account on the 
egyptian priests, their classes, initiations, and sacrifices. Arabic 
with translation by Joseph Hammer Purgatall, London 1806.. 

۷ - هو : كتاب القادرى فى التعبير . 
۸ س صف عم طإوطازS‏ ومنحظ دراسة هامسة فى كتاب النبات ` 
لآنى حنيفة الديلورى : 

Das Pflanzenbuch des Abu Hanîfa, Ein Beitrag zur 
Geschichte der Botanik bei den Arabern ; Zeitschrift f. Assyr- 
iologie XXIV, 1910, .م‎ 225; XXV 1911, p. 39 - ۶۰ 
وكتب أيضاً الدکتور ۳۹ عسى بك دراسات واسعة 2 هذا ا موضوع‎ 
( Ahmad Issa Bey ویکتپ اجه فى النشرات النى كتا باللخة الاجلبزية‎ ) 
: و بعد أن حقق اد عیسی مودس و اسم عر بيا لنباتات ؛ ذكرها فى معجمه العظم‎ 
معجم أسماء النباتات باللاتينية والفرنسية والعربية » القاهرة ۱۵۸۳۰ ؛ اعرف‎ 


ل ۳۱/6 ب 
بأن ۷۰ اما من هذه الامماء مأخوذة عن کتاب الدينورى » انظر تعليقه : , 


Abou Hanifa el Dinawari et sou > Livre des Plants و«‎ 
Bull. de PInstitul d"Egypt, XVI, 1934, 


أما کتاب التار م للدینوری ( الا خبار الطوال ) فقد نشره وووGuirg‏ ,۲۷ 
فى ليدن AAR‏ م شرت له مقدمة » وفبارس ال فى ليدن أيضاً ۱۵۱۷ م“ 
نا كراتشسكر فسى . 

۵ - وهناك ديتورى ثالك كان يعيش فى هذا العصر أيضاً ¢ هو أبو تمد 
عبد الله بن مسل بن قتيبة » الذى كان على الاخص مورا ونحويا . وکنابه : 
المعارف ؛ الذى يعاسم فيه التارييخ العام 6 نشره ( فى صورة غير مرضية ) #ستنفاد 
فى جوتنجن ۱۸۵۰ ؛ کا نشر دی خويه كتابه : عيون الاخبار ؛ فی ليدن ؛ ثم نش 
بالقاهرة فى دار الكتب المصرية » وقد لفت هذا الكتاب نظر فيدمان » لما فيه 
من قطع تتصل بتار الطبيعيات : ۱ 
E. Wiédemann, Naturwissenschaftliches aus Ibn Qutaiba‏ 

ونشر هذا البخث ف الأشريات الق ذکرناها كثيراً لمع د إرلاجن » 
سنهة م91١‏ ؛ ولان قتيبة أيضاً مؤلفات كثيرة أخرى لا تهمنا ٠‏ وكان ان قنيبة 
من أصل فارسی » وود فى بغداد سئة ٩/۸۲۸‏ » وتوفى فى حدود سنه 86م م .0 : 

( ۲۱ ) وكثيراً ما جد » فىكتب التاريخ العامة للسكيمياء » إشارة إلى أن 
العرب أسسوا نظربة ذرءة » ولا حة لثیء من ذلك . 

ويمكن أن نقول إن النظرية الذرية فى السصر القديم كانت دائما على هامش 
العم الحقيق '“ فهى عند ليوقبوس دتاوونعادن1 ( إذا كان قد وجد ) » وعند 
دعفریط » تستخدم وسيلة لشرح الظاهرة التي يمكن ملاحظتها مباشرة فى لیات 
نحويل المواد ؛ ومع ذللك فپو شرح اختیاری محض ۰ ومعروف أن نظرية الوحذة 
والميولى التى عرضها علباء الفسيولوجيا الإبونيون » وعلى الأخص طاليس 
وأنا کسپاندر » وأنا کنیمن » :وهيرقليط > قذ حطمها نقد فلاسفة المدرسة 


د ۲۹ س 


الإيلية » وعلى الأخص بارمينيدس . ومن ثم أنشأ امپو دقلس وأنا کساجوراس 
نظريات أقرب إلى العلل ( بالنسبة إلى ذلك العصركا هو ظاهر ) لشرح تحویل 
المواد . وقد عرض أيضا علماء الذریات فى مدرسة أبديرا 4368 نظرية ثالثة 
أقرب إلى اتلیال . وقد حارب هذه النظرية الذرية أرسططاليس » الذى أنكر 
وجود الفراغ » وهو أحد العناصر المامة فى النظرية : ولکن سل بها بعد ذلك 
ابيقور ومدرسته » التى وسعتتها و بسطتها » وإ نكا نت أقل إقناعاً من ذى قبل . 

وينبى مع ذلك ملاحظة أن مدرسة الأبيقوريين » وهی طليعة مدارس 
البحوث الذرية فى العصر القديم » هی أبعد المدارس اليونانية القدعة عن الانحاه 
العمى السحیح فى جمیم نواحی الملل اتلفة . وعلی رغم ذلك فقد تاحت لها فرصة 
اتاء شاعى عظيم إليها فى الاوساط الرومائية » وهو : وکریسیوس هنناه۲ 
الذى عر ف كيف يضع تعاايم هذه الدرسة فى أشعاره الوسيقية ية الق نظمها على 
عروض الأقدام السبعة ٠‏ ورك بذلك أا بعيداً فى عاماء حقيقيين هم علماء 
عصر النبضة . 

ومیما يكن من أعى » فإنه إذا كانت النظرية الذرية قد لعبت دور؟ ثانوبا 
فقط فى العل:القديم » فپی قد ظهرت على رغم ذلك فى صورة مذهب على » 
و بذلت وسمها فى شرح الظواهر الطبيعية 

أما فى العالم الاسلامی فقد عرفت حناً نظرية ذرية » ولكن لأسباب لاهوتية 
فقط » ول يحاول أحد تطبيقها فى مسائل عامية » أو أن يحل بمعوتها معضلات 
ذات طابع طبیعی(٩‏ 

ولا نجد لاول مرة عرض مذهب ذری عند العرب إلا عند الشکلمین . 
وذلك فى جملة التعاليي السماة بعلم الکلام. ويحسن أن نلاحظ أن لفظ : الکلام » 


سس ۷ — 


للدلالة على : کلام الله » ثم للدلالة بتوسم على : الجدل الکلامی » أو علم الكلام 
باختصار » وأخيراً صار عام الكلام يدل شمن مقاصده على : النظرية الذرية نی 
نعنى بها هنا » لما هو معروف من أن الشكلمين جماوا وجود الجراء الذى لا يتحر 
أساسا لإثبات حدوث الما . وقد أخذ العتزلة بهذه النظرية على الأخص ( بعضهم 
لا کاهم » فیینبم اش من هم خصوم لهذا الذهب )20 , وكان عر 4 
هو الاستدلال على أن الله قادر على إرجاع العالم فى کل حالة من أحواله 
( تصوروا الزمن رکب من أجرزاء صغيرة خفية متلاحقة قياساً على الکان ) . 
ومن الفید ملاحظة الفروق العميقة بين لب النظرية الذرية القدعة » ونظرية 
عل الکلام » فالأولى ذات طابع مادی على الإطلاق . ومع أنها تضرب صفحا 
عن له أيا كان : « [ رأيت ] دمقريط » الذى يقول إن العام وليد الصدفة » . 
« البيت ۳۹ من النشيد الرابع من جح داتی » 
فإن هذه النظرية الذرية القدعة تحمل الأحداث الطبيعية متوقفة على تصادم 
الذرات وسبحها » ودور اها فى دوامة مستمرة كالفيع الجياش فى وسط البحر » مع 
خضوعها فى نفس الوقت لقانون طبيمى لا یتخلف . أما عند المتكامين فلستخدم 
النظرية فى الاستدلال على الفدرة المطلقة له » الذى يدير - فى کل حال هذه 
الذرات وفق محض إرادته . ولكن لى يكون هذا مكنا سس حتى عند 
المتكلمين أنفسهم - فقد رأوا أنه بتبى: ال يتبى لما ا 
كذلك أن ينتبى عدد الذرات . وعلى هذا فقط يتصور أن الله يقدر على ضبطها 
تیا ت آمزه ودره . 
ومعاوم أن الذرا ت كانت » عند فلاسفة الدرسة الذرية » كا عند المدارس 
اتی تفرعت ملها فى العصر القديم » ذات" عدد لا یتنام » وكانت أ كار 


د م۲۷ مت 


انقصالا بعضبا عن بعض بوساطة الفراغ . وهذا الرأى هو أيضاً من آشد 
االخصائص تمييزا لهذا الذهب . على حين أن الصکلمین یشحنبون حى اطدیث 
عن الفراغ . وزيادة على ذلك كانت الذرات فى نظر علماء الإغريق أجساما » 
جزيئات من المادة فى غاية الدقة » غير قابلة للانقسام إلى أصغر منها . أمأ عند 
الصکلمین فلیست الذرات بأجسام ولا أجرام . وفى الق أن الجسم عند العرب 
- فى أصغر معنى من مدلولاته . يتسكون من عدد معلوم من الذرات ؛ ومسألة 
تعيين العلاقة النى تقوم بين هذا العدد من الذرات لشکوین الجسم كانت 
موضوع الجدل وللناقشات الطويلة بين الفكلمين .2 ٠.‏ 


. . وقد أخذ بنظرية المتسكلمين هذه أبو لسن الأشعرى ( انظر الفقرة ۱۷) 
فى صراعه مع الا من وجهة نظر العم ای دا كا هو مفهوم . ثم نمث هذه 
النظرية بعد ذلك وأخذتمظيراً مجيبا على ید تلمیذه ( أو تلميذ تلميذه ) أبى بكر 
أحد بن على بن الطيب الباقلانی المتوفى بینداد ۱۰۱۳ 2( , 


7 او نظرية كهذه » تتطلب إدرأكا للحقيقة الطبيعية » يمكن 
أن تنشأ عند امین الذين لم يحاولوا حتى التعمق فى وجهة النظار لذ كورة آنا . 
و ذا فلا بد أنهم أخذوها فى كتبهم عن عل أقدم عهداً ٠٠‏ والرأى السائد بوجه 
عام هو أن ذلك الم هو الم الإغريق الذى نقلت مسائله إلى المرب. وقد وضح 
۵ .5 فى الكتاب الذى ذ كر ناه فى التعليق » الفروق الأساسية الق تفرق 
بين هذين المذهبين والتى يمكن أن تقودنا إلى إنكار مثل هذه البنوة . وقد 
استطاع هدز فى اتجاهه إلى الذاهب امسدية أن يثبت - على خلاف 
ماذكر ‏ توازياً شديد القرب بين الذهب الذرى عند السکلمین والذهب 
الذرى فى بعض النظر اهندية » مثل نظام فيشيشيكا ونظام الجائيين . وسيكون 


۳۷۹ س 


ساب لأوانه - مع ذلك - أن نستخلص من هذا دون فص تميق أن النظريات 
الذرية نفذت إلى العالم الاسلای عن ذلك الطريق المنحرف . وبارغم من ذلك 
فقد حصلنا على إشارة جادة » وان کانت معضلة ای ؛ نظراً إلى جهلنا بأصول 
النفم الذرية امندية التى قد کون هی يتا ضاربة إلى الأصل اليونائى 
بعرق عريق . 
وأيا ماکان أصل الذهب الذری عند العسکامین فنحن نشاهد 7 وجه 

التقر یب سس لا عکن جحده للاغریق فى الذهب الثری كا تعرضه 
كن . ویبدو بوضوح أن ارازی » حیعا رکب نظامه الطبیی 
من خسة أصول خالدة ( : الخالق » الروح » الزمان » المكان » وأخيراً الادة ) 
قد أعتيد على التفسير الذى أعطاه فاوطرخوس ومطءعةادواط البعض المذاهب 
الى عرضما أفلاطون فى محاورة طماوس . وروی أن ارازی العظيم ۳ 0 
ایض عرضا لمذهب فى الذريات شديد الصلة عذهب دعقریط » وأنه استعان بذاك 
على صوغ مذهبه » الذى يشتمل على وجوه شبه كثيرة 5 مع الأول . 

ولس‌کن مذهب ارازی -- برخ أنه آفرب إلى العلم من مذهب اميق 
أو مذهب الأشعرى - لا يبا إلا أهية متوسطة بالنظر إلى العلم وثاریخه . 

ورعا کان قد ارتفم صدى عند عاماء آتخرین من العرب فى النظريات 
الذرية » ولکن لا فائدة من ذکر أسماء سمائهم هنا »أو التعرض لا آخذوه من آزاء ‏ 

۱ : انظ كناب النی ذکرته کئیرآ فيا سبق‎ - ١ 

Pagina di Storia della Chimica, p. 54.‏ | 
وانظر أيضاً کتابی فى تاریخ العل بالاشتراك مع Pêrre Brunet‏ ° | 
۲ س عابل منذوووهة إن النظريات الذرية الإسلامية بتوسم فى کنابه : 


Geschichte der Alomistik im Mittelalter bis Newton, 
Leipzig 18%, 


س ۰ س 


( وطبع طبعة جديدة سئة ١99‏ ) . أما كتب التاريخ العامة لاسکیمیاء 
فلا بوجد فى معظمبا سوى نظرات تافبة عامة . وعل نقيض ذلك توجد مشاركة 
مؤسسة على دراسة النصوص العربية نضا فى كتاب حديث صلفه وموز۳ .5 
ستوان : ۱ 

zur islamischen Atomlehre, Berlin 1936.‏ مهناءانهظ 

وقد أخذت عن هذا الكتاب قدراً کیںآ من البيانات التى ذکرتبا فى النص 
عن هذا الموضوع . 
على الفقرة ۷ ) . 

۽ وكتاب الباقلانى : القبيد والرد على الممحدة والرافضة والمعتدلة » من أثم 
المصادر فى هذا الموضوع . 

نه - وچد عرض مطول » و تفنید عنيف فى الوفت نفسه » لذهب [ععاب 
الميولى » أى العلماء الاسلامیین الذين یقولون با لنظربات الذرية والبونانية » وذلك 
فى کتاب عظم باللغة الفارسية » هو کتاب : زاد السافرین ( انظر التعلیق رقم ١4‏ 
على الفقرة ۲۲) الذى صنفه الداعية الإسماعيل الشپور : ناصر خسرو » وقد 
تحدثنا عنه ساب بالنظر إلى رحلاته . 

وین ناصر خسرو من النفیمین آذهپ اغیول : آنا العباس‌الابراتشهری» 
وهو عا بجبول نوعاً فى العصر الخاضر » ا يذكر ناصر خسرو الرازی أيضاً 
من شيعة هذا المذهب . وقد استطاع Pines‏ سب بدراسة کتاب لاصر سرو 
على وجه الخصوص - أن يقدم لنا عرضا مفصلا نسبیاً انظریات الرازی فى هذا 
الوضوع . ویلبعی ملاحظة أن هذا الطبیب العظم ( الرازی ) صنف کتابین ؛ 
هما . کتاب الرد على السمعی المتكلم فى رده على أعحاب الميولى » و : کتاب العم 
الامی » ويبدو أن هذا الآخير هو أم الکتابین 6 ولكنه لم ببق لنا مهما جميعاً 
إلا العنوان . 


سب ۲۸۱ سب 


(۲۷) وى خانمة الحديث عن علماء الفر نين العاشر وامادی عشر ف الما 
الاسلای بالمشرق » أذ کر مؤرخا سوريا : هو إلياس برشينايا أسقف نصيبين . 

ولد برشينايا سنة ٩۷۵‏ وتوف بعد سنة ٠١٤۹‏ م . وصنف ( بالعربية ایضاً) 
تاريخا كبيرا یبتدی" من سنة ۲۵ حتی سنة 14١٠م‏ 2 وکتابا فى الحو 
السر یانی»ومعجا عربيا -- سر انیا . و مهمنا بر شينايا فى هذا الفصل بسبب کتاب 
له فى لزان( . 

وقبل ذلك بنحو قرن من الزمان » عاش مؤرخ إسلاى عظیم » يعد حق 
من ال رخين المقيقيين . وذلك هو : أبو جعفر مد بن جر برالطبرى (8*م ‏ 
۳ م ) » الذى ينتمى إلى أصل فارمى . وقد أل الطبرى كتاب أخبار الرسل 
واللوك » الشتمل على أهم الأخبار عن الفرون الأولى للإسلام 9 . 

وألف الطبرى كذلك تفسيرا مطولا للقرآن » وأسس مدرسة للفقه لم تسكن 
ها أهية فيا بعد . 

وهناك مؤرخ إيرالى آخر يستحق الذکر » هو أو على أمد بن مد 
ابن يعقوب بن مسکو به » المتوفى سدة ° م » والذى كان انشا یا 
۹ 

١‏ - وطذا العالم كتب آخری ترجت آیضاً > ولكنها لام منا هنا لبعدها 
عن الوضوع الذى نتناوله . ولذا أقتصر هنا على ذکر الدراسة الى كتبها سوفیر 
حول صحف برشنیایا فى الموازين والقایس : 


H. H. Sauvaire, On a Treatise on weights and measures 
by Eli, Journ. R. Asiat. Soc., IX, 1877, p. 271. 
وقد نشر فى هذا الكتاب قسما من كتاب برشينايا مع ترجمة فر سية . وحص‎ 
. فيدمان مخطوطاً كاملا من الكتاب » يوجد فى جوتا » وكتب تحليلا له فى‎ 


سب ۳۲۸۲ سب 


Ber. de la Sozietãt d’Erlangen ۰,‏ سب Sitz.‏ 
کا تذكر أيضاً دراسة كابوت وبر وکس لكتاب التاريخ الذى ألفه برشنيايا ء فى : 
Elia Nisibenus, Opus Chronologicum, deux volumes de‏ 
texte et deux de traduction ;‏ 
Paris, 1909 — 1910, par E. W. Brooks ) Ière partie ). et‏ 
J. B. Chabot ( 2 e partie ). ۱‏ 
ب طيبع تاريخ الطبری فى امه العربى بلشر دی خویه وغيره » فى لیدن 
۸۹ - ۱۸۹۱ ف ۱۵ جزءً! » ول تعمل له إلا ترجمات جرئية . وفى حدود 
سنة ٩٩۳‏ صنف أ بو على عمد البلعانى ملخصاً باللخة الفارسية لهذا الكتاب الكبير . 
وترجم زوتترج هذا الماخص إلى الفرنسية فى > أجزاء طبعت بباريس 
۷ ح FAYE‏ 
۳ مد نشر آمد روذ وهرجايوث نص تار ان »سكو به مع ترجمة [تجليزية 
وشرح ف : 
Margoliouth, The Eclipse of‏ .5 .ظ Amedrose and‏ ,۲ .11 
the ‘Abbadid Caliphate, Original chronicles of the faurth‏ 


fislamic century, edited, translated and elucidated. 7 vol, 
Oxford 1920 — 1921, 


و- عصرم اطاط وا كلوقه 
نت الترنينت اتان ع و لدا( عر 

احدرت الامبراطو ربة العربية للعباسيين نحو الاحطاط الكامل فى مطلع 
القرن الثانى عشر للمیلاد . وكان السلاجقة الأثراك قد نحولوا إلى فوة حقيقية » 
ولسكنهم مع اعتناقهم الاسلام قضوا على الازدهار مشق لمل العربى . ومن قبل 
ذلك بنصف قرن ( لم١٠‏ ۱۰۹۳ م ) » فوض طغرل بك سس اللك الذى 
شاده رجل من عم الفانحين الإسلاميين وهو : مود الغزنوى ٠‏ الذى 
كان متد ساطانه من‌لاهور فى المند » إلى سمرقند فى ترکستان » وأصفهان 
فى إندان » والذی آوت عاصعة ملكه مرکا من هم مرا كز المضارة وال فى آسية. 

ولا نزل الغازى الترى ببغداد أوقم هزيمة منکرة بالسلاطين البويهيين » 
واستولى على العراق » فلم يترك للخليفة » ولو بصورة رمعية » إلا سلطانا 
روحیا ( ۸) 1 

ولسكن فتوحات الأثراك السلاجقة لم تقف عند هذا المد » فقذ هوجمت 
الامبراطو ربة البيزنطية فى آسية الصغرى من جديد جوما ناجحاً » من قبل الأثراك 
هذه الرة » وأسر الأمبراطور رومائوس دوچینس وعتهمز2 ومتفصده8 
٠١54(‏ - ۶۱۰۷۱ ) » واضطر أن يدفم فدية عظيمة لتحرير رقبته » على حين 
اضطر میخائیل السابع » الذى فاست جیوشه هزبمة نسكراء » أن بتنازل لفاحین 
عن قم كبير من آسية الصفری . وفوق هذاء استولی الأثراك سدة ۱۰۷۹ م 
على فلسطين وقبر السیح . وقد حول التسامح والرحمة التى كان العزب یتحلون 
بها على السموم نحو المسيحيين وزوار بيت القدس إلى ضروب من الاضطهاد 
الذى دزی صداه بقسوة بين مسیحی أوربة . 


سب ۲۸6 سب 


وهذه الأحداث الأخيرة » وكذلك السياسة الحاذقة التى حك بها الامبراطور 
الييز نطى المديد : اسکندر کومنینوس 208ومصده؟1 4162155 ( ۱۰۸۱ 
۸ م ) » كانت من الأسباب الباعثة إلى نشوب الروب الصليبية » الى 
لا عکن انسکار تأثيرها فى الحضارة بوجه عام » وف و العلوم والفنون بالغرب 
على وجه خاص ٠‏ 0 ۱ 

وسرعان ماآلت الخلافة الإسماعاية الفاطمية هی أيضا إلى السقوط 
۰٩۳2۱۱۷۱ (‏ والدولة التى ارتفعت أعلامها بين الافتین الزائلتين » دولة 
السلطان صلاح الدين الأو بى » الذى التق به الصليبيون فى الأرض القدسة مدذ 
أوائل المرب الصليدية الثانية » صارت دولة سنية محافظة فى تشدد ونزمت( . 
وقد كانت حرية الفکر حينذاك نستشعر خطرا عظما بالشرق > کا أحاط الم 
هذا اتلطر أيضا . 

بيد أنه حدث أن نشأت أهوال أشد من ذلك وأقسى فيا بعد » على صلة 
بالتأثير المدام الخرب لجلات المغول . خطران جاء! نتيجة للغزوات العارمة التى 
ترکت عند الاهلین ارا شنا ٠‏ واقترن أولها باسم : تیموشین ؛ العروف عند 
الأور بيين بلقبه : جسكيزغان » رقد أخذ خطأ على أنه اسمه » والثانی أثاره 
تيمورلنك (عرلان عند الأو ريين ۸ — ۱۵۰۵ م ) الذى ل اسا 
الاثارفی آسية » وعلى الأخص ف المد“ . ولكن ضر وبالتخريب التى أحدثها 
الفول لم تتتصر على هاتين الغزوتين السكبيرتين . فنى أثناء ذلك فتح انول 
ا سنة ۱۲۵۸ م » وجعلوا المديئة التى كانت لامعة مزدهرة من قبل كومة 
من الرائب » وقضوا على السلطان الاسمى الذى كان لاخليفة العباسی » و واصلوا 


ما اقترفوه من صنوف التخريب والتدمير حتی حدود مصر تفریبا(؟ . 


سد ۷۸۵ سم 


وفی أثناء ذلك غدا الغزاة الجدد » وهم الترك المانیون هذه المرة لاسما 
فى مدة حك السلطان عثان ( ۱۳۸۱ - #5 1م) » هم الما كين بأمرم فى العام 
الإسلاى بالمشرق" . وى هذا المهد » و بعد الامبراطوربة التى اسسا 
تیمورلدت ¢ وبعد امخطاطها وسقوطها 0 بدأت ران 6 والدول الإسلامية 
فى المند » تتحول إلى مالك كاملة مستقلة إلى آمد طويل0©, 

وی الوقت نفسه صاحب انپیار السلطان الءر یی ااسیاسی 4 امبيار صرح 
اشكر وال اللسعى بل العربى » فى الشرق على الأقل . وما تبتى منه منذ ذلك 
المهد لا يهمنا إلا قليلا » فد انتهى القام العالمى لهذا الم العربى الشرق فى ذلك 
العصر ء و إا فلن نذ کر من القرئين الثانى عشر والثالث عشر إلا بمض الأسماء 
لجرد الإشارة » مذفلین بالكلية من عاش من العلماء بعد ذلك . 

وس فى ديسمير سنة ۱۰٥٥‏ م > ضرب طغرل بك خيامه نحت أسوار 
بنداد ؛ وکا هو معروف » کان الخليفة محاطا منذ زمن طويل بحرس خاص يتأئف 
من قسم كبير من الاتراك . وقد كان البساريرى ری حا کا على بغداد ورئيساً 
لحرس الخلافة » فا زاد على أن سل العاصمة بدلا من الدفاع عنبا » وبادر الخليفة 
لقاع ( ۴۱ - ۸۱۰۷۵ ) إلى استقبال طغرل بك ؛ على أنه محرر له 
( من نير البويبيين ) 6 ولکنه م بزد على أن اتدل سيدا ای . ولک بلغ 
اللحس منتهاه » قبل الاساربری فى أثناء ذلك دعوة الفاطميين » وانتهز غياب 
طفرل بك فدخل بغداد على رأس جيوشه » مرغما الخليفة الشرعى على الانازل 
عن الخلافة لاخليفة الفاطمى : المستنصر ( ۱۰۳۵ ل ٠١54‏ م ) » الذى أرسل 
البساریری اليه حتی شارات الخلافة المادية . ولكن رجوع طغرل بك ؛ والتنكيل 
الال بالقائد الخائن آعاد الخايفة العباسى إلى منصبه الدينى ۰ مع منعه من م.اشرة 
أى نوع من السلطان السیابی . 

وخلف طفرل بك على الحكم ألب أرسلاث ( ٠١58‏ - ۶۱۰۷۲ )2 وملك 
شاه ( ۱۰۷۷ - ۹۳١٠م‏ ) ؛ وف عبدهما بلغ الثرك السلاجقة أسمى درجات 


س ۲۷۸ بت 


سؤددم . وفى أثناء هذا العبد بدأ الاتراك يعمرون الحضاب العالية فى أسية 
الصغرى » وهنا أسسو! ( تحت حك السلطان سلبان بن قطلش ) دولة آلروم 
السلاجقة ( ۱۰۷۷ ) التى صارت عاحمتها قونية سنة ۱۰۸4 م . 

وکان للنظم العظم للك ذينك السلطانين المذكورين » هو الوزير الإيرالى : 
نظام اللك » الذى تولى إدارة الشئون الدنية أ كثر من عشرين سنة پاسم الامیرین 
الآميين ففى سنه ۱۰۹ م » اغتال الفتاة نظام .الاك » فكان من أعظى مايا . 

ونظام الماك هو الذى أظل كثيراً من العلماء عا يته » ومن بيهم : الخيام 0 
الذى شرع بأمره - فى إصلاح التقويم ( انظر التعليق رقم ۱۹ على الفقرة ۰)۲۱ 
وصنف نظام اللاك كتاباً فى فن سياسة الاك » عنوانه : سياسة نامه ( نشر نصه 
شارل شيفر See‏ فولددنم فى باریس 1۸۹1 > کا نش ترجمته فى باریس 
#حمام). 

ولكن أشبر الأعمال » وأعظمبا عائدة من وجبة نظر الثقافة » لنظام الملك » 
هو لأسيسه المدرسة الى تحات باسمه » والتى صارت المدرسة الآولى فى الآهمية › 
وان لم تكن الاولى من حيث النسلسل التاريخى . وی النظامية حقاً يرجع أصل 
المدارس الا خری اطامة بالشرق » بل إن تأسيس جامعات الغرب كان من وحبا 
وتأثيرها .. ووفقاً لبحوث ريبيرا ( انظر : أصل المدرسة النظامية ببغداد : 


: لشر فى ج | ص ۳۱۲ من‎ Origen del Colegio Nidami cle Bagdad, 
۱ ) Diertaciones ۲ Opûsculos. 

يمكن وجود سوابق للنظامية فى نوع من الدارس أسسه الخايفة الفاطمی : 
الماک وق ثلاث مدارس أخرى وجه خاص ‏ أسسست بعد سنة 06م 
فى نیسابور . ويقول ريبيرا : د فى نیسابور ‏ پدأت عادة اسکام بانشاء معاهد 
للتحلم العالى 3 وعل اللاهرت ؛ والکلام » وعل الفقه والشريعة الخ ۰ .. ومذا قبل 
أن بوحى أبو سعيد الصوف إلى نظام الملك بفسكرة [نشاء مدرسة بغداد» . ش 

ولكن هذا كله لا يححد فضل مؤسسة نظام الملك » ولا یبل من جدتما . 
وقد اختصت المدرسة النظامية بدراسة مذهب الشافعى ف الفقه » وعم الكلام 


> سس ۲۷۸۷ 


السنى على طريقة الاشعرى . وفها كان بعل الغزالى مدة طويلة . وكان مؤسس 
المدرسة » ومقومات العمل ا 0 وجميع الأساتذة المشاهير على وجه التفربب » 
كل ذلك كان إبرانياً من نيسابور وما حوشا . ولا شك أن هذه المدرسة 
البغدادية ندين مکانتها وشهرتها ‏ کا يقول ريبيرا ‏ لعل مدينة نیسابور ٠‏ 


وقد بقرت هذه المدرسة بعد نبب قطعان المغول للبديئة ( 1808م ) > 
واتحدت بعد ذلك سنة ۱۳۹۳ م » وعد استيلاء تيمورلنك على بغداد بسنتین » 
مع المدرسة المستفصرية الى أسسها ا خايفة : المستنصر » سنة ٠۲۳٤‏ م » انظر 
المقال المذكور لريبيرا فى الآثر الذى ترکته هذه المدرسة ( النظامية ) فى الجامعات 
الأوربية ؛ وانظر أيضاً على الأخص بالنظر إلى التعلم.فى أسبانيا ‏ فى نفس 
اجموعة السابقة ب ١‏ ص 4 لام : التعلم عند المسابين بالآندلس : 


La Ensenanza entre los musulmanes 6828170168: ' 


۽ کان الفاطميون بباشرون ساطانہم لا فى مصر وحدها » بل فى سورية 
أيضاً : ولكتهم کانوا فى تدهور واضح منذ القرن الحادى عشر . وفى مصر کا هو 
الحال فى نغداد ؛ ساعد على إضعاف الخلافة وجود ارس الأأجنى ( على الاخص 

من الا ليك الانراك ) وسلطان الوزراء الذين انتحل بعضبم لنفضه لقب الك » 
إلى جائب غير ذلك من الاسباب . 


وقد ساعدت حملة الاتراك السلاجقة فى سورية وفلسطين ٠‏ وكذلك فى الحروب ` 
الصلببية » على نشأة مالك سنية مستقلة فى سورية » خارج نطاق الدول الق اسسا 
الاتراك والمسيحيو ن » وذلك بتأثير القاومة الحلية . كذلك اضطرب سلطان 
الشيعة صر فى بادی" + لاس ع + م تحط وهدم بعد ذلك . وهكذا دا عېد ججديك 
بعاد الدين زنى أتابك الموصل ( ۱۱۲۷ - (١4+‏ م )» الذى يحدد استیلاژه 
عل السلطة ابتداء احطاط الصليببين فى المشرق . وكان شلفه نور الدين ؛ النی 
اختار حاب عاصة له » من القواد . وصار أسد الدن شيركوه » الذى كسب 
معارك كثيرة ضد المصربين » وزرا لاخر الخلفاء الفاطميين : العاضد 
۱۱۹۱ 0/0( وم ) » وجلفه على هذا المنصب ابن آخیه : الك الناصر » 


سس AA‏ سما 


السلطان صلاح الدین يوسف بن أيوب ( الولود فى تکریت ۱۱۳۸ )"۰ 
وكان لصلاح الدين هدفان اثنان . وهب نفسه مما دون هوادة ؛ وجح فى تحقیقبما 
جميعاً , آحدها نصر مذهب أهل السنة » ول يكن ذلك مكنا إلا بتحطى الخلافة 
الإسماعيلية الفاطمية فى مصر » والثانى تحطم الغاصبين المسيحيين . 

وق الق . لقد خر سلطان الفاطميين من قواعده سنة ۱۱۷۱م »> وهو 
التاريخ النی اس فيه صلاح الدين باسقبدال اسم الخليفة العبامى باسم خليفة 
القاهرة فى خطبة الجعة ؛ وفى سنة ۱۱۷4 م » أعلن صلاح الدين استقلال مصر 
تحت صولجانه . وقد ساعد بعد ذلك انتصاره فى حطين ( أ کتوبر ۱۱۸۷ م ) ۰ 
وحصاره المشوور المكلل بالنصر لمديئة عکا ( ۱۸۸۹ ۹۱۹۲م ) ۰ على عو 
الممتلكات السبحية فى القارة الاسيوية » على الاقل بصورة موقوتة . 


وأسس صلا الدي ن كذلك امبراطورية تمد من النيل إلى دجلة » وكان فى ذروة 
مجده حين مات فى دمشق » فى فرایر ۱۱۹۳ م. 

بيد أنه بعد وفاة صلاح الدين 2 سرعان ما اقلسم الایو بیون » الذين لم بظهر 
فیم رئيس جدير بالرياسة ٠‏ ذلك الآراث العظم » ويدوا ينهمكون فى منازعات 
داخلية . وهکذا استطاع ااسیحیون أن يضعوا أقدامهم من جديد فى أسية » 
واستطاع الملك والامبرطور قدر>و اثانی 11 معاءه۵ه۴ ( انظ التعليق رقم ١‏ 
عل الفقرة 4ه فيا بعد ) » فى توافق من الاحداث غریب » أن يأنى على أنه حارب 
صليى باء بالحرمان من قبل البابا » وأن يدخل بيت المقدس ( ۶۱۲۲۹ ) دون 
حرب ولا ضرب » بل عل أنه تقريباً ‏ صدیق وحليف لساطان مصر : 
الك الكامل » وأن يتوج نفسه » بيده » ملكا على هذه الدولة المسيحية . 


وم يكن كنآ أن تظل هذه امال على ذلك المنوال » فقد وقعت مصر وشيكا 
فى أبدى الماليك ( انظر التعليق رقم + فما بعد ) » وكانت هذه السرة من الما لبك 
هی الى يجحت ء لا فى طرد المسيحيين نبائياً من الشرق مسب > بل أقامت أيضاً 
سدآ منیعاً فى وجه الجلة المغولية الجديدة . وبعد أن ثم لها السلطان وحدت 
من جد.ند مصر وسورية والارأطى القدسة بالحجاز . 


— ۹ 


۳ - ظبر تود د اللاحاسيس الدينية امحافظة فى تأسيس رهبنة حقيقية على يد 
الدراويش ف الطريقة القادرية » الى تأسست وفقاً اروايات ‏ فى بغداد 
كو سنة ۱۱۳۰ م » بوساطة رئيسها : عبد القادر الجيلانى . وف نفس الوقت 
- تقریباً ظبرت أيضآ الرکة الحا فظة التعصبة الرجعية » التى أثارها ابن تومرت 
فى المغرب ( انظر الفقرة ٩‏ فيا بعد ) » والتى أدت إلى تأسيس أسرة الموحدين . 

أما الطائفة الاسماعيلية فلبا مكان خاص » وهی أيضاً : طائفة الحشاشين » 
نسبة إلى الحشيش » إذ کانوا يستعملونه لتخدير بعض أعضائبم ( الفدائيين ) 
إذا أسئدت الهم مبمات خطيرة . ومسس هذه الطائفة هو : الحسن بن الصياح 
الراوى ٠»‏ الذى عاش فى حدود سنة لم بالقاهرة » وجح بعد ذلك 
فى الاستیلاء على حصن « ألموت » » على مقربة من قزوين . وصار هذا الحصن 
فا بعد مركر سلطان الحشاشين . واستولى هؤلاء فيا بعد على حصون أخرى » 
ادها على مقرية من حلب » وهو مقر شیخ بل 2 الذى ورد ذكره كثيراً 
فى اروب الصليبية . ۱ 

وعلى الرغم من أن طائفة الحشاشين هذه كانت من الوجبة السياسية على أشد 
صورة من القسوة والخطر على أعدائها ( والواقع أن لفظ : متمدووه أى : قاتل » 
سفاح » فى اللاتينية الحديثة » مأخوذ عن اسم هذه الطائقة ومعناه ) فإنها بسيرها 
على تقاليد الإسماعيلين كانت فى الوقت نفسه ملاذا للدراسات والبحوث » أو على 
الاقل لانواع خاصة من الدراسات . وقد كانت هناك مكتبة عظيمة الثروة العلمية 
ف « ألموت » . ومناك بلا ریب وجد عالم من أعظ, العلاء فى القرن الثانى عشر 
فرصة للتعلم » وذلك هو , نصير الدين الطوسى ( انظر الفقرة 9؟ فيا بعد ) ؛ الذی 
اختطفه حا ک فوهستان الاسعاعیل وارسله إلى ٠‏ ألموت » » وهناك ب بالتالى ‏ 
وقع نصير الدين فى أسر الفول عندما استتسم رئيس الحشاشين : ركن الدين 
خورشاه سنة ۱۲۵ م ؛ مولا كو . ولكن المكثية أنقذت حينذاك شفاعة 
علاء الدين عطاء املك بن عمد اجوینی » فأحرقت كتب المرطقة والإلحاد › 
وأبقيت الكتب الاخری لتزويد مكتبة المرصد ف المراغة ( انظر التعليق رقم ه 
على الفقرة 4؟). 

)١5(‏ الل عند العرب 


س وت 


۽ س قد يبدو هناك تعارض دين ما قلناه فى النص عن ضروب التخریب 
ای أحدثها المخول وبين الاس الواقع من أن رئيسهم : هولاكو خان » هو الثى 
أسس مرصد الراغة الكبير » ومكتبته الباهرة . ولكن ينبغى ألا نی أن هاتين 
السستین بالمراغة قامتا على أنقاض مراصد ومکتبات أخرى » وأن ادف الحقيق 
لتفكير عاهل الغول كان هو تشجيع قراءة الطوالع » الى كانت تهم هؤلاء الحكام 
المخوليين فقط . ثم إن العلباء الكثيرين الذين تدين لهم المراغة شهرتبا وعلى رأسپم 
تصير الدين الطوسى » نبغوا فى جو آخر يختلف عن ذلك . وینبغی أن نذكر أيضاً 
أن التأثير الهدام »> الثی تركته الغروات » أو بعض النظم ۽ ل يكن 22 
س من الناحية الثقافية ‏ إلا ضعيفاً عند الجيل الذى أصيب به مباثيرة » والذى 
كان قد شا فعلا » ولكن الشعور به كان شدیداً جديداً عند الجيل الذى كان 
فى دور العو بعد » وعند الاجیال اللاحقة كذلك . 


م - يذل الخليفة الناصر ( ۱۱۸۰ س ۱۲۲۷۵ ی ساطان 
الخلافة ٠‏ فان الصعوبات الى كانت تحيط بالاتراك السلاجقة قد أتاحت له الفرصة » 
ليوجه جبوده إلى تنظم اليش من جديد . وقوق ذلك ۰ فان الانتصارات 
الى أحرزها صلاح الدين على الخلفاء الشبيعيين ( انظر التعليق دتم ۲ ٤)‏ 
والاحرام 5 الظاهرى على الاقل 2 الذى دان به هذا الفاح للخليفة ارا 
إلى أنه الخايفة الشرعی للنى + و جع ال ل بعد أن امتلا 
بالامل على محاولة القيام بضربة جريئة . وکال أتراك من لیران ثم الذین 
کون فى بغداد بادىء ذى ہدہ » ثم جاء من عدم أتراك آخرون كانوا توطنوا 
بالعراق . ولکن الخليفة ارتكب خط فى التصرف الحربى » اضطر خطلفاژه 
من بعده أن يتجشموا تبعاته . فقد أملى عليه نحس الطالم فنكرة الاستعانة بسلطان 
شاه خوارزم : تكش ( ۱۱۷۲ ۲۰۰م ) مع أنه ترق أيضاً » لمباجمة 
السلطان السلجوق : طغرل ( ۱۱۷4 ل ۱۱۹4 م ) وتدمير دولته » إذ كان 
بسیطر فى ذلك الوقت على ما بين النبرين . وقامت معركة عظيمة ) ۶6 م ( 
أحرز فها شاه خوارزم النصر الکامل . ولكن عبئاً ا أ الخليفة فى المطالبة يتنفيذ 
الشروط الى ثم الاتفاق عليها » والى كان على الشاه مقتضاها أن يعطى أمير المؤمنين 


س ۲۱ 


مزايا مادية هامة » فل حظ الخليفة منه بطائل » بل زيادة على ذلك آراد الشاه 
الجديد : علا الدين مد ۱۲۰۰ (PIT‏ وقد تابع اازحف التقدم 
الذى بدأه آبوه » واستول على أعظم قسم من إيران وما وراء النهر وإقلم غزنه ؛ 
أن ينزل بغداد » ويخلع الع.اسيين عن عرش الخلافة » ويسند إلى أسرته لقب 
الخليفة . وقد كان الناصر دعا إلى مساعدته من قبل ذلك ) سنه ۱۲۱ م ( 
حن‌کیزخان الطاغية المشبور » واستجاب هذا لدعوته » ولكنه دون رعاية لانسان » 
وطبقاً لما اعتادته قطعانه المتوحشة » دم ما وراء الهر » وخوارزم الخ ؛ ووصل 
إلى آسوار بغداد تقزيبً . ولكن لحسن الحظ ألمت حوادث فرضت عل عاهل 
المغول الانتقال إلى مكان آخر من الامبراطورية الشاسعة الثى امندت حينذاك 
من الصين إلى بروسة وحص الادرباتيك » وهكذا آنقذت بغداد والخلافة 
إلى صف قرن بعد . 


وما قصد جنكيزخان إلى تحقيقه ثم على يد حفيده هولاکو . فقد نفذ هذا 
العاهل المغولى الجديد على رأس قواته المتوحشة إلى إيران سنة ۱۲۰۳ م ؛ 
مصما على الايقاع بالحشاشين وتدمير خلافة بغداد . وسقت « ألموت » فعلا 
سنة 15805 م ( انظر التعليق السابق ) » وبعد ذلك بسلتين فقط » سنة م5٠١‏ » 
حدث ما کان فى حم المستحيلات ؛ أو كان على الافل غير يمكن التحقيق 
إلا بأفظع الاهوال » وذلك هو اية الخلافة العربية ( انظر التعليق التالى 
بالنسبة إلى الاستمرار الخيالى للقب الخليفة العبامى فى مصر » ثم بعد ذلك عند 
السلاطين فى استانبول ) . 


وكان هولا كر حينذاك » وهو متزوج بامرأة مسيحية ؛ خصما لدوداً للدين 
الإسلااى . واماية التى أولاها فى دولته لللساطرة » والاحترام الذى استقيل به 
جائليق بغداد النسطورى » كل ذلك ولد فكرة إمكان التحالف بين المغول 
والصلیبیین . ولكن هذا التحالف ۸ يتحقق مع ذلك » وان حصل المسيحيون . 
بكل تأ كيد على فوائد ( ولو وقتية ) من انتصارات هولاكو . وقد وصل 
هولاكو سنة 19٠‏ م إلى شمال سورية ؛ و بعد أن استولى على حلب حاصر دمشق» 


س ۷۵۲ سب 


ولكن وفاة الخان الا كر ؛ والرئيس الاعلى للبغول » اضطرت هولا كو الرجو 
ولکن قوات الاليك أوقفتها عند عين جالوت على مقربة من بيت عم . 


وهولا كو هو أول من حمل لقب : ان ( إل : قببلة » وخان . رئيس القبیلة )» 
والامبراطورية النى أسسها امتدت من عمودارية إلى سورية » ومن القوقاز 
إلى الخليج الفارسی ؛ وتوف هولا كو سنة 10 م بالمراغة . ول ییا للاسلام 
أن ينال حظوة المفول إلا بعد ذلك شريجا > حتى أصبح دين الدولة > مع تلو ثه 
باون شيعى خفيف » فى حك الغازان مود ( ۱۲۹۵ س 18.4 م ). 

وبلغت امراطورية رؤساء المغول ( [لخانات ) نپایتها سنة ۱۲۳۷ م , فقد 
انشسمی فارس إلى دو بلات کرة ساب منازعات داخلية 0 ول تسعد وحدائها 
اتخ ربب والتدمير . 1 

وکتب التار یم القديمة عن الفول هى ۱ 

1) D’Ohsson, Histoire des Mongols, depuis Tchinguiz Khan 
Bey, 4 vol., La Haye 18345. 


2) Sir Henry Ioworth, History of {ihe Mongols, 4 vol., 
London 1876 — 1888. 


3) Lon Cahum, Introduclion ã IFHistoire de Asie, Turcs et 
Mongols des origines û 1405, Paris 1896. 

٦‏ - وق أثناء ذلك بلغت أسرة الا بو سین تبايتها فى مصر ( 0۱۲4۹ )؛ 
وتخلت عن مكانها لنوع غريب من حكومة الزمرة ( الاوليجرشية ) العسكرية 
من الماليك » وكان أغلب أعضاء هذه الحنكومة من الاتراك والشراكسة › تار 
اللطان من بينم دون جرى على نظام متوارث فى الاسرة إلا فى أحوال أستثنائية . 
وعل الثم من ضروب التهور الى كان يقع فيا الماليك » والجنايات » وسفك 
الدماء الذى كان أمراً مألوفا عند » فقد دام سلطان هؤلاء الاشخاص الدخلاء » 


س ۳ س 


والذين يسمون بالماليك نظراً إلى آصلیم » من سئة ۱۲۵۰ - ۱۵۱۷ م أى آ کار 
من قرنين ونصف قرن من الزمان . والژرخحون يقسمون الماليك إلى أسرتين 
( لا بالعنى المتعارف للكلمة ‏ بل بمعنى الحسكومة والدولة ) : الماليك البحر بون 
( ۱۲۰۰ - ۱۳۹۰ م ) » والماليك البرجیون ( ۱۲۸۲ ¬ ۱۵۱۷ م ) ؛ 
ومن الغريب أن هذا الحم المضطرب النظام » بل الاستبدادى أيضاً فى بعض 
وجات النظر » ۸ حفظ مصر مسب من مصائب الغزوات التى كان على البلدان 
الإسلامية فى آسية أن تنوه حملبا ( ماعدا شبه جزيرة العرب ) ؛ ولم سمح فقط 
لسلاطين مصر بالسيطرة المفردة تقريباً على سورية » وطرد الصليبيين من المشرق 
نبائيا » بل ضنی كذلك أمانا للبلاد » ساعد سيا - على الاقل فى عبد اأبحريين - 
على ازدهار الفنون والعلوم :5 

و وفاة آخر الا بو ین : الملك الصا ) 5م ( تسات أرملئه : 
شرة الس » وكانت فى الاصل جارية تركية س أرمئية » مقاليد الح . ولكن 
هذه الملكة تروجت فى السنوات التالية عر الدين أببك ( ۱۲۵۰ - 0۱۲۵۷ 
الذى بعد ول سلطان من الماليك البرجية . وكان أعظم هو لام السلاطين هو اللاك 
الظاهر ركن الدين سرس اليندقدارى ( ۱۲۲۰ ۱۳۲۷۷ م ) الذى صد المغول 
عند عين جالوت (۱۲۹۰م) » وقاد غروات مظفرة فى محارية الصليييين »5 أعد 
العدة لإبعادهم نمايا » وحطم سلطان الحشاشين فى سورية تحطما كاملا ٠‏ 

ورس هذا هو الذى بدأ أيضاً بارجاع سلالة عربية من الخلفاء الجدد . 
فق سنة ۱۷٩۱‏ ء أى بعد ثلاث سنوات من خاو العالم الاسلای من خليفة نی » 
استقدم سلطان الماليك عا ( أو قربا مزعوماً ) لاخر خلفاء العباسیین ببغداد 
من مدينة دمشق » حيث كان لائذاً بها » فأجلسه على عرش الخلافة باس : الخليفة 
المستنصر ء وذلك فى احتفال باهر » ولكن دون أن يرك له أدنى أثر من السلطان 
الحقيق . وهكذا أسس الظاهر بيبرس خلافة عباسية بمصر خاضعة لإدارة الم ليك » 
وبقیت هذه الخلافة إلى زمن استيلاء الساطان سلم العثانى على مصر ( ۱۰۱۷ م). 
وفى هذا التاريخ اقتید الخليفة : المتوكل » آنذاك إلى القسطنطينية , حيث اغتصب 


بت ۲۵6 د 


السلطان منه ومن أعقابه لقب الخلافة. ومنذ ذاك العبد استمر سلاطین 
الامبراطورية العئانية حملون هذا اللقب إلى عبد إعلان ابمپورية التركية من قبل 
ابمعية الوطلية فى أنقرة » وذلك فى شهر نوفیر سنة ۸۱٩۲۲‏ . وصحیح أن هذه 
المعية لقبت السلطان عبد الجيد خايفة بالمعنى الدبنى احض ‏ و لكن الخلافة نضا 
ألغيت ف مارس ۶ م » ول تقم لحا قائمة حتى الان . 


ویک أن نذكر من سلاطين الماليك الأخرين » الاثنين اللذبن جاءا بعد 
بيبرس مباشرة على وجه التقريب . وأولما : الملك المنصور سيف الدين قلاوون 
( ۱۲۷۹ س .184 م) الذىلم يكتف باحراز نصر عظم فى حص ( ۱۲۸۰ م ) 
على المغول الذين أعادوا الكرة » بل هو بسیرعی اتتباهنا - فوق ذلك س بيئائه 
المارستان العظم فى القاهرة » وقد ذکرناه فى مكان انحر ( انظر التعليق رقم ۸ 
على الفقرة ۱۲ ) ؛ والثانى : الملك الاشرف خليل ( aT‏ 
اسنرد فى مايو ۹۱م مديئة عكا » وهو حدث أدى إلى إجلاء المسيحيين 
عن القارة الأسيوية إجلاء تاما . وهو ما يعده المؤرخون 'باية عصر الحروب 
الصليلية . 


۷ - كن الاتراك العهانيون قد تسربوا بين الاتراك السلاجقة فى دولتهم 
باسیة الصغرى کا ذكرنا من قبل ( انظر التعلق رقم )١‏ » واحتلوا مکانهم شیا 
فشيئا أوأدجوم فم . وكان عغان » الذى يعدونه 33 قومیاه هو وس ان 
الامبراطورية الجديدة » الذى سعاها باسمه » وتم خلفه : أورخان ( ۱۳۷۹ -- 
+٠‏ م ) فتح آسية الصخرى . وهو أول من وضع قدمه فى أوربة » حيث أعلن 
أنه مراد ( ۱۳۹۰ مس ۱۳۸4 م ) مديئة « أدرنة » عاصة لاميراطوريته ؛ ووسع 
حفيده : بايزيد ( ۱۳۸۹ س ۱6۰۲ ) فتوحات العانیین حتى نهر الدانوب» 
والادرياتيك . وقد أوقفت غزوات تمورلنك - مؤقتا سه التقدم الذى 
شرع فيه العثمانيون لارماب المسيحية » بل اقتطعت هذه الغزوات من الا تراك 
أراضهيم كلبا فى آسية تقريبا . ولكتهم استرجموها سريعا بعد وفاة المغولى 
التوحش ‏ الذى كان ببی بروجا وأهراما من رژوس الاعداء الذي ن كان يقتلهم 


س ۲۷۵ د 


بعد نهب مدتهم . وکان على الاخص تمد الاول ( ۱۸۰۲ - ۱۲۱ 
ومراد ای ( ۱6۲۱ - ۱4۵۱م ) » ومد الثانى ( ۱۵۵۱ - ۱٤۸۱‏ م ) 
هم الذين استرجعوا الاقالم القديمة وفتحوما من جدید . هذا » والاستیلاء على 
القسطنطينية بعد ذلك ( ۱4۰۳ ) » وتدمير سلطنة الماليك ( انظر التعليق 
رقم ٦‏ )۰ مع ما ترتب على ذلك من الاستیلاء على المديلتين المقدستين : مك 
والدینة » وأخيراً الانتصارات الرنانة الثى أدرزها سلمان الثانى الكبير 
۱۵۲۰۱ - ده ؤم )۰ کل ذلك سجل ذروة القام الجديد للعالم الإسلاى . 


م- وعلى الرغم من انقسام امراطورية تیمورلنك » واشتعال الحروب 
الداخلية فيها » فقد أمكن أن تصمد :هذه الامبراطورية فما وراء الثبر وإيران 
حى وفاة تیمورلنك » ووفق أبنه مرزا شاه دخ ( ۱۹۰4 — 4۷ ۱م) 
فى الاحتفاظ بوحدة الاقسام الى حاولت الانفصال تحت حك أعضاء مختلفین 
من الامرة » بل استطاع أيضاً حمایة العلوم والاداب . وفى عهده طال حک 
الله : أولوغ بك » فى سرفند » حسف تقدمت العلوم والفلك على ال خص 
تقدما ملحوظاً ( انظر الفقرة رقم ١‏ من الملحق رتم ۱ ولكن عندما 
اعتل هذا الفلى الشهور والسیاسی الردىء عرش الحم » ليم قتله بأمر ابته» 
سادت الفوضی فى البلدان الى كانت تابعة لاتيمورنين » وتناست على السيادة 
وتغریب البلاد الجحافل الى كان شعارها الكيش الا بیش ثم جحافل الكيش 
الاسود » ثم جحافل الأزبكيين . وهكذا لم يتحقق استقلال فارس التام إلا بعد 
نبضة الاتجاه الشیعی واسترجاع قوته » إذ كان يتجاوب مع أعيق أحاسيس الروح 
الإيرانية » وإلا باستيلاء الصفوبين على امک . وبقيت سيطرة أسرة الصفويين 
على الحم من ۱۵۰۲ حت ۱۷۳۲ م . وهذه الاسرة تلتمى » أو ندعى أنها تنتمی 
إلى الامام السابع : موسى الكاظم ( انظر التعليق رقم م على الفقرة ٩‏ ) ؛ وتدين 
بسبتم! إلى الشيخ ص الدين » الذى أسهم _بقوة فى النهضة الشيعية التى تحدئنا عنها.. 
وقد كان خلفه الشاه اساعیل هو الذى قاد المعركة سئة ۱4۵۵ » وكاث يباغ 
من العدر حيئذاك ۱۷ سنة » وأيدته سبع قبائل متحالفة لتحرزير بلاده وتوحيدها . 
وتولى الحم ۲ - ۱۵:۲6 ؛ وبعد معركة عظيمة على مقربة هن بحيرة إرهياء 


س ۹ س 
تجح فى تحديد ادود التى أقامت الط الفاصل بين فارس والامبراطورية العثهانية 
همل زمن طويل ۰ عل الرغم من الحروب الكثيرة العنيفة الى احثدمت 
فى قروت عديدة 5 

و - أسس المملكة الإسلامية المستقلة بالهند » المسماة دولة الغول الكبرى » 
تفرغانة » فنجح فى تأسيس امبراطورية واسعة الآرجاء فى شبه جزيرة الكنج » 
وحم ۹4| - ۱۳۰ ؛ واحتفظ أخلافه بسلطانهم فى قوة وازدهار ‏ بادىء 
ذى بدء ‏ » ثم أخذ فى الانحلال الكامل » إلى أن قامت حركة العصيان الكبرى 
( سنة باههام ) ۰ الى التهزها الانجليز ليضربوا ضرتهم ويستولوا على 
اند كلها . 
هو : جمال الدين أو عبد الله مد بن أحمد التروینی ؛ وألف سنة ۱۱۳۲ م کناب 
ا تداول مسال من الع » شمن موضوعات أخرى . ولسكن الذى غلبه 
على الشهرة بحق هو مواطنه : أبويحبى زكريا بن حمد بن مود القزوینی 
( فى حدود ۱۲۰۳ -- ۱۲۸۳ م ) » الذى صنف دائرة معارف مشهورة بالعربية » 
جملته هوأيضًاً جدیرا بلقب . بلیناس القرون الوسطى . وهی جموعة ذات أهمية » 
اعتمد فى تصنيفها على مؤلفين سابةين . وتتألف من جزءين يعد كل منهما منفصلا 
عن ا برغم من وحود فقرات ورد صا فى كلا الفسمين ( 6 الأول 
هوما نطلق عليه غالبا ( Cosmographie‏ ) وعنوانه العرى : ماب الطخاوقات 
وغرائب الوجودات ( اريخ طبيعى ) » ويبحث فى السارف المماوية 
( الکوا كب » النجوم » الملائكة » تار السكون ) » والأرضية ( المناصر » 
الميوانات » النبانات » العادن » أجناس الناس ) ؛ والثانى يعرف غالبا اس : 
( ieاrapعGéo‏ ) » و وجد مته نصان محتلنان » حمل آحرها عنوان : تجائب 


— ۲۵۷ ل 


ابلدان » و حمل الثانى عنوان : آثار البلاد وأخبار العباد ؛ وهو يصف الاقام 
هللا دشر مع ذ کر الدن » والبلدان » وابلزر » والأنبار» ال » ما بوجد 
فى کل اقلم . 

وصنف کتبا بالعربية فى الرياضة والجغرافية أبو بكر مجود بن أحمد بن أبى 
بشر » بهاء الدين انكرق ( ويعرف أيضا بالمروزى ) ۰ وکان اران آیضاً » 
ولوف فى حدرد ۱۱۳۸ م ۰ وهو جدير بل کر على وجه الخصوص من أجل 
كتاب ( يعتمد على كتاب لابن الیم ) عنوانه : منتعی الإدراك فى تقسيم 
الأفلاك . 

والظفر بن مد بن الظفر » شرف الدين الطوسى » التوفی فى حدود 11م 
كان ریا فلكي » وقام بأعمال مكلة الاسطرلاب(؟ سا يمد تیم 
الاسطرلاب السطح . 

وأعظم من هذا كثيراً مواطنه الالم الفارسى الكبير : أبو جفر تمد بن عمد 
ابن الحسن » نصير الدين الطوسى ء الماقب بالحقق ( ۱۲۰۱ -- 18974 م) . 
قفی الطومى شبيبة مغامرة ( أنظر التعايق رم ؟ على الفقرة ۲۸ ) > ثم أسره 
المول سئة ۱۲۵۰ م > ولکنه بفضل مهارته العلية » وعلى الأخص بسبب الاقة 
التى أولاه الناس إياها على أنه عالم بالدجوم ‏ انتغل بعد ذلك بقليل فى خدمة الطاغية 
لفولی : هولا کو خان ( بن ثالى خان » وحفيد جسكيز خان ) حتى أصبح 
وزيراً لهذا الأمير» السمى : نان فارس » من سنة ۱۲۵۹ حتّى سنة ۱۲۹۵ م . 
وشهد الطومى سقوط بغداد (۱۲۵۸م) » وکان ذلك إيذانا بنهاءة القلافة 
العباسية » والددهور النپای للعالم العربى بالشرق . 

وقد تجح نصير الدين فى حمل سيده على بناء مرصد الراغة الشبير”© » 


س ۹۸ س 


الذى تولی هو إدارئه حق وفاته ( ببغداد ) » وزوده بمكتبة عظيمة . وأغلب0© 
كتب نصير الدين العدددة تتعاق بالفلك وار ياضيات . وعنى كك ذلك بالجغرافية » 
والفلسقة » والطب ء وعل الكلام . 

وعنى معاصر نصير الدين وصديقه : مؤيد الدين المرضی الدمشق » الذى 
كان سوری الأصل » بالبدء فى أعمال الميدر ولیکا » وفى صناعة الالات الفلكية 
والتحق فى حدود ۱۲۵۹ عرصد الراغة » وثرك لنا سس عن کتب آخری س 
وصفاً الالات الت كانت موجود: فى ذلاث الرصد الشبير9؟ , 

وهناك معاصر ار لنصير الدين أصغر منه سنا » وتديذ له > وهو العالم 
الا راتی ام : ود بن مسعود بن مصلح » قطب الدين الشسيرازى 
( ۱۲۳۰ س ۸۱۳۱۱ ) » وکان رياضيا » فلکیاً » علا بالطبيميات » وعنی ایض 
بالطب و یی مت السکلام ۳ . و بق طويلافى خدمة 
إطانین . جد ( ۱۲۸۱ س ۱۳۸۵ ) و : أرجان ( ۱۱۸۵ سب ۹۳6۱۲۵۱ , 

“وكاب ي ارم وین لمزم وناك ودن آخر ترق 

وفلكى آیضاً » هو نجم الدين على بن عبر الكاتى ( أو بالفارسية : دبيران ) » الذى 
كان موظفاً مدة من الزءن فى مرصد المراغة » وتو ۱۲۷۷م » وصنف كتاباً 
فى المنطق » هو : الرسالة الشمسية فى القواعد المنطقية . وهذا الكتاب ‏ کا بری 
إبراهم مدكور (انظر الکتاب النى ذكرناه فى التعليق رقم ۲ على اافقرة  ) ٠۹‏ 
أغنى وا كثيراً من كتب أخرى عنى بشرحبا والتعليق علها » مثل كتاب 
الفضل بن عر الا ہرى ( انظر فيا بعد ) . وذلك الكتاب الصغير مقسم تقسها 
منهجياً إلى مقدمة تشتمل على تعريف المنطق » وثلاثة فصول » وخائمة ؛ 
ويوجد مطبوءا فى صورة ملحق لطبعة شيرنجر لكتاب عبد الرازق : معجم 
اصطلاحات المتصوفة : 


سن ,۲۵6 س 


Aloys Sprenger, Dictionary of technical terms of the 
Sufies, Calcutte, 1845. 


` وصنف عل بن عبر أيضاً كتا ا أكثر انتشاراً من هذا الكتاب : وه 
كتاب عين القواعد فى المنطق والجكمة ؛: والقسم ای من هذا الكتاب الخاص 
بالرياضيات والملوم الطبيعية » ظبر أيضاً فى تحرير حاص بعنوان : كتاب حكية 
العين . ود ضن هذا الکتاب جدلا حول الدورة اليومية الارض , وقد فند فيه 
عل الاخص - الاعتراض بأن الطائر الذى يطير فى انيجاه الدورة الارضية 
يظل. متأخراً ؛ :وهو صتح بأن الجو » النی يرى أن له أيضاً حركة دوران » 
يحتذب الطائر . ولكن هذا الفرض قد استبعد لاسباب ميتاقيزيقية ( الحركات 
ف هذا العالم الاسفل مستقيمة لا دائرية ) » انظر : 
Aloys Sprenger, The Copernican System among the Arabs,‏ 
Journ. of Asiat. Soc. Bengal, XXV, 1856,‏ 


( وتوجد فيه القطع الشار [ليها بالعربية مع ترجتبا ) AEE‏ 
صورة للبجسطى . 

وسن أن نذكر هنا : الفضل بن عبر الأمرى » آئیں الدين ؛ وهو إيراق ؛ 
صنف كتاب : هداية الحكمة » الذى يتمتع بشهرة عظيمة » وشرحا على ایساغوجی 
لفرفر پوس » وكثيراً من الکتب الفلكية . وتحمل بموعته فى الفاسفة عنوان : 
زيدة اللأسرار » وثرجمبا إلى السريانية ابن العبرى 

وتوفى أثير الدين الاببرى فى حدود ۱۲۹۳ م » بعد أن انتقل سنة ۱۲۲۸ م 
من الموصل إلى إربل ؛ ولا حاجة بنا إلى ذكر طبعات کنبه الفلسفية وشروحما . 

وكان الاببرى تلبيذآ لمالم نال شبرة عظينة بسبب معارفه الواسعة » وهو : 
آہو الفتح ( أو أبو عمرأن ) موسى بن يولس بن عمد بن منعة (۱۱۵۹- 2۱۲6۲ 
الذى ولد وتوف بالموصل ؛ ولكنه عاش طويلا ببغداد ؛ حيث جع من حوله 
تلاميذ كثيرين . وقد عرضت عليه مسائل اقتّرحها فدرجو الثانى ( انظر التعليق 
رقم ۳ على الفقرة 4۷ ) » ومنها السائل الى اقترحبا فيها وجود مربع مساو لقطاع 


سد ٠۰١‏ س 


1۳ تر ين ؛ وق الق . لقد ترك تلسیذه ! ببرى بيانات طريفة عن هذا الموضوع . 


ا ی تا نی 
( انظر اللحق ١‏ فقرة ۳) » وهو أبو الفرج ( أو آبو الفضائل ) عبد الرمن 
ابن على » جمال الدين بن الجوزى ( فى حدود ۱۱۱۵ س ۱۲۰۱ م ) . وقد ولد 
ابن الجوزى وتوف ببغداد » ومن مؤلفاته کناب فى عموميات الطب » هو : کتاب 
قط المنافع فى الطب . جا آلف کتاب الطب الروحانی » وکتابا فى التراجم الط ۲ 
ولا توجد طبعات علبية حديثة لكتبه . ومن مو لفاته التاريخية الكتاب الذى يبدو 
أنه أهم کنبه » وهو : کتاب المنتظ » والماتقط والملتزم » تحدث عنه بتوسع 
بوسيف دی سومه جی ألإعوتنده5 de‏ طوووه[ ف ° 

Jour. of the R. Asiat. Soc,., 1932, .م‎ ۰ 

۷ # فشر #ستنفلد الكتابين بالنص العربى فى جرءين ( ولكن الطبعة اقب 
نقداً كثيراً ) فى جوتنجن ۱۸4۸ - ۱۸۹۹ م . وتوجد أيضاً طبعات شرقية 
كثيرة لکتاب ماب الخلوقات . وهناك تراجم حد يئة لقطم كانت موضع دراسات 
خاصة » ولکن لا توجد تراج كبيدة » إذا استثنينا النصف الاول الذى ترجه 
Hermann Ethé : Die Wunder der Schöpfung, leipzig 1878.‏ 
( مع تعليقات بقل فلایشر ) . أما بالنظر إلى الاقسام الخاصة » فشکتنی بذكر القسم 
الخاص بالاحجار » وترجمة روسكا ( هایدلرج 14۹1( » وسلسلة من الدراسات 
) فى النبات » ووصف العين > واطوام 2 ( » Eilh, Widemann laji‏ 
( مع ترجمات لبعض القطع ) . وعمل عبد الرشيد بن نورى البا کوی مختصراً 
لل م الخاص بالجغرافية . ترجمه باللاتپنية معنا 26 :5 أعلن لوى مرسييه 
e‏ وس عن ترجمة طذین الجرأين ف الجخرافية > قشر فى المكتية 
الجغرافية نشر فران . 

Bibl, de Géogs. ar. de G. ۰ 

م س نشر لينو فى طبعته للبتانى ( انظر التعليق رقم ه على الفقرة ٠١‏ ) 

الفصل الثانی من القمم الثانى من کتانه المنتهى > الذى محتوى على وصف مطول 


مسبت ۳ - 


للیحار اة . ولو جد لرجمة .أقدمة هذأ الکتاب » ومقدمة کتاب الثبصرة فى عم 
الميثة » النی هو مختصر تقريباً منه » فى كتاب فیدمان النی نشره فى عاضر 
جلسات جعية [رلامجن ب ۸ه سنة ۱۹۲۸ : 
Sitz + Ber. de la Soz. 0' Erlangen LVIII, 1928.‏ 
۽ وبما ألفه شرف الدين الطوسى : كتاب المسطم . وانظر فى هذه الالة 
کارادی فر > ف : 
Carra de Vaux, L’astrolab Linéaire ou Bûton 0*۳۰ Tousi,‏ 
.464 .م ,1895 و۷ Journ, asiat.,‏ 


وتشتمل هذه الدراسة على نص مع ترجمة فر نسية لكتاب الحسن الرا کشی 
( انظر اافقرة م4 ) فى هذا الموضوع . 

ه ‏ أنشىء مرصد الراغة سئة ۱۲۵4 م عندما اختار هولاكو عاصبته 
الفضلة فى هذه المدينة من [فلم اذربيجان » بعد ما هزم الخليفة : الستعهم ۰ 
وقتله . وقد اشتغل مذا المرصد عدد من الفلكيين الكبار » أولا باشراف 
نصير الدين > ثم باشراف ابفيه بعد وفاته : صدر الدين على » 9 أصيل الدين 
الحسن »کا يبدو أن ال هو : نفر الدين أحمد ء اشتغل أيضا بالفلك . 


ویبدو أن المرصد ۸ يبق بعد السنوات الاول من القرن الرابع عشر . 
وقد كان ہر بأ كمل الالات ( انظر التعليق رقم ۷ على هذه الفقرة ) » ولابد 
أن مکتبته احتوت ‏ کا يقال على أر بعالة ألف جلد » وعل فرض أن عدد 
هذه الكتب كان أقل من ذلك فى على كل حال ۸ تتكن إلا مرة ضروب السلب 
والنبب الى وقعت فى سورية والعراق وإيران . 

ويبدو حقا أن علماء المراغة كانوا على بعض العمل بالفلك الصينى 
( حت ولو لم بوجد بالمراغة فلکیون صينيون کا يزعم بعض الكتاب ) » 
وأن ذلك كان راجعاً إلى انساع رقعة الامبراطورية المغولية الى اقتحمت الصين 
حینذاك ؛ وتولى أمو رها هناك الامبراطور العظم : قبلاى خان ( واه الصينى 
۵ - طط8 ) ف المدة ۱۲۱4 - ٠۲۹١‏ م » وهو مؤسس الاسرة المغولية . 


e 


ومن الأثور أن الرحالة المشبور ماركو پولو عاش فى بلاط هذا العاهل مدة 
طويلة ؛ ومن الثاءت أن رسالة الخيطاى والاشوری للفلكى الاندلسى : عى الملة 
والدين حى المفرنى » الذى عاش سنين كثيرة بالمراغة » قد عنيت بتاريخ الخليقة 
فى ااصين » وبا تقوم الصينى والایخوری »کا يشير اليه العنوان . 


٩‏ مس کتب نصير الدين مصنفاته تارة بالعر بية وأخرى بالفارسية ( ذكرت 
قائمة من وه کتابا فى مقدمة سارطون ) ؛ ولا بوجد مع هذا إلا قليل من طبعات 
اانصوص ‏ ولا توجد ترجبات لما تقرساً ‏ وقد أعد نصير الدين جموعة كبيرة » 
عنوائها : كتاب المتوسطات بين المندسة والهيئة » وهو صتوی على اقتباسات 
ودراسات الکتب اليونانية ( أوتوليكوس » أرسطارخوس ؛ اقليدس ؛ 
ابولونيوس ؛ ارثميدس » ابسقلیس » تيودوسيوس ؛ منیلاوس ؛ بطليعوس ) ؛ 
والکتب العربية أيضاً . ومن الكتب المسثقلة التى ألفها نصير الدين » كتاب فلكى 
کہیں » تذكرة فى عل اة > وهو خلاصة مركزة للنظريات الفلكية » ولا يى 
فبا عن النقد التفصيللى لنظام بطليموس + وتوجد شروح كثيرة هذا الكتاب 
ف العر بية والفارسية » بل التركية أيضاً . وليس لدينا من ترجمة بالكتاب إلا بعض 
مقتيسات بالفرلسية من عمل کارادی قور على صورة ملحق لکتاب : 
Paul Tannery, Recherches sur l'histoire de Pastronomie,‏ 

Paris. 1893. 

جا لا توجد لدينا ترجمة لمولفاته الفلكية الاخری ۰ إلا ترجة قد؟ة ناقصة 
ریم الإلخانى : 
John Greaves, Astronomia quadam ex traditione Shah‏ 


Chalgii Persae una cum hypothesibus plaretarum, London 
1650. 


وهی ترجة ناقصة ‏ مع ذلك س لشرح كتبه مود شاه خاجی على کتاب 
توضیح الرع الإ لحا وهلا افتباس عله ق س ۱۳۹۲ م الحسن بن الحسين 
شامذشاه السمنانی ۰ وقد لقیت آلواح الزع الذکور نجاحا عظما فى الشرق » 
وظلت معمولا بها حتى بعد الالواح التى علبا أولوغ بك . 


سس ا — 


ولا بوجد لدينا شیء من الترجمات لسکتب المتعلقة بالتقوم 4 والتنجم ؛ الل ؛ 
واسکساره : 

Eil Wiedemaun, ÜÛhber die Reflexion und Umbiegung des 

Lichtes ( Eder’s Jahrbuch XXI, 1907.‏ 
وترجة مصرة لكتاب فى أشأة الالوان : 

ber die Entstehung der Farben ) ibid. XXII, 1908 ١ 
وانظر أيضاً دراسة عامة لهذا الكتاب بقل فيدمان أيضا فى عاضر جلسات‎ 
. جمعية إرلانجن ج ۰ سنة ۱۹۲۸ ص ۲۸۹ ۰ مع حوث آخری فى نفس المجموعة‎ 
وليس حظنا خيرآ من ذللك بالنظر إلى الرياضيات » وللحصول عل ترجمة‎ 

ناقشات الطوسى حول النظرية الخامسة لاقليدس » ینیفی أن رجع إلى : 

Johm Wallis, De Pustolato quinto et difinitione 318‏ 
du 2. Vol,, Oxford 1693 (۰‏ 673 — 669 .م ( libr. VI, Euclidis,‏ 
أما عن كتاب : شكل القطاع فعندنا طبعة الذص مع ترجمة فر لسية بقل 
الکسندر قره تيودورى باشا ) القسطئطينية ۲۱ م ( . وحرر نصير الدين 

الطوسى کتا بين من : أصول إقليدس » أحدهما فى الطبعة التالية : 

Euclidis Elementarum geometricorum libri tredecim. Ex 
traditione Nasiridini Tusini rıunc primum arabice impress] 
Roma 1594. 
ولقد ساعدت الكتب الاخلاقية » والفلسفية » والكلامية › لنصير الدين‎ 
على إذاعة شهرته » کا درسپا عدد كبير من الو لفين المحدئين » الذين أخرجوا ها‎ 
طبعات وترجمات . ولا كانت هذه الموضوعات خارجة عن نطاق دراستنا هناء‎ 

فلن تجعابا حل عنایتنا . ويمكن الرجوع أيضاً إلى : 

J. Stephenson, The Classification of {he Sciences according 
to Nasîruddiîin Tûsî, Isis .م ,1923 ول‎ 329 — 338. 
ترجم هذا الكتاب . فى وصف آلات مرصد المراغة  إلى الا نية‎ ۷ 

زبمان فى : 


س ع 


H. Seemann, Die Instrumente der Sternwarte zu Marãgha. 
.) ٠١ ونشر فى محاضر جلسات جمعية إرلانحن ج .و سنة ۱۵۹۲۸ ص‎ ( 
: له خللاصة فر لسمة بقلم چوردان‎ 
Amble Jourdain, Magasin encyclopoédique, Paris 1809. 
وألف العرضى أيضاً كتا فلكية أخرى » وعمل كرة سماوية محفوظة‎ 
. إلى الآن فى درسدن » وهى من أقدم الفاذج شذه الالات . وکا يقول سارطون‎ 
: أقدم الكرات السياوية الباقية من العالم العربى هی‎ 
الكرة المحفوظة فى فلوراسة وال عمابا فى بلنسية إبراهم بن سعييد السهل‎ (۱) 
۰ ۱۰۸۱ — ۸۰ دة‎ 
. م‎ ٠۲۲۹-۱۲۲۵ الكر ة المحفوظة فى نابلى » وعماما قیصر بن أنى القاسم سنة‎ )۲( 
. م٠۲۷١‎ ۱۲۷۵ الكرة احفوظة فى لندن» وعملبا مد بن هلال الموصلل سنة‎ ۳) 
. الكرة الى ععابا العرضی سنة ۱۲۷۹ أو ۱۲۸۹ م‎ )4( 
(ه) وأخيدآ كرة أخرى لا يعرف تارخها » ولكن الراجح أنها سابقة على واحدة‎ 
. أو أكثر من الکربات السالفة » وهی محفوظة فى المكتية الاهلية بباريس‎ 


م - لا توجد لقطب الدین الشيرازى نصوص مطبوعة ولا ترجمات > ماعدا 
يعض قطع ذكرها قيدمان فى كثير من أعماله ای نشرها فى إرلانجن » مثل : 
حول حركة الدوران ال : 

die Bewegnng des Rollens ete, Sliz. - Ber. d. 5‏ عونا 
dAErlangen 12۷11] 7 LXIX, 1927/7 8.‏ 

أو فى أرشيف تاريخ العلوم الطبيعية ب م سلة 1911 : Arch. 2 Gesch.‏ 
.1ه .3 وتتحدث هذه النقول عن : قالب الأرض 0 وموضعبا 0 
وحركتها ؛ وعن معارف الشيرازى فى البصريات . 

» خصوص کال الدين الفارسى واقتباسه وشرحه ليصريات ابن اليثم‎ ٩ 
. ۲۰ انظر التعليق رقم ۱ على الفقرة‎ 


مس ۵ ۷۳۵ س 


(۲۰) وهناك ایض علماء آخرون ترجع أعميتهم على وجه انله‌وص إلى 
موضوعات فن اليل ( مدونددهغص ) والفنون العملية ( معونعطهه؛ ) . 

ومن هؤلاء : أبو النتح عبد الرحمن اانصور انلازیی » الذى نبغ فى حدود 
سنة ۱۱۱۸ م . وكان عبد يونانياً يدين لسيده الذ ی کان يقب فى « عرو » بتر بية 
علمية صحيحة . وفوق ماله من أعمال فلكية . ونحديده درجة عرض مدينة 
« مرو » » آلف انلاریی كتاب : ميزان السکه ) Livre de la Balance‏ 
0 19 ل ) ؛ وهو من أم الکتب العربية فى فن الیل ( الیکانیکا ) » 
وموازنة السوائل ( امیدروستاتیکا ) »> وعم الطبيعة بوجه عام . و یشتمل على 
نظربة اثقل»ومقاییس الثقل النومی » والسكثافة ۲۴۱ » ونظرية الروافع » وتطبيقات 
لمیزان »وطرق فى قياس الزمن » ال . 

وتخصص بدراسة آلات قياس الزمن ایض — على وجه اللصوص -- 
أبو الع اسماعيل بن الرزاز » بديع الزمان الجزرى » الذی نبغ فى حدود سنة 
۰ م » ولکنه اهتم کذلات بالمسائل العلمية لعل الهيدروليكا » والالات 
التحركة بذاتها الغ . وله : کنتاب فى معرفة اليل المندسية ( م1 تاه 1۸۳26 
Connaince des images Céometriques‏ ) ورعا کان هذا الكتاب 
أحسن الكتب العربية التى عرفتنا بمبلغ النو نی وصل إليه عل اليكانيكا 
الپونایی فى البلدان الإسلامية . 

وأخيرا ينبن أن ند کر من الهندسین: : قیصر بن أبى القاسے بن عبد الغنی 
ابن مسافر ء اقب عل الدين الحننى » والواود عصر بین سذتى ۰۱۱۳۸ ١۱۱۷م‏ 
والتوفى بدمشق سنة ۱۲۵۱ م . وقد التحق عل الدين المننى مخدمة أمير « حماة » » 
فأنكأ له نواعبر على نهر العامى » كا أقام بعض التحصيدات ؛ ويتصل أسمه بفن 

(۲۰) العلل عند العرب 


سس تست 


السواق ونحسینها ؛ کا يتصل س عن طريق غير مباشر ‏ بالتقدم الذى ثم 
فى البلدان المسيحية نئيجة لنقلید الالات التى رآعا الصلیبیون فى الشرق › 
أو رها للسيحيون فى بلدان الألدلس. 

وعمل قيصر ایض الكرة السهاوبة ؛ الحفوظة إلى اليوم فى التحف الوطنى 
لمديئة 'نابلى ( أنظر التعليق رقم ۷ على الفقرة ۲۹ ) . 

١‏ - تختصر «عرفتنا يكتب الخاذنى فى الت جات الحديثة على الفقرات الواردة 
فى ما لات یدمان الكثيرة ۳ نشرت فى یاضر جلسات إرلائجن وغيرها ) 0 
والقطع الانجليزية الى نجدها فى : 
N. Koenikoff, Analysis and Extracts of the book of the‏ 


balance of wisdom, in Arabic and English, 
Journal of the American Orient Soc., New York, 1879. 


ذم س انظر التعليق رقم + عل الفقرة م١‏ » فى الثقل النوعى الذى 
سجل‌د و الخازن . ۱ 
الیل للجزری » وهی توجد فى دور بات مختلفة » فیوجد النوع الاول من الانواع 
النسعة الى قسم لہا الکتاب فى 5 Nova Acta‏ ( حول الساعات فى دائرة 
الثقافة الإإسلامية ) ؛ ويوجد النوع الثانى مترجماً فى ج 1918 ,1/111 Der Islam‏ 
Arehiîy f. Gesch. d. Mediz. XI 1918.‏ 
و بو جد النوع الرابع ( حول [أشاء فوارات المياه فى الحياص ) فى : 
Berichte der Wetterauischen Gesellschaft 8 .‏ 
وف الكتاب التذكارى ليشيل أمارى : 
Festschrift für Michele Amari 1909.‏ 


ت ات 
ويوجد النوع الخامس ( حول صنع الالات الرافعة لمیاه الضحلة ومياه 
الانبار ) فى : ۱ 
Beitraege 2. Geschichtc der ‘Technik, 1918.‏ 
کا توجد بعض أقسام متفرقة أخرى من النوع السادس فى سبعة مواضع مختلفة 
من مجلة حعاه De‏ بين ستى ۱۹۱۰ ۱۹۲۱ ومجلة عاعش No78‏ » ال . 
(۳۱) وتكائرت كتب الصنعة فى ذلك العصر ؛ ولكنها جف 
العموم -- تعدیل للكتب السابقة مع كثير من الغموض ٠‏ طبةا للاتجاه الموجود 
فى هذا النوع من السکتب » كا لاحظناه من قبل ۰ منذ كتب الصنعة اليونانية 
الأولى . وطبیی أن بين هذه الكتب ما يتابع لانجاه السیمیانی > وما ينغم 
س على الأخص س مع الکتب النسوبة إلى جابر » کا بوجد بينها ما يتمشى 
- على خلاف ذلك - مم كتاب سر الأسرار للرازی » أو غيره من الكتب 
التى تمثل نفس هذا الامجاه . وأخيراً توجد بينها أيضاً الجموعات الفنية الحضة 
( للوصفات ) العماية . ۱ 
وسنقتصر هنا على ذ کر ثلاثة فقط من عاماء الصنعة : 
أولم : أبو اسماعيل الحسين بن على بن مد » اللقب : عميد الدولة » أو : 
عفر الكتاب » أو مؤ يد الدين » ولكنه معروف على وجه العموم بأسبته : 
الطفر انی ( ی کاتب‌الطفری » و وز یرال )» وكان وزرا للسلطان الساحوق : 
مسعود بن مد بالوصل » وأعدم فى حدود سنة ۱۱۲۱ م بتهمة الإلاد » وکان 
فارسی الأصل » ولكنه کان يكتب بالعر بية » واشتهر عند مژرخی الأدب بشعره 
وصدف كتباً كثيرة فى الصنهة< , 
والثالى : زين الدين عبد الرحمن بن عر الدمشتی الجوبرى ؛ الذى عاش 
فى النصف الأول من القرن الثالث عشر للمیلاد .. وله كعاب : الختار فى كشف 


مت پر + ۳۳ د 


الأسرار وهتك الاستار ۴۳ » وهو يعرض صفوف التدلیس ( عند أهل الصنعة 
الذين پعرفون ثلائماثة نوع من الحداع بستعماونها لاستغفال الناس ) » ویبلغ 
الدابة فى الطرافة . 

والثالث : أو القاس مد بن أحمد السماوی العر اق » الذى عاش فى النصف 
الثالى من القرن الثالث عشر لمیلاد » و من الكتب ف الصنعة » 
شهرها : كتاب العم الكتسب ف زراعة اذه 2 

" واذا ن التقلنا إلى المعارف » أو السکتب الفنية بالمحنى الدقيق » فسنقتصر 
على ذ ك ركاتب فى الشئون العسكرية » ومدير لإدارة السكة ( النقود ) بالقاهرة ؛ 
وكاب ق امه ارف : 

فالأول هو : المسن الرمّاح » تم الدين الأحدب » المتوفى فى شبابه سنة 
۵۶ أو ۵ م . وكان سوريا فى الأغلب » وألف كتابين0© : کتاب 
الفروسية والمناصب الريية » وکتاب نهابة السؤل والأمنية فى تمل أعمال الفروسية 
وقد عرض هذان الكتايان فى القسم الفبى س زيادة على مسال اطط والتكتيك 
الحربى س معارف تدعو إلى تذ کر کاب مار كوس جريكوس : 
( متستدهة Marous Graecus, Liber‏ ( 
والثالى هو : المنصور بن بعرة الذهبى السکاملی » ولا نعرف شيا عن تاربخ 

حیائه » ولكننا إذا قرأنا كتابه فى كشف الأسرار العملية لضرب التقودالمصربة » 
نستطيع أن نعترف بأنه كان معاصراً » بل عاملا آیضا فى خدمة الساطان الاو : 
الماك الكامل » الذی ثولى الک ۸ -- ۱۲۳۸ م . وكتابه الشتمل 
على مقدمة ل ولد ية » سن التزئیب . 
وهو یعاج إعداد المعادن ؛ و تصفيتها »كا یمام طرق استع اطا الفنی فى سك النقود » 


تست 64 ۳ س 


و یدسدث ایض عن دار سك النقود فى مصر 0 ووظائف وواحبات الأشخاص 
الذين بعماون فى هذه الدار ۴ . 


وأنخيراً کتاب جواهس العرائس » وأطايب النفائس ؛ وهو كتاب فارسى 
فى الأحجار النفيسة والعطور » صنف سنة ۱۳۰۱ م وأخذ قسم منه عن كتاب : 
تنسوخ نامه » لنصير الدين الطومی*؟ » ويس مؤلف هذا الکتاب : أب القاسم 
عبد الله بن على بن مد بن أبى طاهى الکاشانی ‏ الورخ الحاسب . وأ كثر 
أقسام التكتاب طرافة هو فصل ختائى طو يل فى فن انلزف » الذى يعرف ایض 
بالغضارة : وأوصاف المادن العدة للاستعال » والحاليل اللازم |عدادها ؛ وطرق 
المارسة التى تدخل ف الصنمة » وکل ذلك غابة فى الدقة والضبط”؟ . ولکن 
الذی زید من أهية هذا الکتاب هو أن مؤلفه -- لاریب س كان ابا لمن 
بدعی: على بن ند بن أبى طاهى ؛ وأا لمن يسمى : بوسف بن على بن مد » وکان 
أحدها سنة ۱۲۹۶ » والاخر سنة ۱۳۰۵ م رئيس لأم دار لصناعة اعرف 
فى «كاشان » ۰ تلك المدينة التى بلغت فما صناعة الأوانى اعمزفية » والقوالب 
المطلية بالميناء ¢ ذروتها ف ذلك العصر ۰ 

وفی الحق توجد لدینا آوان موقم عليها من هذين الننيين الاذقين » 
كا وجد أخرى موقم عليها من الحسن بن عر بشاه ؛ الذىكان على الأغلب ب 
مدا ایض لمذه الدار فى حدود سئة ۱۲۳ م 

والکتاب الذی ذکرناه يبصرنا باله‌مایات الفنية وعلاقتها بتاریخ العم 
أو الفن . 

١‏ س لاتوجد طبعة لکتب الطفرایی فى الصنعة . وما يذكر من کنبه : کتاب 
الجوص النضير فى صناعة الا کسیر ؛ وجامع الاسرار 1 وترا كيب الانوار ؛ 


۰ س 


بعالم لانينى من علباء الصئعة امه : طم A+‏ أو : Arte‏ ۰ پذ کر ابن سینا» 
کا یذ کر ارتفيوس هذا بدوره کل من غليوم دوقرق Guillaume 0: Auvergne‏ 
ویکرن 81٥0۸‏ «معه8 . وقد فکر عض الکتاب فى أن الكتب ال نشرت 
لارتفیوس هذا مترجة عن العربية » وأنبا مكن أن نكون مأخوذة من كتنب 
الطغرانی . والكتب الى تنسب إلى هذا المؤلف هی : 
كتاب الاسرار Liber secretus‏ 
Clavis maioris sapientiae de transmutatione ۳‏ 
وقول بأن الکتاب الاخبر ترجم من العربية باص ٠ Alfonso el sabio‏ 
دطیح هذان الکنا بان طبعات كثيرة فى القرن السابع عش . 

۲۰ توجد لکتاب الختار الذ کور طبعات عربية كثيرة ( دمشق 4۸۸۵ 
استانبول ۱۸۵۹۹ » القاهرة م90١‏ ). ولشر فیدمان تسات كثيرة مشر وة 
بين سی ۰۱۹۰۵ ۱۹۱۱ وهی متفرقة - جريا على عادته ‏ فى مجلات متنوعة . 

۳ ل ترجم هولیارد ۵عووصاه .3 .5 كناب العم المكتسب إلى الانجليزية. 
باریس 14م . وهناك كتاب آخر لنفس المؤاف » هو : كتاب الكار 
على سلسلة من الأسماء الرمزية وشرحما ( انظر : 

J. Ruska, Alchemististche Decknamen. 
) Sitz, - Ber. de la Soz. dQ’Erlangen LVI, 1926, .م‎ 17.) 

ولا يحتوى عليه أيضا من الرموز السيميائية الى يبين معانیبا ؛ والآلات 
الى يصغبا » وكذلك الصور التى توجد فى المخطوطات الهرو فة الان . 

۽ - انظر فى تاريخ فن الدفعية » والنار الاغربقية » ونيران ارب » 
وأصول البارود : 


س واس س 


Joseph Toussaint Reinaud et Ildephonse Favé, Histoire de 
PArtilleric, 1 ère partie : De feux grégois, de feux de Guerre et 
dea origines de la poudre ã canon, Paris 1845. 1 


ويشتمل هذا الكتاب آیضاً على مقتبسات ( بالعر بية والفرنسية ) من كتب 
ا لسن الرماح . ۱ 


عدم درس هولیارد فى : 

E. J. Holmyard, Mansûr al ۰ Kamily, ۸۵۵02, XII, 1931, 
p. 187. 

٠‏ کتاب هذا العام الفنى العربى » وبين الخطأ الذى وقع فيه بروكليان » حيث 
وضع تاره فى القرن الثامن عشر » وعين بطريقة أ كيدة عصر هذا الكاتب الذى 
ذكره الجلدى ١‏ انظر الملحق رقم ۱ فقرة ۱ ( » وإن جبله كثير من الكتاب 
السلین فنا يبدو . وطبيعى أنه لا بوجد ما يصلح أن يسمى بالصنعة فى موف 
المنصورالذى يتصل فى حقيقته بالكتب الفنية العملية » والذى يكشف ‏ زبادة 
على ذلك -# عن قدرة التنظى عند المؤلف . 


ه - وهذا القمم الملأخوذ من كتاب تنسويم نامه بوجد بنصه منشوزآ 
نع ترجمته الا انية فى ؛ 
Ritter, J, Ruska, F. Sarre, R. Winderlich, Orientalische‏ .1 
Steinbncher u. persische Fayence ٠ Technik, Istanbul, 1935.‏ 


وفى هذه المجموعة جزء يشتمل على دراسة طريفة کته موك عن مصنع 
السپراميك فى كاشان فى القرنين الثالك عشر والرابع عشر ؛ وعل وصف هام 
للمراجع عن كتب الاحجار الشرقية. بقلل Ritter‏ ؛ ويحتوى هذا الجرء أيضاً 
على نص وترجمة لفصل فى اللازورد محمد بن منصور 4 وهو موف فارسى 
من القرن التاسع » وكتابه فى الاحجار من الكتب القيمة فى وجمة النظر الفنية . 
ويلبغى ملاحظة أن اللازورد عند هذا الكاتي الاخير بطل بوجه عام على : 
Lapis Lazuli‏ > يطابق فار" النحاس الازرق ؛ على حين أنه عند أبى القاسم 


اا ا 
براد مله عل الاصوص فلز" الكوبالت الذى يستخدم لإعطاء الاون الازرق 
فى الا وی الخرفية والفخارية ؛ على أن القييز بين الخامات ذوات الآلوان المتشاببة 
فى المظبر كان دام محوطا بالتردد والشكوك » حى إلى عصرنا الحديث . 
 )۳۲(‏ وكذلك تضاءلت كتب ال جغرافية فى القر نين السالف ذكرها بصورة 

ملحوظة » بعد بمو وائتعاش ظاهرين . وذلك على الم من أننا جد فى هذا المصر 
کتابا من عنم التكتب التى صنفت فی بابه ( و ان جمع قسم كبير منه عن کتب 
مؤلفين سابقين ) » ذلك هو الکتاب الزاخر الكبير » والقاموس اجفرافی 
العظيم : معجم البلدان » الذى صنقه نو عبدالله ياقوت بن عبدالله » شهاب الدین 
الجوى البندادی٩‏ . 

ولد هذا العالم ال مغرف من آبوین بو نانین فى آسية السفری » وتوف فى حلب 
سنة ۱۲۲۹ م وكتابه الذكور هو أدق الكتب ف الاستناد على الوثائق » 
وفى كتابة الأسماء ( وضبطبا بالشكل مثلا ) . وقد بدأ الكتاب »قبل القسم 
الرئب على حروف المحاء » بمقدمة علمية مسهية . والبيانات المتعلقة حوادث 
التوار يخ » وعلم الأجناس » والعلم الطبيعى » غزيرة المادة بوجه خاص . ووضع 
پاقوت مولفات أخرى مختلفة9؟ . 

أمافى اتاریخ الطبيعى » وعم المعادن على الأخص » فیینی أن نذ كر كتاب : 
أزهار الأفكار فى جواهر الہحار' » لأبى العباس آجد بن بوسف » شهاب 
الدين التيفاشى » الذى صنفه فى حدود سنة ۱۲۵۷ م ؛ وصنف هذا المؤلف كتابا 
آخر فى هذا الوضوع » وکتباً كثيرة فى العشق » ولوفى سنة ۱۲۵۳ » 


أو CH‏ م 


وهناك أخيرا عام نبای أصيل » هو : منصور بن فضل بن على » 


سام زب 


رشيدالدين ابن الصورى ( ۱۱۷۷ - نحو ۱۲4۲ م ) » الذى کف منوجهة 
النظر النبائية - عنمناطق كثيرةفى سورية”'©. وکان‌ایض طبيبا وصيداب)©. 


2 ب آخرج ستنفلد الثص العری لکتاب : مجم البلدان لياقورت 
فى ٩‏ أجراء ؛ آشر فى ليبزج 1855 س ۱۸۷۳ م ؛ ورى طبع لسخة فى القاهرة 
فى عشرة أجزاء ) ظبرت ۷ آجزاء حى الان : ينابر ۱۹۳۷ ووقف الطبع 
بعد ذلك ) تحت اشراف الدكتور أحمد فريد رفاعى . واقتبس منه بار يه ملخصاً 
ترجه إلى الفراسية وأضاف [ليه معلومات أخرى عن وثائق مختلفة . ونشره 
فى پاروس بعئوان : 
Barbier de Meynard, Dictiounaire géographiqae, bistor-‏ .بر 
ique et littéraire de la Perse et des Contrées adjacentes, extraits‏ 
du Mo‘djem al Bouldan de Jacout et complété 3 1106 de 000‏ 

ments arabe et persans pour la plupart inédits, Paris 1871.‏ 
وكتبت - فيا بعد خلاصة لمعجم ياقوت » تعتبر فى نفس الوقت تكملة هامة ؛ 
وهى كتاب : مراصد الاطلاع على اسماء اللامكئة والبقاع . وطبع چونبول 
لامطهودر .3 .© .1 هذا الكتاب فى > أجراء ععابعة ليدن ۸۰۰ ۱۸۹٤‏ ؛ 
وهو من تصذيف أبى الفضائل عبد المنم بن عبد الحق » صنى الدين » انظر أيضأ : 
Guy Le Strange, Lands of Eastern Chalifate, London ۰‏ 
۲ - نذكر من الكتب الاخری لياقوت » معجا للاما كن حمل نفس 
العنوان : وكتاب : الشترك وصفاً والغتاف صقعا ( نشره فستنفلد فى جوتنجن 
۱۸:۹ م( 3 وكتاباً آخر عن الادباء النابين » وهو : كتاب إرشاد الادب 
( أشره مر جليوث فى لندن » الجر الاول سنة ۱۹۰۱۷ » والسایع سنة ۲ ۲٩۱م‏ ) ۰ 

م س شر الاص العربى مع ترجمة [يطالية لكتاب أزهار الافکار » فى : 

Antonio Reineri, Fior di pensieri sulla pietre preziose di 
Ahmed Teifascita, Firenze, 1818. 

( وطبع طبعة جديدة فى پولونیا ٠ ) ۱۹۰٦‏ ' 


س و۳۱ س 


وقد تحدثنا فى الفقرة السابقة عن مؤلفين آخرین ف الاحجار ؛ وعل الأاخص 
عن مولف فارسی قدم بيانات طريفة عن صنع الآوانى الخرفية ( انظر التعليق ه 
عل الفقرة "١‏ ) » ونذكر هنا عالما «صرياً آخر ف المعادن » تأثر إلى حد كبير 
بالتیفاشی » وهو : بيلك القبجق * النی صنف فى حدود ۱۲۸۲ م > كتابه : 
کنو التجار فى معرفة الاحجار ؛ وطذا الكتاب أهمية خاصة » إذ عد فيه نوضيحاً 
لاستعا ل الإبرة المفطسة ( البوصلة ) عند الملاحين وطرق استعالها . وليس 
الكلام هنا بطبيعة الخال ل عن إبرة مغطسة على الدوام »> بل عن ارة 
من الحديد اللين » وانظ ر كيف كانت تصنع : عمونة قطعة صغيرة جداً من ا شب 
تعوام الابرة على سطح من الماء امادیء » ثم يقرب إلا حجر مغناطیسی حیث 
تنجه الابرة نحوه » ثم ترفع با » ولذ تأخذ الابرة - ای مخطست »وقتاً س 
اتجاهاً من الشمال إلى الجنوب . وقد قرر بيلك مشاهدة هذه العملية فى رحلة قام 
بها سنة ۱۲۲ م فى حر الشام ( انظر ترجمة هذه الفقرة فى : 
J. T. Reinaud, La Géographie d’Aboulféda, T, Paris 1848,‏ 
.203 + 


وطیعت مرة أخرى فى مقالى اللشور فى Science, Paris, 15, 3, 1937 : a‏ 
سنوان : اخراع البوصلة : 6 L’Invention de la‏ 


وهذا الوصف هو أول ما نجده عند المرب خاصا بهذا الموضوع ؛ إذا استثنينا 
إشارة أقل تفصيلا من ذلك » فى كتاب : جامع المكايات للعوفی ( الذى ذکرناه 
فى التعليق رقم ۲ على الفقرة رقم ١‏ من الملحق ١‏ )؛ وهو جموعة من النوادر صنفبا 
العوفى نحو سنة ۱۲۳۲ م . وهناك إشارة أخرى يرجع تاريخها على وجه التقريب 
إلى نباية القرن الثالك عشر › فى کناب : البيان المغرب لابن عذارى 
( انظر الفقرة .ه ) . ولكننا غير واثقين بعد من أن كلءة : « قرميط » المستعملة 
فى هذا الاص ثر جع إلى لفظ : عاتصعاون المستعمل عند الشعوب اللاتينية 
الحديثة » وذاً فبذه الاشارة مشكوك فما بالنظر إلى الموضوع الذى نحن بصدده . 


و فحلد أن سنا أقدم ما ذكره العرب عن الابرة الممغطسة عند لللاحين » 


ی 


لبغى أن نسأل : هل استكشف العرب وسيلة استعال هذه الابرة ؟ وميل كثير 
من العلباء فى العصر الحاضر إلى التسلم بذلك » ولاشك ننا س مع ذلك نقف: 
فى هذا الوضوع إزاء مشکله عسيرة للغاية . 

ويحب - قل كل شىء أن نلاحظ أن هنا مسألتين ختلفتین اختلطت 
إحداهما بالاخرى فاليا » والتبستا التباساً كبيراً : 

الأولى تتعلق بمعرفة خواص الإبرة الممغطسة » والاستعال العملى الذى يمكن 
أن يتنارها ؛ على الأخص ف اللاحة . 

والثانية اختراع آ لة البوصلة » أو بيت الإبرة التى #خطس على صورة ثابثة » 
معلفة بطريقة مناسبة . تحرك فوق لوحة مستديرة مرسوءة عليها الریاح الأربع ؛ 
أو الثانى » أو الاثنتا عشر » أو الدرجات الثاثهائة وااستون ای ینضم لیا 
حيط الدائرة , 

أما اختراع البوصلة » أى الآلة الحملية حقاً فى الملاحة فلا يمكن أن نشغل با 
آشنا هنا . وحسينا أن نذكر أن هذه الشکلة التارضية قد حلت فى خطوطبا 
العامة . فقد اخترعت البوصلة سنة ۱۳۰۰ م > أو فى السئوات الاریم أو الس 
اتالية لذلاك . وإذا كان سکان : أما انی ( فى سالرنو ) ينسبون اختراعبا 
إلى فلافیو جریا دنهزت) ۴1410 »کاو دون أن جعاوا من‌هذا الاخير مواطناً فم 5 
وأرادوا آن بقیموا له مثالا » فان اللاب تبه ومو رال Timoteo Bertelli‏ 
قد أفاض فى التدليل على أن هذه خرافة جديرة بالسخرية » وذاك مئل امف قرن 
تقريباً » ولا حاجة إلى العودة لهذا هنا . وأرى ءن لاؤكد أن البوصلة اخترعت 
فى (یطالیا الجنويية » فى ااعصر الذی باغ فيه الهو العلبى وااتأثير المتبادل بين 
ااثقافات العر بية واللاتياية والاغريقية درجة رفيعة . 

أما المسألة الول المتعلقة بالاستعال العملى البسيط الإبرة الممغطسة فبذه «سألة 
معقدة . وبشكر عض الباحثين آننا هنا تجاه استتکشاف حدث فى أماكن ختلفة 
مستقل مضبا عن ءض . وقد نسب - فما مضی - هذا الاستسکشاف إلى الصين 
القدمة ؛ فى عصر سایق على القرن الأول المسيحى » ثم قيل إن المنود عرفوه 


مس ۳۱ س 


فى جری أسفارم بااشرق الاقصی . ونقلوه بعد ذلك للعرب » فانتقل بوساطتهم 
إلى الشعوب المسيحية » وقد ثبت أن هذه القصة التاريخية البارعة لا نصيب لما 
من الصحة . ولا توجد إشارة صينية قدهة إلى الإبرة المنطسة » إلا فى كتاب 
موسوعى من الأليف : شين كوه She Kua‏ ( ۰-۱۱۳۰ ۱۰۹۳ 
ومی لاثثمير مع ذلك إلى اسما لما فى الملاحة . ولدا بنبغی أن نثتظر ما قاله ااورخ 
شويو Chu Yu‏ من بعده . فقد كان هذا الزرخ » الذی کتب بعيد سنة ۱۱۰۰م 
تقريباً > مشیرا فى كتابه إلى السنوات ۱۰۸1 - ۱۰۹۹ مغ هو أول من تحدث 
عن هذا اللا » وأضاف إلى ذاك أن هذا العمل الفی أدخل إلى الصين ععرفة 
ملاحين أجانب ( ومن الجائر فى رآنی أن يكون العرب م المقصودين هنا » أو » 
(ذا كانت هناك صعوبة فى الةسلم بوجود علاقات مباشرة فى ذلك العصر بين 
البحر بين السلین والصين » فقد يكون المقصود شعبا من هنود الملابو أخذها 
عن العرب ) : وبمك وصف دقيق للإيرة الممغطسة ( ولكن دون ذكر طريقة 
استع الحا فى الملاحة ) فى الكتاب الصینی المطبوع سئة ۱۱۱۱ م : 
Pên tsa’o Yen i de K’ou Tsung Shih.‏ 

وللذ کر باختصار - بعد أن لاحظنا أنه لا يوجد أثر من معرفة هذه الال2 
عند المنود فى تلك العصور ‏ الوثائق الى نس-دها عند الشعوب المسيحية 
فى الغرب - ويحدر أن نلاحظ أن هذه الوثائق فى أغلبها ء كتلك التى آشرنا إليها » 
سابقة على ما نجده عند العرب . بيد أن هذا کا سنبین بعد لايدل على أن 
معرفة الابرة عند العرب كانت متأخرة . 

وتبعا لحا يئريش فنتر ( انظر ؛ 


Der Stand der Kompassforschung mit Bezug auf Europa, 
( Forschung und Fortacbritt, I, 1936, ۰ 287.( 


يعد أقدم الاشارات ماجاء فى اخطوط رقم»هه+ بالمكتبة الآهارة بباريس » 
وهو خطوط من القرن الحادى عشر أشار إليه المؤاف الجغراف الی‌تغای المشهور 
Santarem‏ ¢ تحت المنوان الخناطىء : کوزمو جغرافية آصای الهودی 


۳۷ لم 


Cosmographia Asaphi Judaei‏ ؛ وق الق أن هذه الكوزمو جغرافية 
اقتباس «تآخر غذا المؤلف » وهو طبيب عاش ف الفزن التاسع للبيلاد أو بعد 
ذلك لیل » وبين یدینا کتاب طى له ( بالعيرية ) ۰ ٠‏ 

ولكن أول ذكر صر للابرة واستّالها » فى صبغة قر يبة مما نمده عند بيلك » 
بوجدی كتاب: De Natura rerum‏ (الفصل۸ه) ع وكتاب: De Utensilibus‏ 
من #أليف Alexander Neckam‏ ( ۱۱۵۷ ب ۱۲۱۷ ۰ أو : ۱۲۲۷ م ( 2 
ويوجد وصف أدى عار الإبرة 3 ولكنه جد طريف » فى القصيدة الساخرة : 
‘la Bible‏ الى ألغبا ف شیخوخته سنة ۰۵ م ؛ Guyot de Provins‏ . 


وبالافتصار على الملاء » نقرر أنه بعد الذكر الذى ساقه 86 ووصهطآ 
Cantimpré‏ فى كتابه الذائع الشبرة : 1256 De Natura rerum de‏ » توجد 
إشارات إلى الإبرة الممغطسة واستعاها فى الملاحة » فى کتاب Speculum‏ 
ملوعطوم لقنسان دی بوقيه ؛ وق كتاب : مو‌طناهنهد16 وم لالرت 
ماجنوس ( الكبير ) . وهذان الولفان بشیران إلى جیراردو دی کر مونا 5 
ی إلى الترجمات العر بية التى عبلبا هذا ااولف ‏ التوفی سنة ۱۱۸۷ م . وهذا يبين 
لنا بوضوح أن مصادرهما كانت عريية » ومن القرن الثانى عشر » إن لم يكن 
فى القرن السابق عليه » وسنستخلص تام ذلك فيا بعد . 

وأخيراً توجد دراسة أساسية تفتح مساك علبية جديدة ,كنا القول بأئها 
توصل إلى اخراع الب وصلة الحقيقية ؛ وذلك ف الرسالة الشپورة De Magneto‏ » 
الى كنها دی ماريكورت ۵۵۸ Petrus ) Peregrinus ( de‏ 
سنة وم ١‏ فى أثناء حصار ونهمة*3 ماعو لمديئة لوتشیرا ( وتوجد دراسة 
دقيقة جداً لهذه الرسالة » وترجمة جرئية لها بالإيطالية » فى الجرءين : 
Mario Gliozzi, L’elettrologia fino al Volta, Napoli 1937.‏ ) 

بق أن نقول كآمة عن الآبرة المفناطيسية عند الملاحين الشماليبن » الذين بريد 
بمض الولفین أن ينسب الهم كل فضل . والاساس الاصلى لهذا الزعم برجم 
إلى فقرة من کتاب : و5010 واه مندماهز 1۳13 المكثوب سنة ۸ > وفبا 0 


امام — 


« ار Vilgardarson‏ عاعواع » المكتشف الثالف ذه الجزيرة (اسائده ) 
نحو سنة ۸٩۸‏ من روجلاند بالأرويج لاستکشاف جاردواسپول ( أى ابسلنده ) » 
وأحضر معه ثلامة غربان كان علما أن ترشده إلى الطریق . .. لان الملاحين 
فى البحار الثمالية لذلك العبد لم يكن لديهم حجر القيادة ( هذمؤه+10ه.آ ) [ وهو 
الاسم الذى يطلق فى الشمال على ال برة المغناطيسية ]» . 

ومن كل ماتقدم يمكن أن نستخاص ما یل : جبلالعرب بلاشك خواص الإبرة 
المتطسة حتى نباية الفرن العاشر الميلادى » وءن باب الاو ۸ يعرقوا استعباها 
فى الملاحة » ون عدم الاشارة [لها فى كةب السعودی يقدم ديلا اا 
على ذاك » على حين ثبت يوثائق صرصحة آنبا استعملت فى الملاحة منذ القرن 
الثالك عفر . والتصوص الى ذکرت من قبل » والاخرار الى بأيدينا تدل على 
أن هذا الاستعمال قائم منذ زمن طویل أسبيأ » والاشارات الى نجدها عند 
جيراردو دی کر عونا لا تؤكد ما عرفناه من المصادر العربية سب بل تضطرنا 
إلى إرجاع هذه العارف إلى أوائل القرن الثانى عشر على الاقل » بل من الممكن 
أن العرب وقفوا على هذه الخواص فى اللصف الأول من الفرن الحادى عشر . 
وإذآ فن الراجح كثيراً فى نظرنا أن هذا الاستکناف تم فى العالم الإسلاى » 
وأن الصينيين والشعوب المسيحية فى حوض البحر الابیض ااتوسط آخذوه 
عن المسلمين . وعل أقصى تقدير يمكن النسلم بأن الأزوجيين » وم عندم مناجم 
كثيرة من أحجار المغناطيس » قد توصلوا إلى هذا الاستكشاف مستقلین . 

وفى هذا ال موضوع ريمسكن الرجوع إلى المقال الذى كتبه Albert Sehûok‏ 
( ۱۸۲۳۲ - ۱۹۱۸ ) بعنوآن : 
Gedanken über die Zeit der ersten Benutzung des ۰‏ 


passea im nördlichen Europa, 
Archiv f. Gesch. 0. Naturwiss. u. Technik, 111 1910, p.127 


وصئف هذا المؤلف کتابا كبيراً فى ۳ أجراء عن بيت الابرة : 
Dar Kompass, Hamburg 1911 - 8. :‏ 
. ول أتمكن من الاطلاع عليه . 


— ۳۱۵ — 


على أنه بق أعس أخير لا جكن السكوت عنه » وهو النظرية الخاصة الى تريد 
أن تستدل من ملاحظة الاتحاه » الذى له مواضع كثير من الکنالس » 
على أن مبندسها » وم يتناقلون سرا من أسرار «بنتهم » لم يكن فى (مکانهم 
أن يستغنوا عن استخدام الإبرة الممغطسة » [ذ يبدو أن الجبات الاصلية قد حددت 
بهذه الطريقة » لا باللاحظات الباشرة للشمس ( وقت الزوال ) . فالمعلوم 
أن الابرة تنحرف فى الاتجاه الثهالى بعض الانحرای ‏ النی مختلف من مکان 
إلى آخر » ومن وقت إل وفك آخر ء وقد وجدت هذه الاختلافات ذات 
الطابع الأميز فى اتجاه هذه الکنائس . 


هذا » وإذا أمكن تأ كيد هذه النظرية فإنه يلبغى ‏ بلا ريب إعادة النظر 
فى آرائنا عن أصل استعال الابرة الممغطسة . و اتكئنا لا نزال بعيدين عن الولوق 
بهذا الاعتراض » ويرجى أن تجرى دراسات أعمق لا رضاح هذه المسألة . 

وزيادة على الكتب المذكورة من قبل » يكن الرجوع فى مسألة اختراع 
البوصلة إلى : 
E. v. Lippmann, Geschichte der Magnetnadel bis zur‏ 

Erfindung des Kompasses, Berlin 1932. 
۲, Feldhaus, Die Technik ete., Leipzig 1914. 

وهذا المؤاف كتب كثيرة أخرى فى الموضوع . 
R.Hennig, Die Frukenntnis der magnetischen Nordweisung,‏ 

Beitrdge z. Gesch. der Technik u. d. Industrie XXI 1931/2, 

كان ابن أنى أصيبعة يصطحب ابن الصوری فى جمع الاعشاب بابنان . 
وی كتبه صور لانبانات الى يصنها » ولا .وجد لدينا ماذج منوا لسوء الحظ . 

۰ يمكن أيضاً ذكر صديق آخر لابن أبى أصيبعة ء هو الطبيب : عن الدين 
راهم بن طرخان السوبدی » المولود ۳/ ۱۲۰4 والمتوق ۱/ ۸۱۲۹۳ 
( انظر الفقرة ۳۳ ) » وألف هو أيضا کتاب : الباهر فى الجواهر » ذکر فيه 
كثيرآ من العلباء المتمد عليهم فى هذا الوضوع ( مثل:: الإيرونى » وان سينا ء 


هت 
والرازى » والكندى » ونصر الجوهرى »وأنى حليفة الدینوری » وأبى سمحون ؛ 
وابن رشد ء وابن الجزار ) . 
(۳۳) أما فى الطب فيمكن الاقتصار على ذ کر بعض الأسماء ؛ 
فابن سرالى » الذى نعرف عن عصره وتربمته أقل من القليل؟ء كان 
مسيحيا فى الأغلب » ويكاد يكون جهولا عند اأؤلفين العرب » على حين متم 
کتابه الأدوية الفردة ۴ » بشهرة عظيمة عند الشعوب المسيحية فى أورية . 
كا صار مولنه أحد الراجم المعدودة » ويعرف فى الغرب باسم : 
Serapion. Iunıor.‏ 
وینبنی أن نذکر ف المرئبة الأولى من الأطباء الذين عاشوا فى مطام 
القرن الثانى عشر : أبا الفضائل إسماعيل بن السین ۰ زین الدين الجرجالى . 
الذى يسمى غالبا : سيد إسماعيل . وكان يؤلف بالعربية والفارسية » وئوفی 
سنة ۱۱۳۱/۵ . وأم كتبه دائرة معارف طبية بالفارسية » عنوالها : ذخهرو* 
خوارزم ا 
وينبثى أيضا ذ کر : أبى البركات6*0) . 
ومن مشاهير الأطباء الذين عاشوا بعد ذلك فى أثناء القرن ااثالى عشر : 
حهذب الدين أبو الحسن على بن أحمد بن على بن هبل البغدادى ( 11107 
۳ م ) » الذی ألف س معن كتب آخری كتاب الختار فى الطب . 
۱ وأبو الفرج عبد امن بن نصر الله بن عبد الله الشير ازى » الذى نبغ فى حلب 
نحو سنة ۱۱۷۰م(* . 
كا اشتهر مپذب الدين ابو مد عبد ارم بن على الدمشتی ( ابن ) الدشوار 
( ۸۱۲۳۰-۱۱۷۰۹ ) ؛ رئيس مستشئى دمشق » وکان له آثر قوی 
فى التلم ۴۳ » وصدف کتبا كثيرة يبدو أن قليلا منها وصل إلينا . 


0 اللي — 


ومن المؤلفين الیبود التعریین » الذين عاشوا فى مصر نحو نهابة القرن 
الثانى عشرء نذكر : أبا البيان بن المدوترء المتوق بالقاهرة 4 | ۱۱۸۵ م » وكان 
طبيب انخليفة الفاطمى : العاضد » ثم السلطان صلاح الدين الأبوبى من بعده . 

وطبيب العيون أب الفضائ ل بنالناقد » اللقب بالهذب » والتوف۱۱۸۹/۸م. 

وأبا المسكارم هبة الله بن ز يد بن الحسن بن جميع » الذى اشتهر بكتاب 
عام صئقه فى الطب" ۰ وأ كله ابنه أبو طاهر إسماعيل . 

وف العصر نفسه عاش طبيب مسيحى » هو أو المسن هبة الله بن سعيد 
ابن التاميذ » أمين الدولة » الذى استقر فى بغداد بعد قيامه بأسفار إلى إبران » 
وصارفى بنداد طبیب الخليفة : المقتنى » وتوفىسنةه ١١"‏ م»عن اثدين ولسعين ماما » 
وصنف عددا كبيرا من الکتب التى احتلت مكان کتب أخرى أقدم منها 
( انظر مثلا التعليق رقم ۲ على الفقرة ٠١‏ ) » ولسکنها ليست إلا منقولات مجردة 
عن كل أصالة » على أن عددا عديدا من تلامیذه کانوا أطباء مشاهير . 

وقبل أن ستطرد لذكر بعض الأطباء من القرن الثالث عشر » ينبثى 
أن نقول كلة عن شخصية أخرى يغد وجودها أحد الألغاز » وهی شخصية 
ماسوبه الثالث »کا يسميه سارطون ( فى المقدمة + ۲ » ص ۱۰۲ ) » و راد به 
جراح عربى عاش - إذا صح وجوده فى حدود هذا العصر » ولا يعرف أحد 
كتبه بالمر بية . على أن عندنا له ترجمة عبرية ( على فرض وجود أصل عربى ) 
من مل یمقوب بن بوسف اللاوی سنة ۱۲۹۷ م » وترجمة أخرى لاتبنية من عمل 
فرتاروس ٩‏ ۴۵ ترجم تقریبا إلى نفس الزمن الذ کور » وعنوانما : 
جراحة بوحنا ماسو 4 Cyrurgia Joannis Mesue‏ . 

وی أثناء القرن الثالثعشرءصيف الصاحب أبوزكر يا حى.نتحمد بن عبدان » 
(۲۱) العم عند مرب 


ست 5 08 بهم 


م الدين كن اللبودی ( ۱ ۱ - بعد ۱۲۹۷ م ) کتبا كثيرة 
فى الطب . وله یضاً کتب فى الریاضیات . ۱ 


ولکن على حين يبدو أن ابن البودی كان نظريا خسب » فقد كان 
أبو حامد مد بن على بن عبر » تجیپ الدین السمرقددی ( التوفی ۱۲۲۳/۷ م(“ 
وأبو اسحق ابراهيم بن تمد بن طرخان ( ابن ) السو بدى الأنصارى الدمشق'» 
عز الدين ( ۱۳۰۶/۳ 0-7 ۱۳۹۳/۱ ) عالمين جمعا بين ال جانبين التظرى والعملى » 
وكان لها جاه ونفوذ .. 

ويمكن أن نذ کر - إلى جانب هذين الطبيبين الأخيرين ‏ أحد أطباء 
الوق معن 0 : القاضى فتح الدين أبو العباس آحمد بن عثيان القبيسى ° 
الذى كان يلقب : رئيس الأطباء الصربة ۰ والذى ألف كتابا محنوی 
على ٠١‏ فصلا فى عل الرمد© . 

واثنان آخران من أطباء العيون ءاشا فى النصف الأغير من القرن 
الثانى عشر ء وها : خليفة بن أبى الحاسن الحلى » الذى صنف بين سنتی ۰۱۲۰۹ 
Ye‏ م كتاب السکافی فى انکر 0۳ ۽ وصلاح الدين بن بوسف» الککحال 
فى حماه » والذى صنف نحو سنة ۱۲۹۷ م کتاب نورالعيون وجامع الفدون“. 

وألف كتباً طبية كثيرة أيضًا أبو الفرج يعقوب بن اسحاق بن القف 
السیجی الکرک » أمين الدولة۳؟ » وهومسیحی ولد ۲ | ۱۲۳۳ ۰ وتوق 
م بدمشق . 

كا اشتنل بالادة الطبية المبودى : أو الى بن أبى نصر بن حفاظ الكوهين 
امارونی العطار الاسر ايل » وصنف نحو سنة ۱۲۵۹ م كتاب : منهاج الدكان » 
ودستور الأعیان ٩۳۳‏ » ولا ال هذا الکتاب مستعملا إلى الآن . 


— ۳۲۳ — 


وأخير؟ مخص بال دكر : علاء الدين أبا الحزم بن نفيس القرشى الصری 
الشافعی ( حو ۱۲۸۸-۱۲۱۰ م ) > لاسما وقد اكتشفنا حديثاً فى کس ۹۳ 
وصفا للدورة الدموبة الصغيرة تشبه شما غريباً ( حتى لتشبه كلة كلة ) الوصف 
الذى ذكره سرقيتو هغ76:ه5 اوه » فى القرن السادس عشر ؛ فى كتابه : 
Christianizmi restitutio‏ . و ينبئى أن لسخلص من ذلك أن هذا الطبیب 
العربى » الذى لم پستطع و برد ( کا قال ذلك صراحة ) أن بزاول النشريم » 
قد استطاع أن يكشف عن هذه الدورة الدمو بة الصغيرة » التى ل بوفق جالينوس 
فى إثبائها ء وذلك بمحرد إعمال الفکر فما عرضه العالم الیونای . 


١‏ س القريئة الوحيدة لتعيين العصر الذى عاش فيه ابن سراي » هی أنه ذكر 
ابن الوافد » اذى كان صيدليا فى طليطلة » وتوف نحو ۰۷ وم ( انظرالفقرة ۳۸ ) ۰ 


۲ سب ترجم كتاب الادرية الفردة وه Simon Jannensis Cardo‏ 
0۷۰ ( النی عاش فى بلاط نیقولو السادس ۱۲۸۸ - ۱۲۹۲م وف بلاط 
بونیفا تشیو الثامن ۱۲۹۶ - ۱۳.۳ ) ؛ وایراهام شطوب » وهو يبودى 
من طرطوشة . والطبعة لول هى : ۱ 
Liber Serapionis aggregalus in medicinis simplicibus‏ 
translatio Simonis Jannensis interprete Abraham Judaes ۰‏ 

916281 de arabico in latinum, Milano, 1473. 

وبعد ذلك صدرت طرهات كثيرة . وهناك ترجمة عبرية عن العربية » بل قد 
وجدت أيضاً بضع فقرات من النص العربى . وأذكر هنا : 
Dr. Pierre Guigues, Les noms arubes dans Serapion, Liber‏ 


de Simplici medıcîina ; essai de restitution et d"identification 
de noms arabes de médicaments usité au moyen ۰ 


( وهو مقتبس من الجلة الأسيوية ) باریس ۰۱۹۰۵ 


سس لا — 


۳ س يحتوى كناب : ذخيرة خوارزم شاه » على 4 كتب ( وب باب 
و ۱۱۰۷ فصول ) . وألف الجرجانى هذا الكتاب للشاه قطب الدين عمد 
( الذى حك ٠۹١۷‏ ۱۱۲۷م ) ء وألف هذا الطبيب أيضاً لوزير العزیز 
( ۱۱۲۷ - ۱۱۵۹ م ) وهو الشاه الذى حك بعد قطب الدين ؛ کتاب : آغراض 
الطب » وهو أصغر حجا . وألف الجرجانى أيضاكتباً أخرى » ولكن ۸ بنشر شا 
نص أو ترجمة . ووجد لکتاب الذخيرة أيضاً ترجمة عبرية » وهو عمل ادر 
( أن ترج الکتب الفارسية إلى العببية ) » انظر خلاصة الکنب النسعة 
من الذخيرة فى کتاب براون - رينو » وهو الکتاب الذى تعددت الاشارة إليه . 
وتوجد أيضاً خائمة فى المادة الطبية » كثيراً ما بقال نبا الکتاب العاشر من هذا 
المصكف الكبير الذى صنفه سيد اسماعيل . 


وقد نبه براون ‏ رینو فى كتاب « الطب العرپی ‏ إلى ما يمكن الاسترشاد به 
محر فة تاريخ الطب » وعلى الاخص الطب الفاربى فى كتاب : جبار مقاله 
( القالات الاریع ) » الذى ألفه الشاعر : نظای عروضى »> الذى عاش فى بلاط 
ممرقند نحو سنة ۱۱۵۵ م . وقد أعطى المؤلف الفارسی بیانات دقيقة للمؤرخين 
عن کتاب الدولة » والشعراء » والفلکیین ؛ والاطباء » وهو يعرض الطبقات 
الأربع من الاختصاصيين الذين شغى وجودم فى سدة ملكية كاملة النظام ۰ 
ونشر ميرزا مد خان هذا الكتاب فى لندن ۱۹۱۰ ؛ ونشر شرحاً له بالإنجليزية 
فى لندن ۸۱٩۹۲۱‏ ۰ 


۳ م ساعن أبى البركات هذا » انظر ثبت المراجع » التعلیق رقم ۳ 
على الفقرة ه . 

4 س لا توجد من ترجمات کتاب اختار عير ترجمة الفقرة المتعاقة برض 
الحصوة ؛ وقد وردت فى اللکتاب الذی ذکرناه من قبل : 

P. De Koning, Traité sur le Calcul dans les reins ete. 

۵ لشر ما٤۷‏ .۴ ترجمة فرنسية لکتاب لعبد الرحن الشیراوی » 
هو : كتاب خلاصة الكلام فى تأويل الاحلام : 


ست ی ۱۳۲ — 


L’Oneirocrite musulmane, ou Doctrine de J'interprétation 

des songes par Gabdorrhachman fila de Nasar, Paris 1664,‏ 
" وبيرجد لنفس الأؤلف كتابان فى العشق يبحثان فى مسائل كثيرة من هذا 
الوضوع » کا ببحثان فى تقوية الباه الل . ش 

+ ل خصص أبن أبى أصيبعة » الذى كان من تلاميذ الدخوار » فصلا مطرلا 
عن حياته فى كتابه في الطبقات ( انظر الفقرة ۳۵ فيا بعد ٠.)‏ 

۷ ب وهو : کتاب الإرشاد لمصالل الانفاس والاجساد . وألف ابن جميع 
أيضاً شرحاً على السکتاب الخامس من القانون » ووصفاً لمدينة الإسكندرية » 
وكتباً أخرى وعل الاخص ف الصيدلة . 


بم فراريوس هذا » أو : فاراريوس » أو : فاراجيوس ۰ مرجم صقل 
عرایی » امه الحفيق : موسی فرخی » أو : فرجوت » أو : فرج بن سلم . 
وقد استخدمه على الاخص معدل ماعو ( الذى طرد من صقلية 
سنة ۱۲۸۲ م ) » فى الترجمة من العربية إلى اللاتيلية ؛ وهو مشهور عل الاخص 
بترجمة كثاب الحاوى للرازى ) انظر النعليق رقم ۷ على الفقرة ١١‏ ( »> وترجة 
لتقویم لابن جر لة ( انظر التعلیق رقم ۱۷ على الفقرة ۲۳) ۰ بر و 

4 - بق لنا کتابان ( بالعربية ) لهذا الولف » هما : شرح على فانون 
ابن سينا » ومناقشات نظرية حضة فى مسائل من عل الفسيولوجيا . 

» أهم كتب نجيب الدين السمرقندى كتاب الاسباب والعلامات‎ - ٠ 
الذی بلغ شبرة عظيمة » وشرحه  نحو سنة 1479 م نفيس بن عوض‎ 
م ) » وترجمه جمد أرزانى‎ ۱۸۳٦۹ الكرمانى » طبيب أولوغ بك ( طبع فى كلكتا‎ 
. مضيفاً إليه فقرات من كتب عربية أخرى‎ ٠ نحو سنة ۱۷۰۰ م‎ 

أما ابن طرخان فكتايه الاساسی هو كتاب كبير فى الطب ؛ يسمى : تذكرة 
المداية . وقد وردت فى هذا الکتاب تصوص من أ کثر من ۰ مصنف 
فى العقاقير الى يعددها » وهذا ما يزيد من نفاسته فى نظلرنا . وطبع هذا الكتاب 


— ۳۲۹ 


فى القاهرة ۱۸٩۲‏ م » انظر التعليق رقم ه عل الفقرة ۳۲ بشأن كتاب فى المعادن 
لهذا او ف . 
وو - كان أبوه : القاضى جال الدين أبو عبرو عمان القيسى » طبيباً مشبوراً 
آیضاً ‏ والتحق بلاط السلطان الابوی : اللك الکاءل ( ۱۲۱۸ ۵۱۲۳۸ )۰ 
۱۲ انظر ؛ 


N. Kakil, Une ophtalmologie arabe par un praticien du 
Caire du 2111 0, 


( ا مئ تر الطى بالقاهرة ۱٩۲۸‏ م ) » حيث توجد ترجمة للقسم الخاص بعملية 
الکتار اکتا ( ماء العين ) ۰ 

۳ ب انظر الکتاب الذی سبق ذکره عن أطباء العيون العرب ؛ 

J. Hirschberg, Die arabischen وت‎ 

۽ - انظر التكتاب المذكور فى التعليق الاخير . 

- أم كتب الکرک الکتابان : جامع الغرض فى حفظ الصحة ودفع 
اارض ؛ والعمدة فى صناعة الجراحة . وألف زيادة على ذلك - شروحا على 
حم ابقراط ( ما ترال بافية ) ۰ وكتب أبن سينا الطبية ( والغالب أن هذه الشروح 
فقدت ) » إلى غير ذلك . وتوجد ترجمة لاجامع فى مقال يدل قيدمان ( عاضر 
جلسات جمعية (رلاجن ۱۹۱۸ ) ۰ 

۱٩‏ - توجد طبعات شرقية حديثة كثيرة للاص العربى من کتاب : منهاج 
الدکان . وف آثر ابن البیطار على أب النى السارونی » انظر التعلیق رقم ۳ 
على الفقرة 44 . 

۷ - آم کتاب لابن النفیس هو : شرح تشر ابن سينا . وفى کتاب : 
Ibn an- Nafîs und seine Theorie des Lungenkreislaufa.‏ 


( Berlin, Quaellen u. Studien z. Gesch. d. Nat. u. Med. IV, 
1935, .م‎ 37 ( 


بالدورة الدموية 8 وكان أشبر من ذلك عند العرب کتاب ؛ موجن الفانون 0 


س ٩۳۲۷‏ سس 
وهو شرح معارل على النسم الطی من الکتاب المذكور لابن سينا ؛ دلکن حذف 
منه القسم الخاص بالتشریج والفسيولوجيا . وتوجد طبعات شرقية كثيرة لهذا 
الکتاب » کا توجد شروح له » ونذکر من الاخيرة : حل الوجز » هال الدین 
عمد بن عمد الاقصرائی ( التوق قبل ۱۳۹۷ م ) ؛ وشرح الوجز » فيس 
ابن عوض الکرمانی ( آنه ٠٤۳۷‏ م ) » والشرح المغنى » لسديد الدين الكازروق 
( من عصر غير معروف ) » وعلى خلاف ما تقدم لا نجد لابن النفیس فى الغرب 


المسيحى [لا : : 


Ebenefis philosophi ac medici 622083119 super quintum 
Caronem Avicennae par Andrea Alpago. 


وهو قسم من طبعة البلدقية لكتب ابن سينا سنة ۱۵4۱۷ م . 

(۳۵) وقبل أن نذکر أسماء بعض الؤرخين من هذا العصر » ینبلی أن 
العموم » ولسكنه استشدم آیضا اللغة العريية » وهو يسجل امتزاجاً أقوى من 
ذى قبل بين الثقافتين . 

ذلك هو : أبو الفرج بوحنا بن المبری اللطى » السمى أيضا : ترعبرايا» 
و لکن شهر ته عندنا أ E‏ من ذللك الاسم اللاتبي : Barhebraeus‏ . وكان 
ابن المبری ولد لطبیب بهودی امه هارون 4۲٥١‏ » اعتتق العقيدة المسيحية . 

وولد ان الم:ی سنهة 2۹۰۵+ علطیة » وتسمى سنة ۱۲۶۰ م : 
حر جور وس 4 لما صار أسقتف جو وس . وى سنه ۱۲۹۵ 4 اصبح مطران 
ليعاقبه الشرق ( مفریان ) ۽ وتوف بالراغة سنة ۱۲۸١‏ م . 

واشتهر هذا الكاتب على وجه اطصوص بكتابه : حختثانوت ری 90 » 
وهو تاربخ مطول بالسريانية »كا اشتهر بكتبه اللاهوتية والفلسفية”'"؛وقد اجتهد 


د ٩۳۲‏ سب 


فى السکتب الأخيرة أن يعر ف أهل وطنه ؛ ودینه » ولغته » بفاسفة أرسططاليس» 
التى عرفها بطبيعة الحال على الصورة التى تعامها فى البلدان الإسلامية . واشتغل 
ابن العبرى أي بالمسائل الحو ية" » ول يهمل على الفلك والطب + فبالنظر 
إلى الفلك » كان قد أقام بالمراغة عهداً طو يلا بسبب وظيفته الكنسية ؛ فاته 
بعلماء الفلك فى اارصد الذى آسسه نصير الدین » وصدف أیضاً کتاب : 
سلاقا هو نانايا ( ارتقاء اروح )20©» وهو يبحث فى مسائل فلكية : أما فى الطب» 
أو بعبارة أصح: المقاقیر » فنقتصر على ذكر مختصره لكتاب المقاقير للغافق ° 
( انظر الفقرة © ) . 
ولا يهمنافى موضوع هذا ااسکتاب أن نتعرض للمؤرخين العرب ( أو الفرس) 

إلا عقدار مانفيده عن طريقهم من بيانات عن العلماء وتاريخ العلوم » وهی بيانات 
كثيرة » على أن من بين العاساء الؤرخين الذين سنذ كرحم من كتبوا ‏ 
خصيصا ‏ تراج لمشاهير الرجال » ولا سما العلساء » فهم فى نظرنا مصدر جد" 
فیس » حتى وان رجعنا إليهم لا روح ناقدة سب » بل فى شىء من 
الحذر ایشا 

وب فقد كان من الؤرخين بو الفتح تمد بن عبد السكريم الشهرستانی 
۱۰۷۷/۰۱ - سمه وام ) الذى اشتغل بتاریخ الدين والفلسفة(؟ , 

وأبو سعد عبد الكرمبن عمدين متصور القیمی السمعاق (©1155-111) 
وترجم أهميته على الأخص إلى دراسة الأنساب العربية » إذ ,زودنا » وهو يعرض 
أسماء الشخصيات المشهورة ؛ بمعلومات عن حياتهم لا نجدها فى مکان اتر" . 

وأبو الحسن على بن الامام ألى القاس زيد التي ۰ ظهر الاين 
( ۱۱۰۹ -— ۱۱۷۰ ؟) > وهوابرانى > اشتغل بالطب » والرياضيات » الخ ء 
کا صنف مجوعة من القراج ۳ . 


وحظيت کتب ألى المظفر أسامة بن غرشد بن منقذ ( المتوفى ١١14.‏ م ) 
باهتهام خاص عند الشعوب الأوربية الحديثة . وقد شارك هذا التكانب السوزى 
فى مار بة الصليبيين + وعنی فى كتابه الطول الذى يترجم فيه حياته -- وهو 
کتاب « الاعتبار » وله أهمية بالغة من الوجهة السياسية -- بعرض ملاحظات 
قيمة عق حضارة السیحیین التی وازنبا حضارة الشموب الاسلامیة(؟ . ويش 
توجیه النظر بوجه خاص إلى ملاحظانه المتعلقة باحطاط الطب الأورى ( على 
الأقل ذلك الطب الذىكان بمارسه آطباء جيوش ااصلیبیین ) . وفى کتاب براون 
- ريئوء الذى ذكرناه كثيراً » ماذج قيمة من هذه الملاحظات . 

وقد حث ابن منقذ » وهو يترجم لیانه انلاصة » فى مسائل القنص والصيد 
بتوسم ) وکانت فرصة لعرض بيانات كثيرة عن الميوانات » وأفاض فى وصف 
القنص بالصقور والبزاة كا كان بمارس ف زمانه بالبلاد السورية ..وكانت کتب 
تربية الصقو ركثيرة التداول بين أهل زمانه فى البلدان الإسلامية ٠‏ بل فى أورية 
اتا كا سن + ومن ثم تمد كتاباً من هذا النوع ایض منذ سنة ۱۱۹۵ م ۱ 
صنفه ل فيا يبدو تمد بن تمد . عماد الدين الیکاتب الأصفباتى 


(0؟11 - 2۱۲۰۱ )2 وهو ابرا كان يكتب بالعربية0"؟ . 


وأخيراً نذ کر أبا الحسن على بن مد » عز الدين بن .الأثير الشيبانى الجزرى 
(۱۱۹۰ ۱۲۳۳ م ) » لاهمیته باعتباره مۇرخا ی : 
وهناك ثلائة من الولفین العرب » تعد كيم فى الطبقات أجدر الصادر 


العر بية بالاعتبار فى تراجم العلماء . 


وأقدم هؤلاء الثلاثة هو : أبو الحسن على بن بوسف ۰ جمال الدين الشیبانی 
التنطى ( ۱۱۷۳/۲ = 2۱۲4۸ ) » وكان وزيراً محلب مرات عديدة ۰ فسکال 


— ۳۳, — 


با لاسكتب حریصا على حمابة العلياء . وعی الرغغ من أن كتابه فى أخبار 
الك ٠‏ ين آلا بتناول إلامع النقد والتحميص » فإنه يعد مصدراً من 
الصادر الأساسية فى تاريخ العم العربى.. 

ویفوق ابن القفطى فى فن التراجم ‏ على الرغم من اختصاصه بدائرة 
حصورة - موفق الدين أو المباس أمد بن قاس بن أب أصيبعة السعدی 
اتلزرجی ( ۱۳۰۹۳ سم ,1م ) . فإن كتابه : عيون الأنباء فى طبقات 
الاطیاء ۱۳۶‏ بزودنا بأ المعاومات عن تاريخ الأطباء المرب . وق دکان الرجل 
نفسه طبيباً العحق فترة من الزمن بمستشنى القاهرة » ثم اتصل بعد ذلك بأمير 
« صرخد » على مقربة من دمشق . 

وجاء بعد هذين الورخین مس الدن آو المباس أجل بن مل بن ابراهم 
ابن ألى بكر بن خلسكان البرمكى الإربلى الشافى » فسرد تراج عظيمة الأهمية © 
لم تقتصر على طبقة معيئة من الأشخاص » بل تناولت صنوفا مختلفة من 
مشاهير الرجال . 

ومن الؤرخين أيضاً جمال الدين أبو عبد الله مد بن سالم بن واصل 
( ۱۲۰۸/۷ - ۱۲۹۸م )» وکان ریاضیاً أقام مدة طويلة بدقلية فى بلاط 
الاك : مانفريدى” © , 

ثم المؤرح جرجيس المكين » أو عبد الله بن أبى إلياسن بن أبى السکارم 
ابن العميد ( ۱۲۰۹/۰ - ۱۲۷۵/۳م) » وهو مسيحى من القاهرة ۰ وكان 
كتابه فى التاريخ” ؟ من أوائل السكعب - فى نوعها ‏ ای اشتبرت عند 
السيحيين » وثرمت إلى اللائينية . 

وأخيراً علاء الدین عطاء الاك بن مد الجوينى ( حو ۱۲۳۳--۱۲۸۳م )+ 


بسا س 


وهو مرخ فارس یکبیر ۲۱۳ » ذكرناه من قبل بمناسية الاستیلاء على «ألموت» » 
وتأسيس مرصد الراغة ( انظر الفقرة ۲۸ ). 
| س یاف تاريخ ابن العبرى مس قسمين : التاريخ السريانى » ويحتوى 
على التاريخ العام منك بده الخلق حتى سنة ۱۲۸۲ مم ۳ والتاریخ الکنسی ؛ و بیج 
على وجه اصوص ف الكنائس السيحية فى سورية . ونشر الأول مع ترجمة 
لانينية » فى ليبذج ۱۷۸۹ م ؛ من عمل : 
P. J. Bruns et 0. W. Kirsch‏ 
/ وتوجد أيضآ طبعة أفضل كثيراً من هذا .ولكها اقتصرت على النص › 
و ش‌ها الاب Bedjan‏ فل بارس ٠8م‏ ( . ولثر القسم الثانى أيضاً 
مع ترجمة لانينية » فى لوفان » ۱۸۷۲ س ۰۱۸۷۷ من عمل : 
J. 8. Abbeloos et J. Lamy. ۱‏ 
وکتب ابن العبری نفسه مختصراً لثارتخه الكبير باللذة ااسربائية » وعنوانه : 
تاريخ الدول » وهو أشبر من الکتاب المطول . و نشر نص هذا الختصر مع ترجمة 
لا تيئية » فى اكسغورد ۳ من عمل : ۳06006۵ 808:4 . وتوجد طبعة 
أخرى للاص لشرها انطون صلحانی يدوت ۱۸۹۰ م ‘ ونش CG. L. Bauer‏ 
ترجمة ألمانية له فى جرأين عديلة ليبج ۱۷۸۳ - ۱۷۸۵ ۰ 
۲ س تر چې Curt Steyer‏ كتاب ابن العبرى : کتافا دی اۋا ( کتاب 
حدقة العين ) ترجمة جرثية فى : 8 
Das Buch der Pupillen, herausg. u. teilweise Uberselzt,‏ 
Leipzig 1908.‏ 
وفى شيكاغو يقومون باعداد طبع كتب أخرى طذا المؤلف . ونشر بواص 
سباط طاعطک لوط سنة +4 فى القاهرة النص العربى لكتابه : مختصر فى عم 
النفس الإنسانية » على أنه حك فى الروح . 
۳ س فما تعلق بکتب الدحو لابن العبرى » انظر : 
grammaticales dJ’ Aboul -‏ و26 Abbé Paulin Marlin,‏ 
Paris 1872.‏ یله 2 Farad],‏ 


۳۳۲ — 


وهما کتابان فى النحو توجد ترجمة ألمانية لاطولها؛ وهو :كشافا دی صشبی 
( كتاب الاشعة ) وعنوان الترجمة : 1 1 
Axel Moberg, Buch der Strahlen, Leipzig 190-۰‏ 
4 س بوجد النص السریانی مع ترجمة فرنسية لكتاب : ارتقاء الروح » فى : 
de esprit sur la‏ «متقموءقة:1 Frangois Nau, Le Livre de‏ 
forme du ciel st de la terre, 2 vol., Paris 1899 — 1900.‏ 
ه - بدأت ف الظبور طبعة لاص ختصر كتاب العقاقير لابن العبرى » 
مع ترجمة [نجايزية وشرح » فى : ش 
The abridged version of > the book of simple drugs «‏ 
ibn Muhammad al - Ghêfiqî, by Gregorius Abu”‏ عطق of‏ 
1١ Farag (Bar ٠ hebraeus). Edited... with an English translation,‏ 
commentary and indices by Max Meyerhof and G. P. Sobhy.‏ 
وقد ظبر الجرء الأول ( المقدمة وحرف الآلف ) بالقاهرة سنة ۱۹۳۷ ؛ 
والثانى ( من حرف الباء إلى حرف الجم ) سنة ۱۹۳۷ م ٠‏ 
وكان العالم السرپانی : سقيروس برشتکنو » التوفی سنة ۱۲۵۱ م آقدم 
من أبن العبری . وهو متأثر باخوان الصفاء » وتلديذ لكال الدين مومی بن يونس 
( انظر التعلیق رقم ١‏ على الفقرة ۲۹ ) > وألف بالسريانية ما يعد دائرة معارف 
فلسفية تجد فها بعض الاراء اللأصيلة » وعمل پولیوس روسکا دراسة لحا فى : 
Das Quadrivium aus 589615 bar Sakku’s Buch der‏ 
وكذلك فى : .1896 Dialoge, Leipzig‏ 
Studien zu Severus bar Sakku’s Buch 0. ۰‏ 
( نشره فى بجلة الآشوريات ج ۱۷ سنة ۷| ۱۸4۸م صلم س اي ى 
۵ ۱۲۱ )۰ 
ولکی نمع هنا معلومات آخری عن الكتاب المسيحيين بالسريانية حسن 
أن نذكر نشریات بولص سباط . 


۳۳۳ — 
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arabes chrétiens du IXe au XIVe siêcle. 


نشرت لابرة الآولى مزودة بتعليقات فى القاهرة ۹م . 

وهى رسائل مپمة بالنظر إلى التصورات الفلسفية عند الكنائس المسيحية 
الثلاث بالمشرق : الملكانية » والنسطورية ؛ واليعقويبة . وإليك أسماء ألو لفين 
لین شر لم سباط : 


۸ 
4 


ا 


: ابن زرعة ؛ وهو يعقولى ( توق ٠۰۰۷‏ م) ۰ 


[لياس نر شينايا؛ اسقف نصيبين ( توف ١4١١م‏ انظر الفقرة ۲۷ ) . 
ابن كتليل » وهو قبطى من القرن الثانى عشر . 


: ابن عسال ؛ وهو قيطى من القرن الثالك عشي . 


عبد الله بن فضل الانطاكى » وهو ملكانى ( توفي ۱۰۵۲ م ) . 
دائيال بن الخطيب » وهو يعقوبى من القرن الرابع عشر . 

ایشر عياب بن ملكون ؛ وهو اسقف نسطوری فى نصيبين 
( توق ۱۲۵۹ م ) ۰ 


: جي بن عدی » وهو يعقولى ( توق ٩۷٤‏ م ۰ انطر التعليق رقم ١‏ 


على الفقرة ۱۷ ) . 

أبو الخيار بن الطيب » وهو یعقوی من القرن الحادى عشر . 

أبو الفرج عبد الله بن الطيب » وهو نسطورى ( توق 47١٠م‏ ) . 
حنين بن اسحاق ( انظر الفقرة ١١‏ ) ۰ 


ومع ذلك شرح لیوحنا بن مينا » وهو قبطى من القرن الثانى عشر . 


وعندنا من القرن الثالك عشر نص سريانى آخر مہم » هو فى الوافع ترجمة 
عن أصل فارسی کنبه رجل من الصين . فقد أوفد قبلاى خان إلى أسية الغربية 
كلا من : مارقف وس Jı‏ 161م9هة8 ١ Marqês‏ وهو بطر برك نسطورى ٠‏ 
ولد سنة ۱۲۸6 م » وسمى قطقالة -طططلا الثالك فى سنة ۱۲۸۱م > 


ست 6 ۳۳ د 


وتوفى سنة ۱۳۱۷)؛ ورصرمه ( الذی آرسله العامل المغولى : أرغان ؛ إلى رومه 
سنة ۱۷۷ م للمفاوضة فى حلف معاد العرب » وتوف سنة ٠٢۹۵‏ م )؛ وقد أثم 
هذان الرسولان - إيابا ‏ تفس الرحلة التىقام بها مارکو ولو . وبعد رجوعبما 
رقيا إلى أسمى المناصب الكنسية ؛ وترك برصومه كتاب يوميات ( بالفارسية ) 
لخص بالسريانية" . وهو يهمئا من وجبات نظر عديدة . ونشر نصه السرياق 
موزلء8 [سوط سنة 1۸۸۸ م . وطبع طبعة جديدة منقحة فى باریس ۱۸۹۵ م » 
وترجمه إلى الإنجليزية ,مییقهظ مناله۱۳ .۸ E.‏ فى لندن ۱۹۲۸ م . 

- آم كتب الشبرستانى هو : كتاب الال والنحل ؛ أشره 00640 ۲۲۰ 
فى جزمن بلندن A4‏ م ؛ وترجمه إلى الالمانية Theodor Haasbrücker‏ 
فى جزءن ۰ - ۱۸۵۱ ۰ 

وطذا المؤلف كتاب قم آخر . هو : نمایة الاقدام فى عل الکلام » ونشره 
جيوم أشراً حدیاً بعنوان : 
A. Guillaume. The « Summa philosophiae » of al-Shahras-‏ 
têni, Kitab Nihãyatu’l - iqdãm fî ‘ilmi’ 1 - Kalãm, Oxford 1934.‏ 

وهو يشتمل على النص مع ترجمة كاملة ؛ وناقش جيوم مكانة هذا المؤاف 
بين عداء الكلام والفلاسفة » واعتيره » من حيث أصالته وقوة حجته ۰ آخر 
الفکرن العظام ( من الاشعربين ) قبل ابن رشد : 

۸ لم ينشر کتاب الا نساب للسمعانی نشراً كاملا » ول يتدجم آضاً . 
وقد عمل ابن الأثثير ( انظر فما بعد ) مختصراً له بعنوان : اللباب ۰ نشر فستنفاد 
ماذج منه ( جوتنجن ۱۸۳۰ م(‘ 

مف کناب البق : تاريخ حکاه الاسلام » عمل له فیدمان ترجمة مختصرة 
تحتوی على مائة من تراجم العلماء الذين لم أهبية خاصة بالنظر إلى تاريخ العم 
( محاضر جلسات جمعية إرلانجن + 4۲ سنة ۱۹۱۰ ص وه ). 

٩‏ استرعت كنب ابن منقل أنظار المستشرقين » کا قدمنا . ومن ثم صنف 
Hartwig Derenbourg‏ كتاباً سنوان : 

Ousãma ibn Mounkidh, Paris 1886, 1893 . 


س جح ۳ سس 


ءخصصس الجوء الاول منه لنرجمة االف العربى مع دراسة للكتبه 0 عل حين 
اشتمل الجزء الثانى على تاريخ حياة المؤلف کا جاءت على لسانه . وفى كتاب آخر 
ذا العام الفر نى » عنوانه : 

Souvenirs historiques et récits de Chasse, Paris 1895. 

ترجمة فر نسية لانص العربى . وعلى أساس الطبعة المذكورة للكتاب » وترجمة 
دير بورج #یلت الترجمتان الما لیتان ؛ ترجمة ألمانية من George Sehumann:Ja#‏ 
( طبعت فى انسروك سنة ه.4 ( ) » وترجمة إنجليزية من عمل : George A. Potter‏ 
( طبعت فى اندن ٠۹٠۹‏ م) . أما الترجمة الإنجليزية التى عملها فيليب حتى 
( نيويورك ۱۹۳۰ م ) فبى على أساس عخطوط بالاسكوريال . ونشر هذا العم 
نفسه بعد ذلك طبمعة ججد رل لص العربى ۰( 1930 ١) Princeton,‏ 

۱ لم يطبع كتاب عاد ادن الكاتب فى تربية الصقور » ولکن 
عن السلاجقة . ۱ 

وس تکلمنا من قبل ( انظر التعليق رقم ۷ على هذه الذقرة ) عن صر 
کاب السمعانی فى الانساب لابن الاير ومن ناحية أخرى يعد ام کتبه : كتاب 
الکامل فى التاريخ » الذی برتبط ارتباطاً وثيقاً مس حت سنة ٩۱0‏ م ل بتاریخ 
الطبرى ( انظر الفقرة ۲۷) ۰ ویلتبی كتأبه الكامل هذا بسنة ۸۱۲۲۱ . وصنف 
ذيلا له مود بن سلبان بن فبد الحلى » وه وكاتب توف سنة ۱۳۲۵ م . 

وتوجد طبعات كثيرة للاص العریی لکتاب الکامل » ونوجه النظر 
من بينها ‏ إلى الطيعة الى نشرها مدیم .1 .6 فى ۱4 جزءاً عدينة 
ليدن ۱۸۵۱ س ۱۸۷ م . ولا توجد الکامل ترجمة كاملة ؛ ایا توجد 
مقتبسات بالفرنسية فى جزءين ( باریس ۱۸۷۲ -- ۱۸۸۷) من کنتاب : 

Recueil des hiatoriens دون‎ ۰ 

وترجم «عدع۳۵ E.‏ حولیات المغرب وأسبانيا من هذا الكتاب ؛ وطيعت 

هذه الأرجة ف الجزائر .م1844 م . وبوجد ف ألجوم الثالى من المقتسات الفر أسية 


و س 


السايقة ( باریس ۱۸۷٦‏ ) نص اترجمة لکتاب آخر لابن الا > هو : تاريخ 
أتابكة الموصل ف المدة من ۱۱۲۷ حى ۱۲۱۱ م . 

El لم يصلنا لسوء الحظ كتاب القفطى : [تخبار العلیاء‎ ١ 
إلا فى مختصر أ كله عمد بن على الزوذق نحو سنة ۱۲۵۰م . وهو ششمل‎ 
ترجمة مختلفة الطول » ونشر هذا انختصر ٤مم م وتانلل سنه ۱۹۰۳ ؛‎ 4١ على ۽‎ 
۷۳۷ وش قيدمان ترجمة لتراجم علباء اليونان فى عاضر جاسات جمعية 500 جء‎ 
م۰‎ ۱٩۰۵ سنة‎ 

وعل أساس هذا الکتاپ آجری وود .© .۸ دراسته القيمة للنرجین 
والشراح المرب لافليدس » وکتهم فى الرياضيات والطبیعیات » ونشرها فى جلة 
یزاس + ۲۷ سلة ۱٩۳۶‏ ص ۰۱۷۱-۱۵۰ ۲۳ سنة ۱۹۳۵ ص ۵4 - ٩٩‏ ۰ 
+ )۲ سنة ۱۹۳۰ ص ۴۳4 - ۰۷۹ ۱ 

۳ ل وطبعة آوجست مولر لکتاب عيون الانباء ليست سوی صورة 
من طبعة امرىء القيس بن الطحان ( فى جزءين بالقاهرة ۱۸۸۲ م) » » مع مقدمة 
ألمانية وفهرس . ول يلجم هذا الكتاب.وأطياء العالم الإسلاعى الذين عى بهم 
ابن أصيبعة يبلغ عددم نحو أربعائة . 

€ - صئف أبن خا کان كتاب : وفيات الاعيان وأنباء أبناء الزمان » 
ويحتوى على ه٠۸‏ ترجمة كل شخصياتها من العام الاسلای [بتداء من القرن الثانى 
للهجرة على وجه التقريب . ونشره قسئنفلد فى جوتنجن ۱۸۳۵ — ۱۸۵۰ 
وعمل بارون دی سلان ترجمة [نحليزية له فى : 
Baron Mac Guckin de Slane, Ibn Khallikan’s Dictionary,‏ 

4 vol., Paris 1842 — 1871. 

قت ا »> بسيب إقامته .فى صقلية » حيث 
ساعد فى نحركة النقل العلبی » الذى أشرنا إله فى الفقرة ۽ ه ( سيأق بعد ) . ٠‏ وقد 
أهدى الملك ما نفريدى كتابا فى المنطق . 

١١‏ - ینقسم کناب الجموع المبارك ا نا 
على الدة من أول خلت العام إلى مد رسول الله » والثانى من هذا العبد الاخين 


: إلى سنة ۱۳۹۰/4 م » وقد نشر القسم الثانى بأ كله > وهو آم القسمين »فى‎ 
Thomas van Erpen, Historia Saracenica ... arabice olim ex 
arteq a Georgio Elmacino. et latine reddita, Leiden 1625. 


وتوجد فقرات من الجرء الأول مترجة إلى اللائينية فى : 
J. H. Hottinger, Smegma orientale, Heidelberg 1658.‏ 
وتو جد لاقم الثانى ترجمة [نجليزية من عمل ووودامrں‏ ۴ موق طیعت 
في لندن م5 وء وترجة فرلسية من عمل 778462 .5 طبعت فى باریس 1۵۷ ۱م 
وأخيزا شر Sir Ernst Wallis Budge‏ مةطوعات طربفة عن أسطورة 
الاسکندر بالاغة الاثيوبية أخذا عن نص قديم ببذه اللغة » وأضاف إلها ترجمة 
[نجليدية » نشرت فى لندن ٠۸۹١‏ طمن امجموعة : 
The Life and Exploits of Alexander the Great, London 1896.‏ 
وأ کل تاريخ جر جس المكين إلى سنة م14 م ؛ عام مصرى مسيحى ؛ هو : 
المفضل بن أبى الفضائل » ونشر هذا الكتاب مصحوباً بترجمة فرنسية فى : 
Edgar Blochet, Histoire des Sultans mamlouks,‏ 
Patrologia orientalis, vol., Xll], XIV XX., 1920 - 1928 ).‏ ( 


برأم مؤلفات الجويى هو الكتاب الذى ألفه بالفارسية عقب رحاته 
الطويلة فى بلاد الفول » وهو : تارضی چبان کشا ( حوليات فاتح العالم » بع : 
جنكيزخان ) ونش ميرزا عمد قروينى طبعة له فى لندن ( 1517م ؟) ٠‏ 

۱۸ س ظبر التأثير العربى ‏ الفارسی بقوة فى بلاد أرميئية » ونقتصر 
من المؤلفين ق العلم من هذا القطر وذلك العصرء الذين تأثروا بالعلم العربى»' 
عل ذكر الطبيب : تار Mehitar de Fler‏ الذى درس فا ظبر سغداد » 
وصنف سئة ١144‏ ( باغته الاصلية ) رسالة فى الميات » عمل لا 1م5610 E.‏ 
ترجمة ألمانية حديثة بعنوأن : .1908 Fieber, Leipzig,‏ نعط Trost‏ وألف هذا 
الطبيب الارمنى أيضاً كتا طبية أخرى يظبر آنبا فقدت عن آخرها . ونشر 
F. GC. Conybear .‏ أربع رسائل ف تركيب جم الإنسان نشرها ف 
Studies in the history and method of Science, II, London 1921‏ 

ويرى آلورخ الا نجلینی أن هذه الرسائل الارمنية فى التشريح ترجع إلى هذا 
العصر تقر يبآ ( أى القرن الثانى عشر ) . 

(۲۲) العل عند المرب 


و - الوب فى اف تريس 


(۲۰) قصرنا حديثنا س من قبل على الشعوب الإسلامية فى آسية » 
ناظرين مع ذلك إلى أهل مصر » الذين برتبطون دام بسورية ارتباطا وثيقاً » 
وملمين بعض الإلمام بشعوب البلدان الأقرب إلى الغرب : مثل تونس » 
وقد كانت منذ ظهور الفاطميين ع ركز الانطلاق للسلطان الإسماعيل الدید الذى 
انتهى بإعلان الخلافة فى مصر . 


على أن بلدان شمالى أفريقية كانت ء بالنظر إلى الثقافة » قريبة إلى البلدان 
الأسيوبة . ونلاحظ فى مجرى الأحداث أن فتح بعض الجزر » مثل جزيرة 
صقلية ( ۸۲۷ ¬ ٠١7+‏ م ) » والسيطرة على البحر الأأبيض المتوسط من قبل 
الأغالبة » ثم من قبل الفاطميين » کل ذلك کان عظے الأثر فى نقل الثقافة ۰ 
كا سترى فما پعد . 

ولکن انتشار الإسلام فى الأندلس انسم بطابع خاص لا يسمح بالساواة 
بینه و بين انتشار الاسلام فى الشرق . ک أن الاتفصال السياسى التام الذى أخذ 
صفة الاستقرار » منذ أسس الأموى المارب [عبدالرهن الداخل ] إمارته المستقلة» 
يسوتغ سا ما فعلناه من اختیار هذا الحدث لتسجيل آحد التطورین العظیمین 
فى "اريخ الإسلام الداخلى نحو منتصف القرن الثامن للمیلاد . 

على أنه ينبنى عدم المنالاة فى تقرير الاتنصال والانعزال بين العلاقات 
الثقافية ؛ وبحب ألا نسی أن الصلات العقلية بين الأقاليم الشرقية والغربية 
فى احیط الاسلامی بقيت جد وثيقة على الدوام . كا ينبنى أن نذکر ایض 


۳۳۵ — 


وقد أ كدنا ذلك فى مطلع هذا الكتاب عد آن ما قیمه من حدود الژمان 
والسکان لا یتجاوب إلا مع سهولة العرض وتيسير فيم الأحداث » ولا يطابق 
وافع الأمور إلا مطابقة جزئية . 

لفد عبر الغارية ۴۳ إلى جزيرة الأنداس سنة ۷۰۹ ۰ وأرنموا جیوش 
الاك لذر یق معنت86۵ على المرب سنة ۸۷۱۱ > ونصبوا خيامهم بعد ذلك 
بقلیل إلى جوار جبال البرانس . ولكن هؤلاء الغار بة کانوا من الغزاة الجاهدين » 
الدين لایسطحبون معهم آسرم وذويهم » أو م يمتادوا ذلك على الأقل . ولقد 
وجدوا هناك شب ضر بت الحضارة الرومانية احضة مجذور عميقة فى جميم 
طبقاته » ول ينجح الجرمان القوحشون الذين أخضموا بلدانه فى إضعاف 
هزه الحضارة . 

وکا هو معتاد فى مثل هذه الأحوال » كان من أ العرب » الممروفين 
التسایح على وجه العموم مع رعايام. من غير السامين » لاسما إذا كانوا 
من السكتابيين ( البهود أو النصارى ) » أن وجدوا أنفسهم فى اتصال قريب 
مع تلك العناصر المصطبغة بالضار: الرومانية » والتى كانت تولف الغالبية الساحقة 
من السكان » و بقه ت كذلك حتى بعد أن كثر الدخول فى الاسلام نسبیاً » 
حیث يظن المشاهد السطحی أنه أمام شعب جديد . وهذه ملابسات لا بو جد 
مثيل لما إلا فى إيران » وکنا كانت فى الأندلس أ كثر قوة وأوسع 
شرولا 17 . 

ولا شی من جانب آخر أن الفانحین هنا کانوا یتخذون نساءم -- دون 
استثناء تقريبا ‏ من شعب ابر رة » وأن أولئك الذين قد يبدو لأول وهلة 
أنهم من العرب الخلص »كالخلفاء فى قرطبة » أو الملوك فى الدويلات الصغيرة » 


س ا 


كادوا يكونون من الأسبان » أى من المناصر اللاتينية » باعتبار ما جزی 
فى عروقهم من دماء » وذلك بعد انقضاء بضعة أجيال لغُسب . 

وكان لابد أرف تفرض اللغة العربية شا على الطبقات الخاصة » 
وعلى السکتاب ؛ » لما هو نابت من أنه لابسمح بقراءة الفرآن وتلاوته إلا بهذه 
اللغة وحدها » ولأن هذه اللغة من احية آخری كانت هی الرباط الفذء الذى 
يحقق الوحدة بين أرجاء الم الاسلامی الشاسع البعيد الأقطار . 


ولکن على نقيض ما حصل فى بلدان أخرى » / تنفذ هذه الافة العربية » 
أولهجاتها التابعة ها » نقوذاً عميقاً إلى أوساط العامة » التى تولف الجهور الأعفم 
من السکان۳؟ . وقد بين المستشرقون الأسبان » ومن بینهم زمیلنا الملأسوف 
عليه . ريبيرا 5د 131»أن اللغة الى كا نت متداولة بين الأسرءوع لل أفواه النساء » 
حتی فى القصور نفسها » ظلت على الدوام نوعا من اللاتينية الحدثة . وإذا فقد 
صارت هذه اللبجة هی اللفة المنزلية حتى عند كبار العلماء الذين کانوا يكتبون 
عربية كاملة أنيقة » والذين كانو! آیضا على اتصال وثيق بعاماء الشرق » سواء 
فى شبه جر رة الأندلس نفسها وق د كان المشارقة يقدمون لها فى وفرة وكثرة » 
أم فى بلدان الشرق كذلك وقد كانت الفرص كثيرا ما تتاح للمغاربة أن 
يسافروا لها » أو يقيموا بها » على الأقل ببب الحج إلى بيث الله ارام .. 
ولا عکن غض النظر عا كان لابد أن يتركه هذا الاتصال من التأثير اللغوی 
وغيره فى انجاه الثقافة كلها » سواء فى عصر الفتح الاسلای » أم فى عصر نقل 
الم إلى العام اللاتينى . 

وسنحد - إذ) ‏ فى الأندلس الطبقات الاجنماعية الثالية : مخبة صغيرة' 
تنحدر من أصلاب الفاتحين العرب » ولكنها فى صعيمها أسبانية حقا » ولا سما 


س ۳۱ س 


من جهة الأعبات . وإلى جانب هذه التخبة الختارة عدد كبير من الأسبان » 
ويمكن أن نقول من الأسبان الخلص » الذين اعتنقوا الإسلام وكانوا على على قليل 
أو كثير بالأدب العربى . ولا ننسى أن نذكر مع هؤلاء أيضا أولئك الصقالبة 
۶ » الذين ربوا فى سدة الطلافة أو بلاط اللوك ليكونوا رجال الإدارة 
أو اليش » وليس من قبيل الجازفة أن تقول إن هوّلاء الأخيربن . مع بعض 
العتاصر التابعة لهم » کانوا يؤلفون فعلا الطبقة السائدة » أو على الأقل الطبقة 
الى كان لما أقوى تأثير فى النواحی السياسية ؛ والاجتماعية والثقافیة ۳ . 


وبعد ما ذكر » كان قسم عظم مرى السكان يتألف من المستمربين 
موطهتفعهه_آی السیحیین الذين احتفظوا بإدارتهم الخاصة » ورؤسائهم » 
وتقاليدهم , طابقا للقاعد: المتبءعة عند العرب . وأخيراً مجی, فريق الهود » 
وقد استقامت أحواهم أبما استقامة بالنتح الاسلای ف الأندلس . وكانوا 
یکونون عنصراً كبير الأهمية فى المياة الثقافية » وف النشاط التجارى والصفاعی » 
وكانوا ينطقون هم أيضا لهجة آسبانية خاصة بهم » وهی لحجة احتفظوا بها 
فما بد » حتى بعد افتقاهم إلى الشرق حينا طردم اللوك الكاثوليك من آسبانیا ۱ 
والبرتغال فى القرن السادس عشر . 


كانت جميع هذه العداصر تعيش فى اتصال وثيق بعضها مع بعض » على عهد 
الدول الإسلامية بالأندلس . وعلى الرغم من ع أنه لم مخل الحال من ضروب 
الكراهية والنافسة » ومع أن العصبية الدينية كان يمكن أن تؤدى فى أوقات 
معيئة إلى اضطبادات حقيقية » فقد كا نوا يتمتعون على وجه السوم بأعفم روح 
من التسامح قى ظل الأمراء الستتيرين . 


ومن جائب آخر » حینا شرعت الدول المسيحية تسکون وتتعاظم على أثر 


— ۳2۲ — 


حركة استعادة السلطان المسيحى » قامت أيضا عناصر مشابهة » لاجديد فبا 
سوى انتقال دفة السك من أيدى السامین إلى أيدى المسيحيين . وكان السلون 
الذي نأ مكن إخضاعبم يسمون : مود يخارث 5:دز86دهم: » وظلوا يتمتعون اح 
عظیم » و إدارة منفصلة » واحترام كبير » مثل الججاعات الیهودية 7 ٠‏ وا یبد 
اضطباد المسامين الذبن “موا بعد ذلك موريسكوس 60۵هنتهته س بصورة 
حقيقية إلا على أبدى الأعراء المتعصبين فى القرن السادس عشر . ولقد كان هذا 

الاضطلهاد للمغاربة والبهود » وإبعادم جماعات غفيرة على أثر ذلك » هو الذى 
أدى إلى انزواء أسبانيا والبرتغال عن الياة العالمية إلى مدى غير قصير » سواء 
من الناحية السياسية » أم الثقافية » على رغ ماكان يلوح من مستقبل لامع 
لفدوحاث ما وراء البحار . . 

لبنت قرو عديدة تلك الخالة الاجتاعية الفذة » الواتية لتقدم الثقافة > 
کا دامت آمد) طویلا حركة التبادل الفكرى بين الشعوب الختلفة » ذلك 
التبادل الذى نشأ عن الفتح الاسلاعی للا ندلس ٠‏ وم 9 ندرك نوكا حقيقة 
الأسباب العميقة التى أثرت » لا فى ازدهار الحضارة والعلم المرب بالفرب وتوطد 
صلته بالفكر الببودى سب » بل كذلك فى نقل هذا العم ( الذى امتزجت به 
عناصر شرقية بطبيعة الخال ) إلى أو ربة الغربية المسيحية ” . 

. س كان معظم هؤلاء المغاربة من البرير تحت إشراف القادة العرب‎ ١ 

١م‏ - على أن وجوه الشيه العديدة بين الاندلس وإيران من ناحية الدوو 
العظم الذى قام به السكان الوطنيون فى تنمية الحضارة على عبد الفتتم الإسلاى 
والقرون التالية له ينبغى ألا تحملنا عل [غفال بعض فروق عميقة ترجع بوجه 
حاص إلى الشروط الجغرافية فى كلا الفطرين . فعلى حين بقبت اللاندلس منجاة من 
الغزوات الخارجية عدة قرون (ماعدا غزوات الرا كشيينالق آنت مع ذلك بشعب 


سس ۳و۳ سب 


تتصل حضارته محضارة الشعب الااندلسی » تحت قيادة المرابطين والوحدین ) ؛ 
وذلك بفضل طبيعة الاندلس وهی شبه جزبرة» وبفضل اد الفاصل الذى نلف 
جبال الرانس من جمة الثمال » جد [يران خضعت لغروات متتالية من قبل 
شموپ غتلفة عن سکان البلاد من عرف الجفس والدين '(كالاتراك والمغول ) . 
وزيادة على ذلك تأثرت الحضارة فى إيران تأثراً قوب بتشيعها للروم الاسلامية . 
وبرهن أدب غزير فى اللغة الفارس ية على حيوية هذه اللغة وقوتها . وعل 
نقيض ذلك كانت العربية فى الاندلس هی اللغة الستعملة وحدها فيا بطر 
من کثب ف امول الاسلامية ای قامی ف شبه اة ( وان استعمات العبرية 
آضاً فى دائرة أضيق ) » وذلك على الرغم من أن السکان کانوا لانينيين فى الصمم. 
ول سم أدب اللغة القشتالية ( ألخيادا ۵مزمروززم آنظر الفقرة هه ) يوءاً من 
الایام إلى مقام اللغة العلبية . 

ویثیغی آیضاً تسجيل هذا الحدث الغرب حقاً » وهو أن الاندلس فقدت 
حتى ذكرى الكتب العلمية الى صنفت فى أسبائيا قبل الغزو العریی فتداناً كاملا » 
بل كذ لك کتب [بزودور الاشبييل ؛ ال ی كانت جد مشهورة عند السیحپین فى العصور 
الوسطى » ا نها بقيت مجوولة تماماً بين العرب . ويعد عظم الافادة فى هذه 
الناحية ماكتبه صاعد الاندلسی ( أنظر الفقرة .4 ) فى كتابه : طبقات الامم » 
نظراً إلى أنه من علياء اللادلس , وحن نسوق هنا النص التالى طبةاً للترجمة الجديدة 
الى ln‏ بلاشير Blachère‏ .8 ( أن التعلیق رقم > على الفقرة 4۰ ( . 

: بعد تأسيس السلطان الاموی بالاندلس »> شهد هذا القطر ازدهار عدد من 
العلياء الذين تعبدوا الفلسفة فى دأب واجتهاد » وتميزوا فى بعض فروع هذا الم . 
وقبل هذا التاريخ » وف العصر القدیم » لم يكن هذا القطر يعرف بالعلم » والذين 
كانوا يسكنونه لم يعرفوا شنم اشتهر بحبه العم . على أله توجد فى الاندلس حفریات 
حرية قدة فى أماكن عقتلفة + والناس متفقون على أن ذلك من عمل ال باطرة 
الرومان . وف الق لقد كان هذا الإقام مضموما إلى امبراطوریتیم عبداً طويلا . 
بيد أن الأندلس ظلت مغلقة فى وجه الجمكة إلى الوقت الذى حصل فيه الفتح 
الإسلاى . . 


لاوس لد 


۲ ب بطبيعة الحال تتشابه [ بران والبادان الواقعة شرقها فى كثير من الاحوال 


من هذه الناحية . 
۲ ل أنظر فى کلام المستشرقين الاسبان عن هذا الوضوع کثیراً من المواضع 


Diserfaciones ۲ opusculos ( 2 volumes, Madrid 1928 (۰‏ 
حيث جع تلامیذ ریبیرا وأصدقاژه كثيراً من آم كتابائه ‏ تحت [شراف 
Asin Palais‏ .34 عناسبة ختام عمل ريبيدا أستاذاً فى الجامعة 

( ۱۸۸۷ س ۱۹۲۷ م) ۰ 

آنظر » فى الدور الذی كان ياعبه الصقالبة فى الاندلس » مقال لیشی 
بروقنسال فى دائرة المعارف الإسلامية » مادة : صقالبة . ولفظ : صقلاب » كان 
معناه الا صبل العدد الكبين من أسرى الحرب السلا قبيين سواء فى الشرق أم الغرب » 
الذ نكانو! يستخدمون فى القصور أو الإدارة . وانضم إلى هؤلاء فها بعد ا 
من السلاغیین الذين کانو | من رقیق التجارة » على الاخص فى آیدی التجار الپود 
ان انتشروا ا انتشاراً غريباً. و لکن طبقة السلاغبین هذه أخذت 
ف ا طابعاً خاصاً > فبى ۸ تشمل إلا عدداً ضكيلا من السلا آلقیقیین » 
على النقيض من أو ايك الصقالبة الذن جليتهم العارك والحروب على سواحل البحر 
الا بیض المتوسط ¢ وقد ذکرنا آن عدداً من هؤلاء الارفاء کانوا و لفون حرس 
قصور الخلافة بقرطية » وکا فعل الس‌یتوربون فى الامبراطورية الروفائية . لعبوا 
م أيضا فى الغالب دور سياسياً عظم الاهمية » م أننا نعدم فى كل مکان تقريباً 
حيث تحصل مژامرات القصور » ا . وقد انتهی ما لم من أهمية 
بسقوط الامويين على وجه التقريب . 

وكذلاك من ناحية الحضارة نحم آو لك الصقالبة فى بلوغ مستوى رفيع نوعا . 
وقد استطاع واحد منهم فى عبد هشام الثانى » وهو : حبيب الصقلى » أن يصنف 
كتاب : الاستظرار والمغالبة على من أنكر فضائل الصقالية » تنارل فيه مثاقب 
الادباء الصقالبة بالأندلس . 


س و 31 


E. Lévi Provençal, L’Espagne musulmare au X e 810016, 
Institutions et vie sociale, Paris 1932. 


(5) كانت القبة الأولى للفتح العربى فى الأندلس مضطربة بعض 
الاضطراب . وحتی فما بعد ذلك » نحت حک الأعراء الأوائل من الأموبين » 
لم ترك المنازعات الحلية كثيرا من اوقت للعنابة بتنمية الحياة العقلية . وكان 
من الضرو ری كذلك انتظار تبادل التلقيح والتأثير بين الحضارتين اللائينية 
والعربية . هذا كله یسم لنا : ماذا تأخر ازدهار العم العرق:فق الوندالشن بعش 
اوقت عن الم العربى فى الشرق . 

ولكن قرطبة أصبحت فى ظل عبدالرهن الثانى ( ۸۲۱ — ۸۵۲ م ) 
مكنا رائ للجال الماذى » والنشاط الف‌کری جي ؛ وتبوأت مقاما عالميا فى عهد 
الخليقة الأول : عبدالرمن الثالث ( 1ه - ۵۱ ) حاى العلوم والآداب ؛ 
و بفضل نشجيم مطرد النوأيضًا تزايدت هذه النبضة فى 5 ابنه وخليفته ؛ 
الک الثانى ۹۷-۹٩۱‏ م ) » الذى ألى إلا أن يكون هو نفسه من العاماء » 
فأرسل وکلاء عنه إلى یم أصقاع العام الاسلامی لا بتیاع کلب أو استنساشها» 
ووفق فى جم مكنبة غابة فى الثراء تقدر محتویاتها بأربعائة آلف كعاب ؛ 
کا كانت فپارس كتيها تملا أر بعة وأریمین جرا . وکان یو ید انلليفة فى ذلك : 
حسدای بن شبروط ( أبو بوسف بن اسحق بن عزرا ) » وهو طبیب ودی 
شپیر ولد حو سنة ٩۱۵‏ وتوق ٩۷۰‏ أو ۹۹۰م » وسنتحدث عن نشاطه العلمی فما 
بعد » ویک أن نسحل هنا أن تأثيره فى آهل ملنه كان آحد الأسباب التي 
ساعدت على تقل ال ركز المقلى للبپود من العراق إلى الأندلس . وكذلك الوزير 
النصور ( عمد بن أبى عامر ) التوفى ۱۰۰۲م » والمشهور فى تاريخ أسبائيا سم : 


سوم لد 


 ةيسايسلا على الرغ من عش کبوات لقنه سبب الأحداث‎ Amar 
) م٠١١6‎ = ٩۷۹ ( م يكن أقل جاية للعلوم والآداب » وأخيرا كان حک هشام‎ 
. وطول هذا الك عونا حقيقيا على نمو العلوم وازدهارها‎ 

وان حاول بحث التاربخ السياسى للأندلس من حيث علاقاته بالحضارة » 
على الرغم من أهمية ذلك التاریخ » وصلته الوثيقة بتاريخ العلوم . ولكتنا نسجل 
أنه حينيا سقطت خلافة قرطبة ( ٠١1‏ م ) » استمرت العلوم » والآداب » 
والفنون » مزدهرة مثمرة » بل هی قد نشطت عن ذى قبل » إذ كان قد ثم مېد 
البيئة الصالحة وإعدادها فعلا » فاست‌کار ملوك الطوائف :فى مختلف عواصهم 
من ماد الحضارة انلصبة » وضر بوا مثلا جديدا لما کن أن يفعله الذكاء 
والتنافس » بل التفاخر أحيانا ؛ إذا نشا فى قطر عظيم 'نابع لدوحة واحدة 
من الضارة عدد كبير من الدويلات الستفلة . وأحوال هذا المو والتقدم العلى 
فى ذلك العهد تحملنا على تشبيه دو يلات ماوك الطوائف عحموعة المدن الاغريقية 
قبل العهد الحأينى » أو بالدو يلات الايطالية العديدة » ابتداء من عصر الجهوريات 
( أو البلديات ) نس٥‏ ء مثل ؛ فیرونا » کرمونا » بارما ؛ میلانو» لوكا » 
سيينًا » تودى » وعشرات أخرى من الدن التی أينعت إلى جانب المدينة التتجاررية 
الباهرة : فلورنسه » التى كانت تعد المعمرف الالی العام لأوربة » وإلى جانب 
اجو ر یات البحرية القوبة فى : يبزا » چنوه » البددقية . 

ولكن الحافظين المتزمتين الذين ۸ نخل الأنداس منهم »ل یکونواینظرون 
بعين الرضا إلى حضارة يبغضونها » ول تكن فى تقديرم إلا فضيحة وعارا ۽ 
كا أن العزلة التى أأم لها الأمراء والطبقات السائدة حيئذاك زادت من حقدم » 
فاستفاوا حركة دينية سياسية رجمية ظیرت فى : مرا کش » وهو قطر لعب دورا 
خاصا فى "ارخ الاسلام بسبب كثرة ماظهر فيه من الحركات ؛ والناعات 


سوس لس 
الإسلامية القومية المتعصبة . وكانت هذه الط رکه هی التى انتبت بقيام ساطان 
المرابطين » وكان رئيسها بوسف بن تاشفین قد أسس من قبل ذلك امبراطورية 
تمتد من مرا کش إلى الزائر . ولا استدل الحافظون فى الأندلس الاضطراب 
الذى نشأمن فوز الالاك السيحية وتهديدها لبلاد الأندلس » حينا استول, 
الفونس السادس"؟ على طليطلة نفسهاسنة ۱۰۸۰ م » بعد أن اجتمع تاا ليون 
وقشتالة سنة ۸۱۰۷۳ ؟ وأسس هنريك البورجوى ولا البرتغال بين نهرى 2 
منپو وتیضو الأسفل » مستمدا فى هذا ال مانب الكثير القلاقل على الشعب المستعد 
داتما للثورة فى وجه وسادته » هب الحافظو ن فى الأندلس يستنحدون بيوسفه 
ابن تاشفین » الذى عبر المضيق » وحطم مالك الطوائف واحدة بعد أخرى 4 
وهزم قشتالة فى واقعة الزلاقة (+۱۰۸) وف أوكل (۱۱۰۸ع) » كا هزم 
الملك الشپور : السید کامبیادور . 
ولكن على الام من بواعث هذه المركات وأسبابها الأصلية » فإن سيادة 
المرابطين لم تقف حجر عثرة دون تقدم العاوم وازدهارها » كا أنها غدت 
على مدى الأيام أ كثرمسالة ونساحا . وعندما بلغت دولة المرابطين نهايتها 
( ۸۱۱۸۳ ) » ترامی أنه قد تبدأ مرحلة ثانية من مالك الطوائف فى بسث 
نشاط حضاری جديد ؛ وحينذاك التحاً رجال الدين الحافظون إلى طوائف أخرى 
متعصبة من المرا كشيين »كان ابن تو مرت البربرى ( محو ۱۰۸۰ -- ۱۱۳۰م) 
س مپدی الوحدین ٩۳‏ س قد أثارها على الرابطین حتى تمسكنت من السيطرة 
على الغرب . 
ركان من آمراء دولة الموحدين هذه الأمير عبد المؤمن (۱۱۳۰ - 1159) » 
اذى كان يسيطر فى نپابة حكه س بعد فتوحات لمبت فيها النخوة الدينية 
الدور الأول - على امبراطو رية امتدت من حدود مصر إلى سائر اتم 


س ل 


الإسلاى فى الأندلس. وكان ذلك فى واقع الأمر هو مهابة العلل العربى فىأسبانيا . 
ولس ممعنى ذلك أن هذا .العلم اختتى اختفاه تاما » ف الإمكان عد أسماء بعد 

ذلك لبعض العلماء » حتی انخر أيام مملكة غرناطة » ولكن الراد أن الدور 
اهام الذى اضطلم به هذا العم كان قد وصل إلى غايته معذ ذلك العهد . 

وابتداه من ذلاك التارييخ أخذ و زن الدول المسيحية فى الرجحان مسابرا 
لافتوحات التى أحرزها كل من : ملاك قشتالة » لافى طليطلة فقط بل فى قسم 
E 7‏ من الأندلس ( قرطبة ۱۳۳۰ ؛ چیان ۱۲:۰ أشبيلية ۸ م) ؛ 
وملك أرجونة. فى جزر البلیاد ۱۲۳۲ سل ۱۲۳۵ م 2 وبلنسية ۱۲۳۹ 
وشاطبة ۱۲۵۸ » ومرسية ۱۲۵۳ ء ۱۲۸ م ۰ وأخيرا فى البرتغال حیث آسمی 
باس : الفونس الأول » بعد انتصاره فى موقعة لورقة”'' »يا0 وف منطقة 
ألمبيخو «زهاسماه ( سئة ۱۱۳۹ 6 » و بعد التوحید انپانی جيم الاراشی 
التى تولف الآن قسما من دولة البرتغال »'حيث اختار حيئذاك مدينة لشبونة 
عاصة لملكه ( +۱۳۹ م( 1 

وعند هذه الدول المسيحية . وفى جو ذلك التسامح الذى كان معهودا 
من قبل تحقق الجائب الأ كبر من قل العلم العربى إلى المسيحية . 

و س مناسبة ما سنذكره فا بعد عن نقل العم العربى » لا يخلو من فائدة 
أن نذكر هنا أنه كان من أطباء ألفونسو السادس طبيب ودی اجه : موسی 
سفردی ( ۱۰۹۲ س ۱۱۱۰ 6 اعتئق المسيحية سنة ۱۱۰ م » وی نفسه : 
بطرس آافو نسوس » تشرفاً بام سيده » وصنف حاورات مع الود ( نشرت فى : 
Petrologia latina de Migne, vol. 157, 18‏ ( رد فيا على اتجامات 
المذاهب الهودية » م ألف كتاباً ف نظام الفساوسة : Disciplina Clericalis‏ 
ترجم ترجمات كثيرة 3 و طبع مرات عديدة » وهو يكشف عن انتقال كثير من 
(لقصص الشعبية إلى الغرپ . : 


سس 8و۳ ل 


ولکن هذا او لف الم‌ودی يبمنا ی وجمة نظرنا الخاصة س من تاحبة 
. كتبه الفلكية والجغرافية ( الخرائط ) والطبية » الى صنفما أصلا بالعبرية 
أو العربية » وكانت هذه الکنب قد أهمات بوجه عام . وعظيمة الاهمية كذاك 
دراسات قال کرورا ۵ 1111۵8 ‘José M.‏ التي كتبها فى هذا المو ضوع» 
أنظر المحاضرة الى ألقيت سنة ۱۹۳۷ فى الجامعة الهودية بالقدس ونشرت 
( بالعبرية ) فى ابجلة العبرية : ترببز » بهذه المدينة أيضا » ب ه سنة ۱۹۳۷ ص وه 
سب 4 » ويمكن الرجوع إلى اقتباس أو تلخیص لبعض آراء پطرس ألفو نسوس 
هذا فى رسالة : De Dracoue‏ منعمل الاتجايزى ¢ Welcher‏ الذى کان‌تلمیذا - 

> كان ان تومرت  الذى قام برحلات كثيرة فى البلدان الإسلامية‎ ٢ 
. ) متأثراً بعقيدة الاشعرى ( أنظر الفقرة ۷ ) » وابن حزم ( أنظر الفقرة .م‎ 
ولما رجع إلى مراكش أخذ يدعو باستنکار فساد عصره » ويرواج ماس فكرة‎ 
: التوحبيد » أى القول بوحدانية اه ورفض التجسم . وصئف ابن تومرت كتاب‎ 
توحيد الباری » الذى أشر لوسيانى دهنمسا .5 .[. نصه العربى بالجوائر سنة‎ 
: وأشر له جولد زیبر ترجمة فرنسية بعنوان‎ ۳ 
I. Goldziher, Le Livre de Moh. ibn Toumart, Alger, 1902. 

وهی ترجمة مطو له قيمة . ۱ 

وقد أسين ابن تومرت طائفة الموحدين » ولکنه مع ذلك لم يتحرر من تأثير 
آراء الشيعة » والأمامية بوجه خاص » تلك الأراء التى اعبت أدوارا هامة مرا كش 
فىكثير من الاحیان »وكات مألوفة بها ؛ ومن ظواهر ذلك التأثير أنه انتبى أخيرا 
إلى أن أعلن نفسه : المدى » وآذن أسرة المرابطين بالحرب المقدسة » جامعا من 
حوله أفواجا من أشياعه . ولكنه توف فى أوائل ذلك الصراع ؛ وخلفه عبدالژمن.. 
ان على النی‌وفق - بعد ذلك بقليل - فى إحراز النصر؛ ۳ امبراطورية 
الموحدين الشاسسعة الاطراف . 


م ب تشکك بض المؤرخين - أخيراً ‏ فى وقوع معركة حقيقية عند 
لو رفة : Ourique‏ ؛ فليس هناك من أثر ذه المعركة إلا أا اتکون: جز ءامن : 
الثراث اللمأثور فى شعر اماس اللوزیتای . 


ز - رد الالام ندمل فى ای رلس 


(۲۷) يا صدمنا مع علماء السلمین اشرق ۰ سنذکر هنا اها عدا من 
لأسعام العلماء » الین نراعى فى ذ كرم أن یکونوا معياراً للموازنة » وأساساً اسکشف 
عن اللالة العامية بوجه عام . 

وأول مفكر آنداسی أصيل كان يعرف أدب المشرق معرفة كاملة » 
مثل جهیم عرب الاندلس - هو : مد بن مَسرة القرطبی ( ۸۸۳ - ٩۳۱‏ م ). 

كان أبو تمد بن مسرة معتزلیا حقا . ولكن مدا نفسه » الى کان كثير 
المرية فى أفكاره س إذا نظرنا إلى آزائه التى كان يبثها بين جماعة محدودة 
من تلاميذه » ثم انتشرت منها إلى جميور أعظظ كان يعتلق فلسفة التوفیق 
بين مذهبى إنلاطون وأفلوطين » التى انتشرت على أنها فلسفة أمبيدقاس 
( الرعومة ) : ( دماءاهةهدسظ - دقدوءط ) ؟ وشن عليه فتهاء المالكية 
اللتزمتون حرا شعواء بسبب ذلاك . وقد استطاع زمیلنا فى اجمع المالی لتاریخ 
االعاوم : ميحويل آسین بالأسيوس ) Miguel Asin Palacios‏ ( أن 2 1 3 
.فى مهارة وحذق ججلة مذهبه(؟ . وازدهی هذا للذهب ف زمن الخليفة الأول ٠‏ 
حيتها حد دت الأفكار الختمرة ذلك الستقبل الزاهى للا ندلس . و عکن أن يقال 
إنه بقضل ابن مسرة بدأ القصوف الاسلاعی يقدم دلائل حیانه الجاعية ف الأندلس . 

وف عبد متأخر عن ذلك » سئلتق بعلماء آخرین » معنى أدق لهذا اللفظ . 
وکان أول عالم أنداسى عر نی من ذلك الطر از : أبوالقاسم مسلمة بن أحمد الجريطى . 
المولود مجريط ( مدرید ) »> ولسکنه کان يعيش عادة فى قرطبة » وتوفى بها نحو 
سنة ۱۰۰۷ م . 


وقد کتب الجريطى شرحا على ( صتداتدمهطموندواط ) لبطلی‌وس ؛ وصنف 
فى الاسطرلاب » وصح زیم اتلوارزی*؟ ؛ ونسب إليه ایض کتابان 
فى الصنة » والفالب أن أحد هذين الكتابين » [ وهو 1 
هو الأصل الذى بنى عليه اللات ألفونس ( 5زطه5 1ه 41۴٠١0‏ ) ترجمته الشهورة 
بعنوان : ( «نتاعه:۳ ) . ويبدوأيضاً أن مساءة الجريطى شارك فى التعريف 
بالكتاب الجامع الشهور : رسائل إخوان الصفاء ( أنظار الفقرة 4؟ ) فى بلدان 
الأندلس » كا وجد هذا الكتاب داعیا متحمس له أيضاً فى تلميذ الحريطى 
ألى ا عبد ارهن بن امد بن على الكر'مانى ‏ أى اأنسوب 
إلى قر" وة 2 التوفی عن نحو تسعين سنة فى سرقسطه سنة 1١55‏ م » » وكان 
عا رياضياً وطبيباً . 

ومن الرياضيين فى هذا المصر أبضاً : أبو القاس أصبغ بن مد بن سح ۱ 
الذى نبغ فى غرناطة » وثوفى عن ست وخسین سنة 0۱۰۳۵ » وألف كتا 
فى الحساب والمندسة » وأزياجا فلكية“ . 

وأو الحسن على بن أنى الرجال الشيبالى » السکاتب الفریی الشپور عند 
اللاتین باسم : ( 21ط )؛ وكان منجا على وجه اتلصوص "۲ ۰ وتوفی نحو 
سنة ۱۰6۰ م» بعد أن أقام نحو عشرین سنة فى تونس . 

وأبو القاسم أحد بن عبد الله بن عمر الغافقق » لمشهور أ كثر من ذلك باسم : 
ابن الصفارء وهو عام فلك 7 رياضى » ولد بقرطبة » ولوف بدانية سنة 2۱۰۳۵ . 

وا الل له : ابن مسرة ومدرسته ء وأصول القلسفة الاندلسية : 


Abenmasarra Y su escuela. Origines de la 111056858 hisp- 
Musulmanes, Madrid 1914. 


۲ سس . ترجم اديلارد دی بأث Adelard de Bath‏ الالواح الفلكية 


— ۳۵۲ — 


الخوارزى مع تنقبحات مسلة الجريطى ( انظر التعليق رقم ه على الفقرة ٠۲‏ ) ؛ 
وترجم رودلف دی روجس Rudolph de Bruges‏ رف الاصف الاول من 
الفرن الثانى عثر ) شرح مسلبة لكتاب بطليموس Planisphaerium‏ . 
وقد مال بعض العلماء فى العصر الخاضر إلى نسبة هذه ااترجمة لاستاذه هرمان 
الدالمآق عبعصلوط «د«وصعم8 . وهناك طبعة منقحة لهذه الرجة فى : 


Les Opera astronomica minora de Ptolemaios, 601168 par 
Heiberg. 


۳ ل يظبر أن هذین الكتابين » وهما : رتبة اسکم » وفاية الحسكم » کتبا 
الاصل العربى الذی ۳ عليه الکتاب الشبور ۶ Picatrix‏ . 

۽ - ویری آخرون أن « الكرمانى » اسبة إلى کرمان » من أعمال إيران : 

ه - يظبر أن كتاب : «وطو8 061 ومدطناً 1o8‏ › الذى جمع بأس الملك 
آلفونس ( انظر الفقرة .وه ) » أخذ عن أزياج أصبغ بن السمح القسم المعنون : 
Dae cuemo puede ell ome fazer una lamina 8 8 (2004۵‏ 

> س وأول ما ذثمر من ترجمات كتبه إلى اللاتينية » ثم طبع بعد ذلك كثيراً 


Praeclarissimus liber conpletus in 11011610 2850111113 2 
elidit Albohazan قن تاذ‎ Abenragel, Venezia 1485. 


۷ س ترجم أفلاطون دی تيقولى نام۲ فك دمنواط رسالة ابن الصفار 
فى الاسطرلاب إلى اللاتينية » ثم ترجا بعد ذلك إلى العيرية بروفائيوس 
Profacius.‏ 

(۳۸) وف ذلك العصر نفسه » نشهد نبوغ عدد من مشاهير الأطباء : 
الذين ینبنی أن نعد منهم : حسدای بن شبروط » وقد ذکرناه من قبل" , 


— ۲۳6۲۲ سب 


وهناك طبیب آخر . هو عریب بن سعد » الكاتب القرطی » الذى عاش 
كذلك فى بلاط عبد الرحن الثالث : وک الثالى . 

وقد | كتسب عریب هذا شهرة مزدوجة من ناحيتين مختلنتین(؟ . آولا 
من أجل تصنيفه تاريخ العرب فى الا نداس وأفريقية”“ ( 
ان عذاری الرا کشی فى نهابة القرن الثالث عشر للمیلاد ) ۰ وثاناً لأنه كان 
طبیبا يعنى بأعراض النساء وطب الأجنة على وجه انلصوص ”© . 

ولك آشپر أطباء الأ دلي فى ذلك العصر + بل من أعظل الأطباء 
السامین ايسا ء ابو القاسم خلفبن عباس الزهس‌اوی » نسبة إلى « الزهراء 6 
على مقربة من قرطبة » المتوفى مو ۱۰۱۳ م . ۱ 

وربا كان الزهراوى عنم الجراحين العرب على وجه الخصوص ؛ و بهذا 
الم كان مقدوراً حق قدره عند الشموب اللاتينية » أ كثر ما قدره بنو وطنه . 
وشبرثه عند اللاتين : ) Abulcasis‏ ( .وکا طبيب بلاط « الحم الثانى » » 
وألف دائرة معارف طبية كبيرة2؟ » مقسمة إلى ثلائین قسیا » بعنوان : کتاب 
التصريف لمن جر عن التأليف » وذ کرت ترحجة هذا العدوان فى صور مختلنة . 


امعو 1 ترحوته وا هذه الصور : 


الذى انتفع به سد ذلك 


) Goncessio ei data qui componere haud valet ) 

ويمكن أن ميز من هذا الكتاب قتا فى الطب » وقسیا فى الصيدلة » 
وثالثاً فى ال جر احة يقم فى ثلائة أجزاء الت أسمى درجات التقدير عدد شوب 
أوربة السيسية. وهذا القسم الخاص بالجراحة ۽ والرفق به صور قيمة لكثير من 
أدوائها » يثناول فى الجزء الأول علاج السکی ؟ وفى الثانى العمليات بوساطة الشق 
والبضع »كا پتناول زيادة على ذلك آمراض العيون والاسنان » وعملية الحصاة » 

(۲۳) الم عند العرب 


سب 6 ۳6 سب 


والفتق » وأعراض النساء إل . وف الجزء الثالث يعنى المؤلف بأنواع ارضوض ؛ 
وحور ضروب حلم والكسر . 

و برى ما رهوف أن أا لمانتم الزهی‌اوی ّ يكن ۳۳ ۳ 2 ولكنه 
كان عا جماعا فى الطب ؛ وهو يستمد عن تریب من کتب فولس الأجانيطى : 
(تقمنونة م۵ وهتدع۳) » کا ری زمیلنا اذ کور أنه لا شك ف أن ان القف 
( انظر الفقرة ۳۳ )كان جراحاً عملياً سی بکثیر من ألى القاس . 

وينبغى ألا شی أيضًا أبا داود سلهان بن حسان بن جلجل » طبیب المليفة 
هشام ای ( ۱۰۰۹-۹۷۰ م ) . ويستحق هذا العالم» الذى عاش فى قرطبة » 
أن نذ کره هنا لأأنه صنف تار مخ للعاماء بط بالأندلس فى عصره كا کتب 

شرحا على ديسقوريدس نحو سنة ۹۸۲ م ۰ و محسن أن نذ کر مهذه الناسبة 
الامبراطور قسطنطين السابع أهدى عبد 0 من الثالث مخطوطاً هذا الصيدلى 
الإغريق ال من عصر الامبراطورين : کلاودوس ونيرون » وكان لهذا 
الخطوط أث ركبير فى ندمية سلسلة کاملة من الدراسات المتعلقة بدیسقوریدس"؟ . 
ومن ذلك أن أبا المطرف عبد ارهن بن تمد بن عبد الكريم بن يحبى بن الوافد 
اللخمی الطليطلى ۹۷ حو سنة ۱۰۷۵ م( ألف كتابه فى الأدوبة اليد 
اعتادً على دیستوریدس ( وعلى جالینوس أيضا ) . 

۱ س ترجم حسداى بن شبروط إلى العريبة نص خطوط دپسقورپدس النی 
آهداه ملك القسطنطينية إلى الخليفة فى قرطبة ( انظر فما بعد ) » وساعده فى هذه 
الأرجمة راهب يدعى : نیقولاوس » أرسله الملك المذ كو ر خصيصا لهذا الغرض 
بطلب من الخليفة . وقام حسداىأيضاً بتحرير المراسلة مع ملك الخزر ( وم شعب 
كان يسكن حينذاك فى دلتا نہر الو لجا ) الذى أرسل حسدای إليه کناب صف 
الاندلس ۰ وتلق منه جوا ( نشرهكثيرون مثل : رامعو ف الجلة الشرقية : 
Revue OÛrientale 1841.‏ ) 


او — 


صادرة عن شخص واحد کا هو المظنون . 
۳ نشر دوزى قطعاً من نص كتاب عريب ف التاريخ » فى : 
Dozy, Histoire de PAfrique et de PEspa gue par ibn‏ 


Adhêrî et Fragments de la cronique ÛArîb, 2 vol.,’ Leiden 
1848 — 51. 


ء - ول يطبع بعد كتابه التماق بطب الاجئة » وهو كتاب : خاق الجنين . 
ولكن : دوزى أشر النص العربى مع ترجمة لانينية اتات آخر هذا المؤلف » هو : 
کتاب انوا ؛ وذلك فى امجموعة ۱ 

Le Calendrier de Cordue de l'année 961, Leiden 1873.‏ 
هت ترچ هذا الکتاب إلى اللانينية جيراردو دی کر ونا »> وله ترجمات 
أخرى إلى لحجة ابروفانس وال العبرية » ولكن لا توجد طبعة کاملة النص 

ولا للرجة . وقد ظبر القسم الطى فى : 

Liber theoricae nec non practicae Alsabaravii, qui vulgo 

Acararius dicitur, Augrburg, 1519. 


.وهی ترجمة لا أنينية عملت بعناية دنع .5 ولكنبا غير كاملة . 
وظبر القسم الصیدل بترجمة سيمون الجنوى وإبراهم الهودى ف البندقية 
سنه ۱4۷۱ : 
Simone di Genova et Abraham Judaeus, Liber servitoris‏ 
sive liber XXVIII Bulchasin Beneberacerin.‏ 
و یو جد القسم الخاص بالجراحة فى طبعة Guy de Chauliac‏ : 
Chirurgia parva, Venezia ۰‏ 
ثم E)‏ 
ی Albucasis methodus medendi, cum instrumentis ad‏ 
fere morbos depictia, 82891168, ۰‏ 


0 لس 

ويعبا کت من الصور الحفورة الى تلف مس برغم ذلك چ عن طبعة 

Channing‏ المذكورة فا بعد . وهناك أقسام أخرى أيضأ فى طبعات كثيرة 
من عصر النبضة . وللحصول على طبعة أحدث من ذلك يكن الرجوع إلى : 


Albucasis de Chirurgia par John Channing, texte arabe et 
traduction Jaline, Oxford 1778, 


وهناك ترجمة فرذسية حديثة لقسم منه هی : 

Lucien Le Clerc, La Chirurgie d’Abulcasis, Paris 1861. 

4 فا علق سرجمة حسداى لكتاب دسقوريدس 0 انظر التعلیق رقم ۱ 
فا سبق . وف كل ما يتصل بااصيدلة العرببة ؛ انظر الکتاب اهام لماكس 
مايرهوف فى تاريخ الصيدلة والنباتات عند المسلمين فى الانداس : 
Max Moyerbhof, Esquisse d'histoire de la pharmacologie et‏ 


botauvique chez les musulmans d’ Espagne, Al- تاعفد‎ (Madrid), 
111, 1935, p. 1 — 42. 


۷ سبق هذا الکتاب بصورة جزكئية فى ترجمات لانينية نشرت كثيراً 
فى أوائل عبد الطباعة ( مثل الطبعة النشورة مع كتب ماسويه الصغير بالبندقية 
۱۰:۹ ) ویو جد كتابه + De balneîs germs‏ ف المجموعة : 


De balneis quae extant apud graecos, latinos et arabos, 
Venezia, 1553. 


(۳۹) وف أثناء القرن الحادى عشر للميلاد » كان مثل التفسكير الفلسق 
چودی اسمه ؛ سولومون ابن جبرول » واسمه العربى : أبو أبوب سلهان بن حى 
ابن جا پیر ول » ویسمی عند اللاتین : ( حمعطهه‌زجه ) . ولد ابن جاييرول > 
فى مالقه حوالى سنة ۰۱۰۲۱ وتوف فى بلنسية محو سنة 54١1م‏ . و يعرف بلقب : 
افلاطون اليهودى . وکان لکتابه الأساسى : ينبوع الیا: ۴۳ » تأثير جد" قوی 


س ۵۱ ۳ س 


عند السيسيين ( مثل ؛ قتؤهء5 وص« ) ء کا كان له مثل ذلك التأثير فى مبود 
الأندلس . وف العرب لعصره . 

ومن ناحية أخرى »كان أبو تمد على بن حزم القرطبى ( 594--4 ١٠م‏ ) 
فق امن المفسكرين المامكنين ذوى التأثير البعید الدی فى الأندلس ۰ وکان أبوه 
وز برا وكا صار هو أيضاً على عبد « عبد ارجن انلاس » » ولكته « تنازل 
سريماً عن هذا العمل » وأخذ فى دراسة العلوم وع روايات المديث » (صاعد 
الأنداسى ). 

وعاش ابن حزم مده طويلة فى « شاطبة » » وف الغرب قريباً من « لله » 
موطن أسرئه » ونحل وفاته . 

وکان ان حرم کاتبا کشر اطلصب » يبلغ نتاجه ادن « حو أربعاثة يلد 
تشعمل على قرابة أر بمة وعشر بن ألف صفحة » ( صاعد ) . 

وم كتبه التى اشتهر بها هو : كتاب الفصل فى اللل والنّحل ۳ . وهو 
کتاب یه على آفاق واسعة » كا يدل على روح متحزبة فى الغالب (یسکار 
فى كتاباته مثلا من صب اللعنات على من لایتبمون الأراء والتفسيرات القى يققبلها ). 
ويشتمل مع ذللك على آراء و بيانات جد طريفة » وفوائد بالغة اللفاسة » کا آنها 
فى الوفت نفسه شديدة الدقة » عميقة التحقيق » وهى ‏ من بعض وجهات النظر - 
موضوعية بعيدة عن التحيز » تتناول الأديان الأربعة : الببودية » والمسيحية » 
والزرادشتية ( الجوسية ) » والإسلام كا تآناول مذاهب الاسلام الأربعة الأصلية » 
والفروع المنفرعة عنها . وعلى الرغم من المقيقة الثابتة » وهی أن ابن حزم كان 
ظاهريا عنیقا(؟ » ويعد من أجل ذلك داعية متحيزا لمزبه » فلابد أن نعترف 
بأن عرضه المعلومات فى هذا الكتاب من خبر ماترکه لدا مؤلف إسلامى فى بحث 
الدين عامة » وف درس الصور والمذاهب اتلفة التى تنتسب إليه . 


سنس ړو س 


ومكننا من جانب آخر أن نذ کر من عاماء التامود : اسحاق بن ینقوب 
الفاسى المشهور » الذى ولد على مقربة من فاس سنة ٠٠۴١‏ ؛ واضطر للهرب إلى 
الأندلس سنة ۱۰۸۸ » حيث وف هناك سنة ۱۱۰۳ م . وكان كتابه لاهاخوت» 
موضوعاً لعد د كبير من الشر وح » وطبع أيضاً مرات عديدة باللغة العبربة.. 


۱ سب ترجم جوان الاشییل ودوم‌نجو جند بسالقو 6 56+1118 de‏ وود[ 
Domingo ` Gundisalvo‏ کتاب ینبوع باة الذ کور » ونشره Cl. Biumker‏ 
فى منسر ۱۸۹۲ س ۱۸۹١‏ ۰ وله ترجمة إلى اللبجة القشتالية من عمل.: 

Federico de Gastro Y Fernandez, 

طبحت فى جزأين مدرید ١4.9‏ - ۱۹۰۳ ؛ ويمكن الرجوع فى هذا الفيلسوف 
إلى كتاب كارا دی قو ؛ المذكور فها بعد فى ثبت المراجع . وهناك اقتباسات 
من كتاب يلبوع الحياة فى کتاب مونك الذى جع فيه مريحاً . من الفلسفة 
البپودية والعربية : 

$. Munk, Mélange de philosophie jniye et arabe. 
وقد ذكر أيضاً فى ثبت المراجع‎ 

۲ س وقد نشر ميجويل TT‏ أبن حزم 
القرطی وتأرضخه النقدى للا فکار الدبنية : 


Abenhazem de Cordoba Y sa historia de las ideas religiosas, 
5 Vol. Madrîd 1927 — 1932. 


قدم فيه زيادة على الدراسة الدقيقة لوضوعه س ترجمة ( مع حذف بعض 
القطع مثل العنات ای يرددها ابن حزم ) لقم كبير من كتابه . وشر نص 
الکتاب العربى أيضاً فى القاهرة م١‏ م » ونشر ملم ة[فهنءم ترجمة [نجليزية 
جرئية له فى الجزء الثانى والعشرين من مخ#_لة الجعية الشرقية الامريكية 
Journ. Americ. Orient. Soc, ۰‏ وترجم آسین بالاسیوس أيضاً كتاب 

E الإخلاق والسلوك لان حزم‎ 
` . Los Caracteres Y la conducta, Madrid 1916, 


س ۳۵۵ س 

وذيادة على ما ذكر درس آسین بالاسيوس كتابآ لابن حزم ولشر قسما منه 

۱ : بالعر بية والاسرانية فى‎ 
Un Codice inexplorado del Cordobés Ibn Hazm, 

فى جلة الآندلس ج ۷ سنة ۱۹۳۲ ص ١‏ - ٦ه‏ . 

وأخيراً صنف ان حزم أيضا كتاب طوق الخامة فى اب وامحبين » الذى 
ترجمه نيكل لو( .۸ .4 إلى الاتجليزية عن الخطوط الوحيد الذى نشره باهم 
سلة ۰۱۹۱4 وطبعت هذه الترجة فى شیکاغو 1م ١‏ . 


۳ ب أسس أهل الظاهر مذهباً لا يعرف إلا با جاء به القرآن » مفسراً 
بأظبر المعانى الى يدل عليها . ومؤسس هذا المذهب هو : داود بن على بن خلف 
الاصبای ( المتوفى ۸۸۲ م )2 ولکن ان حرم - الذى أثار حرباً شعواء على 
الاشعرى مثلا ‏ قد يكون اعظم من ثل هذا المذهب الديى . 

(4۰) ومن محتلون مکانا رقيما بين الرياضيين والفل‌کیین : أبو إسحاق 
راهم بن نح النقاش؛ الشپوربالژرقای (والعر وف عند اللاتین باس له هعته) 7 . 

ولد اازرقالی حوالی سنة ۱۰۲۹ فى قرطبة » ول‌کنه عاش دواماً على وجه 
التقریب فى طليطلة ٠‏ الدينة التى كانت فى ذلات العصر مركز اللياة المقلية 
فى الأندلس » وتوف حو سنة ۱۰۸۷ م . 

والزرقالى باحث فسكرى » وراصد فلسكى » واسکنه أيضاً من رجال الفن 
المتاز ين . وقد ترك تأثيراً لاف للا نظار حى » واخترع آلات فاسكية جديدة » 
مثل نوع الاسطرلاب العروف باسم : الصفيحة ؛ وأخرج« الأزياج الطليطلية »» 
وجمم فيها نتم الملاحظات الفلكية التى أجراها هو وفلكيون آخرون عاشوا 
فى طليطلة9؟ . 


2 فى الأسل : أبو ابراه بن څې ۽ والتصحيح عن بر وكلان فى ذيل تاريخ الأدب 
العربى ۱ : ۸۱۲ 


مس ۳۷/۵ سب 


ويسرنى أن أسحل هنا الدراسات التى أجراها زمیلنا فالی‌کروزا : ( 1056 
Mis aero‏ ) على کب هذا العالم الشهور » وعلى الترجمات العبر بة 
واللائينية التى عمات لهذه الكتب”" . 

وأذكر ببذه المناسبة أيضا أن أحد ملوك سرقسطه » وهو : بوسف المؤتمن 
( ۱۰۸ مها م ) صدف کتاباً فى ار اضة بعنوان : الاستکال » آراد به 
عل تکل لكناب الأصول لأقايدس » ولكتاب المجسطى » وغير ذلك من 
الکتب الماثل فى الاهمية . وقد حظى هذا الکتاب بنتشار لیم ا 
مع ذلك أله لم يبق لنا أثر منه : 

أما الأدب الجنرافى فقد بدأ پستفیض فى الأندلس على بد أبى عبيد عبد الله 
ابن عبدالمزیز بن مد بن آبوب بن مرو البكرى . 

ولد البكرى س فما يظهر -- دينة أولبة 7301 ؛ وعاش أولا فى قرطبة 
ثم بعد ذلك فى بلاط ألمرية » حيث توف وهو طاعن فى السن نحو سنة 54١1م‏ . 

وم يكن الب‌کری نفسه جنر افيا رحالة » ولكنه بذل عناية كبيرة فىتصئيف 
کتابه الأساسى : المسالك والمالك » واعتمد فيه على مصادر كثيرة جد مر بالثقة» 
ويشتمل هذا الکتاب أيضاً على إشارات نارضخية » و بيانات تتعلق 5 الشعوب 
والأجناس البشر بة نكا يعد فى جملته من أحسن السكتب التى آخرجنها الأندلس 
فى هذا الفرع من فروع الم (*۲ . وله أيضاً معجم جغرافى ( يعنى على الأخص 
بالجزيرة العربية ) »كا ينسب إليه كتاب فى النبانات والأشجار بالأندلس 
١‏ یصل إلينا » ولكن لاریپ فى أنه دفع دراسات النباث فى أسبانيا 
إلى الأمام بقوة . 


وقبل أن نتصرف عن دراسة العاماء فى هذا العصر » ینبفی أن نذ کر أخيرا 


س لض 


بعض المؤرخين من عرب الأندلس ء الذين اهتموا ایض بتار يخ العلوم والمماه . 
ومن هؤلاء : أبو مروان حيان بن خلف بن حسين بن حيان ( ۹۸۸/۷ - 
۷ م ) ۰ الذى ألف "نار يخا لأسبانيا بعنوان : كتاب التون » ويشتمل 
على ٩۰‏ جزهاء کا ألف کتاب : المقتبس فى ناريخ الأندلس » فى ٠١‏ أجزاء . 
ولا نوجد كتبه كاملة » ول‌کن بعض أجزاء من كتاب القتبس أمكن العثور 
علیپا . وهی الآن حت الطبع ٣‏ ۰ 

وأبو الولید عبدالله بن مد بن بوسف بن نصر الازدی الفرضی (88۳/۲- 
۳ م ) الذى صدف : تاريخ علماء الأندلس 6۵ > وهو شموعة من التراجم 
أ كلها ابن بشکوال إلى القرن الثالى عشر . 

ولكن أم أولئك المؤرخين جميعا » من حيث تصوره العام لتاريخ 
العاوم » و بالنظر إلى الحقيقة الثابئة » وهی أن کتاه كان نهبا لكثير من مشاهير 
رجال الاجم فى المصور التالية » هو بلا ريب : صاعد القرطی الأندلسى 
( ۱۰۳۰/۲۹ ۷ م ) المروف كثيرا بعنوان : القاضى صاعد . 

ولد صاعد فى ألمرية » واستقر فى طليطلة من سنة ۱۰64 م : فقضی بها بقهة 
حیاته متقلدا الوظائف العامة » ومداوما على معاشرة الاوساط المثقفة فى هذه 
إلديئة ٠‏ وصدف صاعد كتابا فى الفلك » وتار يخا لهذا العم لابوجد پأدینا »کا 
قام بعم لأ رصادفلكية استخدمها الزرقالى مع غيرها فى جمع ألواحه .وكتب صاعد 
أيضا تارا عاما . كا ألف "ارا للأديان لابوجد لدينا . ولكن الكتاب الذى 
نال شهرة عظيمة فى عصره » ووصل إلينا » وهو يهمنا على وجه اتلصوص » 
هو : کتاپ طبقات الم ۳ وهو نوع من التلخوص للتاريخ العام العم » يتناول 
جیع الشعوب القدمة والحديثة » الاسلامية وغیرها . وحالة الکتاب » كا نجده 


ست ۳۲ لد 


بين أيدينا » تدعونا إلى افتراض أنه تلخیص أريد منه أن يكون آساسا 
حاضرات شفوبة أطول وأو . ولكنه على كل حال كتاب يستسق أن قرأه 
فى تار يخ العلوم » لاسما ذ مد له فى الوقت الراهن "رة فرنسية جيدة . 
١‏ يبدو حقاً أن الزرقا ىكان فى أول أمره نقاشاً ماهراً ( وهن هنا لقبه : 
النقاش ) » وأنه سما تدريحآ إلى مستوى عالم عظم مستقل الفكر . 
وكان من هذا العصر نفسه » وإن کان أسن قليلا من الزرقالى > عالم بدعی 
أبا لسن على بن حاف بن غالب الانصارى ؛ اخترع ۲ تسمى : اللوحة العامة 
lamina universalis‏ ) اما الررقای بعد ذلك ) ٠‏ ېدو أيضاً أن الانصارى 
' صنف كتاباً فى موضوع هلله اللوحة أهداه للأمون ملك طليطاة 
( ۱۰۳۷ لس ٠۰۷٤‏ م ) وترجه احاق بن سيد ل فالباً ‏ إلى الاسپانية » 
ووضع له مقدمة طوبلة وجدت فى ؛ 
Les libros del Saber.‏ 
~٢‏ ترجم الازياج الطلبطلية جيراردو دى كر يونا » ولكنها لم تلشر 
( ارجع فى هذا الموضع إلى : ألواح طليطلة لار نست زنر » فى : 
۰ .م ,1932 1 Ernst Zinner, Die Tafeln von Toledo, Osiris‏ 
و بوجد كتاب الصفيحة فى الجموعة : 
Saplaeae recentis res doctrinae patris Abrysakh Azarchelis‏ 
summi astrouomi a Joanne Schonero, Nurnberg 1534.‏ 
کا بوجد أيضاً فى: 
Les libros del Saber d@Alfonso el 10۰‏ 
وقد أثار کتاب العمل بالصفيحة الزيحية » وتراجمه إلى العبرية واللائيئية . 
كثيراً من المشاكل ( هناك مثلا ترجمة فى مائة فصل » وأخرى فى ۱+ فصلا ) ذصبا 
#اليكرو زا فى دراسانه لازرثالى مع مقتبسانه الى نشرها من كتاب الصفيحة : 
0 )هع ; José 1111188 Vallicrosa, Estudios sobre Azarquiel‏ 
de la azafea, Archeion XIV, 1932, p. 392.‏ 


سس ۳۳ 


قسيا من libros dol] Sale,‏ . 
ولشر اليكرورا أيضاً النص ابی وج ره سس ابن بون 


Don Profeit Tibbon, ‘Fractat de JÜPagsafea @FAzraquiel, 
Barcelona 1933. 


۽ الم ببق من کتاب المسالك والمالك لايكرى إلا ما تعاق بأفريقية 
الثمالية » وجرء من الاندلس » وبعض قطع أخرى . ولشر دى سلان اام 
الخاص بأفربقية ( فى الجرائر باهم ١‏ وطبع طبعة ثانية 111١‏ م ) » وفشرت 
بعض قطع تتناول روسيا مترجة إلى الروسية ۳ Kunik et Rosen‏ ( فى سانت 
بطرسبرج ۱۸۷۸ م ) ٠‏ 

ونشر فستنفاد المعجم الجشراف للبکری ( فى جوتنجن 1۸۷۷/1 م)ء زآجد 
مد بن حموده ترجة 7 المعجم مع تعايقات » على أن تشر ضبن منشورات 
المكتبة الجغرافية الى خرجبا فران 8عمیه۳ .© ٠‏ . 

6 ۵ — ۱ أخر بج Melchor Martinez Antuna‏ ۲۰ :1 الجزء تلبت 
من کتاب المقتبس لان حیان . المشتمل على ناريخ حك الخليفة عبد الله فى قرطبة » 
ونشر سئة ۴ فى بموعة النصوص العربية امتعقة فرب الإسلاى : 


Callection des Textes arabes relatifs 1 1* Occident‏ هآ 


۱ musulman, ( Paris, Geuthner (۰ ۳۲. P. J. Renaud 


وانظر التحليل الذى کنبه لهذا الجرء فالينكروذا فى جلة أركيون + ۲۱ 
۳۸ ص ۱۱۷ ۰ 


6 س نشر كوديرا Coders‏ .5 کتاب تاريخ علباء الانداس لابن الفرمنى 
فى ابر ان سا والثامن من المكثية العرمة الاسبائية : 


La Bibliotheca arabico — hispanica, Madrid 1891-2 


س عاسم ل 


٩‏ ب شر لويس شيخو فصن طبقات الآمم لصاعد فى جلة الشرق سنة 191١‏ ؛ 
ثم سنة ۱۹۱۲ ( جروت ) على شكل فصلة من الجلة . وترجمبا بلاشير واع۸6 
reضBlach‏ ترجمة فرذسية متازة » قابل فا النص الذى نشره لويس شیخو على 
عخطوط بالمكتية الآهلية بارپس » وأ كار من التصحيحات ؛ وطبعت هذه الترجمة 
بارس سنة ۱۹۲۵ ۰ 

وبنظر القاضى صاعد فى كتابه ب بادیء ذى بده س إلى الام السيع البدائية 
الى تفرعت عنها طائفة من الشعوب الخثلفة ف لغتها 2 وعاداتها » ودينها . ثم بری 
أنه يلبغى تمبيز نوعين مختلق الطبيءة من الشعوب : أددهها الشعوب أل تبدو 
ثائرة على الاطلاق فى وجه كل حضارة عقاية 2 والاخر عل النقيض من ذلك » 
وهو الشموب التى تكشف عن بعض الصلاحية للعناية بالعلوم . فالشعوب الاول 
هى الشعوب الحمجية الحقيقية . وينبغى ‏ طبقاً لصاعد ‏ ادشال القطعان 
التركية والصينية فى هذا النوع الأول ۰ وعل الرثم من أن «ولاء حتلون 
مكاناً خاصاً فإنهم لم يبرهنوا اصلا على صلاحية لاكتساب العلوم 
واصطناعبا » على أنه يلبغى النسلم بأن الحذق اليدوى ف الصناعات والمبن عند 
الصينيين يتم على قوة الغريزة أكثر من العقل . أما الدعوب الاخرى فى تلك 
الشعوب الى اصطنمت العلم وحققت خطوات فى سبيل نموه وتقدمه . وبع ذلك 
ذه الشعوب مانية فقط ۰ وم على الرتیب الذى رتبه صاعد : اهنود › 
الإبرانيون » الكلدانيون » الإغريق » الروم » المصريون» العرب » الإسرائيليون . 


وقد عى الولف سساباء هذاه الشعوب اللأتلفة ٠‏ وعل الرخم من بعض أخطاء 
دی علها فان ببانه طر یف للغاية » بل هو ثم أيضاً عل عض نظرات كلية 
( وءنوتاطادو5 ) طر فة فى مو العم وتقدمه . 


وقد انتفع كل من ابن القغفطى . وان أبى أصيبعة » وان العبرى ؛ انتفاعا كبير 
مهدا الكتاب للؤرخ الاندلسی » بل سخوا منه قطعاً كثيرة . 


ح -- العص‌الزشی 


(41) على أننا سنجد بلا ريب ألم الأسماء لعلماء الأندلس فى القرن 
الثالى عشر : 

قد يكون أبو تمد عبد الله بن مد بن السيد البطليوسى : امواود فى «بدجزه 
حوالی سنة ۱۰۵۳ ؛ والتوفی فى « بلنسية » موطن إقامته حوالى سنة ۱۱۲۷ م »> 
لا مهمنا أهمية كبيرة » على ارم مرت أن اسمه » ومن ثم نظرباته فى العام 
امل © » قد اختلطا باسم بطليموس ونظرياته بعد ذلك » بناء على اتف 
غريب ( وهو التشابه مع الاسم الإغريق الکتوب باروف العربية ) . 

وتكن الأس ليس كذلك بالنسبة إلى ی بكر تمد بن يحبى بن الصائغ > 
العروف على وجه العموم بابن باجه » ومن هنا مى عند اللاتين فى الغصور 
الوسطی ۸۲۵050۵ . 

ولد ابن باجّه فى سرقسطه قبل سنة ۱۱۰۹ » وعاش فى غرناطه » ثم فى فاس 
حيث توف هناك مسموما فما يقال سنة ۸/ ,۱۱۳۸ م - 

وهو فیلسوف أثر تأثيراً عيةا فى تفكير ابن رشد من المسإمين وألبرت: 
الكبير »«عةN‏ د١ط[‏ من المسيحيين . ولكنه اشتغل أيضاً بعل الفلك > 
حيث نقد على وجه االمصوص نظام بطلیموس » وعنى كذلك بالطب » واطندنبة »> 
والوسیق » ال . وشخصية ابن باجّه العالم مشهورة شهرة فائقة » وانها 
لاحدی الأمالى حقا أن يشرع أحد العلماء فى عمل دراسة دقيقة له . 


ا س 


وولد فى نفس العصر الذى ولد فيه ابنباجه »و إن توف بعده بكثير» أبو بكر 
مد بن عبد اللات بن د بن طفیل القيسى 

ولد ابن طفيل فى وادى اش » ولكنه اشتغل بالطب فى غرناطه » وتقلد 
الوظائف الإدارية بهذه الدينة » ثم فى سبعة > وطدحة » وأخيراً صار طبیب 
لسلطان الوحدین ألى يعقوب يوسف الأول ( ۱۱۸١ - 1١5+‏ م ) ؛ وتوف 
راکش ( 0 / ۱۱۸۰ م). 

ولأبن طفيل كتاب ف الطب » وشر سح على الأثار الملو بة a‏ عه M001‏ 
او تب أخرى » ول‌کندا ند له فوق ذلك یکتاب من أغرب 

لكاب اى صنفت ف المصور ارسلی: » يعد قصة وکتابا فلسفیا فى نفس 
اوقت » وهو كتاب سی بن يقظان » وسمى کذلك بالاسم الرمزى لبطل هذه 
القصة »كا يحمل الاسم الإضانى : أسرار الحكة الإشراقية" . 

ومسا تشتمل عليه هذه القضة لحة فى تاريخ الفلسفة الإسلامية » ومحاولة 
لرتیب العلوم ترتیبً طبيميا » ومناقشة للتولد الذالى .' 

وکان من أصدقاء ابن طفیل عنم فلاسفة العرب الأندلسيين وأبعدم ذكراء 
وهو : أبو الوليد مد بن آحد بن مد بن رشد » الذى ذاع ذ کره عند اللاتین 
اياسم : A‏ » واشتهر عندم بأنه أعفل شراح أرسططاليس » آ وکا يقول 
دانتي : « كان الشارح الأ كبر » . 

٠‏ ولد ابن رشد فى قرطبة سنة 1155 فى أسرة أنحبت كثيراً من الشخصيات 
الحامة . وصار هو نفسه قاضيا لأشبيلية » ثم قرطبة . ثم دعاه السلطان أبو يمقوب 
وسف سنة ۱۱۸۲ م إلى مرا كش ليحل محل ابن طفيل الذ ی کان طاعناً فى السن 
حینذاك . وق بادی" الأمس جمع ابن رشد س بحفلوة من هذا الأمير» ثم من خلفه 


۳۷ سس 


اللصور يعقوب ( ۱۱۸۶ س ۱۱۹۹) س بين غاءة الجد ونباهة ال کر » 
وبين الثراء الادی والغنى الوفبر . ولكن النكبة للقت هذا للفسكر السظیم 
الحرية بتحريض من أهل السنة اللتزمتين سنة 4 | ۱۱۹۰ » فننی إلى اليسانه 
«٥٠۳١ (‏ ) على مقربة من قرطبة »كا صدر الأمس بإحراق جميع كتبه ما عدا 
الکتب المامية البحثة . ول‌کنه استطاع أن پسترد حظوته بعد ذلك ببطبعة 
أعوام » ثم دعى ثانية الى مرا کش سنة ۱۱۵۸ ولکنه.توفی فى نفس العام . 

ولا يسمنا أن نتحدث هنا بالتفصيل عن أعمال هذا العام الجدير بالإجلال » 
ولكندا سنقتصر على ذ کر شر وحه الثلاثة لكتب أرسططاليس” '“ » وموسوعته 
الطبية بعنوان : کتاب الكلياث ف الطب - وهو عدوان حرفه اللائین 
إلى 0104 - وشرح له عل ان سينا » و کتب طبية خرن وكات 
فى الفلك بمنوان : کتاب فى حرکات الفلك » وملخص للمحسطى . 

وقد ثرجمت کنبه کلبا على وجه التقریب إلى العبر بة واللاتينية » وکان لها 
تأثير هام جد بر بالاعتبار ر 

۱ س نقصد نظرياته الفلكية الى ساقبا فى : كتاب الحدائق . وما تناوله تلمية 
فكرة العودة الادية . ويبدو أن هذا الکتاب فقد فى العربية» + ونوجد له 
ترجمة عبرية کنیها مومى بن طبون » کا توجد له ترجمة أخرى ( قطع منها فقط ) 
أصمويل بن موطوط ( ف القرن الرابع عشر ) » وزشر دافيد كاوفان هاتين 
الترجتين فى : 


Spuren des Al - Bataljusis in der judischen Religionsphilo« 
sophie, Budapest, ۰ 


۲ - المعروف حالیا من كتب ابن باجه ‏ الى يبدو أن أكثرها مفقود ‏ 


# نمی هذا الكتاب أخيرآ ببناية المنقور له الشيخ زاهد الكوثرى . 


— ۳۷ — 


فى أورية و بالنص العری هو : رسالة الوداع . وهی رسالة کتها إلى صديق له 
عناسبة السفر إلى مصر » وکتاب آخر عنوانه : تدبير المتوحد » وهو لا يعرف 
الآن إلا ف تطیل له باللغة الم‌برية عله موسى بن يوشع حوالى نباية القرن 
الرابع عشر » ونشر ومعرع13 .2 هذا الشرح فى كتابه عن بحوث أبى بكر 
أبن الصائخ فى ند یر المتؤحد : 
Die Abhandlungen des Abû Bekr Ibnal-Sãig von Verhalten‏ 
des EBinstedlers, Berlin 1896.‏ 
۳ س توجد طبعات عديدة وترجمات كثيرة لكتاب حى بن مظان . واذكر 
هنا الطبعة الاو لىالتى نشر قيا ادوار بوكوك الكبيروالصغير النص العربى مع ترجمة 
لاتيئية فى اكسفورد ۱۷۱ ؛ وكذلك الطبعة الحديثة ای طبعت ف الجزائر 
سنة ۱٩۰۰‏ » وقد نقح نصا وترجتها ليون جوئييه ءعنطادمی 1.655 > 
کا نشر هذا أيضاً دراسة طريفة لابن طفيل فى باريس ١4.5‏ ؛ واقتصى من بقية 
ارجات عل ذكر ما یل : 
ترجمة [تجليزية بقل بو نس بو يجس : 
Fr. Pons Y Boigues, Zaragoza, 1900‏ 
ترجمة روسية بقل كوزمين : 
J. Kuzmin, Leningrad 0‏ 
داشر جونرالز ترجمة أسبانية <ديثة فى : 


Angel Gonzalez Palencia, Ll] filosofo autodidacto, Madrid, 
1934. 


: وأصدر جارسيا جوميز أخيرآ كتاب‎ 
Emilio Garcia Gomez, Un cuento arabe fuente de Abentof- 

ail Y de Gracian, Revista de archivos, Madrid, XXX, 1926. 

وذكر فيه تنیهات إلى قصة غربية قدمة كشف أحيرآ عن عخطوط لها . 
دییدو له أن ابن طفیل أخذ عن هذه القصة الرسم والتخطيط ( لا المادة الفاسفية ) 
لقصته ء کا يؤكد زيادة على ذلك أن بلتازار جراسيان Baltasar Gracia‏ 


سس ۳۹۵ 


( ۱۱۰۱ - ۱1۵۸ م ) قد استلیم فى قصنه : ( 1651 Criticon ( Zaragoza‏ 
هذه القصة العر بية القدمة » لا قصة ان طفیل کا كان مظنونا حتی الان . وقد شر 
جوميز هذه القصة مع ترجمة أسبانية ووثائق آخری فى الکتاب السابق الذکر . 

٤‏ س لم يكن ابن رشد يعرف أليونانية ٤‏ وذ فقد كتب شروحه على أساس 
الترجمات العربية لکتب ارسططاليس . وينبغى أن نلاحظ أن ااعرب وصلوا 
على مر الزمان إلى ید أحسن من ذى قبل لكتب ارسططالیس الاصيلة 
من المنحولة وكتب الافلاطونية المديثة . وكذلك كانت معرفة عالم قرطبة 
بارشطط ليس الحقيق أدق كثيرآ من معرفة ابن سينا مثلا . أما خصوص شروح 
ان رشد فیلبفی ملاحظة أنه كتب ثلالة شروح : الجامع ؛ وهو نوع من‌التلخیص 
الشروح ؛ والتاخیص » وهو أوسع من الاول » وأخيراً : الشرح أو التفسیر » 
وقد ذكر فيه نص ارسططالین مشفوعا بعرض مستوف مشتمل آیضاً عل 
استطرادات مطولة . وهذه الانواع الثلاثة من الشروح جاءت مطابقة فراحل 
ثلاث » اجتازها عالم قرطبة فى تعلم فلسفة أرسططاليس . 

ولا يوجد لدبنا فى الوقت الحاضر النص العربی الكامل غذه الا نواع الثلاثة 
من شروح أبن رشد . ومع أنه يبدو أن عض أجراء من عله فقدت فقداناً 
لا عکن تلافيه » فقد حفظت لنا أجراء آخری فى الترجمات الكثيرة العر بية 
واللاتينية لكتب هذا الفيلسوف . ومن الترجمات العبرية يمكنئا أن نذكر الترجمات 
ای عملرا . سمويل بن طبون » ويعقوب أنا طولى » ويهودا سالمون » الكاهن 
الطلیطل » ومومى بن طبون » وأخیرا قالونيموس بن قالونيوس ( فى بطلع الفرن 
الرابع ءشر ) . وعمل اأرجات اللاتهنية ‏ من جانب آخر ‏ کل من : ميشيل 
سکوت وهرمان الالمانى . وينبغى أن نذكر .هذه المناسبة أن كلا الترجمین 
ال خبرین کانا يعيشان فى العصور الاسبانية الى تدخل فى العصور الصقاية . فالاول 
كان فى عصر فريدريك الثانى والاخر فى عصر مانفرید . وهذا الاس ذو أهسة 
بالنظر إلى ها سئذ کره بعد ذلك فما تعلق قل العلم العریی . وماتان الرجتان 
اللاتيزيتان اللتان نقحبما كل من : 

Agostino موزل‎ 6 Abraham de Balmes de ۶ 
(4؟) العم عند العرب‎ 


سيا سس 


استخدمتا أولا لنشر كتب ابن رشد . ونذکن الطبعة الاصلية لارسططالیس 
المصحوبة بشرح ابن رشد والتى نشرت فى أدوا 1499 ۱2۷6 وطبعة غو 
فى البندقية ١ 449 - ۱8٩۵‏ » وبعد طبعات كثيرة أخرى طبعة جیونتا الشهورة 
بوجه خاص » فى البثدقية » مع كثير من الشروح والكتب لولفین آخرین 
من المغرب . 
ولا نسةطيع أن نذكر من الطبعات والترجمات الحديثة غير ما پل : 
اح Carlos Quiros Rodrigues, Compendis de metafisica,‏ 
Madrid 1919.‏ 
وهو يحتوى على النص العربى مع ترجمة أسبانية لقسم من الميتافيريفا 
۲ س ميتافيزيقا ابن رشد لما كس هورئن : 
Max Horten, Die Metaphysik des Averroes, I[lalle 1912.‏ 
وهو يحتوى على ترجمة ألمانية للقسم المطابق لذلك من ال جامع . 
۳ وترجمة خلاصة ما بعد الطبيعة لفاندینبرج : 
بات وود S. Van den Bergh, Die Epitome der Metaphysik‏ 
Leilen 40‏ 
وأخضيراً اشر ا P, Bouyges‏ “< ل سروت ۰۱۹۳۲ الاص العریی 
لتلخيص كتاب القولات . ويليغى أن سجل أيضاً نشر الذص مع الترجمة 
للشرح الاوسط لكتاب السياسة ( ,ينا ۱۸۷۲ ) وكتاب الخطابة ( فاورنسه 
۵ ~= ۱۸۷۸ ) من عمل ونداعماً ماوuو۴‏ » ا سجل أيضاً المشروع 
الثالى » وهو تصمم لنشر جموعة شروح ابن رشد على ارسططاليس لمارى 
وولفسون : 
Harry A. Walfson, Plan for the publication of a < Corpus‏ 
commentariorum Averrois in Aristotelem *‏ 


Submitted to the nedieyal Academy of America, Specaulum 
VI 1931, ۰ 412, 


ءا يا — 


وإذاكان ابن رشد باعتباره فيلسوفا ظل مشبوراً عند الود » وعند المسيحيين 
بوچه خاص » ' پسپپ شروحه على أرسططاليس ۱ فان شهرته عند المسامين ترجع 
على الا خجص لکنا به تبافت التہافت » “وهو كتاب جدل بنقض کتاب : تهافت 
الفلاسفة لاخزالى ( انظر الفقرة ۶ ۷) . وقد طابق هذا الكتاب عنوانه » ولال 
مكانة عظيمة من الاعتبار بالنظر إلى طريقته المنطقية فى جلتها » وإلى استدلالانه 
الواغعت. ولهذا لم يكنمن الغريب أن صار هذا الكتاب بفضل نجاحه ومااختض به 
سباً قوياً ومعقولا فى جلب النكبة التى منى بها الفيلسوف بعد ذلك على أثر اضطباد 
أهل السنة المتزمتين » وف إحراق القسم الا كبر من كتب ابن رشد . 


وترجم كناب تهافت التهافت إلى العبرية قالونیموس بن داود بن تودرو ‏ 
شم ترجمه بعد ذلك إلى اللاتينية قالونیموس بن قالو نیموس اض کارلو دانجیو 
C410 1 Angi‏ ۰ وظبرت طبعة انض العریی فى القاهرة سنة ۱۸۸4 » 
و تکررت ستتى ۱۹۰۱ و ٠۹٠۳‏ ؛ وهذه الطبعة تشتمل » زيادة على كثابى تبافی 
الفلاسفة لاغزالى وتهافت اتبافت لابن رشد » على كتاب تهافت الفلاسفة للعالم 
الركى : خرجه زاده ( المتوق ۱4۸۸ ) ء الذى حصل على جائرة مسايقة منحها 
الساطان مد الثانى بعد فتح القسطنطينية بقليل . وظبرت طبعة أحدث من تلك 
بإخراج وچ J 2. M. Bouyges‏ المطبعة الكاثوليكية دیروت ۱۹۳۰ » 
وهی مخرجة بعناية مع فهرست ومعاجم ملحقة الغ . وقد طبع هذا الكتاب 
فى الطبعة المذ كورة على صورة ماحق بكتاب : تهافت الفلاسفة للغزالى » الذى 
ظبر سنة ۱۹۲۷۷ ؛ وتوجد ترجه ألمانية ليست إلا شرحا مختصراً فى الغالب 
من عمل ما كس هوران إشتمل على تعالم ابن رشد الاساسیة فى ضوء رده 
على الغرالى : 
Max Horen, Die Hauptlehren Yon Averroes nach seiner‏ 
Schrift, Die Wiederlegung des Gazalis, Bonn 1913.‏ 


والسادس من تقييداته المتعاقة بالفلاسفة المحروفين عبد اللانين ف العصور 


الوسطى »نی : 


Mélanges de I’ Université de Saint Joseph, 1922 — 1924‏ 
Beyrout.‏ 
عله شیء ا « Bona cosa de Padova az"‏ 0 وريما كان هذا الاسم ترجمة 
لاتينية للاسم العبرى . طوبيه ۰ تبعاً لسارطون ) . وهذه الترجمة المذكورة 
للكليات كانت تنسب مدة طويلة خطأ إلى آرمنجود 10اوع«مصحة : 
Armengaudus Blasii Monspessulensis‏ ) 


ونشرت ف البندقية سنة ۰۱4۸۲ 


ولكن الكليات طبعت قبل هذه ألطبعة الخاصةمرات عديدة مع كتب آن‌زهر › 
والرازى ؛ وان سربيون ( شل طبعة : 1531 (Otto Brunfels, Argentorati‏ 
ثم نقحبا بعد ذلك Symphorien Champier‏ حوال ۱۵۳۷ ؟ وأخذت مكاناً 
فى الطبعة الكبيرة ارسططا ليس - ان رشد » الى نشرت فى جيواتا » ثم بعد ذلك 
فى طبعات أخرى . ولا توجد طبعة ولا ترجمة حديثة للكليات * 

ولابن رشد کتاب صغير فى الطب » وهو شرح على أرجوزة لابن سينا » 
له ترجمات عبرية » وترجمه إلى اللاتينية أيضأ ۵دمع‌دمصج۸ . ونقح هذه الترجمة 
الباجو مهدم41 وهةمة ؛ وطبعت لليرة الأول فى البندقية م4 ۱م > مع کتب 
أخرى لابن رشد ¢ ثم طبعت هرات عديدة فى عصر النوضة ضهن طبعات كةب 
عام قرطبة الفيلسوف الطبيب . 

5 هناك بطبيعة الخال أدب غزير المادة حول هذا الفیلسوف البارذ > 
وأقتصر على ذکر الکتاب العظم الذی کتبه ارنست رینان عن ابن رشد و مذهبه : 

Ernst Renan, Averroëês et 1 averroiame, Paris 1852. 


وهو کتاب ما برال طریفاً على الرغم م أن بعض بدواليه قد تقادم » 


# فر السكليات حديثاً «مهد ابلترال فر اا كو پاسپانا»بالطیم الموتفرای عن الأصل العربى , 


ا ۳۱/۳ — 


وذکر المقال الذی کنبه حبرييل Gabrieli‏ موقن ف مجلة آرکیون 
Archivio de storia 06119898 8 ۲‏ ) ¥ ۲۵ سنه 4 ۱4۲ ص ۱۵۰ ۰ 

ومن الطریف حقاً متابعة تأثير ابن رشد ف العالم السیحی » وعل الاخص 
فى الفلسفة التى مت فى ذلك العالم على مر بضعة قرون . وريا قادنا هذا 
إلى خارج موضوعنا الأسامى بعض الثىء » ولذا ,ينبغى أن نقتصی على بعض 
تذبهبات مختصرة ؛ 

یل ابن رشد فى العالم الاسلای مذهب الفلاسفة » أى أولئك الفلاسفة الذين 
هم بالإضافة إلى متا بعتهم واستمرارم على المذاهب الإغريقية يجتهدون فى التوفيق 
بينها و بين أصول وأسس عل الكلام الاسلامی . 


وكا قلنا »لم يكن هذا المذهب هو المذهب المنصور . بل كان المنصور سقاً هو 
المذهب الاخر الذى اعترف بالغزالى على أنه أكبر مثليه . ومن هنا ومن وجبة 
النظر الإسلامية المحافظة هذه » سکن أن بؤخذ على أبن رشد كثير من الافكار 
المنتاقضة مع النظام المقبول بصورة أكيدة . ولکن أحداً مع ذلك لا يفك 
فى إيمان ان رشد العميق » ورغبته الخالصة ف التوفیق بين ارسططاايس 
وبين أصول الدين الاسلای . بيد أن الفسكرة الى تصورها المسيحيون عن أرائه » 
بل عن نخصيته أيضاً كانت عل النقيض من ذلك شيئاً لحر . 
وقد مت هذه الفكرة شيئآ فشيئاً » سائرة فى اتجاه غير موافق لاتجاه فيلسوف 
قرطبة الق الصا . 


وقد آدخلت کتب ارسططالیس فى الغرب ااسیحی ( عن طريق العرب ) 
مع شروح ابن رشد فى وقت واحد » ولقيت جميعاً ‏ فى أول الام عشاقها 
وأشياعبا ؛ کا لقيت جميعاً أيضاً هدامپا وأعداءها الذين دعوا إلى استبعادها 
بصورة عامة » على عبد الجر الر جعية المضادة لارسططاليس فالقرن التالث‌عشر . 
وقد اشتهرت من آشیاع أبن رشد الشخصية البارزة للعالم Siger de Brabant‏ 
الذى ار تفع ضده صوت اليرت الكبير » وتوماس الا کوبی ( انظر ‏ مما برجع 
[ليه فى ذلك س الكتاب الام : Pierre Felix Mandonnet,‏ 


م 
(Siger et 1 averroîsme latin au III siècle, now. 60. Louvain‏ 
et 1908. )‏ 1911 

ولكن بوساطة هذين الدكتورين الكنسيين » المذكورين آنفا : ( أليرت الكبير 
وتوماس الا کوینی ) بدأ الناس يدون شبن فشيئاً بين الفياسوف الإغريق الذى 
لم يسترد مكانة الشرف سب » بل صار أسمى الحجج العلبية وأعلاها . 
وبين الشنارح العربى النى نسبت إليه كل ال فکار الفلسفية الخطيرة اي ليست له . 
ونذكر من ذللك النظرية الشپورة » نظرية « الحقيقة المردوجة » ؛ ای هی غريبة 
ماما عن الفياسوف العربى » کا وضح ذلك ماكس هورتن . وهذه المعارضة » 
وتلك الاتهامات آمکن أن تحمل آشیاع ان رشد - یکل تأ کید على جرک 
رجعية . وأن تدفعهم إلى المغالاة والتغيير لصورة تشکین ابن ر شد . 

وعلى كل حال فقد صار مذهب ابن رشد بسرعة موذجا للالحاد » بل كذلك 
الفحش والفساد . وسواء أنظرنا إلى أشياع ابن رشد أم خصومه » فقد صار هو 
الملبى الرمزى للمذهب السمی عذهب التفكير ار من٤‏ مطل » الذى ليث قروناً 
عديدة مثل عند أولثك فضيحة وعاراً » وعند هؤلاء فضيلة ووسيلة إلى التفكير 
ار والتقدم إلى الامام ( انظر ثبت الراجم : الفقرة ء والملاحظات 
الى آضفنا ها منأسبة کتاب 1 Fr.‏ عن اللاساطير ف العام السیحی 
عن أبن رشد ( : 

(4۲) وف نفس العصر الذى عاش فيه هؤلاء العاماء المسامون المظام » ألف 
أيضا مفکرون مشاهير من البهود ‏ تارة بالعبرية وأخرى بالعربية س كتا 
ليست أقل جدارة بالإجلال . 

وتاب أن نذكر من هؤلاء : يا بن بوسف ن باقودا » من مدينة 
سرقسطة » وكان اهتامه ذا طابع أخلاق تهذیپی على وجه اللصوص”9؟ , 

وأبا هارون مومى الغرناطى بن عزرا ) 8 Moses [bn‏ دوالى سنة 
۰ س حوالی سنة ۱۱۳۸ م( » الذى كان ایض افا کبیر ۲ مشهورأ » 
وحظيت كتبه بشپرة عظيمة عند المسامين . 


— 0 


وأبا الحسن اللاوى (:«مآ-وط وقد حوالى.6١٠ ‏ ۱۱6۰ ) الطليطل 
ويبدو أنه كان أيضا شاعراً كبيراً . وقد هدف فى كتابه کتاب اتلدرى9؟ , 
الذى حرره أصلا بالعربية » إلى الدفاع عن الدين اللوحى به ضد. الفلسفة » 
وعن الهودبة ضد بقية الأديان » وعن النزعة الحافظة ضد نزعة القرائين . 

وأا اسحاق ابراهم بن الاجد Meîr Ibn Ezra ou)‏ دض Abraham‏ 
ben E‏ » و یذ کر عند اللانين أيضاً بام : Abenare‏ و پاسم Abraham‏ 
68 ؛ حوالی ۱۰۹۰ -- ۱۱۹۷ م ) » وهو عام وشارح للكتاب القدس » 
کا کان فى نفس الوقت أحد المترجمين المنهجيين لاسکتب العلمية العر بية والعبر رة“ 

وابراهم بن داود القرطبى ( بالعبرية ابراهام بن داقيدها ليقى ۱۱۱۰ سس 
م م ) ومن مؤلفاته کتاب بالعبرية فى الفاريخ ( سفر هقبالا : کتاب 
النقل » وكتاب بالعربية فى الفلسفة : كتاب العقيدة الرفيمة“ . 

ولكن فوق جميم هؤلاء المفكرين والعلهاء من البهود » تتميز شخصية 
ألى عمران مومى بن ميمون القرطى ( :هصن ه«طفاة0 مد ) » الذى 
0 يعد أندلسيا بالنظار إلى مولده » وثقافته » ووجدانه » على ارم من لاس 
الثابت من أنه أخذ طريقه إلى الننى وهو لم بزل شاب بعد . 

ولد موسى بن ميعون فى قرطبة سدة » وكان أبوه ميمون بن بوسف 
رياضياً وفلكيا بالإضافة إلى علمه بالتامود » واضطر مومى إلى مغادرة مهیط رأسه 
سدة ۸| ۱۱۹ » وفادر أسرته كذلك إذ ۸ برد أن يكره على اعتناق الإسلام » 
كا فرض ذلك سلطان الموحدين الذى كان مسيطراً حيدذاك على جميم اليبود . 
وقد ظلت أسرة میمون مقيمة برغ ذلك فى أمكنة مختافة من الأندلس بضع سنين 
بعد ذلك » وقبل أن تستقر فى فاس ( حوالى سنة ۱۱۵۸ ) . بيد أنها هنا أيضاً 


عقت 


لی آنر اضطهاد آخر للمبود فى مرا كش » ۸ تستطع أن كث طويلا » فباجرت 
فى أبريل سنة 1156 م » و بعد إقامة قصيرة فى فلسطين استقرت فى مصر 
( پالفسطاط ) فى نبابة السنة الذ كورة . 

وعلى اارغم من أن أبا عمران ددس الطب ساب منذ زمن طويل » فهو 
كا يبدو لم يبدأ مزاولته عملي إلا فى مصر ء بل لقد | كتسب شهرة فائقة فى هذا 
الفن » حتى انخذه آخر اللخلفاء الفاطميين طبيبه اتلاصس » كا شغل هذا المنصب 
أيضا عند السلطان الفاح , صلاح الدین » ثم صار أخير؟ الطبيب الا كبر 
فى بلاط ابنه : الملك الأفضل نور الدين على » الذى استولى سنة ١١54‏ م 
على عرش مصر » ثم عزل سنة ١٠17م‏ . وهذه الوظائف الرسمية » كغيرها 
من الأعمال الكثيرة » سببت لابن ميمون عناء خطيراً » ساقته آثاره » 
القى استمرت حتى بعد أن سمح له سقوط السلطان براحة أ كثر » إلى الحلاك 
العاجل » وتوف بوم ۱۳ من دیسمبر ۱۲۰۶ م » على أنه مذ سنة ۱۱۷۷ م » 
كان قد رق أیضا إلى منصب : 'ناجد ( رئيس ) للطائفة المپودية کصر . 

وليس هنا مقام الحديث بتفصيل عن أعمال هذا العام الشهیر » الذى اشتدل 
بالفاسفة والط ی( > وعم النلك > وللسائل الدينية الخ » ولا عن تأثيره الذى 
كان جد عميق فى الفسکرین والعاماء من ختلف الحضارات : البهودية والاسلامية 
و 

ولمم موسى بن میمون مشهور عند اجيم » بحيث نستطيع أن نطمئن 
لذ كرنا یاه . 

1ح له کناب الحذاية إل فرالش اقلوب » وترجه إل العببية سبوا 


ابن طبون » ونشر ببذه اللغة فى ناویل ۱4۸٩‏ ولشر طبعة حدیثة للنص العربی : 
. س .پودا » فى لیدن ۱۹۱۲ ؛ وتوجد له ترجمات كثيرة إلى الاغات ادیش . 


س ۳۷۷۷ سب 


ومن آقسام هذا الکتاب العشرة بقدم القسم العاشر خلاصة لعارف عصره 
العلبية » والجو النی کتب فيه . وهو بهذا حكن أن يهم مؤرخى العاوم عن طربق 
مباشر . وينبغى ملاحظة أن فلسفة بحيا المذكور تکرر الإفلاطونية الحديثة 
تكراراً تاماً » فى قاليها الببودى ‏ العربى » کا نجدها مثلا عند إخوان الصفا » 
أو عند ابن چایرول . ۱ 

۲ س وضع هذا الكتاب فى قالب محاورة بين ملك الخزر وبين أحد الود . 
وترجمه إلى العبرية يبودا بن طبون » وطبع بعد ذلك کشر کا ترجم کشا أيضاً » 
ومن أحدث ترجاته ترجمة ألمانية ( فى برسلاو سنة »مب ) وترجمة انجليزية 
فى لندن ١.6‏ ) کتهما جميعاً على أساس النص العربى هرشفاد : 

Harlwig Hirschfeld 

۳ - ثل ابراهم بن الماجد ‏ کا پقول سارطون فى كتابه : المقدمة ‏ 
مزجا غريبا بين الاتجاه العقلى والاتجاه الصوفی » وهو يستحق الاهتهام من نواح 
عدة » ولا يوجد لدينا ماكتبه فى شرح الإنجيل ؛ ولكن ينبغى أن نذكر ترجماته 
من العربية إلى العبرية » ويوجد من ترجمة شرح اابوونی على ألواح الخوارزى » 
فقد نصه الأصبل . وف مقدمة مذه الترجمة عرض ابن ماجد لحة طريفة فى [دخال . 
الارقام المندية إلى العالم العربى ٠‏ درجم هذا الم سميث E. Smith‏ .2 
و جلسبرج Ginsburg‏ ie1طJekut‏ ؛ و نشر فى الجلة الا مريكية الشبرية للرياضيات : 

Awerican Matherm. Monthly, XXV 1918, .م‎ 99, 

وهناك مقتبسات من الترجة العبرية لکتاب البيرونى » مع تر جة ألمانية لها » 
ونشرها ستبنشنیدر Steinschneider‏ .31 فى لة اجمعية الشرقية الآالمانية ج ۲ 
سنه ۱۸۷۰ ص ۳۲۵ ۰ 

وبوجد لابن الماجد كتابان أصليان فى الحساب » أحدها وهو : 
و سفرها [حددا » فى خصائص الأاعداء من و س ٩‏ » نشره فى أوديسا 
سنة ۱۸۰۷ 60 Pinster et M. A.‏ ,$ ؛ والآخر ١‏ سفرهاسین 
أشره زلبربرج مع ترجمة ألمائية فى فرانکفورت سنة 1856 : 


سس A‏ — 
Moritz Silberberg, Das Buch der Zahl, Frankfurt 1895,‏ 
وهو يوجد أيضأ فى ترجة لائيثية بعنوان : 
vocatus numeratio divinat-‏ منده‌تاهدنصا3 Liber augmenti 4t‏ 
ex eo quod sapientis Indi posuerunt, quem Abraham‏ 101729 
complavit et librum qui Indorum dictus est comporuit.‏ 
ونشره Guglielmo Libri‏ من کتا به : تاريخ العلوم الرياضية ف | طالما : 
Histoire des sciences mathematiques en Italie, vol. I.‏ 
304-۰ .مر 
وقد رأى بعضهم أنه کتاب آخر لابن الماجد > کا ظن بعضهم أنه ليس له » 
وإماهو كتاب لآبىكامل ( انظر الفقرة 7١‏ ) . 
وصنف ابن الماجد کتباً فى التنجم كانت عظيمة الآثر فى العالم المسيحى » 
وترجها إلى الفرنسية « هاجن اليودى » سنة ۱۲۷۳ » ولیست لدينا معلومات 
مباشرة عن هذا لادم 2 ولكن جورجسارطون (ف 857 (Introduction Il, p.‏ 
يظن آنه مکی أن يكون قربا إن م يكن هو نفس 1261186269 Haginus filius‏ 
ou Hayyim Gedalyah‏ » الذی عين سنة ۸۱م ااا الپودق انجلئرة » 
وكان آخر من شغل هذه الوظيفة قبل الطرد الذی حصل سنة ۱۲۹۰ م . وترجمة 
هاجن هذه جعلت اساسا الا صل الذى ترجه بعد ذلك کل من : Henri Bate de‏ 
1Y — ۱۲۸۱ ( Malines‏ ) ؛ Pietro d” Abano‏ ( 14۳ م ) وغيرصا . 
وهناك ترحمة قطلونية من عمل وعومنں 1 مك دناه ترجمت بعد ذلك إلى اللا تينية 
سنة مغ ۱٤‏ بقل امعد م3 وسا . ولابن الماجد آیضاً كتاب « كلى هانحوشت» 
زف الاسطرلاب) نشره اسدفان H. Edelmann‏ فى Königsberg‏ 
۽ س وكتاب العقدة الرفيعة هذا » ألذى ترجه إلى العبرية صدويل بن ءمطوط 
( فى القرن الرايع عشر ) » وترجمه أيضآ بعد ذاك بقايل سالمون بن لابی الارجوی» 
,شل احاولة الهودية الآولى ( سارطون ) للتوفیق بين الدين الببودى وفلسفة 
أرسططاليس » ولشر نص الترجمة الاخيرة سيمون قايل 79611 دنه فى 


س وپ د 


فرانکقورت سنة ۱۸۵۲ هم ترجمة ألمانية أيضآ . والكتاب المذكور أولا : 
كتاب النقل » طبع طبعات عديدة بالعيرية » کا طبعت له ترجمات عديدة أيضاً > 
واقتصر على ذكر الترجة الاخيرة إلى ال سبائية : 

F. Cantra Burgos, Salamanca, 1928. 

ه ب وليس ابن ميمون الطبيب أفل مازلة »ن ابن میمون الفيلسوف » 
أو اللتكلم . انظر فى هذا الموضوع الدراسة الجيدة لا كس مايرهوف فى مجلة أركيون 
+ ۱۱ سنة ۱۹۲۹ ص 1١5‏ : 

Max Meyerhof, L'oeuvyre médical de Maîmonide 
> وعمدة الكتب الطبية اودی بن «يءون عءثرة كنتب + کشت كايا باللخة العر ية‎ 
۰ ولكنها ترجفت سر بها إلى المبرية دن قبل علیام معاصرن" لو اف‎ ۱ 

وأشبر هذه الكتب کتاب الفصول ف الاب » العروف ف العبربة بعنوان : 
« برقت موشیه » » وهو عيارة عن۱۵۰۰ تفا ادها ان دون من جا لاون 
بو جه خاص » وأضاف [ليها ۲ء تعليقا من عنده . وم ينشر بعد النص العربی هذا 
الكتاب ولكن ما كس مأيرهوف «ده طح (1)ء وعمات له ترجمتان إلى العبرية 
فى أثناء القرن اثالث عثر » كلتاهما فى رومة » و[حداهما لاسبالى إسمه زر يا 
ابن اغاق بن شلايل جن والاخرى لاان مامتی ۰ و تطبع الأول اس 
وطبعت الثانية طبعا جد ردیه فى ؛ مسا اة م۱۳ » لاسنة مه 
ولا دنه ۱۸۰0 ك هو مطبوع على فس الكتاب ) ( م فى سئنة ۱۸۸۸ 3 مماذلا ٠‏ 
وعلى اس ذلك نششرت الترجات الاتياية التى کتامی ف القرن الثالك عشر مراراً 
كثيرة فى أوائل عهد الطباعة » ولکنا مصدوية غالبا بإضافات أو ريفنات . 
والطبعة الاساسية هى طبعة بولونیا سنة م١‏ . وهذا الكتاب لابن ميدون لیس 
فى حقيقته إلا شرا أو تفسیرا ‏ والكتايان التاليان له میا نفس الطابع ؛ وأحدهما 
هو کټایه اتور لكتب جالینوس ؛ وهو فی الحقيفة شلاصة لكير من كتب 
طبیب برجامون ( جالينوس )» والاخر هو شرحه على حك أبقراط » على أساس 
النص الذى ترجه حمنين بن أسماق . وهذا الدكتاب الاير یی بعد » وكذاك 


سا يرس لد 


ترجه العبرية لموسى بن طبون - و بوجد فقط النص العریی للقدمة مطبوعا روف 
عرية ومرفقاً بترجمة ألمانية فى حث سینشنیدر » اللشور فى جلة ابلدعية الا انية 
+ 4۸ سنة ۱۸۵۹6 ص ۲۱۸ : 
Steinschneider, Die Vorrede des Maimonides zu seinem‏ .1 
Commentar uber die Aphorismen des Hippokrates ۰‏ 
أما الكتب الطبية السبعة الاخرى لابن ميمون فبی -- على حلاف ذلك 
أصيلة كلبا » وهی : 
( ۱ ) مقالة ف البواسير 3 فشن :و نصا العربى حروف عبرية مع ترجمة 
ألمانية وتعليقات ف : 
Hl. Kroner, Die Haemorrhoiden in der Medizin des XII und‏ 
Jahrhunderts etc, Janus XVI. 1911‏ .2111 
(س) متالة فى الماع + صنفها لسلطان حماء الابوبی : اللاك المظفر ی الدين 
أبى سعيد عمر بن نور الدين » ويوجد نصان لهذا الكتاب » أحدهما نص مطول 
ترجمه إلى الع ية زرسجسیا حن" . واشره كروثر فى دراسته لثاريخ الطب ف القرن 
الثآنى عشر : 
Kroner, Ein Beitrag zur geschichte der Medizin des ۰‏ 
Jahrhnnderis, Oberndorf - Bopfingen 1906.‏ 
وهو فى النص العربى » مع ترجمة عبرية وترجمة ألمانية . والنص الآخر تلخیص 
للأول ؛ و نشره کرونر أيضاً بالنص العرنى مع ترجمة ألمانية فى : 
Hine medizinische Maimonides - Handscbrift aùs Granada,‏ 
Janus XVI, 1911.‏ 
)<( مقالة فى الربو » ولا ترجمة لاتينية مبكرة قم Armengaud fils de‏ 
Blaise‏ .و الرجرتانالعبر بتان‌القد عتان جداً ؛ سد هما هَل Samuel b. Benveniste‏ 
وببدو نبا كتبت على أساس نص لانبى 4 والثانية ٠‏ وی أحدث من الاو » 
وكتبتفى نهاية القرن الرابععشر بقل زاهک مدوملا »على أساس نص عرب أصلى. 


حت اراد 


(ء ) کناب السموم والتحرز من الآدوية القائلة > ورف بعئوان : الرسالة 
الفاضلية ء لانها ألفت ( سنة 1159 م ) بناه على طلب صدیق ابن میمون العجوز: 
الوزير القاضى عبد الرحم بن على البپسانی » الشبور بالقاضى الفاضل » ووجبت 
إليه . وتوجد من هذه الرساله ترجمتان عبريتان كتهما موسى بن طبون 
وزرا حن ؛ وترجمة لانينية لارمنجود عنوان : De Venenis par‏ 
17 وكتبت ترجمتان حدیثنان على أساس الترجمة العبرية » الأول 
الفرنسية : 

L. M. Rabbinowicz, Traité des poisons de 68 
Paris 1865 ) nowelle reprodution photomecanique. Paris 1935). 
M. Steinschneider, Gifte und ihre Heilung : والثانية بالالمانية‎ 
von Moses Maimonides, Virchows Archiv ۶۰ 

(ه) مقالة فى تدبير الصحة » ألفت بأمر السلطان الکامل » وهذا الكتاب 
من أشبر كتب المؤلف » وهو مقسم إلى أربعة أقسام . وترجه إلى العبرية موسى 
ابن طبون سنة ۱۷۹۰ »5 ترجمه أرمنجود إلى اللاتينية سنة ۱۲۹۰ أيضاً » ونشر 
النص العربى مصحوباً بالترجمة إلى الالمانية مع الشرح » بنشر كروتر فى بجلة 
« یانوس » ج ۲۹۰۲۸۰۲۷ للسنوات ۱۹۲ - ۱۹۲۹ . 

( د ) مقالة فى بیان الاعراض » وهو آخ ركتب ابن میمون » وکتبه اساطان 
الأفضل » وتوجد له ترجمة لاتيئية بجبول کانبها من العصور الوسعلی » و زشر کرو نر 
النص العربى مع ترجمة ألمانية وشرح فى مجلة « یانوس » ج ۳۷ سنة ۱۹۲۸ صم 1 

ونجد أخيراً شرح أسماء العقار » الذى کشف أخيراً جدآ عن أحد مخطوطاته » 
وهو مكتوب بقلم ابن البيطار المشبور نفسه . وهذا الكتاب يذكر أسماء العقاقير 
الختافة وأوصافبا فى فصول قصيرة تباغ 4+5 فار » ونشر ما کس مایرهوف 
منذ قريب هذا الكتاب الاخبر . ۱ ۱ 

وهناك كتب طبية صخيرة ة أخرى تسب غالباً إلى أبن میمون » ولکن نسبا" 

مشكوك فيا . 


— FAY — 


> - عنى ابن ميمون أيضاً مسائل عل اانلك » فشرح كتبأ لفلكيين مختلفين » 
أو عاب عرضاً بعض هذه السائل فى بعض کنبه.. ونذكر فقط الرسالة الى كتا 
سئة ۱۱۹ م إلى أحبار مارسيليه ٠‏ لانه لعن فيها التنجم بصراحة » انظر فى هذا 
الوضوع بحث الكسندر ماركس فى المراسلة بين اا كتوق رانس ورش 
ن مسمول : 
Alexander Marx, The Correspondance between the rabbis‏ 
of southern France and Maimonides about Astrology, Hebrew‏ 

University College Annual 111, 1926, 

وهو شتمل أيضاً عل النص العریی للرسالة'» و على نص الرسالة الى 
کتما له الاحبار . 

أما عن الكتب الفلسفية لان میمون ١‏ فأقتصر على ذكر أشهر کنبه وأهرا 
فى نفس الوقت ؛ وهو : كتا دلالة الحائرين » الذى پسمیه أعداء الفيلسوف : 
ضلالة .. . وفى هذا الكتاب يحاول بن ميمون أن پرفق بين علم الکلام الييودى 
وبين الارسطا طاليسية الإسلامية . وهو يذهب بوجه خاص إلى أن اكاب 
العلل من أسمى أنواع التدين . وقد ترجم زيل بن طبون هذا الكتاب إلى العبرية 
-حوالى سنة 4 ۱۲۰م) واستطاع أن ينتفع فى هذه الترجمة بإرشادات الژلف نفسه . 
«وبعد ذلك فى أثناء القرن الثالك عشر » ينبغى أن فسجل ترجمة عبرية آضری كتبها 
الخريزى » النی يبدو أنه استخدم فى ترجته نصاً لاتيذياً » وحم هذه الترجمة 
:الاخيرة Aoi Giustinian‏ » ولشرت ف بارس ۰ م . وتوجد 
نؤيادة على ذلك ترجمات عبرية عديدة . وأقتصر من الطبعات العربية* على ذكر 
الطيعة إلى عبات صحروف عربة مع ترجه فر لسدءة بقل م ونك : 

Salomon Munk, Guide des égarés, 3 vol., Paris 1856-66. 


وظبرت ترجة ألمانية بقلم قايس : 


0 فر المثفور له الفيخ زاهد السکویری مقده‌اث هذا السکتاپ الضخم ۰ وهي ۰۵ مقدباً » 
.ی الفاهره سئة ۱۹۰۰ . 1 


— ۳ — 
Adolf Weigas, Fûhrer des Unschlüssigen, 3 Bd. Leipzig 
3923 — 4 

ومن کتب بن میمون الديلية واللشريعية » بحسن أن نذکر بوجه حاص 
کتاب : السراج » وکتاب « مشناتوراه » وهی ترتیب وتقنين کامل بيع الشرائع 
الموسوبة والربانية . 

فى ختام هذه اللبحة القصيرة عن أبن ميمون ٠‏ يتبغى ألا نشى ذكر 
آي الحجاج يوسف بن يحي بن اناق السبتی » المشهور على وجه العموم باسم : 
ابن عقسْنين » والنى کان التلميذ الاثير عند ابن ميمون » وساعد أستاذه 
فى كثير من أعماله . 

(49) وف الرياضيات والفلك » اشتبر فى النصف الأول من هذا القرن 
أبو تمد جابر بن أفلح ٤‏ وهو أيضا سی عند اللاتين : مدای ء وقد سبب ذلك 
خلطا يؤسف له بين هذا العام وبين الكيميائى » أو بعبارة أصح : الؤلف 
الخيالى لکتب تحمل هذا الاسم نفسه ( = جابر بن حيان ) » ختی عند مؤرخين 
جديرين بالإجلال » وان کانوا قليل الحصافة » وقد تحدئنا عن هذا المؤلف 
الخهالى فى مكان آخر ( انظر الفقرتين ۸ = ه ) . 

أما جار الأندلسى فقد كان يقطن فى أشبيلية . وصنف کتابا یسبی کتاب 
الميئة ؛ ويعنون غالبا بعنوان : کتاب اصلاح الجسعلى ٠‏ وهو يضع فيه آراء 
بطليموس هدفا للنقد العنيف . وقد أثر هذا الكتاب على وجه انلصوص 
فى نظربة الکوا كب . ورعا كانت أم من ذلك معارفه التعلقة بحساب 
الثلثات السکر وية» الذى تمه فى هذا اكناب" . وينسب إليه يض اختراع 
بعض الألات الفلكية . 


وکان أوسع شهرة من ان أفلح الذ کور أب وإسحاق ور الدين البطروجى 


سب ۳۸6 د 


الأشبيل » الذى عاش أيضا فى أشبيلية » ولكن أصله من « بطروج » » مدينة 
قريبة من قرطبة » و يعرفه اللاتين باس : ««نوعتاهوله . 

كان البطروجى تلمیذا لابن طفيل » وکان على قيد الياة حوالى نهاية القرن 
الذى نتناوله هنا بالدراسة . وللبطروجى فضل إنشاء نظرية فلكية غريبة تناها 
فى مصنفه : کتاب الميثة » وأحیا بها نظرية أو دكسوسوه×ه4 نع فى الأفلاك 
المشتركة الرکز » ولكن فى صورة معدلة تعديلا عيقا . والظون الان 
أن تصو رات البطروجى هذه كان ها الفضل فى زعزعة رأى مأو ر جيلا عن جيل 
سب » حيث عارض بصراحة تعالم بطليموس » مسهما بذلك فى وضعها موضع 
الشك » وف الإعداد لتقویضها فى المستقبل . على أن هذه التصورات كانت 
تعد عند معاصر به تجديذا إ جاب هاما » بل لقد تحدثوا حينذاك عرد عل 
الفللك الدید . 

وكان البطروجى يسمى ایض عند الكتاب لبود : هامر ئيش » 
أى « المزعزع ( لذهب الأفلاك ) » . 

ونقتصر من الرياضيين الببود على ذ كر العالم المبراز : إبراهيم ریا 
هانامى » الذى كان يسمى غالبا حك وظیفته س : صاحب الشرطة : 
Savasorda = (‏ ) . 

كان هذا العام يعيش عادة فى برساونة » ولوف حوالی سنة ۱۱۳ م > 
وكان من أوائل المترجمين النپجیین وأهمهم للسكتب العلمية العربية والعبرية القى 
سنه‌نی بها فيا بعد » ولکنه كان أيضا عالما أصيلا”؟ صدف كثيرا منالكتب. 
ويمكن أن يقال إنه هو الذی أنشأ نة الم فى المبرية . ونكتفى هنا بكر 
كتابه : « حور هامشیحا وهانْشجُورت 6 وهو کتاب ف المندسة العامية صدفه 


سنة 1١١6‏ م وترجمه نا 81 مدمنواط إلى اللاتينية سنة ١١48‏ م» 


= و — 


بعنوان : .صدحه‌قدطصه عطناً . وقد كان لهذا السکتاب أعمق الأثار 5 
يا أنه وجه لیوتاردو يبزانو هدمعن۳ 0-هدهع إلى نقل ار پاضیات العر بي 
للبلد ان المسيحية . 


أ حلم ينشر من کتاپ إصلاح الجسطى إلا ترجمة جيراردو دی كرعونا : 
Gebri. filii Afla hispalensis de Astronomia libri IX in‏ 


quibus Ptolemaeum, alioqui doctissimum, emendavit, Nurnberg, 
1534. 


وأخرج هذه الطبعة صوذو۸ terءP‏ مضيفاً إلا كتايه : 
Instrumentum primi mobilis‏ 
۷۲ سح ترجم كتاب ايئة البطروجی إلى الانيئية ميشيل سكوت حرال 
۷ وإلى العبرية موسی بن طبون حوالى ۱۰۲۹ ۰ وهذه الترجمة العریة 
ترجا إلى اللاتينية قالونیموس بن دافید حوال ۱۵۲۸ » وطیعت هذه الرجة 
' الاخيرة بعنوان : 
Alpetragii arabi planetarum theorica phisicis rationibus‏ 
probata nuperrime latines litteris mandata a Calo Calonymos‏ 
hebro napolitano, Venezia, 1‏ 
وكان طبعبا فى جموعة تشتمل على ؛ 5802050960 la sphaera de‏ مع كةب 
أخرى من هذا النوع ولا تزجد للكتاب المذكور ترجمة حديثة . 
وانظر ثبت المراجع فقرة : ه تعليق رقم ١‏ » بالنسبة إلى نظرية البطروجى 
1 اجاه البطروجى الذى بعد امتدادا لاتجاه بن رشد وان طفيل م 
إلى محاولة الرجوع إلى نظام أرسططاليس ؛ عرضه حفاً جرئییه 1605 :۸6 
Gonthier‏ فى دراسته الإصلاح النظام الفلی لبطلیه‌وس الذی حاوله العرب 
فى القرن الثایی عشر ؛ نشرت هذه الدراسة فى الحلقة العاشرة من الجزء الرایع عشر 
من Asiatiqus‏ [قمعتدول عدد نوی ب B. P. J. Renaud - ۱٩۹۱۰ ama‏ 1 
(۲۰) العلل عند العرب 
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۳ - نشر جومان حعوصادی MN.‏ .[ كتاب حشور فى برلين ۰۱۹۱۲ 
وترجمه فالیکروزا ترجمة متازة إلى القطاونية نشرت حديثاً بعنوان : 
Llibre de Geometria, Barcelona 1‏ 
ونشرت هذه الترجمة أيضاً قبل ذلك بعنوان : 
Llibre xevelaclor, Barcelona 1929‏ 
وهناك ترجمة قطاونية الکتاب آخر اصاحب الشرطة ( إبراهم برحيا ) عنوانه : 
بملثة ماجله . وهو کتاب ف التنجم وغيره نشرت له طبعة عبرية أشرف علیها : 
Adolf Fozniansky et Julius Guttmann, Berlin 4‏ 
ومن الكتب العلبية الأصيلة لإبراهم برحيا : 
(۱) صورة ها آرص ( صورة الآرض ) . 
(س) حشبون مبللگوت ها كوكبم ( حساب دورات الكواكب ) : 
١ح)‏ لوهت هانابی ( آلواح الامی ) وهو ينسب [یضاً إلى البتانی . 
(و) سفرها عور ( کتاب السئوات الكبيسة ) » والظنون أن هذا 
الکتاب أقدم کتاب عنى بالتقویم العبری على وجه الخصوص . 
(ه) میرن هانفش ( تأملات النفس ) . 

(44) وف مطلم القرن الحادى عشر للمیلاد » نلتق بالكاتب الجغرافى : 
تمد بن أبى بكر الزهری » الذى ولد غالبا فى « ار هرة 0 » وکان يعيش بغر ناطة 
حوالى سدة 114٠‏ م وألف كتابا جفرافیا عاما هو : کتاب الجغرافية”© . 

ولكن جيم الجغر افيين السابقين فى الفرب » بل فى الشرق كذلك » 
رتضاءلون أمام شخصية العالم الجغر افى الكبير: أبى عبدالله مد بن ممد بن عبدالله 
ابن إدريس » الدعو بالجودى المسنى القرطبى الصقلى » ولكنه معروف 
فى الأغلب بلقب التشريف : الشريف الإدرسى ( نسبة إلى إدريس الذى 
ينتمى عن طريق فاطمة الزهراء إلى الى تمد [ صلى الله عليه وسل ] » انظر 
التعليق رقم ۳ على الفقرة ٩‏ ) . وهذا العالم الجغراى » الذى ریا كان أعظم 


س ۱۳ س 


جنرافبی الما الاسلای » کان على وجه انحصوص ذا ماسكة متازة فى وسم 
الطرائط ع کا صنف کتبا كثيرة فى النبانات والصيدلة » وعلوم أخرى”" . 
ولد الادر يسى سنة ۱۱۰۰/۹۹ فى مدئية « سبتة » . وتلق دراسته فى قرطبة 
وقفی بها شبيبته ایض » وهذا السبب نفسه ينتظم فى سلاك علاء الأنداس ء 
و يعلد اللا كذلك عق » ول‌کنه صنف آم كتبه فى إقليم لم یکن خاضا 
للإسلام ۰ أى فى بلاط « بالرمو » النورمددى . وبالنظر إلى إقامته فى بلد 
مسیحی » ونشاطه فى « صفلية » » كانت بياناته عن البلدان المسيحية أعظم دقة 
وأوسم مدى من كل المغرافيين الآخرين من العرب . ومن جانب انر ينبغى 
عد الإدريسى من الهاماء الذين سنعنى بهم بعد قليل » وهم العلماء الذين اشتركوا 
فى نقل کنوز العلل المرب إلى الغرب . وتوف الإدريسى فى پارمو سنة 55١1م,‏ 
ويمكن تقس الأعمال الجغرافية العظيءة للإدري.ى الشهور إلى مموعتين : 
الجموعة الأولى ترجع إلى عصر سابق قليلا على وفاة الللك روجار الثالى 
( ۸۱۱۰۶ ) » وهی تتألف من : رسم لسطح الأرض كان منقوشا فى لوح 
من الفضة » وکتاب كبي ركان يقوم مقام الشرح والتكلة لهذا ارس » وکان 
عنوان هذا الکتاب الأخير . نزهة الشتاق فى اختراق الافاق » وان مى 
على وجه السموم : الکتاب "الروجاری(؟ » نسبة إلى الملك الذى قم إليه 
الكتاب هدية من زميله الخلوع ۲ 
والجموعة الثانية تتألف من خرائط أخرى أصغر انساعا وملیاسا » من كتاب 
آخز » كان فما يبدو أ كثر بسعلا من الأول » وقدم هذا اكناب إلى الک : 
ولم الأول Guglielmo 1 il malo‏ ( ۱۱۵۶ ۱15% ¢( . 


ومن الف أنه َس ببق من الكتاب الأخير ب وعذو اه 3 روض 
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الأنس » ونزعة النفس ©7‏ إلا ختصر صغير » هو كتاب : -- روش 
الفرج » ونزهة الهج س جمعه مصنف جهول سنة ۱۱۹۲ م » وهو مرفق خر الط 
تولف ما پسمی بالأطلس الصغير للادریسی"* . 

ومن الجغرافيين الأندلسيين الاخرین » الذين کانوا على الأخص من عظام 
الكحالين » وتركوا لنا قصصا عظيمة الأهمية لم تخل مم ذلك من طرائف 
فكاهية » نقتمس على ذكر اثنين من المسامين » وواحد يبودى » وكل من 
الثلائة مشهور حقاء وحظيت مولفانه ولا تزال تحظى إلى اليوم بذبوع وانتشار : 

۱ او او بدا مد بن عبد الرحمن ( أو : عمدارح ) 
ابن سلمان القیسی الازنی الأنداسى الغرناطى . ولد فى غرناطة سنة ۸۰/ ۰۸۱۰۸۱ 
وقام برحلات طويلة مخترقا كل البلدان الإسلامية وغيرها أيضياً » وسافر بوجه 
خاص إلى بلاد « الباغر » » و بلدان أخرى من روسيا الالية » تارکا لنا عن هذه 
الأقطار » التی قلت الدرابة بها حينذاك س أوصافا بالغة الأهمية20 . وتوف 
بدمشق سل ١159‏ م . 

ب - وأبو الحسين د بن آجد بن جبير الکنای » المولود فى بانسية 
سنة ٠٠٤١‏ م ء ولوف بالاسكندرية سنة ۱۲۱۷ م ء فى إثناء احدی 
رحلائه العديدة . 

ويعد تقر ره عن رحلته الأولى : رحلة الكنالى 613 (۱۱۸۳--۱۱۸۵م) > 
من أطرف الوثائق العربية من هذا الطابع . 

بو س وأخيرا ترك لدا بنيامين بن بو ناه الطلیطلی(عل أنه كان من طليطلة » 


(#) ساه الولف أب حامد عبدالله د بن عبد الرحم » والظاهر أن له کنیین : آبا حامد 
وأبأ عبد الله ء ا صنم بروکلان فى الذيل ۸۷۷:۱ ء وأثيتناه هنا كذاك تبعاله . 
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وقیل ب لكان من ۵۲۸« ) اول کتاب امن الکتب التى ألنها بپودی 
فى ابذرافین(" . 

وکان بنيامين قد سافر إلى سرقسطة سنة 1170 م» وزار س فما زاره 
من الدن - القسطنطينية » و بيت القدس » و بغداد » والإسكندرية » كا زار 
كثيرا من مدن صفلية » ورجم أخيرا إلى فشتالة سنة 1١07#‏ م ۰ وتقار بره 
عن الطوائف الهودية » التى زارها أو التى أعطى بيانات عنها » تعد من أنفس 
الصادر لتاريخ العبرانيين فى العصور الوسعلی ۴۳ . 


۱ -- يحمل كتاب الجغرافية لازهری طابعاً مختافاً بالضرورة عن كل الكتب 
المعروفة لنا »> وربما كان معتمدا على مصادر قدمة . ويقسم الزهرى العالم الذى 
كان معروفا حينذاك إلى سبعة أقالم > تحيط ستة منها بإقلم مرکزی . ولا تيجد 
من جملة هذا الكتاب إلا ست صفحات ( 11 ) طبعت فى : 


و۰۸ O. Houdas et René Basset, Discription de Sous el‏ 
Bull Corr, afr. 1884.‏ 
۲ للادرسی کتاب الصيدلة » المبدوء ,مقدمة عامة تسم بطابع البحث 
فى النباتات » وکشف عنه أخيراً فى مخطوط عکتبة فى استانبول » ولکنه لم يشتمل 
الاسف إلا عل النصف الاول من الکتاب , وقد ترجم ما کس مایرهوف بعض 
مقتلسات مله » وقدم فكرة عامة عن الكتاب كله فى دراسة لعل اللبات العام 
والصيدلة عند الادرسی » نشرها فى : 
Archiv f. Geschichte der E Naturwiss. u. Technik,‏ 
E, P. 225.‏ ۹۹ 
وذلك بعد أن كتب ف الموضوع نفسه دراسة أواية قصيرة ظبرت فى نفس 
السنة من الجلة الذ کورة . 
ومع أن الجغراق العظم كان يعتمد اعتاداً كايا على مصادر عريقة القدم 
فى الناحية الطبية » فإنه يبدو أعظم استقلالا بكثيي فى الناحية النباتية . 


س يوس دم 


وهو ۸ يعرف تیوفراست » کا هو الخال عند جع العرب » ولكن لايد أنه 
لم يعرف أيضاً الكتاب اللسوب إلى أرسططاليس ف النبات : وقامهام وم » 
وتنم أوصافه الزاتية على أن معارفه عن عل الثبات العملى معارف شخصية خاصة 
وواسعة المدى . وهو تيد على الاخص فى ذكر الامماء المطايقة لااتات فى لغات 
مختلفة ؛ ومن هنا ورهن على دراية عميقه بالاصطلاحات الييز:طية (الإغريقية ) 4 
التى مز ھا ماما عی الاصطلاحات الإغريقية الندعة ١‏ اایونائية ( ؛ ودمی أن 
هذه الدقائق ذات علافة بإقامة الإدرسى الطويلة فيصقلية » حيث كانت الاغر يقية 
لا ترال لغة التكلام الدارج عند قسم من السكان . 

۳ س فى دراسة خريطة الادرسی الكبيرة > انظر التعليق رقم ه فما بعد 4 
أما صوص نص الكتاب فلا دو چول ف الوقت الحاضر طيعة كاملة من الکتاب 
الروجارى ؛ والترجمة الفر أسية الى كتيها جرس Amédée Jaubert‏ فى جرأين 
ببارس ۱۸۳۱ - ۱۸۵۰ كثيرة العيوب . وعلى خلاف ذلك توجد طبعات 
وترجمات جرئية كثيرة جيدة » نذكر منها الترجمات التالية التى شاق كل منبا 
بالقطر المذكور معا : أفريقية وآسپانیا من عمل دوزی ودی ويه » 
ليدن 18455 م: 

Afrique et Espagne, par R. Dozy et ۷۲ J. De goeje, 0 
1866. 
. وهی آششمل على نص عرب مع ترجمة فرلسية‎ 
: أسبانيا من عمل أنطونيو پلاسکز‎ 
Espagne par Antonio Blasquez, Madrid 1 

[يطاليا لميشيل آماری وسكيايريلى فى نص عرب وترجمة [يطالية : 

[talie, par Michele Amari et Celestino Schiaparelli, Roma 
1883. 
: وسورية وفلسطين فى نص عربى مع ترجمة ألمانية من عمل جلد مایستر‎ 


Syrie et Palestine, par Johannes Gildemeister, Bonn ۰ 
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وسورية وفلسطين أيضآ فى نص عربى مع ترجمة سويدية من عمل براندل : 
Syrie et Palestine, par R. Brandel, Upbsala, 1894.‏ 
فنلئده واليلدان الاخری شرق حر البلطرق » نص عربی مع ترجمة فرنسية 
La Finland et les autres pays halliques orientauz, par O, J.‏ 
Tallgren - Tuulio et A. M. Tallgren, Helsinki, 1930‏ 
وأعان فران » دی مومبین - Gabriel Ferrand et M. Gaudfroy‏ 
Demombynes‏ عن تر جمة فر لسية 3 لدم المكتية الجغرافية 2 لكتاب 3 نو هه 
ااشتاق إلى اشتراق الأفاق . 
وهناك نوع من التفسير لعمل.الإدريسى الجغرافى ۰ كتبه جيربيل سيونيتا 
وجوت هسرونيتا : 
Gabriele Sionita ( CG. 1577 — 1648 ( et Joanne Hesranita ٠‏ 


Geografia Nubiensis id est accuratissima totius ‘orbis in 
septem Climata divisi descriptio, Continens praesertim exactam 
1121561886 ٠ Asiae et Africae, rerumquae in iis hactenus 
iucognitarum explicationem, Paris ۰ 


ويمكن الرجوع فى هذا الموضوع إلى جوش فى دراسته الإدريسى الجغرائى 
العربى والمارونيين الذين أخرجوا کتبه ۰ 
Sigmund Gunther,. Der arabische Geograph Edrîsî nnd seine‏ 
maronitischên Herausgeber, Archiv F. Gesch. d. Naturwiss. U.‏ 
Technik I, 1909, p. 113—123.‏ 
آما عن تین عمل الإدريسى الجغرافى فى الغرب المسيحى » فينيغى الاعتراف 
مع رات John Kirtland Wright‏ ) انظر کاب ‘ Geographical Lore of‏ 
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the time of Grusades, New York, 1925‏ ( بأنه كان أقل مما كان متنتظر 1 
ولف كتب عن الملدان المسيحية . ولاشك أن كتابه أن بعض العناصر لانمية 
فن الملاحة فى صقلية » ومئها ‏ بوساطة اللاحة فى جنوة ‏ إلى قطاونية 
والبرتغال . ولكن ينيغى أن نلاحظ بوجه عام ( انظر 87 .م .© .1 Wright‏ ) 
أن جغرافية العرب الوصفية » وقصص رحلاتهم » لم تدرس ف الغرب ثل العئاية 
والاهتام اللذين درست بهما العلوم اللاخرى . بل كذلاك الجغرافية الرياضية أيضاً . 

ومثل هذا الاهتعام نشأ فيا بعد فقط » فى عصر النهضة . 

۽ س فيا يختص بالخرائط » انظر التعليق رقم ه فا پل . واختصر المشار 
إليه فى الفقرة لم يشر » لا فى العربية ولا فى ترجمتها , 

ه - قد احتفظت لنفسى فى هذا التعليق بإعطاء لحة مختصرة عامة إلى نمو فن 
الخرائط العربية » التى کی مييرها بثلائة عبود عختافة » أو بعبارة أصح : 
ثلاثة أنواع من المناهج وطرق التنفيذ » تلت بعضها بعصا فى الناحية الزمنية 
على وجه التفريب . 

المرحلة الاول تیدا بادام العلل العربى الا صیل » ويمثلها فى القرن التاسع عمل 
الخوارزى ( انظر الفقرة م۱ ) . وهذا هو فن الخرائط النسوب إلى بطليموس » 
والذى ساد حینذاك دون مناقضة ؛ وكان محدداً لطابع البحوث واععال 
رسم الخرائط . 

والمرحلة الثانية على خلاف الاول كانت مستقلة ماما فى التصورالعام والتتفیذ. 
وقد میزت بطابع يتجلى فى [أشاء ۷۱ خريطة » توجد جميعها ‏ حتى بنظام موحد 
فى جیع الكتب من هذا الطراز » وتتعلق كلبا تقريبآ بالعالم الاسلامی . وتسمى 
الجاميم من هذا النوع عادة ؛ و أطاس الإسلام > . وأولى هذه الخرائط خربطة 
كبيرة للعالى » والثلاث التالية تصوير متتال البحر الابیض التوسط » واللیج 
الفارسى وحر قزوین ؛ وما تلا ذلك » وهو سبح عشرة خر رطة » تخت ص کل واحدة 
منبا بحزء ( ويمكن أن يقال : بإقام ) من العالم الاسلای . ولکن بلاحظ من أول 
نظرة أن القع الإسلاى الشرق قد عرض بتفصيل أوسع كثيرا من القسم الغربى . 
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وکل هذه الخرائط دون استثناء تصو برية لاتراعی درجات العرض » ولا درجات 
الطول » ولا مختلف العناصر الجئرافية الأخرى ؛ ولا تبدف إلى تصوير بطا بق 
الواقع » على الاقل فى خطوطبا الاسماسية وحدود الشواطیء » ومجاری الأنبار ال . 
ومن ثم كان يفضل تصوير العناصر الجغرافية بوساطة الصور المندسية » 
والدرائر » والفطاعات الناقصة ال » أو على صورة الزجاجة من جانب آخر کا هو 
المعتاد بالنسبة إلى البحر الا بیش التوسط ال . وإذآ فقد كانت هذه الخرائط 
عبارة عن نقوش ذات شبه من بءض النواحى بالنقوش التی :ب ده فى کتبنا 
الشتملة على دليل السكك الحديدية . ويليغى أن نسجل على كل حال أنه برغم 
هذه العيوب العليية فى هذه الخرائط » كانت فى الواقع عملية جدا بالنظر 
إلى المسافرين من جانب » ومن جانب آخر بالنظر إلى رجال الدمة » واصحاب 
البريد » وجباة الخراج . وإلى هذا النوع الاير من الوظائف يننسب أیضاً كثيد 
من صانعی هذه الخرائط والكتب ای تصحیبا . 


وجملة ما يوجد لدینا من هذا اللوع من الخرائط نحو ۲۷۵ لسخة » وهی 
مضمومة إلى الكتب الى ذکرناها فما سبق للباخی » والاصطخری ‏ وابن حوقل » 
والقد‌ی ( انظر الفقرة ۲۲) ؛ وان سعيد ( انظر الفقرة 4۸ ) » ونصير الدبن 
الطوسى ( انظر الفقرة م ) الخ . وه ذه الخرائط والکتب » بقطع النظر 
عن أهدافها العملية » ساعد بلا ریب أيضاً على الارشاد التارضی . وقد عمل 
كرامرز Kramers‏ 35 .[ دراسة لتسلسل هذه الخرائط تارا ق البحث 
الطريف النی ذكرناه من قبل فى التعلیق رقم ٠١‏ عل الفقرة ۲۲ . 

ويرى سض العلباء ( انظر كراءرز فى ذيل دائرة العارف الإسلامية ) 
أن من المکن أنه كان هناك أطلس قديم لإيران نقح فيا بعد واتخذ للاستعال 
فى الإسلام . 

والمرحلة الثالثة للخرائط العربية بمثلبا الإدرسى على وجه ا صوص . وهنا 
تأخذ ضروب العناية الجغرافية » أو بعبارة أدق : العناية بال جغرافية الرياضية 
مظبراً عظما » وينسع الرسم من جديد فيشمل كل العالم المعروف » دون اقتصار 


مت ۳۵6 مب 


على البلدان الاسلامية . والاسس الى بنيت عليها هذه الخرائط ‏ کا عند 
بطليموس ‏ هی تحديد درجات العرض والطول اعناصر الجغرافية » و نقسم 
هذه العناصر على الاما كن الى يعيئها لها الرسم التصميمى الذى تعرضه الريطة > 
وأخير؟ الرسم البالغ الدقة اشواطی, ومجارى الانبار » ال » مع الاتجاه إلى 
مطابقة الواقع . رمن ثم لى تكن خرائط الادرسى من سمو المكانة فى مسئوی 
خرائط طلیموس طسب »ء بل فاقت عليها أحياناً . 


وقد استخدم ال مراف الاندلسی السقل فى خريطته الكريرة تصما يشابه 
من بعض الوجوه التصمم الذی اتخذه بعد ذلك مرکانور تماوی160 ؛ فقد قشم 
امجموع من ناحية العرض إلى سبعة آقسام ( آفالم ) أفقية » يشتمل كل منها على 
لدان محصورة بين درجات العرض البيئة . وهذه التحديدات على وجه العموم 
دقیقة صورة مرضية . والجئوب س کا هو المتبع عند العرب بوجه عام 55 
موضوع فى أعلا الخريطة » ووضع الشرق - بناء على ذلك س فى الهسار . 
والخريطة مفسمة بعد ذلك إلى عشرة أقسام عمودية » يحتوى كل منبا على بلدان 
عصورة بين درجات الطول البينة . وطبيعى أن هذه لم يكن مكنا أن تحدد بدقة 
كافية » ول يمكن إلا أن تقدر على أساس التخمين البهم للرحالين والبحارة » 
ومن ثم كانت خريطة الإدريسى الكبرى مقسمة إلى سبعين ورقة . ولا توجد 
لدينا إلا أوراق جرئية تبلغ فى #موعبا نحو ۲٠١‏ لسخة » وهی أسمح ا مع ذلك 
باستیعاب المجموع بسبولة » کا فعل ميدّار مان .× ( انظر فيا بعد ) . 

وخريطة الإدرسى الصغرى مؤسسة على أصول مشاببة للخريطة الكبرى » 
وهی تقدم مع ذلك بعض اختلافات لا فائدة من الإطالة فى شرا هنا , 
وهی مقسمة بوجه حاص إلى ۷۳ ورقة . ولدينا أسخ كافية منها لإعادة تصوبر 
خربطة كاملة . 

وقد کان لكوتراد میسلر Konrad Miller‏ عظم الفضل فى (عطائنا طبعة كاملة 
للخرائط العربية طبعت فى ستوتجارت Mappae arabicae : ۱۹۳۱ — ١59+‏ 
كا يعطينا ‏ زيادة على ذلك نصا طريفا للشرح يشت ل على عرض فوتغراى 


— Ae — 


لوثاءق لا ترال موجودة › کا بشتمل على مض تغييرات تناسب القاری" الأورن » 
حيث یکتب بالحروف اللاتينية الاسماء التى كانت مكتوية فى الاصل بالخروف 
العر بية » وهی #غييرات لا يصعب على امور الاعظم من القراء الانتفاع بها » 
درن اضطرار لان يكونوا عل دراية بالعريية . وقد أ كل هذه الطبعة بنشر 
الخريطة الكبيرة للادرسی على وجه الإجمال ملونة بالالوان الختافة » 
مع ذكر الأاسماء العربة حروف لائينية أرضاً » كا أكلبا أيضأ ,طبع جموعة 
الخربطة الصغيرة . 

وهناك بموعة أخرى » لعرض الخرائط القدمة العربية » فى الطبعة الت أعس 
بع لما الامير المصرى : يوسف كال : 


Monumenta geographica Aegypti et Africae Septentrionalis. 
والق ظبرت ند مانی سنوات تقريبا . ولم تعرض هذه الطبعة فى اناق‎ 
بل قدست - دون اساشاه س لعدد من الکتبات على سبيل الهدية‎ 

+ - نشر جرییل فران كتا لاب حامد الغرناطى » هو تحفة الا لباب 
وتخبة الإججاب ۽ صلفه حوال 1١519‏ م» مع ترجمة فرلسسية جوئية وتعلیقات 


ف Asiatique‏ ,تناو + باه ؟ سلة سنة ۱۹۲۵ - 


ويوجد لای حامد أيضاً كتاب : المغرب عن بعض يجائب ااغرب » ولم فشر 
بعد . ومناك بعض عناوين لكتب أخرى من تأليفه » يبدو أنها غير ما ذكرناء . 


۷ س تشر ولم رايت غطها” :11:* النص العربى الكامل ار-لة 
الكنانى فى لندن ۱۸۵۲م . وهثاك طإحة أخرى نص نقحه دی خويه 
e Goeje‏ .[ .16 » شرت فى لیدن ۷ . وکتب سیکاباریل Celestino‏ 
Schiaparelli‏ ترجمة إيطا لية كاءلة له . وأعلن M. Gaudfroy Demombynes‏ 
عن ترجمة فرنسية له على أن تنشر ضن المكتبة الجذرافية العربية انى رجا 
فران Ferrand‏ . 

بم - الطبعات القدمة لکتاب بنيامين كثيرة توعا . و»كن ذكر طبعات : 


س ۹۹ د 


القسطنطياية ۳ ۰ وفرارا مه( > وقراپورج 9۸۶ »© ال ؛ کذاك 
البر جات کر وأفتصر على ذكر بعض هلها حديث ألسييا ؛ وطبع معه 
الاص أحياناً : 

ترجه توس یه ة وانجايزية لادار Marcus Nathan Adler‏ فى لندن 14۰¥ . 

ترجمة هولندية من عمل كايزر 16726۲ .5 فى ليان 18445 . 

ترجة عبرية وألمانية من عمل جريتهوت وآدار ,۸۵ GFÜobut et‏ .1 
N. 2‏ ۰ فرانکفورت ۱۹۰۳ س ۰۱۹۰ 

تر جمة أسبانية من عمل لو پرا Ignacio Gonznles Llubera‏ 2 مدرد 
سنة ۰۱۹۱۸ 

ترجمة روسية من عمل مارجو لین دززمی<10 ,2 سان بطر سيرج ۰ 

ولا بمكن أن نذکر ترجة فرذسية جيدة ( ماما ) إلا ترجمة باراتیبه 
Jean Philippe Baratier‏ الى نشرت فى أمستردام 14 فى جرأين : أى كانت 

: سن الرجم أحد عشر عاما فقط ( تعليق كته سارطون فى مقدمته ) . 

ات ۱ ول الكتب ال جغرافية المد كورة أ نفا > وای ترکبا لنا العالم الاسلای 
فى المغرب » بحسن أن نضيف وصفاً لافريقية کتبه جغرافى عربى جپول من القرن 
السادس آمجری » وهو : کتاب الاستبصار فى يحائب الامصار » نش نصه 
فون کر مر aw von Kremer‏ ۱۸۵۲ “¢ رکتب فانیان ۰ Fagnan‏ ترجمة 
فرلسية عنوانها : 
Afrique septenirionale au XII de J. C. (Constantine 1900 )‏ 17 

[ H. P. J. Renaud 


(+e)‏ ومن الأطباء نذکر ‏ پادی ذى دراك االسات ان غه العزز 
ابن ألى الصات الأندلسى . 

ولد هذا الطبيب فى دائية حوالى سنة ٠١+07‏ » وأقام أول الأس فى أشبيلية » 
ولكنه ازل بالقاهسة سنة ١١95‏ م » ثم بالمبدية بعد ذلك ( من سنة 1110م ) » 


Ay —‏ 
حيث وفی سنة 1١‏ م . واشتفل بالطب » والفلك » .والرياضيات » وصنف 
كتبا كثيرة » منها کتاب فى المقاقير » وآخر فى الاسطرلاب(؟ , 


ولسكن بالنظر إلى فن العلاج الطبئ » تسترعى انتباهنافی ذلك القرن أسر: 
ان زهي ) الى بت سلسلة کاملة من مشاهير الأطباء ۰ 


وأول شخصية مشهورة من هذه الأسرة » التى استقرت فى شاطبة منذ أوائل 
القرن العاشر » هو : الفقیه و بكر عمد بن مروان » الذى نوق فى تل أعفر 
ver» (‏ ) سنة ۱۰۳۱/۳۰ م . عن ستة ونمانین عام . 

وكان ابنه و مروان عبد اللات طبيباً بشهوراً + أقام بعض الزمن بالقاهرة » 
فلما رجع إلى أسبانيا أقام فى دائية » حوث توف بها سنة 1١/877‏ م . 

ثم كان ابن هذا الأخير : آوالملاء زهن بن عبداللات » أشهر من أبيه ۲ 5 
بعد أن كان طبيباً لمعتمد آخر ملوك العبادنين: فى أشبياية » صار وز بر للفاتخ 
بوسف بن تاشفین بعد فتح الرابطين » ومن" ثم اشتهر على وجه العموم ام : 
الوزير أن العلاء زهس . وتو سنة ۱۱۳۱/۳۰ م . 

وقد ألف أو الملاء زه عدداً كبيراً من الکتب الطبية » أشبرها كتاب 
التذكرة”2 . وهودليل على ألفه لابه الذى كان وجودا حينذاك مرا كش ؛ 
وفيه ذ كر خاص لأحوال مرا کش من حيث طبيعة الإقلم والأعراض التی 

واب‌کن أشبر أعضاء أسرة أبناء زهس » والذى تنعمرف إليه هذه الكنية 
عند الإطلاق دون تحديد آخر » هو ابن الأخير : أبو عروان دبد اللات بنا العلا 


زه » المولود فى أشبيلية بين ۰۱۰۹۱ 94١٠م‏ . 


— ۳۹۸ ب 


وقد صار ابن زهس طبیب للمرابطين » ثم طبيباً له وحدين آیضاً بعد استيلائهم 
على الامس » وتوفی فى أشبيلية سنة عم - 

ومد ابن زهر عم طبیب على (مزاول للعلاج فى ال-تشفیات کلیلیکی ) 
عرلى بعد الرازى ۔ وغريب حقاً بالنسبة إلى عالم من عماء العرب أنه لم رش 
بشىء غير الطب . وما ينسب إليه وصف لعلاج قل المرب" . والكتب 
الثلائة الى بقهت لنا من بين كتبه المنقودة هى : كتاب الاقتصاد فى اصلاح 
لافس والأجساد » وكتاب التیسیر ف الداواة والتدبير ؛ وکتاب الأغذية » 
الذى هو أم كد60 . 

وهداك ‏ بعد ابن زهر الم اا رون ارس ها الاسر 
وتقتصر عل ذ کر ابنه : ألى بكر تمد بن عبد لك ( ۱۱۱۳ بت ۱۱۹۵ م) ؟ 
كا نوجه النظر إلى أن بنتا لابن زهر » و بنت أخرى طذه الأخيرة » حظیتا بنصیب 
معاوم من الشهرة على أنهما من عکمات الفساء . 

وأغيراً » آری من الستحسن ذکر مسیحی من أصل اسلای لا بتر 
إلا امه اللاتنی » وهو : ( صناهه۸16 ) ( عاش فى طليطلة » وصدف حوالی 
سنة ۱۱۵۹ م كتابا فى طب العوون 2 » کا يستحسن ذ كر أسرة ان طبون 
( ماعنده Ben‏ ) البهودية » التى يعد أشهر أطبائها؟ : ششت بن اسحاق بن 
بوسف ( ۲۰۵۵۶ .ط 19986 .ط Shesehet‏ ) وکان يعيش فى رشلونة » وتوق 
حوالی ۱۲۰۹ م فى سرقسطه . 

١‏ - ۸ ينشر كتاب : الادوية المفردة لآبى الصلت المذكور ؛ ولا رسالته 
فى العمل بالاسطرلاب » ونشر ‏ خلافا لذلك ‏ كتابه : تقويم الذغن » الذى 
بح ف المنطق ؛ نشره بنصه العربى مع ترجمة أسبانية جونرالس بالفسيا فى : 


A. Conzales Palencia, Rectification de la mente, Madrid I915. 


س ۳۵۵ سم 


ولكتابه فى الصيدلة ترجمة لاتينية من عمل قيلانو فانوس 14-8وم<م 
18 وأخرى عبرية من عمل يهودا اتان ) فى 'نصف الثانی من الفرن 
الرابع عشر ) ؛ وله كتاب فى الموسيق لا توجد له إلا ترجمة عبرية جر ئية . 


۲ س لشر جبرییل كولان دناه آهزءطمي كتاب التذكرة ) فى بارس 
١‏ ) بالعر بية والفرنسية » والراجح أن هذا الکتاب هو نفس كتاب الكت 
الطبية » الذى يرد ذكره فى يعض الاحيان :. ومع كارة الکنب الى صنفبا 
أبو العلاء زمر » لم يصل [لینا شىء آخر منبا غير ترجمة لاتيفية رديئة من القرن 
السایع عشر : 

Die Regimine Santitatis Liber. 

كد ذكر جورج سارطون ) فى كنابه : القدهة + م ص ۲۳۳ ( 
ورد ذكر هذا الحيوان ( قل الجرب ) والمرض الذى يبه عند : أحمد الطبرى » 
الذى تكلم عنه فى كتايه : الما ة الیقراطية ( انظر التعليق رقم ؟ على الفقرة ۲۳ ). 
على أن ية الاس أن قل اجرب عرف عل أله السلب الحقيق فى ارب 
بصورة مقطوع بها فى سنة ٠۸۷‏ م فقط » على أثر الدراسات الى عدابا كل من 
بونومو Cosimo Bonomo‏ ولش‌توی ٠ Diacinto Cestoni‏ 

: الكتاب الفمد‎ رظنا١(‎ 
( Ugo Faucci, Contributo della storia della scabbia, Siena 

1932. 

۽ صنف أبن زهر کتات التيسير بناه على طلب ابن رشد ؛ والظاهر 
أن غرضه منه كان هو تصنیف الجانب المامے والاشد اتصالا بالطب من كليات 
ابن رشد » الى تمثل بدورها اتجاهاً فرب إلى الناحية الفلسفية . وترجم كتاب 
التوسير سر بعآ ترجمتين عبر یتین لا يعرف كانباهما . وقد ترج [حداهما إلى اللانينية 
يعوب العرى Magister Jacobus Hebraeus‏ بالاشتراك مع طبیب یدعی : 
Paravicinus‏ أو : Paravicius‏ ) انظر التعلیق رقم۱۹ على الفقرة ,وه فا بعد ) 
حوالى ۸۱ م » وط حت بعد ذلك طبعات عديدة مع ترجمة الكليات . وطیعت 


دولج س 


ول مرة فى اليندقية سنة ۰ عم . وقد عمل ( تدجوومزی ) Johannes‏ 
Capua‏ وق ( وهو مرجم ذکرناء من قبل لکتاب من کتب مومى بن میمون » 
ومترجم كليلة ودمنة إلى العبرية ) ترجمة عبرية لکتاب التيسير أيضأ » ولكن هذه 
اإرججة س مح آنا أحسن حا من ترجمة Paravioiug‏ لم تطببع ۰ وم تصل إلينا 
ط, نة لانصوص العر بية ولا ترجمة حديثة لکتب ابن زهر كلبا ۰ و عکن الاستفادة 
ف دراسة هذا الطبيب العظم من قراءة الكتاب الجيد لكرلان عن ابن ذهر » 
حیا نه وآثاره : 
G. Colin, Avensoar, Sa vie et ses oeuvres, Paris 1911.‏ 
م لاتعرف النص العربى لهذا الكتاب . وقد ترجم إلى القطاونية فى القرن 
الرابع عشر قم Joan Jacme‏ ( مهو[ Johannes‏ ) › الذی کان طبيباً قطلونيا 
وأستاذاً مجامعة موئبلییه . وقد لشرت هذه الترجمة التى کدف عنبا أخيراً 
ف هذه الطبعة : 
Llibar de la figura del. uyl. Text catald traduit de J’arabe‏ 
per Mestre Joan Jacme i conseryat en un manuscrit del XIVe‏ 
seğle a la Biblioteca Capitular de la Seu de Sara:ossu, ara‏ 
exhumat i pressentat par Lluis Deztany, Barcelona, 1933.‏ 
ولشر بالسييه Pansier‏ .2 فى بارس ۱۹:۳ ترجة بلاتينية العصور 
الوسطى هذا الكتاب : 
Congregatio sive liber de oculis quem compilavit Alcoatin,‏ 
Christianus Toletanus.‏ 
> - شر کاوشان ددم 710 نص رسائل لفشت بن اساق 
المذكور فى : 
Lettres de Schescht b. Isaac 6, Joseph Benveniste de‏ 


Saragossa aux prin ces Kalonymos et Lévi de Marbhonne, ۵۵ 
0183069 Juives XXXIX., 1899. 


سم آلو ع ن 


(45) وینبنی أن نذ کر أيضا عالمين يعدان من الأطباء على وجه العموم » 
و إن كانت أهميتهما ترجم إلى آعماهیا فى النبانات » والصيدلة » والزراعة . 

الأول هو : أبو جعفر آحد بن مد الغافق المتوفى سنة ۱۱5۵ م + وهو 
مشپور على وجه اللخصوص بكتابه : الادو بة الفردة . وقد وصف فيه النبائات 
التى ذ کرها وصفا بالغ الدقة ( فيه أحسن الأوصاف عند المرب ) » وذ كر أسماءها 
بالعر بية ؛ واللاتينية » واابر رية . ولا أثارة من الشك ‏ تبعاً لما برهورف ‏ 
فى أن هذا العام يعد أعفم الصيدليين أصالة » وأرفع النباتيين مكابة فى العصور 
الوسطى الاسلامیة(؟ . ومن المؤسف أنه لا بوجد لدينا كتابهكاملا(١1»‏ . غلى 
أن قط وفيرة منه حفظت لنا بنصها عدد كتاب متأخرين » وعلى الأخص عند 
ابن البيطار . وزيادة على ذلك صدف أبو الفرج السورى ( ابن العبرى 0 
ختصراً لكتابه بين سنتى ۱۲۹۵ + 1185 م . 

وينبنى الاحتراس من التباس الغافق المذ كور معاصر له متفق معه فى النسبة 
وهو : مد بن قستوم بن سب الفافق » الذى صدف کتابا مطولا فى الرمد" . 

والطبيب الآخر الذى تخصه هنا بالذ کر هو : أو زکریا حي بن أحمد بن 
المعوام الاشبيل » الذى نبغ فى أشبياية حوالى نهابة القرن . وکتابه : الفلاحة0) 
هو آم كتاب عرب من هذا النوع . 

ومع أن ابن العوام كان يؤلف كتبه على أساس مجمع بين التبحر الملی 
فى الكتب الاغريقية والعربية » وبين المعارف العملية العميقة التی استفادها 
من التجارب الباشرة » فإنه يقدم وصفً دقيقاً مدد يبلغ همه نوعا من النباتات » 
ذكر من نها هه نوعا من الأشجار الثمرة . و يتردد ما كس ما برهوف 
فى التصريح بأن هذا الکتاب ینینی أن يعد حسن السکتب العربية فى العاوم 
الطبيعية . وعبل الاخص فى عل البانات(۴۹) . 

4 العم عند العرپ 


کو منت 


وقبل أن ننعقل إلى النظر فى علماء القرن التالى » أذ کر هناء جریا على العادة 
التى أخذت يهاء أسماء بعض المؤرخين » ولا سا أولئك الذين اشتغلوا بتراجم 
العساء . ۱ 

ومن هؤلاء الؤرخين أبو القاس خلف بن عبد الاك بن مسعود بن پشکوال 
القرطبى ( ۱۱۰۱- 1188م ) » الذى أاف کتاب : الصلة فى آخبار أئمة 
لاسن 

وأبو بكر مد بن خير بن عمر بن خليفة الأشبيل ( ۱۱۰۹/۸ - 2۱۱۷۹ ) 
الذى ألفاكتابا فهرس فيه لنحو 14٠٠‏ من عناوين الکتب الت ألفها مسادو 
الأندلسر ‏ , 

وأخيراً أبو جمفر أ-هد بن عميرة الضبی القرطى ( افو بعد سنة ۱۱۹۵ م) 
الذى ألف كتاب : بغية المنامس فى تاريخ رجال أهل الأندلس" . وف هذا 
الكتاب» بعد قصص "ار ى عن أسيانيا منذ الفتح الاسلامی إلى سنة 2۱۱۹۵ : 
مجوعة من تراجم الشخصيات العربية الأندلسية . 

۱ - يشتمل کتاب مایرهوف الذکور ف التعليق رقم ۱۲ على الفقرة ۲۲ 
على حوث بالغة الا همية فى دراسة الغافق . 

١م‏ - كتب إلينا ما كس مايرهوف فى هذا الموضوع ‏ بعد وقوفه على 

د فى أواخر سنة ۱۹۳۷ تقریبا » لفت نظرى الموظف الختص فى مکنبة : 

Osler Library de la Mc Gill University ( Canada (۰ 
Bibliotheca Osleriana إلى مله الحقيقة : وهی آن فپرس مکتبة‎ 


Oxford 1929 (‏ ( ذکر ‏ تحت رقم ۷۵۰۸ ب مخطوطاً نفیساً حلتی بالصور 
للنصف الاول من کتاب الا دویة الفردة لاد الغافق » الذى كنت کتبت أله 


س و س 


مفقود . وقد حصلت عليه مكتبة أوسار المذكورة ( فى کندا ) سلة ۱٩۱۷‏ مع جزء 
من کتاب محل بالصور أيضاً من تأليف ديوسقوريدس ؛ وكنت ظنفت أنه جزء 
ان من الكتاب الاول > واثبين صحة ما ظننته فيا بعد » ووصل هذا الجزء 
إلى المكثبة ال كورة بطریق الوصية من قبل السيدة آوسار . وقد حصلت هنا 
مزل لطبعة آساییم على صورة فوتوغرافية من هذا الاصل 5 الذی کتبه خطاط 
من بشداد » وهو بحتوى على الحزوف من الالف إلى الکاف فى .جه صفحة . 
مع ۳-۷ صورة ملونة للنباتات والحيوانات » قبا أنواع كثيرة من الاول 
( النباتات ) كانت غير معروفة للإغريقيين » وسأدرس هذه الوثيقة القيمة لاعدها 
للشر ول +2 و تژکد دراسة خطرط آوسار -- عق الان -- ما كندا کاملا 
الآراء التى صدرت فى نشر النص الفتصر (الذى كتبه ابن العبرى » وبدأ مایرهوف 
فى أشره » انظر التعليق السابق ) » أى أن أحمد الغافق عالم طبيعى من أعظ العلباء 
فدلا » وأن ابن العبرى حرر النص اللاصل مقدرة عظيمة » وتبحر لافت الانظار . 
والاسماء الاغريقية والسريانية والفارسية مبينة فى الختصر ( نسخة تیمور باشا ) 
أأحسن من الاصل » . 

۲ ب انظر التعليق رقم ه على اافقرة ۳6 » وهو يتحدث عن طبع عختصر 
ابن العبری وترجمته إلى ال جليزية . 

۳ س انظر کتاب : الرشد فى الکحل أو : le Guide d'oculistique‏ « 
وهو كتاب لم يطبع من قبل لطبیب العيون العربی الاندلسی مد بن قسوم بن اسل 
الغافق » وترجة الأقسام الخاصة بالرمد » طبقاً للمخطوط الحفوظ يمكتبة 
الاسکوریال ۰ بقل ما كس مايرهوف ؛ طبع سلة #م148 فى : 
Masnou ) Barcelona (‏ 

»> - نشر نص كتاب الفلاحة مع ترجمة أسبانية فى جزآین فى مدرید ۱۸۰۲ 
بقل Banqueri‏ متدمغدق 86[ ۰ ونشرت له ترجمة فرلسية فى جرأين سل : 
۶ 6 ۱۸3۹۷ شل : Climent Mullet‏ .[ .1 وكلتا الطبعتين غير مرضية عا 
لسارطون 0 2 : 425 Introduction II p.‏ )؛ولشر Carlo Crispo Moncada‏ 


س ع وج س 


Sul taglio della vite de Ibn Al - و۸۲۷8‎ il Congres des 
Orientalistes 06 Stockholm, Leiden 1891. 


5م تب يرجم على وجه التقريب إلى هذا العصر ) القرن الحادى هشر 
أو الثانى عشر ) مختصر آندلسی فى الحسبة لابى عبد الله عمد بن أبى عمد السقطى 
المالق » وهو يبحث فى مراقبة الامال »> وفع الغش والتدليس ف الااندلس . 
نشر النص العربى » مع مقدمة وتعليقات لغوية رمعجم » كولان وبروقنسال 
G. S. Colin et F. Lévi - Provençal‏ ف باریس ۰*۱ 

وکا بين لنا العا لمان اللذان أخرجا الكتاب . ألف السقطى هذا الكتاب 
فى وقت لم يكن فيه تسيا »> وذلك نزولا على اقتراح أصدقائه الدين الوا عليه 
فى تا لیف مختصرهيحتوى على تاريخ المد لسین من التجار والصناع الذين فى الاسواق ؛ 
وضروب غشهم فى القاییس والوازین » والوسائل التى پستعماونبا فى خداع 
التجار » والحيل الى اعتادرها فى الصالات ؛ ومداهناتهم فى طريفة عرض الاءور 
وعلاجبا > . وتعاج فصول الكتاب الكانية على التوالى : الموازين والمقاءيس » 
والوزانين والقياسين » وبائعى الطحين » والخباذين : والجرارين ؛ وأصماب 
المطاعم ؛ وتجار العطور > والعقاقير » والرقيق » وااسهاسرة » وصناع المصاوعات 
اليدوية وتجارها . 

وهو إشتمل على بيانات يكن أن تبمنا أهمية كبيرة . 

: ) فى المكتبة العربية الآسرائية‎ ( ۴. de ذش ركتاب الصلة كودير‎  ه‎ 
Volumes 1 et 11 de la Bibliotheca arab. - hispanica, Madrid 

1883. 

F. Codera et J. Ribera تشر هذا الكتاب كوديرا دریدا‎ - ٦ 
. ) ۱۸۹١ 6 ۱۸۵6 سرقسطه‎ + ٠١ ی‎ ٩ + فى المكتبة العربية الأسبانية‎ ( 

۷ - شر كتاب بغية اتليس أيضاً كوديرا ور بیرا ( فى المكتبة العربية 
الآسبائية ج ۳ » مدريد ٠۸۸۵‏ ) . 


ط - نالعا العري ول 


(40) وهنا سنشتتم هذا السحل لعلماء العرب فى الأنداس ببمض أسماء 
النابغين فى القرن الثالث عشر : 

فن هؤلاء أبو المجاج بوسف بن ممد بن طءاوس » وهو طبيب وفیلسوف 
ولد فى مدينة الجزبرة ( ودنما4 ) وتوفى سنة ۱۲۲۶/۳ م فى نفس المذيئة الواقعة 
فى منطفة بلنسیة ٩۳‏ . وكان يشغل وظيفة ملحق بقصر رابع الوحدین : مدالناصر .| 
(۱۱۹۹ - ۱۲۱۵ م ) . ۱ 

۱ وأعفم منه كثيراً فى الأهية أبو بكر يمد بن على » محبى الدین المائمىالطالى 

الأندلسى الشپور بابن عربى . 

ولدا بن عرلى فى مرسية سنة ٠٠١١‏ م » وعاش فى أشبيلية حتى سنة ۱۲۰۲ 
ورحل فى هذه السنة إلى المج » فبتی بعد ذلك فى الشرق » حيث توف بدمشق 
سئة ۰ م۰ ۰ 

وهذا الفيلسوف » الأفلاطوتى الاو والصوفی » يتصل.بابن م60 
اتصالا وثيقاً . وله تأثير جدير بالاعتبار فى الفلاسقة العرب » بل كذلك 
فى الفسكرين من أقطار أخرى . ومن الطريف أن نذکر أن من بين الصادر 
الإسلامية » التى ألهمت دانتی اليجبيرى تصو بر الشثون الأخرو بة فى الكوميديا 
الإلمية » مصدراً عظم الاهية نجده على وجه الدقه عند ابن عربى7(7» » وذلك 
تبعاً لاسین بالاسیوس الذی قوی هذا ارآی فى كتابه 00 


Pelacios, La 1508010538 musulmana en la divina‏ توظ 
Comedia.‏ 


س او 


( طبع فمدريد سنة ۱۹۱۹ » وترجم إلى الاتجليزبة مع بعض الاختصار ترجمة 
طبعت فى لندن 1955 ۰ و إلى الفرنسية ترجمة كاملة مع إضافات » طبعت ف باريس 
۸ - ۱۹۲۹ ). 

وهناك فیلسوف آآخر ولد فى رسية حوالی سنة ۱۲۱۷ م » وهو أبو ممد 
عبد الحق بن براحم الأشبيل ۰ اامروف بان سبعين » الذى عاش على الأخص 
فى سبتة » وانتحر بمكة سنة ۱۲۷۰/۹۵ م » وألفكثيراً من السکتب الفلسفية » 
ولكنه اشتبر على وجه اتلصوص بالجواب الذى کتبه ردا على المسائل التی وضعها 
فريدريك الثالى ملاك صقلية" , 

وأخيراً عکن أن ند كر فلاسفه کثر بن من العبرائيين » الذين لسمی منهم : 
بهودا بن سولومون الحارزى » المولود س غالبا فى غرناطة حوالى سنة ۱۱۷۰ 
ولكنه أقام طويلا فى وسط فرانسة » وف الشرق » وثوفى فى الأندلس قبل سدة 
۰۵ م . وكان مترجاً على وجه المصوص”؟ , 

ويهودا بن سولون السکاهن ( ها كوهين ) » العروف أيضًا بان مثقة » 
الذى أقام سئة 417؟1 م فى البلاط الامبراطوری لفريدريك الثائی عند ما كان 
فى وسکانا*؟ . 

وعزرئیل بن مناحم بن سولومون ار وی ( ۱۱5۰ س ۱۲۳۸م ) أحد 
مؤسسى التبالة النظرية ( ۲۵ذاهانه6ع۹ علهططه0 ) » وهو مذهب تصوق على 
طريقة الأفلاطونية الحديثة . 

ويهودا بن مویل بن عباس + وكثيراً یرم ١ ٩۳‏ 


١‏ س فشر آسين بالاسيوس القسم الأول من كتاب ابن طملوس : المدخل 
لصناعة المنطق ( بالعربية والاسبائية ) فى : 


سد f‏ سدم 


Introduetion al arte de la logica .d'’Abentomlus de Alcira, 
1916, 


۲ يه امش كت أبن عرلى هو : الفتوحات المكية » الذى لا توجد له 
إلا طبعة شرقية . والفصل ۱5۷ من هذا الکتاب پشتمل على الرمز إلى الصعود 
الجئة » وهو موضوع تناوله ابن عربى أيضاً فى كتابه الآخر : الإسرا إلى دقام 
الاسری » الذىلم يطبع بعد . وهناك أيضاً مصادر أخرى يكن أن يكون دای 
استمد منها ( نقصد طبعاً :لك المصادر التى كن أن نجدها دابا فى أفكار العباقرة 
الكيار لا فى الفاذج التى يبعا الشعراء ) » مثل کتاب ترجمان الاشواق » الذی 
صنف سئة ۱۳۱۹/6 » وشرحه الصوفى : ذخاثر الاعلاق » الذى صنف ف العام 
الذى يليه . ونشر نيكلسون ممو[وطونة .۸ .© الكتاب الأول مع ترجمة 
إنجليزية ( نشريات أجمعية الاسيوية الملدكية بلندن ۱۹۱۱ ( ٠‏ ویوجد لص ختصر 
لكتاب ذغائر الاعلاق ' طبع فى بيروت : ۰ و شرت رسائل كير ة صغيرة 
لان عربى بعناية نایرج Neyberg‏ .0 .11 فى ليدن 1414 . 

وصنف ابن عربى کتبا كثيرة أخرى لا ری من واجبنا أن تذكرها هنا » 
ونقتصر على ذكر الدراسة العظيمة الى كتا آسين بالاسيوس لابن عربى الصو 

M. Asin Palasios, El] Mistico murciano Abenarabi, 
: الذى نشر على أربعة أقسام فی‎ 
Bulletin de la Real Academia de la Historia 1925 — 1928, 
على مواضع كثيرة مطولة » ٠ترجمة عن ابن عربى . کا نذکر أيضاً كتا بين آخرین‎ 
۰ Vidas de Santones andaluzes فى هذا المو ضوع أن «ملنا الاسبالى قبدأس‎ 
: و هیا‎ 


1. « Epistola de la santidad » d’Ibn ‘Arabi de Murcia, 
Madrid ۰ 


س ره ع سم 


2, El Islam cristiani zado, estudio de sufismo ã través de las 
obras de Abenarabi de Murcia, Madrid 198L. 


وگطص القسم الاعظ من الاخير بان عرلى . 

بام هناك صوف من ألمرية » توفى سنة ۱ ) وکانت کنبه معروفة 
لابن عر ؛ وهو أبو العباس أحمد بن تمد بن موسی بن العریف . ولا أذكره 
هنا لان اجه برد فى سلسلة ااصوفبین الذين درسهم آسین بالاسيوش » و نش آخيرا 
نص کتابه : محاسن المجالس » مع ترجمة وشرح ( فى باریس ۱۹۳۳ ) . 


۳ ومن عظم الافادة فص مسائل فر بدريك هذه » على الاخص با لنظر 
إلى التعرف بصورة أفضل على تاريخ مزج الثقافات الختلفة النى حصل فى صقاية » 
ونقل العل العربى إلى الغرب السیحی » وقد تم فى صقلية أيضآ . وسئواجه هذا 
الموضوع فى الفقرة ٤‏ ه مقتصرین هنا على ما يتعلق ببذه المسائل فقط . وکا كانت 
عادة فريدريك ااتبعة مع كثير من العلباء » أراد أن يعرف رأى عظام المفسكرين 
من مسلمى الغرب ( الاداس ) فى بعض مشاكل فلسفية ( مثل : خلود العام » 
طبيعة الروح » مسائل طرق البحث الح ) . وقد وجه حینذاك إلى سلطان 
الموحدين عبد الواحد - الذی حم ۱۱4۲/۱۱۳۲ م - مسائل لينقلبا إلى هؤلاء 
العلباء . وقد حفظ جموع هذه الاسئلة وأجوبتها تحت عنوان : كتاب الأاجوبة 
عن الاسئلة الصةلية . ولا توجد لدينا طبعة لاص العرى لهذا الكتاب وعلى 
خلاف ذلك نشر مهرن A. ۲, Mebren‏ مراسلة ابن سبعین مع فردر يك الثانى 
طایقاً خطوط بودليانا » مع تحليل عام ده المراسلة » وترجمة للرسالة الرابعة فى : 
Correspondance d’ Ibn Sab’in avec ۷۳60670 II, publiée‏ 
d'après le Ms. da la Bodliénne, contenant analyse générale de‏ 
cette correspondance et la traduction dle quatrième traité, Journ.‏ 
341l,‏ .م ,1879 Asiat, XIV,‏ 
٠‏ ونشر قیدمان ىWiedeman E.‏ مسائل كثيرة فى العدسات وضعا فريدريك 
الثانى آ سا » فى الکتاب السنوی للصوبر : 
Jahrbuch der Photographie, 60116 par Joseph Maria Eder‏ 
année 1913 (۰‏ ( 


جد سک 


4 س ترجم الحارزى من العربية إلى العيرية كتا تنسب إلى جاليئنوس » 
وال حنین بن اساق » واطربری 6 وموسی بن میموت » وششت بن طبون 
( كتاب فى أمراض النساء ) : 


والحريرى المذكور آنفا نحوى ولد بالبصرة سئة ۽ | ۱۰۵۵م » وتوف 
سنة ۱۱۲۷ م ۰ ولكن الكتاب الذى شبره أ كأ من كتبه النحوية ه وكتاب : 
القامات » وهو قصص من النثر المسجوع » يعد من أصول القاذج لهذا النوع 
الأدبى الرفيع المكانة عند العرب . ونشر سلشستر دی ساسى مقامات الربری 
فى باریس ۱۸۲۲ » وطبعت طبعة حديثة فى باریس ۱۸۷ س ۱۸۵۳ بإخراج 
دارمبرج دريار Renaud et Daremberg‏ . وقد اجتهد الكاتب اليوودى : 
الحارنى » فى تقليد أسلوب القامات الغربية للحربری وموضوعانه » فى كتابه 
الاصیل : تضکسونی » » الذى كدّتسب جانب‌منه شعراً » وجانب آخر 
بالنثر المسجوع . 


ه ‏ آلف يبودا الكاهن بالعبرية كتاب : مدراش هاحنکا ؛ الذی یعاب 
القسم الاول منه مسائل فلسفية » والقسم الثانى مسائل رياضية ( مقتيسات 
من [قليدس » وموافقات لبطايعوس » وجابر بن افلح 6 والبطروجى أ ) . 
وفهذا القسم ۳۹ تطبيق ف عل النجو. م م سس عبل کتاب Opus quadripartiturm‏ 
) الذی نشر نصه فى #ارسوقيا ۱۸۸ ( ؛ کا توجد فيه المراسلة دين ان مثقة 
وفیلسوف فريدريك الثانى » الذى يقول بعض العداءه ( سارطون مثلا ) زنه 
يودورس الا نطا ی ؛ وهو مسيحى یعقوی كان ل من سئة ۱۲۳۹ تقربباً 
إلى وفاته سلة . ۱۲۵ م س فى خدمة ملك ضقلية وامراطورها . ومن الطر یف 
أن نذكر مناسبة ما قلناه فى التعليق رقم ۳ فما سبق أن تیودورس هذا قدم 
إلى فريدريك الثانى كتاباً سی : De scientia venendi per aves‏ 
وهو ترجمة لكتاب ألفه عربى اسمه ( بالحروف اللاتينية ) 34041017 
( ومنالصعب تحقيقه کا علق على ذلك سارطون ایضاً ) . وقد صمح الامبراطور 
هذه اللرجمة فى أثناء حصار Faenza‏ 0 ۲۰ — 1 ۱۲ م( ٠‏ ونمودورس 


س او س 


فوق ما ذكر مشهور بوضعه أسئلة رباضية قدمبا لى ليوناردو بيزانو ( انظر 
+ س خصص مبودا بن عباس قنما ( هو القسم الخامس ) من كتابه الفلسق 
الدينى : يائرنتب » أو : شبط يبودا » للتعلم العاصر فى الاوساط الهودية . 
من العم كثيراً من المؤلفين الذين کانوا يعدون عبدة فيه . ويوجد هذا القيم 
فى نص عبرى وترجمة ألمانية فى الجوء الاول من كتاب جودمان فى طبيعة 
التعلم الپودی : 
M. Güdemann. Das Judische Unterrichtswesen, Wien 1873.‏ 
نتاجا عبرانيا كبيراً بتعلق بالمسائل الدينية على وجه الخصوص » ولكله تم 
كذلك بالفلسفة » والعلوم إلى حد معين . وينضم إلى هذا النتاج عمل قوی بدا 
فى الترجمة من العر بية إلى العبرية وكذلاك من العر بية أوالعبرية إلى اللاتينية أواللغات 
الشعبية ( القطلوئية ءالروفلسالية » وغيرهما ) . ولکننا لا نستطیم أن نشفل 
أنفسنا هنا جذه الحركةلئلا خر جنا ذلك بعض الثیء عن موضوعنا . 
(4۸) ومن الرياضيين والفل‌کیین فستطیم أن نذ کر العلماء التالين : 


أبوعلى الحسن بن على بن عمر الرا کشی » فسبة إلى موطنه : مراکش . 
عاش فى النصف الأول من هذا القرن » وصنف كتا لما بعض الأهمية » وأهمها 
کتاب جامع البادي والغايات ٩۳‏ . وهو يموع جيد للسكتب السابقة عليه » 
وفيه قائمة تشتمل على ۷4۰ تما لسنة ه | ٠۲۲١‏ م » عين الولف نفسه جانا 
من 'ثوافقها , 

وأبو عبد الله حد بن حمر بن مد المروف بان بدر » الذى يترجح أله نبغ 
فى هذا القرن بأشبيلية . وترك ثنا كعاب : اختصار الجبر. الذى نشره وترجمه 
زميلنا : پپر José Sanchez Pérez ( J‏ 0 


۱ ع 


واا أو عباس أحمد بن مد بن عغان الأزدى » ان البناء الرا کشی » 
المولود فى مرا کش حوالى سنة 1705 ؛ والمتوق سنة ۱۳۲۱ م . ورکن هذا العام 
أخيراً إلى التصوف » فألف حينذاك عدداً كيرا من الكتب التى تالت رواجاً 
شعبيا كيرا ؛ ومن أوسع هذه الكتب انتشار؟ تلخيص له فى أعمال الحساب7" , 

ومن اطغرافیین فىهذا القرن يمكنذ کر بعض الأسماء ای نالت بعض الشهرة: : 
أبو المسن على بن موسی بن تمد بن سعيد الفریی ( حوالی ۱۲۱۰ - حوالی 
۸۰ م) » كان من غرناطة » وكان من إلتحالة المظام » وألف کتاب : 
بسط الأرض فى طوها والعرض”؟ وقد إنتفع بهذا السكتاب اعفاعاً كبيراً الؤرخ : 
أبو الفداء » فى النصف الأول من القرن الرابع مشر“ . 


وأبو مد بن عمد بن على العبدرى » الولود فى بانسية . قام بالج من 
موجادور ( على الساحل الأطلسى لرا کش ) إلى مكة حوالى نهاية القرن » 
وصنف بعد إتمام اليج کتاباً جد طريف فى وصف شمالى افريقية » بعنوان الرحلة 
لثر پا . ۱ 

وأخيرا ؛ او عبد الله مد بن عمر » محب الدين السبتی الذهری الأندلسى ؛ 
المروف على سبيل الاختصار بابن رشيد ( ٠۲١۹‏ - ۰)۱۳۲۱ ولد فى سبتة » 
وعاش بعض الزهن فى الأنداس ( غرناطة ) » وتوق بقاس . ومع أنه كان مۇر 
على وجه اللصوص » فقد اشتمل أيضاً بالجغرافية » وألف فيها رحاتين" 2 
احداها تتعاق بالأندلس » والأخرى بأفریقهة۹۳ . 

: ترجم سیدیو کتاب عانم المبادىء والغايات ؛ فى‎ ١ 


J. J. Sédillot, Traité des instruments astronomiques des 
arabes comparé par Aboul - Hassan Ali de Maroc. 


جد اه 


و نشره أبنه 56011104 .۵ :1 فى جزءين اريس ۱۸۳4 ل ۱۸۳۵ مع ذيل 
نشره فى سئة 4 4م١1‏ » وأشركارادى فو فصلا لميطبع من قبل فى : عطداهتاج۸۵ب1 
linéaire‏ الذى ذكرناه ى التعليق دم 1 عل الفقرة ۲۰ ؛ وأخيراً عنى بدراسة 
هذا العالم دراسة مطولة رینو فى :' ۱ 
J. Renaud, Aperçu sur la Geographie scientifique des‏ .ظ H.‏ 
arabes, Bulletin de l'enseignement public du gouvernment‏ 


chérifien 1927. 
: سب وعنوان ۹۳۹ الرجة‎ ۲ 
Cormpendio de Algebra de Abenbeder, Text arabe, traduo- 
aion Y studio por J. A. Sanchez Pérez, Madrid 1916. 
: و مناسبة ذكر هذا الكتاب » نذكر کناب آخر للجم الم كور » وهو‎ 


Particion de herencias entre los. musulmanes del rito 
malaqui, Madrid 1914. 


وه و کتاب بشي مشاكل فى الرباضة العربية . 


۳ سب ترجم تلخيص آعال الحساب إلى الفرنسية Aristidé Marre‏ 
( 289 .م ,1864 Ati Nouvi Lice XVII,‏ ) » وصنف العباء انرب 
شروحا كثيرة عل کتاب ابن البناء الذکور ء وما شرح اليذه عبد العزین 
ابن على بن داود الهوارى ۰ وشرح أبى زکربا مد الاشبيل ( فى نباية القرن 
الرابع عشر ) » وشرح ابن الجیدی ( ۱۳۵۹ - ۱٤٤۷‏ م ) وهو عالم مصرى » 
وأخيراً شرح الل ادى ادلی المتوق ٠ fA‏ وقك عرض 15886018 
معاوءه77 قطعا ( بالأرنسية ) من شزح ابن امجيدى ( فى : 
de cubis,‏ 6216م Passages relatifs 3 des sommations de‏ ( 
Roma 18....(‏ 
ومن شرح القلصادی 0 ف : 586 .م ,1863 1 Journal asialitne‏ ( ۰ 
ولا توجد طبعات ولا ترجمات لبقية كتب ان البناء الى تتعاق بالهئدسة 


كت ۱۳ع مص 
(مدخل إلى إقليدس » وكتاب فى قياس السطوم ) » وابلساب ( مسائل الحساب » 
فى التناسب » فى تقس المواريث » فى القم التقريية بللقدار : [ ي بت 6 
۷ يك e‏ ) وف اسب ؛ وف الفلك » وق التنجم » وف التقويم . 


وکتابه :| لذاخ » هو أول كتاب استعول فيه لفظ و التاخ » » وعناه الحديثك 


۽ س ليست هناك طعة ولاترجمة لتاب ابن سعيد فى الجغرافية ؛ ولا تمرف 
من هذا الكتاب ایض إلا قطعة فقط » وهو باغتباره جغرافا يفترب كثيرآ 
من الادرسی إلا أنه ينتفع ببيانات كثيرة احا ۰ مثل قصة رحلة ابن فاطم 
عل شواطیء أفريشة . 

وألف هذا العالم كتباً تارضية كثيرة » .جد لدينا 8 - برعم أنه أقل 
أهمية ‏ بعش طبعات جزئية » وترجمات ليعض قطع » فقد نشر مثلا تالكويست 
K. L. Tallquist‏ الجزء الرابع من كتاب : الغرب فى آخبار أمل ا مغرب » 
لیدن ۱۸۹۹ ۰ 5 

ه - والکن أبا الفدا » فى تحریره الما لکنابه ‏ تقوم البلدان » استبعد 
كثيراً من المعلومات ( الأخطاء ( لا خوانة عن ابا منعيد ' »ما كان قد. جمعه 
فى التحرير الاول . 

٩‏ س ليست هناك طبعة ولا ثرججة اغلة. لاراحلة المغربية ».ولا توجدد 
إلا بعض قطع من 'ترجمة شاریو نو فی ملإحظاته وءقتيساته من رحلة. ااعہدری 
فى أفريقية الشمالية . 

Auguste Charbonneau, Notices et exiraits du voyage ۳61۰ 
Abdery 3 travers Afrique septentrionale, 
Journ. Asiat.‘1V:1854, بم‎ A44: ; ۱ ۱ 

۱ وکذلك فى : لله ش‎ 
Motyliieky, Itinetaire’ birê Tripoli et PËgypte, Bull. de 

ا ,1900 . la 6۰ geogr, 0: Alger. V,‏ 
ند ابر أبضا قطخ من کتپ موؤلفين/آخرين .. 


س وإ — 
ب - ويمكن إضافة أسماء بعض الرحالة ا لجغرافيين من الپود » مثل ”مويل 
الرحلة نشر فى موعة أي ةشتين لمسالك الرحالة اليود إلى فاسطين وسورية ال : 


J. D. Eisenstein, A Collection of itineraries by Jewish 
travelers to Palestine, Syria etc., New York 1926. 


: وترجم إلى الفرنسية فى‎ 
Eliacin Carmoly, Itinéraires de la terre Sainte, Bruxelle, 
1847. 


ونذكر هنا أيضأ يهوديآ آخر » على الرغم من أنه لوس أندلسيا » وهو 
يعقوب الباريسى » الذى قام برحلة إلى الارض القدسة سنة ۱۲۵۸م » وكتب 
کناب بوجد نصه وترجمته الفرنسية فى ال موعثين المذكورتين قبل لابراشتین 
وكارمول . 

(45) وكان نباتيا جيداً حقا أبو العياس أحمد بن مد بن مرج » امروف 
بای » أو ابن الرومية » الأشبيلى ( حوالی ١١56‏ - حوالی ٠174م‏ ) ؟ 
وله كسب ف النیات » وصنف كتاب الرحلة » الذى ذ كر فيه قصص رحاته 
بالمشرق » وعنى فيه على الأخص االنبانات التى وجدها فى طریقه۳٩‏ . 

ولک ن كان أعظ شپرة منه تلميذه : أبو تمد عبد الله بن أسمد بن البيطار » 
ضياء الدين المالتى » الشهور على وجه العموم بأنه أعظ النباتيين والصيدليين 
فى الإسلام . 

ولد ابن البيطاز فى مالقة حوالى نهانة القرن الثالى عشر الميلاد » واشتغل 
بالرحلة زمانا طویلا » ونو بدمشق ستة ۱۲۵۸ م . ۱ 

وکتاب ابن البیطار الأسابى هو : کتاب الجامع فى الأدوبة للفردة ۳ > 
وفيه أ کثر من ۱:۰۰ صنف من الأدوبة الختلفة » مرتبة على حروف المجم » 


46 س 

منها ۳۰۰ صنف لم يتناول حتها کتاب فى الصيدلة من قبل . ووصفه دقيق للغاة » 
وهو بذمكر لفات ء كا يذ كر ربا الإغريقية » وكغها ایض بالفارسية » 
والبرمربة » والاسبانية الدارجة . 

وله کتاب آتخر لا يقل عن هذا أهمية » وه وكتاب : انى فى الأدوية 
لفردة ؛ وهو يبحث فى نفس الوضوع » ولکن مادته مرتبة تما لنظام العلاج 
بالأدو بة . وقد قدم ابن البيطار هذين الكتابين إلى الاك الصالح » سلطان مصر 
ودمشق ۱۲۵۰ ۰۱۲۵۹ 

و محسن أن نذاكر هنا ملاحظة عظيمة الاهمية بالنسبة إلى دراستنا للمقام 
المالى للم العرنی . وهی أن عمل ابن البيطار فى النبات .مع اعتهاده على الكتب 
السابقة عليه - پسجل فى جملته تقدما بید للدى . ولكن بارع من ذلك كان 
تأثيره غير ملحوظ تقريباً فى أوربة السيحية . و برجم هذا -کالاحظ بحق جورج 
سارطون - إلى أن كتب ابن البيطار ظهرت جد متأخرة» فى الوقت الذ ی كانت 
تيارات الترجمة العربية اللاتينية قد آغذت فيه طابعها النهالى فعلا على وجه 
التؤريب ؛ وعينت حدودها وغاياتها ؛ و بعد هذه الفقرة لم يكن للع العربى الخارج 
عن الدائرة التى صارت قدعة حينذاك آدلی تأثير» أو أن تأثير هكان قليل الأهمية 
فى نمو العم الأورلى > على الأقل فى القاعدة للطردة ۰ ومن ثم كانت أهية العم 
العربى الذى ظهر فى ذلك العهد أهمية حلية فقط » كا ذ کرنا من قبل . 

وعل نقيض ذاك » درس ت كتب ابن البيطار فى العام الإسلاتى دراسة 
واسعة الدى » وائتفم بها علاء الصيدلة التأخرون » بل سطوا عليها 


و اسان خو ۴ : 


س لاوس 


. س فقد کتاب رحلة ابن مفرج المذكور » كبقية كتبه الاخری فى الصيدلة‎ ١ 
ومع ذلك يضح ما کس‎ ٠ ولا تو جد له إلا بعش عبارات ذكرها ان البيطار‎ 
مایرهوف هذا العالم فى مقام جد رفيع » وهو يقول فيه : ه لو وجد بأيدينا کتابه‎ 
الاصل لاستطعنا بكل تأ کید وضعه إلى جانب الغافق على أنه عالم مستقل‎ 
. » اللاحظة والتشكير‎ 

ومن معاصری ابن الرومية ۰ وکان أيضاً أستاذاً لابن البيطار : عبد الله 
ابن صاخ » الذى عاش القسم الا کر من حياته فى بلاط الموحدين بفاس . 

وهناك طبیب آخر يدعى . مد بن على بن فرح الملقب بالعّفئرة . وهذا جمع 
الاعشاب فى آشد النواحى مناعة فى جنویی الاندلس » وألكأ حديقة نبائية 
ف وادی آش : 

[ سمح لنفسى أن أضيف إلى ما ذکر أنه » وان لم يصل [لینا کتاب نبا 
أو طی لهذا المؤلف الاير » فعندنا له کتاب صغير فى الجراحة + هو : كتاب 
الاستقصاء والإبرام فى علاج الجراحات والاورام ؛ وقد وصفت هذا الکتاب 
ق مجلة #ترؤمه11 سنة ۱۹۳ نحت عنوان : الجراح الإسلاى فى مادک غرناطة » 
مد الشفرة : 
Un chirurgien musulman du 0780208 de Granade,‏ 

Muhammad al - 1 
| HE. P. J. Renaud ۰. 

۲ س شس كتاب الجامع لابن البيطار فى ۽ أجر ام بالقاهرة سنة ؛ | ۱۸/۵ ؛ 
وعندنا له ترجمة فرنسية كاملة هل الكليرك : 
Lucien Keclerc, Traité des simples par Ibn al - Beitbar,‏ 

Notices et extraits, vol, XXIII, XXV et XXVI, 1877 et 1883.‏ 
وار جةا لا لمانية الى کتمافون دوکر تهصته‌طده5 ۷۰ .[ س ف جزءين 
طبعا فى شتوتوارت شنة .م١ ۸٤١‏ س أفل قيمة من الأولى كثير . 
والكتاب الآخر لان اایطار » ال كور فها بد » وهو کتاب : المغنى ۱ 0 


ول برجم بعل 3 


۱ س 


۳ - وألف اسا تليذ لابن البيطاز » وهو الطبيب زبراهم بن مد 
ابن السويدى » كتابين لم يطبعا بعد » وهما يرجعان من قريب إلى كتاب الث 
لان البيطار . 

وتا تاکن مايرهوف ( الفصل الاول ) يظبر تأثير قليل أو كثير العمق 
الصيدلى المالق الشهور ( ابن البيطار ) فى المؤلفين أو الكتب التالية :' 

بوسف ن اسماعيل الكتى البغدادى فى کتاه : ما لا يسع الطبیب جپله » 
الذى صنفه سنة ۰ م » والذى هو مع ذلك ليس إلا تلخيصا لابن البيطار . 

أو الی اليودى الطبيب » المعروف عل وجه الخصوص بأسم : الكاهن 
العطار ( انظر الفقرة ۳۳ ) فى كتابه : منهاج الدكان : 

كتاب شفاء الاسقام ؛ وهو موسوعة 'طبية ضخمة رتبا خضر بن على 
( حاجى باشا ) حوالى نباية القرن الرابع عشر . وهو يشثمل على قسم فى الآدوية 
المفردة مأخوذ برمته من كتاب ابن البيطار . 
التذكرة لداود الانطاكى » المتوفى سنة ۱۵۹۵ م » وتحتوى على کتاب كامل 
فى الآدوية مأخوذ إلى حد كبير من كتاب الصيدلى المالق . 

وأخيرآ قاموس الاطباء » الذى نشر بالقاهرة سنة ۱۹۲۸ ( لعله معجم شرف!) ۰ 

رانتفع جمد بن موسی الدمیری ( انظر الملحق رقم ۱ فقرة رقم ١‏ ) فى كتابه : 
ا حیران ؛ أيضاً یکتاب ان البیطار . 

وقد انتشر تأثير کتاب ان البيطار فى مراکش » والغرب » والشرق » 
وفارس » واشند ال . ونذكر من تأثيره فى الغرب ‏ أبن السراج الفرناطی 
( ۱۲۵۹ س 2۱۳۲۹ ) الذى اضطر أن يلجأ إلى مراكش لأاسباب سياسية» 
وقد ألف کتباً كثيرة إلا أنبا فقدت . وسد ذلك فى القرن السادس عشر 
الطبيب الفارسی - وان كان أصله من الاندلس ‏ القاسم بن تمد بن إبراهم 
الوزير الغسانى » وكتب ریئو دراسة لهذا الطبيب فى : 
Un essai de Classification botanigue dans l'oeuvre d'un‏ 


mêdecin maroccain du XVle siècle, Mémoire Henri Basset 
II, p. 197, 


(۲۷) العلم عند العرب 


س ۸ س 


وهذا الطبيب جدير بالاعتبار » على الاخص بالنظر إلى ترتيبه الثباتی الفريد 
من نوعه فى الادب العربى . وقد انتفع انتفاعاً كبيراً » بعمل الصيدلى المالق › 
فى كتاب ( صنفه ١١85‏ م ) بعنوان : حديقة اللازهار فى شرح منية العشب 
والعقار . ويمكن مع ذلك أن نتساءل هل خضع هذا المؤلف العربى لتأئير 
Andrea Cesalpino‏ الذی شر کتابه De plantis‏ سنهة ۳ م > ولكن 
ذلك ضعيف الاحتال . ويرى رینو فى دراسته المد كورة آنفا « أن الغسانى عقلية 
مسسلثناة بالنسية إلى ره والجو الذى عاش فيه » ویلہغی الحم على عمله موازنته 
مع الکتب العديدة فى مادة الطب لمولفين آخرين من العرب . حقاً لم ينغد إدرا که 
بعد إلى الاهمية الراجحة الوزن للزهرة » وعلى اللاخص لاعضاء القثيل الى تحتوی 
عليها » بالأسبة إلى تقديم أ ساس موکد للننظم » وهو يخلط بين الخيوط ( البراعم ) 
الشتملة عل أعضاء التأنيث والمشتملة على أعضاء التذكير » وبق ابیز بين ذكور 
النبات وإنائها تحكديا عنده کا عند القدماء ٠‏ والکنه خلاص بوضوح فعلا فكرة 
التدرج فى الخصائص النباتية » وملاحظة الفرابة بين الانواع النبائية من جانب 
آخر » تلك الانواع الى جما تحت نسمية واحدة بوساطة تلك ادوع الغريبة 
الى اجترعبا ¢ 

وندن أبضاً رشو نودم .4 وكولان دناه 5 .6 بلشر كتاب 
مرا کثی لا یعرف مؤافه » وهو : تحفة الاحباب » 24 للبادة الطبية المرا كشية » 
باريس ۱۹۲4 ؛ وهو ذو علاقة وئيقة بالراجع فى هذا الموضوع . وذکرناه هنا 
بوجه حاص نظراً إلى الشرح الام الذى آضافه إليه العالمان الفر نسيان المدكوران . 

(۵۰) أما فى الطب فستجد فى هذا القرن‌فراغ حقيقيا » إذا استثنينا أولنك 
الأطباء الذين كانوا صيدليين على وجه الهصوص مثل ابن البيطار . وليس هناك 
فى حقيقة الأمس إلا بضعة من البهود يمكن ذکرم » بل حتي هؤلاء نلاحظ أنهم 
ما أن يكونوا تابمين لبلدان جاورة لا ندلس» مثل: ابراهالارجونی۳؟ » وكان 
من أطباء المیون» و يبدو أنه عاش دام فى لانجدوك ۵00عدودمت( فى فرانسة ) » 


س ۱8 س 


وإما أن يكونوا مترجمين جميعا على وجه التقريب » مثل : ا,راهيم بن شم طوب » 
المعروف بالترتوزی(؟ وان ولد على الراجح فى مارسيليا ( وهو ابن شمطوب بن 
اسحاق الذى كان طبيبا أيضا » ولکنه كان فملا من ترتوز )۴۲۱ . 

وكذلك الحال بالنظر إلى المؤرخين » فاننا نواجه فى الأندلس. نقصامحسوسا 
فى الؤلفين العرب . وهذا هو العصر الذى بدأ فيه ظهور المؤرخين المسيحيين 
الجدير بن بالاعتبار » حتى فها يتصل بالتاريخ الاسلامی انلاص . ويكنى أننذ کر 
من هؤلاء : 

رودر جو ینز دی رادا ( Rodrigo Jiménez de Rada‏ )حولي 
11۷° ۱۲:۷ م ) أسقف طليطلة من سنة ۱۲۰۸ » الذى يهمنا کتابه۳* 
بوجه خاص فى دراسة نقل الحضارة العربية . 

ويعقوب الفاح الشہور (۱۲۰۸- ۱۲۷۹ ) ملك أرجونية من سنة 
۱ ۳ عم 

وأخيراً الورخ قطلان برنات a‏ ت Catalan Bernat Desclot‏ ) 
الذى عاش فى أواخر القرن الثالث عشر . 

أما من المسادين فلا يمكن أن نعد إلا ۽ عبد اللہ بن ألى بكر بن الأبار 
القضاعى”© » الولود فى بلنسية سنة 1144 م » وهاجر "إلى نونس بعد الاستيلاء 
على المدينة المذ كورة » حيث نوف هناك سنة ۰۸۱۲۹ 

وامرا كشيين آبا عبد الله تمد بن على بن ماد" ( حوالى 1١١85‏ - ۱۲۳۰م) 
وأبا مد عبد الواحد بن على بن تم الرا کشی" ( ۱۱۸۵ - حوالی 4 ۱۲۲م) 
ومرا کذیا آشر » هو : ابن,جذاری الرا کثی(؟ فى أواخر انقرن الثالث‌عشر( “. 


المع سد 


١‏ - عنى [براهم الارجونی بتمريض ألفوذس أمير ( دوق ) بواتو و تولوز 
سنة ۱۲۵۰۳ م » وهذا الآمير آخو الاك لويس التاسع ( القديس ) : 

۲ - تحدانا من قبل ( انظر الفقرتین ۱٩‏ ی ۲۲ ) عن التراجم الى کتیبا 
راهم بن شطوب هذا مع Simon Cordo de Genova‏ « وقد ترجم كنا بين 
فى الطب العربي » ونسبت ليه أيضاً تراجم أخرى. ` 

ومن الاطباء الهود يمكن أن نذكر أيضاً : الرباني ناثان بن حول بالقیرا 
من نفس العصر المذكور كسابقه ( النصف الثانى من القرن الثالك عشر ) . وقد 
جمع الکتاب الضخم : زورى ها جوف ( بلسم الجسم ) وهو جوع كبير مشبور » 
مأخوذ عن كثير من الأطباء العرب . ويظن سارطون أنه يستطيع الم بأن هذا 
الطبيب هو نامان مونبلمیه » الذى صلف کتاب : سفر هاشار ( کتاب الامراض ) 
وعن نائان بن جول هذا يكن الرجوع إلى : 
Pietro Perreau, Della medicina teorico - practica del rabbi‏ 


Natan ben Joel Palquera, IVe Congrès des orientalistes, 
Firenze 1880. 


( وهو يشتمل على مواضع باللغة العبرية ) . 

وأحدث من هذا عبداً طبیب يبودى اسعه : سولومون بن یوب هاسفردى » 
صنف سنة م96١‏ س فى مدينة 4j‏ 2862168 من افلم لا تمدوك ( فرانسة ) 
كتابا فى البواسير : مامرها تهويم . ومن المفيد ذكر هذا الكتاب » لا لاله يستق 
من کتاب مشابه له لموسى بن میمون خسب » بل لانه آیضاً طبع حديثاً بالعبرية 
مع تعليقات وشروح ( بالعبرية ایضاً ) بقل هربرت +تطت .31 .1 ن 
كتاب هاروفيه ها عقرى ( الطبيب العبرى ) » وطبع هذا الكتاب فى نيويورك 
۹ )ص ۱۳ - ۰۱۱۱ 

۳ س له كتاب فى تاریخ اسپانیا منذ البدء إلى سنة ۱۲4۳ : 


Chronica Hispaniae ab origine prima ad A. D. 1243. 


س ا — 


وفد تر 3 Pedro .Ribera de Perpeja‏ هذا الكتاب إلى اللغة القطلونية 
له 55 ° وترجه Gonzales de Hinojosa‏ أسقف بر چس ۱۳۱۳ ۱۳۲۷ 
إلى اللخة سا ۲ ۱ 

وله أيضاً كتاب : التاريخ العربى من خمد [ صلى الله عليه وس ] إلى عد 
الموحدين : : 

Historia Arabum a Mahomade usque 2:8 ۰ 

وهو مطبوع مع الكتاب السابق » ومعكتب أخرى فى : 
Andreas Schott, Hispania, illustrata, 2 vol., Frankfurt 1903.‏ 

ء - هناك طبعة حديثة لتاريخ يعقوب الفاتم » آخرجها فوستر فى 
Mariano Aguilio Y Fuster, Libre del feyts ea deuengutsen‏ 


en las vida del molt alt senyor rey Êl Jacme le Conqueridor, 
Bercelona, 1879, 


ه ‏ نش ركتاب دسكلوت فى ناريخ ملوك أرجونة مع کتب أخرى : 
J. Coroleu, Cronica del rey En Pere e dela 8618 98‏ 


passato amb un prolech sobre els cronistas catalans, Barcelona 
1885. 


٦‏ - تهمنا كتب يعقوب هذا أهمية مباشرة » وأحد هذه الكتب تكلة 
لکتاب الصلة لابن بشکوال ( انظر الفقرة <؟ ) » وعنوانه : کتاب التكلة لكتاب 
الصلة » نشر هذا الكتاب كوديرا 8 Fr.‏ فى الجزءين الخامس والسادس 
( مدريد ۱۸۸۷ ى ۱۸۸۹ م ) من المكتبة العربية الأسبانية » ونشر جونزالس 
Gonzales Palencia‏ ملحقاً للطبعة الى آخرجها كوديرا السکلة . لس 4.861 
ومد بن شنب نصا عرياً مأخوذاً عن مخطوط فى فاس ومتما لطبعة كوديرا ؛ 
فى الجزائر سنة ۱٩۲۷۰‏ 

و لیعقوب کتاب آخر من هذا النوع أيضاً » وهو : کاب ال اس 5 
الذى ترجم دوزی قطعاً منه : 


(R.P. A. Dozy, Notices sur quelques Mss. arabes, Leiden 
1847 — 51). 


۲ — 


وتر جم قطعاً أخرى مو ل Marcus Joseph Müller, Beitrãge zur‏ ( 

Geschichte der westlicthen Araber, München 1866-1878 (۰ 

ب نشر فون درهايدن النص العرف مع ترجمة فرنسية لكتاب ان حاد 
هذا : أخبار ملوك بى عبيد ( الفاطميين ) : 
(N. Von der heiden, Histoire des rois ‘Obaididea, Paris‏ 

1927 (۰ 

وصنف ابن حماد أأيضاً کتاباً فى تاريخ اية . 

۸ - نشر دوزى كتاب ابن تمم المراكشى : تاريخ الموحدين » فى ليدن 
ALY‏ و طبع طبعة جديدة مئة 1م( ؛ ونثر فانيآان Edmond Fagnan‏ 
ترجمة فرفسية له فى الجرائر سنة ۱۸۹۳ م . 

4 پستمد كتابه : البيان المغرب » إلى حد كبير من عريب بن سعد 
( انظر الفقرة .م" ) » وهو يحتوى على عرض مفصل جد لتاريخ الاموین 
فى قرطبة » ونشره دوزى ( فى ليدن ۱۸۵۱-۱۸4۸ م ) > وترجمه جودیدظ E.‏ 
إلى الفرنسية فى جرءين طبعا فى الجرائر ۱۹۰۱ ی ٠۹۰٤‏ م . وكشف ليثى 
بروفنسال حدیثاً عن ية لهذا التاریخ » تحتوى على آخر خلاء قرطبة » وتأسيس 
مالك الطوائف » وئشره ‏ جزءآ 20۷ ل فى باریس ۱۹۳۲ بالاص العربى» 
وكتب أيضاً ‏ فى جرء آخر ترجة فرفسية «صحوبة بتعلیقات » والجزءان 
( الثانى والثالك ) يكونان قسما من سلسلة نصوص عربية تتعلق بتاریخ الغرب 
الاسلای » من عمل برفلسال » والجرء الأول الذی نشره برو فنسال أيضاً حتوی 
على وثائق لم تطبع من تارج الموحدين » وهناك جره جدید هو الذی ذکرناه 
فى التعلیق رقم ۽ م على الفقرة f‏ 

٠‏ س يكن أن نذكر أبضاً أبا الوليد اسماعيل بن عمد الشقندى » الذى كان 
من أشہر الكتاب فى عصره » والمتوقى سنة ۱۲۳۲/۱ م ۰ ولكنه قليل الأاهمية 
فى العلوم ؛ على الرغم من أن جارسيا جومر نشر له حديثاً مرثئية للإسلام 
فى الأندلس بعنوان . 

Elogio del Islam espanol, Madrid 1934‏ 
وهو يتغنى فها بالاندلس ( الماحضرة » مندداً بالهمجية والجبل ). 


ی - الطیوابی الذدلى 
لنتل الما مه إلى اذوه السب 


١ (‏ ) معروف أن الأهمية العالمية ام العربى ترجع إلى أنه بقل كنوز العاوم 
القديمة من الفرب والشرق إلى الشعوب المسيحية فى غربى أوربة ٠‏ بعد إخضاع 
هذه العلوم لتنمية و إنضاج هامين كثيراً أو فليلا . 

و إلى أعمال هذا النقل العلى ينبغى أن وجه هنا عنايتنا : 

لقد رأينا » فى أى حالة من الیل والممحية تردت أوربة بعد الغزوات 
التيوئونية » و بسبب هذه الغزوات إلى ح د كبير ؟ . وقد بدا أن مناهرا من مظاهس 
ار بيع واستعادة الشباب أخذ يتحقق عند الشعوب المسيحية اللاتينية على عهد 
شارلان7© . ولکن سرمان ما خدت القلاقل العميقة نشاط هذه ال ركة 
فى القر نين التاسع والعاشز للیلاد . وظهرت نهضة فى أوائل الألف الثانية » 
آفسعت الا لكثير من الأساطير عند المؤرخين الذين لم يتجردوا من الميال 
الجامتح » ولکن المواد التى تناوفا هؤلاء العلماء الجدد بالدراسة والبحث كانت 
نافهة حت وخادعة » وقدکان هؤلاء العلهاء فى حاجة أولا إلى رياضة عقلية سمح 

فى نفس اوقت الذى تسکنسب فيه عقوم مرونة وليانا ‏ بالشروع بعد ذلك 

فى صل أ كثر ابعكار؟ وأصالة . 

على أن اللذة الإغريقية كانت يجهولة حينذاك فى كل مکان بالغرب على وجه 
الثقريب » ما عدا بضعة أقالم محظية » مثل صقلية . والنبضة البيزئطية » التى كان 
طابعها جمع السكتب بوچه خاص » أحاطت نفسها بسياج من العزلة على شواطیء 
البوسقور . ول يسهم العلماء الشردون فى السكشف المباشر ع ن كنوز الأدبوالملم 


سب 6 ۷۲ع سب 

الإغربقيين فى الغرب”" لا بعد ذلك بكثير » حینا هدد الا تراك العاصمة البيزنطية 
وانتهوا إلى الاستیلاء عليها ( سية ۱4۵۳ م ) . ولكن ذلك الحدث خارج عن 
النطاق التار ى الذی ريد هنا أن ننظر فيه . 

وف أحلك القرون فى العصور الوسطى » وف الأذيار الفردة بمعزل عن 
الطرق التى تسلكيا الجيوش والمتسلطون على وجه العموم » وف الاذیار الق 
كانت تنمتع بسلطان وقتی قوى » احتفظت الکتبات حقًاً بأصول کتب 
الطالعات العسيرة الفهم كثيراً أو قليلا » وكانت بين هذه السکتب اطداية الدينية 
أو تواريخ حياة القديسين » أو مجوعات لانينية من أواخر قرون العصر القديم » 
لا تعكس إلا صورة شاحبة جد العلل اقيق الغابر» مضافاً لپا الحصول اللخاص 
بها من الأخطاء الكثيرة . 

وعلى الرغم من أن البناء على مثل تلك الأسس لم يكن أمراً مستحيلا » 
وأنه قد حصلت فعلا محاولات فى هذه النواحی"؟* » فان هذا البناء لم يتحقق 
مع ذلك » لأن العالم الغربى كان فى ذلك المصر على اتصال بالعالم العرلى بوساطة 
طرق كثيرة الاختلاف » وكان يستطيع أن پفترف منه المادة العلمية » و يستمد 
النواة الروحية التى سرعان ما حملت يجيب المّار. 

وهنالك ب بادىء ذى بدء - فسات غريبة آرت تأثيراً فذا فى مدرسة سالرنو 
الشهيرة ( أنظر الفقرة ۰۳ ) » وعلى أثر ذلك نشأت اتصالات أبعد اساع » 
وأطول دواما » بين المالين العربى والسيحى + و يكن ييز ثلاثة أنواع أساسية 
من هذه الاتصالات : 

(۱) الاتصالات التى أنشأها الصليبيون ( أنظر النقرة ۵۳ ) . 

(ب) الاتصالات التى قاست فى صقلية ( أنظر الفقرة 4ه ) . 


ستت ن سم 


(<) وأخيراً الاتصالات الى توئقت فى الأندلس » وال كانت بلاریب 
أعم هذه الاتصالات + وأجدرها بالاعتبار » وأبعدها من حيث تاج والاثار 
( آنثار الفقر اث مة o¥‏ ( 5 


۱ س ونجد مذ الظبر على الاخص فى كتب دزم ( حوالى 
۵ — ۸۰4 م( » وكذلك فى كتب تلیذه Hrabanus Maurus‏ 


۰ 


۸٠٦ - ۷۷۵ (‏ م ) آسقف د فولدا » و « العل الأول لجرمانيا » . 

۷ ل وهناك مع ذلك حركة محصورة المكان والزمان للترجة من الاغريقية 
إلى اللاتينية . ويمكن أن تميز هنا تبارین انين ده المركة : آحدهما ظرر فى جتوی 
إيطاليا بالترجمات الى كتبها الكتاب التابعون لمدرسة سالرنو ( أنظر الفقرة 
الثالية ) » ثم ما هذا التيار فى صقلية على وجه اخصوص ( انظر الفقرة 4ه ) 
حیث ترجم مجپول لاول مرة كتاب طلیموس : Syntaxe mathemati que‏ ؛ 
وترجم Henricus Arist pus‏ الكتاب الر ابع ف الأثار العلوية لارسطو 
( انظر التعلیق رقم ۲ على الفقرة ١4‏ ) » كا ترجم مینون » وفیدون » لافلاطون ؛ 
وأخيراً ترجم المي أوجين » الذى نجده أيضاً بين من ترجموا من العر بية » كتا بين 
من اليو نائية » وهما : 

Les Prophéties de la Sybille Erythréenne. 


وقصص كليلة ودمنة » الى ردها Symeon Seth‏ إلى اليونانية ثانية 
فى القرن الحادى عشر » مع استخدام النص العربی . 

وكذلك إلى القرن الثانى عشر » وإلى صقلية أيضا » ترجم الترجمات من 
الإغر يقية الكتب Des Data‏ ؛ وعتام1*0 de la Catoptrica : de‏ لإقليدس 
( أو المنسوية إلى إقليدس ) ؛ وكتاب ناغوص و( لبروقلس؛ و منآمانطنو5 و36 
ميرون . وبعد ذلك ترجت لبلك ما نفرید كتب لارسططاليس أو منسوبة (لیه 
من المونائية ؛ ونذكر من المر جين Bartolommeo de Messina‏ وما ترجمه : 
Problemata‏ $ و Physiognomia‏ > 5 ورجم أيضاً كتاباً فى الطب البیطری 


¬ ۲۹و — 
ميرقاس . وقد حاول بعضهم التوحيد بين هذه البرجة أو التفسير وبين كتاب : 


Lu libru de la maniscalchia di li cavalli d’ un Bartolom 0‏ 
Spadafora de Messina.‏ 
والتيار الاخر للترجمة من اليونانية كان من عمل علباء ال جاب الشرق من [بطالياء 
ولكنه تحقق فى القسطنطينية نفسها بوجه خاص » حيث قدمت إرساليات عديدة 
قادمة من الغرب على عبد مائوبل منينوس ؛ اششملت على عدد من العلياء الما عين 
للتعلم . وقد کان علماء پیزا على وجه الخصوص ثم الذين انهمکوا فى أعمال الترجمة » 
ومن درم : Burgundio‏ ( حوالى ۱۱۱۰ - ۱۱۹۳ ) الذى ترجم : 
حک أقراط > وبعض کتب چالیئوس › وقسیا من دءانده‌وهمي » وأقساماً 
هامة من كتاب نیع المنكمة ليوحنا الدمدق : 
Fons soientia de Johannes Damaskenes.‏ 
وعالم آخر س پیرا ¢ هو : Leo Tuscus‏ ) ترجم کتاب تعبير الاسلام 
مد بن سیرین ) انظ التءايق رقم ۱۰ عل الفقرة ٠٠‏ ؛ وانظر طبعة دركسل 
اDrnex‏ .× .۴ لهذا الکتاب فى ليبدج ۰۲۱۹۲۵ 
وكان من الترجین الممروفين نوعا Jacobus Clericus de Venezia‏ 
الذى ترجم آقساماً كثيرة من کتاب : آورجانون لارسططالیس » وکتاب : 
Bergamasque Moses ۵ ۰‏ 
الذى مى كذلك بسپب قصيدة الحا فى وصف المدينة التى ولد بها ( پرجامون ) . 
وباسكا ليس رومائوس وددعصده8 وذامم‌وو۳ الذى ترجم‌کتاب Kyranides‏ 
( انظر التعليق رقم ؛ على الفقرة ۲٠‏ ) . 
على أن هذه الحركة » التى نشطت فى عاصمة الإمبراطورية نفسها ؛ تضاء لت بعد 
انكاشبا بتأثير القلاقل الى بدأت بنشأة الامبراطورية اللاتيئية فى القسطنطينية 
185١ - 104‏ م ) » والى بقيت زمناً طويلا عقبة فى سبيل العلاقات الودية 
بين الإغريق واللانين . 
وفىصقلية نفسها رجحت كفة الازجمة من العر بية على الإغريقية » ومع أن هذه 


س ۷ — 
الاخيرة لم تهمل بالكلية » فإنها كيرا ما اختفت أمام الترجمات التى نمك عن 
العر بية » ا حصل فى ترجة العسطى . 

وهکذا عکن أن يقال س إن هذه الار بمائة سنة قد کشفت من جد يل 
عن النصوص الإغريقية الاصيلة : نصوص العلماء ( الى لم يعن بها أحد من قبل ) ؛ 

۳ د انظر الیث الذى کنبه ۵ A. Van de‏ عن التطرر العلبی 
فى يده العصور الوسطى : 


L’Eyolution sientifique du haut moyen - ãge, Archeîion 
XIX, 1937, p. 12. 


ويمكن الرجوع أيضا إلى كتابى المؤلف المذكور نفسه . 

(۱) عن أقدم ترجمات العصور الوسطى اللانينية ( من الفرن العاشر إلى 
القرن الحادى عشر ) : 
Les Plus anciennes (raductions latines ) Xe» 2419 siècles (‏ 

de traités d‘astronomie et d'aatrolgie, Osiris I, 1935, .م‎ 658. 


6 وعن أوائل الترجمات اللاتينية فى العصور الوسطى ( ف القرنين العاثير 
والحادى عشر ) البحوث العربية فى الاسطرلاب : 
Les prémières traductions latines médiévales ) Xe- 6‏ 
siècles ) de traités arabes sur 1’astrolabe,‏ 


Prémier Congrès international de géogr,. historique. 
Bruxelles, 1931. 


(۰۲) ولا نستطيع أن ترف فملا على تأثير معين للم العربى ف الطب 
الغرلى إلا فى أواسط القرن العاشر للميلاد. فى سالرنو (موطن أبقراط ) ازدهرت 
زم طو یل مدرسة للطب مؤسدة على القل والاتصال المباشر على وجه كاف 
بالاغریی(٩‏ . ۱ 

واس علینا هنا أن نبحث كيف تسکونت هله‌الدرسة » وکی فکانت أحوال 


لالع ب 


هذه الدينة نفسها مواتية لموها وازدهارها . وحسبنا أن نذ كر أن يبوديا » ولد 
قريباً من : أوترائتة » سنة ٩۱۳‏ » واسمه : شبطای بن ابراهيم بن يول »كان قد 
وقم أسيراً عند الغرب وسيق إلى مدينة « بارمو » » وف هذه الدينة تم العر بية ؛ 
ثم استطاع بعد ذلك الرجوع إلى « آوترانتة » وتوف بعد سنة ٩۸۲‏ م . 

وهذا البيودى المعروف على وجه العموم باسم : دومئولوس » أو دونولو(؟؟ 
صنف بالعربية بعض السکتب الطبية » التی‌کان آشهرها كتاباً فى قوانین الأدو بش 
اسمه : سفر هایاقر ( الکتاب النفيس ) . و یمد دونولو هذا أيضا من الشخصيات 
ای أسهمت بقوة فى إنشاء مدرسة سالرنو » فلا شك أله اجتذب الا بمض 
العناصر العر بية ؛ ولكن من للژکد أن هذا التأثيرلم يكن جد عظم کا أنه 
- على کل حال - لا يشابه ذلك التأثير الذى حصل بعد ذلك بنحو قرن , 
والذى يبق فریداً حقا » بل غریبا تقريبا » حتى إذا جردناه ما حيك حوله من 
أساطير البالثات . 

وذللك أن تاجر؟ من قرطاجدة تحت له فرصة » لا ندر ی كانهها » فى أثناء 
رحلة له إلى سالرثو لحصول اتصالات ببنه و بين أميرهذا القطر : جيزولفوء وأخيه 
الذى كان من الأطباء . ولا يعرف أحد كيف وفق هذا الناجر الأفريق ‏ الذی 
لا يعرف اسمه العربى ‏ إلى استسکشاف أنه موهوب فى الطب . ولكن من 
الق أنه بعدأن رجع إلى وطنه أقبل على دراسة الطب سنين طويلة » وجم كتباً 
كثيرة تتعلق بفنه . فلما قذر أنه تلم مقداراً کان ؛ وج کتبا كافية أغرضه » 
أبحر أخيراً إلى جدو لى إيطاليا » خذا معه شحنته النفسية من الخطوطات . 

ثم يعرفنا التاريخ » أو الأسطورة بعبارة أصح » أن عاصفة دهمت ذلك التاجر 
فلحقده خسارة » وفقد فى ذلك جانا من كنوزه الأدبية » مثل آخر الجزء الرابع 


سب 4۲۵ نب 


من Pantegi)‏ ) . فلما قدم إلى شالرنو» بعد إتقاذمما اسقطاع انقاذه » حول ون 
السيحية » ثم صار راهبا بعد ذلك + ومى نفسه : قسطنطين . ثم لأ بعد مدة من 
الزمان إلى الاعتکاف ف الدير البندکتینی عدينة مونتکاسینو » وانهمك تماما 
فى ترجمة ما تبقی معه من نفيس السكتب إلى اللاتيلية » مكلا س وسم جهده س 
الثغرات الى سبمها الغرق9؟ . ۱ 
والذى لا شك فيه هوأن عل هذا التاجر ورجانه كانت خيرة لمدرسة 
سالرنو » التى انجهت اة إلى دراسة الطب العرلف > ثم أخذت بعد ذلك وجهة 
جديدة » كان من الضرورى أن حصل بسببها على شهرة أ كثر بها ولا من 
ذى قبل .كا دفعت جميع مدارس الطب الأخرى فى أور بة إلى التجدید ۳ , 
وا يكن فسطنطین الأفريق عا أصیلا 0 بل رماكان طبيباً طثیلاً ¢ 
الم ار لا تس وج اوه 

ولوف فسطنطون سنة ۰۸۷ 2 

١‏ - تاريخ نشأة مدرسة سالرنو مظل حقاً . ولاشك أن الام لا يدور هنا 
حول منح الثقة لما تقصه الاسطورة » لاسما أنها ترجع الفضل فى تأسیسبا 
9 أربعة آساتدة مختلق الا وطان : الاستاذ هیلیئوس »> وهو بودی كان يقرأ 
على تلاميذه بالعبرية ؛ والاستاذ بونتوس » الذی‌کان يقرأ باليوثانية » والاستاذ 
عبد یلا ( عبد الله ؟) » الذى كان يقرأ ار ة » والاستاذ سالرنوس » الذى 
کان را باللانينية . 
ولكن هذه E‏ 2 کا اما مت عل شاطیء تھی 
مشمس » حیث کان المرطى بندون إلا منذ العصر القديم 6 اجن عن اطدوه 
. النافع وعن الشفاء » وحیت كان غرباء السفر بتکائزون » نظراً إلى موقعبا على 
مفترق طرق الاسفار » وأخيرا حيث كان ااسکان الاغريق فى الساحل: دل اتصال 


نت 36 


بالسكان اللا نين من دوقيات اللوميارد . وقد تحدث الناس فى آراخر القرن السابع 
فعلا عن مستشنى أسسته الطائفة البندكتينية ( ممصقه1ةقدؤط ) » ثم بعد ذلك 
عن هيئة الأطباء كانت تعتمد فى أول الامس اعتاداً وثيقاً عل الاسقفية ۽ ولكها 
اتجبت فبا بعد ضد مدارس أخرى رفيعة الشأن كانت ذات طابع كتبى » 
مع اشتغاها بتعلم النحو ؛ وعنايتها بطایح علبان حر مدوة1 ) إشتمل عل كثير 
۳۳ دين أعضائه ) :۰ ثم نمت هذه اادرسة » وولات إلى مدرسة هة 2 
لم يذل فا البحث العمی عن مکانته ۰ بالمعنى الذی كان يكن فیمه من هذا اللفظ 
حينذاك فى الغرب . على أننا لا نلتق بكتب فى الطب من هذه المدرسة إلا فى مطلع 
القرن الحادى عشر » حيث نجد کتا بین مجبولا مولفیما » هما : les Curae‏ 
و + Speculum hominis‏ ما ۰ وثلاثة کتب آخری حمل کل منها سم الاؤلف 
التوفی حوالى ١٠١٠م‏ ؛ وهی : 
Le Galeni Pergameni, Passionarius de Gariopontas. ).1( .‏ 
وهو عثل موعة طبية ونله‌دنه‌نةوه مسصسSu‏ جعت من مصادر بونانية 
. '(ابقراط » جالينوس » الكسندر دى ترالى » فولوس الاجانيطى ) » ولاتهنية 
(کیلیوس اورلیانوس » تیودورس پرسی الوس ؛ أورليوس » اسك ولاسيوس ) . 


La Practica de Patroncellus ou Petrocello. ١ 


وربدو أن الجرء الأول من هذا الکتاب صنف حوالى ۱۰۳۵ م ( والاجزاء 
الاخری الى تختلف نوعا احم | مع سض ‏ کا تختلف عن الجزء الاول ۽ لا بو حد 
منها إلا قطع ) . ومع أن هذا الكتاب يقدم نفس الطابع الذی ,قدمه الکتاب 
#لسا بق » فإنه يذكر أسماء كثيرة لامقاقير العر بية . 

(ح) والرجة اللانيئية لكتاب من عمل نيمسيوس : 

Premnon fisicon i. e. Stipes naturalîum. ۱‏ 
الى کنها من بسمی : Alphnus‏ (۱) » وهر أحد اثنين من الا سافقة بهذا 
الاسم ؛ مما الادان وضعا اخصا ر الاسقن على سالرنو فى ذلك العود »> وصلف هلأ _ 
الاترجم یا كاب صفیراً عنوانه : 


س 4۳۱ سد 
De quattuor humoribus de quibua constat corpus humanum‏ 
ولكن على الرغم من أن هذا النتاج ‏ الذى لا ريب أنه كان علامة غلى 
تلبه العقول ‏ کان كثير الوعود > فان اللعان الخفيق ادرسة ساارتو ل يتم 
إلا بتأثير أعمال قسطنطين الافریق . 
ودون أن نقصد إلى عد الطبعات الكثيرة لكي مدرسة سالزئو » الى تال 
فى السنوات الاخيرة بحلات تاريخ الطب وغيرها أيضأ » نذكر أن جموعتها” 


الأساسية تتمثل فى : 
Collectio Salernitana, publiée par Salvatore de Renzi‏ 
vol., Nepoli, 1852 — 1859 ).‏ 5 ) 
وهناك أيضاً (ضافات مامة فى ؛ : 
Les Magéstri Salernitari mondum editi de Piero 8‏ 
vol. Torino, 1910 (۰‏ 2 ( 
ونذكر أيضاً أن كثيرآ من هذه الکتب كان غرضاً الأشر » وموضوعا للدراسة 
فى أعمال الدکنوراه بمعود تاريخ الطب فى ليزج » الذى كان وشرف عليه أولا 
کارل سودهوف 5۷0۲0۲۶ Karl‏ (من ۵ س ۱٩۲‏ م( م زگرست 
Henry E. Sigerist‏ ) ۵۰ - ۸۱۹۳۱ ( وهو الأن مدير معبد مائل 
في باطیمور . ۱ 
ومن الطبعات الحديثة تماما أظن من نفد ذكر طيغ : Aphorîsmi‏ 
و ؛ Glosulaê‏ ؛ بالاضا فة إلى طبعات : 
Magister ۰‏ 
و Compendium medicinae de Magister Salernus‏ 
وقد بش هذه الطيعات Rudolf Greutz‏ 2 کتابه عن ااصادر والدراسات 
Quellen u. Studien zur Gesch. 0. Naturwiss. und Medizin,‏ 
,1936 ,لا vol. IV et‏ 


سس ۳ سه 


۷ - يؤكد آخرون أن هذا ( دؤنولوا ) اسم أسرته ( انظر أيضا ثبت 
المراحع » فقرة م تعليق رقم ۱ ) ٠‏ 

۳ ن ليست کتب قسطنطين ترجمة فى حة ی لس »بل ی تباقر 
جداً إلى النص الاصل للكتب العربية ای تم الكشف عنها » لاسانلة مدرسة 
الطب الابقراطی . وإذآ يمكن أن يقال إنه لم تعمل ترجة حقيقية علبية لکتاب 
خصوه:و5 إلا بعد ذلك على ید ستیفان الانطا ی ( انظر التعلیق رقم ۲ على 
الفقرة ۵۳ ) . 

ويبدو أن قسطنطين الآفريق » الذى كان بلاشك لا يجيد اللاتيثية بسپولة» 
استخدم عمل تلیذه ألو مه للوئوق من تصحیح ترجماته من وجبة النظر 
العلبية . وقد ظل العلماء طوبلا يفترضون أن من كتب قسطنطين ما هو أصيل . 
ولیس هذا ,صحیح » ولكن مما ساعد على هذا الرأى بلا ريب أنه يقدم كثيراً 
من كتبه دون التصريم أنه ترجمة ؛ والكدف عن الاصول العربية وحده هو 
الذى سمح بالوقوف على هذه الحفيقة . 

وقد طبعت أعمال قسطئطين فى جزءين ۱۵۳۹ ی ٠۵۳۹‏ م هديئة بال 
( بازل ) وتوجد زيادة على ذلك طبعات لكتب متفرقة » ونش بانسییه 
فى باریس ۱۵۹۳۳ کتابه : 

Constantini monachi montiacagscassini Liber de oculis. 
ومع أن الدراسة الكاملة النصوص التى ترجبا لم تلته بعد » فن الممكن برغم‎ 
: ذلك تقر یر ما ,بل‎ 

ترجم قسطنطين قسما كبيرآ من الكتاب الملكى لعلى بن العباس ( انظر 
الفقرة ۲۳ ) » وكتاب زاد المسافرين لابن الجرار ( فى الفقرة المذكورة أيضاً ) ؛ 
وكتاب طب العيون لنین بن اسحاق ( انظر الفقرة ۱۲ ) » وكثيراً من كتب 
احاق الاسرائيل ( الفقرة ۷۳ ) فى البول » والخيات » والمية عن الطعام » 
والاددية الفردة أل ؟ وترجم من العربية أيضاً كتا كثيرة [غرقية الاصل » 
كانت توجد نصوصا فى العربية » مثل كتابى أ قراط : Aphorismes‏ 


نس لج ل 


ف Prognosticon‏ ؛ ومثل : Mikrotechne‏ و megatechne‏ وغير ذلك من 
شروح أبقراط الكثيرة ل+الينوسء ال . 

وق تاریخ طرس ديا كونوس Petrus Diaconus‏ ( الجر امل 
سنة ۱۱۵۰ م ) جد کنابات قديمة عظيمة الدقة عن قسطنطين الافریق » ا ذکر 
قائمة للكتب الى صنفبا » وهی + 


1 ( Pantegnum quod divisit in libros XII. 

2 ) Practica quam divisit in libros XII. 

3 ( Liber graduum. 

4 ( Diaeta ciborum. 

5 ) Liber febrium quem 06 arabica lingua transtulit. 
6 ( Liber du urina. 

1 ( De interioribus ۰ 

8 ( De 0 

9 ( Viaticum, quem in septem 019181 ۰ 

10( De 126 

11) De stomachi et intestinarum irfirmitatibus, 

12) De infirmitatibugs epatis ده‎ vessicae splenis at fellie, 
13) De his quae in genitives memhbris nascuntur. 


14) De omnibus quae in externa cute nascuntur, exponens 
aphorismi librorum. 


15) Tegni, Megategni, Microtegni, Antidotarium. 

16) Dispatationes Palatonis: et Hippocratis in seutentiis. 

17) De simplici medicamine. 

18) De gynaecia, id est de membris ac corporibus feminarum. 
19) De 08۰ 


20) Prognostica. 
21) De experimentia. 


22) Glossae herbanum specierum, 
23) Chirurgia. 
24) Liber de medicamine oculorum. 


(8؟) الم عند المرب 


سس ۳و — 


 -‏ يكن قسطنطین نسیج وحده تماما . قبناك یوآس افلا كيوس 
Ioannes Afflacius‏ 0 الفاسی (f‏ المعروف بام 8 ۱۳ وقيل [نه ولد 
حوالى ٠١4٠‏ - وتوف حوالى ۸۱۱۰۳ ) ؛ وكان آیضاً بکل تأ كيد عالماً من أصل 
عربى . وعاش هو أيضا فى سالرنو أولا مثل قسطنطين » ثم صار بعد ذلك راهباً 
فى مونتكاسيئو . وكان تلیذاً لقسطنطین يقيناً » وأجم له ترجمة قسم الجراحة من 
الكتاب الملسكى لعلى بن العباس > وساعده فى هذا العمل ( أو صوحه بعد ذلك ؟ ) 
رجل بدعى ٠ Rusticus de Pisa‏ 

وكذلك أ ثر فسطنطین فى وا س بلا تير پوس الاصغر Joannecs Plataerius‏ 
متهن الذى صنف کتای Regulae urinarum : ¢ Practica brevis‏ 

وینیغی أن نذكر أن هناك أيضاً يوآ نس بلائییوس الأ كبن وو مهدمل 
senior‏ مستمووؤو]ط غير أنه من العسير القييز بين الائئين . 

على أنه ينبغى ألا يظن أن أطباء الوطن الابقراطی قد صاروا لجأة تلامذة 
للعرب بجرد أن حصاوا على ترجمات سطنطین الأآافريق وتفسيراته » بل على 
المكس من ذلك اتمبت جهردم إلى الرج بين طب العرب والتقول اليوئانية 
الرومانية ‏ القدرمة المتوارئة » ووصلوا على هذا النحو إلى [بداع شىء جدید . 

وعلى الرغم من رغبتنا عن تخطيط تاريخ هذه المدرسة هنا > فرعا كان من 
المغيد أن ننتبع التأثير الذى لم يرل ,يشمو عداً طويلا بوساطة کتب قسطنطین 
والشکر العربى . 

فالکتاب الأول فى عل التشريج لدرسة سالرنو » السمی : تشريح اطتزیر 
ممم Anata‏ والتسرب على غین آساس آ کید إلى من یدعی : کوفر 
Anatomin Cophonis)‏ ) هر کتاب برجم بل شك إلى السنوات الا ول من 
القرن الثابى عشر . وهو يفتتح النشري التجربی الجديد » الذی آجری على جسم 
الحيوان حفا ( وهو الخنزير فى هذه الحالة ) » ومن ثم بسك طريقا لم يسلكه 
العرب من قبل » ولكن الأثار العميقة لهؤلاء العرب وجد هنا فى دائرة 
المصطلحات . وفى الکتاب "”ثانى فى التشريح لمدرسة سالرئو آبضا ؛ وهو : العرض 
القشرحى لجسم الحيوان : 


— وغ اد 


La Demonstratio anatomica corporis animalis. 

الذى صنف بعد ذلك » لا نجد هذه الأثار العربية خسب » بل نجد أيضا قطعا 
من کتاب تمموتصوط لقسطئطين . ش 

وكذلك الکتاب الثالك فى النشریح لدرسة سالرنو » وهو کتاب جم)‌اعه]1 
Maro‏ ( المتوق 14م ) » ای صنف مع ذلك کتبا كثيرة أصيلة » هو کتاب 
قسطتطيى آیضا فى جموعه » مع (ظباره استقلالا أعظ كثيراً من ذى قبل . 

وقد نشرت نصوص كتب التشريج لمدرسة سالرنو ( فى جانب منها ) فى طبعة 
تقدية آخرجها كورتر «ومده© .77 معدموج عنوان : 


, Anatomical textes of the earlier middles - ages, Washington 
1927. 


ومع أننا لا يمكننا هنا أن نفحص جميع الأثار العربية الى آشتمل عليها كشب 
مدرسة سالرنو » فن الطريف أن نذكر أن الايات انعكست بين العرب واللاتين » 
وإن يكن «صورهة استثنائية . وذلك فى حالة کتاب الا دو نة Antidotarium‏ 
الذى وصل إلينا مسوا إلى اسم ؛ Nicolas Sslermitane‏ ؛ والذى کتبت له 
ترجمة عر بية . وكتاب الأدوية لنيقولاى هذاء النى يرجع إلى النصف الاول من 
القرن الثانى عشر » بمثل بلا شك تحریراً جديداً لقانون الادوية القدم‌الذی آمسته 
مدرسة سالرنو توحيدآ لطريقة الطب العمل لدى أطبائها . ويذبغى مع ذلك إثارة 
شكوك جدية حول الوجود الحقيق لاجسن نيقولااوس المذكور » بل لد ظن 
بعضهم أن هذا الام لايد أن يكون قد أدخل بعد ذلك فى جملة مقحمة فى بده 
اانص » لاسا انز برد ذكر أصلا اطبیب بهذا الاسم إلا فى عصر متأخر عن 
ذلك تا بش فان قانون الادوية المذكور » أو هذه الادوية » الى 
تتأف على الاخص من النباتات أو مستخرجانها » هرتية على حروف المسجم » 
تحتوى على كثير من الواد المستقاة من العرب ؛ کا بمكن التحقق من ذلك بتصفح 
الفائمة الى ذكرها زيجرست فى الدراسات والنصوص لكتب الاوصافی الطبية 
فى العصور الوسطى المبكرة : 


Henry Sigerist, Studien und Texte zur frihmittelalterlichen 
Rezeptliteratur, Leipzig. 1923. 


لاع س 


وف هذا الكتاب النى صنفه زميلنا المذكور » توجد زبادة عل ذلك نصوص 
من كتب عديدة لانيئية فى الأادوية لو لفين مجبو لین هن العصر النی يبدأ بسقوط 
أميراطورية الغرب » حى الاژدهار العظيم لمدرسة سالرنو » کا بشتمل على دراسة 
مطولة بملة الموضوع . 

أما خصو ص قانون الادو بة لثیقولای فثذ کر Mathaeus Platearius ÛÎ‏ 
( المتوق 1151 م ) أضاف [ليه کشافات هامة ۰ وأن هذا المجموع حظى بأوسع 
شبرة نحت عنوان Ciroum istan‏ » طا اسکلمتین ااتين سىء الکتاب 
ما ۰ ثم می بعد ذلك أيضاً Antidotarium parvum‏ ) قانون الادوية 
المختصز ( تمييزآ له عن magnum‏ مسستعمغملثاهة ( قانون الآدوية الكبير ( 3 
الذى حصل من مزج هذا الكتاب بالترججة اللاتيئية لكتاب va‏ ل 
Nicolaos Myrepsos‏ ال لف الببرنطى ف أواخر الشرن الثالك عش . 

وت فى موضوع قسطنطین ومدرسة سالرنو » من الفید قراءة كلية الافتتاح 
5 الستوى الرا: بع للمجمع العا ی لتارييخ العلوم » الى کشما سودهوف عن 
أول وسيط العم الإسلاى إلى الغرب الح . 


Karl Sudhoff, Constantin, der erste Vermittler muslimiacher 
Wissenschaft ins Abendland und die beiden salernitaner 
Friihscholastiker Maurus und urso, als exponenten diesar Vermi- 
ttlung, Archeion XIV, 1932, .م‎ 359 -— 369. 


ومن الدراسات العديدة لمدرسة شالرنو » بلبغى ذكر دراسات زوق ... 36 
المؤسسة خصوصاً على بحوث فى الوثائق . وبمكن الاستفادة فى الصیدلة 
والاعشاب من قراءة : 

Secreta Salernitana und der Gart der Gesundheit 
وهی دراسة فى تاريخ العلوم الطبيعية والطب فى العصور الوسطى » عملبا شوسار‎ 
أساس تخطوطات من العصور الوسطى عئاسية الاحتفال‎ de Julius Schuster 
Els ؛ طحت ق لیبزج‎ Hermann Degaring التذكارى غر مان درج‎ 


. وف طب العيون + الدراسة الىعمابا زم مذلوه5 Noè‏ عن Benevento Grasso‏ 


(Atti Accad. di storia dell’ arte sanitaria,1935 أو 0 ( أنظر:‎ 
: وقد آلف معوویی هذا فى طب العیون کتاب‎ 
Practica ocularum ou Ars Probitissima 06182 

وانتشر هذا الكتاب انتشاراً غير عادى » فر جم إلى الفرنسية » وطجة 
البروقنسال » والإنجليزية . وقد بت زومززوع5 » مالفا للآراء المستفادة على 
وجه العموم من الکتب التاريخية » أن طبيب أمراض العيون المذكور إيطالى ؛ 
وأنه اشترك فى تأسيس مدرسة سالرنو . وهو يتصل مع ذلك بالعرب اتصالا 
وئیقاً » على الرش من أن له صولاً كثيرة أصيلة . 

ری Ernst Wickerskeimer‏ ( معجم تراجم الاطباء فى فرانسه زمن 
العصور الوسطى م بارپس ۱۹۳۹ ) الذى عر "ف موطنه الحقيق تعريفاً جیدا» 
أن تصريحه بأنه من سالرنو له تحريف بأيدى النساح الجبلاء » علوه.من : 
سالم » ثم من : جير وسالم ( أى أورشليم = بيت القدس) . ومن هنا منشاً الخطأ 
البعيد الانتشار . ولا بد أنه عاش فى النصف الثاتى من القرن الثانى عشر . 


(59) ولقد كان عمل قسطنطين عملا فردیاً على وجه االخصوص » وكان 
تأثيره قى دائرة محصورة » على الرغم من أن تأثير مدرسة سالرنو سرعان ما اتشر 
فى أحاء أور بة كافة . 

فلنتقل الآن إلى الحديث عن التأثير عن طريق العلاقات التى انصلت بين 
كير من العماء » أو بعبارة أصح : بين بعض ماهير من الأعالى التابمين لكاتا 
الحضارتين : 

فهناك ‏ من جائب - الصليبيون » الذى قصدوا إلى المشرق بنية فتح بيت 
لندس للمقيدة المسيحية» أوللاحتفاظ بسلطانهم المترح على حدود سورية وفلسطين» 
فوجدوا أنفسهم تجاه حضارة کانت أ»مى بكثير من حضارتهم » وكان ذلك أمراً 
مفاجثا لم بق يثير دهشتهم وتجبهم ٠‏ 


سس ۸ — 


وعلى رغم حالة المرب الستمرة على وجه التقريب » سواء أ كان ذلك بين 
السيحيين والسلمین » أم بين الولايات السيحية نفسپا » بعضها مع بعض » حيث 
انضمت إلى ذلك الجازر الشنيعة التى قام بها السیحیون » ول يكن من شأمها 
اكتساب ثقة الاهلین بهم » فان من كانوا أ كثر ذکاه من ينهم حاولوا اصطناع 
عض آثار من هذه اللضارة: 

وكذلك العلماء اللقيقيون أخيرا » بعد أن استقر بهم القام بضع سنين 
ف الأقاليم التى احتلها السیحیون » فیس فم ذلك من الفراغ مامكنهم من التعرف 
على الأدب العربى » فى جانب منه على الأقل » حاولوا أن يتفهموا ذلك الأدب » 
وأن پسروا فهمه على ی آوطانیم ٠‏ ومن هنا تأثرت بأدب المرب ۳ ع 
عقايات جديرة بالاعتبار مثل عقاية أديلارد دی باث ( ا8 00 للمحداما:4 ) 
الى ينحصر عبد نشاطه فى الدة 1115 س ۱۱۸۲ م ء على أثر رحلة له 
إلى الشرق . ولا يتضح هذا من عله الأصيل سب » حيث يمكن ملاحظة 
تطور هام فى آثاره » بل كذللك من التوجيه الذى ولاه فى ترجهة الكتب المر بية 
إلى اللاتينية کا أنه هو نفسه صار أحد المترجمين الأوائل بين أولئك الذين كانوا 
على اتصال مباشر بالقارة الأسيو بة . 

ولسكن تأثير الصليبيين -- ون کانت أهميته من الطراز الأول تماما بالنظر 
إلى مقدار عظيم من الأحد'ث التارمخية ب بت متأخرا كثيراً إلى جانب ما بق 
علينا تبيانه على وجه دقيق » بالنسبة إلى نقل الأفكار والنظريات العامية على 
وجه اتلصوص . 


١‏ - لا نعرفى تاريخ ولادة أديلارد ؛ ور ما كان ذلك حوالى سئة ۱۰۷۰م. 
وكان اديلارد انجليزيا عسب الاصل ۰ وأقام عدا طويلا من شبيبته فى إقلم 


سس ۳۹ مت 


نورماند.ا على شواطیء نهر : لوار » حيث ظبر حینذاك مو فرید. للثقافة , 
ولمأ شرع ف الرحلة من هناك فى المدة ۱۱۰۶ م ۱۱۰۷ » عر عدينة سالرنوء 
وأقام بعد ذلك زمنا فى صقلية . وهذ! الامر جدير بالملاحظة لاله یتعلق ٠ن‏ بعض 
النواحى بالمترجمين الصقايين الذين سنتحدث عنم فى الفقرة التالية . 

ومن هنا أهدى أديلارد فى سرقسطة إلى أسقف هذه المدينة Guilielmus‏ 
كتانه + De eodem et diverso‏ ( طبعه Hans Willner‏ طبعة -حديثة 
فى منسثر ١4.‏ ) » فلا رحل من صقلية توجه إلى الشرق . فنجده فى طرسوس 
على مقربة من أنطاكية » حيث كان يقنافشف التشريح الفنى مع عالم اغريق لم يذكر 
اسمه ؛ وق مالستير » حيث كان شاهد عيان لولوال وقع هناك » وأقام بعد ذلك 
فى بيت المقدس . والبيانات التى بأيدينا لا تسمح بتابعة رحلاته فى المشرق على 
وجه الثرئيب . ولكن المؤكد أنه بعد سبع سنين ( فى المدة ۱۱۱۱ س 9115م ) 
دخل مدينة لان دموا (ف الشمال الشرق من قرا نسه ( وصنف كتابه فى مسائل 
الطبيعة Qustions naturalis‏ ) طبعه مارئنهولر طبعة حديثة فى ملسترع۳٩‏ 0 ٤‏ 
الذى بدو عليه التأثير العربى » ويزودنا بمعاومات عن [قامته الشرق . 

وصنف أديلارد أيضاً من الكتب الاصيلة كتابا فى تربية براة القنص 
زلا يوجد فيه أثر للتأثير العربى ) » وکتاب زموطة معلنوه: 0 الذى صنفه 
كل تأ کید سل رحلته إلى المشرق ) طبعه ذدوومتدمومه18 .8 فى باه 
١4 > Bulletin‏ سنة ۱۸۸۱م ) » وكتابه فى العمل الاسطرلابى وعومه 26 
8 مون » وقد خثمه بين سلی ۱۱4۲ و ۱۱2۰ 2 وهو پسجل آخر تاريخ 
معر وف عن حياته.. ولسبت إليه طبعة جديدة محتوية على زيادات ( ۲۹۳۲ صفة 
بدلا من ۲۰۵ ) لكتاب وإدس:9و01 مومة326 ۰ ولکن أهية أديلارد فى نظرنا 
ما ترجع إلى ترجماته عن العربية » التى رما كان قد بدأها فى أثناء رحلته إلى 
المشرق واستمرت بعد ذلك »وهى عل‌وجه الخصوص: الزات الفلكية للخوارزى 
بتصحيحات مسلبة انجريطى ( انظر الفقرة ۳۷ ) المؤرخية سنة 1195م : 
(Bzich Elkauresmi per Athelardum bathoniensem ex arabico‏ 


sumptus, édité par A. A. Björnbo, R. Besthorn et H. Suter, 
Danska Videsk, باه‎ Copenhagen, 1914). 


امعو 


وكذلك عل وجه الرجحان كتاب : 


Liber ysagogarum Alchorismi in artem astronomicam 
magistro A. Compositus. 


) 603116 par M. Curtze, über eine Algrismusschrift des 12. 
Jabhrh; Leipzig 1389). 


( انظر النعليق رقم ۲ على الفقرة ۱۵) . وله أخيرآً ترجة أو شرح ( لابعرف 
ذلك جيدآ سیب كثرة الخطوطات الختلفة فبا ينها ) لؤسة كشب من أصول 
[فليدس » يبدو أن di Novara‏ قفو etan‏ ( الذىكان قسيس الماك 
أوريان الرابع ۱۳۹۱ - ۱۲۸6 م ) اعتمد علها فىكتابه : 

Travail de Campanus: 

وقد استخدم هذا الرياضى الإيطالى أيضاً ترجات أخرى واکلسب مقاماً 
بين الرياضيين الاصلاء » ولكن لا مكان هنا للحديث عنه . 

ورما ينبغى أن ری تلبيذا لاديلارد فی عام (سمی : أوك ريأ توس وه ممقطها 
reat‏ ؛ الذی تمد له کتابً فى الحساب يبدأ بالكلات : 


«Prologus N. Ocerati in Helceph ad Adelardum magiatruw 
811 ۰ 


ويستمد جانب منه على الاقل من مصادر عربية . وقد نشر تشارلس هترى 
Chare Henry‏ هذا الكتاب نشراً حديثاً فى صوله فى تاريخ الحساب : 

Abhandlungen zur Geschichte der Mathematik III, 1880. 

١‏ - ويلبغى ذكر مترجم آخر كان يعيش ف المالك الجديدة الى أسسبا 
الصلیبیون » وهو 2106 نل «دطوة6؛8 ويعرف أيضآً باسم ستيفان الفيلسوف » 
ویاسم إتشين الانطا ی Etienne ۵ Antioche‏ » نسية إلى مرضح إقامته حوال 
سنة ۱۱۲۷ م » وقد اشتبر بسپب ترجته الجديدة ماما والاقرب كيرا إلى النص 
الا صبل من ترجمة قسطنطین الافریق » الکتاب اللي لعلى بن العباس : 

Liber regalis de Ali b. al Abbûs 

(نیعت هذه الترجمة طبعة البندقية ۱4٩۲‏ وطبعة ليون (lerr‏ ؛ وقد أضاف 

الما كشافا يونانيا 3 عر با » لانينيا .6 [لبصطلحات العنية الى استعملما دبو سر یدس. 


مت اعع سب 

والراجح أيضأ أن ستیفان هذا مؤلف کتاب :همهم م68( 06 النی 
كان یسب إلى من يدعى کوفو طورمم ( ولیس کوفو هذا هو الذى ينسب لبه 
کتاب آشریج ۳ Anatomia porci‏ ) . 

(۰4) وكان آع قکثیرً ما تقدم » وان احصرفی مکان حدود » ذلك 
التأثير الذى ترکته صقلية » وكذلك جنوی إيطاليا إلى حد معلوم . 

أبحر مغار بة أفريقية إلى صقلية سنة ۲۳۸۸۲۷ » واستولوا على بالرمو سنة 
۱ وعلى مسينا سدة 449 م وأ خی استولوا على ال جزبرة كلها باستسلام 
سرقسطه سنة ۸۷۸ , و بقوا مقيمين فى الجزيرة » دون غارات خارجية هامة حتی 
سنة» ١٠م,حيها‏ عبر روجار بنتانکر Ala villa)‏ فهتهدها (Rogero fils‏ 
مضیق مسینا ؛ وخاش حرو با طويلة استولی فى أثنائها على بالرمو سنة ۱۰۷۷ 
ثم وضع نهاية لسلطان السامین فى صقلیة ۳۳ بالتدمير الهأ الذى كانت خانته 
الاستيلاء على « ولو » سئة ۲ م. 

ولسكن إذاكان سلطان السلمین فى صقلية قد انس بالتسامح إلى حد بعيد » 
كا فى العادة » قإن سلطان الملوك النورمنديين لم يكن أقل من ذلك » على عکس 
ما جرت به عادة المسيحيين . واقدکان هؤلاء الملوك » الذين احتفظ جانب كبير 
من الأهاين فى ظلهم بسقيدة الإسلام » حماة عظاما للعلوم : ولا سها روجار الثاقى 
انی حك ۱۱۳۰ - ١١64‏ م » والذى تجد اسمه مقترنا بمنوان أعتم کتب 
الادریسی وأحدرها بالاعتبار ( أنظر الفقرة 44 ٩۳)‏ . 

وقد استمرت هذه اال الواتية - إلى أقصى حد - لو حضارة لامعة تحت 
حك الاك العم » والامبراطور فريدريك الثالى هو هنشتوفن (۱۱۹۵--۱۳۰۰م) 
وهو آمیر جری فی عروقه الدم الايطالى ( کان ابن کوستنزا 16ز81 36 معههاءده0) 


سب ؟ 8غ سب 


بنت الاك روجار الثالى ٠۳)‏ » بل كان إيطالى الثقافة أيضا ».فقدكان عق من 
أواثل الشعراء والسكتاب الإيطاليين إللغة الشبية المديدة . وكان هذا الأمير 
حب أن تسكون حاشيته من العاماء ورجال اليش » لا من الابطالیین لغُسب » 
بل كذلك من بقية الأقطار الأخرى » ولسكن كذلك أيضًا من المرب » حيث 
قدم بذللك حسة لاضطهاده من قبل القاگین بالبابوية » الذين جار بوا بساطانهم 
الوق ذلات الأمير الذي كان تحت وصايتهم طفلا وحطموا بعد ذلك جميع أعقابه : 

وهذا التسامح حو السلمين » الذى بدأ به اللولك النورمنديون وأ كده 
فريدريك الثانى » استمر قات على عهد أعظم أخلافه . ما نفريد”؟ » بل بق 
كذلك إلى حد معاوم تحت ح کار لو دانجيو ( a10 Ais‏ ) » الذى هزم 
مانفر ید وقتله فى معركة يبنفنتو ( Benevento‏ ( )15 من فبرابر ۱۲۹۲ 6 5 
عم صار ملسكا على جزيرقى صقلية » بتقليد من الاو ية التى انفردت بالسلطان 
حيدذاك » وبق کذاث حت فتنة الامسیات الصقلية ( نصهنانه:۹ ندهمه۷ ) 
( ۰۱۲۸۲ ) » حيث طرد حينذاك من ملكه » أو من الجر رة السكبيرة فى البحر 
الأبيض على الأفل . 

وهكذا نری حضارة متازة تقوم فى صقلية عددا كثيراً من القرون » معتمدة 
فى وقت واحد على : 

اللغة اللاتينية ( التى نشأت عنما الابطالية الحديثة ) . 

واللغة الإغريقية ؛ التی برجم ناریا إلى العصر القديم » والتی خرجت 
فى هذه الأرض نفسها تلك الضارة الرفيعة » التى ظير فما مثل : أمبيدقلس » 
وأرثميدس » وغیرم من العلماء العظام . 

وأيرا اللغة العر بية » التی جاءت مم القتتح الاسلامی . 


سس سما سس 


مت تلات الحضارة المتازة على آسامن هذه. اللغات الثلاث العالمية والعلمية 

فى ذلك العصر » وتفتح حينذاك ازدهار للعلوم جدير بالإجلال والا کبار » 
إلى جانب آيات الفن وعائبه » مثل قبة موتريال . 

وق الق » لقد نشأ هباك - بادىء ذی بدء -- تيار عظم الأشاط للارجمة 
من كل لغة من هذه اللغات الثلاث إلى الأخرى . وقد.ذ كرنا من قبل ( أنظر 
التعايقرة م على الفقر 5 أن كتاب بطليموس: (La Syntaxe ‘Mathématiqu)‏ 
تیم ف صقلية من ان ية إلى اللاتينية مباشرة » ولكن هناك أيضاً کتبت 
لرجمات عديدة من المربية إلى اللاتينية » وهن أنفس هذه الترجات تلك الترجمة 
ای كتمها الأمير أو جين لكاب بطليموس : ( ععونام1:0 ٩۳)‏ » و إن عملت 
هذه الثرجمة للأست على أساس نص عربى منقوص سم . 

وان دراساث هذه الحضارة الصقلية » اللاتينية -- الإغريقية ‏ العربية » 
الى سجلها س منذ مواستین عاما ‏ میشیل أمارى ( Michele Amari‏ ( 
(۱۸۰۹ - ۱۹ م ۲ كا أجراها أخيراً جد زه يلنا فى الجمع العالمى لتارييخ 
العلوم : هاسکنس ( Charles Homer Haskins‏ )° ع لا نا ابا بأحداث 
قد تنسی وتهمل فى آغلب الأحيان » ولسكن البحوث اجديدة يمكن أن تهدينا 
عن طريقها إلى استکشافات جد طريفة . 

وقد لاحت لدا فى التعايقات النى قدمناها فى أثناء عرض هذا السکتاب » 
فرصة ذ کر [ كثر المترجمين الصقليين » أو الأعمال والائار الصقاية نی يكنا 
وا ری أننا هنا فى مقام الإطالة ببرض ذل . 

س الكتاب الاساءى لثاریخ المسلين فى صقلية هو کتاب «يشيل أمارى : 

Storia dei musulmanî di Sicilia ( Firenze, 1854 — 1872 (, 


= ا د 


اذى أخرج له كارلو لينو طبعة -حديثة مزودة بتعليقات كثيرة فى م أجراء 
( كاثانيا ۱٩۲۲‏ - ۱۹۳۸) . ولا يقتصر هذا التاريخ على البحث فى الاحداث 
السياسية مسب » بل يواجه أيضا الاحداث الثقافية » أى السائل الى تبمنا 
يوجه خاص . ۱ 

۲ - آما وقد تاحت الفرصة أن نذكر فى مواضع مختلفة كثيرآ من ملوك 
صقلية » فإنى أرى من الفید أن أنبه إلى تر تیب هو لاء الوك . 

فبعد أن فتح روجار الأول الجزيرة » تلقب بلقب : القومس الكبير 
( الکونت الكبيد ) : ملصمن 4دوك 16 ۰ وبوفاته ( سنة ۱۱۰۱م ) انتقلی 
الساطة إلى ابنيه : روجار الثانى ۰ وسیمون » ولکن هذا الآخير توف 
سنة ۱۱۱۳ م ۰ "ارکا آخاه الا کبر وحده على املك » وهذا ورث سنة ۱۱۲۷ م 
إمارة « بوجليا » أيضاً . وفى سنة ۱۱۳۰ أخذ لقب ملك جزيرق صقلیة » وتبعه 
على الملك : ولم الأول السىء ( ١١54 ٠٠٠١‏ ) ۰ وم بعد هذا أنه : 
وام الثانى الطيب ( ١١55‏ - ۱۱۸۹ ) ؛ وبوفاة هذا الاخیر » الذى لم يكن له 
عقب مباشر » انتقل العرش إلى أبن عمه : تانکرید ( ۱۱۸۹ - 1144م )» 
ثم إلى ابنه : ولم الثالك » الذى عرل فى نفس السنة ونزل عن ملكه إلى کوستننا 
ابنة روجار الثانى ؛ وهذه تروجت هيريك السادس هو هذشتوفن ؛ وإعلن ايها : 
فريدريك » المولود سنة 154 م . ملكا سنة ۱۱۹۸ م تحت وصاية الباياء الذنى 
كان حینذ : اينوسئزو الثالث الشپور من أسرة کونق ( ۱۱۹۸ = ۱۲۱١‏ م) . 

ولا جال هنا لذکر الحروب الى نشأت فى ذلك المد بين البابوية 
والامبراطورية » ولا لعرض الاسباب الى أدت إلى وقوف هذا املك الذى 
كان نحت وصاية البابا وهو طفل ‏ فى معارضة الکرسی المقدس (كرمى البابا) » 
وكان خلف فر پدریك الثانى على جويرق صقلية : كوتراد ؛ الذى كان لا پزال 
صغيراً ؛ والذى كان ينبغى أن يصير هو املك » ولكن ابنآ آخر ( غیں شرعى ) 
لفريدريك » وهو ؛ مانفريد . الذى كان وصياً أيضاً منذ وفاة والده » أعلن نفسه 
ملكا ( ۱۲۱۱-۱۲۵۸ م ) . وبعد الحروب العنيفة » انتقل املك سنة > م وم » 
إلى کاراو دانجيو. 


س وعع — 


وموت کونراد الحرن » بوساطة #نفيذ حك الإعدام بميدان « کارەن » فی نايل 
سنة ۱۲۸ ؛ والحظ العاثر للاين الاخر والاخير لفريدريك الثانى : اللك تروء 
الذى مات فى بولونيا سنة ۱۲۷۲ م » بعد الاسر الطويل ( من سئة ١45‏ ) > 
كل ذلك مشبور إلى حد جعلنا نری آلا فائدة من الدخول فى تفصيلات تعلق 
بهذه الاحداث . 

م - تا فيا سبق عن اشتراك روجار الى فى إعداد ار اللكبيرة) 
الإدرببى . وعل كل حال فقد ساعد اللك ف جميع المعلومات ألتى كان لايد 
أن تخدم الآمين السل فى عبله . 

» م س أفسحت الأحوال الثى ولد فبا فردريك الثانى » حى فى مدة حياته‎ ٣ 
جالا لكثير من الشكوك » کا صارت فيا بعد موضوعا لمناقشات طويلة . ويمكن‎ 
أن نوکد على وجه التقريب أن آریجو السادس ۷1 دنه | یک آباه . ذلك‎ 
» أن كوستازا اضطرت لاسباب سياسية إلى الزواج » وهی ابنة ثلائين سنة‎ 
من أمير أصضر منها بعشر سنين . وظلت تسعة أعوام لا تلد أصلاء ول تلد ابنها‎ 
2 الوحيد إلا بعد مطى هذه المدة الطويلة ؛ وهی بعيدة عن مملكتها » فى مديلة‎ 
جيزى » وهذا هو : فريدريك الثانى فما بعد . فإذا كان الوضع بعد لسع سئين‎ 

من الزواج كن أن ضع أبوة ة الزوج موضع الشك ( روى أن الوالد الحقيق 
کان جزاراً . ويؤكد آعداء الامبراطور أن با عدو المسم هذا لم يكن ليكن. 
أن يكون إلا الشيطان نفسه ) » فإنه ليس بمستبعد أن تكون الولادة هنا ولادة 
مصطنعة . وتا كيد أن هذه الولادة مت ف العلانية لا يمكن أن يكون الغرض 
من اختراعه الا حاولة الاقناع بأن کستنزا هى الام الحقيقية . ولنضف إلى هذا 
أن آعدام الامبراطور من جانهم يعتمدون على العقيدة الواسعة تیار , 
وهى أن عدو المسيح لم يكن لیکن أن يرى العالم إلا على أثر ولادة علئية 2 . وفضله 
عن ذلك فقد آقسم فريدريك الثانى نفسه ا 
وما يكن من أمى فقد بق الآمير الجديد ستة أعوام فى إقلم « المارش + 
أو توسكانا» 0 ثم أحضن بعد ذلك إلى صقلية » حيث کاات أهه تقود حرا 
لا هؤادة فبا على كل تدحل أو نفوذ جرمانى . 


س ام س 


وإذا تديزنا ذلك جيداً أمكن أن نوكد أن فريدريك الثانى كان أميراً [یطالی 
التزعة » وهو آس يؤكده بجرى حياته كلا » وعل الاخص فى ناحية ثقافته . ٠‏ 
۽ كانت عقلية فردريك الثانى علبية حقاً » ولدينا أدلة عديدة لا يمكن أن 
تحمل على جرد الما انى يستتطيم أمير أن يمدها على العلوم والعلماء . فإن اهتيامه 
بعلم البيوان بظبر .جلاء » ليس فقط فى موعات الحيوانات الهية » ای يمكن أن 
کون من‌عنل عام أصيلء بلكذلك فىكثابه : De arte venandi cum avibus‏ 
الذى يشتمل عل ستة أجراء » والدی تجاوز الاعتبارات المتعاقة بالرياضة الى كان 
دبا السادة حينذاك » وحفل بالتحقيقات العلبية الحقة » وقد ذشر الجزءان 
الاولان ففط من هذا الکناب ( فى أوجسرج ٠٠۹١‏ وطبعبما شلیدر طبعة 
حديثة مع شرح متصل بعلم الحيوان فى ليبج ۱۷۸۹/۸ وت هسه شوپفر 
Schöpfer‏ .8 إلى الالمانية بعنوان : كتنب فردريك الثانى فى طبيعة الطیور : 
Friedrich II Bacher von der Natur der Vögel ( und der‏ 
Falknerei ( mit den Zusitzen des Königs Manfred, Berin 1896,‏ 
وهناك أيضاً ترجمة أقدم من هذه کتپا بأسيوس وںزہو۴ 3«وطع13 » وطیعت 
ف آرماسباخ 1 م .۰ 
: اي المصادر العربية فى هذا الكتاب لا يمكن إنكاره + على الرغم من أنه 
غير فريد . وظبر اههام فردريك الثانى العلبى أيضاً فى السائل العديدة الى وجا 
إلى الملياء ( المسلمين والمسيحيين ) فى وقته ( انظر مثلا ما ذکرناه فى التعليق رقم ۳ 
عل الفقرة 41 ) . 
وال اهتامه بالعلوم » کاهتيامه بالعلياء » یذغی أن نضيف الاهتهام الذى أبداه 
اتبا ره رجل الدولة » فان درايته العميقة بالعالم الاسلای » وإقامته الى حصات 
:فى لبنان » قد جعلتاه بكل تأ كيد يعرف ويقدر المدارس الكثيرة ای تفرعت عن 
:المدرسة النظامية حق قدرها ( انظر التعليق رقم ١‏ عل الفقرة ۲۸) . وهذا يشر 
.هه الحقيقة الواضحة » وهو أنه فى ربيع سئة ۱۲۲4 م اس ممدينة نابل أول 
.جامعة للدولة ( جامعة بلأسية ۱۲۱۲ ل 1814 ملم تكن لما إلا أهمية ووجود 
بوقتيان ) .وف الق لفد صارت ال جامعات الى آنششت من قبل ( مثل جامعات : 


سب باع و اس 


بولوئیا » وباریس ء وأ کسفورد؛ ومونبلییه » وتولوز » وسالاء‌نکا ) مدارس 
حاصة مستقلة » تهدف إلى تعليم اللاهوت » أو القانون » أو النحو » أو الطب » 
الاشخاص الذين نالوا ثقافة من قبل؛ دون أهداف عملية مباشرة » بدلا من (عداد 
موظفين للدولة . ومدرسة سالرنو من ناحية أخرى كانت مختصة بالطب دون 
استثناء . وقد عنى فردريك الثانى فضلا عن ذلك هذه المدرسة وسن" لانحة خاصة 
بالعمل الطى تفرض على كل طبيب يعمل فى بملكنه أن حصل على إجازة من هذه 
المدرسة . وهذه اللاشحة هى الاول تاريخياً فى أوربة المسيحية » إذا استثنينا حاواة 
عملبا سلفه : روجار الثانى قبل ذلك شرن من الزمان . 

ونشر فردريك الثالى أيضاً قانوناً هاما يمكن أن يتبين منه مقدار 
اهتيامه بالعلوم . 

ومن الطبيعى حفاً أن نجد رسائل كثيرة خاصة ‏ بصرف النظر عن‌التواریخ 
السياسية العامة # فى موضوع رجل بارد مثل فردريك الثالى : ولکننا س 
باستثناء دراسات هاسكنس ودنعطوه]8 » التى ذكرئاها فى التعليق رتم ۸ فعا بعد 
لن نذكر إلا رسالةكانتروقيتش الحديثة » الى لقيت اننشاراً بعيد المدى : 

Ernst Kantorowics, Kaiser Friedrich IJ, Berlin 14 

(وطبع فى نفس السنة المذكورة جزء تكبيل مع ثبت المصادر والاقتباسات). 
وظبرت لهذا الكتاب ترجمة انجليزية بلندن فى نفس العام المذكور . وقد اختص 
هذا الكتاب بالتاريخ والسياسة » ول يغفل مع ذلك السائل الثقافية » مع إضافة 
قليل جداً إلى ما ذكره هاسكذس . ومع تقديرنا لذا البحث الضخم الذى يزيد على 
٠١‏ صفحة » يحب أن نقف متحفظين أمام الاسلوب القصصی إلى حد كبير » 
وأن نح فى نفس الوقت بشىء من القسوة على اتجاه المزلف إلى الدفاع عن كل 
ما هو جرمان ؛ وتغييره کل ظاهرة تاريخية من هذه الزاوية . 

و استمر مانفريد على سان والده » حتى فى الكتابة والتأليف کا يمكن 
معرفة ذلك من التعليق السابق . وقد أشرف أيضاً على الترجمة اللائينية ( بل بری 
بعضهم أنه کتها بنفسه ) للنص العبرى الذى كتبه ابراهام بن حسداى حاورة 


— A 


منسوبة إلى أرسططا ليس : وهو كتاب التفاحة . وقد ضاع النص العربى ذا 
الکتاب ( طبع لوسیوس ودتعسا عدود] صصوطوق النص العبری واللاتیی 
بعنوآن : ۱ ١‏ 

Biga dissertationum quarum prima exhibet sefer ha- tappuah 


sive librum de pomo Aristotelis quod moribundus in manu 
(gestaverit, Giessen 1706. 


: کتاب وديةم1'0 لبطلیموس برجمة أويجين نشره جوفی بعلوان‎ - ٦ 


Gilberto Govi, نا‎ Ottica de Claudio Tolomeo da Eugenio, 
ammiraglio di Sicilia, ridotta in Jatino 5078 la traduzone araba 
di un testo greco incompleto, Torino 1885. 


۷ س انظر التعليق رقم ١‏ فما سبق . 

۸ س أجرى هاسكنسدراساته للحضارة الصقلية فى ضبن كتابه عن الدراسات 
فى تاريخ عل العصور الوسطى ۱ 
Studies in the history of medieval Science, Cambridge,‏ 

Man., 1924. ۱ ۱ 

وطبع هذا الكتاب طبعة جديدة دون تخیر تقریباً سنة ۱۹۲۸ . وتاألف 
الكتاب من الاقسام التالية : عم العرب ( مقتصراً دون استشاء على ترجمات 
العصور الوسطى عن هذا العم ) ؛ الرجمات عن الإغريقية ( فى القرنين ااثانى عشر 
والثالك عثر ) ؛ بلاط فردريك الثانى ؛ دراسات أخرى. ومن هنا يتبين أن حملة 
هذا الجرء تقریباً :تعلق باطوضوعات الى تهمنا مباشرة . 

4 - ونضيف هنا بعض الاسماء والثباتات : 

: هناك کتاب‎ 
La Historia 0186 8 gestis in Siciliae ممعم‎ praecipue ab 


anno 1154 usque 1169 sive de calamatibüs Siciliae sub Wilhelmo 
I et 11 regibus de Hugo ۰ 


لامع س 


( طبع لبرة الأولى بباریس ٠٠٠١١‏ م » وطبع بعد ذلك فى الجموعة ؛ 
۰ ,۸ ما Rerum italicarum scriptores de‏ 


وغيرها وأخرج B. Siragusa‏ .6 طبعته الاخبرة فى الجموعة : «Fonti perla‏ 
Storia ۵۳ tala‏ » سنة ۱۸۵۷ » واعتمد فما على ۽ مخطوطات عختلفة ) » وهذا 
الكتاب يحتوى على معلومات هامة فى الرراعة ؛ والصناعة الح من هذا العصر » 
وذلاك القطر . 

وقد سبق أن ذکرنا تيودور الا نطا ی » د الفيلسوف » والفلى لفريدريك 
الثانى ( انظر التعليق رقم ه على الفقرة 40 ) . ركان یشغل هذه الوظيفة أيضاً 
واحد من أشهر الشخصيات المعروفة فى العصور الو سطی » عل الاخص باعتباره 
من علبام الصنعة والسحر » وهو : ميشيل سکوت : 


« ازيل » اللحیف » 
الذى صرف کل" خداع لاسحر نتفکیر عبيق » 
٥‏ - ۱۱۱ من النشيد العشرين من جحم دانق 


وف اسلق کان سكوك تجا ومترجاً على وجه ااصوص ٠‏ وكان فى أول 
أمره فى الآندلس ( كان فى طليطاة سنة ۱۲۱۷ م) » وترجم تاريخ الحيوان من 
العربية فى عشرة أجزاء ( أى الكتب الثلامة الكبيرة فى الحيوان لارسططالیس» 
مضافاً [ليها جرء عاشر «نحول ( 3 ترجم کتاب السماء والعالم De Coelo et de‏ 
mundo‏ مع شرح ان رشد ؛ وكتياً كثيرة آخری لار سطو ؛ ورم فوق ذلك 
الکتاب الفلی البطروجی ( وهو الذی أدخل نظريات هذا الكتاب إلى العالم 
المسيحى » انظر الففرة 4۲ ) » کا ترجم کتبا كثيرة غير ذلك . وکان فى بولونیا 
بعد ذلك » سنة ۸۱۲۲۰ . ویشتمل عصره الصقل عل تراجم وم لفات أصيلة 
کی أو قليلا . وأم الأول : مختصر كتاب الحيوان لابن سينا : مزاوزبمدنم 
مطتاه‌هنده وق ؛ آهداه إلى فريدريك الثانى » وصنفه قبل سنة ۲ م .۰ 
وبلیغی أن نذكر له من الكتب الأصيلة : Liber introductorius‏ الذى سین 

(۲۹) الم عند العرب 


س اي و لد 


اسن عل التنجم 2 وكتاب Liber particularis‏ » الذى هر مدخل اا 
إلى عل التنجم أ کر شبرة من سابقه » ويحتوى فوق هذا على سلسلة كاملة من 
السائل التى وجبها الإمبراطور إلى سكوت » والاجوبة الى كنبا هذا وأخيرآ 
كتايه «نصمدوزع و۳ السوق بكتاب فى الا واع ؛ والمشتمل عل کتاب فى البول» 
وهو الکتاب الطى الفريد لهذا المؤلف . 

وتوجد أخيرآ سلسلة من المؤلفات المنسوبة إلى ميشيل سكوت » ولكتها 
ليست له فى الراجح ؛ وهی عبارة عن كتابين فى الصنعة ( الكيمياء القديمة ) › 
وترجة لکتب موسی بن میمون ؛ وشرح على 5862080800 الم . 

وفى صقلية ند 9 ذلك هرمان الالای Hermannus Alemannus‏ 
الذى كان فى طايطلة سنة 994٠‏ م » وتوف سنة ۱۲۷۲ فى أستورجه وعجم6هم 
بعد أن عين أستفا مذه المديئة » وق آثناء ذلك كان سمل مترجماً فى خدمة الملك 
مانفريد » وعندنا له ترجماته لابن رشد والفارابى » ال . 

ونجد أخيراً فى خدمة كازلو دانجيو : موسى فسَرخى Moses Farah‏ 
أو Ferarius‏ أو Faragut‏ أو Francbinus‏ ›» واه بالعربية : فرج 
ابن سلم ؛ وهو يبودى تحدثنا عله فا سبق » وترجم کتاب الحاوى للرازى ( انظر 
التعليق رقم ۷ على الفقرة ۱٩‏ ) ؛ والكتاب المنسوب إلى جالينوس ( وهو طبع 
من ترجة حنين بن اعاق ( فی الطب التجرربى De medicinis expertis‏ ؛ 
و : تقوم ابن جرلة ( انظر التعليق رقم ۱۷ على الفقرة ۲۳ ) ؛ وجراحة ماسوية 
( انظر الفقرة ۳۳) . 

چا جد رجلا آخر يدعى : مومى بأنورميتات Moses Panormitanus‏ “< 
ل سو ی و 

„De Curationibus infirmitatum equorum. 
وهذه الترجمة اللاتهنية » مع ترجمتين قدمتین بالإيطالية الشعبية » تولف کناب‎ 
: الذى أثره ونومماو0 مونم بعئوان‎ ٠ Testo di lingua 


Trattati de mascalcia ‘attribuiti ad Ippocrate tradotti 


نت ا — 


dell’ arabo in latino da maestro Moise da Palermo, volgarizzati 
nel sec. 5111, Bologna, 1865. 

وقدم ماو( عل هذه الطبعة دراسة طويلة دقيقة لكتب البيطرة 
ف العصور الوسطی 0 

بق علینا أن نتحدث عن کتاب نری أنه بثبغی إرجاعه إلى بلاط فريدريك 
نعتقد أن من يسمى و5816 هل ممتقصوءطه410 ۰ الذى رأى بعضہم أنه 
de Seni‏ ودستقصووطه418 الذى توف حوالی ۱۲۸۷ تاركا لنساك كنيسة 
E. Wickersheimer, Dictionnaire biographigue. ۱‏ ) 

والی نشر كتابه Régime du Gorps‏ ( طبع طبعة علبية نقدية باخراج : 
Louîs Landouzy et Roger Pépin‏ فى بارس ۰)۱۹۱۱ وهو كتاب ثل 
النوذج الأول لكتاب بالإغة الشعبية من طراز كتاب : فى حفظ الصحة 
٤ de conservanda sanitate‏ هذا الرجل الم كور کان يعمل ويؤلف 
لفريدريك الثانى » بل وبأ منه » هذا الكتاب الذى نعرف فقط نصه باللغة 
الاو نية الق جة . ۱ 

ونحن نعتقد على وجه الدقة أن هذا النص هو الذی أهدى به هذا الکتاب 
إلى ملك صقلية سنة ۱۲۳۵ » ونری أن الإشارة إلى أن تألینه كان سنة ٠٠٠١‏ » 
ناء على طلب Beatrix de Sayoi‏ أميرة البروقانس الى رزوی أنبا زکت 
هذا الطبيب عند الملك سان لويس » ليست إلا تغييراً أجرى بعد ذلك فى جو 
سيأسى جديد . 

وهذا الكتاب ؛ النی ألف أصلا فى الراجح بالغة اللاتينية » مطبوع ماما 
منه ‏ جميعاً على وجه التقريب ‏ على أساس طب ابن سينا » ون ۸ يخلوا أيضاً 
من الاخذ من على بن العباس + وكدلك من حنين بن احق » والقسم الثالث يتاع 


د ۳ 


فى الغالب كتب إسماق الإسرائيل » وأخيراً الرابع والاخير تبر ترجة أديية 
تقر برآ أراؤزى. 
وعناوين هذه الأقسام الار بعة فى النص الفرلمى القديم هی : 
J. De garder le Cors tot ausi bien sain com le mal sain.‏ 
فى حفظ الجسم فى الميحة والمرض Generaument‏ 
فى حفظ كل عضو عل حدة نو( De garder cascun membre par‏ .2 
De simples coses quill convient a oume use,‏ 
Phisanomie, Cest li commen on puet connoistre le nature‏ .نك 
de cascun homme par dehors et sa complexion.‏ 
وس أن صنف هذا الكتاب للك صقلية » ترجم الكتاب إلى الفر نسية عندما 
انتقل الدويراندينو إلى خدمة ملك فرنسا » ولکی لا أعتقد أنه هو الذى ترجه 
وإن كان قد ترجم تحت إشرافه . وقد ظبرت للکتاب فى القرن الرابع عشر 
ترجمتان [يطالي:ان ) إحداها جپول مترجپا » والاخری کشا موق العقود 
الملور سی : Zucchero Benciveni‏ ( . ومن الطريف ملاحظة أن ألدويراندينو 
لم یذ کر الوامض العدئية ولا الکحول ؛ وهذا بؤكد من تأحية التاریخ الذى 
اختار لجمع کتابه » ومن ناحية أخرى ما قررناه فى مکان آخر من أن العرب 
لم يعرفوأ هذه الواد بعد فى ذلك العصر القديم 0 بل | کنشفت فى إطاليا حوالى 
القرن الثالك عشر . ( كتب فون لمان Lippmann‏ ,۷ دراسة لاضم الکیممای 
من كتاب : Régime du Corps‏ فى ونه ومحاضراته الق نشرها فى ليبج 
۳ م : 
۰ .م ,1913 (Abhandlungen und Vortrige, Il, Leipzig‏ 


یں 
0 


ھر ود النمّل العاعی 
نے بعيه جزم اشاس 

(هه) أما فى شبه جزيرة الأنداس » فقد كانت حركة نقل العم العربى إلى 
العالم السيحى أعمق تنلفلا وأشد قوة » ودامت مدة أطول عهداً من كل مکان 
آخر »کا #قق هناك العطور الحاسم » الذ ى كان لا بد أن يعتمد عليه تجديد 
الم الأوربى . 

و بالاضافة إلى ارحلات البحربة المظيمة اللى أدث إلى السکشف عن القارتين 
العظيمتين ( فى الما الجديد ) » ونمو الأهلين من الدم والثقافة اللاتينية فى هاتين 
القارنين » َك ازدهار ال العرلى » وقله إلى العالم المسييحى » أسمى آیات الجد 
والفخار لأسباليا وقطاونيا والبرتغال . 

حم فقدت الأندلس أحد العوامل ای أ کسبت الازدهار العلمی فى صقاية 
طرافته وآهیته منذ النتتح الإسلاى إلى وفاة مانفريد » ذلك هو عدم قيام الحضارة 
الأندلسية وازدهارها فى قطر من أقطار الثقافة الإغريقية » ولكن الامتزاج بين 
السیحیین والعرب فى الأندلس حقق مع ذلك إلى مدى بعيد » وكانت لنة 
التخاطب عند الأغابية الساحقة من الأهلين » وهی الفة اللاتينية كا ذ كرنا من 
قبل » لا نكاد تخت باستعمال لغة الفانحمين فى الأعمال الرسمية » أو على ألسنة 
العاماء » و حدثنا عن كثير فى هذا المعنى وجود الخطوطات باللغة القشتالية » 
ولكن مع استمال الحروف العربية » وهی تلك الخطوطات التى تسکون مايسمى : 

La Litlerature aljamiada 


وما زودنا بإشارات نفيسة فى هذا الصدد ما حققه ریپیرا aج6طنR‏ ناه[ 


د غ588 ~- 


وغيره من أن الموسيق » والشعر ‏ والقصص » نشأت ف الأندلس » ثم ازدهرت 
بعد ذلك فى إقلم البر وژناس » وانتقلت من هناك :إلى جميع الشموب اللاتينية 
الحديثة » التى شمدت حينذاك نهضة باهرة فى الأداب والفدون . 

ومن جانب آآخر > وجل فی الأ ندلس عنصر ثالث وثم الهود الذین لم غل 
منهم مکان آخر » ولسكن صارت لم هنا أهمية أسابية » وما كان مکنا من دونهم 
أن يتصور حتى وجود الأحداث العامية و الأدبية نی حصلت حيدذاك . 

والتسامح العظيم الذى غل ه الالء الأموبون 6 وملوك الطوائف 3 بل 
كذلت التسامح الذى اضطر إليه الوحدون حو الى نهابة سلطائهم ۰ ۸ عند 
لواژه على ما حكوه ه من شعوب > أو على المسامين القادمين من أفريقية والشرق 
تفت 4 بل انسط له ات عل العلماء السيحيبن الذين أقباوا مبطعين من م أبعد 
الأفطار لتلقی العلىم فى الدن الزدهرة التى لاحصى » فى ذلك القطر الساحر الأخذ 
بمجامع الألباب . 

وها هوذا جر رت ( Gerbert‏ ( ۽ الولود فى آوفرنی Auvergne)‏ ) حوال 
سنة ٩۳۰‏ والذى تقلد البابوبة با E‏ 
قد کان من الأوائل بين أشهر الشخصيات الى قامت رل إلى الأنداس . 
وأغلب الظن أن الذى قاده إلى هذه الرحلة البعيدة حقاً هو أن رشاونة كانت 
مسيحية حينذاك0© . 

١‏ - فى موضوع جليرت . كار الجدل حول معرفة هل ذهب إلى الآهلين 
المسلبين ء أو اقتصر فى رحلته الدراسية على أهل برشلونة ودرل مسيحية أخرى . 
وتوجد مناقشة مطولة فى الکتاب ( الذکور فى آخر الفقرة ده ) الذى صنفه 


فاليكروزا : ویلبنی بلاشك نی أن جربرت ذهب ی قر طبة » ولکن يمكن 
على کل حال التفتكير في :أنه ص بالبلدان الإسلاميّة القريبة إلى برشلونة ‏ وأياما 


مت و 6 — 


کان فینبغی الاعترلى .أن التأثير ٣لدی‏ تلقاه من ۳ العربى كان عبيفاًء 

على الاخص فبا تماق بالرياضيات. . والراجح أيضآ آنه أول عام بسیحی عرف 

أورية بالارقام العرببة ب الأسبانية ( أى اى كان ينقصبا مع ذلك رقم الصفر ) . 
وقد لش بو نوف Nic. Bubnov‏ کتب جر برت الرباضية فى: 

Gerberti Opera ` mathematica’ Accedunt aliorum opera ad 


Gerberti Hibellos ۰ aestimandos intelligendosque necessarica, 
Berlin 1899. 


ولوس هنا جال لص الکتا بات الكثيرة اتی ظبرت حول جربرت . 

(٥)‏ على أن الدول الإسلامية | تسكن هی وحدها الى وجد هذا الامتزاج 
فها جالا فسيم » » وقام ذلك التسامح بها مقا حودا » فنشأت عن ذلك كله 
هذه الدتيحة الجيدة الائار والفوائد . : 

و ذا نحن تذ کرنا أما كن آخری » بل إذا وجهنا النظر إلى أزمنة أخرى 
فى هذا القطر نفسه ( الأندلس » وحسبنا أن نذکر سلطان النحس الذى مارسه 
پیت هابسیرج ) فقد يكون غريباً بعض الشیء أن نید الأمراء المسيحيين الذين 
جاءوا فى حركات استرجاع النتح -- على الأخص عند ما جاوزت هذه المركات 
التخوم الملاصقة لدن : ليون » ونافارا » وغاليسيا كانوا على وجه العدوم أعراء 
مستنيرين » وكانوا » مع محار بتهم للعرب فى ميادين القتال » حیطون أنفسهم 
على رغ ذلك بعلماء من العرب کا قربوا إليهم علماء من البهود . 

و إسجل استيلاء ألفونس السادس”“ على طليطلة ( ۱۰۸۵ م ) نقطة هامة 
فى ذلك الانجاه . فنى أسواق طليطلة » أو حول هذه المدينة » وف ظل القصر 
الذى حطمه جدون ارب الوطنية مدذ قليل » قام 'مجتمع للعلماء من الأديان الثلاثة 
انضم إليه آولئك العلماء الذين جاءوا مطرودين من ديارهم نثيجة النزمت الموحدين 
وعدم تساحهم . وكان دون زعوندو» أسقف طليطلة نفسه ( من سنة ۱۱۲۹ حتى 


سس ۲ سس 


سنة ٠٠١١‏ م ) هو الذى دعا إلى مدینته مختلف العلماء » وأمس بعمل الترجمات » 
وأدكل دراستها ف مناهیج الدارس السيسية . ولكق طلیطلة بلفت ار 
باعتیارها مدينة النور وال » فى عهد ألفونس الحكم ( Alfonso el sabio‏ ) 
ای حلم ۲۷ -- ۱۲۸۵ م ۰ و |ذا كان من السکن أن وضع مناقب هذا 
الأمير موضم الشك باعتباره من كيار رجال الدولة وال » فان أحداً لن يقدره 
حق قدره بالدظر إلى نظرائه البعيدة الافاق » والخخيلة العائدة على الثقافة والمعرفة ؛ 
بل ينبنى إجلاله » وعده هو نفسه مثل أحد العاماء الكبار . 

وإلى جانب طليطلة » تحتل ایض قطلونية مكانة من الشرف المظيي فى هذا 
العصر . فقد كان بها حينذاك شعب قوی نشيط » امتدت حدود بلاده إلى مدى 
بعيد فى داخل فرانسة الحالية ( بل يمكن أن يقال إن مونبلیبه كانت قطلونية 
فى قافتا ردحا من الزمان ) » وأنضج نهضة علمية حسوسة » فى نفس اوقت 
الذى أنعش فيه حركة نقل الأفكار والمعارف العربية . 

والنتائج التى وصل إليها هذا الشعب القطاونی » والتى ربما هل المؤرخون 
ذكرها إهالا كبيراً » تتجلی بوضوح ( أو على الأقل جانب منها » وقد ظهر حتی 
الآن الجزء الأول فقط من الكتاب المذ كور بعد ) فى الكتاب الطريف › 
والفزير المادة فى نفس الوقت » والمدعوم بالوثائق والنقد العلمى » من عمل زميلنا : 
فالیکر وزا ( «عمتعنلله۷ هه11 ۷۸۰ 3096 ) » الذى حاول فيه تأر الأفكار 
الطبيعية والرياضية فى قطلونية مدة القرون الوسطی : 


Assaig d’historia de Jes idees 2181568 i mathematiques a la 
Catalunya ۰ 


على أن اضطباد طائفة الألبيجوا ( وزهءعاطا4 ) فى ال انب القابل من 
جبال البرانس » أوقف ذلك التطور » الذى استمر انيا إلى أمد طويل ف برشاونة 
وهنا ایضا لعب عدد کبیر من الببود دوراً من الطراز الأول 5 


باهم سس 


و - تکلمنا من قبل ( انظر التعليق رقم ۱ على الفقرة ۳۰ ) عن بطرس 
ألفرنسوس وودهئ41 0ء4٠‏ الذى اعتنق المسيحية إرضاء لهذا الملك . 

(۵۷) وليس هنا جال النظر فى دراسة عؤلاء المترجمين ١‏ الذين م فى الجانب 

من الأسبانیین أو القطلونیین » ون ۸ يكن الأجانب قلة بینهم » 

بل فى لمرتبة الأولى تماما منهم 

فيش أن نذ كر من الان وعانس هسبالشسس ( «هددعطه( 
Hispalensis‏ ) ودومينيكوس جردزالفوس ( Dominicus‏ 
0 

فالأول ‏ و يسمى أيضا : بوحنا الأشبيل » وابن داود كان يهوديا اعتنق 
السيحية » ويبدو أن هکان يترجم من العزبية إلى القشتالية » على حين أن: شر يكه : 
درمنجو جد ديزالفو » كان يترجم من القشتالية إلى اللانينية . 

وفى النصف الأول من القرن الحادى عشر » كان يشتغل أيضًا بالترجة : 
أوجو دی سانتلا ( :50001 36 مه ) الذى كان على الأخص منحا 
وعال) من عاماء الصنعة ( الكيمياء القديمة ) . 

ومن الأجانب الذين أقاموا فى آسبانیا » ینبفی أن نل كر أولا رو برت أوف 
تشستر(؟ ( Robert of Chester‏ ) ( حوالى منتصف القرن ) » الذى تسجل 
ترجمته ( طبر اتموارزجی ) تار ھا لمل عند السیحیین . ۱ 

کا ینبنی أن نذ کر من ار ن الثای عشر هرمان دالائا" Hermaunus‏ 
۶ ودائيل دی مور 9 ۳ Daniel de Morley‏ ) . 

ولكن المترجمين اللذين بستحقان أ كثر الاهتام بين جميع من ترججوا من 
المربية ها آفلاطون دی تيثولى ( :1:01 نك ۳164020 ) وجیراردو دی كرعونا 


نت 0A‏ س 


Cremona (‏ مق Ghererdo‏ ) . وقد صار هذان الترجان الایطالیان أسبانيين 
ري رل میا فى آتبانیا ف وات اغاها ق اة وا رات 
كثيرة نفيسة القيمة. » نالت رواجا وانتشاراً عظيمين » حتی جاوز علیما کل 
ما عمل فى هذا الصدد من قبل ومن بعد . 

أما الأول وهو أفلاطون تيبرتينو”* ( مهتناستنا ماما٣‏ ) فقد عاش 
فى پرشاونة مدة ۱۱۳۵ س 1145 م ۰ وما ترجمه الكتاب الفلكى للبتالى » 
والنص العربى لكتاب بطايموس ( Opus Quadriparfitum‏ ) کا ترجم 
¬ من العبرية هذه اللرة ‏ کتاب ابر لابراهيي رحا . 

ولسكن جبراردو دی کرهونا۳؟ ب الولود حوالى سنة 1١14‏ والتوفى 
فى طليطلة سنة ۱۱۸۷ م کان أ كثر خصباً » وأوسم إنتاجاً » وهو يمد محق 
أشهر للترججين من العربية . وإذا كانت تریمته لمجسطی ( عن أصل عر ) 
إحدى آیات نفاره » فإنها لا تنثل إلا جانبا صغيراً من عله العظي حمق » والذى 
يتصل مجمیع العلوم » وجیع المؤلفين القدماء ( من الإغريق ) المءروفين فى النصوص 
العربية » على وجه التقريب »كا یتصل بقسم هام من اللفین العرب أنفسهم : 
وان انساع دائرة عمله إلى هذ! المدى الشاسم ليجملنا نعتقد س مع كثير من 
الرجحان - أنه كان رئيس معترفاً به لمدرسة من المترجمين »كانت تعمل ىطايطلة 
تحت حهابة المكومة وتعضيدها . 

وينبئى ألا نغفل أيضاً من الترجمين الاجانب فى هذا القرن 5 ؛ اسم آلفرید 
دی ساراشل ( e1باوەSar‏ ەل Are‏ )۳ . 

يئل هذان العالمان زوجاً من کش الازواج تسیر بطابع خاص بين 


المع جين . فقد كان أسحدهها تر جم من العر بية رأسأ » على حين كان الأشر يعنى 
بالترجمة إلى اللاتينية . وف مثل هذا الزوج كان امرجم الأول غالبا وديا » 


هو — 


أو يبودا اعتنق المشيحية » والثانى ذا عفلية متفتحة للتفسكير الفلسق المستقل ,. 
والقائمة الى ذكرها سارطون للترجمات الى کتبا العالمان المذكورزان” 
وی على : : 

» س کتاب فى ا ساب ۰ ۳ کناب فى عل الفلك والنجوم» کتاب فى الطب‎ ١ 
» كتب ف الفلسفة ؛ وبين هذه الاخيرة كتب منحولة لارسططالیس » والكندى‎ ۷ 
وقسطا بن لوقا : والفارابى » وابن.سينا » وان جيريول » والغزال ؛ أما الكتاب‎ 
الطى فهو رسالة آرسطو إلى الإسكندر لحفظ الجسم الانسانی » مفتبسة من کتاب‎ 
سر الاسرار التحول لارسطو ( انظر الفقرة ۱ 2 وکتب الفلك مستخرجة من‎ 
6 ) کاب : ماشاء الله ( أو : منشة  وهو مترجم يبودى توق حوالى سنة ۸۱۵ م‎ 
Liber Alfragani in quibusdam collectis scientiae واافرغاق‎ 


astrorum et radicum motuum coelestium id est XXX ۱16۵۲6۱۰ 
arum, poublié pour la première fois 


( كتاب فى جوامع عل النجوم وأصول الحركات السماوية ) أ وكتاب علل الا فلاك 
û Ferrara, 1493 =‏ وأنى على یحی بن غالب الخياط ( وهو ۳ مات حوالل 
سنة ۸۳۵ م » ظبرت ترجمة لکتابه بعنوان : 
كتاب الوالید + 1 = Albohali de judiciis nativitatum liber unus‏ 
مطبوعة لارة الاول فى نور مرج 1547 م ) ؛ وأنى معشر بجعفر بن مد بن عبر 
البلخى ( وهو منجم آنحر توف سنة ۸۸٦‏ م » وله کثیر من الکنب » انظر التمليق 
رقم ٠‏ عل الفقرة ۱۵ ) » والکندی ( ومن کتبه کتاب : 
ین de magnis conjunctionibus ۵۶ annorum‏ ی 
onibus ac eorum perfectionibus‏ 


الذى طبع لاول مرة فى أوجسيرج سنة ۸4٤۱م‏ » ونسب خطاً لای معشر 
کا يظبر من المنوان ) وأ حفص عير ان فروخان الطبرى ( وهو منجم آخر 
وی حوال ۵۰ ) أو ابنه أنى بكر مد (.ينسب للاحدهما کتاب : المواليدء 
الذى ترجه أحد العالمين المذكورين بعثوان : 


۰106 nativitatibus et interrogationibis’ 


بت مات 

وطبع لاول مرة ف البندقية سنة ۱۵۰۳ م ) » وأحمد بن یوسف بن الداية ( انظ 

الفقرة ١6‏ ) » والبثانى » وثابت بن قرة » والقبيسى ( انظر الفقرة١؟‏ ) › ومسلة 
الجر يط ل ای 

0 ل ا E‏ إحصاء ٠‏ موم ) 


De divisione philosophia 


حول خلود الر وح De immortolitate animae‏ 
حول فيض العالم De processione mundi‏ 


De unitate 
De anima 


وفى الكتب الثلاثة الا خبرة يتجلى تأثيل قوى لابن جبريول ( جابيرول ) . 

۲ س کان دی سانتلا هذا يشتغل تحت إشراف ميشيل أسقف طرزونة 
( فى الثمال الغرى من سرقسطة ) من سنة ١١١0‏ + إلى سنة 111 م > وكان عمله 
الأصل ترجمة شرح صنقه البیروثی على الفرغانی » وترجم أيضأ كتا فى الصنعة 
( الكيمياء القدعة ) ۰ مثل : Tabula Smaragda‏ ( انظ التعليق رقم ۷ على 
الفقرة ۲۵ ) » وأخرى فى عل الرمل » وانظر فى هذا العلم الأخيد > وف عمل 
دی سانتلافيه » کتاپ بول تاثیری : 
Paul Tannery, Le raholion, Traités de géomancie arabes,‏ 
grecs et latines ( Ouvrage pablié dans Memoires Scientifiques‏ 
IV, p’ 295—411, puqlication posthume, complètése par Carra‏ 

de Vaux). 

۳ - عاش أوف آشستں بكل تا کید فى أسبانيا من سئة ۱۱۱ حتی 
سئة ۰۱۱۷ حيث کان مطراناً فى بامیلونه سنة م4١١‏ م وكتابه الا صل 6 
وهو ترجة جير الكوارذى ؛ ثم فى سيجوقيه وزووعع5 سنة ۱۱4۵ وانظر 
فى هذه التريمة الطبعة النقدية الحديشة ال ىأر جما کار L: 6: Karpinsky Jiy‏ 
ف نيويورك ه2191 وترجم أوف تشستر أيضا كتباً فى الصنعة والفلك . ويفبغى 


توا ام د 


أن نذكر بوجه حاص أنه كتب ترجمة للقرآن » بالاشتراك مع هرمان دالماتا » 
الذى ذ کر ناه فا بعل ٠‏ ونش سلياندر "bed ous Bibliander‏ هذه الترجمة 
فى ملاثة أجراء عدينة بازل 1614م . 
۽ ويقال لمرمان دالمانا اا : السلافی Sle‏ 16 أو الكارق 
de Gariuthia‏ وأقام ف أسرافيا ۸ - ۱۱۲ ؛ وزيادة عل ترجمته لثرآن» 
الى عملبا بالاشثراك مع روبرت أو تفسشر کا ذکرنا فى التعليق السابق » ترجم 
کئیںآ من كتب الفلك والانجيم ؛ وأهم هذه الكتب - من وجهات نظر مختلفة ‏ 
كتاب بطليمرس Planisphãriun‏ النى ترجه عن ترجمة مسلية الجر يطى > 
وم بيصل إلا النص الإغريق لهذا الكتاب . وقد طبع هاییرج هذه الترجمة 
اللانيلية فى : كتاب الطيئة الصفیر لبطلیموس : 
Ptolemaei opera astronomica minora, Leipzig 7‏ 
ولهرمان أيضاً کنابه الفذ الأصيل : وإنامووء 06 النی. ينم مع ذلك .عل 
تأثين عربى قوی . 
وکان لیذ ا طرمان : رودلف دی روجس Rndolphe de Bruges‏ < 
الذى ترجم کتاب مسلية امجريطى فى الاسطرلاب . 
م س دائیل دی مورلى هذا ؛ الذى عاش فى النصف الثانى من القرن » بقارب. 
فى جملة إنتاجه العلبی إلى حد کبیر : ادبلارد أو باث طفظ ۶ه Adela‏ 
وقد آفام فى أسبانيا حيث تعرف على کتاب الجسعلی » فلبا رجع إلى وطنه صنف. 
کتاب الطبائع السفلية والعلوية : ٠‏ 5 
K,‏ .م inferiûorum et superiorum, etudié‏ متعتاهم عل Liber‏ 
Geach, 4, Naturwiss. u. 8. Technik, VIII,‏ ی Südhoff ( Arch,‏ 
p.1 - 40)‏ ,1917 
وق هذا الكتاب يتجلى التأثير العربى بوضوح ۰ انظر حف سنجر فى دانیل 
أوف مورل الفيلسوف الإنجليرى فى الفرن الثنی عشر . . 


.Ch. Singer, Daniel كو‎ Morley an English Philosophoer of 
the ' XII the Century. Isis, 1920, p’ 263. 


س ۲و س 


٦‏ ب يصطحب اسم أفلاطون دی تيقولى كثيرآ باسم ابراهام برحيا على 
صورة آشبه ما ذكرناه باللسية إلى يو<نا الاشبیل ودومینجو جذدیرالشر . 
وترجم أفلاطون زيادة على ذللك من العسيرية کناب لابرامام الذکور » هو : 
Liber cmbadorunm‏ (انظر الففرة ۳ )ء وكانت لهذم الترجمة أهمية كبيرة فى 
تمو الرياضة بالغرب اللانينى . وفى الق يشتمل هذا الكتاب ‏ لاول هرة فى 
كتاب مصنف العالم السیحی - عل الحل الكامل للعادلة ذات الدرجة الثانية : 
انظر فى هذا الموضوع : 


Max Curlze, Der Liber embadorım de Savasorda in der 
Uberselzung des Flato von Tivoli, Leipzig 1903, 


وانظر اا 0 

Fr. Vera, Archeion XV, 1933, p. 321.‏ 
والكتب الاساسية اى ترجما أفلاطون عن العر ببة هى ؛ 

Les Sphéricçues de Theodosios 

De molu stellarum d’ Al - Battãnî 


De electionibus horarum که‎ al» Imrûnî ) ١ ار الفقرة‎ ( 


nativitalibus d’ Abû Ali al - Hayyêt. 
Opus quadripartîtum de Ptolemaios. 


وكات هذا أول کناب ترجمه إلى اللانينية سنة ۱۱۳۸ 3 ( 
Liber Abulcasim de operibus astrolabii 0۳ Ibn 81-5811823 ete.‏ 

ب س ذکر سارطون قائة آشستمل على چم کناب ترجا جيراردو دئكر مو نا 
غن العربية . وسئةتصر على ذکر أماء بمض المؤلفين وعناوین الکتب الى ترجمبا 
مع ترتیبا تبعاً الوضوعات الى تما ها : 

فى الفلسفة والماطق : أرسططاليس ء طيمستيوس وه ناونس هرا ۰ الكندى» 
(ساق الإسرائيل . 

. .ف الرياضة والفلك : آوطولیقوس ومطواه؛م » [قليدس ۰ آرشیدس » 


متام مت 


آولونیوس » فوسقليس ەنەم ر ؛ تيودورزيوس » جيمئوس 1«08مرة© › 
طلیموس ۰ شو موسی ( كتاب الأخوان الثلاثة Liber trium fratrum‏ 
انظر التعلیق رقم ۳ على الفقرة ۱۲ ) ۰ الخوارزى ( ؛ الجر والمعابلة » لشر ف : 
Histoire des suiences maihématiquea en Italic. vol. I, ۰‏ ) 
.91 — 253 
الفرغانی » أحمد بن بوسف » التيريرى » لاست بن قرة » أبو كامل 3 أبو ان 
عریب بن سعد » جابر بن آفلح » الزرقالى ۰ 
فى الطبيهياتث وعم الیل ( الميكانيكا) دیوقلیس ( Dioklea, De apeeulis‏ 
cumpurentilus‏ ۰ وقد ترم هذا الکتاب عن طریق الشرح الذى کته عليه 
Et‏ ) ۰ الكندى ( ترجم له ثلاث رسائل فى المناظر : 
De aapeulibus ct De urmıbris umbris et diversitato aspecluum,‏ 
par Bjürr)o et Vogel, Leipzig 1911.‏ غاتلة qui ont (tû‏ 
ثارت بن قر ة ( رسالة فی الفرسطون بت ميزان الذهب Liber olarastonis‏ 
انظر التعلیق رقم 1 على الفقرة ١) ١١‏ ابن اليم ( رسالة فى تنقیح الناظر : 
De crepusculis et nubiam 28601810211118.‏ ) 
فى الطب ؛ أبقراط : 
prognisticn, )‏ ال Regimen actuarum‏ 
De criai, De crilices diebua, ete,‏ ( 


: الكندى ( فى معرفة قوى الا دوية للرکبة‎ 
) Do gradibus medicinarum 
Practica 708218 : بجی سرافيون ( كناب الکشنداش‎ ١ ابن ماسو به‎ 
( Sarabionis dicta Breviarium, fdité û Venezia en 1497, 
: الرازى کتاب الماصوری وغيره‎ 
Liber Albubatri داعم‎ «ui عسائء تل‎ 1 
Almansoriue; Liber dlivisionum continena CLI! capilula 


4 س 


cum quibusdam contfectionibus ejusdem; Liber introductorius 
(in medicina parvus ; De iuncturarum aegritudinibus ( 


أبو القاسم | الزهراوى ١‏ ( كتاب الجراحة : 

( Liber Azaragui de Cirurgia 
( Canon Avicennae Libri Quinque : أبن سينا ( القانون‎ 
: ابن الوافد : ( الادوية المفردة‎ 


( De medicinis et cibig simplicibus 
: على بن رضوان ( شرس جا لینوس‎ 


Rodohaun Aegyptius Commentatius in‏ ,و Eben Rodan‏ 17و11 
publié ۸ Venezia 1495.‏ وه arten « Galeni‏ 


فى عم النجوم والصنعة : كشب كثيرة يطول جدآ ذكرها هنا » وإن لم يتأ كد تام 
أنه ترجم كتباً فى الصنعة . 

وهتاك آیضاً جيراردو دی Gherardo di Sabbionetta gl‏ ‘< 
وانظر فى هذا ثبت المراجع » تعليق رقم ١‏ على الفقرة ۾ ؛ وكان معاصرا لجيراردى 
دى كرهونا : ماركوس آولیدانوس وتتم70168 وناممهة 2 وهو غير 
معر وف جیداً والراجح أنه كان من مثرجمى مدرسة جيراردو » وله مع ذلك 
تراجم هامة حقاً ؛ وهی ملق بالقرآنل » وكتاب أبقراط De aere acquis locis‏ 
وكتب ینوس وحتين بن ساق . 

۸ س وقد ذكرنا ساراشل هذا من قبل فىكتب الصنعة ( الكيمياء القدمة , 
انظر التعليق رقم ۲ على الفقرة ۱۵ ) » وترجم زيادة على ذلك كتاب الثبات 
التحول لارسططاليس ۶ والمنسوب إل نيقولاوس داسسكينوس ( انظر التعايق 
رقم ۽ على الفقرة ١١‏ ) > والذى ترجمه حنين بن إححاق إلى العريبة » کا ترجه 
ابن الطيب أيضآ . وصنف الفريد ساراشل أيضاً کتباً كثيرة أصيلة يظبر فبا 
التأثير العربى العميق . 


س وي س 


(ده) وإلى هؤلاء الترجین الذين عنوا بالترجمة إلى اللاتينية » ينبثى أن 
نضيف أولئك الذين اشتفاوا بالترجمة من العر بية إلى العبرية . 

وينبثى ألا نى من هؤلاء الأخيرين آبا اسحاق ابراهم بن الماجد 
( المروف بان غزرا 4۸[ ط1 9 » ووسف ا : 

ولکن ینبنی الاهتيام س من هذه الوجهة من النظر ؛ ومن وجهات نظر 
اخری - بأسرة ابن طبون : 

ولد يبودا بن سول بن طبون فى غرناطة سنة ۱۱۲۰ فلا بلغ ثلائین 
أو أر بعين سنة أقام فى لا جدوك ( Languedoc‏ ( ونو (ف Lunel‏ ) سنة 
۰ . وقد مر عملا ضخياً فى الترجمة”" . ورلى على هذا العمل ابنه : 
*مویل بن مبودا E‏ ؛ الذى ولد حوالی سنة ۱۱5۰ ( ق 1,71 ) ٠‏ 
وعاش مدة طويلة فى الأنداس . وتوفی فى مارسیلیا حوالی سنة ۱۲۳۰ م ۰ 

وکان ابن هذا الأخیر : موسی بن عویل بن طبون الذى نبغ فى المدة 

E e ۱۲۸۳ -- ۰‏ ترجوا من العربية إلى ای 

ابن الساجد ‏ 5-57 ٠‏ وهو ؛ قوب بن ماهس بن طبون » البروف 
على وجه العموم بامم Don Profiat J:‏ ( 5 بر وفائيوس ١‏ إل وقاسع سوس ( 
البپودی(؟ . وقد ولد سنة ۱۲۳۷ فى مارسيليا . وأقام على الأخص فى مونبلییه ؛ 
حيث كانت الثقافة القطلونية سائدة هناك ۰ كاذ کرنا من قبل ۰ وثوفى حوالی 
سلة ۱۳۰۵ م 

و ستحیی بروفاتيوس ع فضلا عن ذلك س لقب اما الأصيل أكر 

من المترجم ۰ ولکنه فى اهل كان ححق أحد المبود و يت 
کنوز الثقافة المر بية لاشرب المسيحى . 

(۳۲۰) الملل هند المرب 


س اع س 


و انظر ف ان الماجد الفقرة 4۲ » وعلى الاخص التعليق رقم ٣‏ . 

؟ ب يوسف أبن اناق القمحى » الذى يسمى أيضاً : رقم ؛ أو الاستاذ 
الصغير ؛ ولد فى جنوی الاندلس › ولکنه نبغ على الخصوص فى Narbonne‏ « 
وكان حویا بوجه خاص » ويلبغى أن نذكر من مترجماته کتاب اشداية الذى 
صلفه نیا بن يوسف ( انظر الفقرة م4 ) » وترجمة منظومة لكتاب : مختار 
الجواهر لابن جر يول (جابرول ) 8 

۳ ل وى عل الأاخص بترجة كةب النحو » والاخلاق » والفلسفة . 

؛ س ترجم صعویل كثيراً من كتب مومی بن میمون ( انظر التعليق رقم + 

على الفقرة + ۽ ) ؛ وعل الأاخص کنابه الشپور . دلالة الجائرين » وزبادة على ذلك 
كتاب الآثار العملوية لارسططاليس la Météorologie‏ < دشرم الصناعة 
الصغيرة لجالينوس » وثلاية کثب لابن رشد . 

ه - ذكر سارطون قائمة تشتمل عل .م كتاباً ترجها موسى بن طبون . 
ويمكن أن نعد من الكتب الفل.فية شروح ابن رشد الصغيرة ( الجوامع ) على : 


Physica uuscultatio السماع الطبيعى‎ 
De Coelo et mundo فى السماء والعالم‎ 
De Generatione et corruptione فى الكون والفساد‎ 
Meteorolo gica الأثار العلوية‎ 
De anima ف النفس‎ 
Parva naluralia کتاب الطبيعيات الصغير‎ 
Mytaphy siva متا فز قا‎ 


وكذلك الشرح الاوسط ( التاخيص ) لكتاب : فى النفس . 
وثلالة كتب لوس بن ميمون » وأخرى من مؤلمات : طیمستیوس 
( أتامستيوس ) ٤ Themistios‏ البطليوسى 2 الفارابى . 
۰ ومن الكتب الفلكية سکن ذكر : كتاب الاصول لافلیدس ؛ وایساغوجی 
ينوس Geminos‏ “¢ وكتاب الافلاك لتيودوزبوس 2 وكتاب اهيئة لجار 


ست هل حم 


ابن آفلح ؛ وكتاب الهيئة أيضاأ للبطروجى . وكذلك : الحساب وار محمد الحصار » 
وهو عام آندلسی من الفرن الثانى عشر . 
وترجم سا كتاب مرورررم(رزمیدز لارسططاليس ؛ والقانون ؛ والأآارجوزة ؛ 
لان سينا ٠‏ وکتاب ابن الجزار : زاد السافرن Viatieum Poregrinantis‏ < 
وكتاب الرازی : الاقرباذن e Antilotarium‏ الم ۰ 
5 - ترجم بروفاسیوس کتاب أوطوليقوس ف اافلك : 
De Sphaera mota ۰‏ 
وكتاب الاصول والتسطّیات لاقليدس : 
Ina Êlemenis et les Dutn (PEukleicleg.‏ 
وكتاب ميئلاوس فى الفللك Menelaosa‏ عل La Šphaerica‏ 
وکناب قسطان لوقا فى العمل بالكرة ذات الكرسى : 
la Sphere eflente‏ مل LUnage‏ 
وکتاب ان اميم E‏ همئة العالم : La Configuration du montle‏ 
وکتاب ان الصفار : ق العمل بالاسطرلاب بداو [منامد'! "Usage de‏ 
وكتاب الزرقالى : فى العمل بالصفيحة la Saphée‏ ۱ 
و خنصر اللاورجانون لارسطو » وتفسير کتاب الحيوان لارسطو ؛ کلاهما 
من تأليف ابن رشد الج . 
ومن الکتب الاصیلة التى صنفبا موسى بن طبون » أذكر وصفه اربع احیط » 
الذى اخترعه هو ( طبع فى صورة طبق الأاصل : 
از G. Boffito et C. Melzi‏ ق + 
Ik{uaudrante d'leravle, Firenze, 1922.‏ ) 
وكتاب المناخ » الذى حظی بتقدير كبير فى عصر النهضة » مثلا عند كوير نيقرس › 
ركلافيرس ون1991[ة) ,ان > وكبار ٠‏ الم ؛ وسرعان ما ترجم هذا الکتاب 
إلى اللاتيثية ( انظر الطبعة ای أخرجها العالمان الذ کوران زع[ غم هغذ1]هئ 
بعئوان ؛ 
Almanach Dantis Aligherii sive Profacii Judaui 310111808“‏ 


sulani Almanach perpefuum ad annuum 13U00 in choatum, 
Fireuze, ۰ 


س ۸ س 


(ذه) وف النصف الأول من القرن الثالث عشرء ینبنی أيضا أن نذ كر : 
اصطفان السرقسطى ( مهعم ل صدكمزهنة ٩۳)‏ الذى تبغ حوالی 
سنة ۱۲۳۳ م ۰ 

و بطر سجاليقوس 211640 10 ۳ المتوفى سنة ۱۲۹۷ م 

وان حسدای ‏ الداعية المتحبس . المداقم القوى عن نظاريات موسى 
ابن ميمون ۰ والذى تبغ فى برشاونة حوالی ۱۲۶۰ م . 

و يعقوب الأناطولى ( ناهاه«۸ داهه۷۵ )0 . الذى قضی ردحا من الزمن 
فى خدمة فريدريك الثالى » ملك صقلية » ونرجم « شر وح » ابن رشد لأول 
رة إلى العبربة . 

و إذا انتقلنا إلى النصف الثانی من هذا القرن » فسنجد ماسكين فى الطليءة » 
أحدها تلك الشخصية العظيمة ‏ شخصية ألفو س امک متطوة el‏ 0 
الذى لم يكن اميا مستنيراً للعلوم والترجين فسب ؛ ب لكان هو أيضا عا 
ورجل تنظم وحسن تدبير . وحن مدينون له » من ناحية بالتفكير والتوجيه 
فى إنشاء الجموعة الفلكية الضخة Libros del Saber de sstronomia‏ 
(<والى سنة ۱۲۷۷ م ) » ومن ناحية أخرى بتنظي العمل وتد یره لانشاء از ات 
المشهورة ؛ ( ۵170006 معط )۳ التى زودت الفسکیین على مر القرون 
بالمملومات التى هم فى حاجة إليها » وعلی الأخص عندما جعلت رحلات الحيط 
ازجوع إلى الأفلاك من آم الضروریات » حيث آمسکن الرجوع الیهاعلی وجه 
أدق كثيراً من ذى قبل » لتعيين ال ركز » والاهتداء التام فى البحار . 

والللك الثالى كان حفيد الأول » وهو : الملك ديئيس ونهاا ء الذى 
بالبرتغال ۱۲۷۸ سس ۱۳۲۵ » وحن لا نشك أنه لم يكن لهذا الك من الأمية 


س ۹ س 


ما كان لألفوس » ولكن لا نشك أيضا أنه ساعد على نمو الثقافة فى قطره » 
وأنشأ جامعة فى لشبونة ( ۱۲۹۰ م ) تقلت فما بعد إلى کوامبره ( o12‏ ) 
(۱۳۰۸م) » وأخيرا أس بترجمة كثير من السکتب الاسبانية . واللاتينية » 
والعر بية » إلى البرتغالية » سواء | كان ذلك فى العلوم أم الأداب . 
و إلى جانب الأميرين المذ كور بن » نذکر آیضا » من النصف الثالى لهذا 
القرن . المترجمين التالین : 
ماقرا هس شيم "انوا موي الك ل رين 
اللارى أو المافية ( Samuel ha ٠ Levi Abulafin‏ ا ۽ اسحاق س سيد 
هاسر ان ( ]1 - قاط ان طز عمدو )' ؛ ابراعام المسكي المللیطل 
Abraham Alfquin de Toldo (‏ 0 
وهؤلاء کانوا يترجمون إلى اللاتينية أو الاسبانية . 
وسلمان بن بوسف بن أبوب الستردى ( طنازترة Solomon b, Yosef ibn‏ 
Sefali‏ - ورا )"° ۰ وشعاوب بن اسحاق ( معععط .ا نما ۰ صوو )° 
وزرحیا ن اسحاق بن شاتيل جراسیان ( ات14٩ Zarahiah b. Jsaac lı.‏ 
cian‏ ۵ 9 ؛ ويعقوب بن موسی بن عباسی الیدرشی ( . ,۷۵6۵۲ 
Abbas ha - Bedarsi‏ مذ ومعمالا )۳۱ ¢ ونائان Nathan ) ll‏ 
e ha ۰ Me’ati‏ . وشمطوب بن وسف بن فلقيرا ( ددملا .۲ طما - Sem‏ 


۸ ۱« ز ود ۰ 


وهؤلاء كانوا يتر مون إلى لر عد ۳ 
وقد ذكرنا فى أثناء عرض الكتاب مترجمين آخرین إيطليين لكتب 


عربية » فلا دا إلى تجديد ذکرم( ۳ , 


ست بياج س 


۱ س ترجم أصطفان سنة ۲۳۳ م کتاب الاقراباذن لان الجزار بعنوان : 
Liber fiducia de simpHicibus medicinis.‏ 

۲ س ترجم طرس غختصراً عر با لكتاب ارسططا لیس فى الميوان 

س ترج م إبراهم بن “مويل بن حسداى اللاوى إلى العيرية كتا بين لوسی 
ابن میمون رک عربية كثيرة أخرى . ويلبغى أن نذكر من هذه الاخيرة 
خاص الکتاب التحول لارسططا ليس : کتاب التفاحة » الذی ذكرناه من قبل 
( أنظر التعليق رقم ه على الفقرة 4ه ) ۰ والذى رم إلى اللاتينية عن العرية 
عساعدة اللك : مانفرید . 

4 کان يعوب بن الاب ماری بن مسون ن أناطولى le‏ من إقلم 
ابروقانس ؛ وصبراً لصمويل ابن طبون ؛ وترجمانه الحامة هى : الجسطى 
لبطليموس ( عن العربية طبعاً ) بعئوان : حبلور ها جدول ها مقرا المسطى 
( اماف الكبير المسمى بالمجسطى ) ؛ ومختصر الجسطى لابن رشد ( الذىلايعرف 
له إلا هذه الأرجمة العبرية ) 3 والشرح الاو سط لان رشد عل القولات ؛ 
الثفسيرات » التحاليل الاول والثانية 0 لا ر سطو ؛ وشرح ابن رشد أيضاً عل 
ایساغوجی لفرفريوس ؛ وترجمة للفرغانى » عمابا فى غلب الطن على أساس ترجمة 
لانيية هراردو دی کر يونا ۰ مع مراعاة النص العربى ٠‏ 

و بمناسبة هذا الکتاب الاخير » من الغریب ملاحظة أن الطبعة التى عبات له 
فى فرانکفورت ۱۸۹۰م) بعلوان : 

Muhammadis Alfragani Chronologica 8 
elementa. 


استخدمت فبها الأرجمة اللا تينية التى عملبا يعقوب كرستان لهذه الترجمة العيرية . 

ه - أبدى الفونس الحكم نشاطاً أدبا واهتاماً فوق العادة بالثقافة , 
وزيادة على الكتب الى تحدثنا عا فى العليقین السابنين » أس سرجمة كثير من 
الكتب العر بية إلى اللغة القشتالية » مثل كتاب سر الاسرار التحول لارسططا لیس 
( انظر التعليق رقم ۽ على الفقرة )١١‏ ؛ وقصصكليلة ودمئة ( انظر التعليق رقم هم 


— الع س 
على الشرة۱ )١‏ » والقرآن ٠‏ إل ؛ وجمع » أو أمر بكتابةكتب كثير قف التاريخ (مثل: 
Cronica de Espana, la grande y general historia, la gran‏ 
Conguiata ۵۱۱۵۵ Ct ¢.‏ 
3 ملسم وطنه کتاب ؟ مان Sita‏ +ع[ ( الذى عى فيه بالصنئعة » ذلك 
الع الذى السب إليه فيه کتابان ؛ کتاب El Cantilo‏ » وکناب BI libro‏ 
ند 61ل ) ؟ وأخيرا ء وزيادة على كتب كثير ة آخری مختلفة الموضوعات » 
لا شك أن کثیراً منبا نسب إليه خطأ ٠‏ روى له أيضاً نصف ألف من الأاشعار 
الى نظمما بلغة غا ليا البرنغالية : 


٩‏ س كةب الفونس مقدمات كثيرة لكتب مختلفة من هذه المجموءة , عا يدل 
عل مشاركته الفعلية في الفيام Îpek‏ « وش Manucl Kieo y Sinolbas‏ هذه 
ابجموعة فى ه آجزاه ضخممة ؛ فى مدريد ۱۸۱۳ ۱۸۹۷ م > غين أن الجرم 
الخامس لم يتم . 

ور الفو نس أيضاً — سوی Salıor ala‏ اما liber‏ ی کتيرة 
أخرى فى علمی اهلك والنجوم إلى اللغة القشتالية . وقد ذكر سارطون قائمة كاملة 
۸ ونحن عرض إشارة موجزة لها : كتاب بطليموس مل و٥‏ طط "tr‏ 
ومتهمروزه" ۶ کتاب البارع لابن آي الرجال , کتاب فى هيثة العام لان اميم ؛ 
وزيادة على ذلك الواح فلسكية كثيرة ؛ وکتب كثيرة فى الالات لقاسكية الخ » وله 
کتاب فى عل التنجم مترجم عن کتاب عربى لمزلف يسمى ؛ عبدالله » ولا يعرف 
جیداً ؛ وعنوان هذه الترجمة : 
Libro de laa Ûrures‏ ؛ Prez Je‏ «عطودة5 .ل دراسة لهذا الكتاب هم 
لش قم مله فى بحلة اپزیس + 16 سنة ۱٩۳۰‏ ص ۷۷ س ۱۳۷ ۰ 

وجع الفرنس جموعة أخرى فى عل النجوم » فى مقابل الکتاب الفلی 
e Libros del S ۲‏ ضنبا کا مت ٠‏ ووطع لما هذا العثران ؛ 
en lox‏ مه Ics formas ¢ de las imagines ut‏ عل Libro‏ 
مع سولاع las olraa qne salen de‏ عل ¢ Jas virtudes‏ عل ع ciclo‏ 


ست تش س 


los cuerpos (ue son de yuso de cielo, que mandê componer 
عل‎ los libros do los philosophos antiguos .... D. Alfoso. 


والقسم الاول من هذه الجموعة حتوى على : 
piedras‏ قماً De la propricdlad de‏ 
رتشتمل الافسام العشرة الثالية على كتب منسوبة إلى فيثاغورس + وبايناس 
ا کم ؛ وعطارد » وابن أى الرجال » وياقوت > وعلى ( بن العباس ) إل . 

۷ كان الغرض من هذه الزيحات » الى أعدها ودا بن مومی » واساق 
ابن سید حوالى سنة ۱۲۷۲ ء أن يستعاض با عن ألواح الزرقالى . وقد فقدت 
الالواس الاصلية باللغة القشتالية » ون هيت منها ترجمات لانينية تختاف كير 
أو قليلا عن الاصل » أو تختلف بعضبا مع بعض . وهذا طبيعى لكثرة استعال 
هله الألواح ؛ والرغبة فى الاحتفاظ والبقاء على العمل ما . وقد طبعت الالواح 
اللائيئية طبعات عديدة » أولاها فى البندقية جع ١‏ » والثانية فى البندقية أيضاً 
۲ م » ولا ترال مقدمم| باللخة القشتالية موجودة؛ وهی مطبوعة فى المطيعة 
الی ذکرناها من قبل لکتاب مط 61ل واا . 

۸ س ترجم أرمنجو الکتب التالية من العربية أو العبرية إلى اللائينية : كناب 
جاليئوس ؛ الذى يحمل العنوان : كيف يتعرف الإنسان ذنوبه وعيوبه » والنی 
ترجه نوما الرهاوى وراجعه حئين بن اعاق ؛ وكتاباً فى تد ير الصحة واللاخلاق» 
منحولا لجالينوس » وهو مختصر ترجسة عربية منسوية إلى بربسون مم13 
( من مدرسة فیثاغورس ؛ ولا يعرف جیباً ) » وکتاب الارجوزة لابن سينا مع 
شرحها لابن رشد » وكتابين لوسی بن میمون : 

مقالة فى تد بير الصحة لسلطان بابل : 

De rcgimine sanitatîs ad Sullanum Babyloniae 

مقالة فى السموم De venenis‏ 

وکتاب بروفاسيوس ' 00 + 

٩‏ - کان يبودا الکاهن مترجما شارك فى زيحات ألفونس ؛ وتلسب إليه 


س الاج س 


أَیضاً الترجمات التالية باللخة القشتالية : كتاب العمل بالكرة لقسطا بن لوقا » 
و کتاب صور الکوا کب igor‏ سو[ e‏ ومترازز لعيد الرحن الصوق ( وطبع 
هذان الکتاب تمن الطبعة المذكورة لجموعة (libros del Saber‏ ؛ والکتاب 
الکامل لابن أبى الرجال ف النجوم ؛ وقد طبعت له عدة طبعات فى عصر اانهضة ٠‏ 
وکتاب ال حجار لليلك آلفو نسو الماشر Lapidario del Rey Alfonse X‏ < 
وهذا الکتاب‌پنسب إلى من پسمی أبا العيس (هل هو : أبو العيش ؟)؛ وفیه ۳+۰ 
حجر مر تبة على ٠‏ وماً من السنة > وعلي علامات بروج الا فلا ( و لس 
فى مدرید ۱۸۸۱ م ۰ وتوجد له طبعة طبق الاصل الخطوط فى الاسكوريال ) » 
وانظر فى هذا المؤلف الجہول : أبى العيس » حث دارب : 
59--251 ,لم ,1.1930 O, Darby, The mysterious Abolayn, Osiris‏ 
٠‏ س لا بد أن صمويل اللاوى هذا كان يعمل فى خدمة ألفو نس المحكم » 
وترجم له کثی رآ من اللكتب التى لا يعرف م لفو ها ؛ مثل : 
la candelu,‏ قل relojo‏ انل مقن la Inbrica y‏ 
imstrumento ۱۸۱ levamento‏ تما la Fabrica y uso‏ 


وقيرهما , 

۱۱ - كان اماق بن سيد ایضاً فى خدمة آلفونس العاشر » وترجم البتاتى ؛ 
وكثيرآ من الكتب الفلكية الى لا يعرف مؤلفوها » واشتبر أيضأ بتركيب 
الألات الفلسكية. 

۲ س وما ترجه ابراهام الطليطل كنتب ابن اميم والزرقال . 

۳ س ترجم سلمان‌السفردی كتب موسی بن میمون ؛ وابن سینا؛ وأبن رشد , 
وابن جناح » وهذا الاخیر يبودى نحوی لفوی من قرطبة » عاش فى القرن 
الحادى عش . 

4 س ترجم تلوب فى المدة ۱۲۵4 س ,روب ؤم كتاب التصريف لا یی القاسم 
الزهرارى ۰ وق سنة ٠۳٠٤‏ م كتاب المنصورى للراذى » وفوق ذلك : حم 
ابقراط » والشرح الاوسط لابن رشد على کتاب النفس لارسطو ؛ وعرف هذا 
ارم باس 005 > ٠ Babi ha‏ 


س ليام — 
٥‏ - یکن أن نذكر من ترجمات زرحيا إلى العبرية : 
کتاب الطبيعيات la Physique‏ 
و هأ وراء الطبيعة ) میتافیز يقا ( la Moetaphysictu‏ 
فى السماء والعالم la de coelo ct mundo‏ 
مه الئفس la de aninıa‏ 


لأرسططا ليس 


شرح طبمستیوس عل كتاب ف السیاء لارسطو 
le Commentaire de Thenıistioa sur De 0‏ 
كتاب الفارای فى طبيعة النفس ؛ الشروح الوسطى لان رشد على کنتاب الطبيعة » 
وکتاب ما وراء الطبيعة » وکتاب الحيوان لارسطو ؛ وزيادة على ذلك بع ضكتب 
لجالينوس » وجرم من کناب القانون لابن سينا » وكتاب الک لموسى بن ميءون. 

5 س ترجم يعقوب بعض الشروح ( ااتعلقة بالموضوعات الديلية ) 
أومى بن میمون . 

۷ س الراجح أن هذا الحم : ناثان » [طای من مديئة آشنتنو مارو 
( ومن هنا نسبته : هامتتی ‏ المئوى ) على مقربة من بولوئيا . وهو وثیق الصلة 
بالمترجمين الم کورن من قبل ٠‏ وترجم حم أبقراط مع شرح جالینوس ۽ وحم 
ءوس بن میمون » ونقل زيادة على ذلك قانون ابن سينا إلى العبرية » وکتاب طب 
العيون لعماربنعل »وهذا الكتابالاخير ترجمه للطبيب الشپور ; Maestro Gaio‏ 
( = اساق بن موردیکای ) » وكان ان سلمان السفردی » وسفید ناثان اائوى 
من الترجمین أيضاً . 

م س ترجم شمطوب إلى العبرية شروح ابن رشد ٠‏ ومقتبسات طويلة 
من أبن جبريول ( جایرول ) وهو واسع الشبرة أيضا بالنظر إلى كتبه الأصيلة › 
اى تستمد مع ذلك كثيراً أو قليلا من العرب مباشرة . 

٩‏ - یولف أبناء شطوب أسرة من الترجین والفلاسفة بمكن مرازنتبا 
من بعض وجات النظر بأسرة ابن طبون . وأذكر هنا الدراسة الى عمابا 


سب لاع مسب 


Austryn Wolfson‏ › وقد تناول فا شروح ان شطوب فى الطبيعة وكشا 
أخرى غير معروفة : 
Tola unknown commenlarica on the‏ - میگ Issac ihn‏ 


Physica aud his other unknown worka, A. S. Freilua Memorial 
voliume, .م‎ 279, Newyork 1929. 


وقد انى الكائب المذكور فى دراسته إلى الننيجة التالية : 


« من الطريف موازنة التشاط الأدبى لإسماق بن شمطوب بتشاط أشية الا کر 
مه سنا + بوسف بن شمطوب » وان أشيهثمطو ب بن بوسف بن شطوب. وقدكانوا 
كلبم کناب ذوی نحصب الشروح على النصوص الفاسفية المعتمدة . ولا بد أن هذا 
صار عندم نوعاً من الاختصاص للاسرة » کا كانت الترجمة فى أسرة ابن طبون . 
واقد أظبروا ایضاً اماما مششركا فى اختيارم لللوضوعات » فکلہم كتب شروحا 
على المعلم الأول » Nebukiın‏ ای رعل كةب عتتارة لابن رشد » وكام 
کانو تلا میذ نقادین دای ووم‌یما_ 081وع11 وکانوا شخذون موففاً عدائياً 
منه » ورا كان ذلك نانيجة لتأثره ضد الموقف العارض الذى أخذه والدم نو 
الفلسفة ؛ وهو #طوب بن شطوب . وتحتوى كتب اماق وابن أخيه شطوب على 
ملاحظات حادة نوعا تجاه مؤلف نهوول۸ :0 ؛ أما یوسف فلم كن مترجاً 
رفيناً خسب لكتب حسداى الى عملا ضد المسيحية » بل كان أيضأ ناقداً له 
شديد القسرة عليه » . 


ویثبنی فضلا عن ذلك ملاحظة أن تشاط هذه الاسرة قد تجاوز العصر النی 
ندرسه هنا بكثير ( ویکق ملاحظة أن حسدای جرسكاس ؛ المؤلف الذى شرح 
كيه كثير من آعضاء هذه الاسرة ودخل بعطبم معه فى مساجلة عليفة کن 
بعيش .14 س ٠١٠١‏ م ) . ونلاحظ زيادة على ذلك أن اسم تلوب ٠‏ الذى 
هو وصف عبراق للاسم الالمى ( اسم الله ) فى العيرية  (‏ الاسم الطيب ) قد 
ترجم فى اللغة الهليلية إلى : كالونيموس ( قالونیموس ) ؛ والذين يسمون ؛ 
قلوئیموس ؛ تابعون ایضاً هذه الآسرة , 


مت ياج سب 


۰ سب عل آننا سنذکر هنا بعض آأساء الترجمین الذين سبق ذکرم من 
الإيطاليين » على الرغم من آنبم ذکروا عرض من قبل : 
(۱) ساليودى بادوۋا yî < Sulio de Padova‏ : 
كتاب المواليد Liber de nalivaltibus‏ 
کتاب فى الکوا کب 
De stellis, altribué 3 Hermes Trismegistos en personne‏ 
(ب) ولم دی لونی :مس 40 Gugino‏ › ترج كتا با فى ابر وبعض 


شر وح عل أرسططا لیس ۰ 
(ح) بوناكوزا البودى وومنوهه8 » عمل ترجمة لانينية لكتاب الكليات 
لابن رشد ۰ 


(ء) جیوقانی دی برسيا نەم80 نل أمسوده:) » اشصارك مع 
بروفاسيوس حوالى سنة ۱۲۰۳ م۰ 

(ھ) چیوقالی دی کاہوا Giovanui du Capua‏ ‘ ترجم إلى اللا تبلية 
کتاب‌وسی بن ميمون فى الأغذية : وكتاب التيسير لابن زهر » وكتب ترجمة عبرية 
لکتاب كليلة ودمنة . | 

وهنا ككاتب آخر ر أيضاً كتاب التيسير لابن زهر » وهو بارافيسينوس 
أو بارأ Paravicinus ou Paravisius gg‏ ¢ إذا صمح أن هذا هو إسه, 
ولکن الراجح أن هذا الاسم برجع إلى خطأ كتابى » وأن الراد هو عالم يسمى 
باناقينرس همد ذحمطوط (أنظر: 38, „(Lynne Throndik, Isis XXV1,1936,p‏ 

(د) سيمون دی جنوفا Simon di Genova‏ » ترجم كتاب الاقر باذين 
لا القاسم ( jber Servi tors‏ ) » وان سر یون . وهذا الكائب مشهور جدا 
فضلا عن ذلك ععجمه فى الاقر باذين : 

Synonyma medicinae seu clavis sanationîs 

الى طبع للبرة الأول فى فرارا ۱۸۷۱ - ۱۸۷۲ ؛ ويحتوى هذا المعجم الصيدلى 
الكبير على نحو ستة آلاف من الاسماء » وتبعاً لتسبات المؤلف نفسه » کتبت 


كلما على آساس کتب المؤلفين التالين : سلسوس ودو1[ه06 » دیوسقریدس ؛ 
دعوستينس » فيلاليث همه:1111916 ؛ پلیلیوس ؛ جاليئوس » أوريبازيوس 
8 : تډودوروس برسيانوس 8و2 1120003" : كأسيوس 
فلکس Gani Felix‏ ۰ موش تن «رونداند1]0 الكسندر باتروسوفستا 
Alexandros Iatrosophinta‏ “ [بزودر الاشسبيل 0 بو لس الاجانيطى ٤‏ 
أبن ماسويه الرازى » ات#اق اسرائيل » أبى القاسم > عل بن العباس »أن سينا ١‏ 
جاريو بو نتوس وسادووو نمو » قسطئطين الإفريق » نيقولاوس سالرئیتانوس 
Nicolaus Salernilanus‏ › أبن سر بيون ٠‏ 

وينبغى ألا نی أن كثيراً من المؤلفين فى هذا العصر » الذين جرت العادة 
على وجه العموم باعتبارم مؤلفين أصلاء ۰ يعتمدون على باذج عربية إلى 
حد بيد . وطذا كان الكتاب المشبور ‏ الذى صنفه سا کرو بوسكو 
of Holywvod)Jounues Sacrohoseo‏ الا وأئمه حوالي منة ۲۳ م ٩‏ 
وهر تلخيص للعمل با لکرة : Sphaera ou Sphaera nadi‏ عل ماهس 
سوا حرفيا تقر یہا من كتابى الفرغانی والبتانى . 

ركانت هناك آیضا اتصالات شخصية كثيرة بين العرب وبين بطرس هسبائوس 
Petrua Hiepanus‏ ( الطبيب اليرتغالى الذى تقلد البابوية پاس + جيوقانى 
الحادى والعشرين ) ؛ وبروئيتولاتيق Brunefto Lstini‏ ) الذىكان سفيراً من 
مدينة فلورنسة إلى طليطله عند الفونساملسکم » وف أشبيلية قبل سنة 2۱۲۹۰ ) ؛ 
ويبدو فىكتيوما بوضوح تأثير عربى قوی . 

وانظر التعليق رقم 4 على الفقسرة 6ه ۰ نیا يتعلق یلد راندینو 
Aldobrandino da Siena.‏ 

وأخيرا بنیفی آن نذكر أن الترجمات الشپورة لارياضيين الاغريق الى كتا 
رام دى مور یک Guillaume (le Moerbecke‏ ( حوال ۵ -- حوالى 
۱۳۸۹ م ) يحب وضعبا أيضأ فى هذا العصر » وان كان فى ذللك سض الغراية , 
نقد بکرن‌هنا الولف استخدم‌التر جمة العر بية » و لکن من المؤكد أنه فى هذهاالة 
قد عمل تنقبح دقیق بمد ذلك على أساس التص‌الاغریق نفسه . وکان ولم هذا 
مرات عديدة فى الیونان ۰ بل كان يسمي آسفف کورنت سنة ۱۲۷۸ ( ولکن 


مس VA‏ سب 


هذا لا يقتضى طرورة [قامته فى هذه المدينة ) » وقد كتب كثيراً من ترجمانه 
باغراء توماس ال کوینی » وعلى الاخص ترجانه لکتب آرسطو وشروحبا . 
وکل ترجماته » ذات الاسلوب الادبی القوى » لم تعجب روجير بیکون » النی 
تحدث عن « ولم اللینکی الذى يحظى الان بشبرة عظيمة ؛ على الرغم من أن جمیع 
علماء باریس يعلدون أنه جامل بالعاوم فى آصابا الإغريق » وهی دعوى رها استمد 
منبا کثیںاً من الكبرياء » ( انظر : 

) D. E, Smith, Hisiory of Malhematica I, p. 229. 

ویدو أن هناك فرصة لاضافة بعض کبات عن ترجته لكتاب ؛ 
De iis quac in humido vehunter ) 1269 )‏ 

۳ اللكتاب الذى وضع فيه آرشیدس أسس موازنة السوائل » لان هذه الترجمة 
اللائينية هی الواسطة فى معرفة هذا الكتاب العلماء امحدین إلى ناريخ الاستكشاف 
الذى عبله ها يبرج Hobe‏ س ١1.5‏ فى مد سلة القسطنطيلية لنفس الخطوط 
الذى استخدمه ولم . وهذا المخطوط ‏ المأخوذ من موعة ليون تسالونيك 
( من القرن التاسع  )‏ كان يوجد فى البلاط الرومانى فى صفلية ثم فى البلاط 
البابوى فى رومه ( حيث استخدمه راهينا افلینی ) ٠‏ وأغيراً وقبل اختفائه » 
وقع فى بد 1/9118 منعءمزی فى مدينة البندقية ( وانظر فى تاريخ هذا المخطوط : 
تاريخ العلوم » العصر الضدیم ۰ الذى ألفته بالاشاراك مع برونيه » ص ۳۹۵) . 
وقد أمكن إصلاح الا فسام 3 > أو انحولة عن الصواب فى النص الإغريق 
بفضل حرفية الترجمة ۲ كتا ولم . ومن الطريف أن نذكر آیضاً أن 
Niccolo Tartaglia‏ نشر هذه الترجة فى البندقية بعئوان : 


Ye insidentihus aquae des Opera Archimides Syrcusani 
philosophi et mathematici ingegnossimi per passer pour sienne 
la traduction Guilielmus Moerbecanus. 


ول يعرف هذا الانتحال إلا عند ما استكشف موه .۷ المسودة الأصلية 
لترجمة الراهب الفلشکی ولم سنة ۱۸۸6 م . ومن الفید الرجوع - علل الاخجص 
فيا تعلق مرجمات کتپ أرسطو إلى : 
وس Alexander Birkenmejer, Morbecana‏ 
Philosophisches Jahrbuch der Görresgesellschaft, Fulda 1930.‏ 


ل نام العام ا هربك 


(60) إن ذلك العمل » الذى يمد يق تاج عظيا بالغ الأهمية من قبل 
المترجمين الذى تعرفنا بهم : جمل أصوا ل الم العریی تثفذ إلى أوساط العام السيعجى 
فى الغرب ۰ کا لقح الم الحديث الذى أخذ فى التولد والنشوء . 

ولست هنا بصدد التعرض لهذا العم الهديث ء أو العلماء الذين يدين لمم ذلك 
الع بنموه وانطلاقه . ولسكن قبل أن أختم هذا العرض السر یم » الذى حاولت 
القيام به » ابتداه من القرن الثامن امیلاد حقى نباءة القرن الثالث عشر » أرى 
زا على" أن أقف هنيبة لتوجيه النظر إلى ثلاث شخصيات عظيمة السکانة 
فى العالم الملی . وقد كان هؤلاء العلماء الثلائة جميعاً يعر قون العر بية معرفة كاملة. 
کا كانوا يعرفون الأدب الملیی المكتوب بهذه الاغة ؛ على الأقل فى الواد التى 
تهمهم . وإذاً فلا بد أنهم قد استمدوا من العربية إلى حد كبير » وكتبوا » 
أو ببضهم على الأقل » ترجمات من المربية . وم من هذه الوجية بتصاون 
بالمترجمين » و بأولئك العلماء الذين أسسهموا فى نقل العم العربى إلى العم اللاتینی 
المديث ؛ ول‌کنهم کانوا کذلك من العماء الأصلاء العظام على وجه اتلصوص. 
وم مختلفون فى الزمن الذى ظهروا فيه » وف النواحى الءلمية الى يمثلونها . 

وأقدم هؤلاء الثلاثة ليوناردو پیزائو ( مجععزط مةتمدممسة ) » ويسمى 
أيضا : ( أنه ههدنائ! ) وهو الجدد الل لاوما اضیات فى لغرب "۳ . 

ولد پیزانو فى « پیزا » سوالی سنة ۱۱۷۰ ( وتوفی مها بعد سنة 18+٠+‏ م ) » 
وأقام زمتا طو يلا فى شبيبته عدینه « بوجية وذهن8 » على ساحل أفريقية الثالى 


س ۰ مسبت 


حيث کان أبوه يدر محرا دياك للم ), وتعلم ليناردو الشاب هنا مم أصول التحارة 
حساب مسك الدفائر »كا تمل جیم أواب الساب الذى کان عظم الازدهار 
عند العرب . فلما رجم إلى مدينة مولده ألف كتبا جديرة بالاعتبار » ۸ تحتو على 
تا وت و » بل اشتملت على خطوات تقدمية » واستسکشافات 
عبقربة جدیرج۳2 . وهذه الكتب فى : 

تمه Liber abb‏ 16 ( الذى طبع سنة ۲ : وطبم طبعة جديدة ۱۲۲۸م) 
la Practica Geomelriae‏ ) الذى نشر سية ۱۳۲۰ م( 


مع كتابين آتخرین » أصغر من السابقين » ولکنما أعظ منهما أصالة : 


1. lo Jos super solutionibhus ((uadrundam quacslionum ad 
numoerum et ad geomotriam vel ad نائجانا‎ 00]116 8 
2. 16 Liber quadratorum + 


وكلاها فى سنة ۱۲۲۵ م . 
وليوناردو بيزانو؛ باعتباره عا عبقريا عتا 59056 إسجل حقاً المد 
الفاصل » بين ععسرين من العمل ۰ کا سجل فى نفس الوقت الط الواصل پینپما 


5ذ- آخرج الامپر Ba1dasarre Boncompagni‏ الطبعة الكاملة لکتب 
لیوناردو فى جزءين طبعا فى رومة سنة ۱۸۵۷ ی ۱۸٩۲‏ » وقد عنى الأمير 
المذكور زمناً طويلا بدراسة حياة ليوئاردو وکتبه ؛ 
Della vita e della opere di Leonarda Pisano‏ 
ونشر هذه الدراسة فى جموعة الحوليات : 
Annali della Pontificia Acvademia dei Nuovi Lincei, 1851‏ 
et 1852.‏ 
3 نشرت هذه الدر اسة فى جموء طبع فى رومة سنة 6 م ۰ 
وانظر فى لبوناردو أيضا ثبت الکتب الذی عمله واوا مرا فى : 
Gli Scienziati italiani I, Roma, 1921‏ 


س و س 

١‏ م وقام ليوناردو آیضاً برحلات كثيرة فى البلدان الإسلامية » وسافر 
أكثر من مرة إلى القسطنطينية » واشئرك ما فى مناقشات علبیة . 

(51) وکان الائدان الأخران من العاماء العباقر ة كذلك . على ارغم من ان 
خيالا فياضا صبغ مؤلفاتهما فى بعض الأحيان بصبغة قد تثير العجب » ومع صرف 
النغار عن الأس الثابت » وهو أن كثيراً من الكتب قد اسب إلمهما شطأ , 
وعل الأخص كشب الصنعة ( السكيمياء القدعة ) . 

وكان أحدها هو : آرتالدوس ثيلاوقانوس (قندصه+ممولاة!! AFnaldus‏ ) 
الذى ولد بين سنتى ۱۲۳4 و ۱۲۵۰ م » على مقربة من بلاسية ٠‏ وتوف فى البسر 
سنة ۱۳۱۱ م ؛ واخترق س فى مجری حياته الغامرة ‏ أسبانيا وايطاليا وفر انسا 
فى رحلات طويلة . 

وکان آرنالدو مق مترجما من العربية » فقد ترجم منها کتب جالينوس ۰ 
وال‌کندی ۰ وفسطا بن لوقا » وابن سينا » وألى العلاء زه , وأبى الصلت0؟ ع 
ولسكنه مع ذلك لم يكن مترجماً غسب » فان نتاجه الضخ يشتمل على کتب 
أصيلة فى العطب > و الفس » والصنعة » والتنجيم > واللاهوث . وهو بد 
س مع رعوند لول ااانا وام ن1۵ — من أبرز العلماء طابعاً فيالنصف 
الثالى من القرن الثالث عشر . غير أنه مع أصالته المظيمة تماما مثل زميله قد 
بدا عليه التأثير العرلى العميق » وأسهم فى الدعاوة له بالغرب . 

والثانى هو : رامون ( رعوند ) لول ( لأسا سمسهةا ) ( أو اLlu1‏ ) 
الذى ولد -- على الراجح س فى مدينة « بالمة ١1٠‏ » من جزيرة ميورقة بين 
سنتی ۱۲۳۱ ۸ ۸۱۲۳۰ . وقام هو ایضاً رحلات طويلة فى أوربة » ولكنه 
صار فها بعد داعية للمقيدة السيحية بين الساین . وئوفی حوالى نپابة ۱۳۱۵ ۰ 
أوفى أوائل ۱۳۱۹ م ۰ فى البلدان الاسلامية » نحية عقیدته , 

(۳۱) الم عند المرب 


ست تك — 


وهو - من حيث مكان ولادته » ودراسائه » والدعوة التى وقف نفسه 
عليها - متشبع طبعا بالل العربى » على ارم من أنه . أو خصوصا لأنه أراد محارية 
العقائد الإسلامية وقيادة معركة لا هوادة فمها على مذهب ان رشد . بل لقد 
صنف جائباً من کتبه بالعر بية؟ . وله عندنا عد د كبير من الكتب اللاهوتية , 
والفلسفية » والأدبية ( ومن بینها أشعار باللغة القطاونية ) » والطبيعية » والرياصية» 
والطبية » وكتب الصنعة . على الرثم من أن كثيراً من السكدب النسوبة 
إليه منحول*" , 

: س ترجم آرنالدو من العر بية‎ ١ 


De tremore 

Palpitalione 

rigore et convulsione 
: وهنم الا له لجا لينوس 5 لرجم‎ 

في معرفة قوي الادرية المركبة للکندی De medicinarum gradibus‏ 

De physicis ligaluria 

De viribus cordis 


De conservatione corporis et regimine sanitalis 
Albuzale de medicinie sirnplicibus 


۲ - رها کان لول ألف بالعربية أولا كتابه : Liber del gentil‏ 

حيث يعرض يبو دى ومسيحى ومسل »كل منهم ؛ فضائل الدين الذى بمتنقه 
و تفوقه » ثم ترجمه إلى القطلونية واللاتيئية . وله الکتاب اشپور Blanquerna‏ 
( المشةمل على قصص رحلاته فى البلاد الإسلامية حتی بلاد السودان ) » ووضع 
رسالتين تتمة لهذا الکتاب ؛ إحداهما كتاب المحب والمحبوب ؛ 

Liber d’amie et amat 

الذی‌کتبه على طريقة الصوفية وله قصة خيالية عنوانها Felix de les marvslleg‏ 
سدس 061 ؛ تشتمل على قسم حاص پاطیوان » وهو یرجم فيه إلى حد کبیر 
للبصادر الشرقية . 


س ٣‏ س 


وله أخيراً دائرة معارفه اللاهوتية الكبيرة : کناب التأمل : 
Liber de 0‏ 

ولا شك أنه كتما أولا بالعربية » أو جانبا منها على اللآقل > ثم ماما بعد ذلك 
وكتبا بالاذة القطلونية . وشارك رامون لول أيضا فى تأسيس مدرسة عربية 
فى مرامر ممصا جزيرة ميورقة »> وثالت هذه الدرسة سن ۱۲۷۹ م موافقة 
داعية أا لإنشاء مدارس مشاببة ترى إلى إعداد المبشرين ؛ بقصد حمل السلین 
على اعتناق المسيحية . 

وعمل ريبيرا Çulian Ribera‏ دراسة لرامون لول من أعظم الدراسات 
أهبية » لشرها قبل سنة ۱۸۹4 ثم جما بعد ذلك فى كتابه الشتمل على موث 
ورسائل : )1928 Disertationcs y Opuseulos ( Madrid‏ 
وعنوانهذه الدراسية : أصول فلسفة رعونداول do‏ عتاههماز) Urigines do la‏ 
Raimondo JLuliu‏ ° وم يقتصر عالمنا المستشرق على بان أن غقافة لول كانت 
متشبعة بالاصول العر بية تماما سب » بل بين أيضا بصورة لا تقبل الشك كيف 
أن كتبه تشتمل على اقتباسات ومعاومات كثيرة مأخوذة عن العلمام العرب . 

)۳( أولنك العاماء والمترجمون : #سطنطين الأفريق » وليوناردو دی پبرانو » 

و برحنا الإشبيل 3 وجيراردو دی کر موا » وابن طبون 0 وألفونس ١‏ سکم ۰ 
وكثير غیرم من المترجمين والمتممين لسکتب الصنءة » والقصص 6 والعاومات 
العملية الصخيرة > الت كان يقروها عدد كبير من رجال الصنائم وخير م كأسماب 
الصنمة ( الكيمياء القديمة ) الذين كان عليهم أن يهيئوا الجو لالم التجريى 
الحديث 0 وإن كانت تلاگ ال کش الأخيرة تدصل بلوع من الأدب أشدامخناض 
من سابقتها » كل هلاه العاماء والترجين م الذين قادوا حركة نقل الم العربى 
إلى الشعوب اللائيئية » ومنها إلى الشعوب الأورية الأخرى » وبانوا بهذه 
الحركة إلى منتماها . 


— E 


ولقد كان من غريب الاتفاق » بعد أن تمت حركة النقل الذ كورة » 
أن استدارت دنيا الحضارة والعل العربيين ٠‏ اللذين سادتهما زعة جامدة محامظة 
منذ ذلك المهد » نحو تناقص لا سبيل إلى تلافيه وايقافه . وعلى الرغم من أنه 
يكن أن نجد بعد ذلك بعض أسماء جدیرة بالذ کر » فإن العلل العربى لم يعد يم 
القار ينغ العام للعلوم إلا عن طريق غير مباشر . إن خص ما يمكن أن ينم به من 
أجله » هو أن يكون موضوع البحوث انخاصة لأولئك الباحثين الذين يتن 
بالأحداث الحلية . 

و إذا ۰ فلن نشل أنفسها بالعم العربى بعد »فىهذه اللمحة التى تواجه االمطوط 
المفليمة للتاريخ العام قبل كل شىء . 

وسنوجه انتباهنا إلى مسألة يبدو أنها ذات أحمية بالغة فى نظر المؤرخين ذوى 
الغمائر . وهی مسألة نسيطر على العمل الذى يحب أن تسكله بلنة جم الخطوطات 
العربية فى العلوم الطبيعية والطبية » التى أنشأها جنا السالی لتاریخ اللوم 7“ , 
وهذه السألة هى : كيف نعرف فى هذا المصر الراهن طبيعة ومو الم العربى » 
الذى كان له فى تطور الحضارة العالمية مثل هذه الاهمية المظيمة ؟ و بعبارة 
أخرى ؛ هل يستسق التاريم الذى عندنا ان لل العربى ثقتداالسکاملة » أعنى : 
هل يصور ذلك التاریخ نقدم الأحداث المقيق » وهل يقدم أحكاما دقيقة 
الأعمال » والنظريات » والأشخاص » والعلاقات الختافة بين العصور والبلدان ؟ 

وسيتبين ما سنعرضه أنه ما بزال أمامنا ‏ نحن مژرخی العلوم ‏ كثير من 
العمل » لک نصل من المعرفة إلى درجة مقبولة قبولا كافياً » بوازن على سبيل 
التال ما وصلنا إليه فى المع الخاضر عن العصر اليونائى ‏ الرومانى القديم . 


. س انظر الملحق رقم ۳ فيا بعد‎ ١ 


_ معارفتاً! دالیة عن العامالعري 


ملس ايع العاعت دتاريخ العا 


)۳( ) نحن لا نستطيم س من وجهة نظر التار يخ العلمی اللقيق بطبيعة 
الخال - أن رفع معارفنا عن الم العربى وتطوره إلى عصر النهضة . ففى الوقت 
الذى ثم فيه الكشف عن السکتب العظمى من الم الإغريق فى انتها الأصلية » 
حدّت هذه الكتب من انتشار الترجمات اللانينية » الت ى كانت منقولة عن 
السكتب العر بية » بعد معارك حامية الوطيس فى بع الأحيان , والعصر الذى 
تلا ذلك » والذى استبعد السکتب والنظربات الإغريقية نفسها باسم التجربة » 
والطريقة المديثة للتفكير » لم يستطع لسبب جد قوى ایض أن ينظر من وجية 
نظر موضوعية إلى السکتب والنظربات » الت كانت ظاهرة الامتلاء بالأغلاط » 
واشموض ‏ وافراء » کا تبين حيدذاك » کا كانت بلا شك أخفض مستوى 
من الکتب التى کشف عنها حديثًاً من ار المصر القديم . ولسكن شيئ فش 
و بفضل محدد الفسكر والوعى التارخیین ( ومن أقدم الملذج لذلك کتاب تاريخ 
الطب من تأليف دانیل لر كارك 1e C1٥‏ امتهدط ۲ — ۱۷۲۸ م ( ¢ 
بدأ الاهتام بالسكتب العربية القديمة يحتل مكان العنابة والاعتهار ٩۳‏ , 

ولكن فى كل هذه الدراسات » إلى هذا العصر الراهن ٠‏ بق منبع ميق 
الأوهام والأخطاء . فکا أن كثيراً من الءلماء ‏ كالأطباء مثلا س ما يعرفون 
تنصوموم لاؤلفين الإغريق «ثل آپتراط وجالينوس »فى ر جانا اللانينية ای 
كتبث فى عصر اللهضة . وهی غالبا خاطئة » وداي غامضة تقریبا ( ولا بزال 
هناك حى فى اوقت اداضر مؤرخون للعلوم يبدون مومهم العلمية ونقولم 


س ۹ع حب 


على هذه الترجمات أيضا ) » كذلك يعتقد بعضهم س وهذا أسوأ ما سبق س 
أنه پستطیع دراسة العم العربى بكل اطمثنان عن طريق الترجمات اللائيدية 
فى العصور الوسطى » وأن العابعات الأولى » أو الكتب التى نشرت فى أوائل 
عهد الطباعة » تسمح بالرجوع إليها ر سیب ٠‏ وعل الرثم من أهية هذه 
الترجمات من الوجهة النارخية » وقد أ كدنا تللك الأهمية كثيراً فى التعايقات 
التى أضفناها إلى هذا الکتاب » فان مما لابقیل العارضة أن هذه الترجعات 
لم تأت طبق آصوشا على الإطلاق » حتى تسكون أساسا لدراسة الل العربى 
لذاته . بل هی فى الغالب 'لرجمات واسعة الحرية » وترجمات أدبية إلى أقصى حد 
فى كثير من الأحيان » دون رعابة للفروق والاختلافات المميقة بين اللغتين 
العربية واللاتينية : وهذه مات من القصور ذات طابع متعارض » ولسکنها تؤدى 
إلى نقيجة واحدة . 

وقد بيدا أن قسما كبير؟ من هذه الترجمات کتب على أساس ترجمة 
مزدوجة » من العربية إلى العجرية ثم من الءجرية إلى اللاتينية مثلا » أو من العربية 
إلى القشتالية ثم من هذه إلى اللاتينية الخ . و إذا عکن أن نفترض من أول الأس 
( وهذا الافتراض يتحول دايا تقريبا إلى حقيقة واقمة ) أن تلك المريات وهذه 
المیوب تتمثل فى هذه الترجهات على صورة مضاعفة . 

يضاف إلى ذلك أن هذه الترجمات لم تسكن كتب عاماء مؤرخين ؛ أرادوا 
التعريف على وجه يمكن تسميته ديباوماسيا بنصوص الماماء الذين اعتلوا بهم » 
أو أن مارا من أنفسهم معاصرین يق لاماماء الذين ترجعوا کتبپم » کا ترید 
السيدة هيايين متزجر ۳٥2۳ا‏ ه«غلع13 ° » بل لقد أخذوا هذه الترجمات 


على أنها أعمال ذات أهسية وقتية ,راد منها دفم العلوم خطوات إلى الأمام 


سب 6۸ سب 


( على وجه ما من الوجوه التى يمكن فهمها من ذلك ) » دون أن يتردد مترجموها 
فى إدغال تعديلات » بل تغييرات جوهر بة ۰ إذا رأوا فائدة من ذلك لسبب 
من الأسباب : 

ومن 'ناحية أخرى » كان هناك إلى جانب اتر جين ذوی المكانة عدد 
كبير من المترجمين الأسخرين الذي نكانوا أقل مقدرة وأقل إخلاصا ؛ ولا مهتمون 
بقيمة عملهم العلمية إلا اهتهاما ثانويا » ما دام فى ذلك العمل فائدة لمم من الوجهة 
الادية . پل كذلك عند ار جين الجيدن آننسپم جد کرد کار 
من الاصطلاحات الفنية النة يعبر عنما محرد كتابة اللفظ العربى حروف لاتينية 
( على قصور هذه الروف وعدم دقنها) دون عنابة أصلا بالبحث عن وجود 
اصطلاح مطابق لذلك فى اللاتبنية ۰ أو على الأقل بإعطاء لنظ يمكن فیمه بين 
ما الملبى كافة2" . وعاینا أن نتصور بعد ذلك ما يمكن أن بو جد فى كسب 
الارجمين من الرتبة الثانية أو الثالئة | بل منهم من يذهب إلى اختراع ترجمة 
فى الموضم الذى يقدم فيه لس صهوبات خاصة . و إذا نحن فسکرنا فى الأرجمات 
اللاتينية التى جدها لاجموعات الكبيرة من كتب « دیدوت 21000 ۾ 
الإغريقية الى نشرت إلى جانب الدص الأصلى » وإذا قدرنا وض هذه 
الأرجمات الذى کثیر؟ ما يضطرنا إلى طلب بيان لما فى التص الأصلى يحدد 
ما تقصد إليه الترسمة اللائينية » مكننا أن ندرك سهولة ما لابد أن تسکون 
قد بافته هذه الاقترافات فى الامة اللاتينية بالنسبة إلى الأصل المنقول عنه . 

وكل ما قررناه إنما هو بالنسية إلى الترسمات الحقيقية . غير أننا فى أحوال 
د كثيرة نقف من هذه الأرجمات للزعوم أنها منقولة عن العربية تجاه تزيينات 
عملها العرب أنفسمهم فى بعض الأحيان » والترجمون المزعومون ی أحيان أخرى » 


وکل من هولاء وأولتك فى أحوال کثبر: آیضا . بل لشد حاول الداس کیو 
قا أن یز وا تر جات أو پذيبات أيا كانت على أنها کتب أصيلة لولنین 
مشر ورین » من أولئك العاماء الذين كانوا یمدون ححدا علمية حيدذاك . 
حق كانت تؤخذ کلہم على أنها المقيقة نفسها . ولقد وقم فى هذا الفخ 
الزرخون الأولون امل المربی ( بل كذلك من یکادون یماصرون الوقت 
الماضر ) » فنسبوا إلى ابن سينا أو الرازى ما ليس لما محال > وابتدعوا أسطورة 
السکیمیای المظلم : جابر بن حيان » الذى بزعمون أنه عرف الأحماض العدنية 
فى ختام القرن الثامن للمیلاد » كا عرف غير ذلاث من الواد التى لم يكشف عنما 
إلا فى القرن الثای عشر أو بعد ذللك » بل وف معزل عن العالم السربی . 

ودون أن نقلل مرت قيمة الدور التارخی طذه الترجمات الى کتبت 
فى المصور الوسعلی » والتی هى ف المرتبة الأولى تماما » ينبنى أن بدا دراسة 
جادة للم العربى » بعد ترك هذه الترجات جانباً بالسكاية » وينبغى المدول 
عن دراسة هذا العلم بوساطة مؤرخى نقل العم العربى إلى الثقافة اللاتينية . 
وعلى مۇر الم العربى بدلا من ذلك أن يبحثوا عن الاصوص العر بية الأؤافة 
بعفانة وأن يدرسوها فى لغتها ٠‏ فإذا لم يعرفوا العربية كان عليهم أن بستخدموا 
الترجمات المكتو بة على أساس تلاك النصوص دون استثداء » ويعتمدوا فى ذلك 
على الاشخاص الین يقدمون لم کل مان » سواء أ كان ذلك من وجهة النشار 
الاخوبة ام من وجهة النظر إلى معارفهم اللخاصة فى الموضوعات التی يتناولونها . 

ولكن إلى أى حد وصلنا فى ذلات الاتجاه ؟ 

١س‏ ومع ذلك ينبغى ألا يظن أنه لا توجد أصلا دراسات هذا المعنى 
التارخى الصحیح ؛ ولكن هذه الدراسات من قبيل الاستشاء  »‏ أنها تقدم عيوبا 
فاحشة . ومن 2 تنجد کانباً مكثارا عظم الفضل ؛ هو مطران مااهاعمدی 
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الإيطالية الشپور : “(PUY — Voor ( Bernardin Baldi dUrbino‏ 
الذی كان شاعراً نارآ لغوياً رياضياً » تمع تاريخاً للرياضيات Grovia dle‏ 
malematici‏ ( طبع 2 آور بینر ۷ وق غيرما » کا طبع ضن كتابه : 
e prose aceltc, Firenze 1859‏ ۱ ِ درس فيه عدة مثين من الرياضيين 
باختصار » ادام من ايقربو ماإه] ا ٠‏ وتالیت »)1۵۱ إلى جويد و بالدو 
maruheai del Monte‏ عل Giulolaldo‏ ؛ ون بیمم عدد کیرد من العرب . 
ولكن أخطاءء كثيرة . على الأخص فى التواريخ التى يحددها » بالرغم من أنه أثر 
تأثيرا بعيداً فى تسجيع الدراسات التاريخية . ولذلك فبو لا بصلح لثىء فى الوقت 
الحاضر . وله أيضآ س زيادة على ذلك التاريخ الذى طبع مرات عديدة ‏ ترام 
للرجال مطولة جدآ وجدث فى عخطوط عند الأمير Buldasarro Hono mpagni‏ 
ونشرها هذا الاير ف أعداد عتلفة من صحيقته : ن11غان11ن!1 ٠‏ وبين هذه 
التراجم ترجمة : الخازن ؛ واافرغای , والكندى » وأبى معشر ٠‏ وثابت بن قرة » 
والبثانى ؛ والتصوری » وعل بن رضوان » وعلى بن أب الرجال » وجابر بن أفلح » 
والبطروجى ؛ وكل هؤلاء فى الجرء الرابع ( المطبوع سنة ۱۸۷۱ م )۰ 

وفوق ما سبق » آخبرنی صدیقای Volga‏ و A. van Proosdij‏ .8 :6 
أن من الاهداف ای يقصدها کرسی اللغة العربية فى جامعة ليدن منذ تأسيسه » 
رويد الرياضبين والاطباء حسب رغبتهم رجات للنصوص العربية . ولبيان 
الفائدة الى أفادتها من ذلاك دراسة العلباء العرب يكن أن تذکر أسم توماس 
ارپشیوس اهر Thomas‏ ( اوق ۶ م) ؛ وعلى الاخص يعقوب 
جوليوس ںاہی .مول الذى كان استاذاً فى الدة ۱٩۲۵‏ س ۱4۲۷ والذى 
ندين له فى أوربة پرجمة مخطوطات علية كثيرة » کا كان له الفضل فى نشر كثير 
من التصوص مثل كتاب الفلك الفرغانى . وما يؤكد اهتام جولیرس بالعلوم 
وتارخبا أنه هو الذى اقترح على ديكارت مسألة ومررم و » مله ذلك على تصذيف 
كتايه المشبور فى الهئدسة ( انظر كتاب 1لمنام ون .:) .30 .77 الذكور ف 
الفقرة ۸ من ثبت المراجع ) . 


س ۰ مت 

۲ انظر البحت : هل نمی عل مرخ العلوم أن جعل تسه معاصرآ 
للعلباء الذين عرض نظر ياتهم ؟ : 
TPhialorien dea sciences, doit ۰ il so faire de contemporain‏ 


(len aavar ts dont il expose la ۱۱60۲۱8 ?‏ 
۰( 154 .م A'oheion XV,‏ ( 
۳ ل تمد أمثلة كثيرة جداً من نقل الالفاظ على مئه الصورة الغامضة 
والخاطئة غالبا . فى الکتاب الذى ذکرناه كثيرا عن الطب العربى : 
Médecine arabe de Browne et ۰‏ مآ 
(54) وقد يعتقد بعض الناس بوجه عام أن هذه الدصوص الأصيلة » 
أو ار جات التى يكن أن تنال ثقتدا » كثيرة كثرة كافية » على الأقل ما برجم 
منها إلى المؤلفين العظام . ولكن الأمى ليس کداات محال . و إن فص عتا 
بعض الشىء سيريدا أن هذه الكتب أقل كثيراً ما يمن أن نس به فى بادى' 
الاس : حقًاً مناك نصوص أخذّت على أنها حیحة » وهی ۸ تعتمد على عدد 
كاف من الخطوطات الجديرة بااثقة ۽ وهنالك رجات عديدة کتبت على أساس 
نصوص غير سليمة من الأأخطاء » أو قام بترجنها اذو بون لم محصاوا على معارف 
خاصة فى الم الذى تتناوله تلاك الترجعات , وهداك أخيراً مترجمون تأئروا 
بكلا السببين فى توافر الأخطاء والعيوب . وهذا ما اضطر بوليوس روسکا 
Ruska‏ فسثله1 إلى استكشافه سر 5 حييا شر 3 فى دراسته الديسية الدفيقة 
لسكتب الصنعة » ويمكن نسكرار الملاحظة ای لاحظها بالسبة إلى يقية العلوم . 
وفضلا عن ذلك سيستطيع هن يتصفحون تعليقائنا فى هذا الكتاب أن 
يتبيئوا بسهولة - فى ضوء النقول التى سقناها عرد اللرجمات المءاصرة » 
أو التى تقار ما كيف أن هذه الترجمات نادرة وغير كاملة » بل سیلاحفاون 
ایضاً أن بعض هذه الترجمات لاينتغم به بمد لأسباب شتى . ويلاحظ مع ذلك 
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أندا اضطررنا إلى الاقتصار على تعايقات عامة » دون أن ندخل فى دراسة ناقدة 
لكل هذه الترجات » خشية أن تمو هذه الطبعة موا يتجارز المد » 
مع الاضطرار فى ذلاث إلى دراسات تفسيرية طويلة » بل إلى عمل تحقيقات 
ایضا بوساطة كثير من السنشرقین ذوى المقدرة النامة فى نواحی الاخخصاص 
الختلفة من لاداب الدربية » والسم يانية » والفارسية والعبرية الح . 

وعلى هذا النحو » ينبغى القيام بعمل إعدادى هام پسمح بالسكتابة الحقة 
فى تاريخ العم العربى . وقد أنشأ سنا العالمى تاريخ العلوم بنة تختص بإعداد 
ونشر مموعة الصنفات العربية فى العلوم الطبيمية والطبية » ولا عکن النظر 
إلى هذه المطوة على أنها عمل ضئیل الأمية . وسأحدش هنا عن عمل 
هذه اللحلة , 

٠٠ (‏ ) أدرك سنا العالمى منذ تأسيسه أهمية دراسة العم العربى بالنظر 
إلى تاريخ العلوم العام . وقد ظیر هذا الاهتيام من الأيام الأولى لوجود هذا المجمع 
فى اختيار الأعضاء الذين حصل انتخابهم على التتالى . 

فن الرجال السبعة الذين وضدوا الدواة الأولى للمجمع : جورج سارطون 
S0‏ ع0 » وهو وان كان أستاذاً للعربية والمبرية » فإنه لايمكن عده 
مختصا اختصاصا كاملا بالعلوم العربية ( پل هو فى الق أحدالؤ رخين الماصر ین 
لاعاوم الذين يعر فون +جميع دائرة نظامدا العللى خير معرفة و وسيطرون عليها سيطرة 
کاملة ) و‌کنه ممرعان ما ائضم إليه علماء آخرون وتفوا حاتم » أو الجانب 
الأ كبر من أوقائهم على دراسة الم المرب . وهژلاه ‏ : 

جوليان ريبيرا ۴٥ط‏ دهزاد اما الاسپانی التبحر السكبير ؛ الذى 
فارقنا إلى الأبد س مأسوفًا عليه س مدل بضع سنين » وهو صاحب فكرة 


سد 4۲ اسب 


مدرسة ايبيريا الحديئة للعلوم العربية » ورئيس هذه الدرسة . وتؤدى هذه المدرسة 
فى الوقت الراهن عملا من أجدر الأعمال بالتدوبه والاعتبار » ونرجو أن نو اصل 
عملا هذا بعد انتهاء هذه الجزرة الشنيمة (*؟ التى أثارها أشياع المذاهب المعارضة » 
ولكنها فى نفس الوفت شديدة اللطو رة » سفا که للدماء » توشك أن تدس 
قطرا من أجمل أقطار الدنیا . 

و او ليوس روسكا Ruka‏ وال » الذى جدد ارخ الصنمة ( السكيمياء 
القدعة ) پدراسة الوثائق والاصول » وهدم اسطورة جار بن حيان وضبا 
فى أوضاعها الصحيحة » وعرفدا تعریفا نهائیا حاسما ينتاج الرازی فى السكيمياء 
وتأثيره البعيد للدى فى العصور الوسطى المسيحية . 

وما كس ما رهوف 7000۲۱:07 ×« طبيب العيون البارز فى التاهرة » 
الذى تنبع آثار كل من دعوستين قيلاليث Domosthenes Philalethes‏ « 
وعمار الموصلى فى بلادها » ولم يعقه ذلك العمل الضخم عن إنشاء البحوثالعديدة ؛ 
والنراسات الكثيرة للأطباء العرب » وعلماء آخرين تابمین لنفس الحضارة » 
كالم يمنعه من نشر النصوص المة » والترججات والشروح . 

ومیجو یل آسين بالاسیوس 28180159 دذعة اسع » الدى سار على 
سین أستاذه : ريبيراء بنجاحعظي » مثلمواطنه پیر بز 1۵5 عطه«م3 .۸ 998[ 
الذى اختص بتار الرياضيات على وجه اتلصوص . 

والبارون کارا دی ڈو Bron Bernard Gara de Vaux‏ 2 وهو ید 
لدراساتنا » وقد صار جالب من كتبه مرجما فى هذه الدراسات القدبمة » کا أنه 
قدم إليئا تمعن إنتاجه رجات قيمة تتعلق لم الیل mêvanie‏ ل . 


(#) يشير ااؤاف إلى المرب الأسبائية الى كانت حتدمة ونث [خراج هذا الكتاب . 


ل 6۳ مت 


وکاراو ليئو Carlo Alfonso Nallino‏ الما الإيطالى والترجم الشهیر 
لسكتب البعالى فى عل الفلك » والأستاذ فى جامعتی رومة والقاهرة » وقد صنف 
ایض تار جنا لملم الفلك أراد أن يقصره على المرب . حيث ظهرت له طبعة واحدة 
باللغة العربية . 

وأو بحن ميتفخ «اعدسلاذةة 1:٠۸‏ الأستاذ الجليل القدر لاغات السامية 
مجامعة برلين ٠‏ الذى كان أول من اقترح على جمنا طبع تجوعة کتب الطب 
العربية » وعين ريسا للحنة التى ألفت لتحقيق اقتراحه . 

وچون هو لیارد هام1 متا ماما © وهترى ستايلتون Henry‏ 
Erne ape‏ » العالمان الاتجلير يان اللذان منیا على الأخص بعل الصنمة 
( السكيمياءالقدية ) . وقداستکثف الأخير بكل دقة وعنابة کنوز الخطوطات 
الحفوظة فى مكاتب المند . 

وجوزی فالیسکروزا ۷۵۱1۵2066 .31 [٥84‏ » الذى ضاعف درايته 
السميقة بالعريية » عن طريق إتفانه للغة العبرية » ثم درس الآيات الأدبية 
والعامية فى القطلو نية اللجيلة من المهد الذى كان الاتصال فيه بين الشرق والغرب 
قوی الروابط كثير الخصب ؛ کا بیدا مث قبل ٠‏ وجريا على تعبير 
جورج سارطون . 

رنختم هذه الساسلة پذکر واحد من أفضل زملائنا ؛ وهو بول رينو 
Henry - Paul Joseph Ronaud‏ » وهذا طپیب في الثقافة ؛ رجم 
إلى مرا کش مع الجيوش التى كان عليها أن تحمل هذا القطر على اغتنام مزاب 
الس » وعين هناك أستاذا عدرسة الدراسات الملیا الا كشية فى مديدة الرباط » 
وهومن أعنل الاساندة السموعين فى ریخ الطب » وفى نواحى الم الإ سلا ی كافة , 


هو 


وحرصا على عدم البالنة فى إطالة هذه القائمة » أقف عن ذکر أسماء لزملاء 
آخرين يشتغاون بالملم العربى » وان كنا لن نفض النظر عن اسم طبیب عربى 
پشترك هو أيضاً فى جما المالی » وهو : الدکتور أسمد عيسى ( بك ) » الذی 
ألف دراسة فى البمارستانات » ومعجما نفيسا لأسماء اللباتات » وكشا 
كثيرة أخرى . 

وفضلا عما ذكر » تؤيد انجمع فى أعماله اسکثبرة میات وطلية مؤسسة 
فى أقطار شى . وأهمها بالنظر إلى دمية دراساندا فى تاريخ العام العربى على وجه 
الحصوص تلك الجعيات الى ألفت أو ستؤلف عن قريب فى : مرا کش » 
ومصر ؛ وفلسطين , وت ركيا » وإنران ‏ واهند » مت رياسة أو تأثير العلماء 
الثالين على ترتيبهم حسب الأقطار ال کورة : 

. H. P. J. Renaud ول ريفو‎ 

ما كس ما ترهوف Max Meyerhof‏ . 

بودنها کر Bodenheimer‏ .3 . 

نشأت عبر اردلپ وەل[ 6ص0 نوطهه]2 ی سهيل أنور 

Suhemel Unwer 

, 13. A. Forough فروغى‎ 

. ۸. N. Singh ستغ‎ 

(51) ولکن سنا م يقتصر علىضم الستشرقین السکثیرین » وم يساعد 
فقط على تأسپس میات وطنية تابمة له فى شمالی آفريقية والشرق الأوسط » 
بل اشتغل اشتنالا مباشراً یضاً بالمسائل المتصلة كثيراً أو قلیلا بلمم العربى » 
ودفع الأعمال السائرة فى هذا الاتجاه إلى الأمام . وما يقدم شاهدا جلي على ذلك 


س 66 س 
جموعة مجلة « ار ڪون ۳۵ © الى ناشر آعال معنا الرسمية . 


ومن قبل » فى الاجتماع الأول لمجم سنة ۱۹۲۹ ۰ ألفت نتان داعتان » 
کلناها برياسة بوایوس روک( ۰ 


ركان على الاحنة الأول أن تبنم على وجه العموم بقلل أساء الأعلام فى 
الاغات التى لا نستعمل حروف المجاء اللانينى » ول‌کنها فى الواقم لم تشتفل 
حتى الآن إلا بقل ألفاظ الكتب المكتوبة بالحروف العربية » وقد وسعث 
مپینها فضلا عن ذلك فءديث ينقل جميم الألفاظ , لابأعلام الأشخاص فسب . 
ودلى هذا الدحو » وبارتباط رثيق مع هيئة اجمم » اشتغات اللحنة مهذا العمل 
فى اجماع سنة ۱۹۳۲ »2 الذى سنتحدث عنه بعد قایل ؛ ووصلت » فى اجهاع 
سنة ۱۹۴۵ إلى إنشاء نظام كامل لارسم الدقیق الوحد الصوت"؟ ؛ ول تقتعر 
جاتنا الرسمية : أركيون ؛ على اصطناع هذا الرسے لنفسهاء وكذلاك لم تستقل به 
منشورات الجموعة العربية مسب ؛ بل عرض استماله واستخدامه على هین 
العاماء . وينبفى ملاحظة أن هذا العمل الاسم كان ساب على الاقتراح الذى 
أخذ به مؤتمر الستشرقین المنعقد فى نفس السئة بمدينة رومة . والملاءات التى 
اعتمدها اور المذ كور تتفق تماما مع العلامات التى اعتمدتها هيئة سنا ٠‏ ولسكن 
قرار مؤكر رومة يقدم فى التطبیق العملى عيو پا فاحشة وتناقضات غريبة حقاً . 
له لم يبدأ بعمل طريقة دقيقة موحدة للتقل » ولأنه خلط خلطاًغریبا بين الرسم 
الحرفى » والتقل الصوی . 

واللحنة الأخرى » المؤلفة ایض سنة ۱٩۲۹‏ کا سبق » اختصت بالمم العربى 
دون استثناء » ونحت إشراف هذه الاجنة خصست لدورة الرابعة السنو بة 


المتادة » الى عقدت بباريس ف السدة ۱۲ س- ١١‏ من شهر ماو ۱٩۳۲‏ + 


وخ س 


بدراسات العلوم العربية دون استثداء فى القسم العلى من المع » وأحرزت تجاعا 
باهرا كا تبينه الفصلة الخاصة من مجلة أركيون » الى تشتمل على تقر بر هذه 
الدورة » کا نشرت بالتفصيل جميع الأفكار المتبادلة التى قدمت فسا" . 

على أن هناك نتيجة هامة أيضا لهذه الدورة . فعلى أساس اقتراح من أو يجين 
مشخ » قرر الجمع نشر تموعة طبية عربية » وان حالت أسباب خارچة هن نشاط 
اجمع دون مباشرة هذا العمل فى الال . ول‌کن فى الدورة السادسة لاجتاع 
المجم فى المؤتمر العالی الثالث تاريخ العس‌اوم ء الذی انعقد فى البرتغال() 
( ۳۰ من سبتمبر = 15 من أ کتو بر 19 ) ۰ أعيد النظر فى ذلا من جدید 
والسع الحديث عله فى تقرير مطول كان لی شرف تقديمه . وقد كان حضور 
الستشرقین المظام » واشتراك چورچ سارطون » داعبا إلى جمل الناقشات 
التى تلت ذلك طريفة للغابة » کالقرارات التى امخذت أيضا . وکان من آخص 
الأعمال بعد ذلك إنشاء اللحنة الى كلفت بإعداد الجموعة ونشرها بصورة 
هائية » و يشرف على إدارة هذه الاجنة مجلس مؤلف من الرئيس أو يجين میتشخ 
الذى لم بستطع للأسف حضور هذه الدورة » ومن مديرى الأعمال الثلاثة : 
ما كس مابرهوف من القاهرة » وجوزى فاليكروزا من برشاونة » و ول ريدو 
من ار باط » وكان عؤلاء ثلائتهم حاضرين » ومنى أخيراً باعتباری سكرتيراً 
دام المجمع . 

والدورة السابعة للجمم“ ‏ الى انعقدت فى شر يونية ۱۹۳۵ عدينة 
باريس - واصلت المنافشة التى أثيرت فى كو عبرة ه«طصدنه© بالبرتغال » 
وانغذت س كا ذکرنا آ نفا ‏ قرارها فى طريقة نقل الألفاظ العربية ٠‏ ووسعت 
دائرة اجموعة العربية . کا وضعت هما العنوان النهانى الجديد » وهو : شموعة 
السکتب العربية فى العلوم الطبيعية والطبية . 


مت ع س 


Corpus scriptorum arabicorum de scientia nadurali et arte 
medica, 


وکا هو ماموم 4 أخذ تعپیر : العلوم الطبيمية EU‏ واسم جد 1 کیٹ پشمل 
العلبيمة » والفاك » بل کذلات ار یاضیات . 


۱۹۲۹ س انظرتقارير ال غراامالی الأول لتاریخ العلوم : آرکیون جم سنة‎ ١ 
۰۷۱ ص 4 ی‎ 

۲ س انظر : آرکیون جوا سنة ۱۹۳۵ ص ۲۳۹ ۰ القسم الخاص 
بالدراسات العربية من دورة انعقاد المجمع » وفيه لوحة لطريقة الرسم ذکرت بعد 
المقدمة رص ۲۱ س ۲4٣‏ ) . 

۳ س هذه الفصلة الخاصة من أركيون ( + 4 ۱ سنة ۱۹۳۲ ص ۳۷۳ - ۸۰ ) 
آشتمل على الدراسات التالية : دراسة کارل سودهوف لتسطنطين الافریق ۽ الى 
ذكرناه فى الففرة ۲ه تعليق رقم و ؛ دراسة ماسپنیر لعل الحساب فى التفكير 
الاسلای المدای ؛ دراسة جوهان ملشيور فادجون للموقف الراهن للدراسة 
المنعلقة بالعلوم الرياضية فى المشرق طوال العصور الوسطی ؛ دراسة چوزی میلاس 
فاليسكروذا عن الزرقالى ؛ الذى ذکرناه فى اتعایق رقم ۳ على الفقرة ۰ ؛ درأسة 
پولیوس ررسکا عن الصنعة ( الكيمياء القديمة غند العرب ) » الی ذكرت فى 
. التعليق رقم على الفقرة 4 ؛ دراسة جابرييل فران عن الجغرافية والخرائط 
الإسلامية ؛ دراسة پول رینو عن حالة الدراسات المتعلقة بالطب العریی ؛ دراسة 
أو جين ميتقخ عن بموعة الكتب الطبية العربية ؛ کا تشتمل على ثلاثة تقارير 
فى طريقة رمم الألفاظ العربية ؛ مقدمة من : ألدو مييلى ۰ وپول ريئر » 
رفرائس تشن . 

۽ انظر : آرکیون ج ۱4 سنة ۱٩۳)‏ ص ۳۹۰ س ۳۹4 ؛ ونشر أيضاً 
فى أعمال ا لوتر الا لت العلمى لتاریخ العلوم » المأشورة بعناية أرلندو كأمياومو نتيرو 
فى لشبونة ۱4۳۹ . 

ه س انظر الإشارة المذكورة فى التعليق رقم ؟ على هذه الفقرة . 

(۲۷) الب عند البرب 


— ۸ س 


(هج) والان » ما عمة هذه اللحنة المؤسسة لإعداد المجموعة الم ذكورة » 
والتى “عزجت باللسنة الدائمة للدراسات العر بية » المؤلفة سنة ۱۹۲۹ + أو بعبارة 
أعم : ما يجب عله على مدا العالمى لتار ري الملوم ؟ 

هذا العرض » القصور على التعبيرات الأساسية » يمكن أن ناخص الاحة 
الثى ألقيناها على نمو العم العرلى وقله . و بهذا اخ ذلك الحديث الطويل : 


ينبغى إعداد المواد التى يستطاع بوساطتها كتابة تاریخ دقيق وممسكن 
فى الوقت نفسه للم العربى . وقد بيدت من قبل آننا لا نستطيم اليوم أن نشحدث 
عن مثل هذه المعرفة الدقيقة . ومن أجل هذا ینبنی إعداد الطبماث الناقدة لأم 
النصوص ؛ وهی طبعات لا توجد عادة بأيدينا . 

ولكى نسمح للعلماء الذين لیسوا متخصصین ف العربية » أو بعبارة أصح : 
ليسا من عاماء اللات الشرقية » أن يعرفوا النصوص المربية ( أو الفارسية » 
والعبر ية » والسر يانية » مثلا إل ) ينبثى إعداد ترجمات موثوق بها هذه النصوص . 
وهنا عمل يمكن أن تقول إن وجوده مقصور على بعض عاذج هسب . ۰ 

ا جب إنشاء كس وح دقيقة من وجهة نظر تار ريم العلوم 6 سير 
الترکیب ۵ فى المستقبل . 

على أن کل هذا العمل الذی عرشته لا یتطلب مءونات مالية تحن فى سبیل 
البحث عنها خسپ ٠‏ بل یفترض كذلك عملا |ءدادیا ضرور يا حقا » وجب 
أن تمرف س على أدق الوجوه س اللالة اراهنة لنشر اللصوص ؛ والترجات » 
والشر وح » وضرورة ذلك آس ما أستطيم تفر ره بنفسی ¢ وذللك لان العاماء 
ذوى المسكانة من الختصين بالماوم المربية مختاف أنظارم فى ذلك الموضوع 
تعلدنا ير ۰ فنهم من ری أنه لا وجد شىء أصلا ٠‏ وهذا غير گدیح 3 


35-3 


واخرون يفترضون وحود مقدار أعفم بكثير ما نستطيم الول عايه فى الواقع . 
وإذا فهذا عمل ليس بسيط ولا يسير ( لأن الفرض لیس عمل ثبت السکتب 
على أساس فهارس السکتبات والناشر بن » بل على أساس ص دقيق للسكتب 
النشورة ) » ولابد من إتمام ذلك العمل بادی" ذى بدء . وهذا الكتاب الذى 
تقدمه الأن لامجمهور لا يمثل فى هذا العنى إلا محاولة أولى . وهو يهدف على 
الأخص إلى الإرشاد ببساطة للطريق الذى ينبنى سلوكه » ونو جيه العاماين فى 
خطوامرم الأول 

رینبنی أيضا التعجيل بتجهیز فهرس للكتب التی راد اليدم پاعدادها 
ونشرها » مم ضرورة أن براعی فى ذلك الاختیار تلف الموامل الداخلية 
وانلارجية » التى يمكن أن تؤثر فى هذا السک . وقد عمل موذج فعلا فى هذا 
العنى ؛ من قبل ؛ ما برهوف » ورینو » وميلاس + ونشرت قائمة فى آرکیون 
ج ۱۷ سنة ۱۹۳۵ ص ۸٩‏ ( انظر الملحق رقم ؟ ) وا كاتا القائمة اكور بقائمة 
عماها روسکا ؛ فى هذا الکتاب ( انظر آیضا اللحق رقم ۷ ) تتمانی بالسکتب 
ار ياضية » والفاسكية » والطبيعية » والسكيميائية » والصدعوية , 

وهناك أخيرا عمل يبدو يسيرا حقا » ولکنه ليس کذلات من وحهة النظر 
العادية » وهو أنه ينبنى التمحیل حسب الامکان بعمل قائمة بالمداء العرب» 
مع الرسم الصحيح » ومع بیان موازنات س إذا أمكن ‏ بين الكتابات 
والتمديلات الاخر ى. 

ومن اللقائق الثابتة أن الورخ المادی » الذى لم یمن بالموضوع عناية 
اختصاص » لا ينهم شيئا ٠‏ ولا إستطيع فهم شىء أصلا من الأسماء الغريبة الى 
يضعها أمام عينه الستشرقون امعتدون بأنفسهم » الذين يقل اهتامم بتعريف 


من اروا من ام احصورة بناج در اسائیم فى جللاء ووصوح ۰ وينبغى 


E لحنت‎ 


أن نعلن حقا على الملا أن السادة المستشرقين » أو بعبارة أصح : القسم الأ كبر 
من هؤلاء السادة لا يجدر بهم أن يسهموا فى هذا اخلط والبلبلة بسيب كسلهم 
المقلى » وعدم رغبتهم فى العمل . إن عليهم أن يقدموا -- عن طريق القامة 
التى أتحدث عنها - إلى من ليسوا من المستشرقين ولكن من حقهم أن يشتغاوا 
الم العربى » فرصة الاهتداء فى الأدب المعروف لهذا العم » ولا پدعوم يضطرون 
أن يجعلوا من عالم واحد يسكتب اسمه على صور مختلفة عددا كثيرا من العاماء ء 
أويجملوا س على النقيض من ذلاك س عالا واحدا من علماء مختلفين محماون 
أسماء متشاببة . 

وإذا سکن أن نمترف فى سهولة ويسر بأن المهمة المنوطة بمجمعنا ليست 
مهمة هيئة ولا بسيطة » ولسكنها على النقيض من ذلك تباغ .أقصى درجات الأهية 
وان | تكن - فيا أعتقد على الأقل ‏ فوق طاقة جهودنا . 

والراد » إذا حاول مرخ بعد بضع سنوات أن يلقى نظرة على الم السمی 
بالعربى » وعلى مجرى بمو هذا ال وتطوره » وحركات له وإشاعته » المراد 
هو أن يستتطيع ذلك كله بالاعتاد على وثائق كثيرة بالغة الدقة » والبناء 
على مؤلفات ونتام أجدر كثيرا لدان مكرك إلى ابعل لاد لحيد 
علمها الگن . 


ملاحى 


| س الملحق الأول 
بعض الغلماء و ال لفين العرب 
بعد القرن الثالث عقر 


(۱) ذكرنافما سبق أننا سنتابع دراستنا الموجزة مولع العربى حتی نهاية 
القرن الثالث هشر » لأن هذا العم توقنت حركته حفا فى هذا العصر لتقل العم 
القديم > کا جمدت خطواته فى نفس الوقت للإسهام فى إنشاء الحضارة المسيحية 
الجديدة فى أورية الغربية . : 

وقد رأينا من قبل مثلا ( انظر التعليق رقم ۳ عل الفقرة 5؛ ) أن عل 
ان البيطار » على الرغ من آهیته » وعلى الرثم أيضا من التأثیر الذى تركه فى 
البلدان الإسلامية جاء متأخرا حقا > فل جد له صدى عند الكتاب المسيحيين 
فى أوربة الغربية . ش 

ففى نماية القرن الثالث عشر » ۸ یقتمبر الأمى على توقف حركة النقل 
التى بلغت مكانة عظيمة من الأهمية بالنسبة إلى جماة الو الى کا شاهدنا » 
بل حصل أيضا تدهو ركامل على وجه التقريب للم العربى ۰ 

وقد أشرنا فيا تقدم إلى الأسباب التى أدت إلى ذلك الانهيار السريع » 
الذى آثار الدهشة بلا ريب عند من كانوا معجبين بالمستوى الرفيع المكانة » 
اذى وصل إليه الم العربى بين القرن: الفاسع والقرن الثالث غشر . على آنا ری 
أنه لا ينبنى أن لوقف بهذا التاريخ تماما وصف تطور العلل الذى اصطلحتا على 
تسميته بالثریی » فلایزال هباك فى الواقع عدد قليل من العلماء الذين لايستحقون 


س ا وق س 


الذكر فسب » بل استطاعوا فضلا عن ذلك س بعد وقوع الأحداث غير 
المألوفة ‏ أن یکونوا على اتصال بالبلدان المسيحية ( وعلى الأخص المغرافيون 
منهم ) . وهناك على وجه انلصوص ا ومؤرخون ومصدفون لتراجم الرجال 
فى أ كثر الأحوال» من الممكن » بل يحب ف الغالب أن ترجع إلبهم فما کتبوه 
من التعليقات على ال والعلماء فى العصور السالفة . 

وإذاً فسئلق هنا نظرة على القرون التى تلت القرن الثالث عشر مباشرة » 
ولکن مع الاقتصار على ذ كر من بذلوا اهتاما دوجا » بالنسبة إلى المعارف 
التارمخية عن العصور السالفة من جانب » و بالنسبة إلى دراسة حركة النقل إلى 
الشعوب السيحية من جانب آخر . 

لقد جدت فترات من البهاء والامعان فى القرن الرابم عشر لعل الحيوان 
النظرى والعملی . ولقد رأينا ( انظر التعليق رقم م على الفقرة ۷ ) كيف كان 
.عل الميوان من قبل ذلك عند الجاحظ . ومن قبل الجاحظ أيضا ظهر اهتام مباثئل 
بالميوان عند : عبد اللاك بن قريب الأصععى (۳۹/ ۰ محو 81م م) ٤‏ 
الذى صنف كتبا ‏ ليست عظيمة الأهمية مرن الناحية العامية س فى الوحوش » 
وانلیل ؛ والابل » والشاء0© . ونجد بعد ذلك بیانات من عل الميوان فى دوائر 
العارف الختلفة » وان تشتمل على أعمال ذات أهمية خاصة فى هذا الوضوع . 

ومپما يكن من أ » فان دائرة الءارف الكبيرة لماوم » المسماة : لزهة 
القاوب , والتي نشرت سئة ۹ م »من تأليف : مد الله بن ی بكر بن حامد 
الستوفی القزوينى ( حوالى ۱۲۸۱ س ۲ )۲۳2 » جدبرة حقا أن نستوقف الا نظار 
على وجه المصوص من وجهة النظر المذ كورة ٠‏ 

ولكن المؤلف الذى يمكن عده من أم الؤلفين المرب فيا يتصل بعلم 


س م6 وم اس 


الحيوان » هو : کال الدین مد بن مومی الدميرى ( ۱۳۸4 ل ۱:۰۵ م )» 
الذى تاحت لنا فرصة ذ کره فا سبق ( انظر التعلیق رقم ۳ على الففرت 456 ) . 
ونحد لكتابه : حياة الحيوان » أصولا ثلاثة أ كلها هو بنفسه ‏ وآتخرها هو الذى 
تم تحر بره سنة ۱۳۷۱ 2 ٠‏ وطبع عرات عديدة بالقاهر 2 , 

وصدر فى هذا المصر على وجه التقريب کتابان فى عل الیل والبيطرة » 
أحدها لأبى بكر بن النذر بن بدر البيطار ( المتوفى سنة 184٠‏ م)0© » والاخر 
لعلى بن عبد الرحمن بن هذيل الأندلسى”؟ » الذى نبغ حوالی سنة ۱۳۰۹ مء 
وكتابان الخران كبيران مجمعان فنون المعارف » ولكمما مختافا القيمة » 
آحد : نهابة الأرب فى فنون لدب » لشپاب الدين أحمد بن عبد الوهاب 
البكرى الكندى الشافعی النوبرى ( ۱۲۷۹ - ۱۳۳۲ م ) > وهو مقسم إلى 
خمسة أقسام ؛ تبحث على الترتيب فى : السماء » والأرض » والانسان » واليوان ؛ 
ولبات » والتاريخ . والاخر : کتاب جامم الفنون "۴ ۰ الذى صتفه حوالی 
نباية القرن الثالث عشر بالقاهرة : نم الذين أحمد اطرانی » وهو جمع قصصا 
خيالية فى أ كثر الأحوال(۸/). 

أما من الأطباء » أو بعبارة أصح : من المؤلفين فى الطب » الذين کانوا 
آیضا أطباء » فيمكن أن نذکر : أبا عبد الله مس الدين مد بن الا کفانی 
القاهری ۳۳ ۰ المتوفى سنة ۱۳۵۸ م ؛ وأبا عبد الله لسان الدين مد السلمانی 
ابن اللمطيب”"'؟ » المولود غالبا فى «لوچه» قريبا من غر ناطة (۱۳۱۳--۱۳۷۹م ) 
وه و كاتب متنوع لفتون ؛ اشتهر بأنه مرخ » ومصنف تاج » وجغراق . 

وداود بل عمر الضر بر الط ی واصله من طا كه » ولسکنه كان 
من آهل القاهرة . وتوفی سنة ٠۵۹٩‏ م» فى أثناء حجه ( وتاحت للا فرصة ذ كره 
فیا سبق » أنظر التعليق رقم ۳ على النقرة 48 ) ۰ 


6۰ س 


وفى علوم : الصنعة » والميزان » والمفتلح » جد کتبا ( 54 تبعا اجى خليفة ) 
من تأليف آیدمر بن على بن آدعر » عز الدين ابلدی ۳ ۰ التوفی بالقاهرة 
سنة ۱۳۵۲ م ( ویقول آخرون إنه توف سنة ۱۳۹۱ م). 

ونجد کتابا فى الساب کان واسع الانتشار ۰ لأبى المباس شپاب الدين 
أحهد بن تمد بن الما الفرضی”"' » وهو عالم مصرى توف سنة ۱5۱۲ م 

۱ وأخيرا فیا یتعلق 5 الفا ۲۲۱۳1 لایس‌نا آن عر دون اللديت عن نشر 

الزيجات الفلكية الشپورة التى عملها أو لوغ بك" . وکان هذا الأمير عاما 
رياضيا » حيطا بالكتب » ومورخا ؛ و صنف کتابا يسمى : « أولوسى أربعة 
جدكيزى » ( ناريخ الرؤساء الأربعة من أسرة جدكيز) ۰ الذى يبدو أله نقد ؛ 
ولكنه كان فلكيا على وجه اللصوص . وقد أنشأ مرصدا في سمرقند 
سنة ۸۱۸۲۸ » ولا وجود له اليوم » وكان يعد حينذاك إحدى أعاجيب الدنيا» 
وكان يعمل معه فيه عام يسعى : صلاح الدين » وهو فلك من أصل تری » 
یبدو آله کان عدي للرضلاسن الوجهة الغدلية کا کان یسمل معه ثللاثة ارون 
من الفلکین» أصلهم من: قاشان » و صف مع شركائه : زی جدید سلطانی» 
وهو کتاب نال ذیوعا وشهرة » و یشتمل بعد القدمات الطويلة » أولا على 
حسابات وتواريخ مختلفة ۰ انیا على معرفة الزمن » ثالثا على مجارى الأفلاك » 
رابعا على عرا كر الأفلاك الثابية”*'؟ . وكان هذا الكتاب مهتمدا فى استعال 
المراصد . والمظنون أنه صنف سنة ٩۲۵۱۵۲۳۷‏ , 

-١‏ نشركتاب الوحوش الاصعى فى قينا سنة ۱۸۸۷ : أخرجة جاير 
Geyer.‏ .8 ؛ وأشر هار ع٤۲٥۳1‏ .۸ كتاب الخيل فى فينا آیضاً ۱۸۵۵ کا نشر 
كتاب الشاء فى قينا وى ؛ ول ینشر بعد کتابه : خلق الإنسان . 


ست ۷ س 


۷ س کات القرویی مورغا أیضاً ؛ وصنف سنة ۱۳۳۰م تارتخا مطولا 
بالفارسية : تارئضی جريدة ( نشرة براون فى نشريات جب التذكارية » الاص 
< و[ » واللخص بالانجليزية ۱٩‏ رقم ب ) ؛ وصنف سنة ۱۳۳۵ کتابا آخر 
بالفارسية ولكن فى قالب الشعرء ؤهو: ظفرنامه (کتاب الانتصار) . آما کتاب 
زهة القلوب» فقد طبع نصه طبعة کاملة فى بومبای سنة ۹۸44 » ونشر بعد ذلك 
سراج Strange‏ ما Guy‏ ‌ فى لبدن ؛ تشریات جب التذكارية + ۲۳ رقم ۱ 
سنة 1416 - ۱۹۱۹) نص المقالة الثالثة المتعلقة بالجغرافنة » مصحویا مرجة 
(ف نفس الجرہ قسم ۱۲( ؛ واشتغل سایفنسون Stephenson‏ .1 بالقسم 
الخاص با ییون فى يحث لشره فى مجلة بيس + و ۱ م۱۹۲۸ ص۰ ۳۱۲-۲۸ ۰ 

وینقل حمد الله القروينى كثيراً عن کتاب عائب امخلوقات للقروینی الاخر 
( انظر التعلیق رقم ۲ على الفقرة ۲۹ ) + وعن کاپ : جوامع الجكايات » لحمد 
نور الدين العوثی » الذى صنفه حوالى سنة ۱۲۲۲ وهوجموعة من اللح والطرائف 
بو جه خاص » وس‌ی هذه الجموعة بالعنوان الكامل: جوامع الحكايات ولوامع 
الروايات » وطذا المؤلف أيضآ كتاب : لباب الالباب ؛ وهو جموعة من الأداجم 
لنحو ۳,۰ شاعر فارمى . ونشر مقدمة کتاب جوامع الحكايات رد نظام الدين 
فى الجزء ۾ من السلسلة الجديدة لنشريات جب التذكارية » لندن ۰۱۹۳۵ 

وينبغى أن نذكر أن كتاب نرهة القلوب للقزوينى يعنى أيضاً بأحوال كثيرة 
من الامراض مرتبطة بتأثير بعض الحيوانات . 

۳ - ظبرت لكتاب الحيوان للدميرى طبعة بالقاهرة فى جزمن سنة ۱۸۲۱ 
ونش مهرم[ .6 .5 ترجمة اتجليزية له فى اندن- بومباى نة ۱0۰۱:۱۹۰۰ 
وهى لا ارال غير كاملة ٠‏ 

و بلاحفظ آن ابراهام اتشلنسس Abraham Eclıellengis‏ عد فى تابه : 
De proprietatibus et veritutibus medicis animalium, Paris‏ 
إل تلخيص آفسام من كتاب الدميرى » نتعاق بوجمة النظر الطبية الى ,1917 
تېمه » کا نجرد کناب ابراهام أيضاً ترجمة رسالة اسيوملى ( انظر التعليق 3 
على الفقرة ۳ من اللحق رقم ١‏ ) . 


س ار ٠‏ © س 


وچدر بال نکر فپرس مصادر كتاب حياأة الحيوان للدميرى » الذى تشره 
بوسف دی سوموجی فى : 
Somogyi, Index des sources de la Hayêt‏ مل Joseph‏ 


al ١ Hayawûn de ad ٠١ Damîrî, Journal asiatique CCXIII, 1928, 
p. 5 — 128. 


4 الكتاب العری الفريد حقا فى عم الحيوان ؛ الذى ألف بعد ذلك » 
و أ کل حوای سنة ۱۰2۹۰ م هو کتاب محمد بن عبد الکرمم ااصفدی؛ وهو يعتمد 
على كلتب سابقة على القروينى ( الذکور فى هذه الفقرة ) والدمیری . 
ه ‏ کتاب ألى بكر بن البيطار :كامل الصناعتين » الزردقة والبيطرة يذكر 
على وجه العموم باسم : كتاب الناصری » نسبة إلى الآمير الذى أهدى الكتاب 
إلبه . وقد ترجه إلى الفرنسية دکتور پیرون بعنوان : 
Dr. Nicolas Perron, La perfection de deux arts ou traité‏ 
8 میاه 3 complet d’'bippologie et dd’ hippiatrie arabe,‏ 
.1861 — 1852 
وترجمه ریشارد فروار حدثا إلى الآالمانية على أساس الترجمة السابقة بعئوان : 
Richard Fröhner, Die Tierheilkunde des Abu Bekr ibn‏ 
Bedr, Leipzig, 1931:‏ 
+ - نشرکتاب بن هذیل لوی مرسييه بعنوان : 
Ibn Hudyl, La parure des Cavaliers et Pinsigne de preux,‏ 
paris ۰‏ 
وأتبعه سنة ۱۵۲ بترجمة فرنسية مسبوقة بدراسة لمصادرالبيطرة العربية إل . 
ویثبنی أن يلاحظ أن هذا الكتاب العری كان له صدى بکاد پعتبر ديليا ٠.‏ وى 
احق كان الثرض من هذا الكتاب ‏ حسب قصد مؤلفه واللاك الذى اة 
بتألیفه ( من أواخر ملوك غرناطة  )‏ هو المساعدة فى الإعداد للحرب والجباد 
. العمل على تنمية قوات الفر سان لاعادة رجحان كفة الإسلام فى الاندلس . 
)لاا ب القسم الآخير المتعلق بالتاريخ من كنتاب نبأية الارب 3 وف لصف 
الكتاب تقرياً ( سعة آلاف صفحة عخطوطة ) . ومع صرف النظر عن التقسم 


ست ها و © سس 


الموضوعى 0 فسم كناب نهاية الارب إلى وم جرا فطل > فضل أحد زک اشا 
( المتوفى سنة ۱۵۳6 م ) . وقد جمعت صور فوتوغرافية سم صفحات الا جزاء 
الواحد والثلاثین » وبدىء فى طبعبا ( سنة ۱۹۲۳ ) مطبعة دار الكتب المصرية » 
ووصلت فى الوقت الاضر إلى الجوء الثانی عشر . وقد انتفع بهذا الکتاب 
الورخون التأخرون الذين نسخوا منه او أضافوا بعض تفسيرات إلى كثير من 
أقسامه . ومکذا أيضاً كان النويرى موضع الاعتبار عند الژرخین الغربيين منذ 
زمن طويل » وقد ذكره دربلى م9۳11 ( ه159 - 16دام ) مثلا 
فى جموعته : المكتة الشرقية وز(مندمنده Bibliotheca‏ ؛ وعنى به هان 
I. Heymann‏ (د 18 1) فى كتابه: Newairiana‏ 2 .وان الاهتام به أولا 
من أجل تاريخ العرب لقد.م ثم عرف العلباء فى عصر أحدث من ذلك أنه عظم 
الاهبية بوجه خاص من أجل التاريخ الحديث النی‌کان موضوح اهتامه . ومن 
هذه الوجبة انتفع به سلستردی سای » ودی سلان » ودفرگری بدهه۵د01 
وهاءربورجستال » وکاترمیر » وقايل » وميشيل آماری» رخ وقد خصص ركيد و 
Remiro‏ هچروم Mariano‏ دراسة مطولة له فى كتابه عن تاريخ مسلای 
الانداس وآفر يقية : 
Historia de las musulmanes de Espana Y de Africa, lexto‏ 
arabe Y traduccion, 2 vol., Granada, 1917, 1919.‏ 
واهتم قبدمأث E, Wiedemann‏ شطع من النويرى فى العطور فى : 
4L8 (۰‏ .م ,1913 Arch. Gesch Naturwiss., VI,‏ ( 
وقطع أخرى ق الثبات : 
) 51 .م ,1916-1917 Soz. d’Erlangen, XLVIII, XLIX,‏ ) 
۸ س ذکر هوار فى کتا به عن الادب العربى Litterature Arabe‏ أ نكتاب 
جامع الفنون الغريب فى بابه ؛ قد تناوله بالدراسة کل من : ۱ 
Hylander, Frachn,Grignes Mehren, Wiüstenfeld, Freuncl, Tornberg‏ 
أما عن تبذیب ابن الوردى لهذا الكتاب فانظر التعليق رقم ه على الفقرة > 
من هذا اللحق . والاسم الكامل هذا المؤلف المتفئن هو : امد بن دان بن 


نت 6۱.۰ وتسيب 


شیب » الممورؤف بنجم الدين شبیب الحزانى الحنيلى » وتوف سنة ۱۳۲۹۲ م (؟) : 

۸ م س وعد ذلك بلول > سنة .1466م » مد کا جامعاً آخر دق 
الذ کر ء لان مراجعته سبلة نسیباً وهو كتابضخي لشباب الدين أحمد الا شىء 
عنوانه : كناب الستطرف فى کل فن مستظرف . وقد نشرت له ترجمة فرلسية بقل 
۱ .6 فى جزمين بارس س طولون ۱۸۹۵ » ۱۹۰۲ ؛ وظبرت له طبعة 
عربية فى القاهرة ۱۸۵۵ س دوه » وأخری على ار ف القاهرة 
۸ - ۱۸۰۹ ؛ ویقول الاب لويس شیخو عن هذا الکتاب : « إنه دائرة 
معارف عظيمة القيمة تتأ لف من حك فلسفية أصيلة » وحكاياتظريفة » وقصس 
طريفة » وهو شمد عند أهل النظر الثاقب حكمة عظيمة » وذوق کامل لجامعه » . 
ونحن نعتقد أن هذا المديح مبالغ فيه كثيرا » والق أن مؤلفه ‏ على اللا حص من 
وجرة النظر العلبية ‏ بکثر من النقول الفضولية والفارقات » وعلى الرغم منذلك 
پشتمل كتابه على صفحات طريفة ؛ مثل وصف بعض الاشیاء العفلية أو الفئية » 
ومثل القسم الطويل الحاص بالحيوان ؛ الذى يتقل نقلا كاملا تقریباً عن الدميرى » 
ومثل وصق دود القز . 

4 - الا کفانی : إرشاد القاصد إلى أسنى المقاصد » وهو مختضر جامع لفنون 
شتی تبلغ .+ علا . ونشره شير جر «مهدوءمة فى نشربات المكتبة الحندية : 
Bibliotheca Indica‏ . و أل کفای أي ضأكتب أخرى » منها کناب طب العيون 
(كشف الغين فى أحوال العين) » وكتاب فى الطب اللزلی ( غنية اللبيب) » وکتاب 
فى الفصد ( نهاية القصد ) ؛ وكتاب فى الاحجار النفيسة ( تخب الذعائر ) . 

و مد الا کفانی نجد فى مصر أيضاً آخر كتاب علدى فى طب العيون » وهو 
كتاب صنفه صدقة بن ابرآهیم الشاذلى فى النصف الثانى من القرن الرابع عشر . 

۰ - اشترك لسان الدين بن الخطيب باشماط كير فى الاحداث السياسية 
لمملكه غرناطة » وكان يشغل تارة منصب الوزير الآول » کا كان يستقر تارة 
أخرى فى السجن » أو يقطى زمنا فى المنق . وتعر فنا به على الاخص الترجمة الشاثقة 
التى خصه بها القری ( انظر الفقرة م فا بعد ) . وكان ابن ایب عالاً متفئناً متم 


— .۵۱ سب 


على الاخص بالتاريخ . وصنف تواریخ کثيرة خلفاء الشرق » والاندلسءوأفريقية 
( مثل کتاب الخال المرقومة ؛ والامحة البدرية فى الدولة الناصرية إل ) » کا صنف 
کتاماً ضخماً فى تاريخ غرناطة ( الإحاطة فى تاريخ غرناطة ) یشتمل على تراجم 
مشاهير الرجال من هذه الدينة . ولم ينس ابن الخطيب آن ی ذکر نفسه من بيهم .. 
وله أيضا آخبار الرحللات ؛ وأوصاف للدن الا ندلسية لا يفل فما الحديث عن 
العلماء الذین لقم ۰ والمكائب التى زارها . أما في الطب فقد ذ کره نوپرجر . 
( .225 .م Max Neuberger, Geschichte der Medizin Il,‏ ) 

عل أنه مو لف جاد حقاً فى العلوم الطبية » وأنه ألف كتاباً عاماً فى هذا العلم ». 
وکتا بات أخرى فى موضوعات خاصة تتعلق بالمى » وإعداد الدراء 2 وتدس 
الصحة فى الفصول الختلفة » ومو الجنين الل . 


ول يبق لدينا من كتب ابن الخطيب إلا نحو الثلك من كتبه الستين ( انظر : 


Francisco Pons Boigues, Ensayo bibliografio, sober les 
historiadores Y géografos arabigo - espanoles N. 294, Madrid. 
1898. 


ولبعض هذه الكتب طبعات جرئية غير مرضية » وأذكر مختصراً جرئياً من 
تاریخ غرناطة ( كثير الخروم ) طبع فى جزءين بالقاهرة ۱۳۱۵ ه؛ وكتاب رة 
الحلل فى نظم الدول » طبع فى :ونس +وسوه ؛ وأغيراً مقالة فى الطاعون 
سنة ۱۳۵۹/۸ م » عنواما : المقالة » منفعة السائل عن المرض افائل » نشرها 
وترجما :381116 .[ .26 فى نشربات اجمع العلبی فى باقاريا سنة ۰۸۹۳ 
وحديئاً نشر حب الدين الخطيب بالفاهرة سئة ۱۳۸۷ ه النصى a‏ 
اللمحة البدربة فى الدولة الناصرية . ۱ 
وانظر أيضاً الدراسة الى عمابا أنطونيا لابن الخطيب فى : 
Melchor Antona, El poligrafo grandino Abeneljatib en la‏ 


Real Biblioteca del Escorial, Estudio bibliografico, Escorial, 
1926. 


وقد رأينا آنفآ أن انا خطيب كتب مقالة فالطاعون الذى وقع سنة ۱۳4۸ م؛ . 


س )ق س 


وعندنا أيضاً کتابان عر سان آخران معاصران عن هذا الطاعون » آحدهما لا 
عبد اله بن على اللخمی السکوری » النی صنف رسالة فى الدوسنطاريا » والآخر 
لأبى جعفر أحمد بن على بن مد بن على بن شاتمة من ألمرية ( انظر فى هذا دراسة 
طه دنانه فى أرشيف تاريخ الطب ج وو ستنة ۱۹۲۷ ص ۲۷ س إ۸ 
Medizin‏ .ل Arch. f. Gesch.‏ ( 
وان خاتمة هذا کان صديق ابن الاطيب وتيادل معه الرسائل » وقد كتب رمنالته 
ای هی أوسع وأجمع الرسائل الثلاث فى الوقت الذى باخ فيه الطاعون منتهى شدته 
( فى شتاء سنة ۱۳4۹/۸ 6 ٠‏ وهوأيضا من آقدم الاوصاف طذه الجائعة : 
. والرسالتان الأاخريان اللتان كانتا أقدم من رسالته ( تبعاً لسارطون ف تعليقه على 
الكتب فى مجلة إيريس ) هما : ( فى ۲4 من [بزيل 8م11"4) ١‏ 
Epistola de Maestro Jjacme ۲‏ .1 
Consiliaum de Gentile da Foligno.‏ .2 
ولليؤلف الآخير مختصر فى الطاعون صنفه لكلية|الطب فى باریس ٠۳٤۸‏ م : 
Compendium de epedemia per collegium  facultalis‏ 
medicorum Parisiis ordinatum, publîé en Ootobre 1341.‏ 
ولا حاجة ‏ فى موضوع هذا الطاعون -- إلى ذكر الوصف الثپور الذى 
کشه جبوقانى بوكاآشيو ووضعه هذا الكاتب الإيطالى العظم ف مطلم كتابه 
دی كأميروك ٠ Deca me106‏ 
ونذكر هنا أيضاً طبيباً آخر فى أوائل الفرن الرابع عشر » هو : أبو عبد الله 
عمد بن على القربلاى . وقد درسه پول رینو سنوان : جراح زملای فى 
ملك غرناطة : 
royaume de Granada, Hespéris‏ نال Un Chirurgien musulman‏ 
XX, 1935.‏ 
وله کتاب : الا ستتصاه والا یرام ۹1 علاج احراحات والاورام ٤‏ 
5 [ وأغزر کتاب طى تركه ابن الخطيب هو کتاب : عمل من طب أن حب 
( ف #هم: العی الدقيق غذا العنوان » آنظر فپرست الخطزطات العربية بباريس 


۱۳و بس 


رقم ۱ من عمل دی سلان ) ویوجد من هذا الکتاب مخطوطان آخران فى 
ليدن وفاس . وقد وجدته ضثْیل القيمة » وهو أقل مستوی بكثير من الرسالة 
الى عملبا فى الطاعون الذى وفع سنة ۷٤۹‏ - ۱۳۸/۷۵۰ » والذى ذکره 
آلدو مییل . . 

و .پچ رینو ] 

۱ ل على الرغم من أن داود الانطا ي كان ضريراً » فقد قام برحلات 
طويلة قبل استقراره صر » ونذ کر من کنبه ؛ الکتاب الکامل فى الطلب»وهو : 
تذكرة أولى الا لباب والجامع للعجب العجاب » وطيع فى القاهرة لسع مرات على 
الاقل من سنة ۱۷۵6 حتى سنة ۱۳۷4 ه . وكتابين فى علاج الامراض ء هما : 
الازهة المهجة فى تشحيذ الاذمان وتعديل الامرجة » وکتاب فى حجر الفلاسفة ؛ 
وله رسالة فى الطير والعقاب » وكتاب فى استعال التنجم فى الطب » وآموذج 
ف عل الفلك . 

۲ - من كتب أيد مر الجلدى المطبوعة ؛ المصباح فى عل المفتاح » طبع 
فى بومياى سنة ۱۳۰۲ ه ؛ ونتائج الفكر فى أحوال الحجر » طبع فى بو لاق عصرء 

۳ - ألف ابن الحائم الفرضی کتبا كثيرة فى الحساب والجير إخ . 

۳ م - یذیغی ألا نغفل ذكر من يسمى : الحسين بن أحمد بن باصه 
الإسلاى ( أى الذى اعتنق الاسلام ) » وقد ألق عليه آخیرا رین وکشیرا من 
الضوء فى : 
Notes Critiques d’bistoire des sciences'chez les musulmans‏ 

1, Les Ibn Bãso, Hespéris 1937, .م‎ 1-12. 

وكان ابن باصه أستاذا فى علمی الحساب واافلك » وهو برجم إلى أسرة 
بودية من الاندلس قامت سمل تكملات ؛ أو عبارة آصح : 'تلسيطات 
للصفيحة الى عملها الزرفالی فى الاسطرلاب , تجعاما قابلة لكل درجات العرض 
باوحة واحدة . وعاش هذا العام حوالى نماية القرن الثالك عشر . 

وكان من هذه الأاسرة أا المبندس الماری: أحمد بن باصنه ‏ الذى عاش فی 
أشبيلية تحت حكر أول الموحدين عبد المؤمن ( .11 1118 م ) وخليفته 

(۴۲) الملل عند العرب 


اسمس o‏ سب 


ی یمقوب بودف الماصور ( ۱۱٩۳‏ - 1184 ) . وقد جبز بأمر من السلطان 
تصمیات مسجد أشبيلية » وأقام مثذنته ( وهی مثذنة چیرالدا الشهورة ) . 

۴ س ولد مد طغراتى بن شامروخ ‏ آولوغ بك » فى مدينة سلطانية » 
۳۳ م » وصار فى سنة ٤۰۸‏ و أميرا على تركستان » ثم على ما وراء النهر . وقد 
حله حيه للعلوم والاداب على أن يجعل من سمرقند مرکزا للحضارة الإسلامية 
عدة سنین كثيرة . وكان فى السياسة والحرب أقل حظا منه فى الاعمال الثقافية . ولا 
ارئق على عرش التيءوربين؛ بوفاة وألده ( ۱۲ من مارس ۱٤٤١‏ م )»© وقح 
وشيكا فى نزاع مع ابنه عبد اللطيف ٠‏ وعل أثر الحرب الوطنية التى استعرت 
هناك هزم الاخیر والده واعتقله ونفذ فيه حك الإعدام فى ۲۷ من أكتوبر 
٩‏ م ۰ 

ويمكن الرجوع فى دراسة هذا الامیر إلى الرسالة الى کتبا برتولد بعنوان : 
Wilhelm Berthold, Ulug Beg und seine Zeit, Abhandlungen‏ 

far die Kunde des Morgenlandes, Leipzig 1935, 

ومی رسالة مطولة هامة ( ۱۲۵۲ صفحة ) ولكنها تبتم بالتاريخ ااسیاسی 
على وجه الخصوص . 

۵ - بق نص فاربی لهذا الكتاب الفلک الكبير ‏ ويبدى أن النص 
الاص ل كتب حقا ببذه الاغة » ولکن بعض العلباء زعم أنه کتب بالعربية » وذعم 
آخرون أن لغته الآصلية هى التركية ؛ و نشر سيديو 56311106 .۸ مقدما تکتاب 
أولوغ بك المذكور فى باريس ۱۸4۷ - ۱۸۵۳ ۰ فى جزمين . ونشر 
Hyde‏ 1099" طبعة للر جات فى أکسفورد ۵ م ( وطبعت مرة أخرى 
سنة ۱۷۲۱۷ م » باللاتيئية من عمل Gregory Sharpe‏ ( ؛ ومناك طبعة آخری 
آخرجا Francis Baily‏ فى لندن ۳ بر ولكن أولى الدراسات والطبعات 
عمابا 8 John‏ و شرت ق لمدن ۱۵4۰۱۱۵۲ ؛ ونشرها Edward Bull]‏ 
1 حديثاً فى طبعة محررة ناقدة . ومعلومات هذه الزيحات توجد مأشورة 
رما 2 على المقاييس الدثة فى : 

Ulugh Begs Catalogue of Stars, Washington ۰ 


— ۵۱۵ 


وكان المعاونون الأربعة لاولوغ بك مم : صلاح الدين مونی » المسمى أيضاً 
غاضی زاده الروى ؛ وملا علاء الدين على القشجى » وغیاث الدين جمشید ؛ و معين 
الدين القاشانی . وقد أعطانا ملاحظات مفصلة عن آول هؤلاء الار بعة الما 
عبد الق عدنان الترى فى مقاله الاول من الساسلة المذكورة فى التعليق رقم ١>‏ 
فا بعد . وقد ولد صلاح الدين المذكور سئة ۱۳۵۷ م فى بروسة » واضطر إلى 
امهرب من مسقط رأسه . وم يقتصر فى سرقند على الاشتغال فى المي صد » بل كان 
أيضاً مديراً للمدرسة الى أسسها آوارغ بك » وتوف سل ۱4۱۲ م . وکان خلفه 
على إدارة المرصد : عل قشجى » ثثالى الفالکیین الآر بعة المذ کورن . وقد عى 
بهذا أيضاً عبد الحق عدنان فكتب عنه شرس فى المقال الذکور . وف الق أن 
على قشجى رجع بعد وفاة أولوغ بك إلى آذر بیجان » حسث أرسله ملك هذا 
الفطر : آوزون حسن » سفیراً إلى القسطنطينية » وقدر السلطان عمد الثانى فضله ٠‏ 
فعینه فى الحال أستاذا مدرسته فى آیا صوفيا . وهكذا كان على قشجى أول أستاذ 
لعاوم الفلك والرياضيات فى تركيا ؛ وتوف سنة 1410/4 م ۰ 

5 س لن تتم فى هذا الکتاب بالعداء الاتراك إلا من وجبة النظر إلى 
ما قدموه من معلومات يكن أن تتصل با لعل الذى نسميه بالعل العربى . وهنا 
أحيل القارى“ على سلساة المقالات الى ذشرها عبد الحق عدنان فى مجلة أركيون » 
انتداء من آخر عدد من سنة ۱۵۳۷ بعنوان ؛ 

La Science arabe chez leg Tures ottomans. ۱ 

( ۲ ) ولنصرف النظر -- بصورة وقتية -- (انظر الفقرة ؛ من هذا اللحق) 
عن السکتاب الذي نكانوا جغرافیین على الأخص » لنوجه عنايتنا هنا إلى المؤرخين 
الذين جد الأدب العربى والاسلای غنيا بهم على وجه اللصوص ٠‏ حتى فى تلك 
القرون التي سجلت فيها بقية العلوم امهيارا مؤسفا . وينبئى أن نلاحظ مع ذلك 
أن القسم الأ كبر من الؤرخين الذين سذ كر أسماءم كان أ كثر اهنامهم 
مع اللوسم السكثير أو القليل س عياة المداء » وحالة العلوم فى الزمن والجو 


الذى درسوه وعنوا به » 


س ام س 


ففى مطلم القرن الرابع عشر » ناتی مرخ من أرومة ملكية تندمی, 
إلى أسرة الأيوبيين ( وهی الأسرة التى ينتسب لپا صلاح الدين المظلم ) . 
ولسكنه لم يكن مؤرخا غسب »> بل كان مشهوراً أيضا بين الجغرافيين . و إذا 
صح أن أصالته العلمية مشكوك فيها » فان مصنفاته » التى هی فى الجائب ال كبر 
ختصرات لسكتب سابقة » هی نتاجه وأعماله التى كانت موضوع الدراسة والشرح 
من قبل معرفةمصادرها » والتى أئرتتأثيرا كبيراى دراسات المستشرقين الأوربيين. 

وهذا المؤرخ هو : أبو الفداء إسماعيل بن على بن مد بن عمر بن شاهنشاه 
ابن أيوب» الملقب : عماد الدين الأبوبى . ولد أبو الفداء سنة ۱۲۷۳م فى دمشق » 
ولا بلغ اثنتى عشرة سنة صعب أباه فى الاسئيلاء على قامة ‏ المرقب » » التى حولت 
سنة ۱۲۸۵ إلى مستشفيات ۰ وشهد بعد ذلك استرجاع طرابلس وحصار عکا . 
وانلدمات التی آداها أبو الفداء اساطان مصر : اللاك الناصر » جعلت هذا 
السلطان يوليه ولابة « حماة » سنة ۱۳۱۰ ۰۸ . وکان أسلافه حکونها من قبله . 
وكان أبو الفداء يعد نفسه دتما من أتباع سلطان مصر » وساعده فى معارك كثيرة . 
وتوفی أبو الفداء سنة ۱۳۳۱ م . 

ويوجد من كتب أبى الفداء؟ تاريخ عام ( مختصر تاريخ البشر ) 
يعد ملخصا لتاریخ ابن الأثير( انظر الفقرة 4" فیا سبق ) .الذی هو بدوره ملخص 
لتاريخ الطبرى ( انظر الفقرة ۲۷ فيا سبق ) » وأ کل هذا التاريخ إلى سنة 
۱۳۳۹ م » كاله كتاب جفرافی أيضا ( تقوم البلدان ) . 

وهنا علماء آتخرون من الم رخين ومولنی ترا جم الرجال » وم : 

صلاح الدين مد بن شا كر الى السکتبی » المتو فى سنة ۱۳۹۴ م » والذى 
ذيل”" على معجم ابن خلکان ( انظر الفقرة 4" ) . 


6۱۷ ا 


وأبو الصفاء صلاح الدين خليل بن أيبك بن عبدالله الصندی ( ۱۲۹۷ - 
۳ م ) الذى جد بين لفات : معجما كبيرا فى التراجم ( حتوی الق.م 
الوجود منه على أ كثر من ۱۵۰۰۰ رة ) وسعحماً آخر لمشاهير الرجال والنساء 
( الراجح أنه مقتبس من الكتاب السابق ) . 

وأبو محمد بدر الدين الحسن بن عر الدمشتی الحلبى » العروف بابن حبیب 
( ۱۳۷۷-۱۳۹۰ م)ء الذى صدف ارخا كبيرا لسلاطين الماليك”'؟ » عنوانه : 
درة الاسلاك ؛ ويؤرخ للعيد البادیء من سئة ٠٠٠١‏ حبی سنة ۱۳۷۵ م“ 
.وأ کله ابنه : زین الدين طاهر » حتی سنة ٠۳۹۸‏ م 

وكذلك مد بنعبدالرحيم » نأصر الدين بنالفرات ( ۱۳۳۵ - 8٠8١م‏ ) > 
وقد كان كتابه : تاریخ الدول وللاوك ۳ » الذى وصل فيه إلى سنة ١855‏ م ء 
على ارم من أنه لم يطبم للان » من أعفم الصادر أهمية لتار بخ الصليبيين . 

ولکن الژرخ الق ٠‏ الذی هو أشهر مورخی هذا العصر » هو أو زید 
عبدارجن بن تمد بن خلدون . ولد ابن خلدون ف نونس ء وشارك فى المعارك 
التی احتدمث بين الدويلات الصغيرة فى تو نس والأندلس ۰ وتولى على سبیل 
التناوب أسمى الناصب فى القصور اللسكيةبفاس » وغر ناطة » وبوجيه » وتونس ؛ 
.وقاسى عهودا من النسكبات » بل ابس كذلك . وف سنة ۱۳۸۲ » 
وهو فى طریقه إلى الحج » توجه إلى مصر ۰ فاضطر لمقام بها سنين عديدة قبل 
المج و بعل وتوف بها سئة> ١4٠‏ م » وف أثداء ذلك عتلهمقابلة معتيمورلنك 
.عند دمشق وأقام مدة قصيرة عند الفاح الطاغية : 

والكتاب العم لابن خلدون هو : كتاب العبر*؟ » الذى قسمه إلى ثلاثة 
أقسام يمكن عدها مستقلة بمضها عن بعض . وتؤلف القمم الأول مد مته 


نت 0۵۱۸ — 


الشپورة ۾ الق یمرض فیها الأصول العامة لعالتاریخ » ویضع أسس فلسفة 
أنضجها هو لتاريخ الشعوب الإسلامية . والقسم الثالى یتناول تار بخ الشعوب 
العربية وما جاورها . والقهیم الثالث محتوی أخيرا على تاريخ البر بر » والأسر 
الإسلامية فى شمالى آفريقية ۲ . 

۸ تشر نص تاریخ أبى الفداء فى جزمين با لقس‌طنطينية سنة ۱۸۷۰/3۹ م2 
وله فى الغرب طبعات جزئية »كالطيعة الى نشرت فى کو شاجن ۱۷۸۹ ¬ ٩۷44‏ 
باخراج J. J. Reiske‏ < مع ترجمة لا ية سمنوان: D’Annales muslemici‏ 
وطبعة فلایشر »مطههزه( .1 .13 التى نشرت القسم الخاص بتاريخ ما قبل 
J. Gagnier‏ )ا کسفورد۷۲۲ ۱ )دترجمة فر لسية فل des Vergers‏ 11081 ۸001۶ 
) وأشرت مع اللص ألءربى ف بارس ۶ ) »> وإنجليزية بقل W. Murray‏ 
( دن )٠..‏ 

واشر رشو ودی سلان کتاب تقوم الإلدان ف الجغراقية لای اأفداء 
) باریس ۱۸4۰ ) » وترجه ريئو وجیارد Reinaud et Stanislas Guyard‏ 
إلى الفرنسية سوان : 


La Géograpbie d'Aboul - 1608, 2 vol. en trois parties, Paris 
1848-1883. 


وخصص الجرء الاول من هذه الثرجمة عقدمة عامة فى جغرافية بلدان الشرق 
( انظر ثبت المراجع )كتبها J. ۲۰ Reinaud‏ ؛ والقسم الاول من الجزم الثای 
الذى نشر سنة 1۸4۸ » بشتمل على ترجمة كتبها آول الترجمین الذ کورین » کا آن. 
البقية كتا الثانى منهما . 

۲ ل بعنوان : فوات الوفيات » وطيع فى بولاق سنى ۱۲۸۳ ۰ ۱۲۹۹ ه؛ 
وصنف الكتى أيضأ بعض كتب تاريخية أخرى لم تطبع للآن . 


سس ۱8 سب 


۽ بدأ هلبوت ریتر فى نشر معجم الراجم الصفدی ( ج ١‏ فى القسظئطيفية 
19 ) + ومن الملا-ظات ذات الطابع الخاص أن عدم وجود طبعة إلى الآن 
لكتب التراجم نی ألفبا صلاح الدين الصفدى بتناقض تناقضاً غريباً مع وجود 
الطبعات ادر 5 لکنا الم : لوعة الشاى ودمعة الباای » الذى بصف فيه 
حياة صاحب غليان » ویمرض الاشمار الى نظ‌پا الصفدى فى غلام ولع به . 

۽ ل کتاب : درة الاس لاك فى ملك الاتراك » معروف عن طريق. 
المقتسات لی نشرها Weyers et Mausing‏ فى جلة 11 وiاوntە 0i‏ . وصئف 
ابن حبيب أيضآ كتابا آخر بالنثر المسجوع المروج بالنظر » وم وکتاب : نسم 
الصيا» الذى طبع فى الشرق طبعات عديدة ( مثلا طبعة القاهرة ۱۳۰۲ ه ) . 

0 لم يطبع بعد النص الکامل لکتاب : تاريخ الدرل واللوك » ولا توجد 
له ترجمة حقيقية » ولكن عدداً كبيرآ من المؤرخين استفاد من هذا التاريم 
) مباشرة أو بوساطة ( ؛ وعل الأخص میشو ده( Joseph Frangois‏ 
۰و لف الکتاب المشهور فى تاریخ الصليبيين : 

11 Croisadesa, 5 e ed., 6 vol., Paris 1836. 

Bibliothèque des Croisades, Paris ونشرهذا العام الفر می‌ثفسه:1829‎ 

وحتوی القسمالر ابع من هذه المكترة على تواريخ عر بية نشرها ورتا 0«هت36 

> - نش رکتاب الع برمته فى بولاق ( القاهرة ) سنة ۱.1۷ فى سبعة 
أجزاء . وعل وشك الظبور آبضاً طبعة آخری مع تعلیقات للاميرشكيب أرسلان؛ 
بالقاهرة ( ۱۹۳۷ ) [ توقفت عن الطبع ] . 

وفى الغرب شرت المقدمة ,النص العربى » هن [خراج Etienne Ji‏ 
Qratremère‏ ق > i‏ أجزاء اع تعايقات » واقتياسات » باریس 1808 ؛ واترجمها 
وشرحبا مد ذلك دی سلان : Mac Guckin de Slan ( Paris, ‘omnes‏ 
(.1863-18 201 اه ×× et‏ ,1× وطبعت هذه الترجمة طبعة فوتوغرافية فى 
ثلاثةأ جراء بباريس ۹۳۳ مم ؛ ونشر ماكدونالد مختارات منها فى : 
A Selection from the Prolegamena of Ibn Khaldûn with‏ 

notes by Duncan B. Macdonald, Leiden 1905. 


ست 66۲ س 


ولم ينشر ناريخ العرب فى الغرب کا لا نوجد له ترجمة أوربية . و تاریخ الب بر 
والاس الاسلامية فى أقريقية نشره وترجه إلى الفرنسية البارون دى سلان ( فى 
الجرائر» النص فى جزمن ۱۸:۷ - ۱۸١١‏ » واللرجة فى ۽ أجراء ۱۸۵۲ س 
۱۸5۹ ) ؛ و نشر بول کازانوفا طبعة حديثة لهذه الترجمة مع تعلیق على ابن خلدون 
وس للمراجع » وفبرس عام ۰ فى خمسة أجراء » بارس ۱۹۲۵ ؟ 
وجدير بالذکر ترجمة ابن خلدون النى كتها هو بقلله » وترجما ( مع 
الاختصار ) دی سلان ف الجلة الأسيوية سنة ۱۸46 ( وذشرت أيضأ فى طبعة 
تاریخ البربر ) ؛ وكذلك كتابه فى تاريخ بى الاحر ملوك غرناطة » وترجمه: 
Gaudefroy - Demombynes Paris 9.‏ 
وکان لابن خندون آخ دخ أيضاً ی أبو زكريا کی » الولود فى و نس 
سنة ۱۳۳۳ م وتوفى مقتولا فى تلمسان سنة ۱۳۷۸ م ۰ و نشر![13۵ ۸18560 كتابه 
( بالنص العرى مع ترجمة فرنسية ) بعنوان : 
Histoire des Beni ‘Abd al - ۲۷۲۵۵, rois de Tlemcen 2 vol.,‏ 
Alger, 1904 — 1913.‏ 
لت بمكن الاستفادة فى دراسة ان خلدون من قراءة کتاب روزنتال : 
Erwin Rosenthal, Ibn Khalduns Gedanken tiber den Staat,‏ 
München 1932.‏ 
وق ختام هذا الكتاب موازنة بين ااورخ العربى والسكرتير الفلورنسی 
مکیافیلی : Niccolo Machiavelli‏ ؛ فکلا هذبن المؤلفين شکر تفكيرآ 
واقعیاً » ضارباً صفحا عن الناحية الميتافيزيقية أو الخلقية » ولکن مكياقيلى 
« يبح فى أسباب الظواهر ‏ التى بدرکبا غالبا فى وجبات النظر السيامية -- 
لیستمد من ذلك تعالم للحاضر السياسى . وان خجلدون عاول التعمق فى استکناه 
أسباب وعلاقات پستخلص ما قوانین عامة لجريان الاحدات التاريخية » 
السياسية » الاجتماعية , 
ومن الکتب الحديثة أيضاً عن ابن خلدون کتاب « کامل عیاد » فى التاريخ 
والاجتماع عبد ابن خلدون : 


مت ولام د 


Die Geschichts - und Gesellschaftslehre Ibn Khaldûns 
Stutlgart, 1930. 
: وكناب ناا نیل شید عن أبن خلدون المؤرخ والاجتاعی والفیلسوف‎ 
Nathaniel Schmied, Ibn Khaldun, Historian, sociologist and 
philosopher, New York, 1930. 


ويؤكد شید فى هذا الكتاب أن ابن خلدون « کان مؤسس عل الاجتماع أ کنر 
من الثاریخ العلمى » ¥ كان يرى هو ذلك » . 
وکتاب «جب» عن الاساس الإسلاى لنظرية ابن خلدون : 


H. A. 8. Gibb, The lalamic background af Ibn Khaldûna 
Theory, Bull. School of Orient. St., VIL, .م‎ 23. 


(۳) وإذا نحن انتقلنا إلى القرن اللمامس عشر » فسئلتق هنا أيضاً 
عؤ رخين ذوى أهمية فى نفس الوفت من أجل ما أوردوه من بيانات جفرافية . 

ومن هو لاء : أبو العباس تق الدين أسمد بن على القربزی ( ۱۳۹۵ - 
4 م) الذى ولد بالقاهرة » وعاش دايأ عصر على وجه التقريب . وه وكاتب 
خصیب فياض » صنف كتنبا كثيرة فی موضوعات شتى . وکتابه الاساسی 
هو كتاب : المواعظ والاعتبار » الشهور على العموم یکتاب اللخطط”؟ . وأعد 
القربزی ایضا معجما لتراجم أمراء مصر ورجاها الشاهير » ولكته لم يتم 
من الأجزاء العانين الت ى كانت مقدرة للسکتاب غير ستة عشر جزءا . 

وأقام عم کذلك ء بعد رحلات طويلة » امام السوری : أبو الفضل 
أحد بن على شہاب الدين بن حجر العسقلالى9؟ ( ٠٤٤۹۱۳۷۲‏ م ) احدث 
الشپور . و يشم ل كتابه : إثباء الغمر » على تاريخ سیاسی وأدلى لعصره ف‌مصر 
وسور بة( ۱۳۷۱ = +164 م ) ؟ وكتابه : الدرر الكامنة » يشتمل على تراجم 
مشاهير الشخصيات فى القرن الثامن للبحرة ٠‏ 


~o نت‎ 


وکان سوریا كذلك : أبو المباس امد بن عربشاه ( ۱۳۸۹- ۱4۵۰م ) 
الذى ولد فى دمشق » وسيق إلى الأسر فى سر فند سنة ۱:۰۰ عقب انتصار 
تيمو رلك . وهناك تع التركية والفارسية إلى حد الإتقان » کا تاحت له الفرصة 
لترجمة كةب كثيرة من المربية والفارسية إلى الترکیة ۳ . ومن مؤلفائه کتاب : 
عجائب القدور؟ » وهو یشتمل على وصف حياة الثازى الغولى الشپور 
وفتوحانه : تيمور لنك » الذى استولى على مسقط رأسه فى عهد طفولته . 


واختص بتار ريخ مصر ‏ من مهد الفتج العربى إلى سنة ۱2۵۳ م - کتاب 
البجوم الزاهرة لأبى الحاسن جمال الدين بن تغرى بردی" . وهو من سلالة 
ماوك تری صار حا كا على دمشق . و ولد أبو الحاسن بالقاهرة سنة ۱4۱۱ 
وصار من الكتاب » وئولی الناصب السامية » ولوف سنة ۱6۹۵( أو سدة 
۰ م تبما لآخرين ) . 

وق النصف الثانى من هذا القرن » نلتق بعالم من أغزر الكتاب العرب 
تألیفا » و ان کانت قرمة كتبه العامية والأدبية لاتتجاوب بکل تا کیدمم خصب 
إنتاجه » وكثيراً ما انهم بالسرقة والانتحال» حتي‌وهو لا بزل بعد على قيد المياة. 
ذلك هو : أبو الفصل جلال الدين عبداارهن بن ألى بكر بن مد السيوطى 99 , 
المولود بالقاهرة سنة ©1144 > والمتوففى إحدى ضواحی‌هذه المديئة سنةه ۰ ۱۵م . 
وكتاباه فى تار يخ الخلفاء وتاريخ مصر ختصران من كتب موّرخین سابقين » 
وبالرغ من ذلك لفيا جاحا عظها » إذ كان الرجوع إليهما سلا سريت . 
كا أن كتابه فى الأوائل » مختصر اسکتاب السسکری(۴۱) ؛ وصنف السیوطی 
ایض دائّرة معارف تشتمل على ١4‏ علا ء وتعرف بمنوان : نقابة الأصول المعة 
فى علوم جمة » ومعها شرح پسبی : إعام الدرابة" . ۱ 


ا 
ومن مؤرخي هذا العصر الذين هم أحدث عبدا » یکی أن نذكر 
العلماء التالین : 
ابن زمبل ارمال" . الذى ألف تاريخا لفعح مصر على أيدى العیانیین 
( ۱۰۱۷ م ) » وقد كان شاهد عيان لذلك الفح » وألف أيضاً کتابا فىالجغرافية 
العامة » وكتابا فى عل ارمل ۱ 
وأحمد طا شکبری زاده ( ۱:۹۵ - ۱۵۹۱ ) » وه وكائب ترکی آلف 
بالممريية كنبا كثيرة هامة » وعلى الأخص کتاب نوادر الأخبار ؛ ومفتاح 
السمادة ومصباح السيادة » وهی دائرة معارف عامية كبيرة ؛ وکتاب الشقائق 
النعمانية » الذى يشتمل على تاريخ سبعة من سلاطین الترك المیانیین ؛ ابتداء 
من سلمان » وتراجم ۵۲۷ من العماء » ومشايخ الطرق » وأخيرا ترجته الخاصة . 
وأ بو العباس شاب الدين امد بن ممد التامسالىالمقرى ( حوالی ۱۵۹۱ س 
(arr‏ گے الذی صف الکتاب میم : نفح الطيب ؟ والقسم الأول من‌هذا 
الکتاب تاريخ هام للد ندلس وعامائه! » على حين يؤلف الق الثاتى ترجة 
مفصلة مطولة للعالم الأندلسى لسان الدين بن اللخطيب الغر ناطی » الذى تحدثنا عنه 
من قبل ( فى الفقرة ۱ من هذا اللحق ) . ۱ 
وان أغيرا أن نذکر الکانب الترکی : مصطنی بن عبدالله حاجی 
خليفة ) ۸ عل ۱۹۵۷ م ) الذى 'ناحث لدا فرصة تسمیته من قبل ( انظر 
التعليق رقم ۳ على الفقرة ۲۵ 2500© وألف هذا الكاتب اتلصیب بالعر بية معجمه 
العظيى فى تراجم الكتب والءلوم » وهو كتاب كشف الظنون » الذى يعد عند 
الژرخین الحدثين أ كثر المصادر إفادة . 


ل 6۲6 — 


ید آخرج فت {مزW‏ .تج طعة لخطط القریزی فى بولاق (بالفاهرة) 
فى خمسة آجزاء ۱۹۲۷-۱٩۱۱‏ ؛ وأخرج ها 1100504 .8 ترجمة وشرحا بعنوان. 
Makrizi, Histoire de Egypte, Paris 1908.‏ 
وأكل من هذه الترجة مح شرح أ کش تفصیلا كتاب : الوصف 
الطوبوغرافى لصر » التى نشر بوربان tمونعںهB‏ .ل الجرءين اللآولين منه » 
وشی کازانوقا P. Casanoya,‏ الاجزاء الالمة وبلغ جموع أجزائه 
ستة أجزاء : 
Disoription. topographique de 1’Egypte, Paris 1898-1929.‏ 
( وائظ سا للؤلف الآخير :كازانوفا : 
لقاود۲0 - Essai de reconstruction topographique da la d’al‏ 
ou Misr, 3 vol., Paris 1913 — 1919.‏ ( 
وتوجد من جانب آخر ترجمات جر ية كثيرة ( فى لغات عتلفة ) لکتاب 
الخطط المذكور للمقريزى وابکتب أخرى له أيضا » مثل كتاب النقود المصرية 
الذى أشره سلفسسر دی ساسى ( فى باريس ١9000‏ ) > وقد نشر النص العربى 
لهذا الكتاب . (1800 Olas Gerhard Tychsen ) Roskock‏ > ولكن 
لا توجد بأيدينا طبعة الاص ولا ترجات للقسم الذنى ۶ه المقريزى من 
معجمه الكبير . 
وصنف الفریزی کتایا عنوانه : جنى الأزهار من الروض العطاد ؛ وهو 
ختصر من کتاب كان موضوع عئاية القاقشندی (انظر الفقرة رقم ء من هذا 
الملحق ) ٠‏ ثم موضع عناية المقرى من بعده ( انظر التعلیق رقم ۱۰ على هذه 
الفقرة ) » وعنوان هذا الكتاب : الروض المدطار فى تاريخ الاقطار » الذی 
صنفه أنو عبد الله جمد بن مد بن عبد المئعم الميرى ( بل مكن أن يكون اشترك 
اثنان من نفس الاسرة فى ليف هذا الكتاب » أحدضا وهو أصغرضا ء التوفی 
۹/4 اعءألفه » والثای هڏ به ونقحه من جديد ) ٠‏ وقد نشر وروةشاسال 
ع - زومر[ قطعا کش ة مله استطاع جمعپا من مخعلوطات محتلفة ؛ فى ليدن 
۳۸ ( بالعر ببة مع مقدمة وتعءليقات وترجمة فر سبة لقسم کبیر متها ) . 


سب 6 6۳۲ س 


وهذا ایری » أوهذان ایریان ‏ آندلسیان » أو بعبارة أصح :كان أصلبما 
من و سبته »» وكدتابهما « إشتمل فى نفس الوقت على حت فى الجغرافية الوصفية 
وجموعة من العجائب وتارييخ لعبد محصدود نوعا فيا عدا ذلك ۵۱۰ » ( لِيقى 
بروفنسال ) . وهو يسط الحديث على وجه الخصوص ف جغرافية الانداس 
وأحدائه! » ويعتمد فى هذا القسم على کتاب الإدريسى بوجه عاص ( انظر الفقرة 
6 ) وکتب أبى عبيد البكرى ( انظر الفقرة 4۰ ) . وقد لاحظنا فيا سبق أن 
الم الخاص بشبه جز برة الاندلس من کتاب السکری فقد با کله عل وجه 
التقريب. وإذآ فکتاب الجيرى پذکرلنا أقساما كثيرة وطويلة استطاع برو فنسال 
أن يثبت حتبا » لا على آساس كثير من الفبارس خسب» بل أيضاً بفضل الكشف 
عن مخطوط بو جد الان فى مكتبة الجامع الكبير بفاس» يحتوى على قطع م نكتاب 
البسكرى تتعلق بالاندلس و انتحلها ابن عبد المنعم . 

وألاحظ هنا أن ليقى بروقذسال ‏ ف الطبعة المدكورة آنفاً ‏ كشف فى 
شخصية أحمد بن عير العلرى ( من الارن الحادى عشر ) عن أحد المصادر ال جخرافية 
للإدريسى والبکری » وللقروبی أيضا ( انظر الفقرة ۲۹ ) . 

وقد فص بروقنسال أيضاً أصل السند التارخی التعلق بالاندلس لابن 
عبد ال . وهو يعتقد أنه وجد فى تاب : الغرب فى أخبار المغرب 3 تارضاً 
للموحدين إلى دك الرشيد ( ۱۲۳۱ — ۱۲4۲ م ) » وهو کتاب لم يصل [لينا » 
والغالب أن مو لفه هو : طاهر بن عبد الرحمن من مدينة : أوريولة هلمه‌طند0 ٠‏ 

۲ - العنوانان الكاملان لكتانى ان حجر هما : الدرر الكامنة فى أعيان 
الثة الثامئة » وإنباء الفمر بأبناء العمر . و نشر الكتاب الأول فى أربعة أجزاء 
بمدینة حيدر آناد ۱۳۵۸ - ۱۳۵۰ ه » والانی فى کلکنا ۱۸۵۳ ب ۱۸۹۳ م 
فى آجزاء كثيرة » آخرج کل جزء منباواحد أوأكثر من الا فاص التالين : آلویس 
شبرنجر » مولوى عمد وجیه الحق » غلام قادر » ليس W. N. Lees‏ ۰ 

وفوق ما ذکر » طبعت لان حجر طبعات كثيرة لبعض كتبه العديدة 
( الى يقال نبا تبلغ أكثر من ٠٥١‏ کنابا ) فى موضوعات لاتتصل ؟وضوعناء مثل: 
کتاب لسان الیزان » الذی شر فی > آجراء عیدر آباد ۱۵۱۱ س 6۱۹۱۳ ٠‏ 
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۳ - كتب ابن عربشاه هذه الترجمات التركية بأمس السلطان العثهانى عمد الاول 
از ۱:۰۲ ۰)۱4۲۱ 

۽ سد طيع کتاب #ائب القدور طبعات حديثة فىكلكتا ۰۱۸۱۸ ۱۹۱۱ - 
۳ وف القاهرة ۱۲۸۵ ۰ ۱۳,۵ هء وف استانبول ۱۲۳۳ ه ؛ وطبع قبل 
ذلك بإخراج وداناه6 طمعد1 فى ليدن ام ؛ وطبعه مد ذلك اماصوه8 
Hendrik Manger‏ ( ۱۷۱۷ — ۱۷۷۲۲ ) مرفقا رجمة لانينية ( وتوجد 
من نفس السنوات المذكورة طبعة ق‌جزءن طبعت ق مدزلإوهع» وطبعة أخرى 
فى م أجزاء طیعت فى Franequerae‏ ونشر له Pierre Vattier‏ سنة ١١62,‏ 
ترجمة منوان : 
Histoire du grand Tamerlan, traduite de PArabe d’ Ahmad,‏ 

fils de Gueraspe ( Paris 1658 ). 

وكتب له ترجمة إنجليزية حديثة : 1936 J. H. Sanders, London‏ . 

ولان عربشاه كتاب آخر » هو كتاب : فاكبة الخلفاء » يبحث فى المسائل 
السياسية » واضعا صثه فى قالب خرافات » ونشرت طبعات كثيرة ذا الكتاب . 

ه س یذ کر احمه أيضا عل النحو الثالى : آبو الحاسن يوسف بن تغرى بردی 
ابن عبد الله الظاهرى الجويى . ونشر قسم أول من كناب النجوم الزاهرة فى ملوك 
مصر والقاهرة ( حتى سنة ٩۷‏ ه ) فى ججزءين مدينة ليدن ۱۸۵۵ س ۱۸۱ 
لإخراج et Mattes‏ 11مطدون3 ؛ وطبعت جامعة كاليقورنيا البقية التى أخر جما 
W Popper‏ . 

ولان تغری بردی كتاب آخر » وهو کتاب : مورد اللطافة فيمن ولى السلطنة 
والخلافة . وهذا الكتاب ليس إلا قائمة جافة جدا » و شره ماولده0 E.‏ .1 
فى كبردج ۱۷۹۲ . وصنف ابن تغرى بردى أيضا ذيلا لكاب السلوك للمقریزی 
( آرخ قيه للستوات وم 7ب .مه ب ١44١‏ - 4ه14م) ؛ وذیلا لكتاب 
الوا للصفدی يشتمل على تراجم مشاهیر الرجال من سنة ۱۲۵۰ م إلى عصره . 


> - فشر کتاب السیوطی ف تاريخ مصر بالقاهرة ۱۲۹۵ ه ؛ ونشر بعد ذاك 
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أيضا ؛ کا تشر تاريخ الخلفاء فى الفاهرة ۱۹۱۳م » وف اند (كلكتا ه۸ م > 
وأخرجهذهالطبعة : ليس ؛ ومولوی‌عبدالق ؛ ونش را يضاف دهل 1514 م 1ل ) > 
وترجمه إلى الإنجليزية ٤٤٥٣و[‏ ,5 .25 ( كلكتا وم( ) ؛ وطبع التاريخ العام 
فى القاهرة ۱۳۲۸۲ ه » ومرات أخرى أيضا . ويقول ماكس نو برجر 
( 225 ,م با Max Neuberger, Geschichte der Medizin,‏ ) عند ذ ۳ 
السيوطى من أجل كتبه الطبية » إن هذه الكت ب كشي على عقلية فى أشد الاتحطاط ؛ 
عل الاخص بالنظر إلى ميل المؤلف لاستعمال التعاويذ وضروب السحر العمل . 
وکتابه فى الفائدة الطبية للحيواناث ترجه Abraham Echellensis‏ (انظر التعليق 
على الفقرةرقم ١‏ من مذااللحق) ؛ ونشر کتاب « النقاية ء له فى مومبای ۱,4 ه» 
وف فاس ۱۳۱۷ ھ . ولا يمكننا هنا أن نتحدث عن كةب السيوطى الكثيرة 
( عد فلوجل له ۵4۱ كتابا ) فى الحديث ونقده » وى الاغة وغيرها » وظیعت هذه 
الکتب كثيرا فى الشرق . 

ونل کر طبعة حديثة أخرجها فيليب حتى فى نيويورك ۱۹۷۲۷ لکتاب آخر 
السيوطى يحتوى عل ۲۰۰ ترجمةعخةصرة » وعنوانه : نظ العقيان فى أعيان الاعيان ' 

Who’s who in the fifteenth century. 

1م هو أبو هلال الحسن بن عبد الله بن سپل بن سعيد بن حي بن مهران 
العسكرى ؛ الأغوى » الذى صلف سنة ۱۰۰۵ م كتابه : الأوائل ؛ وهو بحث فيه 
عن اللترعين ( الزعومین ) للفنون والعادات . وكتايه الاساسى الذى صنفه 
قبل ذلاك الكتاب هو : كتاب الصناعتين » الكناية والشعر » وق هذا الكتاب 
الأول مرة عند العرب عرض منهجى كامل للبلاغة . وصحيح أن كتاب البيان 
الجاحظ هو الذى بدأ بتناول نفس الموضوع » ولكن فى صورة غير كاملة » 
بل مضطربة أحيانا . ۱ 

۷ س ريما بحسن أن نذكر هنا آیضا الكاتب المصرى : عبد الباسط بن خليل 
ان شاهين الملطى » الذى أعطانا ديلاقيدا 1/13 معط خوع ونوعده‌زی ترجمة 
لكتابه فى تاریخ ملوك غرناطة والاندلس بعنوآن : 
rei ricordi di un viaggi-‏ 1465-66 اعد Il regno de Granata‏ 
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4 — 307 .م ,1933 egiziano, Al - Andalus I,‏ 2۱0۲6 
۸ = هو : نور الدين أحمد بن على [ بن ] زمبل امحلى » الذی عا فى كتابه : 
قانون الدنيا » علوم الجغرافية والفلك والتاريخ الطبيعى بتوسع . ولكن هذا 
الكتاب الذى لا تنقصه الخرافات وال ساطیر . ومنه مخطوط فى مكتبة طبقبو سراى 
باستانبول » كنب بمنتهى الدقة وس بصو ركثيرة.(وهناك خطوط آخر وبرلين) . 
وترجم القاضى عبد الرحمن هذا الكتاب إلى التركية حوالى نهاية القرن الرابع عشر 
) انظر الدراسة المذكورة فما سبق لعبد الحق عدنان : القسم الثاىمن بحلة آرکیون 
+ ۲۱ سنة ۱۹۲۸ ص ۳۵ - 59 ) . ش 
و أذ الاسم : طاشكيرى زاده (زاده = ابن) من انم موضع ( غير سید 
من قسطمونية ) » وأطاق على أسرة أصلبا من ذلك الموضع . وتعد هذه الاسرة 
من أعضائبا کثیرا من مشاهير الشخصيات . فقد كان منبا مصطق بن خليل الدين 
( ۱۵۰۲ - ۱۵۲۸ م ) فقيها على الاخص » وكان مر بيا للسلطان سلم الأول . 
وابنه هو المؤلف الذى تحدثنا عنه فى هذه الفقرة 5 و لکتا به : الشقائق النعا نية 
ترجمة ألمانية کنما 20۲ .0 و نشرت ف استانبول ١909‏ ؛ درجم ستنفاد 
ترجمته الخاصة إلى الآلمانية ونشرت فى كتابه Die Geschichtschreiber der‏ 
Arak‏ ؛ ولكتاب ستنفلد المذكور ذيل يقرب من الاصی الحاضر . وكان 
ابن أحمد طاشكيرى زاده » واسمه : كال الدين جمد ( ۱۵۵۲ = ... ) مورا 
أيضا » ومن مؤلفاته تاريخ للامبراطورية التركية ( : تارخى صاف ) . وترجم 
موسوعة والده أيضا إلى الاركية » ونشرت هذه الترجمة فى استانبول ۱۳۱۳ ه 
سنوان : موضوعات العلوم ٠‏ 
وعنى عبد الحق عدنان ذا الو لف الا خير فى القال الثانى من مقالاته الذ کورة 
من قبل : ۱ 
La Science chez les turcs ottomans, Archeion XXI, 1938‏ 
p. 38 — 61. ۱‏ 
۰ - ولدالقری‌حوای ۱۵٩۹۱‏ م فىتلسان» وتوف بالقاهرة سنة ۱٩۳۲‏ م » 
وقام برحلات كثيرة فى الشرق ؛ وأقام فيه طویلا » و لكن مرا کش هی الى نالی 
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عنايته الخاصة بالنارعخ . وقد ذکرنا أن القسم الثانى من كتايه : نف الطیب » تم 
حياة لسان الدين بن ال+طيب و فسبه ؛ وشيوشه ال 03 والقم الأول وصف تارضخى 
۱ آدن للأندلس من عبد الفتح إلى زمن اسثرجاعبا » وهذا الم الآخير هو المصدر 
العربى الوحيد الذى نجده لهذه المرحلة التاريخية . وظبرت ترجمة جرئية لهذا الم 
لتارعخی فى لندن ۱۸۰ بقل : : Pana! de Gayangos‏ .2 ومن ثاحية أخرى 
نشر القسم الأاول منه فى لندن ۱۸۵۵ - ۱۹۸۱م باخراج : 
Dugat, L. Krehl 6۶ ۱۷۲۰ Wright.‏ ,© و1027 .1 

: عنوان‎ 
Annales sur histoire et la litterature des Arabes û’ Espagne 

١ ١‏ س أخذ لقب : خليفة » من وظيفة الساعد الى كان يشغلبا فى مكتب 
مراقية فوات الفر‌سان ( و ی لقب : کاتب جلى . 
وطبقآ لارجمة الى كثيها حاجى خليفة نفسه » ألف ««كتابا ( من ينها اثنان 
أغفل ذكرهما لغير سلب و ؛ وصنف كتاب کشف الظنون فى آساء 
الكتب والفنون » الذى يعد دائرة معارف حقيقية فى تراجم الكتب والعاوم » 
باللغة العر بية . وطبع هذا الكتاب فى بولاق واستانبول » وأشر نصه مع ترجمة 
لائينية جوستاف فلوجل : 
Gustav Flugel, Lexikon bibliographicon, Leipzig 1885-1858.‏ 

وله : کتاب سلم الوصول إلى طبقات الفحول » وهو معجم فى التراجم » أراد 
به | جال الكتاب السابق » وصنفه سئة ۱۰۵۸ م » وکتب «قدمته وملاحقه بالاغة 
الركية » والفبارس نفسها باللغة الفارسية » وطبع هذا الكتاب فى القسطنطينية 
۵۳۳۳ » ولكن ظبرت له ترجمة (طالية قبل ذلك ف البندقية ۱۱۵۹۷ م بقل : 
Rinald Carli‏ 

وأخيرآ توجد مخطوطات كثيرة ( کتب الؤاف نفسه بعضبا مخطه ) من 
التحرير الشانى ( ؟ ) لكتاب ( كوسمغرافى ) فى جائب الكون ال جغرافية ( جبان 
نامه ) ؛ وهر باللغة التركية ٠‏ وقد بق هذا الكتاب دون [مام » ولکنه هام على 
الأخص إذ يتين منه أن المؤلف اعتمد على مصادر شرقية » کا اعتمد عل ىكتب 

۰ 2 Cluver و‎ Mercator s4 Orelius 
العلم علد المرب‎ (+) 
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ونی عبد الق عدنان زمنا طويلا مهذا الكتاب ال جغرافى ف القال الثالك 
من سلسلة مقالاته عن العلل عند البرك العثهانيين » الذى اعتزم نشره فى نباية ۱۹۳۸؛ 
وأنا أنقل هذا الحم النى حكمه على ذلك العالم الترى: « لقد اجتهد(حاجی خليفة) . 
أولا فى دراسة العل الأورى وترجته حسب إمكانه إلى اللغة التركية » محاولا ذلك 
إزالة الحاجر الذى يفصل وطنه عن أوربة المثقفة . وإذا كنا لاستطيع أن منحه 
اسم : مجدد العلوم فى وطنه ؛ فإنه يستحق على كل حال اسم : رائد النيضة فى تركيا ؛ 
فإذا كان إذآ ‏ لا ينبغى عده إحدى العبقريات العظيمة فى القرن السابع 
عشر » کا يرى ذلك بءض العلباء الاتراك » فلا يذبغى أن نحقر من شأنه بتسميته 
جرد عا موسوعی » أو جرد عم بداتى » إلى جانب العبقر پات فى ذلك القرن 
العظيم > . 

(4 ) بق علینا أن نقدم كلة عن العلماء الذين کانوا فى الرتبة الأولى 
من اطفرافیین والرحالة » وكذلك عن الذن اهتموا بعل اللاحة . 

فن الأولين ثهس الدين عبد الله الأنصارى الصوفی الدمشق » التوق 
سنة ۱۳۲۷ م » عن ۷۳ سنة : وصنف كتاب : مخية الده © 4 وهو كتاب 
ليست له قيمة عامية كبيرة » بكل تأ كيد » على الرغم من أن الژرخین قد جدون 
فيه معلومات لا يحدونها فى غيره . 

وكان - على خلاف ذلك سل جديرا بالشهرة التى ناما » کا كان 
من الرحالة العظام : أبو عبد الله تمد بن عبد الله بن مد بن إبراهيم بن بطوطة 
اللواتى الطنجى » المولود فى طنجة سنة ۱۳۰۳ م » والتوفی مرا کش سنة ۸۱۳۷۷ . 

وقد جاب ابن بطوطة جميع البلدان الإسلامية نقریبا » بل طاف س زيادة 
على ذلك - فىأقطار الصين » وسومطرة ؛ و بلاد السودان. وما يستوقف النظر 
على وجه انلصوص رحلته فى « یکنو » ٠‏ ولا رجم إلى را کش 
سئةٌ ۷۵۵ ۵( ۱۳۵6 م( ¢ أملى ذ کریانه على مد بن أحمد بن جَرَى الکلی 
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( الذى توق سریما بعد سنة ۱۳۵۹ ) . وقد رتب الكلبى ذ کریات 
ابن بطوطة » وهذب أساو بها » بل استعان أحيانا بمؤلفين آخر بن (مثل‌اینجبیر )» 
ونشرها بمنوان ؛ حفة النظار فى غرائب الامصار وتحالب الاسفار . وقد كثر 
الاقبال على قراءة هذا الكتاب + وطبع مرات هه 

وهناك جغراق عرنی آخر يستحق ال کر من ۳ الأول للقرن 
الرابع عشر . وهو : شهاب الدين أبو العباس أحمد بن فضل الله السمری(* 
( ۱۳۰۱ - ۱۳4۸ م( . 

وجدير با کر أيضا من نهانة ذلك القرن : شهاب الدين أبو المباس أحجد 
ابن على القلةشندى المصرى » المكن بان ألى جِدّة » التو سنة ۸۱2۱۸ ؛ 
وله كشب فى المغرافية » والتاريخ » والزراعة مسر(" . 

ولسكن علينا أن ننتقل إلى القرن السادس عشم لنلتق يجغرافى عظم المسكانة 
أثرفى نفس الوقت تأثيرا قويا فى الما السيحى بالغرب » وهو : الحسن بن مد 
الوزان الزياتى » الذى يسمى آیضا : بوحا الأسد الفرناطی ۰ الولود حوالى 
سنة ١49.5‏ » وللتونی بعد سدة ee:‏ > . وقد اشتهر الزيائى عند الشعوب 
الأوربية باس : ليون الأفريق . 

.ولا طرد الزیآی من مسقط رأسه على أثر استرجاع الأنداس » قام 
رحلات طويلة فى الأقطار الإسلامية » وعلى الأخص فى نونس ؛ واشترك 
فى رحلة بالبحر سنة ٠٠٠١‏ م ؛ وف أثناء هذه الرحلة أخذه لصوص البحار 
فساقوه إلى نابل » ثم إلى رومة » حيث عاش فى صلات ودية مع العلماء 
تحت رعابة البابا . ومن هنا صار ( أو اضطر من الوجهة الأدبية أن يصير) 
مسیحیا » واتخذ لنفسه اين نقلبما من اسمی البابا ليون العاشر ( أصصهم«هة© 


سس ۲۲ج — 


Medio‏ ول ) » الذى أظله محایته ۽ فسمى نقسه : بوحنا ليون. 

وأثم ازیانی سنة ۱۵۲۹ تحرير كتابه فى وصف أفريقية باللغة الإيطالية 
e della cosa notabili che quivi sono.‏ هملق 0611۳ Descrittione‏ 
الذى استخلصه من ملاحظات قيدها فى مجرى حياته » بل رما كان قد استخلصها 
أيضا من كتاب صنفه قبل ذلك بالعربية9؟ . وبعد أن ترج هذا الکتاب 
وشیکا إلى اللانينية . ثم إلى لغات حديثة أخرى » صار بحق من أوائل المصادر 
لتق اعتمد علیها عصر النبضة فى تعرف البلدان الاسلامیة(؟ . 

وصنف ليون الأفريق أيضا کتبا آخری بالعربية والایطالی:؟ ۰ ولکن 
إقامته عمزل عن محيطه الأصلى كانت بلا ریب قيلة على نفسه . وف الواقم رجع 
إلى ونس حوالی سنة ۱۵۵۰ م » ليحفلى بالوفاء فى أرض الاسلام القدسة ‏ 
وفى ھی دينه اقيق . وننتقد آثاره من ذلك المهد ۰ ويبدو أثنا لن نعرف 
تاريخ وفانه . 1 

" وسنختم هذه النظرة العاجلة بذ كر اثنين من مشاهير أمراء الملاحة 

فى احیط الهندى » كتبافى فن اللاحة کتبا هامة . سواءأ كان ذللك من الوجهة 
النظربة ( فى التحدیدات الفلكية ) آم من الوجهة السماية ( فى طرق البحار ) . 
وقد يكون من الفيد حقا موازتهما بعاماء الملاحة الذين ینوا فى الغرب » 
وف إيطاليا وقطاو نية على وجه الصوص » وف البرتغال على وج هأخص » بل‌لقدکان 
أحدها على صلات مباشرة بالملاح المشهور فاسکودی جاما دە 36 ۷۵۵60 
کا يؤكد ذلك بعض الوثائق . 

وأول هذين العالمين هو : شپاب الدين أحمد بن ماجد » الذى ولد 
فى « فار » [ یمان ] حوالى سنة ۱۸۳۰ فى الغالب . وتوف فى مطلم القرن 
السادس عشر: ولا نستطيع تحديد سدة وفاته : 


س ۳۳ج — 


وينتمى ابن ماجد إلى أسرة عرفت ملاحين ذوى شهرة من جنو فى جزبرة 
العرب . وما بق له من السکتب ( وتجوعبا ۲۲ كتابا ) يبدأ من ١45‏ 
حتى ۱4۵۵/4 م. وام کس : کتاب الفوائد بأصول عل البحر والقواعد » 
الذى کنبه نرا سنة ۱۸۹۰/۸۹ م » وکان قد صنف قبله کتابا متظوما ؛ عنوانه : 
حاوية الاقتصار فى أصول عل ا . وجميع كنتب « أسد البحر » 
( کا كان ابنماجديلقب بذلك)بالغة أقصى درجات الأهمية من جميع وجبا تالنظر . 
وهناك نص لقطب الدين اللهروانی ( ٠۹۸۲ - ١61١‏ )2 كا توجد وثائق 
آخری » مح ت كلها یر ييل فركان سوه؟ 1منءطه» بأن يقرر أن هذا البحار 
هو ال النلسى ( ولذلك مى فى البرتغالية: دد دده مددو1دص »فا كلم الأولى 
مأخوذة من كلة : ممل العربية » والثائية من كلة کنکة السنسكريثية ومعتاها : 
الفلكى ) الذى قاد الأسطول البرتغالى سنة ١494‏ م من ملددى ز۵هناه۱6 
[ على ساحل شرق أفريقية قية ] إلى المند » فقد كتب اروس و840 06 3030 
إلى فاسكودى جاما أن يعمد على هذا العربى فى رحلته الى ل يكن فكو يعرف 
EE‏ 

ركان معل البحر الآخر هو : سليان ناد الرى الحددى ۽ وهو من قبيلة 
َة فى جدولى جزبرة العرب ؛ وعاش فى الثلث الأول من القرن السادس عشر . 

ومن الكتب اسف" التى نعرفها له : کتاب العمدة المهرية فى ضبط 
العلوم البحرية » الذى ألفه سنة 161١‏ م ٠‏ والکتاب الآخر : کتاب النهاج 
الفاخر فى عل البسر الزاخر » الذى ألفه بعد هذا التاريخ بكل تأ كير" , 

وكتب سلمان المهرى » التى تشبه فى أهيتها العامة كتب ابن ماجد » 
کشفت - زيادة على ذلاك ‏ عن معارف أوفى وشل لكثير من كل ما يتصل 
الس الشرق من الحو اند د الع لشي وجزر الملابو إل" , 


سد ولام لد 


١‏ س لشر مهر نكتاب Ferdinand Michael Mehren‏ عونق کتاب 
نخبة الدهر الانصارى فى بطرسبرج ۱۸۹4 م » وترجمه إلى الفرنسية سنة ۱۸۷١‏ 
كوينباجن بعنوان : 
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وعل دران منوء6طو .13 رسالة للدكتوراه عن هذا العام » 
اراس ۱۸۹۸ ۰ 

؟ ‏ وئذ کر هنا بعض (شارات ارحلات ابن بطوطة : فق سنة ۷۲۵ هم 
( ۱۳۲۰ م ) شرع فى الحج مجناز! شمالی أفريقية » وصعيد مصر » حتى وصل إلى 
البحر الآحمر » ولا لى يمد معبرا أميئا للبحر سلك طريقه عبر سورية و فلسطین 
إلى الأرض المقدسة بالحجاز » ثم رجع من هناك إلى العراق فإيران » ثم ثم عاد مرة 
آخری من طریق الوصل إلى مكة حیت أقام بها سنتین ( ۷۲۹ -- ۳ 
وبعد ذلك اخثرق جنوی الجزيرة العربية » والخاييج الفارسی ء تم حاف إلى مک » 
ومصر » وسورية . وبعد اختراق آسية الصغری وصل إلى شبه جزيرة القرم ثم 
صعب أميرا إغريقيا فى زيارة القسطنطينية » ثم توجه على أثر ذلك نعو شواطىء 
نهر الغو لجا » رقا خوارزم » وبخارى » وأفغانستان » حتى بلاد الهند . وق دهل 
شغل‌منصب القاضی مدة سنتین » وحمب حینذاك سفارة أخذت طریقبا إلى الصين» 
ولکنه توقف عند مالدرف » حيث صار قاضیا پا مدة سنة ونصف سنة » ومن 
هناك أخذ طريقه فى جزيرة سيلان » وبلاد البنغال » وأقصى اند » حى وصل 
آخبراً إلى الصين . ولا يدرى آحد هل ذهب أبعد من زیتون وکانتون ؛ وأخيراً 
اخترق سومطرة » ثم رجع إلى الجريرة العربية ( سنة ۷۸ ه ) ۰ ومن هناك قام 
برحلة ثانية إلى إيران » وسورية والعراق . وعد حجة رابعة إلى مکة رجع سنة 
۷۰ إلى فاس مخترقا شمالی أفر بقية تم توجه صل أثر ذلك إلى غرناطة . وسافته 
رحلته الاخيرة بعد ذلك ( ۷۵۳ كولاه ) إلى کیکتو . 

ويمكن الرجوع فى رحلات أبن بطوطة إلى كتاب فون «جيك عن رحلات 
أبن بطوطة العرنی فى الهند والصين: von Mzik, Die Reisen des Arabers‏ .13 


Ibn Batûta durch Indien und Ghina, Bibl. denkwürdiger Reisen 
V. Hamburg 1911, 


سب هس 


۳ - أعنى الطبعات العربية لرحلة ابن بطوطة فى القساهرة ۱۲۸۸/۷ » 
۲ للخ ۰ وق أوربة توجد طبعة للنص مع ترجمة فرلسية من عمل : 
CG. Defrémery et B. R. Sanguinetti‏ ف آر بعة أجزاء مع جرء للغبارس » 
باریس ۹۸٥۳‏ ۱۸۵۵ ؛ وأعيد طبعها مات عديدة » وكانت الطبعة الرابعة 
ف الدة ۱۲۰-۱۹۱4 ؛ وهناك جزءان من ترجة رتضالية کتما الاخ 
الفراسسکانی مورا » منوان : 
José de Santo Antonio Moura, Viagens extensas e 8‏ 


do celebre Arabe Abu Abdallah. mais conhecido pe lo nome 
dle Ben - Batuta, Lisboa, 1840 et 1855. 


(وأعاد جمع العلوم طبع هذه الترجمة) » وهی ترجمة قاب ةكثيرآ للنقد » وتركت 
للت النص تقریباً , أما کتاب صويل لى عن أسفار ان بطوطة : ,166 1مناصوة 
The Travels of Ibn Batuta‏ لار حم عن مخطوط عرق ختصر »2 صحفوظط 
فى مكتبة ردج العامة » والمطبوع فى لندن ۱۸۲۹ » فهو « لا يقدم إلا فكرة 
ضثبلة عن أهمية الکتاب الاصل » ( دوزی ) 2 

4 ل ينتمى ابن فضل الله إلى أسرة ترقع نسبها إلى الخليفة عير . وعنوان 
کتاب العمرى : مسالك الا هار فى مالك الامصار . وطبع حسنى عبد الوهاب 
جرا منه فى تونس ۱۳۵۱ ۸ بعنوان : 
et de Andalus au XIV e siècle‏ ووتونم/11 I. Description de‏ 

de I‘hégira. 

وأثر M. Gaudefroy - Demombynes‏ ف باریس ۷ ترجه فر لسية 
لقسم الخاص بأفر بقية ( ما عدا مصر ) والاندلس . وظهر جزء أول من طبعة 
كأملة » بنشر أحد رک باشا فى القاهرة سنة ١ء۹۳٠‏ » وقد أوقفت وفاة الناشر 
مؤقتآ هذه الطبعة ولكن العزم متجه إلى | كالما . 

ه - أتم “كتب القلقشندی - على الأقل این منها ‏ ابنه نجم الدين عمد» 
وهذان الكتثابان هما : صبح الأعشى فى صناعة الإنشا > الذى بعر ض کل معارف 
زمنه» وعل اللاخص جفرافية مصر وتارخبا (طبع بالفامرة فى ٠١‏ جزءآ فالمدة 


عد ۷ج سب 


۳۱ - ۱۳۳۸ مح ۱۹۱۳ س ۱۹۱۹ م بدار الکتب المصرية ) ؛ والثانى : 
نباية الآرب فى معرفة قبائل العرب ؛ وهو بیان الانساب وتاریخ للقبائل ااعر بية. 
١ )‏ ) جغرافية مصر وإدارتما تبعاً للقلقشندى » من عمل #ستافاد : 
Wustenfeld, Die Geographie u. Verwaltung Aegyplen nach‏ 
dem arabischen des Abul- ‘Abbîs el - Calcaschandi, Göttingen‏ 
.1879 
) ۷ ( مقتسات من کناب صح الااعثی للقامشندی ل سو فد : 
intitulé‏ رتفجعععین0۵1) H. Sauyaire, Exiraits de Ponvrage de‏ 


Lumiêre de JPaurore pour lécriture des hommes, Marseille 
1886 سه‎ 1887, 


وانظر أيضاً کتاب دمومبينس عن سورية فى عبد الماليك : 

M. Gaudefroy - Demombynes, La Syrie ۸ J'époque 8 
Mamelouks, Paris 1923. 

ولاحؤل كر نكو Krenhow‏ ۲۰ رف تقارير جعية إرلانجن + وه سنة ۱۹۲۸ 
ص ۳٤٤‏ ) أن كتاب صبح الاعثى يشتمل على أول ذكر يعرف لرض النوم 
( ذكر فى حدث حصل فى سنة ۱۳۷۳ م ) ولناجم الذهب فى نيجريا ( ذكر فى 
سنة ۱۳۳۵ ) ۰ 

وهناك جغرانی وعالم موسوعی مصرى آخرتونی سنة ۷ م ؛ وهو: سراج 
الدين أبو حفص عم بن الوردى » مؤلف کتاب : خريدة العجائب وفريدة 
الغرائب » النی طبع حديثا ثمانى طبعات ( فى المدة ۱۳۰۹-۱۲۷ ه) بالقاهرة 
وليست هذه الخريدة . الى تعنى بكل من مسائل الجغرافية والعلوم الطبيعية - 
إلا نقلا یکاد یکون حرفي من کتاب جامم الفنون لنجم الدين » الذى ذکرناه 
فى التعلیق رقم ۸ على الفقرة ۱ من هذا الملحق . 

ويتبغى عدم اللبس بين أنى حفص عم ب نالوردى هذا وبين عالم آخر يعرف 
أيضاً باب نالوردى؛وهو زينالدين أبوحفص عمرین!لظفر بن عمر بن أنى الفوارس عمد 
الوردى القرثى (۱۲۹۰--۱۳۵۳ ه) » المشهور بأنه لغوى فقيه شاعر . وألف 


س ۳ج سس 


هذا الآخير ذيلا لتاريخ آی الفداء وصل به إلى سنة وفاته » حيث مرض طوبلا 
بسيب الطاعون الذى كان أحد ضحایاه"» 
٦‏ س يجعل بعضوم تاريخ ولادة اژبای سنة ۱۸۸۲ : محددين وفاته 
اح ووم ال 22 ]: 
۷ س بوجد کتاب ليون هذا مطبوعاً لبرة الآولى ( فى البندقية ٠165م‏ ) : 
Navigationi ec Viaggi de Giov. Bati. Ramusio.‏ 
وطبع للبرة الثانية سئة 4+ههلم ۰ ثم بعد ذلك إلى الثاءلة سنة و روا 
وطبعه Luigi Pezzana‏ من چد ید سلة ۷ مح آخبار أخرى EC‏ السندقية ۰ 
وتو جد لذيئا الطيعات اللاتينية التالية : 
Joannis Leonis Africani, De totius Africae deseriptiotc‏ 


libri IX .... recens in latinum linguam conversî, Joan. Floriano 
[ Jean Fleurian [ interprete 


وهی ترجمة رديئة جدا » وطبعت فى أنتقرب ۱۵۵۹ ؛ ثم طبعت ۱۵۹۹ ثم 
۲۳ م ۰ 
أما من الترجمات الحديثة فنذكر ؛ 
Historiale description de Africmue, tierce partie du ۰‏ 
escrite de notre temps par Jean Léon Africain ... prémidrement‏ 
en lange arabesque puis en toscane et ۵ présent en français,‏ 
Plantin, 1556 et Lyon 1566,‏ ۸۲۲۵۲۵ 
وترجم مرة أخرى فى : 
0۰ و۵۴۱۵ De Afrique, Traduction de Jean Femporale,‏ 
۰ وطبع طيعة حديثة ( مع مقدمة بقل ره ]وراء5 نط0 ) فى : 
Recueil de voyags et decumer:ts pour servir û Phisloire de‏ , 
la géographie, 3 vol., Paris, E. Leroux, 1896-91‏ 
وترجمه إلى الإنجليرية جون پوری فى : 
‘The history and description of Africa .... done into Hnglish‏ 
by John Pory, London 0‏ 
(وکنبی هذه الترجمة على أساس الترجمة اللاتينية) . وطبعت الرجمة المذكورة 


ات 0۳A‏ چ 


طبعة جدیدة مع مقد مه بعلم alê Robert Brown‏ آجزاء بلندن ۱۸۹٩‏ ۱ مج 
شروح كثيرة ( ٠‏ ونشر ووطوءعد [هنوو مقتسات فقط من كتب ليون 
الافریق ؛ تشرت أيضا فى كنتب آخری » وعنوانبا : 
Pilgrims irı five books, London 5‏ 
وترجمه إلى الامانية لور سباح على أساس الترجمة الإيطالية الأصلية فى : 
Georg Wilhelm Lorsbach, Leo’s Beschreibung von Africa...‏ 


errıter Baud, welcher die ubersetznng des Textes enthalt, 
Herborn 1805. 


وهناك كتاب هام عن ليون الإفريق » إلا أنه بعد ذكر بيانات هامة عن 
ليون وأعماله يقتصر على دراسة القسم الخاص مرا کش على وجه الدقة » وهو 
کیتاب ما سیتیون : 
Louisa Massiguon, Le Maroc dans les premièrs années du‏ 


XVle siècle, Tableau géographique d°après Léon Africain, 
Alger 1906. 


آما فى تحقيق هل ألف ليون كثابه بالإيطالية أو ترجه عن كتاب آخر حرره 
من قبل بالعربية » فينيغى الرجوع إلى ما کتبه هو نفسه فى مقدمة کتابه : 

« وها هو ذا بموع ما رأيته من خير ومن جدير بالتذكار » آنا چان ليون ؛ 
فى جع أفريقية الى كشفتهبا من جانب إلى جانب . والاشياء التى بدا لى آنا 
تستحق الذ کر کنتیتها على حسب ما رأيتها فى جد واجتهاد ؛ وءا لم أره بنضی فإنى 
حصات عليه بواسطة أخبار حقيقية واضحة من آشفاص جديرين أن يوق بهم » 
رأوها بأنفسهم . ومنذ ذلك الوقت كتبت حسب الإمكان بموعة هذه الاعمال 
وجعلتها کتابا فى وقت وجودى عدينة رومة يوم ۱۰ من شهر مارس لسنة ۱۵۲۹ 
من میلاد المسيح » . 

۸ - من الفید بوجه خاص لور العلوم الکتاب التاسع من وصف 
أفريقية ؛ إذ يتكلم ليون هنا عن الابار » والمعادن » والنبات » والحيوان ؛ 
۶ شاهده فیا ٠‏ ومن الظواهر البارزة نقله عن بلیایوس ( أنظر الفثرة 4 من 
مقدمة هذا الکتاب ) . 


سس ۹ن سم 


وقد قال ليون حقا فى مطلع كتابه إنه سيتكلم عما يوجد فى أفريقية من الوجبة 
المشار إلا د تارکا مع ذلك کشرا من الاشياء الى ذکرها بليليوس » الذىكان 
حق رجلا متازا ذا منبج فذ : وهو كثيراً ما ترك نفسه يقع فى الخطأ (ذا تعرض 
اشیاء بسيطة فى أفريقية » ولكنه ليس عيبه » وا آناه ذلك لانه تلق 
معلوءات خاطئة » وأراد أن يقلد الآخرين الذين کتبوا من قبله . وعل کل حال 
فإن عدم الدقة فى أمر يسير لا يكنى نحو جودة الامال الطيبة نی تضى باه 
وإشراقا على جموعة من امال المسن الجيد الصياغة » ( عن نص طبعة شيفر 
۲ ) .۰ 
٩‏ - وهناك کتاب آخر من تأليف ليون الإفريق فى الراجم ؛ وهو : 
bibellus de viris illustribus apud arabos‏ 
( يحتوى على تراجم .م شخصا ) ؛ أكله سنة ۱۵۲۷ م ونشر فى الجموعة : 
Johann Heinrich Hottinger, Bibliothecarius quadripartilus‏ 
Tiguri = Zurich, 1664.‏ 


: وحتوى القسم الثالك من الجموعة المذكورة على كتابه‎ 
De ‘Theologia palristica, cum appendice Leonis Africani 
Hactenus ãveksotw de scriptoribus srabicis. 


أما عن مولفات ليون بالعربية » فلا يعرف من ذلك إلا معجمه العری 
- العرنى س اللاتينى » الموجود ( هل لا يزال موجودا إلى الآن ؟ ) منه مخطرط 
فى الاسکوریال ( مخطرط رقم ۸ کا وصفه دیرنبورج فى فبرس اخطوطات 
العربية مکتبة الاسکوربال : 
Paris 4‏ ,أوتسدعوظ'[ Derenbourg, Les manuscrits arabes de‏ 

وصلف لبون الإفريق هذا المحجم من أجل الطبیب يعقرب بن مون » 
والر اجم أنه كان طبيب البابا پاولو الثالث . 111 لمع . 

۰ س يوجد اللص المری لكاتب أبن ماد : کا يوجد نص کنا بین اسلمان 
لبری فى عخطوطين بالمكتبة الاهلية بباريس » ونشر هذه الكتب جبرييل فران 
بالتصوير الفوتفرافی فى عدة أجراء تحمل عنوان : 


Le Pilote des و۲عتد‎ de l’Inde, de la Chine et de PIndochine, 
Paris 1923 - 5 


— of —- 


: ونشر شرحا ما فى الجوء‎ 
Introduction û Jl‘astronomie nautique arabe 

النی ذکرناه للفس المؤلف من قبل . وقد وعد جبربيل فران أيضا بأن 
ينشر فى الجزء الرابع من هذه امجموعة ترجمة مع شرح الاقسام الجغرافية من هذه 
النصوص » وف الجرء الخامس منها ترجمة کلب برتغالية قديمة عن طرق البحار » 
وأراد المؤاف ببذا أن يبين أن هذه الكتب الس‌تغالية قد كتيت بتأثير اللأصول 
العربية الذ كورة آنفاً . و یقول فران: « إن الام الثابت » وهو أن ابن ماجد 
كان أمير البحر فى خدمة فاسكودى جاما » وأنه استطاع أن يفيده بالمعلومات عن 
الملاحة وطرق البحر ء يعتمد على براهين تةدمبا الوازنة بين النصوص 
العر بية والبرتغالية » . ۱ 

۱ - يقول جبرييل فران فى حديثه عن كتاب الفوائد لابن ماجد : د إنه 
لا کار وأفضل.من نتائج التجارب والدراسات الخاصة » ويحب علينا أن تأخذه 
عل أنه نوع من التركيب وووطادر8 لعلم الملاحة فى السنين الاخيرة من العصور 
الوسطی . .۰ . إن كتابه ( أبن ماجد ) لجدير بالإيجاب » ووصفه للبحر الاجر 
مثلا - بقطع النظر عن أغلاط لا کن تلافپا فى درجات الطول - ۸ تفقه بل 
لم تبلغ مبلفه بیانات أو ربية بحرية آبا كانت »من البپانات الى کتبت عن السفن 
المسيرة بالبخاز . وبياناته عن مواسم التيارات » والریاح انحلية > وطرق البحار ؛ 
وطوط العرض لوانىء ا حيط الحند ىكافة »كل ذلك أيضاً دقيق مفصل على صورة 
م يكن يتطلبها أحد فى ذلك العصر ء ( دائرة المعارف الإسلامية فى هذه المادة ) . 

۲ - انظ ر كتاب بار وس : 

Joao de Barros, Da Asia, Décade I, livre IV, chap. VI 
( pag. 318 عل‎ 1۳ éditon de 1778 (. 

: )۱۵۷۰ - ۱٤۹٩ ( وكتاب آسية لهذا الکانب العجيب‎ 
Asia le Joam Barros, dos fectos «[ueos Portuguezea fizeram 

na descobrimento ce concuista dos mares e terras de Oriente 


تالف من أربعة أقسام .كل منهما پشتمل على عشرة كتب . وأشر المؤلف 


لد إن — 


القسمين الاو لين فى لشبونة 1oo — ٠١٠١١‏ ع والضم الثالث ١65+‏ ؛ ولشی 
B. Lavanhba‏ ,ل الق الرابع سنة ۱1۰۵ ؛ وظبرت طبعة کاملة فى ۳ جرءآ 
فى لشبونة سنة ۱۷۷۸ م . 

۱۳ - فى طبع كتب سليان البرى» ریق رقم ٠١‏ على هذه الفقرة . 

4 - الکتاب الضمی باحیط » والذی ألفه أمين البحر الأرى سیدی على 
بالركية ؛ هو كا يمكن الحم عليه من القتبسات الى وصلتنا مثه لیس إلا ترجبة 
تركية غير جيدة أحياناً لکت ان ماجد وسامان المبرى . 
٠‏ ۵ - هلاك معاصر #ميرئ الجر العر بيك اللذين تمدن عتما »وهو : بير 
عي الدين الرئيس » الجغرافى الترکی وأمير البحر » الذى أعدم فى القاهرة على أ 
معركة مشثومة فى المدة |١‏ - ۵۵ ام ؛ وألف كتباً وخرا؛ط عظيمة الأهية . 
والظنون أنه كان! بنأ لإغريق ترك المسيحية إلى الإسلام » ولكنه عارج عن 
دائرة موضوعنا الذى نعالجه هنا بعض الثىء . ولذا فلن نذكر عنه إلا سش 
یات مختصرة ذات طابع يتصل على الاخص بتاريخ الكتب . 

ألف الرئيس بير محی الدين کناب عن طرق البحر الا بيض المتوسط ؛ مغتمدا 
على مصادر عر ببة شا رلدفة إلى سلمان الكبير سنة۵۲۳ وم »وهو الکتاب 
الذى نشره باول كاله عاطمعة [نسوط بعئوان : 


Piri Reis Bahrija, Das turkische Segelkbandbuch fur das 


Mittellindische Meer vom Jahre 1521, vol. I, Texte, vol. H, 
Ubersetzung, Berlin, Walter de Gruyter 


وبدأ ظبور هذا الكتاب سنة ۱۹۲۰ ۰ وأخرج پیر الرئيس عدداً كبيراً 
ص الخرائط ؛ منها خريطة العام » رمأ سنة ۱۵۱۳ > وقدمبا إلى اساطان سلم 
الاو ل سنة 14م » وفها أيضاً القارة ال مر بكية . وقرر ال ف لوطوح أنه 
لكى يعمل هذه الخرائط » استخدم م خرائط لبعالیموس ؛ خريطة عربية للبند » 
۽ خرائط برتغالية عن حار السند والهند والصين ء خربطة عملبا كرستوف 
كواب ؛ انظر فى هذا الموضوع : 
Faul Kahle, Die verschollene Columbus - Karte von 1498‏ 
in einer turkischen Weltkarte von 1513, Berlin 1933,‏ 


لد بمج — 


ویتضح من هذا أن عمل الرئيس بير مرتبط ارتباطاً وثیقاً بالعلم الفربی , 
وأنه لذلك ليس من الوضوعات الى نتناوها هنا . 

وقد عنى عبد الحق عدنان ‏ ف المقال الثانى من سلسلة القالات المذكورة 
ساقاً ( أركيون + ۱ سنة ۱۹۳۸ ص ۳۰ ب ۱ ) بالتوسع فى دراسة أمير 
البحر وصانع الخرائط الترک الذکور » کا عنى آیضاً بسیدی على بن حسين » الذى 
ذکرناه فى التعليق رقم .16 » والنی خلف الرئيس ہیں حي الدين بعد [عدامه . 
وقرأ عبد الق عدنان كتاب المحيط لسيدى على » إذ توجد منه بعض عغخطوطات» 
بل يوجد أيضاً الخطوط الذی کنبه ولف ( فى استانبول ) . وحكم عدنان على 
هذا المؤلف ختلف -قاً عن السك الذى قرره جبريبل فران والذی ذكرناه 
فى التعليق السابق » لان عدنان بقدره حقاً على أنه كان ذا مقدرة علمية كبيرة . 


الملحق الثایی (۱) 
يان لكين الطب العربية امد برة 
بالتقديم فى النشر 
أعد هذا البيان الدبر ون الثلاثة لأعمال مموعة الخطوطات العربية » ونشر 


فى مجلة « أركيون » + ۱۷ سنة ۱٩۳۵‏ ص كم ۸٩‏ ؛ وأدخلوا عليه بعض 
تعديلات طفيفة طذه الطبمة الثانية : 


بيان من عمل ما کن مارهوف Max Meyerho!‏ 
أ« ٠°‏ إل 
حنين بن اسحاق : مسائل فى الطب ( کات الأسوف عليه رجشتراسر 
Jã Bergstraesser‏ اعنزم نشر هذا الكتاب ) » انظر 
تاريخ الأدب العربى لكارل روان ۱ ؛ ومنه 
خطوطات كثيرة فى استانبول ( مكتبة سراى رقم ۲۱۳۱ 
مع زيادات بيش [ انظر الفقرة ٠١‏ ]) . 
ابن ماسوبه : کتاب الأدوية المسهلةء بروکلان ١‏ :۲۳۷۲ [ انظر الفقرة ٠١‏ ] . 
سابور بن سهل : أقراباذين » بروکلان ۱ : ۲۴۲ 1 انظر النقرة ۱۲ ] . 


ابن سسربيون 


ارازی 


ج ع وج ~~ 


: الكناش الكبير » روکلان ۱ : ۲۳۳ ۰ وتوجد مخطوطات 


أجود فى آیاصوفیا ۳۷١١‏ [ انظر الفقرة ۱۵ ] . 


: کتاب‌النصوری » مع شرحلابنالشاء (اظر رینوه1610) 


ورغب دائرة العارف فى حيدر آباد فى نشر 
الكتب التالية : 
آقراباذین » تفسیم العلل » الفصول فى الطب » أسكلة من‌الطب» 
الطب الاوك ؛ كتاب المقراء والمسا كين . 
وكل هذه الكتب فى ۳ بروکلان ۱ : ۳۶ ع وم [ انظر 
الفترة ۱۲ ] . 0 


الفرن العاشر 


أحمدين جمد الطبرى: کتاب المعالجات البقراطية » نزو کان ١‏ : ۲۳۷ [انظر 


. ] ۱٩ الفقره‎ 


الّیمی : کتاب الرشد ( باریس ۲۸۷۰ )> بروکنان ۱ [ انظر 


الب لدی 


عیسی المسيحى : 


۰] ۱٩ الفقرة‎ 


+ کتاب تدبير البالی والأطفال » بروكلان ۱ : 1۲۳۷ انظر 


الفقر ة ١١‏ ]. 
الكتب ال » فى الصناعة الطبية إلخ » بروکلان ۱ :۲۳۸ 
[ انظر الفقرة ٠ ] ١١‏ 


حسنبننوالقمرى: السکتابان اللذان ذکرها بروکلان ١‏ : 1۲۳۹ ۱ س کتاب 


الى وای » ۲ س مقالة فى الطب > وانظر الفقرة ٠ ] ۱٩‏ 


س وغ ب 


عل بن عبسی ` : تذاكرة السکحالین » توجد منه مخطوطات كثيرة فى کلم کان : 


عار الموصيى 


ابن سينا 


ابن جرلة 


ابن رضوان 


ابن بطلان 


امن التامیذ 


بروکلان ۱ : ۲6۰ [ انظر النقرة 1١‏ ] . 


+ کتاب النتخل فى علاج العين » منه مخطوطات عند الأستاذ 


و۳ 
Mittwoch gs‏ بروکان ١‏ : ۳۶۰ [ انظر الفقرة ١١‏ ] . 


الفرن الحادى اعشر 


: فى أحكام الأدوية القلبية » وكتب كثيرة أخرى ذكرها 


بروکلان ۸ .۰ الأرقام : كمع ٩۵ - ٩۳‏ [ وانظر 
الفقرة ۱۳ ] . 


: مهاج البيان ( أقراباذين ) » توجد منه مخطوطات كثيرة ۽ 


بروكلان ١‏ : ۶۸0 [ انظر الفقرة 1١‏ ] . 


؛ دفع مضار الأبدان ابش مصر ( مخطوط بالا 3(“ 


والکتب الأخرى التى ذ کرها بروکلان ۱ 2۸۶ [ انظر 
الفقرة  .] ۱٩‏ 


؛ اللکتب التی ذکرها بروکلان ١‏ : ۸۳ رقم ۳ سہ 4[ انظر 


الفقرة ٠١‏ ] . ۱ 
وکتاب ابلدل بين الطییبین الأخيرين محفوظ بأ كله تفریبا فى 
الأحمدية بالوصل رقم ۱0۳ [ فپرس ص ۳۳ ] ۰ 


القرن الثای عشر 


:الكتب التى ذکرها پروکلان ۱ : يمه رتم ۳۰۲ 


[ انظر الفقرة ۱٩‏ ] . 
(۲۰) العلم عند المرب 


لاوس لد 
ان القلانسی ‏ : أقراباذين ( باریس ۲۹٤۹‏ ) ء بروکان ۱ : 4۸5 
الس‌قندی ‏ :الكت التى ذکرها بروکلان ۱ : 4٩۱‏ رتم ۲ - ٩‏ 
[ انظر الفقرة ۱۹ ] ۰ 
موسى ‌میمون ؛ فصول مومى ( انظر فائمة رینو ) [ انظر الفقرة ۲۶ ] 
القرن الثالث عشر 
ابن النفيس ` : شرح تشر أبن سینا » بر وکلان ۱ : [2٩۳‏ انظر الفقرة ۱۹ ]۰ 
ان‌القفت : كتاب العمدة فى صتاعة المراحة ( بروكئان ۱ : 4۹۳ ). 
ورأت دائرة المعارف حیدر آناد أن تنشر هذا الكتاب 5 
[ وانظر الفقرة ۱5 ] . 
ابن السو بدی :> کتاب السمات فى أسماء النبات ( مخطوط فى باریس "٠٠4‏ ) » 
:بروكلان ۱ ۶ ۳ [ فقرة ۲۷ ] . 


القرن الرابع عشر . 
الصفدی. ‏ : الوجیز النتی والمزز لتق » انظر بروکلان ۲ :۳۱۳۷ مخطوط 
فى باریس ۳۰۱۰ )۰ 
الکتی . : نالایسم الطبیب جهلهء بروکلان ۲ ۱۱۹۶[ انظر الفقرة ۲۷]. 


القرن السادس عشر 
داود الأنطاى : طبعة حديثة للقسم الأول من کتابه الشپور : تذکرة أون 
۱ الألباب » مع ترجمة وشروح » بر وکلان ۲ : ۳۹۵ [ انظر الفقرة 
١‏ من اللحق الأول ]. ٠‏ 


5-8 ۰:۷ چ 
القرن السايم عشر 
ان‌سلام ( أو ابن ساوم )(*) : الكتابان اللذان ذ کرها بروکان ج ۲: ۰۳۹۵ 
واللذان یشتملان على أول وصف جيد لمرض 
الزعرى » ويبدومن هذا الوصف تأثير 


بار اساز Paracelse‏ ریش Sennert‏ فى 
الطب الإسلاتى . 


المغرب الاسلامی 
بیان آخر كتبه پول رینو 4داوصذه8 .1 - .2 .14 


القرن العاشر 
آو القاسم الزهراوى : كتاب التمریف » وف المرنية الأولى منه الأجراء : 
۰ ۲۹-۲۷ (ومنه مخطوطات فى فینا وقطم فى لیدن 
ومدرید وارباط ) [ انظر الفقرة ۲۲ ] . 
اسحاق بن عمران : مقالة فى الملدخوايا (مخطوط فىميونيخ) [أنظر الفقر [r‏ 
اماق بنسلبانالإسرائيل: كتاب فى الجيات ( مخطوط فى ليدن ) » كتاب 
فى البول ( مخطوطات فى اکسفورد ورومة ) » کتاب 
فى الأغذية والأدوية ( خعرط ف میونیخ ) [ انظر 
الفقرة ١5‏ ]۰ 


(#) مكد! ساه المؤافء» واسمه عند بر وکلان : شهاب الدين مد بن أهد بن سلامة 
التليونى » المتوق ۸۱۰۰٩‏ ۰۱۰۵۸ ۱ 


عريب؛نسعيدالقرطى: 


: زاد السافر ( مخطوطات فى درسدن باريس » ال زار » 


ابن اطزار 


ابن جلجل 


ابن الوافد الاخمى 


ابن بكلارش 


أحمد بن مد الغافق 


الادرسی 


س ۵:۸ لتكت 


انظر رکلان ۱ : ۳٩‏ [ وانظر الفقرة ۲۲ ] . 


أ کسنورد ) ۽ کتاب الاعماد ( خطوطات فى ۳/۳۹ 
واستانبول ) » کتاب الأبدال (قطعة فى الأسكور یال) 
[ انظر الفقرة ۱٩‏ ]۰ 


: ( انظر فهرس مكتبة بودلیانا جا ص 0۷۳ رقم ٤‏ -8 ) » 


بروکلان ۱ : ۲۳۷ [ انظر الفقرة ۲۲ ] . 


القرن الحادى عشر 


: كتاب الوساد ( مخطوط فى الاسکوریال ) » کتاب 


الأدو بة الفردة (أسكوريال رقم ۸۳۸) [انظرالفقرة ۲۲] . 


: كتاب الستمینی ( مخطوطات فى ليدن » مدريد » 


ابلس » الرياط ) [ انظر الفقرة ۲۳ ]۰ 


الترن الثالى عشر 


: ( زيادة على ماجرى طبعه ) : رسالة فى اليات والحروق 


( خطوط فى أ كسفورد ) [ انظر الفقرة ۲٩‏ ] . 
الفسم الذى لم يطبع من كتاب الرشد ( مخطوط فى 
الأسكوريال ) [ آنظر النقرة ۲۹ ] . 


: کتاب الجامع ( توجد قطم منه فى إستانبول ) [ انظر 


الفقرة ۲۵ ] . 


— وو ب 


مومى ن‌میمون : ( فصول موسی = بالمبرية برى موشی ) [ اظر 


الفقرة ۲۶ ] . 
القرن الثالث عشر 
مدب ن عل بن فرج بن‌شفرة : کتاب فى الأورام والحروق ( مخطوط فى الرباط ) 
[ انظر الفقرة ۲۷ ] . 


مد الشافوری اللخمى : رسالة فى الإسبال ( مخطوطات فى ليدن والجزائر ) 
[ انظر الفقرة ۱ من اللحق الأول ۲ . 
القرن الرابم عشر 
لوز بر الغسالى : حديقة الأزهار ( مماوط فى الر باط ) [ انظر الفقرة 45 ] 
ونا اطلم فالی‌کررزا وومءه5ل11 3411188 .8 ده على البیانین 
الذ كورين » علق على ذلاك با يل : 
« تتمما للسكتب الطبية باللغة العر بية » التى صنفها علماء من الذرب الإسلامى» 
يمكن أن نضيف إلى بیان الأستاذ « رينو 6 كتابين آخرين » كتبا حقا بالاغة 
العربية ول الأ » ولكن النقص » أو الأخطاء فى مخطوطانهما العربية تدعو 
إلى الرجوع لترجمتهما العربية المطابقة » وها : 
عر یپ ‌سه‌یدالقر طبی: امعاوطان العبريان دق ۰ ۲۹۵ من #رست 
الخطوطات العبر به که میونیخ . 
موسی بن ميمون . : شرح حك أبقراط > مخطوط عبری فى مكتبة بودلیانا 
( أو بام ۱۱۳۹ ١54+‏ ) . 


اللحق اللا (ب) 
بيان لکتب الرياضيات » والفلك والصنعة 
الجديرة بالتقديم فى الفشر 


١ 
1 هنانز‎ Ruska بیان من عمل : ولیوس روسکا‎ 


(۱) کتب الرباضیات والفلك 


العناوين التى نوردها هنا يمكن أن تقدم قسما ضئیلا فقط من الراجم الفائقة 
للحصر . و إلى جانب بروکلان ( فى تاريخ الأدب العربى ) » سنشیر إلى : سوتر» 
فى كتابه عن الرياضيين والفلسكيين العرب ومصنفائهم : 


H. Suter, Die Malhematiker und Astronomen der Araber 
und ihre werke, Leipzig, 1900 


و إلى : كراوزه فىفهرسه خطوطات استا نبول الخاصة بار ياضيين الإسلاميين : 


M. Krause, Stambuler Handschrifen islamischer Mathemati« 
ker, Berlin 1936, 


القرن التاسع ۱ 
جميع کتب المترجمين القدماء عظيمة الأهمية » فهى تنبه على احصول المنقول 
من الأدب الإغريق ( والفارسى والتركى ) » وتقدم الشواهد الأولى على النتاج 
الملى المستقل . 1 


(۱) لفضل یولیوس روسکا بتحر بر هذه القائمة ال تشم انمق ما برهوف وريئو . 


أحمد بن الفرغالى 


يعقوببن اماق الكندى: 


أبو مشر البلخى 


أ بوا سین نعم ر الصوفی: 


سر 65۱ ۳ 


: الكامل فى الاسطرلاب » بروکاان ١‏ : ۲۲۱ + سوتر 


رقم ۹ ( مخطوطات فى برلين وباريس ) [ انظر 
الثقرة ۱۱ ۰۲ 
کتاب فى ااصناعة الكبرى » مخطوط فى استانبول ۰ 
کراوزه رقم ه؛ ؛ وله کتب أخرى وخطوطات » 
انظر بر وکلان ۲۰۹:۱؛ سوتررتم 40 ص ۲۶ [ وانظر 
الفقرة ۱6 ]۰ 


۱ کتاب المدخل” إلى عم أحكام النجوم 6 بروکلان 


۱ ۰ سور س کراوزه رقم ۵۳ ( محطوطات 
فى لیدن » ۱ کسفورد » مدرید » استانبول, وله مولفات 
كثيرة آخری ذكرها کراوزه فى الفصل ۱ ) »1 انظر 
الفقرة ٠١‏ ] . 


: كتاب الفردات» تروکلان ۱ :۳۷ ؛ کراوزه رتم55 


وص 0۰۰ » وله کتب کیو آخری + انظر بروکلان 
۱ : ۲۱۷ وما بعدها » سور رتم ٦‏ ( ومخطوطات 
جديدة عند کراوزه رقم 5" » ص ۵4 س ۵۷ ( 
[ انظر النقرة ۱۵ ] ٠‏ 

القرن العاشر 
رسالة فى الل بالاسطرلاب ( مخطوطات فى باريس > 
ستانبول » وانظر : سوتر -- کراوزه رقم ۱۳۸) 
[ وانظر الفقرة ۲۱ ] . 


سس 6۷ 6 سب 


أبوك رمد ناسين الکرخی: كتاب الفاخر » وااسکافی فى المساب » بروکنان 


ابن المي 


البيروق 


البيروق 


قطب الدين الشيرازئ : 


: كتاب المناظر » روطان ۱ 4 ۵۷۰ ۰ سور رة 


۱ سور رقم ۱۹۴۳ ( مخطوطات جديدة 
عند کراوزه ص 2۷۳ ) [ انظر الفقرة ۲۱ ] . 


القرن الادی عشر 


۲۰ 


8 
( مخطوطات فى استانبول عند کراوزه » وکذلك کتب 


جديدة » ص ٤۷٩‏ س ٤۷۹‏ ) [ انظر الفقرة ۲۰ ]۰ 


: القانون السمودی » ر وكلان ۱ : 2۷۵ ؛ سوثر رقم ۲۱۸ 


( مخطوطات جديدة عند كراوزه ص 4۷3 0 والطبعة 
الثالثة لا تزال فى الإعداد ) [ انظر الفقرة ۱۸ ] . 


: إستيعاب الوجوه الممكنة فى صنمة الاسطرلاب ( كراوزه 


ص ۲ر۷۹٤‏ [ أنظر الفقرة ۱۸ ] . 
القرن الثالث عشر 


: التذكرة فى عل التكرة ( معلوطات فى برلين » ليدن » 


فلورنسة إل .ومغطوطات جديدة عند كراوزه ص 44 ) 
وعند بروکلان ثبت عام لمؤلفاته ۱ : ۵۱۲-۵۰۸ » 
وكذلك عند : سوتر ۱٤٦‏ = ۱۵۴ ؟ کراوزه 
۶ - ۰6 [ وانظر الفقرة ۲۹ ] . 

نهابة الإدراك ( خعلوطات فى برلين » ليدن » باريس » 
استانبول إلخ » بروكلان ۲ : ۲۱۱ › سوتر س کراوزه 
رقم ۳۸۷ ) [ انظر الفقرة ۲۹ ] . 


ابن الشاطر 


ابن امام 


غياث الدبن الكاثى : 


سبط الماردينى 


الموج كك 


القرن الرابع عشر 


: رسائله فى الألات الفلكية » بروکلان ۲ : ۰۱۲۹ سوتر 


رق ۰4۱۰ 


: كتاب المع وكتب آخری فى الجبر والحساب ؛ 


مخطوطات كثيرة » بر وکلان ۲ : ۰۱۲۵ سوتر رقم 2۲۳ 
[ انظر الفقرة ۱ من الملحق الأول ] . 

القرن اللامس عشر 
مفتاح الحساب ( مخطوطات فى : برلين» ليدن » لندن » 
استانبول » أنظر مروکلان ۲ : 71١‏ »سور س کراوزه 
رقم 4۳۹) . 

القرن السادس عشر 


: رسالة فى العمل بار بع الغيب » مخطوطات. كثيرة 


۱ ( انظر بروكلان ۲ : ۰۳۵۷ سوت رقم 446 ) . 


(م) کتب فى الصنعة وعلوم طبيعية آخری 
ليس من المکن أن يعتمد تاريخ الصنمة ( الكيمياء القديمة ) س لاسما 
فى أوائل نشأنه - على توقيت مؤكد > لأن القسم الأ كير من أدب هذا الفن 
يتألف من كتب منحولة » وينتسب إلى مصنفين مزعومين » وعلى الرغم من ذلا 
فند كان لهذه التكتب نفسها أعظم التأثير طيلة قرون عديدة » ولذلك فإن کل 
كشف » وكل نشر للمخطوطات التی تفرب إلينا هذه اللصوص » سيكون 


من الأهمية كان ۰ 


ل و۵۵ م 


وكذلك أقدم الؤلفين العرب » الذين سبت إلهم کتب ف الصنعة » 
لا عکن ابرم عا نسب إلمهم من الوجهة التارخية . وهذا ينطبق بوجه خاص 
على الكتب النسو بة إلى : خالد بن بزید » وذی النون ؛ وجعفر [ الصادق ] » 
وجابر بن حيان . وقد بين باول کر اوس ن۸٤ ۴٣۵1‏ أساس نصوص جابر 
فى کتابه عن جار بن حيان » ونصوص مختارة له 
ibn Hayyan, vol. I, Textes choisis, Paris ۰ Le Caire 5‏ عتطقل 

ولكشف النقاب س بعد تلك الفترة ‏ عن تاريخ الصنعة » ينبغى دراسة 
الأجواء التى ظهرت فيها السكتب ال كورة فما بعد » كا ينبغى نشر هذه الكتب 
( انظر الفقرتين ۸ - ٩‏ فما سبق ) . 

(۱) أولا : كل الکتب امنسوبة إلى هرمس و بليناس » على الأخص 
الكتاب الذى انتفع به جار » وهو کتاب الجامع للاشياء ¢ وکذلك کتاب 
العلل » أو المسمى : كتاب سر الخليقة ( مخطوط فى ليدن » لیبزج » لندن» 
بارس » أو يسالا ) . 

(؟) ثانیا: كل الكتب النسوبة إلى الصنعويين القدماء والفلاسفة 
الإغريق » أى كتب ديمةريط » وزوسيموس ( مخطوط فى مکتبة راميور ) » 
وکتاب مجردات أفلاطون ( مخطوط فى رامپور ) » وكتاب الروابم لأفلاطون 
أيضا ( مخطوط فى ميونيخ ) . إلخ . 

)۴( ثم الكتب المنسوبة إلى : مور يبنوس » وخالد بن يزيد . 

الفرن التاسع إلى الحادىعشر 
ابن وحشية : کتاب السموم » ۳ الأصول الكبيرء أسرار الطبيعيات 


فى خواص النبات ۰ إلخ ( عم "كتبه فى بروكان ذيل أول 
۱ - ۳۱ ) [ انثار الفقرة ۲۵ ] . 


جابرين حیان ؛ 


ابو بكر الرازی : 


مسامة المجريطى : 


عطارد النلكى : 


البيرولى 


بت 668 — 


کتاب السبعين » کتاب الحواص » کتاب السموم » وکتب 
كثيرة آخری ( قائمة کنبه فى روان ذیل أول 
4۲٩ - ۱‏ ) [ انظر الفقرتين ۸ - ٩‏ ]. 

کتاب الشواهد ( مخطوط فى رامپور ) [ انظر الفقرة ۲۵ ] . 
رتبتة الحم » مقا فى الكيمياء ( بروطان ذیل 
۱۸ — ۳۲ )۰ 

کتاب الجواهر والأحجار ( بروكلان ذیل ۱ : ۳۲: ) 
[ النقرة 15 ]. 


: كتاب الخاهر فى عل الجواهر ( مخطوطات فى الاسكوريال » 


قيصربة » بروکلان ذيل١‏ : ١بملم.‏ س ۰۵ ) | انظر 
الفقرة ۱۸ ] . 


ابن آرفع رأسه ( برهان الدن الأنصارى ) : دوان شذور الذهب ( مخطوطات 


التیفاشی 


فى جوتا » القاهرة » باريس إلخ » بروکلان ۱ : ۹۰۸ ). 


: آزهار الأفكار » خطوطات فى جوتا . لیدن » باريس إلخ » 


بروکلان ١‏ : 2۵0 ء ذیل ۱ : 5١4‏ )[ انظر الفقرة ۲۲ ] . 


الفرن الرابع عشر 
البرهان فى آسرار عل الميزان » وشروح آخری » فى مخطوطات 
كثيرة » ( بروكلان ۲ : ۱۳۸ )1 انظر الفقرة ١‏ من 
الملحق الأول ] . 


الملحق الثالك 
لمنة إعداد جموعة الکتب العربية فى علوم الطبیمیات وال 
(آنفت سنة ۱۹۳۷ » وأدست اا فى کوعبره سنة ۱۹۳6) 
هیثة المكتب 
ار یس 
أو مین مشخ 5 Berlin W 62 Landgrafensır. 12 ( Eugen‏ ( 


نواب اارئيس ومدیرو الامال 


ما كس ما رهوف 


( Cairo, Scharia Fauad - el Awwal N. 9 ( Max Meyerhof 
( Barcelona, Claris 61 ( José Millas Valliorosa ثالی‌کروزا‎ 


(Rabat, 42, av .Moulay Yousef) H.~ P.—J. Reiuaud بول ريفو‎ 
السکرتیر الدائم للمجمع العلمى العالمى لتاريم العلوم‎ 
(Paris 2e ,12 rue Colbert ( Aldo Mieli ألدو مييل‎ 
الأعضاء‎ 


عبد الق عدنان بار یس ) 


مین تالا سپوس Asin Palacios‏ .34 ( مدرید ) 


(۱) ند کر هنا هيئة اللجنة ال كورة فى ربيع ۱۹۲ ۰۴ 


— ۵ 6۷ — 


) Gand ( J. 2 بیدز‎ 
( باریس‎ ١ P. Brunet برونیه‎ 
) باریس‎ ( B. Garra de Vaux کار ادي فو‎ 


دییسن Diepgen‏ .5 ( لین ) 
جوتهايل R. Gotthe!‏ ( نیویورك) 
هولیارد E. J. Holmyard‏ ( رستول ) 
يورق Jor‏ .8 ( لشبونة ) 
لينيل - لافاستين M. Laignel - Lavastine‏ 
ماسینیون Massignon‏ م1 ( بارس ) 
مأ ك فارهوف Max Meyerhof‏ (التاهرة) 
اوسيل A. Mieli‏ ( باریس ) 
اليكروزا (gly!) J. Millas Valliorosa‏ 
ممتفخ Eugen Mittwoch‏ ( ملین) 
نليو A. Nallino‏ .0 ( رومة ( 
پو ل ریتو Reina ıd‏ - .[-,۳-*13 ( الرباط) 
روسكا Julius Ruska‏ ( برلين ( 


سار طون George Sarton‏ کبردج ( 


سيجرست  E. Sigorişt‏ .8 ( بالتيمور) 


( باریس ) 


ستابلتون H. A. Stapleton‏ ( سائت بر پلارد » چرمی ( 


) لندن‎ ( mme 2, Waley Singer مدام ستجر‎ 


الملحق الرابع 


الوافقات بين السنين الميلادية والهجرية 


نرى آننا تژدی خدمة للقارىء إذا عرضنا له فى اللوحة التالية ‏ الوافقات 
بين آوائل السنوات : ۷ ٩‏ ۰ من کل قرن من قرون الطجرة » وبين 


1۱۲۲ ۷/۱۱2 ١ 
۱1/۱۰/۱۷ ۷٩ 
۷۱/۲ ۱/۱ ۸ ه١‎ 
۱۹۰/ ۱/۲۰۱ - ۰ 
۷۱ ۱ -4 
۷۳/۱۰/۲ ۰7-۹ 
۷۹۱۸ ۱/۲ ۱2 ۱ 
۷۹۲/ 1/۲ ۸-۷۰ 
۸۱۰ ۷۳۰ 
۸۰/۱۰/۳۱ ۹ 


. ۸۱۰ ۲ مک‎ 
۸۸۷ of ۷۰۹ 
٩۱۳/ ۸ ۷۸ 
٩۳۷/۱۱/ at 
٩۱۲/ ۲ 2-۳۲ 


۹۸/۰/۱۳۰۹ 
۱«۰۱/ ۸/۱۰ ۱ 
۱۰۳۱/۱۱/۱۸۵۹ 
۱۰۰۹/ ۲/۱۷۸ 
At ۰/۲۱۹ 


۷۲۲2۱ ۱۱-7 
۳۰۰۰۷۲۹ ۱۱۳۱/۱۱/۲ 
۰ ۲/۲ /۱۱۰۰ 
۸۹ ۰/۷۲ /۱۱۸۰ 
۷/۲۹۰ /:۱۲۰ 
۱۲۲۸/۱۱/۳۰۸۹ 
لمدحم | /۱۲۰۳ 
دلإدحه ۱ ۱۲۷۷/۲ 
۱ ال /۱۳۰۱ 
رادم ۱۳۲۹/۱۲ 
اه بات ۳/۱۱ /۱۳۰۰ 
۲۷۲-۷۷۹ ۱/۱ ۱۳۷۶ 
AIA‏ ۱۳۹۸ 
aA"‏ ۱۸۲۲/۱۲/۱ 
۳۱ ۳/۱۹ ۱۷ 
۱/۲۰۷۹ ۱۶۷۱ 
ETE‏ 
۱۰۱۹/۱۲/۲۹ 
r/o‏ /غ ۱۹۹ 


۷۹ ک 4/۲ 


۸ 22۵ ۱۰۹/۱۰ 
5 2-۷ ۱۲ ۱۱۱۷ 
۱ ۷۱۷ /۱۰۱ 
للح ۱۱۰۰/۷/۱ 
ولل ۱3 1 
۱/۱۷۰۰ /۱۷۱۶ 
۲۱۳ /۱۷۳۸ 
۷۲/۲۲۰۰۱۱۷۰ ۱۷۱۲ 
۱ ۱۷۸۰/۱۰/۲۱۳ 
۱۰۱-۳۹ ۱۸۱۱ 
1/۲۹۳ ۱۸۳۰ 
۷/۳۱۱۲ ۱۸۰۹ 
۰۱ ۱۸۸۲/۱۱ 


۱۹۰۸ ۷۲/ ۱-۱۳۲۹ 
۱۹۲۲/ of viro 
۱۹۳۰ ۷۲۱5۵ 
۱۹۳۷/ ۳/۱ 2-۲۱۳۰ 
۱۹۳۸/ ۲/ ۷ 
۱۹۳۹/ ۷/۲۱۳۸ 
۱۹۰۰/۸ العام‎ 


۱۹۸۰/۱۱ ۸ 


ثبت الر اجم ادراسة العم المری 
(۱) ذكرت فى أثناء هذا الكتاب » وف التعليقات الكثيرة بوجه خاص : 
[ولا : الطیعات الحديثة للنصوصس أو الترهمات للكتب الق ذكرث» 


والتى تتصل بالعل العربى ( بمعناه الواسع الذى اصطاحنا عليه بهذا القعبیر ) . 
وكذلك الطبعات التى اتفق أنها طبعت فى أوائل عهد الطباعة » أو فى عصور 


أخرى بعد ذلك . 

ثانهاً ؛ العراسات الهديثة ‏ فى أ كثر الأحوال - لبعض العلناء » 
والمدارس » أو لبعض مموعات العلوم إلخ . 

الما وأشيراً : بعض الكتب العامة » والکتابات المتصلة عوضوعات 
تعلق بها . 


ولست أريد أن أ كرر هنا البيانات التى ذکرنها من قبل » ولكنى أريد 
أن أسمى فقط الكتب العامة تماما » والتى هى الأن فى متناول من بهته‌ون 
بتاريخ العم العربى . وساری بكل أسف أن ما يوجد انا ضثیل حقا بل لن نجد 
فى كثير من الأحوال إشارات تدصل بارخ العلوم فى بعض العصؤر أو عن بعض 
العاماء إلا فى كشب لا تبدف إلى ذلك الغرض الخاصء بل تنظر مثلا إلى الأدب 
العربى فى لته » أو إلى تطور الدين الاسلاعی . ومقهوم بداهة أن الانجاه 
الأصل لاس للمؤلف فى هذه ال لا يتصل بالعلكا نریده . 

(۳) ذ کرنا من قبل أنه يمكن دراسة سوابق م امرب فى كتاب برونيه 
ومميل عن المعنر القديم من تاربخ العاوم : 00 


نت اي س 


Pierre Rrunet et Aldo Mieli, Histoire des Sciences, Antiquité, 
Paria 1935. 


وأننا بصدد إعداد جزء ثان عن تارب العلوم فى اامصور الوسطلی وعند 
الشعوب الشرقية . ونرى هنا ازام علينا أن نقرر أنه إلى اليوم الراهن لا يوجد 
تاريخ حقيق للع العربى . وهذا الكتاب الصغير الذى أنشره ليس دا إلا محاولة 
أولى من هذا اللوع » على اارغم من اعتباره مقدمة لدراسة مفصلة ینینی أن یتجه 
اهتيامبا بو جه خاص نحو المعارف الفعلية التى وصل لپا الملماء العرب » وحور 
نطور النظریات التی أنشئوها . ۱ 

ول‌کنی وجهت اهتامی فى هذا الکتاب إلى الجوائب ار من تاريخ 
العلوم » أى بحو ترتيب العلماء على التعافب . ونح و كتبهم أيضا . وقد بدا لی أنه 
كان يحب علینا أن تلع" فى هذا الأيجاه قبل أن بدا بدراسة منصلة 
لتطور الذاهپ . 

ویب علينا ایض أن نذ كر كتاباً أساسيا لم يجمل غرضه متابعة العم العربى 
غسب » بل هو ,زودنا بأوسع المعلومات عن‌العلماء المرب وأعمالم ؛ وه و کتاب 
المدخل إلى تاريخ العلوم لجورج سارطون : 
George Sarton, Introduction to the history of Science. Vol. ۶‏ 
From Homer to Omar Khûyyam, Baltimore, 1927, ۷۵۱ II‏ 


(en deux Partes ) Fxom Rabbi ben Ezra to Roger - Bacon, 
Baltimore, 1931. 


وفى هذا الكتاب بيانات أيضا عن العلماء منذ بدء الإسلام حتى علماء 
القزن الثالث عشر . وحن ننتظر الجزء الثالث بفارغ الصبرء لأنه سيشتمل على 
العمل العم المعروف عند جميع من يشتغلونه بتاریخ الماوم » ولسكنا.نذ كر فقط 
أن ما دنا به الجزءان الطبوعان من معلومات ينشر. دابا فى ثبث الكتب 


¬ اه له 


المهجى الذى يعرض بانتظام فى جلة « ایزیس » ويدبر تحر بر هذه اجلة جورج 
سارطون نفسه . 
أما الكتاب الكبير الذى صنقه نورنديك فى تاريخ السحر وال التجربى: 


Lynne Thorndike, Hıslory of magic and experimental 
Science, 4 vol., New York, 1923 et 1924, 


س وهويبداً فىعصر پلینیوس حتى نهاية القرن الرابع عشر -- فإنه عم بشع 
من الوضوع الذى تناولناه فى هذا الکتاب لحسب.وق الح قلقد تناول المؤاف فى 
دراسته الکتاب اللاتينى فقط على وحهالتقريب( وال کتاب ف اللغهالدارجة بأورية 
الغربية ) مع اطلاعه بوجه خاص على الخطوطات الهائلة الكثيرة التى لا يعرف 
إلا قليل منها أو لا تعرف إلىالآن أصلا. ويتضح من ذلك بسهولة أن الكتاب 
هو الذى يقم فى المرتبة الأولى من الأهية بعسرف النظر عا من بصدده » لأننا 
نهدف إلى الترجمین عن العرب » أو إلى تأثير المرب ف العالم المسيحى » فهذا 
الکتاب لا ينتفع به ى دراسة متاق لژلفین والعماء الت 

١‏ - وکتاب : العم والفکر فى القرن الخامس عشر 
(Science and thonght in the fifteenth centnery, New York 1929 (‏ 
بعد تكملة لكتاب تورنديك المد كور آ نفا . 

(۳) أما فى تاريخ العلوم الحاصة (مع ترك الجعرافية خصوصا بصورة مؤقتة ) 
فيمكن أن نقول إنه لا توج د کتب فى تاريخ العم الدر ی ( باللعنى الذى اصطلحنا 
عليه فى هذا الكتاب ) الا فيا يتصل بالطب . وطبیعی أن الراد من هذه 
الكتب الأخيرة هو كتب التاريي التى صنفها أشخاص أمكنهم أن يستمدرا 
مباشرة من الصاذر الأصلية » وهی : | 

كتاب لوسيان لكليرك فى ناريخ الطب العربى : 


Lucien Leclerc, Histoire de la médecine arabe, deuxtomes, 
1*۳1 1876 


(۳۰) العم عند المرب 


سب 6۷۴ سب 


وهذا السکتاب متاز وذو آهمية أساسية » ولكنه غير مقبول كيرا ف القراءة 
العادية » ویبدو فيه نقص فى أصول النشر » وف معرفة اخطوطات التى یوجد 
منها مع ذلك أ كثر ما كان موجودا فى عصر تألیفه » على أنه بق برغم ذلاك 
هو الکتاب الوحيد من هذا النوع . : 

والکتاب الذی نذ کره بعد هذا » والذی هومتع حقا فى القراءة لا يدعى 
لنفسه أنه تاریخ متتابع » بل هو ساسلة من الملاحظات عن بعش الأطباء » والذين 
من أصل فارسی على وجه اتلصوص » وهو کتاب ادو ارد براون فى الطب العربى : 

۱ Browne, Arabian Medicine, Cambridge 1921. 
: ورم زميلبا بول رینو هذ! الكتاب إلى الفرنسية فى‎ 
1, - FH. بل‎ - Reinand; La mediuinc arabe, Paris 1933. 

وفى هذه الترجمة حزايا کثبرة على الكتاب الأصلى بالتعليقات المضمومة إليه » 
والافادة من الاشارات التى ظهرت حديثا » ولاتخاذها طريقة معقولة فى كتابة 
أسماء الأعلام . ۱ 

وكذلك کتاب درنالد كاميل عن الطب المرب وتأثيره فى العصور الوسطى : 


Donald Campbell, Arabian Medicine and its influence on 
the middle 8268, 2 vol., London, 1926. 


وهذا كتاب جيد التصنیف نوعا » فهو س من جانب ‏ نشر عام لمعارفنا 
التاريؤية فى الوضوع المشار إليه » ومن جانب آخر كتاب ذو تعمق وتوسم . 
وقد وقم الؤلف مع ذلك فى بعض أخطاء غريبة » مثل كتابته جالينوس بدلا 
من کلاودبوس » ومثل قوله إن أول الخافاء العباسيين أسس عاحعته فى بغداد ». 
ومثل قوله إن نهابة خلافة قرطبة كانت سنة +؟1 » ) » ولكنه عنى 
على وجه اللمصوض محركة نقل الطب العربى إلى أوربه السيحية . وهو بذ کر 


س ٣‏ س 


فى الفصل الثانى من الجزء الأول قائمة وضعها بكل دقة للمخطوطات الطبية العربية 
المروفة والکتبات الحفوظة فيها هذه الخطوطات . وامتلاً الجزء الث ی كله تقريبا 
پنحص تاريخ الترجمات اللائينية سکتب جالینوس وكاتبيها » كا رتب قأيمة 
للكتب التی حث فا . وکذاك هذا الجزء ل مخل من التنبيبات على السکتبات 
المشتملة عل الخطوطات أو الطبوعات التى تناولها الفحص ° 

أمافى الملومات الدقيقة من وجمة النظر إلى عل تاريخ السكتب » فهناك 
كتاب ودفیج كولان » الذى هو مختصر فى معارف الكتب ف الطب القديم » 
امرفة الكتب الأغريقية » واللاتينية » والعربية فى فن الطب » وتمييز نسخهاء 
وترجماتم! » وشروحها » ومن وجهة نظر ناريخ الكتب ؛ 


Ludwig Choulant, Handbuch der Bacherkunde fur iiltere 
Medizin zur Kenntnis der griechischen, Lateinischen und arabis- 
chen Schriften im dratlichen Fache und zur bibliogra plischen 
Untersuchung ihrer verschiedenen Ausgaben, Ubersetzun gen 


und Erlğuterungen, 2. Aufl. Leipzig 1841 ) Neudruck, Munchen 
1926 ( . 


ومن الکتب اللاصة المتصلة بالطب العری يمكن ذ کر ما يلى : 


(۱) کتاب آدولف فونان فى مصادر معرفة الطب العربی : 


Adolf Fouahn, Zur ااا‎ der persischen Medizin, 
Leipzig 1910. 


وهو يعد فهر سا نفيسا پشتمل على 4۰۸ من الكتب الفارسية فى هذا للوضوع 
(س) كتاب يوسف هيرتل عن المؤثرات العربية والعبرية فى فن التشر ح: 


Joseph Hyrtl, Das Arabische und Hebriische in der 
Anatomie, Wien 1879, 


اعنام — 


وهو كتاب بعنی على وجه انلصوص باصطلاحات فن التشنر رح الوجودة 
فى الترجمات اللاتيئية من العصور الوسطى » وف اصطلاحات عصر النيضة » 
وعلاقتها بالألفاظ العربية والعبر ىة . 

(<) ورسالة الدكتوراه التى عملها وسف حارث سنة ۱٩۲۲‏ عن نصيب 
الطب المریی فى تطور الطب القرنسی (باريس ) . 
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وهذه الرسالة تتداول موضوعا طريفا » ولكنها لا تنمیه على صورة كافية . 

وهداك أيضًا معلومات عن الطب العربى فى الأندلس ؛ اشتماث علها کشب 
مختصة بالطب الأسبالى . ولا كانت هذه الكتب من تصنیف أشخاص هاون 
العربية » ولم يعنوا عناية مباشرة بالموضوع الخاص الذى رها تناولوه فى كتمهم ؛ 
فهى کتب ضئيلة القيمة محق » على أنى سأذ کر الكتب التالية : 

(1) كنات ادوارد جارسیا دلریال ف تار یخ العلب ااا 


Garcia del Real, Historia de la medicina en‏ و۲۶۵۵ 
Madrid 1921,‏ ,208و 


( ولا تناول الطب العربی إلا فى بضع صفحات ) . 
(ب) ؟تاب أنطونيو مور حون فى تاريخ أكتتب الطب الأسبالى : 


Antonio Hernandez Moreijon, Historia bibliografica de Ja 
medicina espanola . 


ونشر هذا الکتاب عن کامل حت بید وفاء الولف ين فی عة اجا 
بمدريد ۱۸4۲ - ۱۸۵۲م » ويتناول فى الجزء الأول الطب العبری - الأسبائى 
ص ٩۰‏ - ۱۱۵ والطب العربى الأسباتى ص ۱٩۷ - ١١5‏ » وطب القرون 
الحادى عشر إلى الثالث عشر ص ۱۸۸ - ۲۳۰ » ولکن سالة الم فى ذلك 


س ون لد 


العصر . والستندات التى كانت فى متناول العلماء حيدذاك » عاقت اأؤلف برغم 
التوسع الذى أظهره فى الکتاب وصدق الارادة التى بدت منه » دون القيام 
بممل محتفظ بقيمته إلى البوم » وتجنب الأخطاء السكثيرة . وأقتصر من القثيل 
لذللاك على مايل : « حنين بن اسحاق » هو عم أسباى » . و :2 ابن سينا 
الترطبی ‏ الذی كان ابنا لابن زهر ٩9»‏ ۱ 


9و يكن أن نذکر هنا دراسة هامة عبلت على آساس الصادر المباشرة ؛ 
ول تظبر إلا بعد تصحيح التجارب الاول لطبع هذ الكتاب ( ۱۹۴۸ ) › 
وهی کتاب ما کس مابرهوف عن الاطاء البود فى الثرق الاوسط ژمن 
العصور الوسطى . 
Max Meyerhof, Medieval Jewish Physician in the near East,‏ 
from Arabic sources.‏ 


وأظن من المفيد ذ كر الاطباء الحامين الذين تناو المؤلف بالدراسة . 
فنهم : ما سرجويه ( انظر الفقرة ۱۲) الذى ترجم کتاب هيرون ۲4٥16٥46‏ 
دمعطؤهة » وألف زيادة على ذلك کتبا أصيلة » وینقل عنه الرازی كثيرا 
فى کتاب الحاوى ؛ ولسمه البودی ) وكذلك سمی فى الرجات اللاتيثية 
Judaeus‏ ( . آما الغافق وان الفرات فپسمیانه باسعه الخاص : فرات بن شهناطاه 
من أواخر القرن الثامن للبيلاد . 

و : اسحاق بن سلمان الاسرائيل ( انظر الفقرة ۲۳ ) ۰ 

وجود الاندلس . حسدای بن شبروط ( انظر الفقرتين ۰۳۹ ۳۸ ) ۰ يوناه 
ابن جناح » النحوی المشهور فى سرقسطة ( المتوفى ٠١4.‏ ) الذى صنف شرحا 
فى الطب » يوناه بن بكلارس ( انظر الفقرة ۲۳ ) ؛ آساف البودی الذى ذكرناء 
فى الفقرة ۲۷ مناسبة كتاب نسب [ليه خطأ ؛ ؛ شبطای بن ارام ؛ المسمى أنضاً 
دونولو ( انظز الفقرة ٣ه‏ ) ؛ موسى بن ايل عارار ( المولود سنة ٩۷)‏ م ) طبیب 
المعر الفاطمى ؛ الحقير النافع » طبيب الحا كر الفاطمى » وكان مختصا بالجراحة ؛ 
افرائم ن زفان » الذى عاش أيضاً فى بلاط الفاطميين فى.النصفه اث من القرن 


85 س 


الحادى عشر الیلادی » وکان تیذا لعلى ن رضوان ولكنه اشتبر نساعا 
على الاخص » بالنظر إلى كثرة عمله فى النسخ » وكان تلبيذه : سلبة بن رحمون 
هو النى صنف مؤلفات كثيرةوتمتع مكانةعظيمة ؛ السموأل بنيحى ؛ وأ بوالبركات 
هبة الله بن ملك » الذى عاش فى القرن الشانى عشر فى إيران والعراق ؛ وانظر 
فى هذا العالم الجدير بالاعتبار التعلیق رقم ۳ عل الفقرة ۽ من هذا الملحق . 
وعاش فى نفس الوقت +صر : هبةالله بنج ميع الاسرائيل » أبوالبيان السديد 
ابن المدور ( التوق ٠٠۸١‏ ) ؛ أبو الفضائل مبذب الدين بن الااقد ( انظر 
الفقرة مم ) » هبة الله ( المتوفى ۱۱۸۵ م ) الملقب بالرئيس » الموفق بن شوعة 
( المتوفى 4م١١‏ ) ؛ موسى بن میمون ( انظر الفقرة 4۲ ) ؛ وكذلك معاصروه : 
أبو المعالى تمام بن هبة الله ؛ أبو البركات القضاعی ( التو ١١4‏ م ) أبوالبركات 
ابن شعيا ؛ أسعد الدين بن یعقوب ؛ وأخلاقه : ابراهم بن موسی‌بن ميمون ( المتوى 
حوالى ۱۲۳۷ م ) وكان طبيب ااسلطان الكامل » وزميل ابن أنى أصبيعة 
فى بمارستان القاهرة ؛ وابن عقنين أو عکنین( انظر الفقرة 41 ) ود فد هاري 
) السديد بن أى البيان € المولود سئة م وطبيب البهارستان الاصری 
الذى أسسه صلاح آلدین سنة ۱۱۸۰۱ 0 » ومصئف كتاب : الدستور البوارستانى » 
الذى نشره حديثا بول سباط سنوان : 
Paul Sbath, La Formulaire dè höpitaux d’ Ibn Abil Bayan,‏ 
médecin du Bimaristan Annacery au Gaire au XIII siècle,‏ 
Caire 1933.‏ 
وعران بن صدقة » وهو يكل تأ كيد. نفس موسی بن صدقة الطبیب الپودی 
ای کان اعظ الاطباء عد مومی بن میمون . ولد فى دمشق ۱۱۹۵ م © ودين 
على رضى الدين الرحی الطبيب الشهور » وکان زمیلا لعبدالرحم الدخوار ( انظر 
الفقرة ۲۳ ) » وباشر مع هذا الاخير عمله فى البمارستان الذى آسسه نور الدين 
جود بن زنک سنة ١164‏ ال ناگوان > وکان قد دعی لا 
اشورة ة طبية . 
وک من الاطباء السماريتانيين من القرنین الثانى والثالك عشر : صدقة 


.أبن منجى ( المتوفى بعد سنة ۱۲۲۳م) ؛ مبذب الدين يوسف بن ألى سعيد 
بن خلف ( التو ۱۲۲۷م) ؛ ؛ ابراهم بن خلف » ولا شك أن هذا قريب 
للطبيب السابق » وان أخى الآخير : آبو الحسن ابن جزلة بن ی سعيد (التوق 
هب ١م‏ ) الذى اعتنق الاسلام وصار وزيا لساطان دمشق : الصا اسماعيل » 
سنة ۱۲۳۷ م » وكان حاميا كبيرا للفنون والعلوم » کا كان أستاذ ابن أن أصيبعة 
انی أهدى إليه كتابه فى طبقات الأطباء ؛ وأخير! موفق الدين يعقوب بن غنم 
( اوق ۱۲۸۲ع). ‏ 

وكوهينالءطار ( انظرالفقرة ۳۳ ) ؛ وابن کونه ۰ أو بعبارة أصح : عزالدولة 
سعد بن منصور » الذى اعتنق الاسلام سنة ۱۲۸۰ م » وألف کتبا فاسفية 
كثيرة » وكتابا فى أمراض العيون ؛ والسديد الدمياطى ؛ تلبيذ ابن النفيس 
وصديقه » وصدیق الصفدی ۳۹ » وطبيب ساطان الماليك الناصر بن تمد » 
( وتوف ۱۳۳۹ م ). 

وهناك‌طبیب ودی آخر لابعرة ف الا" لقبه : سعد الدولة . شغل منصبا كبيراً 
إذ كان طبييا فى بلاط ايل - غان أرجون » ولكنه فى أأثناء المرض ا 
الامیر جن وقثل بيد أعدائه سنة ۱۳۹4م . 

وختم المؤلف كتابه أبالحديث عن‌این‌العبری» الذى « على الرغ من الحاد والده 
كان OME‏ یت ون میت 
بدور هام فى الحياة العقلية بالمشرق». 

۲ س يكن الوقوف على ببانات مطولة عن الا طباء العرب ( عدا من کانوا 
دابا موضع الاهتام ) فبحوشثرمقالات عختلفة » خصو صا فى كتا ب أوجست هرش 
فى تراجم الاطباء البارزين فى جميع المصور والشعوب العربية : 


Arabische Medizin, Bibliogra phisches Lexikon der hervorrag- 
enden Aertzte aller Zeiten und Vùlker, herausgegeben v, Dr. 
August Elirsch, zweite Aufl. durchgeschen u. erginzt ۷. W. 
Haberling, ۲۰ Hubotter und Fl. Vierodt, 6 vol. Berlin 1929—35, 


. ويبدو أن قسطاً کبیراً هاما فى دراسة الصيدلة الإسلامية نشر فى دراسة 


ست 6 — 


نشرتها نجل د ابزیس » ج مم سنة ۱٩۳۸‏ ص ۵۷۲ » فام فما داید هوبر ببحث 
النياقات والعقاقير النافعة من إيران والعراق ۳ 
م4 Hooper, Useful plants and drugs of Iran and‏ 128۲3۸[ 


with nolos by Henry Field, Botanical series, ۲۱۵۱۵ Museum of 
Nalural Iistory, 9, no. 3, 73—241, 1937. 


آما کتاب ألويس شبر تر فى أصول الطب العری على عبد الخافاء : 
De originbus medicinae arabicac sub Kalifatue, 5‏ 
Aloys Sprenger.‏ 07 1840 
فمو رسالة موجزة فى الطب کتدت الحصول على درجة الذكتوراءقى١م‏ صفحة . 
ونما ذ کرناها هنا لان المؤاف س زيادة على ماذكره من الكثب ‏ ذكر أيضاً 
كتابا لوف اسه . عبدالرزاق » وهو معجم للاصطلاحات الطبية السنعملة 
عند الصوفيين ۳ 
Abdu - r - Kazzaq’s dictionary of the technical terms of the‏ 
Sufies, Galcutta, 1845.‏ 
کا ذ کر ذلك أيضاً كتاب آخرون ؛ وذكر أيضا كتاب الإصابة فى تار 
المحایةلان حجر العسقلای » الذى طبع فى كلكتا ۱۸۵۳ س ۱۸۹۳ (انظر 
الفقرة ۳ من اللحق الأول ) » وکتاب کشاف اصطلاحات الفنون 
محمد عل الپائوی . 
( 4 ) وف بقية العلوم الأخرى لن مد إلا بعض کتب خاصة تماما . 
وسنقتصر من ذللك على ذ کر الكتب التالية : 


| - کتاب بيد يذ فى راج ار ياضيين العرب الذين نبغوا فى الأندلس : 


José A. Sanchez Pérez, Biografias de matimaticos arabes, 
«ue Florecieron en Espana, Madrid 1921. 


ب - وكتاب زاوتر عن قابمة الرياصيين الواردة فى فهرست ابن الندم : 


Heinrich Sauler, Das Mathematiker - Verzeichnis in Fibrist 
des Ibn Abi Jaqup an-Nadim, Ablıandl. zur Gesclı.d. mathemaf. 
Wissenschaften, Heft 6. 


س ۷۵ سس 


وکتابه أيضا عن الر ياضيين والفلكيين العرب وكتبهم + . _ 


۱ Die Mathemaiiker u. Astronomen der Araber u. ihre Werke, 
Abhandl. Z. Geach. der Math. Wissenschaft, Heft 10, Leipzig 1910 


وعمات طذاال کتابمر اجه ات وتصحي حاتف العدد ١4‏ من الجموعةالذ كورة . 
وکتانه أيضا فى تار ييخ الرياضيات عند الاغريق والعرب : . 


۱ 2. Geschichto d. Mathematik bei den Griechen u. 
Araber Erlangen 1922, 


وجدير بالذكر على وجه الحصوص القال الذى يشتمل على اضافات 
وتصحیحات ل کناب زا وتر الثانى فما سبق » والذی نشره بول رينوف مجلة إبزيس 
چ ۱۷ سنة ۱۹۴۲ ص ۱۹٩‏ . 
وهناك تاريخ هام لمم الرياضيات عند المرب » ولكن لفته تركية » 
كالم تسمح وفاة مؤلفه (۱۹۲۱) الذى كان أستاذا جامعة استانبول » الا بنشر 
الجزءبن الأولين من الأجزاء الأربعة ال کہا » والتی أبقث ‏ بکل تأ کید - 
السائل الصعبة والبيانات الضرورية غير كاملة » وهو كتاب « أ ثارى بافية » 
لصا زکی » استانبول 20911" . 

وزيادة على ما ذ کر » خصص فرانسسكوثيرا جزءين من کتابه فى تاریخ 
الرياضيات فى أسبانيا » أي الجزءين الثالث والرايع » للعلماء العزب والمهود 
(فى القرون ۸ - ١١‏ ء والقرون ۱۲ - ١١‏ ) ؛ وهو كتاب : 


Francisco Vera, Historia de la malemètica en Espana, 
Madrid 1933. 


ونظر فى الجزء الثانى أيضا إلى هذا الموضوع » بعنوان : طلائع النهضة 
فى القرون الثالث عشر والرابع عشر وانلامس عشر » مدريك 9051 . 


س + فى سس 


ومن المکن أن نذ کر أيضا بمض أقسام م ن کتاب يتناول موضوعا واسعا » 
وه وكتاب البارون کارادی ثو عن مفکر ی الإسلام : 


Baron Bernard Carra de Vaux, Penseurs de J’ Islam, Paris 
1921 — 20. 


وهو حدوی على الأقسام التالية : 

(۱) الحكام » التايخ السياسى وفلسفته . 

(؟) الجغرافيون » العلوم الرياضية والطبيعية . 

(") التفسيرء الحديث » الفقه . 

٤ (‏ ) فلسفة العصور الوسعلى » الكلام » القصوف » الموسيق . 

(6) الأرق » مذاهب التفكير الحر فى العصر الحديث . 

ولسكن هذا الکتاب - حتی فى القسم المتصل بالعلوم ‏ لا يقدم اريخا 
متتايما » بل يتألف من تراج متفرقة للشخصيات الختارة » و برغم ذلك فهو يقدم 
مادة للمطالعة جد حافلة بالأفكار » وان كانت سطحية نسپیا » ومكثوبة 
الجمهور العام . 

ولا حد بين أيدينا -- پکل أسف س ناريا متتابعا لمل الطبيعة عند العرب 
وتطبيقائه العملية » وهکذا جد أنفسنا مقصورین على الرجوع س تماما على وجه 
التثريب -- إلى البحوث التى نشرت فى صورة مقالات » ووزعت مبعثرة 
على أعداد النشرات الختلفة . وحتل المرنبة الأولى من هذه البحوث نشرات 
فيدمان ہد »1710 .11 التى تاحت لنا فرصة ذ كرها كثيرا فى غضون 
هذا السکتاب . 


وهناك فائمة للأعمال التى أنجزها هذا العالم الطبيعى » والستشرق البارز » 


— 6۱۷۱ سب 


عن العم العربى » فى مقال کنبه زان مصهحدهع3 .31.1 فى جل ایزیس + ۱۵ 
سنة ۱۹۳۰ ص 155 ع ۱۸٩‏ , 

وينبنى أن نذ کر بحث معدز1 «مددواوة (انظر التعليق رقم ؟ فما بعد) . 
فهو على بساطته ذو أهمية لالقهم الملل العرى سب ۰ بل كذلك فم التنمية 
العالية لقوة الديناميك . فقد بين هذا الكاتب أن تصور ما مى - فى وقت 
متأخر ‏ بالقوة » التى كانت على الرغم من ميزها تماما ينظر إلا على أنها طليعة 
لتصور حالة ابمود أو فقدان الحيوبة هنعم » والقوة المية » هذا التصور 
لم يظهر عدد الأساتذة الباريسيين فى القرن الثالث عشر بعد أن فطن إليه 
فيا ویس دودهووه[زط3 وودرسوه1 ثم أل بعد ذلك سريعا » بل لی 
هذا التصور - بعد دراسة كتب فيلوبو نس المذ كور الذى برجم إلى القرن 
السادس - قبولا و انضاجا وتنمية عند العدد الأ كبر من العاماء والفلاسفة العرب » 
على الأقل عماء الأقطار الاسلامية بالشرق . ۱ 

وفى ذلك القال أيضا ساسلة غير منفطعة من آوئئك « الطلائم الرواد » 
.قبل غاليليو - كا ماهم العلماء بذلاك ‏ من المصر الإغريق القديم » والعرب » 
حتى عبد إنشاء الديناميك الحديث وساطة کتاب : 


Disorsi e dimoslrazioni matematiche 1040730 a due nuove 
scienze altinenti alla meccanica ei movimenti 1۰ 


الذى نشر فى ليدن ۱۹۳۸ ( انظر الخطاب الذى القيته فى ليدن يوم ۱۸ 
من ماو ۱۹۳۸ والدراسات التى أضفتها إليه فى مجلة أركيون + ۲۱ سنة ۱۵۳۸ 
ص ۱۹۳ وما بمدهلا؟) , 

أما فى تاريخ الكيمياء ( انظر أيضا الفقرة ١‏ من هذا اللحق فما بعد ) 
فليس لدينا كذلك ناريخ حقيق للصنعة عند المرب » ولسکندا تحد أنفسنا آقرب 


سم ۱۳ج — 


إلى تأليف ررض » مما عليه الحال فى عل الطبيعيات » أولا بالأعمال التی كتا 
فون لمان عمه‌صوم‌ننا Von‏ « ْم بالدراسات الجديرة بالاحاپ الق نشرها 
ولیوس روسكا . وقد ذ کرت هذه الدراسات كثيرا جدا فى غضون 
هذا الكتاب » فلا حاجة إلى تكرارها هنا . 

ومن کتب تار يخ الفلسفة عند البرب » وف الجو الإسلااى » أقتصر 
على ذ كر ما يل : 

: كتاب دی بور فى تاريخ الفلسفة فى الإسلام‎ ١ 


۲, J. De Boer, The bistory of philosophie in Jslam, London 
190.3 


( نشرت الطبعة الألانية فى ستوتحارث ۱۹۰۱) 
ب س كتاب ما كس هورئن عن الفلسفة فى الإسلام وعلاقتها بالنظرات 
الفلسفية فى المشرق الأورلى : 


Max Horten, Die Philosophie des Islam in ihren Beziehüungen 
zu den philosophischen Weltanschaungen des west], OrientB, 


Munchen 4 ۱‏ 
> س وکتاب سالومون منك عن : عزیج من الفاسفة المهودية والعر بية : 
Salomon Munk, Mélanges de plilosophie juive et arabe.‏ 
وهو محتوی على مقتبسات منبحية من کتاب : « منبع الحياة » اسلمان 
جابيرول » ترجمها إلى الفرنسية عن الترجمة اللاتينية لشمطوب بن فلاقيرا » 
وأرفقها بتعليقات ناقدة وموضحة . عناسبة ذ كرى حياة ابن جابيرول وكتبه 
وفلسفته » مع تعليقات عن أهم الفلاسفة العرب ومذاهبهم ۰ ومخطيط تار ی 
للفلسفة عند الود > وطبع فى بارس ۱۸۵۰۹ م ۰ وطبع عرة ثائية بالتصو ر 
الفوتغرافى فى باریس ۱۹۲۷ . 


س 6۱۳ س 
آما کتاب پيكاثيه عن البحث ف التاريخ العام والقارن للاهوت والفلسفة 
فى العصور الوسعلی : 


Francois Picavet, Essai sur [histoire générale et 6 
des Theologies et قعل‎ philosoplie médiévales, Paris 1913. 


فهو جوعة مقالات تتعلتی كلها تقريبا بالغرب السيحى ( وأذ كر هنا على 
سبيل الاستثناء الفصل التاسع عشر . الم والفلسفة واللاهوت فى الإسلام » 
وقسما من الفصل السادس عشر ء الذى يمنى بالأساطير التى نشأت ف العام 
السیحی عن ابن رشد » والتى جعلت منه « ملحدا ينكر الق » والعنانة الإلمية 
والوسى » وعقيدة التثليث ؛ وتأثير الصلاة » والصدقة » والأدعية » ویسکر 
الملود » والبعث » والذى جعل انلیر الأغلى فى اللذة » » کا صرح بذلك 
نیقولاس سيمريك ونمنصدر5 وهاه ؛ وأضيف هنا أنه نسب إلى ابن رشد 
کتاب فى حاربة الموادع الثلاثة » یمنی الأديان الثلائة : دين السيحية الذی 
هو دين مستحیل ؛ دين اليهودية » الذى هو دين الأطفال م ودين الاسلام ۽ 
الى هودين النازبر ! 

وثيار أحرار الفسکر برجم من بعض النواحی إلى هذه الشخصية لازورة 
“زو برا تاما على ابن رشد ) . 

ی س كتاب جوتمان فى فلسفة المهود : 


Julius guttmann, Die Philosophie des Judentums, Munchen 
1933 . 


( وهذا الؤاف نفسه کتاب عن الدين وال فى المصور الوسطى وق 
التفكير الحديث : 


Religion u Wissenschaft im Mitlelaller u. im modernen 
(Denken, 1922. 


س ۵۱ دم 


- كتاب نوعارك عن تاريخ الفلسفة اليبودية فى العصور الوسطی » 


David Neumark. Geschichte d. Judisuhen Philosophie des 
Mittelalters nach Problemen dargestellt, 4 vol. Berlin 1907—1928 


(وف الفصل الثاى 0 سد +۲۵ من الجزء الأول » يعر ض المدخل 
طابعيا عاما مع ! بان مصادر الفاسفة الهودية ) . 


وعمل الستشرق الختص بالدراسات العر بية » والذى تاحت لنا فرصة : ذ کره 
كثيرا فى مواضم آخری » وهو : ليون جوئبیه » کتابا طبع فى باریس ۱۹۲۳ 
( و ان قدم مخطوطه کاملاسنة ۹٠۹۹م‏ ) يعد مدخلا إلى دراسة الفلسفة الوسلامية 
والعقلية السامية ‏ والعقلية الآرية » والفاسفة الاغريقية ٠‏ والدین الإسلاى : 
la philosophie‏ عل ما1 Léon Gautier, Introduction A‏ 
musulmane [esprit séGmitigue et Uespeit aryen; la philosophies‏ 

greoque et la religion de J’ islam. 

[ ترجم الأستاذ الدكتور تمد يوسف موسى هذا الكتاب إلى العربية 
ممع مقدمة وتعأيقات » وطبعت هذه الترحعة بالقاهرء ۱۹۵۵ ] . 

وهو كتاب يقدم بعض الأفسكار اليتافيزيقية التى ظهرت عند الإغريق » 
ولكنها لقيت انتشارا عظما وأهمية كبيرة عند علماء الكلام والفلسفة الإسلاميين. 
وهو یمد مع ذلك على تصور العقلية الارية النازعة إلى التجميع والتركيب » 
على نقيض العقاية السامية النازعة إلى التفصيل والتفريق . وعلى ما فى هذه الاراء 
عن اتلواص العقلية من تناقض ء فإنه يعيدها فى جميع بياناته عن هذين الجزسين : 
السامی وال می(٩)‏ ۱ 


س ويام — 


والجزءان اللذان آلفهما کارادی ڈو عن ابن سينا والغزالى » والذ كوران 
فى التعليق رقم ه على للفئرة ۱۷ وف التعلیق رق ۵ على النثرة 19 ©» #تويان 
على نظريات عامة أيضياً فى نطور الفلسفة العربية . 

و كتب عبد الق عدنان تحليلا مطولا لكتاب د آثارى باقية » فى جلة 
]یزاس ب ۱4 سنة ۲۳٩ص‏ .ه - هؤه ؛ وكاتب هذ االتحلیل يؤكد مخاصا 
« أن هذا الكتاب سيكون عظم القيمة لدارسى تاريخ الر باضیات »6 أنه سم 
العلاء المستشرةين . ول يقتصر الولف فى هذا الكتاب على الرجوع مباشرة 
الكنب والخطوطات الأصيلةء و لکنه هو نفسهكان مستشرقا وذا صلة قوية باللغات ٠‏ 
الشرقية فى لفظبا وروحبا جيعا » وكان قديرا على تجنب التفسيرات الخاطثة . ون 
مرائه على الدراسات الغر بية » وخيرته الواسعة » إلى مقدرثه العقلية غير العادية » 
كل ذلك مکنه من تناول المادة الشرقية المعقدة من علوم القرون الوسطی خبرة 
علبية ججديرة بالإججماب » وح واضح غير متحي » . 

۲ ل وعل الرغم من أن فرانسیسکو فیرا صنف كتابه بحذق فإنه ليس مرة 
درسات خاصة » فبو لا يقدم کش ما يمكن معرفته من غيره 2 مكرراً فى بعض 
الأحيان الاغلاط القديمة . ومن المؤسف أنه ألفه فى عص ركان التخصصون فى 
الغربية من الاسبان ( أنظر الاندلس ) قد انوا فلا طريقة معقولة لنقل 
الکلات العربية » ومع ذلك پشتمل الكتاب على الأسماء القديمة بالنطق السبانی 
القديم » حبث لا ينيسر الجمپوو الاعظم من القراء الجانب أن بتحقق منها . 

۳ ب بذل وموزط .8 قسطا عظیا كير الأهمية فى معرفة عل الحيل ( على 
الاخص الديناميك ) العربى فى محثه عن الرواد الإسلاميين : 

Les précurseurs musulmans de la théorie de 1 

ونشر هذا البحث فى عدد سبتهیر ۱۹۳۸ ( ب ۲۱) من مجلة أركيون . 

وقدكان فرافیل صتف كتابا عن عالم سابق على غا ليل فى القرن السادس : 
Emil Wolwill, Ein Vorgiinger Galileis im 6. Jahrhundert‏ 

( Physikaliche Zeitschrift, VII 1906 ( 


= موی د 


کا صنف کتبا خر ى: وجرت الاهتهام أولا ل النقد الذی کنبه جون‌فیلوپونس 
dê Joannes Philopponos‏ نظرية ارسططاليس ف الدناميك » وكذلك عل 
النظرية الجديدة فى القوة » الى #دها معروضة للبرة الآولى عند هذا الاسکندری 
( فیاو ونس ) من القرن السادس ( انظر : 
964-0 .0 ,ناي نان Brunet et 80111, Ilisroire des sciences,‏ 
حيث ذكرنا أيضا قطعاً كثيرة لهذا الولف تتعاق بهذا الموضوع » وعل 
و امد ذلك نشر پیر دوم الجرء از لف من كتايه ق دراسة ليونارد 
دی قنتشی : 


Pierre Duhem, Léonard de ۰‏ 
وعنوان الجزء الثا لث الم کور هو : العلباء الباربسيون السابقون على غاليل : 

Galilce, Paris 1913.‏ عل Les précurseurs parisiens‏ 
وقام فى هذا الجرء بالقاء الضوء عل الفسط الذى أسهم به فى نظرية القوة 
الذ کورة ( وهى مختلفة حقا عن النظرية الى أسسها جا ليليو ؛ وكانت طليعة قام على 
أساسها القانون المعمم للقوة الكامئة ) الاساتذة السوفسطائيون الباريسيون من 
القرن الرابع عشر وعل الاخص پوریدان :108جج8 جوعز » والبرت السا كسوق 
Albert de Saxe‏ ونيقرلاس أورسمى ٠ Nicolas Oresme‏ وآخرج 
میشالسک نعلو[ وطه:]3 ۱۹۲۷ ۰ أى أحدث من ذلك كثير ١‏ حف الالتصاق 
الذى کته dd Franciscus Marchia‏ هذه النظرية ٠‏ ولكل من امام حدقا 
الاستکشاف الذى وصل إليه ول کانب معروف عرض هذه النظرية » وهو 
بطرس أوليقى + Petrus Joannis Olivi ( 1248/9-1298( ٠‏ 
انظر بحت يانزن ف: آولیشی أقدم المثلین المدرسيين لفكرة رکه الحديثة . 

Bernard Jansen, 011951, der iilteste scholastische ۷۵۲۱۲۵۱۵۲ des 


heutigen Bewegnngsbegriffs, Philosoplisehes Jabrbuch عل‎ 
Görresgesellschaft, XXXIII. 1920. 


وانظر لهذا الباحث آیضا کتابه المطبوع فىكراتثى ۱۹۲۷ عن مسائل آولیشی 
Questions 0111‏ . 
وقبين وومنط أنه بالرغم ما یفرض » بل وما يقرر ( کا قرر 


عند ابن سينا ) » فان نظرية القوة هذه - الى يخلب آنبا مقتبسة من فياويوذس - 
موجودة عند علباء كثيرين من ااعرب . 

قال وعمنط ١‏ فى الق آن ان سينا وجميع فلاسفة الشرق الاسلای - بناء على 
ما استطعت جمعه من آرائهم فى هذا الموضوع وقد کان أبن سينا رئيسهم غير مدافع 
بالرغم من اتجاه النقد إليه بشدة فى بعض الاحیان - قد اعثرفوا بنظرية ماثلة 
أو متحدة مع نظرية القوة ومع نظرية جون فيلو پوس » بل هذه النظرية مرجودة 
على صورة کش مرا فى التقرل اتى نعرفبا للشارح الإغريق ( ابن سينا ) . 
د ويقول و٥11‏ مرة أخرى : « إن وجوه الشبه بين مذاهب الفلاسفة العرب 
اللمتشيعين لهذا التفسير ( لابن سينا ) والمذاهب اللاتيثية المتعلقة بنظرية القوة ؛ 
ی واضحة نيرة » وهی لا تقتصر على الاصل الاساسی ذه النظرية » الذى تقرر 
أيضاً عند المسلمين والمسيحيين . وءن هنا نجد أن المبدأ الذى يسميه بوريدان 
بالقوة Inptus‏ بطلق عليه أو لیثیالاصطلاح violena‏ وناددژآه دز ؛ وهو تعبير 
عاد من جدبئى الاشتقاق والدلالة عن الا صطلاح العربى : الیل القسرى »۰ 

وین أنضجوا هذه النظرية وجه خاص - عدا ابن سينا - ذكر Pine‏ أوحد 
الزمان أا البركات البغدادی ( الذى توفي وهو طاعن فى السن سنة. ۱۹/۷4 ١‏ 1 
والذى نشر دراسة واسعة جداً فى ذلك » وقد أعدت هذه الدراسة للنشر قريبا 
ف مجلة الدراسات المودیة؛ وآخرون أيضاأ م: نفر الدينالرازى( أنظر التعلیق رقمه 
على الفقرة ۱۷  )‏ ونصير الدين الطومی ( آنظر الفقرة ۲۵ )» وغيرهما . 

ول د هذه النظرية قبولا فى الاندلس عند جميع الفلاسفة الذين اتبعوا 
آرسططالیس »عل حين أن البطروجی ( أنظر الفقرة م4 ) واحد من الذين اتبعوا 
ابن سينا فى هذا التصور الیکانیک . أماأبو البرکات فنذ کر عنه البیانات الا لية الى لم 
ترضع فى مکانبا (آنظر الفقر۳۳2): 

هبة الله بن ملك :بو البركات البلدی اليهودى البغدادى © . الملقب : أوحد 

(#) معروف أن هذا العام السكبير لم مت إلابعد أن اعتثق الاسلام » انظر ذيل "ریغ 


الدب المرلى لسکارل بر وکابال 1١‏ ۸۳۱ ۰ 
(۷ ۳) العام عثد العرب 


— ل س 


الزمان . كان طبیبا للخليفة المستنجد بالله ( 195٠‏ س ١۷١١م‏ ) » وأعظم 
كتبه : کتاب المعتير | فى المسكمة | وهو يعنى بالطب » کا يعنى مسائل كثيرة من 
الطبيعيات : وبقطع النظر عن دراساته فى الحركة يبدو أنه صنف حوالى سنة 
۷ مكتابا صغيراً يبحث فيه سپب رؤية الكواكب ليلا لا نهارا . وكتب 
فیدمان دراسة لهذا الکتاب فى : ۱ 
EH, Wiedemann, Edersjahrbuch, d. Photographie, 1909.‏ 
وأنتبر هذه المناسبة لاذکر دراسة حدثة كتّها پاول کراوس بحلوان: 


P. Kraus «< Controverses » de Fakhr al - Din Razi, 
Bulletin de I’ Institut 0۳ Egypte XIX, 1937, .م‎ 187—214, 


3 - استعملت ف هذا الكتاب لفظ . ٥٥و‏ مرات كثيرة می جلس . 
وتجنبا الكل الثباس يدعو إلى الاسف ؛ آرید أن أبين على وجه التحديد أنى آقصد 
من ذلك إلى معنى واسع ينطيق پوجه خاص على جملة الخصائص الى تعینها اللغة 
والحضارة ال للسعوب التى هى نحل البحت . ولا أريد من الاجناش المعنى 
المعروف ها اليوم . 

(5) أما الجنرافية المربية فلم تکون موضوعا للدراسة فى كتب 
الاختصاص لأسب » بل كذلك فى الجموعات الاصة .. وبمكن الحصول 
على بيانات كثيرة عن هذا الموضوع فى بحث جبر ييل : 


Saggio di una bibliografia arabo - occidentale, Archeion VI 
1925, p. 33. 


وهناك أيضًا دراسة قدمة » ولكنها سنظل داتما جديرة بالنظر فيها : من 
تصلیف چوزیف رینو » تعد مدخلا عاما إلى حغرافية العرب : 


, Joseph Toussaint Reinaud, Introduction générale d la 
géographie 1۶98 ۰ 


وهی تتضمن الجزء الأول من جنرافية ألى الفداء ( أنظر التعليق رقم ۱ 
على الفقرة ۲ من اللحق الأول ) . 


مت 6۱۵ س 
وقديم أيضا بعض الثىء » وإن كان هاما من الوجة التاريخية » كعاب 
لیافل عن جغرافية المصور الوسطى : 


Joachim Lelewel, Géogradhie ûãu moyen - ûge, 4 vol., plus 
un Yol. de Gartes, Bruxelles, 1825—27. 


ويمنى قسم منه بالجثرافية العربية ٠‏ أما كتاب دبقيك ؛ نظرة فى كتب 
الجغرافية ألم رنية فى المصور الوسطى ۽ 


L. Marcel Devic. Coup d'oeil sur la litterature géographicue 
arabe au moyen ۰ ûge, Paris 1882. 


فهو ليس إلا رسالة مختصرة فى ۳۵ صفحة . وانظر أيضا کاب بيرل 
عن نشأة اطفرافية الحديثة : 


Bearle, The down of modern geographie, voll. 1 et Il,‏ 1 ,طن 
London 1887, et 1901; vol. IH, Oxford 1906.‏ 


وهو کتاب أحدث ما سبق » ويدنى بالرب عنايةقامة . 


ون ارات ل هنا أيضا النشرات التى أخرجها كونراد میار 
Miller‏ ۵ لخرائط » وقد حدثنا عنها طويلا فى التعايق رقم ه على 
الفقرة 44 . 

وکن أن نذ کر هنا أيضا الكتاب اطام ار رشارد هينيج عن الأراضى 
اجه جمع وتقدير نقدی ارحلات تاو 2 ف کولیوس علی آساس 
التقارير الأصاية الوجودة : 


Richard Hennig, Terrae incognitae, Eine Zusaromenstellung 
und Kritische Bewertung d. wichtigsten Yorkolumbischen 


Entdeckungsreisen an Hand d. darüber vorliegenden Original 
berichten, Leiden E. J. Brill. 


۱ وا ام الكتاب فى أربعة أجزاء » ظهر الجراء الأول منها سنة ۱۹۳۹ 


( العصر القديم ای عهل بطايموس ( وهو حاص عر خارج عن دائرة 


— i — 


موضوعنا » والجزءان التاليان : من سنة ۲۰۰ ۱۲۰۰م » ظهر ۱۹۳۲۷ ؛ 
ومن سنة ۱۲۰۰- (١8416‏ مبدأ عهود الاستکشاف ) ظهر ۱۹۳۸ » و حتویان 
على فصول كثيرة تتعلق بالعالم الإسلاى . وأعد الجزء الرابع للنشر سن ۱۹۳۹ 
ونذكر من هذا اللكتاب على سبيل الثال الفصول : ۸٤‏ - تبادل 
السةارات بين شارلان وهارون الرشيد . ۸۷ كار[ رل للنورمنديين ف 
أذريقية . ۸۸ - سفارة عربية ( مغربية ) إلى سکدديناوة . ٩۸‏ س « سلام » 
الترجم عند سد يأجوج وماجوج . ٩۲‏ - ابن وهب فى نانكين . كه - 
التورمتديون على محر فزوین وف بغداد . ٩۷‏ س سفارة عربية إلى بلاد البلغر 
على نهر الأو جا. مه تار من المرب فى روسيا وعلى الحيط النجمد الشالی . 
۹ ب براهيم بن يعقوب ف بحر البلطيق وف أواسط ألمانيا . ۰ - مغامرون 
من العرب فى الحيط الأطلسى . ۱۱۳ ب خريطة العا للإدريسى وصورة الما 
المرب - الصینی فی القرن الثانى عشر . 11١4‏ - أسفار الخبر بنيامين فى آسية 
الصغرى وثمالى أفريقية. ۱۱۸ - رحلة نشائج نشوا فى أواسط آسیة.( والفصول 
۵ - ۰۱۲۲ المتملقة بالرحلات إلى بلاد الكرك و بلاد المذول) ۰ 5؟9 - 
رحلة ماركوبواو إلى الصين . ١*4‏ - رحلة ابن بطوطة فى المالم. 144 - 
رحلة ابن بطوطة إلى مدطقة نيحريا . ۱۵۵ -- سفارة كلا فيجو إلى سم رقند . 
وكل فصل من الكتاب حتوى على نصوص مترجمة إلى الألمانية» يليه شرح 
وتعليقاث مطولة » يعتمد اللف فما على مقدرته التى اشنهر بها فى العالم» وعلى 
عفلية ميالة إلى المجوم فى أغلب الأحيان . فيقوم بفحص المسائل الهامة من تاريخ 
الجغرافية » التى تتجاوز ‏ دائما تقريبا ‏ ذلك الإطار الضيق لانصوص الق 
يذكرها » کا بوجه فى بعض الأحيان نقدا قاسيا إلى أفكار مقبولة بوجه عام . 
ونرى من الأفيد ذکر طرف من هذه المسائل » إكالا لما ذکرناه فى هذا السکتاب: 


¬ ای — 


الفصل ۸١‏ : غزوة صينية عن طريق بامير وهندو کوش إلى منطقة الهند . 
هذا الفصل لا يمين لنا فقط الجلة الجبلية التى قام بها کاو سين م510 K٥‏ 
سنة ۷٤۷‏ م بأمر الإمبراطور هوام تسوج هصدهة عدهد13 » والق تقدم مأثرة 
فذة فى التاررتخ » بل یذ کر أيضا تحديدات هامة لاملاقات بين المسامين والصين . 
التى بدأت مع ذلك بضروب من العداوة ؛ وبنشوب معركة قريبة من نهر 
« طلس » » وقد حدئنا عنما فى الفقرة ٦‏ فما سبق ؛ وكانت طذه العركة ننيجة 
غريبة تدخل فى داثرة تار بخ الفنون الصيئية » وهی : دخول صناءة الورق فى 
سمرقئد . وف الق كان أسير صينى يدعى تسايلون م1 - ن٥٣‏ هو الذى قام 
ميم المسلمين هذه الصناعة , التى كانت مستعملة فى الصين منذ عهد طويل . 

والفصل ۸۲ : الراهب الأرلئدى فيديلبس وا۴۵ فى قنا: السويس . 
رینا كيف أنه فى أثاء المرحلة التى بدأت بفتح عرو بن العاص لمصر ۷۹۷ م ۰ 
أنشئت قناة صالحة للملاحة ر بط بين فرع النيل والبحر الأحمر . وقد هدم اللليفة 
المنصور هذه القداة لأسباب سياسية . 

وقد نحدث ابن خرداذيه ‏ كغيره من الكتاب المرب -- عن الرحلة 
التى قام مها المترجم «سلام» الترجمان لمشاهدة السد الشهور» سد يأجوج ومأجوج 
الذ كور فى الفرآن ( أنظر الفصل ۸٩‏ من كتاب هینیج) » وذكر ابلغرانی 
الشار إليه أيضا ذلك التقربر الذى قدمه المترجم المذكور إلى اللليفة الوائق الذى 
أرسله هذا الشفرض . وقديما صرح كثير من العلماء عن رأيهم فى أن هذه الرحلة 

تتحقق الا فى خيال بعض السکتاب . ولكن هينيج ذهب بحق إلى واقعية 

هذه الرحلة » و بين الأعمية التارخية المظيمة التى تقدمها » وحفق أن الد الذى 
شاهده الترجم المذ كور هو سور الصين العظيم . 

والفصلان ٩۷‏ - ۹۸ يحتريان على قول هامة عن ابن فضلان ( أنظر 


— ۵۸۲ — 


الفقرة ۲۲ ) ۰ ويناقش فما رحلته إلى بلاد البلغر وروسيا الشمالية . 

وقطعة الأدريسى التى ذكرت فى أول الفصل ۱۱۰ » فسرها هینیج غلى 
طريقة نعتقد أنها حيحة حقاء إذ يظهر بداهة أنه ليس المراد هو الطلائع السابقون 
على خرستوف کولبوس » وعلى نقیض ذلك لا نستطیع أن نوافق على الأراء 
التى ذ كرهافى موضوع الرحلات الغامضة التى قام بها الأخوان أوجولينو وفادبنو 
فیفادی ۰ ورحلة تيدسيو دوریا (فى الفصل ۱۳۰) ۰ بل نحن نری أن الذرت 
الکبیر ( أنظر 1935 Precurori di Colombo Koma‏ ) سر هذا 
الحدث التاريخى . مفترضا أن هؤلاء الرحالة ‏ عندما غادروا مديلة جدوة - 
کانوا يمتزمون الوصول إلى الشرق عن طريق الغرب » وأنهم اختفوا فى احیط 
الأطلسى » فى أثداء رحلنهم الى كان مقدورا أن تعقد راية الفخار لابن آخر 
من أبناء جئوة بعد ذلاك بقر ین . 

والملاحظات المذكورة عن الإدريسى فى الفصل ۱۱۳ يمكن 5 
تكلة هامة لما ذ كرناه فى الفقرة 44 » ونشير بوجه خاص إلى اللاحظة الى 
ذكرها هینیج ؛ والتى يؤخذ منها أن ذلك الجغرافى العربى الأندلسى ب الصقلى 
العظيم كانت معارفه عن الشرق الأقصى أقل تفصيلا بكثير ما نجده عادة 
عند الجغرفيين الإسلاميين بالشرق » کا كانت بالأولى أققل مما ذ كره 
الرحالة والنحار٠‏ 

أما ما ذ كره هينيج فى الفصل ۱۲۳ عن : أول آوری فى نيجيريا » حيث' 
رید من ذلك أن رامون لول الناءآ ددصده8 أراد أن يتحدث عن رحلة قام بها 
أحد الأوربيين » کدث تارضی » فى القطعة النى ساق نصا عن ذلك » فنحن 
على رأى متعارض هاما مع رأيه . وكا أشرنا إلى ذلك فى الفقرة ۱ : يقدم لول 


سيره سد 


شه شخصيا - فى كتابه هی دس[ 2 بام برتغالى فى اوقت نفسه 
اسم البابا . والمعلومات الى ذكرها الكائب القطلونی عن أفريقية الصحراوبة 
هى ناشئة بكل تأ كيد من المعارف الواسعة الى حصل علمها من الكتاب العرب 
والى تستحق الثقة بها من بعض وجهات النظر » ولکن لا يمكن أصلا إعارتها 
قيمة الأحداث التارخية المقيقة لارحلات ای أشار إلا المؤلف والتى ليست لا 
رة من خصب الليال . 

وكا یتضح من هذه الاشارات القصيرة يعد کتاب هینیج کتابا بالغ 
لاهية . ودراسة جادة حقا . و اما نأسف فقط لان الأبعاء العزبية کتبت 
فيه على صورة لا تتفق أصلا مع النطق المقيق ۰ بل يمكن أن تؤدى إلى 
ضروب من اللبس والأخطاء . وفوق هذا ينبغى لى أن أحتتج بقوة على 
استمال جمع غير مستعمل : ااه » للدلالة على آفراد أسرة بواو 010ظ 
( وقم سارطون آیضا فى نفس المأ فى مقدمته ) » وعلى تسميته فراجیوفای 
Fra Giovanni dal Pian del Carpini‏ باسم : Garpini‏ (مم أن هذا 
الاسم الأخير هو اسم مدينة مولده الذى يطبق فى الراجح على مديسة 
Pian Castagnaio‏ احالي من : Plano Garpini‏ حيث یقع لفظ Carpini‏ 
مضافا إليه : génitif‏ ) . 

و بعد ما تقدم » نجد مجاميع السکتب الجغرافية مصحو بة عقدمات مطولة » 
میواء أ كان ذلك فى الجاميع النشورة بنصما ء آم بترجمانها » ونذ کر من ذلك : 

: المكتبة الجغرافية العربية » التى نشرها دی خويه‎ ١ 


Bibliotheca geographorum arsbicorum, publiée par M. J, 
De Goeje, û Leiden, ã la maison E. J. Brill, 


وقد ظهرت من هذه الجموعة ثمانية أجزاء تشتمل على کتب للم ؤلفين التالين : 


ست. ع۸ق — 


(۱) الاصطخری ( آنظر الفقرة ۲۲ ) . 

( ۲) ان حوقل ( أنظر الفقرة ۲۲ ). 

( ۳ ) القدسی ( أنظر الفقرة 807 ) . 

( 4 ) فهرست للكتب الثلاثة السابقة من المجموعة . 

(ه) الهمدانى ( أنظر الفقرة ۲۲). 

٩ (‏ ) ای خرداذبه (أنظر الفقرة 14 ) . 

(۷) الیمقویی ( أنظر الفقرة ) . 

(۸) کتاب التنبيه والإشراف لامسعودی ( أنظر الفقرة ۲۲) ٠‏ 

ب س مكتبة المؤرخين وال مغر افیین العرب التى أخرجها هانس فون مچیلت: 


Bibliothek arabischer Ilistoriker u. Geographen, publié par 
Ians von Mzik, Wien, 


وتشتمل الأجزاء الستة الى ظهرت من هذه الجموعة على : 

) ۱ ) کتاپالوزراء والکتابلا ی عبد الله مدن عبدوس الهشپاری(؟؛ 
تس ۱٩۲۸‏ . 

(۲) ترجة التكتاب السابق بعنوان : 

Das Buch der Wezîre u. Staatsaekretire ,„ 

(r)‏ کتاب صورة الأرض لأبى جعفر مد بن موسی انلوارزی 
( نشر ۱۹۲۰ ) أنظر الفقرة ١4‏ . 

+ Das Buch der Erdkarte : ترحة الكتاب السابق بعنوان‎ (( 

(۰) کتاب مجائب لالم السبعة لسپراب ( أنظر التعليق رقم ۲ على 
الفقرة ۲۲ ) . 

Das JBnch der Wunder der Klimate. 


س. رن س 


ح س مكتبة الجغرافيون العزب ۰ التِى يتولى نشرها جبربیل فران 
Gabriel Ferrand‏ مطبعة جوتثر <م«طادة© ف باریس . وقد أعدت هذه 
السکتبة اسکون تسكلة لمكتبة دی خوبه »كا أريد منها بوجه خاص أن تشتمل 
على شروح وترجمات » ولكن وفاة الؤلف لم تسمح بنشر أ كثرمن الجزءين 
التاليين اللذين نشرها فى حياته » وها : كتاب جبرييل فران نفسه فى الدخل 
إلى عل الفلك البحرى عند العرب : 


Gabriel Ferrand, Introduction 8 J’ astronomie 0 
arabe, 1928. 


(أنظر هذا اموضوعالتعليق رتم ٠‏ على الفقرة ٤‏ من مقدمة هذا السکتاب ) 
والثانىكتاب مسالك الأبصار لابن فضل الله العمرى + ١‏ : أفريقية ماعدا 
معر » ترجه وعلق عليه ديمومبينس ؛ ۱٩۲۷‏ ( مع ملحق من القتبسات عن 
التعريف بالعمرى وبعض الکنب مرت كتابة القريزى ) ( أنظر الفقرتین 
۳ بت 4 من اللحق رقم ۱) 

والجموعة غير متساسلة زمنیا » ولكنى أرى من الام ذ کر قائمة الأجزاء 
۱ التى أعلن عن نشرهاء سواء أ كان ذلك لبيان الاختيار الذى تم خاذه فى النشر 

أم لبيان الکتاب الذين اهتموا بالجغرافيين الشار إليهم » والذين نشروا فى الغالب 
ترجماتهم أو شروحبم فى وقت متقارب كثيرا أو قليلا . 

| - ابن خرداذيه : کتاب السالك والمالك ( أنظر الفقرة ۱4 ) : 

ب - اليمقوبى : كتاب البلدان ( أنظر الفقرة ١4‏ ). 

بح ب ابن الفقیه الحمدانى : مختصر كعاب البلران » لأؤلف حوالی 
سنة ٩۰۲‏ ( أنظر الفقرة ۲۲ ) » خرجه هنزی مأسيه . 

ى ‏ أب و على أحمد بن عر بن رسته ٤‏ کتاب الاعلاق النفسية ( حوای 
۳ مخرجه جاستون ذيت . 


س تارم سد 


هر - الاصطخری : حياة الاوك . مخرجه مد بن شاب.. 

و - قدامة بن جعفر : مقتبسات مرت کتاب اطراج له » مخرجها 
جبر پیل فران . 

ز - القدمى : وصف الإمبراطورية الاسلامية [ أحسن التقاسے فی مەرفة 
للم ] ( حوالى سنة ٩۸۰‏ م ) ( أنظر الفقرة ۲۲ ) » مخرجه وليم مارسيه . 

س اليكرى : المج ال مراف ( أنظر الفقرة ٠‏ )) رجه مد بن -#وده . 

ط - الادریسی : نزهة المشتاق فى اختراق الآفاق ( أنظر الفقرة 44 ) 
خر جه جبرییل فران ودیعو مبینس . 

ی ابن جبير : الرحلة ( أنظر الفقرة 44 ) » يمخرجه ديومبينس . 

ك أبو حامد المازتى : تحفة الألباب ( أنظر الفقرة 44) » يمخرجه 
حبر پیل فران . ۱ 

ل - زكريا بن حد بن مود القرویتی : کتاب جاب الخلوقات » 
وكتاب آثار البلاد ( أنظر الفقرة ۲۵ ) » مخرجهما لوی عرسییه 

م - پیانات عن فن الملاحة وطرق البحار العربية والبرتغالية » فى القرئين 
اماس عشر والسادس عشر ل التعليق رم ٠‏ على الفقرة 
٤‏ من الملحق الأول ) : 


Instruclions nautiques اه‎ routiera arbes et portugais de X Ve 
et XVI e siècle, par Gabriel Ferrand. 


ن الحيط المندى فى العصور الوسطى » طبر ييل فران : 


1 صوئن0‎ Indien au mayen ٠ ûge par Gabriel Ferrand. 
والکنب الا كثر اختصاصاء ول‌کنها هامة من مختلف وجیات النظر > هى:‎ 
كتاب اول شثارتس عن ارات ف العصور الوسعلی عند‎ ١ 
5: الجدرافيين العرب‎ 


س احرج — 


Paul Schwarz, Iran im Mittelalter nach den arabischen 
Geographen, 7 volumes et un Gesamtregister, Leipzig, 1869 1929 


ند کتاب ما كمليان ارك عق أرض بابل القدعة عند 
المثرافيين المرب : 


Maximilian Slreck, Die alte LandschaIt Babylons nach de 
arabischen Geographen, 2 vol. Leiden 1900/1 


ومن المکن ذ كر كتاب بلاشير عن مقتبسات ال ر افيين المرب الأصايين 
ق العصورالؤسلق:: 


Régis Biachère, Extraita des principaux géographes arabes 
du moyen - ûãge, Paris 1932, 


وهذا الکتاب يشتمل على تخبة من النصو ص (۵۳ نصا) لعدد يبلغ نحو ۲۰ 
من الؤلفين » لفرض خاص هو تمليم الغة العربية . ورتم من ذلك فهو يمكن 
أن يقدم بعض انلدمات لژرخی العلوم »سواء أ كان ذلك بالنظر الی:ما یعرضه 
من القطم فى نصه الأصلى أم بالنظر إلى الترجات الفرنسية والتمليقات . 

(١)توفهذا‏ الكاتب (الجبشيارى) ‏ الذی لم نذ کره من قبل س سنة ۳٣٤۹م‏ . 


(5) وكتب التاريخ الحديثة ( الجيدة ) للعلوم الحاصة تشتمل بالضرورة 
على قسم يتصل الع لمربی “وکن ينبئى أن نقرر على وجه العموم أن البيانات 
الق وردت فما لا نستمد مباشرة من المصادر الأصلية » بل تأخذ فى أحوال 
كثيرة عن وسائط كثيرة تابعة » وأنها كيرا ما تعتمد على ترجمات من العصور 
اوسطى » ننا القارى* الب . من قبل ۰ باعتبارها مصادر لتاريخ السام 
(أنظر الفقرة 54 )۰ ۱ 

ولإفادة القراء الذن لا صلة لم بتاريخ العلوم على وجه العموم 3 اذ ژر 
بع الکتب المثار إلا فى التاريخ العلى ۰ مختارا أحسن هذه الكتب » 


ست ۸۸ لد 


ولکن مع ملاحظة آنپا عادة لا تقدم مساعدة هامة للمتخصصين فى العربية 
من الستشرقین » كا أنها قد تقدم بیانات خاطئة كثيرة حقا » و بذلاك سوق 
إلى الخطأ من لم يشتغلوا يدراسات خاصة ف العلل العربى ٠‏ ومع ذلك فسأذ کر 
التكتب الحديثة تماما » مغفلا بعض الأعمال القديمة الضخمة ( مث ل كتب مونتوكلا 
Montucla‏ > وکا نشور Can‏ فى الرياضيات ؛ ودی لامبر و«داده 12010 
ولالاند واه ٠‏ و لف R. Wolf‏ فى عل الفلك ؛ وهار Aug. Heller‏ 
ف الطبيءيات » وكوب Kopp‏ ,3 فى الكيمياء ؛ وبکان Joh. Beckmann‏ 
فى الننون التطبيقية ؛ ومار Ernst 11, ۲۰ Meyer‏ فى النبات › وشيرجل 
Curt Sprengel‏ » و Francesco Puccinotli gly‏ « وداره برج 
Ch. Daremberg‏ » وهيزر Haeser‏ .8 فى الطباء 6 3 ويمكن ارجوع 
إلى بيانات دقيقة فى کتابنا عن تاريخ العلوم : 
Mieli et Brunet, Histoire des 0105 8,‏ 

أما فى الرياضيات والطبيعة والفلك فنذ کر كتاب دافید ميث عن تاريخ 

ار پاضیات : 


David Eugene Smithce, History of mathematics, 2 vol. 
Boston 1923 — 25. 


وهو شديد الاختصار » ولكنه يشتمل على تعليقات جيدة فى الرياضة ؛ 
وكتاب جينواور يا فى تاريخ الرياضة : 


Gino Loria, Storia della matematiche, 3 Yol. Turino 
1929 سب‎ 33 . 


وکتاب تروفکه فى تاريخ مبادىء الرياضة : 


Johannes Tropfke, Geschichte عم‎ elementar - Mathematik 
2e ed. 7 volumes 1921 — 24. 


وصدر ۳ أجزاء من طبعة حديثة ۹۳۰ - ۹۳۷ ؛ وهذا الکداب 


يبحث مثا مستقلا فى بمو الوضوعات الختلفة التی يتناولها ‏ من الرياضيات » 
ولكنه وضم 2 التي وصل الا فى مواضعها بدقة ومقدرة جدبرة بالاعتبار . 

وكتاب تسر فى تاريخ الفلك : 

Ernst Zinner, Geschichte der Astronomie, Berlin 0۰ 

وه و کتاب حور ادا 2 لكيه خال من الوثائق ثريا اف 5 

9 
ل ” ۱ 
وكتاب بيير دوم فى نظام العالم من أفلاطون إلى كوبر نیقوس : 


Pièrre Duhem, Le Système du monde, de Platon 8 Copernic, 
5 vol. Paris 1913 — 1917. 


وقد وجد مخطوط يشتمل على الأجزاء التالية اذلات» واعازم نشره ما قريبة 
وقد درس دوم بتوسم النظلم الملكية والطبيعية عند المرب . وهو يعتمد 
فى معارفه بوجه خاص على الترجمات اللاتينية من العصور الوسعلی . 
ولنفس المؤلف کتاب : تطور موازنة القوی : 
érolution de la Statique, 2 701, Paris 1905 — 6.‏ بآ 
وكتاب بحث فى النظرية الطبيمية من أفلاطون إلى فاليل : 
Essai sur la théorie physique de Platon 2 Galilei, Paris ۰‏ 


: وكتاب : وراسات حول ليوناردو دی فنتشی‎ 
Etudes sur Léonard de Vinci, 3 vol. Paris 1905 et 1915. 


وهذا الکداب الأخير يوجه عناية فرعية فقط إلى العم العربى » وسکننه 

عنام الأهبية بالنسبة إلى الغرب المسيحى فى القر نين الئان عشر والثالث عر . 
1 0 

وکتاب درایرفی تاريخ النظل المك‌كية من طالیس إلى كبار : 


J. L. E. Dreyer, History of the planetary syeterms from 
Thales to Kepler, Cambridge 1906. 


س 6۵۵4 س 
وق الطبيعات » يمكن أن نذ كر : 


کتاب‌جرلاند فى تاريخ الطبيمة مىذ أقدم العصور إلى نهاية القر نالثامنعشر: 
Physik von d. dltesten Zeit‏ ندعل Ernst Gerland, Geschichte‏ 
bis zum Ausgauge des achtzehnten Jahrhunderts, Munchen 1913.‏ 


وه و كياب كاف فيا يتعاق بعلم الطبيمة.العربى » مع عنايته ما عکن معرفته 
ف وقته بوساطة الدراسات فى :اللغاث الأوربية : 

وفى الكيمياء » كل کتب التازيخ العامة فى هذا العم غير كافية بالنسبة إلى 
السكيمياء والصنعة عند العرب . ولا نستطيع إلا ذک رکتاب فون لمان عن نشأة 
السدعة وانتشارها ؟ 


Edmund von Lippmann, Eutslehung u, Ausbreitung der 
Alchemie, 2 vol, Berlin 1919-1981. 


وه كتابمطول غير مألوف » يذ كر بيانات كثيرة عن‌الصنعة ( اليونانية ) 
وا امصور ارين امرية قري ان ا ت ما کل دقةه 
وإنضاجها بكل عنابة . وينبثى أن نذکر لنفس المؤلف الجمومات الشتملة على 
مسائل فى موضوعات تهم العم العربى وحركة نله إلى الغرب السینجی » وهی : 
کتاب دراسات فى تارب العاوم الطبيعية : ش 


Abhandlungen u. Vorlesungen zur Gescichte d. Naturwisaen- 
schaften, 2 vol., Leipzig 1906 et 1913. 


وكتاب : بحوث فى تاريخ العلوم الطبيمية والفن : 
Beitriige zur Geschichle 0. Natwrwiss’ u. Technik, Berlin 1923‏ 
وكذلك كتابه اقم فى تاريخ صناعة السكر : 
Geschichte deg Zuckers, 2e ed, Berlin 1929.‏ 


وظير ملحق لهذا الکتاپ سنة ۱۹۴۳١‏ . 


691 سم 


:وقد ذكر نا من قبل الكتب التى صنفها برثلوت ۳020510۶ 340 فى الصنعة 
عند المرب وف العصور الوسطى المسيحية ( انظر التعايق رقم ۷ على الفقرة ۸ ). 

وإذا نحن أغفلنا المؤلفين الاخرین » فينبتى أن نذكر أخيراً آننا ندين 
ليوليوس روسكا بسلسلة کاملة من النشورات اشمامة » الى توجد عناوینها ودراستها 
فأقسام كثيرةمن هذا الکتاب »كا ینبنی‌آن رجو من الولف أن يقصد إلى كتاية 
تاريخ عام امل العمئعة العربى » فليسهناك من هو مستعد لذلك العمل أحسن منه. 

وفى تاريخ الفن التطبيق » صنف فلدهاوس كتاب : الفن فى العصر القديم 
والعصور الوسطی : 


Franz Maria Feldans, Technik der Anlike u. وهل‎ ۷۱۵۸۵1۵۵, 
Potsdam, 1931. 


وهذا الکتاب لا لا يقدم الا بعش معلومات فى موضوعنا » دون ذ كر 
للنصوص ال تمك وثائق E U E‏ 
الذى ألفه فى صورة معجم : 


Die Technik der Vorziet, d. geschichtlichen Zeit u: ۰ 
Naturvölker. Leipzig 1914. 


وجميع السكتب فى تاريخ عل الأحياء غي ركافية فيا يتعلق بالعلم العربى . 
والكتب العامة فى تاريخ الطب ء أجودها ‏ سواء من الوجهة المامة أم 
من وجهة نظر نا الخاصة ‏ کتاب نويبرجر فى تار بخ الطب : 


Max Neuberger, Geschichte der Medizin, 2 vol’ Stuttgart 
1906 et 1911. 


والذى ممناً من هذا الكتاب ا الثایی بوجه خاص ( من ص۱۳۹ 
الوص ۲۳۲) ؛ وله ترجمة اتجليزية طبعت فى | کسفورد سنة ۱۹۱۹وسنةه۰۱۹۲ 
آما ما عدا ذلك من الکتب فلا يقدم غير حات قصيرة قى الطب العربف 


بت 6٩۷‏ س 


الحقيق » ول‌کنها تفوسع فى العناية بالطب الغربى فى القرون : العاشر » والحادى 
عشر » والثانی عشر » والثالث عشر ؛ ونذ کر من ذلك : 
کتاب کارل سود هوف » مختصر فى تاريخ الطب : 
Medizin,‏ عل Karl Sudhoff, Kurzes Handbuch 0. Geschichte‏ 
Berlin, 1922.‏ 
وكتاب دييحن ف تاريخ الطب 1 
Paul Diepgen, Gesvhichte f. Medizin, Berlin, 1923-28,‏ 
وكتاب جاريسون : مدخل إلى تاريخ الطب : 


Fielding H. Garrison, An introduction to the history of 
medicine, 4 ,لَه ع‎ Philadelphia, 1929. 


وكتا ب کاستلیوی فى تاریخ الطب : 
Arturo Casliglioni, Storia della medlicina, 2e 60. Milano 1936‏ 
( وهذه الطبعة فقط ف الى استحق اهيامنا بالنطر إلى الوضوع الذى 
ا 
رديه ۰ 
وكتاب بيرندس فى الصيدلة عند الشموب القدعة : 
Johannes Berendes, Die Pharmazie bei den alten Culturvd-‏ 
Jlkern, 2 vol., ¥lalle 8. S., 1891.‏ 
وكتاب شيانز فى تاريخ الصيدلة : 
Hermann Schelenz, Geschichte 0. Pharmazie, Berlin 1904.‏ 
أما فى تاريخ الفلسفة » فيمكن الإحالة على الطبعة الحادية عشرة للكتاب 
الشهور الذى صنفه أورقيج فى خطوط تاريخ الفلسفة : 
Geschte 4. Philosophie.‏ .ل Friedrich Uberweg, Grundriss‏ 
والجزء الثانى من هذا الكتاب » الذى يتناول العصور الوسطى أوالعصور 
المدرسية و الكنسية : ۱ 
Dia miltlere oder die pailrislische u. Scholastische Zeit,‏ 
Berlin 1928.‏ 


سد اي س 


أعاد تنقيحه قبل الطبع رايكه وهاينتسه R Reike et Max Heinze‏ 
1 أسس تأسيسا جدا فى الطبعة الحالية » وكان الناشر له هو برئارد جار 8۲۸۵7۵ 
مره + ویمنی هذا الجزء بالقاسفة فى العصور الوسطی . وجدیر باللاحظة أن 
هذه الطبعة متاز على الأخص بثروتها الفائقة فى الراجم . وكتب ما كس هورتن 
النقرة ۲۸ ( من ص ۲۸۷ — ۳۲۵ » ۷۱۵- ۷۲۳) فى الفلسفة العربية 
والسريانية ؛ ونهتم الفققسرة ۹ ص ۳۲۵ - ۰۳۵۲ ۷۲۳ — ۱۷۲۸) 
بالفلسغة الیهودیة*؟ . 

وكتاب أوليرى فى الفسكر المربی ومکانته فى التار يخ : 


De Lacy O’ Leary, Arabic thought and its place in history, 
London, 1922. 


وهو كتاب هام ينال |جاب القاری مع سپولته » ويمسكن أن برشد 
البندی" فبا يتعلق باتلطوط الأساسيه للتفكير العربى وأثره فى العالم لمسيحى ٠‏ . 

آما کتاب تراث الإسلام » "نی أخرجه المأسوف عليه توماس آرئولد 
بالاشتراك مع الفرید جیوم هلان ۸1600 وطبع فى أ کسفورد 6۱٩۳۱‏ 
فهو کتاب غير متناسب الأجزاء » ولکن القسم الأ كبر منه مهم حقا . ویبدً 
هذا السكتاب بدءا غرييا حيث يفصل أسبا نيا عن البرتغال . بقل ترند J. g. Trend‏ 
مشفوعا بفصل آخر عن الصلیبیین بقل پیکر ععاعظ ود8۲ ؛ وتلى ذلك فصول 
أخرى تقل أهميتها لنامباشرة (: الفنون الإسلامية بقل کرایستی مذاعنعطت .۸.13 
الفن الاسلای بقل توماس أر ولد ء الهندسة المارية بقل بدجز Martin 5. Briggs‏ 
الأدب بقل جب طط .۴ .4 16 » القانون والجتسع بقلم سانئيلانا 
دس[ هوق de‏ 2914 ) » ثم جد بعض فصول محصصة انفس الموضوعاتالتي 
يتناو هما کتابنا» من حر بر أساتذة تاريخ العلوم أو تلامیذم . وهذه الفصول هی : 

(۳۸) العام عند المرب 


س ۵6 س 


الجغرافية والتجارة بقلم کراعرز H. Kramers‏ .ل . 

- R. A. Nicholson التصوف بقل نيكلسون‎ 

الفاسغة وعل الكلام قم جي وم مسدعللند6 .۸ . 

العم والطب بقل مابرهوف Max Meyerhof‏ . 

الوسيق بقل رر Farmer‏ .© .13 . 

۰ 'الفللك والرياضيات بقل کارادی ڈو B. Carra de Vaux‏ 

ويمكن ققط ملاحظة أنه لا يوجد فى هذا الکتاب وصف لا ترکه الإسلام 
من "راث فسب ۰ بل كذلك س وی صورة غير متناسبة أحيانا ‏ وصف 
لما قام به الإسلام من أعمال . 

وهذا الكتاب یکون قا من مموعة من کتب التراث الختلفة الأنواع » 

الى لا نذ کر منها إلا : راث اسراثيل امعتها 2ه برعدعه1 ود ء الذى 
يشل الفصل الأول منه على التأثير یمودی فى تفسكير المصور الوسعلی بقلم 


: نشارلس ودورو : تیا سندر‎ 
Charles Singer et Dorothea Waley Singer 


وهو فصل ذو أهمية جديرة بالاعتبار فى موضوعنا . 
وأخيرا نذ کر كتاب : تاريخ الفسكر الترى بقل حلمی ضياء : 
Hilmi Zia, Turk Teffefurt. Istanbul 1982.‏ ۱ 

وهذا الولف عالم ترک يكتب بالتركية » ولانعرف شیثا عنه إلا من طريق 
النقد الذى نشره عبد الق عد نان فى مجلة أ رک يون < ۱۷ سنة 19178 ص ۰۲۸۸ 
فنحيل القارى” عايه2 0 

١س‏ ومیل اماف (ءه««21 ) سوهو عظم الدقة واسع الاطلاع علا جر ثيات- 
إلى تغيير التصور العام للتاريخ » وذلك (صالل ترعة جرءانية بلغت حد الإفراط . 
وعل ذلك فليس عل الفلك الحديث برمته إلا علم الاجوم الجرمانى فى نظره . 


بت 646 — 


۲ س کذاك دوم يسفر عن روح متعصبة تحمله على لشو به الخقائق . وهذا 
ما يفعله أحياناً فى حذق غير عادی بوساطة التلیح أو الحذف . ويحاول دوم على 
الاخص مجد العل. « الكاثوليى » . وهو مصاب بل منظم ضید غاليليو 
وکل من يمكن أن مجد عمله . وقد رأيت من الضروری تحذير القاریء من هذا 
اازرخ الذى سیم مع ذلك بصورة عظيمة حقة فى تاريخ العلوم . 

۱ ۳ س من الاطباء الذين عالجوا بطريقة ملبمة كثيراً من المسائل ااتاريخية النى 
يكن أن يبم جانب منها قرام هذا الکتاب: سير أو لبوت Sir Clifford Allbutt‏ 
وأذكر ببذه المناسبة له اللكتب التالية . 

کناب العل والفکر ف العصور الوسطی : 

Seience and medieval thoughts. London 1900.‏ 
وکتاب العلاقات التارخية الطب وال جراحة : 


The historical relations of medicine and surgery, London, 
1905. ` 


وكتاب الطب الإغربق فى رومة : 
Greec medicine in Rome, London 1921.‏ 
وتذكر هنا أيضاً سلسلة من البحوث المتعلقة بالنصوص المقدسة لآديان التوحيد: 
كتاب للبم إبشتاءن عن الطب ف الحيد القديم : 
Wilhelm Ebstein, Die Medizin im alten Testament,‏ 
Stuttgart 1901.‏ 
وکناب نفس المؤلف أ يض عن الطب فى العهد الجديد وف لبود : 


Die Medizin im neuen Testament u. im Talmud, Stuttgart 
1903. 


وكاب كارل أو يقس عن الطب فى القرآن 
Karl Opitz, .Die Medizin im Koran Stuttgart. 1906.‏ 
۽ وهناك مؤلف آخرء» هو هنرى تابلور Henry Osborn Taylor‏ 
الذى صنف كتا بآ فى الثراث القديم للعصور الوسطى » بعنوان : 
The classical heritage of the middxe ages, New York, 1901‏ 


س ۵۵ مما 


وفص فيه آدوار الانتقال الذى تم من القرن الرابع إلى القرن السابع » 
من عقلية العصر القدیم إلى عقلية المصور الوسطی » على الاخص ف الفکر 
الفلسق » ومظاهر الفنون ؛ تم وسع دراسته بعد ذلك جميع نواحی التفكير 
فى العصور الوسطى فى أورية المسيحية » فى كتابه : 

The medieval mind, 3e éd., 2 vol. London 9‏ 
ولكن هذا الکتاب النی بهمنا جداً لا يتناول العلل العربى إلا من طريق 
غير مباشر . 
وات اخ هنا ضمن التفكير التركى جانب عظم من العلم الذى نسميه 
بالعل العربى . 
( ۷) وسيجد الباحث معلومات جمة عن حياة العلماء وتاريخ مصنفاتهم 
فى الكتب القى تتم بالتاريخ الأدبى للشعوب الإسلامية أو الخاضعة للاسلام » 
بل سيكون بعض هذه الکتب ضروريا لمن برغبون فى الاشتدال بهذا الوضوع : 
کتاب تاريخ الأدب العربى » تصنيف کارل بروكلان : 


Carl Brockelmann. Geachichte 0. arabischen Literatur, 
2 vol., Weimar 1898, 1902. 


وهذا السكتاب من الكتب الأساسية . ويطبم الآن فى ليدن ذيلان له ء 
ظهر أوطها سنة ۱۹۳۰ - ۳۷ . 
ولنفس المؤلف کتاب أصثر من هذا . كتبه على الأخص لیر الخيصين 
بالدراسات العربية » وهو أیضا بعنوان : تاريخ الأدب العرنى : 
Geschichte 0, arabischen Literatur, Leipzig 11۰‏ 
( ونشرت فى مموعة أدب الشرق : 
Die Literatur des Ostens in Einzeldaratellungen.‏ 
کتب أخرى فى آداب البلدان الشرقية » منها س غير الكتاب الأخير ‏ 
فى تاريخ الأدب القارسی : 


س ةم — 


(Paul Horn, Geschichte d. persischen Literatur, Leipzig 1901 
: وكتاب إدوارد براون فى تاربخ الأدب الفارسى‎ 


Edward Browne, A Literary History of Persia, 4 vol’, 
Cambridge 1920 — 30 


وف الط الأولى للكتاب كان العنوان الفرعی للجزء الأول الطبوع 
فى لندن ۱۹۰۲ هو : من أقدم المصور إلى الفردوسى ۰ وعنوان الجزء الثااى 
المطبوع فى لندن ٠۹٠١‏ هو : من الفردوسى إلى الس‌دی ء أى إلى عهد الفعح 
الغول » وعنوان الثالث : تاربخ الأدب الفارسى فى عهد التتار ۱۲۹۵- ۸۱۵۰۲ . 
وكتاب براون هذا آساسی بالنظر إلى معرفة الکتاب والمؤلفين الفرس »كا يعنى 
أيضا بالمؤلفين فى العلوم . 

وكتاب هامر - پورچشتال فى تاريخ الأدب العرشی : 


J. Hammer Purgstall, Literaturgeschichte 0. Araber, ۲ vol, 
Wien 1850 6. 


والكتب الأ كثر اختصاصاء ولكنما أيضا من هذا النوع ء هی : 
کتاب فستنفلد فى "رجات الكتب العربية إلى اللاتينية منذ القرن 
الحادى عشر . 


17. ۲. Wiüstenfeld, Die Ubersetzungen arabischer Werke in 
daa Lateinische seit dem XI Jahrhundert, Göttingen 1877. 


: وكتاب ستنفاد أيضا فى المؤرخين المرب ومؤلفاتهم‎ 
و‎ Die Geschichtachreiber d. Araber u. ihre Werke 
Göttingen 1877, 


وكتاب شتاينشنيدر عن الترجهات العبرية فى الصور الوسطى : 


Moritz Steinschneider, Die hebrãiachen Ubersetzungen des 
Mittelalters, Berlin, 1893 ۰ 


وکتابه أيضا فى الأدب الپودی باللغة العربية : 
Die arab. Literatur der Juden, Frankfurt 1902,‏ 


مسد ۹۸ — 


وكتابه أيضا فى الترجمات الأوربية عن العربية + 


Die europüischen Ubersetzuugen aus dem 
Arabischen. 


Akad. Wien, CEVII, 1905)‏ .كل Sitz. - Ber.‏ ) 
٠‏ وکتاب بو يجس عن راجم الرجال والكتاب عند المؤرخين والجثرافيين 
ا ۱ 


Francisco Pons Boigues, Ensayo bis “ bibliografico sobre 
Jos historiadores Y geografos ardbigo - espanoles, Madrid 1898, 


أما الكتابان الثاليان : 
كتاب کایمنت هوار فى الأدب العربى : 


Gléûment Huart, Litléêrature arabe, Paris 1902, 26 0, corrigê 
1912. ١ ۱ 


وکتاب بالنسيا فى تار يخ الأدب العربى بالأندلس : 


Gonzalez Palencia, Historia de la literatura arûbigo - 
espanöla, Barcelona 1928, 


فإنهما مع إجادة تأليقهم لا يقدمان إلا ة قصيرة فى الوضوعات التى تهمنا . 
وأما بالنسبة إلى الترجماث اللاتبنية اسکنب العلمية العربية » التى نشرت 
مدل أوائل عهد الطباعة حى سئة ۱۵۰۰ م فأحيل على الكتاب النفيس الذى 


Arnold C. Clebs, Incunabula scientifica et medica, Short 
little list, Bruges 1938. 


( وأعيد نشره فى, اجزء الرايم من جلة أو بریس) » زمن اطام ذ کر أن عددا 
كبيرا من هذه التربعات طبع حقا فى العصر المذ كور : 

ونذ کر أيضا کتاب اسرائيل أبراهام عن تاريخ البهود الأدبى : 
Israel] Abraham, A, literary History of the Jews, London ...‏ 


بت 64ج س 


( وهذا الؤلف نفسه هو مؤلف کتاب : حياة البهود فى العصور الوبطی : 
Jewish life-in the middle ages, London 1898, new edition‏ ). 
بر .)1932 


: وکتاب أنطون باومشثارك فى تاريخ الأدب الشريالى‎ 
Anlon Baumstark, Geschichle der syrischen Literatur, 
Bonn 1922. 


: وکتاب جر اف عن الأدب النصرانی العربى إلى القرن ال محادی عشر‎ 
G. Graf, Die christl. - arab Literatur bis zur frankischen 
Zeit ( XIJ abrh. ), Strassburg 1905. 


ذا - ولنفس الولف ( باومشينا رك ) فى تراجم ارسططاليس السريائية ‏ 
العر بية : 
Syrisch - arabische Biografien Aristotelis.‏ 
وان ب : شروح سريانية على ایساغوجی لفرفريوس: 


Syrische Commentare zur Eisagugy des Prophyrios, Leipzig 
1900. 


(۸) ويمكن أن جد أيضاعونا فى كثير من الكتب التى لاتهتم بالعاوم » 
وإن كان يمكن أن زودنا ay‏ ۱ 
بالنظر إلى التعريف باحیط » أو الإطار السیامی ٠‏ من ذلك کتاب آدم منز فی 
لبضة الإسلام: - 


Adam Mez, El Renacimienlo del Islam, Traduccion par 
Salvador Vila, Madrid 1936. 


( الطبعة لاس بللغة الأمانية فى فرايبورج ۱۹۲۲ » وقد تمت بعد وفاة 
لاف حافلة بالأخطاء الى ترجم إلى أن الولف لم بتمکن من بذل عناءة أخيرة 
لامخطوط الذیت رکه » قدحت الأخطاءالمذ کورتفی هذهء‌الترجةالدقيقة جداءوالق 
امخذت طريقة معقولة لكتانة الألفاظ المرهة ) [ ولجم الد کتور تمد عبد امادی 
أو ريدة هذا الكتاب من الأمانية بعنوأن : حضارة الإسلام ] . 


ست وب ~~ 


وكتاب جولدزیپر ؛ محاضرات فى الاسلام : 


lgnaz Gold ziher, Vorlesungen üiber den Islam, Heidelberg, 
1910, 2. éd. 1925. 


Ignaz Goldziher, Le Dogme et la loi de 1 Islam, Paris 1920. 

( هذا المدوان والذى قبله لكتاب واحد فى نصيه الألمالى والفرنسی ؛ 
ونقله إلى العر بية بعنوان : المقيدة والشر يمة فى الإسلام » مع مقدمة وتحقيقات » 
الأسائذة : الدکتور مد يوسف موسى » اد کتور عل حسن عبد القادر» 
عبد المزیز عبد الحق » وطبع فى القاهرة ۱۹۶۵ م ) . وكتاب جولدزیهر أيضا : 
دراسات إسلامية : 


lgnaz Goldziber, Mubhammedanische Studien, 2 vol., Halle 
1889/90, 


وكتابه فى الفلسفة الإسلامية والمهودية فى العصور الوسطى : 


Ignaz Goldziher, Die islamische u. jadiache Philosophie 
des Mitlelalters 


( وهذا الكتاب حلقة مرن ساسلة نشريات ثقافة العصر اللاضر 
Kultur der Gegenwart‏ > \ ۰ أعيد طبه 'ثانية سنة ۱۹۱۳ ( ۰ 
وكثير من الكتب الأخرى لنفس المؤلف ( ويمكن الرجوع فى مؤلفاته 


Bernard Heller. Bibliographie des oeuvres d’lgnaz Gold ziher, 
(Paris 1927. 


وتتعلق كتبه على وجه العموم بالثقافة العامة لاشعوب الإسلامية والمسائل 
الدينية » والفقهية إل ٠‏ 
وکتاب الفريد فون كريمر عن تاريخ الأفسكار السائدة فى الاسلام ٠‏ 


Alfred von Kremer, Geschichte der herschenden Ideen 8 
Islama, 1886. 


س ا س 


وكتابه أيضا عن الملامح البارزة تتاريخ الثقافة فى الاسلام : 
Culturgeschichtliche Streifzüge auf dem Gebiete 8 Islams,‏ 
Leipzig 1873.‏ 


وکتاه عن تاريخ الثقافة فى الشرق نحت حك الخلفاء : 


Culturgeschichte des Orients unter den Chalifen, 2 rol., 
Wien 1875 — 7 


وكتاب تيودور نول دکه : مخطيطات ( نبذ ) شرقية : 
Theodor Noeldeke, Orientaliche Skizzen, Berlin 1892.‏ 
وكتانه : دراسات تاريخية فى فارس القدمة » ترجمة قيرت . ' 
Etudes bistoriques sur. la Perse ancienne, trad. d’ Oswald‏ 
werth, “Paris 1896.‏ 
وکتاب سور ولم میور فى حوليات الخلافة الأولى : 
Sir william Muir, Annals of the early Galiphat, London 9‏ 
وکتانه فى الحلافة : صعودها واتحدارها وسقوطما : 
Caliphat, its Reise, Decline and Fall, 2. 60, London ۰‏ 
وكتابه أيضا فى حياة مد وتار يخ الإسلام : 


Life of Mahomet aad History of Islam, 4 vol., London 
1858—61; 3e 60. 1895. 


وكتاب مرحلیوث : مطالءات فى المؤرخين العرب : 


D. S. Margoliouth, Lectures on Arabic Historians, Calcutta 
1930 


وکتاب ژنسنك فی المقيدة الإسلامية : 
A. - [. - Wensinck, The Muslim Creed, Cambridge 1932,‏ 
وكتاب كليمنت هوار عن تاريخ العرب : 
Clement Huart,. Histoire des Arabes, 2 vol. Paris 1912/3‏ 
وكتاب جوستاف قايل فى تاز يخ الحلفاء : 


س ۳ مت 


Gustav Weil, Geschichte der Cbalifen, 5 vol., Mannheim 
et Stuttgart 1845—1862. 


. وككتاب قلباوزن عن الدولة العر بية وسقوطها : 
J: Wellhausen, Das arabische Reich u. sein Sturz. `‏ 
وجى لسترائج فى بلدان انخلافة الشرقية.: ما بين النهرين » فارس » أواسط 
آسیا منذ الفتح إلى عهد تهمور : 


Guy Le Strange, The ولصو[‎ of eastern Caliphate : 
Mesopo{lamia, Pers’a and central Asia, from the Moslem 


conquest to the time of Timur, Campridge 1905, new edition 
1930. 


وکتاب دوزى فى تاريخ السامین فى الأندلس إلى فتح الرابطین لا : 


R. P. A. Dozy, FElistoire des musulmans 0“ Espagne jusqu’ 
A la Conquête de I'Andalousie par les Almoravides,(711 ~1110) 
4 vol., Leiclen 1861, nouvelle edition revue et mise d jour 
par E. Lévi - Provençal, Leiden 1932. 


وكتاب دوزى أيضا فى : بحوث فى التاريخ والأدب الأندلسيين فى 


Recherches sur l'histoire et la litterature d” Espagne pendant 
le moyen - fge, 3e éd., 2 vol., 1881. 


وکتاب دوزی أبضانی : حث فى التار يخ الاسلامی ء بترجمة شوفان : 


Essai sur l’histoire de I"ıslamisme, trad. p. Chauvin, Leiden 
1879. 


وكتاب سکوت فى تاريخ الإمبراطورية العربية فى أوربة . 


8, Scott, History of the Moorish Empire in Europe, 3 vol, 
Philadelphia 1904 


وكتاب فيليب حتى فى تاريخ العرب : 


Philip K. Hittl, History of the Arabs, London. 1937 


ل لاہ س 


وهدًا الکتاپ من آحدث کب التاريخ عن العالم العربى + وهو يرتم 
بءض المآخذ جدبر بأعفلل الإهتيام ؛ وأجمل القتریظ . وقد تناول تاريخ العلوم على 
وجه كاف » ولكنه لم يخل مع ذلك من بعض أخطاء ( وانظر التعليق رتم ۸ 
على الفقرة لم ) . 

وكتاب ميشيل أمارى عن تاريخ المسامين فى صقلية : 

Michele Amari, Storia dei musulmani in Sicilia, 
٠٤ وكذلك مكتبة ميشيل أمارى » وانظر التعايق رق ۱ على الفقرة‎ 
: وكتاب خوليان ريبيرا : محوث ورسائل‎ 


Julian Ribera y Tarrago, Disertaciones ¥ opîsculos, 2 vol., 
Madrid 1928. 


( وکتاب دار مشةتر عن ؛ اليدى منذ نشأة الإسلام إلى العصر الحاضر : 


J. Darmstaeter, Le Mahdi depuis les origines de Ylalam 
jusqu’ê nos jours, 1885 


وكتاب ليون كيتانى عن التاريخ الاسلامی . 


Leone Caetani, Ghronographia islamica, ossia riassunto 
Cronologico della storia di tutti popoli musulmani, Periode 
primo ossia 1-132 dell’ H. ) 622 - 750 E. V.) 5 fasc. Paris 
1912 — 23. 


وكتاب جبر ييل . مختصر تراج الكتب الإسلامية : 


Giuseppe gabrieli, Manuale di bibliografia musulmana, I 
Bibliografia generale, Roma 1916, 


ر وی هذا الل مل تنیهات كثيرة طامة مفيد: للارشاه الأول . 
وکتاب ختصر الانساب والأسرات الا كة فى التاریخ الاسسلای 
پاستشرق زامباور : 


۶ 


س f‏ مسد 


EÊ. de zambaur, Manuel de généalogie et de Cronologie pour 
I'histore de J’Islam, Hannover, 1927: 


[ وترجم هذا التكتاب حديثا إلىالعربية الأسوف عليه الدكتور زک مد حسن 
مع آخرين ]. 

( وهو يمكن الانتفاع به لمعرفة تواريخ الملوك واسکام إل ) . 

وکتاب شوفان : تراجم السکتب العربية والنسوبة إلى العرب الى نشرت 
فى أوربة السيحية من سنة ۰ حیی سنة ۱۸۸۵ م : 


Victor Chauvin, Bibliographie des ouvrages arabes ou 
relatifs aux arabes publiéa dans 1۳ Europe Cbrétienne de 1810 
û 1885, 2 vol., Liège 1892—1922, 


( توفی شوڈان سنة ۱٩۱۳‏ بعد قيامه بنشر الأجزاء المشرة الأولى ) . 
وکتاب جاستون دوجا فى تاريخ المستشرقين ف أوربة من القرن الثالى عشر 
Gaston Dugat, Histoire des Orientalistes de "Europe de XII‏ 
au XIX siècle, Paris, 1868—70.‏ 
وعلى ارم من هذا السنوان الذى ينتح أفقا فسيحا » لا يشتمل الكتاب 
اذ كور الا على تراجم لبعض العلماء العاصرين » أو بوشك آت. يكونوا 
معاصرین للمؤلف . 
وعلى :قيض ذلك کتاب جوینبول : 
W. M. C. Juynboll, Zevientiende eewsche Beoefenanrs von‏ 
( بلا تاريخ للنشر ) het Arabish in Nederland, Utrecht‏ 


فهذا الكتاب على ضيق دائرنه يعد دراسة جادة » ویشتمل على معلومات 
مفصلة زائدة عن نطاق هولند: . وهو يبحث وجه خاص فی اربنیوس 
lly Thomas Erpenius‏ کوب جولیوس ماناهع Jacobus‏ ¢ کا يبحث 


— د س 


فى كتاب المؤاف الأخيرء المظم الأعمية » فى ار ياضيات والعلوم العربية الأخرى 
مع تحلیل مفصل دقيق . 

وطريف جدا كذلك كتاب دهران عن سلفستردی ساسی ومعاصر به 
وتلاميذه : 


Henni Dehérain, Silvestre de Sacy, ses contemporains et 
ses disciples, Paris 1938. 


وقد ظهر هذا الكتاب عناسية العيد المثوى لوفاة الستشرق الشهور 
( سلفستردی سامی ) . ۱ 

و عکن أن تقدم الكتب التالية أيضا بمض الساعدة : 
کتاب جروسیه فى تاربخ آسية : 

René Grousset, Historie de l"Asie, 2e éd., Paris 2, 
: وكتابه أيضا فى تاه يخ الفلسفة با مشرق‎ 

Histoire de la phbilosophie orientale, Paris 1923. 

( وهو يتناول فى هذا الكتاب أيضا فلسفة اند الصينية واليابان ) . 
وكتابه فى تار يخ الصليبيين وملكة الفرنجة فى بيت القدس : 


Histoire des Croisaades et de royaume franc de 16۳۲9916, 
3 vol., Paris 1935. 


. وعلى خلاف ذلك كتاب جوستاف أو بون لش فى حضارة المرب : 
Gustav Le Bon, La Civilieation des arabes, Paris 1884.‏ 

( وكذلك كتابه الآخر الذى ليس أقل منه ضخامة » فى حضارات اطند : 
(Les Civilisations de 1' 1906,‏ 

فهذا الكتاب عدم الفاندة بالسكلية . ومع أنه حافل بالأخطاء » خلو من 

المعارف القينية فى الوضوع الذى يعالجه » فقد أظهر مؤلفه فيه کا فى عدد 


س ۹ س 


لا حصی من السکتب الأخرى التی أراد بها خدمة الإنسائية س تهورا خداما 
فى عقلیته وق نقده » وتعصبا أعبى للسوانب الى حبر لما من أول الا . 
و ما أذ کر هذا الكتاب لأنه كان يعد أصلا من الأصول عند بعض السکتاپ 
القليلى الخيرة ( بل لقد ترجم إلى العربية ! ) . 

ا کی ا ایی 
الأولان وم تتبسر لى القدرة على قراءته » و لكنه يبدو أنه كتب بطريقة 
ملهمة » ون كان سطحيا بعض الشى” . وال جزء الأول : ر الاسلام ؛ نشر 
بالقاهرة ۱۹۲۸ » وهو محتوی على : ۱ 

١‏ س العرب فى الجاهلية » المياة الاحتياعية والمقلية . الشعر » الامثال 
القصص . 

۲ - الاسلام » المارف الدينية » تعالمالاسلام » الء.ادات » الأخلاق » 
تأثير الفرس والاغریق » ال رکة العلمية فى القرن الأول للهحرة ۰ عرا كن اللياة 
العقلية فى الاسلام ؛ ال رکات الدينية ‏ الفرق الدينية . 

والجزء الثانى ضحي الإسلام » طبع فى القاهرة ۱۹۳۳ » وهو حتوی كذلك 
على قسمين : 

» س اللياة الاجتياعية فى العصر العباسی الأول » الشعوب الفارسية‎ ١ 
. الإغريقية » العربية » البوودية‎ 

۲ س الثقافات»|حصاهالثقافات. العلوم العقايةوالعلوم النقاية » حرية الفكر 
فى عصر العباسيين » المدارس وعرا كز اللياة العقاية » اللوم التقلية : التفسير » 
الحديث » الفقه القانوتى » اللغة » التاريخ . 


وهناك أيضا مجوعة ضخمة نشرت فى ثلاث طبعات . انجايزية » وفرنسية 


نیت ۰ سم 


وألمانية » وهى : دائرة العارف الإسلامية » معجم فى الجغرافية وعلوم الأجناس » 
والحياة » والشعوب الإسلامية » قام على تأليفها عدد من فادة ا مستشرقين 
وتولى إخراجها : 

هوا Th. Houtsma‏ .34 + وماس آرئولد و[ضصعة: .77 .۲ ؟ بأسيه 
HH. Bauer pg 8. Basset‏ + جب A. 8. Gibb‏ ,83 هارنمان 
Heffening çii R. Hartmann‏ .77 ليقى بروقاسال Lévi Provengal‏ 
شاده A. Sehaade‏ ؟ فنسنك A. J. Wensinek‏ . ۱ 

وطبعت دائرة المعارف ال ذکورة فى أربعة أجزاء ؛ ليدن س ريل 
۸ - ۱۹۳۷ وها ذیل تحت الطبع ( تشرت منه 4 أغداد فى أبريل ۱۹۳۸) 
وفهرست عام لتسهيل الرجوع إليهاء وهو لا بزال فى طور الأعداد ۰ 

.. (5) وأخيرا ننبه إلى بعض الجلات التى يمكن أن تشتمل - بصورة دائمة 

أوغالبة ‏ على محوث » أو تعليقات , أو مقالات ناقدة » خاصة باعل العربى . 

سب دوريات تاريخ العلوم : 


د آرکپون ؛ 


Archeion ( Archivio di storia della acienza (‏ 
اسسا ألدومييل فى رومة سنة ۱٩۱۹‏ م » م قام بإدارة تحر برها . وهی منذ 
سنة ۱۹۲۸ الجلة الرسمية للمجمم العالى لتاريخ: العلوم . وظهر الجرء الحادى 
والعشرون من هذه امحلة سنة ۱۹۳۸ . 
» س ابريس 19:8 : اسنا جورج سارطون «مغمة5 6260۲۵6 سئه 
۳ وتوقفت فى أثناء المرب » ثم عادت إلى الظهور سنة ۱۹۲۰ ؛ وهی منذ 
سنة 1884 الجلة ارسية ية نار يخ الإ کاردج Cambridge, Mass.-Brugge‏ 
ومنذ سنة ٠۹۳١‏ ظهرت حلة مكملة لما بعنوان أوز ريس دندنه0 . 


سس اي وغ" س 


۳ س انوس هیده[ ( سجل [ أرشيف ] عالی لتاريخ الطب والجغرافية 
الطبية ) » أسسها بيبرس وجعمرء2 .۸ ۲۰ .13 سنة ۱۸۹۲ » و یعولی إدارة تحر برها 
فى اوقت الاضر : 

A. W. Nieuwenhuis et J. A. Vollgraff. Leiden, E. J. Brill 
وقد نشرت هذه الجلة  كا يمكن التثبت من ذللك فى التعليقات المرفقة‎ 
بهذا الكتاب  کنبا عربية كثيرة ( أو عبرية .سو كان ذلك بنصها‎ 

أم بترجمتها . 
ع سب مصادر ودراسات فى تاريخ العلوم الطبيعية والطب : 


Quellen und Studien zur Géschichte d. Naturwissenschaften 
und der Medizin, J, Springer. 


وهی سلساة من النشريات ظهرت منذ سنة ۱۹۳۱ تحت إدارة باول دییجن 
وولیوس روسكا Paul Diepgen et Julius Ruska‏ . ولشيرر ت فى هذه 
المجموعة حوث أو نصوص أساسية هامة بالنظر إلى تاريخ ال . 

6 سه مصادر ودراسات فى تاريخ الرياضيات والفللكت والطبيعة : 


Quellén u. Studien zur Geschichte 4. Mathematik, Astronomie 
und Physik 


وهی أجزاء وأعداد ظهرت منذ سنة ۱٩۳۹‏ تحت إدارة و باور وتو بانس 
Neugebauer et 0. Tpit‏ .0 . وتتوى وجه خاص عل صوص 
وترجمات ودراسات للسکتب المصرية » والبايلية » والاغريقية » والعربية . 

وفی غير ذلك من عناوین الجلات الأخرى فى تاريخ العلوم » التى لاتنشر 
أعمالا غير متصلة بتاريخ العم العربى إلا فى أحوال نادرة » انظر الفهرس انحاس 
بذلك فى الكتاب الذى ذ كرناء كثيرا من قبل : تاريخ العلوم » العصر القدیم 
لألدومييل و پیبر رونیه : 


س ۳۳ 
i Mieli et P. Brunet, Histoire des Sciences, Antiquitê.‏ 
. سب - دوريات للدراسات العربية والشرقية : 
إ — Acta Orientalia‏ » وهی حل تصدرها جمعيات ا مستشرقين ف 
باناقيا » والدانمارك » والأنرويج ء بإشراف الأسائذة : 


Sten Konow, Oslo.; Johs. Pedersen, Havniae; Pb, 35. van 
Runkel, Lugd. Batavia; Leiden, E. J. Brill. 


( وظهر منها ابرم السابع عشر سنة 1982 ) . 

؟ - الأندلس ونآهق۸ ۸۵۱۰ + وهی محيفة معاهد الدراسات العربية 
فى مدرید وغر ناطه 6 سيوك سنة ۱۹۳۳ ؛ ودر تحر رها ميحول آسين 
بالاسيوس وجارسیا جومز » فى مدرید : 

Miguel Asin Palacios et Emilio Garcia Gomes 

( وقد توف أوطما منذ زمن طويل ) . 

م — هسبرس 216926218 ؛ وهی سحل بر برى وله لعيد الدراسات العليا 
في مرا كش » وم رکز إدارتها في الرباط » وتنشر في باریس ؛ عند : لاروس 
( أسسث 159١‏ ) . 

6 سب الاسلام منرو1ة1 جم( » وهی څل er‏ بتار يخ الحضارة ف الشرق 
الإسلاعى.أسسها پیکر «هعامعظ .81 .0 » و يصدرها ستر ومان E. Struma‏ 
ف برلين ) عند Walter de Gruyter‏ ( 1 وظهر منها الرء اتحامس والعشرون 
سلنة ۱۹۳۸ . 

ه - الثقافة الإسلامية متسناد منصواة1 . وهی لا تصدر فى حيدر 
آپاد کل ثلانة آشپر » و يثولى إصدارها تمد أسد ‏ وايس ووذه17 ۸44۰ .31 
فى حيدر اباد الذكن ( تأسست ۱۹۲۷) . 


)۳٩(‏ الملم عثد المرب 


س ۱ سب 


٩‏ س إسلاميات ۰۵ . وهی مجلة تبحث فى اللغات والتار يخ 
August Fischer u, E. Brëunlich‏ [ و الأو ل 'وفى فى أثناء الحرب العالية 
الأخيرة ۱ » وتظهر فى ليمزج ) Verlag Asia Major diz‏ ( 2 وش 

۷ - الجلة الاسیو بة journal Asiatique‏ . وهی محلة تصدرها کل 
ثلاثة آشپر الجعية الاسيوية » فى بارس عند P. Geuthner‏ 

- مجلة الجعية الملكية الاسيوية فى بریطانیا وابرلندا : 


The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain 
and Irland, London. 


: الصحيفة الأدبية الشرقية‎ - ٩ 
Orientaliche Literaturzeitung 

وهی مجلة شمر ية لعلوم الشرق عموما وعلاقنها يحميم دوائر الثقافة .يصدرها 
ریشاد هار عای Richard Hartmann‏ فى ییزج Heinricls’sche Jie ١‏ ( 
Buchhandlung‏ ( وطابعها نقد السکتب وحه خاص » دخلت سپا الحادية 
والأربعين سنة ۱۹۳۸ 

Revue des Etudes Islamiques س مجلة الدراسات الإسلامية‎ ٠ 

تصدر بادارة لوی مأسينيون منذ سنة ١5517‏ (عنذ: Paris P. Geuthıer‏ ( 

Revista degli Studi orientali حلة الدراسات الشرقية‎ - ۱ 

وهی نجلة نصدر بإشراف أساتذة معهد الاغات الشرقية فى جامعة رومة » مكتبة 
العلوم والآداب ( ظهر منها ابلزء الثامن عشر سنة ۱۹۳۸ ) . 


— ا 


۲ س ملز الجعية الشرقية الألمانية : 
Zeitschrift der deutschen morgenlãndischen Gesellschaft‏ ۰" 
ومى نجلة يصدرها و[طهة ,2 فى لییزج ( ظهر منها الجرء الثاتى والتسعون فى 
ليزج ۱۹۳۸ ) وتنشر الجمية لذ كورة کتبا نشهمل على بحوث أوسع وأشمل . 


: ب وأذكر أيضا التقر بر السنوى للجمعية الصربة الأسيوية فى ليدن‎ ۳ 
Jaarbericht von het Voorasiatisch ٠ Egyptisch Gesellschap 
Ex Oriente Lux. Leiden. 


وهی جمعية أسست ۱۹۳۳ » ووجه عنايتها على وجه انلصوص إلى 
العصر القدم . 

(۱۰) ونضیف هنا البياناث التالية » التی يمكن آن نتم بعش ما ذ کر ثاه 
فى نص الکتاب . بمناسبة التعليق رقم ۲ على الفقرة ۱۳ کتب الينا ال کتور 
( الترى ) سهيل انور nve‏ (روطی3 .ا » الذى آمکنه أن يقرأ التجارب 
الأولى لطبع هذا الكتاب فى الؤتمر العالمى لتاريخ الطب » الذى انعقد فى 
بوغوسلافيا ١8 ١‏ من سبشمبر ۱۹۳۸ : 

« م أقف فى عل الطب موقف التعصب للقومية . ولكنى أريد فقط أن 
الاحظ ما یل : يستعمل لفظ : فارسی » بمعنى أجنى » أى غير عربى . ومن ثم 
كان الأطباء غير المرب فرسا  (‏ أعاجم ) . ومن هؤلاء المجم : اغريقيون ؛ 
وترك » وابرائيون » وهنود » وايطاليون » وتابعون لشعوب أخرى فى أواسط 
آسية . وهذا الاذظ لا يعنى الابرانيين بالعنی الحديث . وأرجو منك - زياده على 
هذا أن تصحح ما ذكرنه عن القومية المنطرفة '» وعن السخرية التى تثيرها 
هذه القومية . وهو أمر ليس فى عله - بكل تأ كيد - فيا يتصل بى . 


— ۲۱۱۲ س 


وأنا لا أعتقد أيضا أن أحدا يستطيم أن يذهب إلى أن ابن سينا كان إيرانيا من 
إءنان الحديثة » . 

اما خضوضن الموضوع نفسه » فنحن نعترف بأن كثيرا من بيانات الد كتور 
سيل أنور لها آساس تعتمد عليه » ولكننا لا عکننا مناقشتها هنا فى اللحظة 
الأخيرة . ورما آمکن منافشة هذه السألة فى طبعة ثانية لهذا الكتاب . 


وبمناسبة التعليق رتم ۲ على الفقرة ۵۲ » نضيف : أن دونولوعنى أيضا 
مسائل ذات طبیمة آخری . وعکن أن نذکر من ذلك شرحه هل سفر 
الشکوین الذى نشر لمرة الأولى فى فاورنسة عن النص الهبری مع تعلیق 
نافد ومقدمة + 


David Gastelli, 11 Commento di Sabbatai Donnolo sul libro 
della creazione, pubblicato per le prima volta nel testo ebrnico 
con nota critiche ۵ introduzione, Firenze 1880. 


و بمناسبة التعليق رثم ۷ على الفقرة ۷ه نضيف ما یل : 

كثيرا ما التبس جيراردو دی کر موا Glerardo di Cremona‏ مم 
جيراردو دی ساپپوئشا Sallionetta‏ ذل Gherardo‏ <« الذى نیم وال 
سنة ۱۲۵ م » وقد عاش سابيونيتا أيضا على مقربة من قرمونة م«مصنء » 
ولا فليس بدريب أن يعد هذا العالم الذی كان أيضا فلكيا مشهورا من 
« كر ونا » » ويترتب على ذللك إفساح الجال للبس الشار إليه . وألف سابيونيتا 
کتاب عل الرمل Geomantiae astronomicae libe1lus bill‏ 

( طبع فى باريس ۱۱۱۵ م » وله ترجمة فرنسية بسنوان : 
Géomancie astronomique de Gérard de Grémone, pour ۲‏ 


les choses passées, les presevtes ct les futures, 12801116 par 
( le sieur de Šalerne, derniêre Gdition, Paris 1687. 


— ۱۳ س 


وکتاب : نظر نة فى عم الفلك Une Theorica Planetarum‏ 


( طبع فى فرارة Ferrara‏ ۲ م ۰ 3 طبع بعد ذلك طبعات كثيرة 
آخری )» وهو ینتمد فيه اععادا قوبا على کتب الفرغانی والبتانی . 


و بمناسبة التعلیق رقم ١‏ على الفقرة ٩۱‏ نضیف ما یل : 
كذلك عد روجر بیکون 84٥٥1‏ عه ءالما جديدا » ولکنه یفصل 

اتسالا وثيقا بالط المربی . ولا جال هنا الاشارة إلى الدراسات الأساسية الق 
کتبپا هذا ااراهب الفر نسسکالی الشپور . 

وزيادة على ما ذکرته عرضا فى مناسبات مختلفة » آقتصر هنا على ذکر 
العمل الناعى الذى اشترك فى |خراجه بعض الستشرقین بعد دراستهم لهذا الا 
الشپور من وجهة النظر إلى علاقته بالعلم العربى » وهی مجوعة نشرها لیتل بعنوان : 
روجر بیکون » بحوث كتبها علماء ختلفون مناسبة ذکری مرور سبعة قرون 
على ولادته : 


A. G. Little, Roger Bacon, Essays contributed by Various 
writers on the occasion of {he commemoration of tle seventh 
Cenlury of his birth, Oxford 1914 


وأ كثرالدراسات أهية مباشرة لنا من هذه الجموعة هو البحوث التالية : 
بحث بیکاقیه فى منزلة روجر بیکون بين فلاسفة القرن الثالث عشر : 
Fr. Picavet, La Place de R. Bacon parmi 06886 8‏ 
de XIII. ۰‏ 
حت ميث فى مازلا روجر بیکون ف تاريثم الرياضيات : 
D. E. Smith, The Place of R. Bacon in the history of‏ 
mathematics‏ 


دعوو 


حث فيدمان فى : بیکون وفضله على فن العدسات : 
Eill. Wiedemann, R. Bacon und seine Verdienste um die‏ 
Optik.‏ 
بحث فوجل فى نظرية بيكون فى الادرا کات الاسية وعملية الابصار : 
Seb. Vogel, R. Bacons Lehre von den sinnlichen 5285188 u.‏ 
vom Sehvorgaug.‏ 
بحث فورشمیدت فى طريقة روجر بيكون فى عل العلى طبقا لسکتابه : 
De Speculis‏ : 


J. Wursclmidt, R. Bacon Art des wissensclıaftliclen Arbeitens 
nach seiner Selırift De Speculis. 


بحث دوم فى روجر بيكون وعلافته مخداع الفراغ : 
Dulıem, R. Bacon cet Phorreuré 16 ۰‏ .2 
بحث میور فى روجر بيكون وعلاقته بالصنعة والكيمياء : 


11. M. Pattison Muir, R. Bacon, his Rclation to Alchémy 
and Chemistry. 


فبرس الاعلام 


)1١( 


ابل ری ۶ ۳۱ 6 11 

آدلر : حفر 

آدم * ۱۱۰ ۲۱۸ 

آساف اليهردى : ۵1۵ 

آمد رول * ۲۸۲ 

الامدی ( ایتیوس ) : ۷۰ 

ابراهيم ( عليه السلام ) : ۱۱۰ 

ابراهام الطليطلي : 259 * ۲۷۳ 

ابراهيم ا#رجونی ۰ ۱۸ 4 1۲۰ 

ابراهيم پرحیا : ۳۸6 4 ۳۸۸ ۵۸ ۲ 1۲ 

ابراهيم بن حسدای : 11۷ 

ابراهيم بن خلف ؛ ۵۲1۷ 

ابراهيم بن داود القرطبی : ۳۷۵ 

أبراهيم بن سعيد السهلی ؛ ۲۰6 

ابراهيم بن سان بن ثابت بن قرة ( ابو 
اسحاق ) * ۲۱۲ 4 ۲۱۷ 

ابراهيم بن سيار النظام : ۵ 4 ۲۸۰ 

آپراهيم بن شمطوب ۰ ۱٩‏ ؟ ,2۲ 

ابراهيم بن صمویل بن حسداى اللاوی : ۷۰] 

اپراهیم بن طرخان السويدى (عر الدين ) ؛ 
۳۹ 

ابراهيم بن الماجد العروف بابن عررا ( آبو 
اسحاق ) : ۳۷۵ © ۲۷۷ ¢ ۳۲۷۸ 110 i‏ 
1۹1 

ابراهيم بن محمد بن طرخان بن الس ويدى 

( ایو اسحاق ) : ۳۲۲ 4 ۷ 

ابراهيم بن محمد الفارسی الامنطخری 
زابو اسحاق ) : ۲۲۳ ۰ ۲۲۷ ¢ )۲۳ > 
oA ۵۸۲ ¢ ۳۹۲ 4 ۰‏ 

ابراهيم مدکود : ۱۸۳ 4 ۱۸۷ 

ابراهيم بن موسی بن ميبون * 11م 

ابراهيم بن بحچپی النقاش الرر ثالی : ۴۳۵۹ 0 

{YT » ٩۹۷ » ۱۳ ۲ 

ابراهيع بن يعوب : ۲۲۸ ۶ ۲۳۵ ع مه 


أبرخس ¦ ۲۸ 2 1۷ 

ابسیقلس : 641148 ۳۰۲ 

الا بشريويى = احمد الابشیهی (شهاب الدين) 

4 ۱۰ » 1A ابقراط :لم١ » ۳۷ 6 ۵۱ » دە‎ 
6 10۰ 4 ۲۵ 4 ۲۳ ) ۲۳۰ ۶ ۲۲۵ 4 ۲ 
{Ao 

ابن الابار م عبد الله بن أبى بكر بنالاہار 
القضاعى 

ابن أبى أصيبعة ے أحمد بن القاسم بن آبی 


ابن ابى الرجال 
الیبانی 

أبن الالیر د على بن محمد ؛ عز الدین بن 
الاثير الشیبالی الجزرى ( ابو الحسن ) 

ابن الاکفالی ے محمد بن الاگفانی ( شمس 
الدين ) ٠‏ 

ابن ایہك الصفدى ے خليل بن آيبك بنعيد 
الله الصفدی ( صلاح الدين ) . 

ابن باجه ب محمد بن يحيى بن الصائغ ۰ 

ابن بختيشوع ہے جبريل بن بختيشوع ٠‏ 

ابن بدر ب محمد بن عمر بنمحمكد العروف 
پاپن بلس . 

ابن پشکرال ‏ خلف ين عبد املك بن مسعود 
ابن بشكوال القرطبی ١‏ ابو القاسم ) 

ابن البطریق ب یحیی بن البطريق ٠‏ 

ابن بطلان ب الختار بن الحسن بن عبدون بن 
سعدون بن بطلان 


على ابن ابى الرجسال 


أبن بطوطة ب محمد بن عبد الله بن محمسد 
ابن ابراهيم بن بطوطة 

ابن البیطار ‏ عبد الله بن آحمد بن البيطار 
ضياء الدين المالقى 00 . 

أبن تغرى بردى ے يوسفف بن تفری بردی 
( آبو الحاسن ) 

اہن جبريول بء جابيرول ٠‏ 

ابن جبير ب محمد بن احيد بن جبر الکنانی 
( ابو الحسين ) ۰ 


۱ 


ابن جرير الطيسرى ے محمد بن جرير 
الطبرى 

ابن الجزار ت أحمد بن ابراهيم بن ابی 
خالد بن الجرار . 

ابن جزلة سه يحيى بن عيسى بن جزلة . 

ابن الجرزی س عبد الرحمن بن على بن 


الجوزى ۰ 
أبن حبيب 55 الحسن بن عمر الدمشسسقی 


اللبی ٠‏ 
أبن حجر الستلانی ب احمسد بن على 
شهاب الدين بن حجر العسقلانی ٠‏ 
اہن ام القرطبى ے على بن حزم 


٠ القرطبی‎ 

ابن حماد ے محمد بن على بن حماد ( آبو 
عبد الله ) ٠‏ 

ابن حوقل ب محمد بن حوقل ( آبو 
القاسم ) . 

ابن خردادذبه = عبيسد الله بن عبد الله بن 

خر داذبه 

اين خلدون بم عبد الرحين بن محستد بن 

٠ خلدون‎ 


ابن خلکان ب احسد بن ابراهيم بن ثبی 
بكر بن شلسكان ٠‏ 

ابن داود د يوحنا الاشبیلی ٠‏ 

أبن الداية بس أحمد بن يوسف بن اپراهیم 
ابن الداية ٠‏ 

ابن رسته س أحيد بن عمر بن رسته ۰ 

أبن رشك بس محمد بن أحمد بن محمك 
ابن رشد 

ابن رشيد بس محمد بن عمر » محب الدين 
السپتی الفهری الاندلسی العروف يابن 
رشید ۰ 

ابن الرومية ب آحمد بن محمد بن مغر 
العروف بالنباتى أو ابن الرومية ٠+‏ 

ابن سبعين = عبد الحق بن ابراهيم 
الاضييلى المعروف بابن سبعين 

ابن سربيون سم بحيى بن سرائيون ۰ 

أبن سعيد ب على بن موسی بن محمد بن 
سعيد الغربی ( آپو الحسن ) ٠‏ 

اين السمح صغ بن محمد بن 


السمح ۰ 


ای تحجن امسن :اه ون این 
البلخی + 

اہن سنان مه اپراهيم بن سنان ٠‏ 

اہن السيد اایطلیوسی عبد الله بن محمد 
ان السيد البطلیومی 

اپن سيرين = احمد بن سيرين ۰ 

ابن شاكر السکتبی سم محمد بن شاکر 


الحلبى الكتبى 
ابن الصائغ ب محمد بن يحيى بن الصائم 
( اپو بكر ) ۰ 


اہن الصغار ب احمد بن عبد الله بن عمر 
الغافقى الممروف بابن الصفار 

ابن الصورى ب منصور بن لفل بن على ©» 
رشيد الدين بن الصوری ٠‏ 


ابن طبون ب موسی بن طبون + 
اہن طرخان س ابراهيم بن محمد بن طرخان 


ابن السسويدى ( أبو اسحاق ) ٠‏ 
أبن طفیل ۰ . مد بن عبد الاك بن مد 
بن طغيل القيسى ( آبو بكر ) ٠‏ 
أبن طملوس ے يوسسسف بن محمد بن 


طملوس ۰ 
ان العبرى -<: پرحنا بن العبری ٠‏ 


أبن عر يشام ح- آجد بن عريشاء ٠‏ 


ابن عریشاه حت الحسن بن عريشاه . 
أبن عر جد د بن على + ی الدبن الامی 
الطائى . 
ابن العریف ب أحمدذ بن محمد بن موسی بن 
العريف . 


ابن عزرا ب ابراهيم بن الماجد ٠‏ 

ابن سساكر سم على بن هبة الله بسن 
عسساکر 

أبن العمید ے عبد الله بن ابی الیاس 

ابی الكارم 4 ابن العميد 

ابن العوام ب یحیی بن احمد بن السوام 

الاشہیلی ( ابو زكريا ) 

ابن الفرات ب محمد بن عبد الرحيم )نار 

أبن فضلان ب. احمد بن عباس بن رشیدین 
حياد 

ابن كتيبة ست عبد الله بن مسام بن قتيبية 

الدیئوری ( اپو محمد ) 


بسن 


— ٩۱۷ - 


ابن القف = یعقوب بن اسحاي بن التف 


السسيحى الکرکی » امين الدولة 
( اہو الفرج ) 

ابن القغطی - على بن پوسف ؛ جمال الدين 

الغسيبائى القفطی۰( ابو الحسن ) 

ابن كثير ب احمد بن محبد بن کٹسسے 
الفرغاتی 

ابن کمونه بس سعد پن مور بسن 
کمونه 

ابن الاجد ۳۹ ابر اهیم بن الاجد 

ابن ماجد ب احمد بن ماجد 

اپن ماسويه سم يوحنا بن ماسوپه 

ابن الدور سم ابو البيان بن المدور 

ابن مسرة ب محمد بن مسرة الترطبی 

أبن مسكويه ے أحمد بن محمد بن يعقوب 


ابن مسكريه ( آبو هلي ) 
أبن منمه حت موسى بن پولس بن مه بن 


ملس 
منك 

أبن میمون بے موسي بن میمون 

ابن الناتد يم ابو الفضائل بن اللسساتد ؛ 
اللتب بالهلب 

ابن الهائم ب احمد بن الهائم الفرضی 
ر شپاب الدين ) 

ابن هبل ے على بن احبد بن على بن هيبل 
البغدادی 

ابن هذیل ہے على بن عبد الرحمن بن هدیل 
الاندلسی 


ابن الوم حت السن بن ای" 
وامسل 

آبن وحشسسسسيه ج أحمك بن على يان 
وحشسیه 

ابن الوردي س عمر بن الوردی 

اہن وهب الرحالة سر ,۱۵ 4 ب۸ه 

ابن يوشيمع ب موی بن بوشع 

ابو البركات القضاعى : )۲۲ ۶ ۵*۱ 


اہو البركات بن شعيا ‏ 011 


ابو بكر بن النلر بن بدن البیطار : ه.ه 

ابو البيان بن الدود : ۲۲۱ 

آبو جعفر الخازن سس الخازن 

ابو حامد الفرقاطی : ۳۸۸ 6 ۳۹۵ ٤‏ ۰۸ 

اہو الحزم بن فیس القرشی الصری الشافعی 
( علاء الدین ) ؛ ۳۲۳ 

ابو الحسن القارسی ( كمال الدین ) : 
١ ¥‏ 

ابو الحسن اللاوى الطليطلى : ۲۷۵ 

ابو الحسين الصوقى ب عبد الرحمن بن عبر 
الوق الرازى 

ابو حليفة ے النعمان بن لابت 

ابو الخيارين الطيب © ۲۲۲ 

ابو سعيد الصوق : 185 

ابو سمحون : ۳۲۰ 

اپو طالب بن عبد الطلب ! ۱۰۹ 

اہو العباس الابرانشهری + ۲۸۰ 

ابو عبيد البکری ب عبد الله بن عبد العریز 
أبن محمد بن ایوپ بن عمر البكرى 

ابو عبيد الجرحانى : ۲۰۲ 

أبو مان الدمشق : سعيد بن يعقوب الدمشق 
الدمشتى 

أو العلاء زهر : زهر بن عبد الماك بن تسد 
بن مروان 

ابو على بن ابى الحسين عبد الرحمن بسن 
عمر الموق 5 ۲۱٩‏ 

ابو على الجبائی : 55 ۰ ٩۷‏ 

ابو العيس ( او ابو العيشش ) : ۷۳) 

[بو القداء ى اسباعپل بن على بن محمد 
بن عمر ين شاهئشاه بن ابوب © عماد 


الدين الایوبی 
ابو الفضائل بن الناقد اللقب بامهاب : 
الا" ¢ o1‏ 


اپ كامل المصرى سه شجاع بن اسلم ين محمد 
ابن شجاع ؛ الحاسب الصري 

آبو لوئیوس دی كيالس © ۲۷۹۰ 6 ۲۱۷ 

آبو محمد بن محمد بن على العبدری ١‏ 141 
لك 

اپو معشر اس جعفر بن محمد بن عسر 
البلخی 

ابو النی بن أبى تصر بن حفاظ السکوهین 


ست ړا — 


الهارونى العطار الاسرائیلی :1 ۲۲۲ 6 
oY ¢ 1۱۷ ۰ ۹‏ 

ابو نمر على بن عراق : ۲۲۲ 

اپو هلال العسكرى : الحسن بن عيد الله 

ابن سهل بن سعيد بن يحيى بن مهران 
العسکری 

ابو الوفاه البوز جانی سس محمد بن محمد 

ابن یحیی بن اسمامیل بن العستتاس 
البوژجانی ٠,‏ 

ابر لونیوس البسسوجی ¦ ۲۸ 2 1۲ 5 6 
۲ ¢ ۲۱۲ » ۲۱۷ 2 ۲۰۲ * 11۳ 

۲.۸ ١ ابيالرس‎ 

ابیقور : ۲۷۰ 

ائير الدین الابهری ب الفضل إن عمر 
الابهری 

احمد بن ابراهيم بن أبى خالد » ابو جمفر 
ابن الجزان ب ۲۳۹ ٤ ۲۵ ٤‏ ۳۲۰ 
ofA ¢ ۷۰ f ۷‏ 

احيد الااشیهی ( تسسهاب الدين ) : 
01 

احمد امین : ".4 

أحيد بن باصه : ۵۱۳ 


احمد بن حمدان بن شبيب العسررف 


بيجم الدين الحرالى الحثيلى : 6.ه 
۸ 


احمد بن داود الدینوری ( ابو حنيفة ) : 
o‏ 
احمد ژکی باشا ٤) ۰۰ ١‏ هلام 
احمد بن سهل البلخی ( ابو زيد ) * 41۸6 
YY‏ ¢ ۲۹۲ 
احمد بن سيرين : ۱۷۰ ء +49 
احيد طاشکیری زاده * ۵۲۲ 4 ۵۲۸ 
آحمد بن طو لون : ۱۳۸ 
احند إن الطيب النرشی : ۱۵۱ ۶ ۱۵۲ 
احبد إن عبد الله بن عمر الشسالقی 
الشهور بابن الصفار ( ابو القاسم ) : 
٩1۷ © ۱‏ 
احبد بن عيد الوهاب الیکری اكلدى 
اللویری الشانعی ( شهاب الدین ) 5 ٠,٥‏ 
o‏ 


احمد بن عثمان القيسى ( الو العباس ) : 


۳ 

احمد بن عربشاه ( آبو العباس ) ۰ ۵۲۲ 3 
o‏ 

احمد بن على بن زمبل المحلى ( لور الدين ) ؛ 
هاه 


احمد بن على شهاب الدين بن حجسر 
الستلانى : ۵۲۱ 24 ۵٩۸‏ 

احمد بن على بن الطيب الباقلانى : ۱۸۲ ؛ 
۷۸ ¢ ۷۸۰ 

احمد بن ملی الفلقشندی ( ابو العپبتاس 
شهاپ الدین ) ۰ الام ؛ ولام ۰ ۵۳۲۷ 

احمد بن على بن محمد بن على إن خائمة؛ 
ol‏ 

احمد بن على القربرى ( تقى الدين ) : 
o1‏ 

احمد بن على بن وحشية الکلدانی (ابى بكر): 
sot ۴ ۲۷ ¢ ۵۰‏ 

أحمد بن على بن يوسف البونی ؛ 

احسد بن همر بن رستة ؛ هلمم 

احبد بن عبر العدری :+ مام 

احمد إن عبر الکرائیسی : ۱14 

احید بن عميرة الضیی الترطبی ز ابر جعثر)؛ 
ff‏ 9 

احبد عيسى بك * ۱۷۲۸ ٩٩6 4 ۲۷ ٤‏ 

أحمد بن محمد بن كثير الفرغانی ؟ ۸۷ ۱۱۷ 
f {AA ¢ {YY ¢ ۸۲ ¢ ۸‏ ۱ده 

احمد فريد رقاعى : ۳۱۳ 

احمد إبن قشل الله الفعفيرى : 
2۳۱ 

احمد بن فشلان بن باس بورشيد إن حناد؛ 
شل F14‏ 

احمد بن القاسم بن الى اصيبعة السمدی 
الخررجی ( ابو العباس ) * ۵۳ » ۱۷۲ 4 
PIA ۰ 1۳‏ ¢ ۳۲۵ ۰ ۲۳۰ ۰ ۳۹6 


احمد بن ماجد ( شهاب الدین ) ۰ ۵۳۲ 4 


۱۷۲ 


orf‏ ¢ ۰۲۹ ووم 
احمد بن محمد بن الراهيم إن اہی بسکر 
بن خلکان البرمکی الشااتقى ( ابو 


العباس ) ۲۳۰ +¢ ۳۳۲ 
احبد بن محمد أبن اسحاق بن الفقيه 


مت 114 س 


الھمدائی ( ابو بكر ) : ۱۵۲ 

احمد إن محمد التلسانی القری ( شهاب 
الدين ) ۰ ۵۲۳ 5 

احمد بن محمد بن حنپل : ٩۷‏ 

احمد إن محيد الطری ( ابو الحسن ) : 
off ¢ ۳۹۹ ¢ ۸‏ 

احمد بن محمد بن مشمان الازدى ٠‏ ابن 
البتاء المراكشى ( ابو العباس) : 
t1۲‏ 

احمد بن محمد الفانقی ( الو جعفر ) : 
٩۰۲ ¢ ٩:۱ € ۸‏ ۰۲ ۵1۸۰ 

احمد بن محمد لن كلسي الفرفانی ( ابو 
المياس ) ۶ ۱۵۵ 

احمد بن محمد بن مفرج ؛ امروف يالتباتى 

او ابن الروميسة الاشپیلی ( الو الهباس): 
14 

احمد بن محمد بن موسی بن العريف ( اپو 
العباس ) 508 

احيد بن محيد بن الهائم الثرخی ( شسهاب 
الدين ) : ۱۵۷ ) ۵۰۳ ¢ ۵۱۲ ) oof‏ 

احمد بن محمد بن يحيى البلدى ¦ ۲:۰ 

احمد إن محمد بن يعقوب بن مسكعويه 
( ابو على ) ۰ ۲۸۱ ۰ ۲۸۲ 

احمد بن میلاد ‏ ۷۸ 


احمد بن يعقوب بن جعفر بن وهب‌الیعقوی 1 


۹ ۱۰۲ ¢ ۲۳۱ 
احبد إن يوسف بن الراهيم بن الدايسة 
( ابر جعفر ) 5 ۱۵۵ ٤‏ ۰ 4 65# 
أحمد بن يومف 0 شپاب دربن التیثاهی ( ایو 

البباس ) ۰ ۳۱۲ ° 8ل(" 4 ووم 
احبس الكاتب الصری ¦ ۳۳ 
اخوان الصفاء : ۲۵۵ ¢ ۲۵۸ ° ۲۵۹ ۳۳۲ 
i ۴۱‏ 
الادریسی : محمد بن محمد بن عبد الله بن 
أدريس العروف بالشريف الاأدريسى 
أدوين سمیثك : 74 6 34 ) ۳۷۷ 
اراطسطين * ۳۸ 
ارتفیوس اللاتینی : ۲۱۰ 
ار ئیس‌پرس + ۲۰۲ 
ارجان ( ابلشان ) * ۲۹۸ 
اردشمر بايكان بن ساسان : ۳۹۷ 


ارسطططالیس ۰ ۳۸ + ۲۹ 6 لمع 6 .وه »وه 
هه ¢ 5م ¢ هه ¢ ذم tef‏ [5 2 1۲ 
۳ 55 2 ۷۳ 6 ۹۵ * ۱۱ 4 ۱۲۱ ۰ 
ITE ۲۴‏ ۱۲۷ بت ۱۳۰ بت ۱۳۵ 6 
CIYA ۴ ۱6 ۲‏ ۱۸۰ 6 ۱۸۱ 6 
۴۳ ۱۸ ۱۸ ۶ ۲۰۰ ¢ ۲۰۱ ۲۰۲ 6 
۷ ¢ ۲۸۲ © ۲۰۷ ¢ ۲۶ £ ۲۹ 6 
TA‏ ¢ ريق CAVEAT € PTA ¢ TYA E‏ 
CPA‏ ۳۲۷۰ ۰ ۲۷۱ ۰ ۳۷۲ ۰ ۳۸۵ ¢ 
{o ¢ {A ) ۲۸ 4 ۲۵ 4 ۰‏ ) 
{Ye CENT ¢ OVE ¢ EY‏ ۲۷ 
ارسطارخوس : 16 ¢ 1۷ ¢ 10| 4 ۳۰۲ 
ارسطوفائيس : 8[ 
ارفسيدس : 4# 4 ۲ ۰۱۹۲ ۱۸۲ ° 1¥ 
EMT ¢ 14۲ ۰ ۲۰۲ 4 ۸‏ ¢ 1۷۸ 
ار‌فنج ( واشنطون ) : ۷۸ 
أرمتجود : ۲۷۲۲ ۰ ۲۸۱ 
ارمنپاکوس ( دافید ) ۶ ۲۲۹ 
ارنالدو ب اسطفالوس ل 1 ۱۹۵ 4 5۸۲ 
ارنولد ( ئوماس ) : ۵٩۴‏ 
آریجو السادس : 6468 
امسامة بن مرشد بن ملقد : ۳۲۹ 
۳۳۹ 
اسحاق إن حنین : ۱۳۳ ۴ ۱۲ 4 ۱۵ ۱۱۳۰ 
YEY € ۲۳۸ € ۲۲ HAY ¢ ۶ ۰‏ ۶ 11۲ 
1۷۷ 
اسحاق بن سلیمان الامرائیلی ( ابو یستوب)؛ 
۷ 64 ۲۲ ۵۲۷ ؛ هلم 
اسحاق بن سيد ماحزان * ۲۱۲ )1٩ ٤‏ : 
1۷۲ 
اسحاق بن شمطوب : 1۷۵ 
اسحاق لن عمران ۰ 18۷ » 8۲۷ 
اسحاق بن يعقوب الفاسی : .موا 
أسعد الدين بن عقرب : ۵11 
اسقلبيودوتس ۶ ۷۱ 
الاسکندر الاگبر * ۲٩۸ 4 ۲۷ ۶ ۲٩‏ 
الاسکندر الندی ؛ اه 
اسك ولاسيورس ۰ ۳۰ 
اسماعیل ( الشاه ) * ۲٩۰‏ 
اسمامیل بن جعفر + ۱۱۰ 


س ولا به 


اسماعيل بن الحسين © زین الدین‌الجرجانی 
( ابو الفضائل ب وسمى سيداسماعيل): 
۸ * ۲۲۰ 6 ۲۲۲ 

اسماعیل بن الرزال © بديع الزمان الجزری 
( اپو العر ) ۲۰۵ 

اساعپل ین پل 3 شر ن دباهنشاء 
اہن آبوب » عماد الدين الابوبی ( ابو 
الغدام ( ۲۱ ¢ 4۱۱ £ ۵۱۱ ع ۸اه > 
۳۷ 

اسماعيل إن مد الشقندي ( ابو الوليد ) : 
۳ 

اسماعیل بن هبة الله بن زید بن الحسسن 
ابن جميع ( ابو طاهر ) ۶ ۳۲۱ 

الاشمری ( ابو الحسن ) ¦ ۲۸۷ 6 ۳٩‏ 

اشیلینی ( الساندرو , ۱۲٩‏ 

اصع بن محمد بن السمح : ۲۵۱ »> 
or‏ 

الامسطخری مس أبراهيم بن محمد الفارسي 
الاسطخرى 

اسطفان السر تسطى ؛ 4۸) 

اصسطفان بن مهل ° 157 

اصطفانوس الانطاکی : ۲۲۲ ۰ ٣٣‏ ۰ .)ج 6 
£1{ 

الاصفهائى بس محمد بن محمد » عماد الدسسن 
الكاتب الاصفهانى 

الأصيفى = عبد الملك بن قريب الامممی 

اغسطین ( سان ) : ۷۱ 

افدوخو س الکیدی : 1 

افرائیم بن زفان + ٥ه‏ 

ال لاطون * ۱ 6 
fo‏ 

افلاطون تیہرلینو : ۸ه) 

افلاطون دی تيقولى : ۲۵۲ 

افلاطرن الیهردی ب صلیمان بن يحيى بسن 

جا بيرول 

افلوطین : ۳۵۰ 

الاتصرالى ى محمد بن محمد الاتصرالي 
( جمال الدين ) 

lost ۱۵۲ ¢ 1Y ¢ {f 4 EY ۴ ۲۸ : اقليدس‎ 
۲۲۱ 4 ۲۱۵ e ۲۱۲ ۶ ۱۸۸ ۶ ۱۱۲ ۰ 
CMe ۰ ۳۲۳۹ 4 ۲۰۲ 6 ۳۰۲ ¢ ۳ 


۲۵۰ ¢ ۲۷۲۰ 


۲۶۹۷ 6 ON ¢ ۸۷۲ ¢ foe ¢ ۲ 

الاکغاتی به محمد بن الاكفانى القاهرى ( ابو 
عبد الله شمس الدين ) 

الب ارسلان : ۲۸۰ 

الپاجو : ۱۷۲ ۰ ۳۷۲ 

البرت الكبير ؛ وه )2 ۳۲۷۳ 6 ۰۳۷۲ 

ابلخان فارس : ۲۹۷ 

النريد دی ساراشل * 10۸ ۶ 56) 

الفوئس الحكيم ¦ ۲۵۱ 6 ۲۵۲ 1۵1 ¢ ۱۱۱ 
{AY‏ 

غو تس السارس + ۳۷ و و9 


العرئس العاشر + 4۷۳ 

الفونسوس ( بطرس ) * ۳۸ 4 ۳۲۹ 1۵۷ 

الکسنس قره تيودوري باشا : ۷۰۲ 

الوغ بك ب ۲۱۲ ° ۲۱۹ ¢ ۲۲۳ ۰ ۲۹۵ 6 ۲۱۲ 
۶۵ 62 ۸۰۲۱ 6 ۰۱۲ 6 0۱0 

امبيد قلس ۰ ۲۷۱ ¢ 11۲ 

امرژ التیس بن الطحان : ۲۳۹۸ 

امتمحت الثالث : ۳۳ 

اميليو جارسسسیا جومير 1 ۲۸۸ ۰ ملم 6 
۳۹۹ 

امية بن عبد العزيز بن ابی الصلت الاندلسی: 
TIA ۲‏ ¢ 1۸۲ 

انا طولی .م یمقوب بن ماری بن سمسون بن 
اناطولى 

اناكساجوراس ۰ ۲۷۱ 

اناکسیلاس : ۲۱۷ 

الاكسيماندر : ۲۷۵ 

انتیلوس ۰ ۲۰ ۱ 

اندریه ( لور ) : ءلم 6 6م 

15 ١ الدروليكوس‎ 

الدریاس : .ه 

أثريك ( لدريجو | : ۲۲ ۰ 1۲ 

انطميرس : ۷۱ 

انطونيا * 11م 

العلونيا ( ملشور ) ۱۷۰ 

انطيوخوس ؛ ۲۹۸ 

أوبيتس : ۱۷۷ 

اوتو الأول 1 ۲۲۸ 

اوتو شپیس : ۱۹ 

اوتو لیکوس : ۲۰۲ 


1 


اوجين ( الامبر ) ۰ 1۲۵ 

اودکسوس 3 ۲۸۲ 

اورخان : ۷۹4 

آور فیوس ۰ ۲۱۸ 

اور لیانوس ( كيليوس ) ١‏ 8۳۰ 

4۳۰ ٦ آویلیوس‎ 

اور پازیرس : ۱۳۵ ¢ ۱۱ ۱۳ +¢ 6۲۲۵ 
{YY‏ 

اوزون جسن ؛ و۵۱ 

اوسپانسکی : ۱۹۹ 

اوسیاندر ( اندریاس ) 5 ۵۰ 

اوستفلد ب فلبلم - : ۱۷ 

أوصر أبو فيس ( ملك اكسوس ) ۰ ۱۳ 

ارطو لیقرس : ۱5۲ ۰ ۱۱۲ ۰ ۰۱۹۵ 4175 

اولیری : ۱۱۷ 

أوليمبيو دورس : ۲۵٩‏ 

او یچین ١‏ 11۸ 

ايبرس ۰ ۲6 

ایدلان : ۲۷۸ 

ایدمر بن على بن ایدمر » عن الدین الجلدکی: 
۱ ۷ ۱۲ ؛ odo‏ 

ابردن : ۲۷ 

ابر یچینا : ۱۱۸ 


ابز ابیلا ( فرناند ) :۸۰ 


ایزبدرر : ۷۲۰۱۷۲۲ ۰ ۲۲ ۰ ٩۷۷‏ 
ایشوعیاب بن ملکون : ۲۳۲ 

ابعر بر : 485 

ابلیائوس : وه ؛ 4م 

fo : ايترو‎ 

اينشتين : ۱۷ 


اینو پستدو الثالث : 111 
ايوب الرهاوى الابرش ؛ ۱۲۷ 


(ب) 
پایوس : ۲۱۲ ۰ ۲۱۸ 
پانا ینوس ¦ 4۷۱ 
بات ( ادبلارددی ) * ۱۷۱ 6 ۲۵۱ 4 1۳۸ 
باجل ( پرلیوس ) : ۲46 
بار بییه : ۲۲۹ 
بارتو لد * ۲۳۵ > ۲۲۱ 
پارمنیدس : ٤۲‏ ۰ ۲۷۳۱ 


پادو : 51 

باز یل ( مان ) : 1٩‏ 

باستوو : ۱۷ 

بأسيوس : 6451 

) ۲۰۲ 42 ۱۱۸ 435" * ) بالاسيوس ( آسی‎ 
Toh ¢ fo: 

بالنسيا ( چونزالس ) : ۳۹۸ 

لأسسييه : ۲۵۰ 


بارمشتارك ر انطون ) : ۱4۲ , ۵٩۹٩‏ 


, پاو لوس * ۱۲۲ 


بایزید دالسلطان) ۲۹ 

الیتانی ب محمد بن جابر بن سنان اليااثى 

یا بن يوسف : :۳۷ ۸ 145 

۱۲ ١ بدي‎ 

ہدرو وئس ۶ ۱۰ 

۰ ۱۷ 6 ۱۳ © ۵۳ : ) پراون ( ادوارد‎ 
۰1۱۲ ۰ ۳۲۹ ۰ TYE 2 ۲۵۲ r ۵۶ 

بر تلس : ۲۳ 

رتاو (مارسلان) : ۱۰۱ ۽ ده 
۸ ۰ ۲۷۲ 

پر تلوتی : ۲۱ 

برئولد ۰ ۵۱ 

پرتی : ۲۱۵ 

بر جر ۶ ۱ 

پر جستال (يوساف هامر ) : 

برجشترامر + ۱8۰ 

برحيا راپراهام) : 1۲ 

برزويه : ۱۳ 

برستد ¦ ۳۱ 

برستيالوس * ۱۲ 

برسمسون ( صمریل ) : ٩]‏ 

پر‌سپانوس زتیودورس) ؛ ۳۰ 

پرشتایا ( الیاس ) * ۲۸۱ + ۳۳۳ 

برصوعه : ۳۳۶ 

پرعیرایا سم يوحنا بن العبرى اللطی ( ابو 
الفرج ) 

برلام : 1۲۵ 

بر نيكرف : ۱۹۹ 

1۷۲ ¢ 1۷ ٤ ۳۵۲ : پرولاسیوس‎ 

بروکس : ۲۸۲ 

البروجی : ۱۸5 


© ۱۰۷۲ ه 


۵٩۷ + ۶ 


ست ۲۲۲ — 


بروفاتيوس (بروفاسيوس) = یعقوب‌بن ماهر 


ابن طبوت 
بروفنسال (ليفى) : 5*4 2 1ع , معأ 
پروئلس : 650 
بروكلبان : ۳۱۱ ۰ ۵۵۰ ۰ 0۹1 
برولر : ۱۷۲ 


پرونیه ( پیر ) ! ۰۲۰۰۰۲۰ ۷ ۳ 
۰ إلى ۷ ۰ ۰۱۰۷ ۱5 ۰ ۱۵5 

برونیه (فیلکس) : ۷۱ 

بريال ( میشیل ) : 15 

بر بسون ۰ 4۷۲ 

برييه ( اميل ) : ۱۱۹ 

تزدج بن شهرياد المرامهرمزى : ۲۳۲ 

1٩ : سل‎ 

بطرس : ۷۷ ۱۱۰ 

البطرو جي (ابو اسحاق اور الد ین السعلرو جى 
الاشپییی ) : ۳۸۴ ۰ 81٩ ۰ ۳۸۵ ۰ Af‏ 
1۸٩ SY‏ 

60:64 ¢ 8۸ ۶ ۷ 6 بطليموس ¦ 80 ¢ "؟‎ 
۱۲ ۰ ۱۳۱ ۰ ۱۳۰ ۰ ۱۲۸ ۰ ۷۳ ۰ ۹ 
۱۷۹۰ 13A ۰ ۱۵۵ ۰ ۱۵۲ ۰ ۱۵۱ ۰ ۱۸ 
۰۲۵۱۶ ۲۱ 6 ۲۷۹ » ۲۱۸ 4 ۲۱۱ * ۰ 
۲۲۵ ۰ ۳۹۲ ۰ ۳۹۱ ۰ ۲۸۵ ۲۷ ۲ 
۰۵11:1۷۱ 2 CTY ¢ 1۱ 6 ۵۸ ۸ 

الپکری : هبد الله بن عبد العزیز بن ايوب 
إن عمر البكرى 

پکلارش : موناه بن جتاح 

بلاسكز ( اتطوليى ) : ۲۹۰ 

پلاشیر : ۳۲ ۰ ۷۲۹ 

پنیناس : ۲۷۰ ۰ ۲۷۸۸ ۰ 1۷۲ 

پنیئیوس : ۵۲ + 0% + لاه ۰ ۵۸ ¢ ۱۰۲۲۵ 

پلیئیوس الصغير : ۷ه 

بئيامين بن يوناه الطلیطلی ؛ ۳۸۸ ؛ ۲۹۵ 

بسپری 5 ۱ 

بواتييه : ۸4 

«وذلهايس ؛ fA‏ 

پوششی ( فردیناند ) : ۱۸۳ 

بوقيه ( فلسان دی ) : ۱۰6 ۱۵ 4 ۳۱۷ 

بول ( فرانتس ) : ۸۰ 

بولص الاحائيطى : ۶۷۷ 

پولیه ( جاك ) : ۱۷۷۲ 


پونافنتورا 4 كالاليرى ۶ 11 
پونتوس + 1۲٩‏ 

پونومو ۰ ۳۹۹ 

+ویمکر : ۱۸۲ ۰ ۲۰۹ 


بویج (بویچس) : ۱۳۵ ۰ ۱۹۲ ۰ ۱۸۲ ۰ ۱۸۲ 
° ۳۱۸ ۰ ۲۷۰ ۰ ۳۲۷۱ 

بيبرس البندتدارى ۰ ۲٩۲‏ 

بيدا : ۷۲ 

بیدرسن : ۱۱۸ 

البيرونى جح محمد بن أحمد البروی ۱ ابو 
الريحان ) 


+ ۲۱۱ ٤ ۱۲ > ۱۵۷ پیزانو ( ليوتاردى ) ؛‎ 
{AY ۰ ۸۱ ۰ 1۸۰ ۰ EY ۰ ۱۰ ۰ ۵۶ 

بيكر (کارل مایئریش) : كلا 

بيكون (روجير) * ۱۲۹ + ۱۳۵ ۰ ۷۵ 2 ۲۰۰ 
۷ ۰ ۲۰۸ ۰ ۲۰۹ ۰ ۲۱۰ 

ببلك التبجقی : ۳۱۲ 

بیلیزار : ۷۲ 

بیئیل (مار قوس) : ۲۳۲ 


پیردئبو ؛ ۱۱۲ 
(ت) 
نانج : ۸۱ 


'ثائرى ( بول) 5 ۲۰ 6 ۱ 
تالیت ٤۸٩ ١‏ 

تاندمتتی : ۲:۸ 

تسان ولج شى :+ ۱۲۰ 
شارلس (لو س» : ۱9٩‏ 
تشالدرا جرپعا : ۱۳٩‏ 


تشآنینج (جون) : ۱۷۷ 
لشستر (روبرت) ۶ وها 


لشيو ( بونیفا ) الثامن : ۳۲۳ 
تقى الدین الحئیل : ۱۵۷ 
تکشی : ۷۲۹۰ 


تماه بن هبة الله : اد 


تور نديك : ۲۵۲ 

تولهدالوس (ماركوس) : 60815 

توما لرهاوی : 1۷۲ 

تومأس الاکو پلی : وه ۰ ۱۱۸ ۰ ۱۸۰ ۰ ۳۷۳ 


۷۸ 


مس د 


تیشو براهه ۰ ٩٩‏ ) .۵ 

, ۲۹۲ ۰ TAY ۰ كيمورلتك : ۲۸ » وملا‎ 
۵۲۲ 2 Ao , ۶ 

٩8٩ ۲ 1۰4 : تپودورس‎ 

لیودوریس پرسیانوس : ۰ 1۷۷ 

تیودوزس الثانی : ۷۷۲ 

ليو دور يوس ۰ ۰۱۸۲ ۱1۵ ۰ ۳۲۰۲ 2 ٩۱/5۱۲‏ 

ليو فراست : ۵۵ ' ىه , ؤم 2 لاء ۸۲ ۰ 
VE ۰ ۷۱ 6‏ 


(ث ) 
ثابت بن قرة : ۱۳۲ ۰ ۱۲ ۰ 1۵۱ ۰ ۱۵۵ 
fet ۲۱۲ f ۱۸۵ ۶ ۱۱ ¢ ۳ ۲‏ 
۳ ۰ كمع ۰ ool‏ 
وثباث بن ابراهيم لاخمیمی الصری ۰ اللقب 
بدی النون : ۱۱۷ ۰ )هه 


)ج( 

جابر بن أفلس : ۳۸۲ / AA 2 15657 fF‏ 

4۱۰4 6 ۱۰۲ 4 ۱۰۰ 4 ٩٩ : جابر بن حيان‎ 
۱۱۲ ۲ ۱۱۰۰ ۱۰۸ ۰ ۱۰۷ ۰ ۱۰۷ ۰۶ 
۲۸۲ ۰ ۲۸۱ ۰ ۲۵۹ ۰ ۲۵۷ + Yoo ۰ ۱۵۸ 
1*۲ ۰ EAA ۰ ۳۸۲ ۰ ۳۰۷ ۰ YY r YY 
000 > oof 

جابر اللاتینی : ۲۷۲ 

ج پرول : 5ه؛ + 55٠‏ 

الجاحظ : ميرو بن بحر الجاحلك 

جارير (ګآرل) : ۱۱۳ 

جار يرز : ۲۷۱ 

٠١5 ۱ جارلاندیوس‎ 

جار بر پونتوس : ۲۷۷ 

جأليليو ؛ ۱۰ ۰ ۵ ۰ ۵۰ ۰ ۵۷۱ 

11° r ۱۵۹ ۰ ۱۵۷ <+ ۱۵۰۳۸ : حاندز‎ 

جالییه ( چان ) + ۷۸ 

0° 

جالیلوس : ۵۰ 2 ۵۱ ۰ 5م + ۵۲ › هه :1 
۷۳ ۷۷ ۰ ۱۲۲ ۰ ۱۲۷ ۰ ۱۲۸ ۰ ۱۳۰ 
۷ ۶ ۱۳۹ + ۱۰ 4 ۱۱ ؛ ۱۲ 4۱۷۹ 
۷ ۲۵ أ Yol‏ ¢ ۲۲۲ ۲۵۲ ۳۷۹۰ 
٩۲۲ 4۳۰ 4 ٩۲۲ ¢ ٩‏ ؛ 85۰ CV‏ 


جاير : 


ATE EAI ؛‎ ۷۷ EVE 2 4۷۲ € AT 
oY ؛‎ {Ao 

جب : ۲۲۵ ۰ لوم 

جبريل بن بختیشوع : ۱۷۲۷ ۰ ۲۵۱ ۰ ۲۵۲ 

جیریی : ۳۷۲ 

چراسیان ( بلتازاد ) : ۲۹۸ 

۵۹٩ : جراف‎ 

جربرت + 1۵4 4 دوع 

جر جيسن بن جبریل إن بضتيشؤع : ۰۱۲۷ 

جرجيس الكين ب عبد الله بن ابی الیساس 
ابن أبى الكارم , ابن العميد : 

جروئر : ۱۹ 

جرپتشیشف ( کسینفون ) : ۲85 

جریجوار النازیآنزی : ٩٩‏ 

جر لجو پوس الثانی : لالم 

چربکوس ( ماركوس ) : ۳۰۸ 

جریم ( هوبرت ) ۷ 

جر يتهل : ۱۷۷ 

جر ینهوت ۰ ۲۹۲ 

جعفر السادق : ۱۰۲ ١ 1١١ ٠‏ ۱۱ الل 
۵۶ ¢ ]۵۵ 

چعفر بن محمد بن عير البلخی (آبو معشر) 
۹ > علال, كمع ۰:۸ ۵۵۱ 

چعفر بن یحیی بن خالد بن برمك : ۱۳۹ 

جلال الدين السلجرتى : ۲۲۳ 

چلال الدین السیوطی = عيد الرحمن بن‌آبی 
بكر بن محمد السیوطی 

جليرت ( أوتو ) 

جلدماستر : ۲۹۰ 

جیشید : ۵۱6 

چندیز الغرس : ۱۸۲ ۳۵۸ ٤‏ 11۰ 

جنکیزخان : ۲۸۶ ۰ ۰۲۹۱ ۳۲۷ 

الجهشیاری = محيد بن‌عبدوس الجهشیاری 

جواشون : ۲۰۲ 

چوان الاشبیل = يوحئا الاشبیل 

چویا (فلافیو) : ۲۱۰ 

حدثييه (ليون) : ,۳۹۸ ۰ ۲۸۵ 

بجوردان : ۲۰۶ 

جودنان : 1۱۰ 

جورج (ریکاردی) : ۱۱ 


س 


جورج میحی : ۱1۵ 
جور چیس بن يوحنا بن سسهل بن ابراهيم 
اليبرودى (ابو الفرج) ! ۲۵۲ 


جورجيوس : ۱۲۲ 

جوستاف سن اله ۱۱ ۰ ۱۴ ۰ ۱۲ ۰ 54 
الا 

جوستتيان : ۷۰ ۰ ۷۳ ۰ 1؟١‏ 


جوسن (عألس) : هه » ۵۱ 
جراد زر : ۸۰ ۳۹4.4 
حوايوس (جاكوب) : ۱۱۷ 
جومبرل ۰ 54 

حراش : ۳۰۱ 

جوئزالن : 74 5 
۰۹ 


و بدو بالدو : 
جوينبول : ۱۵۲ 


جيار ( ستانسلاس ) :+ ۱۱۷ 
جیرولفو : ۲۲۸ 

جيمئوس : 41۲ ۰ 411 
جیونالی ۰ 1۸۳ 

جیدم :۳۳۶ 

حیوئتا : ۲۵۸ ۰ ۳۷۰ 


(ح) 


حاجی خليفة عه مصتطلفی بن عبد الله حاجی 


الحاکم بأمر الله ۲۰۲ 4 ۲۰ 
آحبیب الستلی : :۳ 
حبش الحاسب : 1۵1 ۰ ۱۵۱ 


حبيش بن الحسن ¦ ۱۳۲ 4 ۱۲۱ + ۱۲ 4 
الحجاج بن يوسف بن مطر : ۱۸۲ ۰ ۱1۱۶ 
الحربری : 5١8‏ 
سدای بن شپروط ۰ ۲۸۲ ٤‏ ۲۵6 4 ولام 
الحسن بن أحمد بنيمقرب الهبدائى العروف 
يابن الحالك (ابو محمد) : 95؟. 
الحسن بن الحاسب (ابو بكر) 1 ۱۱٩‏ 
الحسن بن الحسين شاهشاه السیئانی:۴۰۲ 


افسن الرماحج » چم الدین الاح ۳۰۸ 

۳۱ 

الحسن السپرافی (بر ژید ) : ١55‏ ء ۱۵۰ 
۳۳۹ 


الحسن بن الصباح ۰ ۲۸۹ 

افسن دن عبد اله بن سبل بن سحید بن 
بحیی بن مهران العسکری (ابو هلال) 
۰۳۷ 

الحسن بن عرشاه : ۳۰۹ 

الحسن العسکری : ۱۱۳ ۰ ۱۱۵ 

الحست بن عل : ۱۰۹ ۰ ۱۱۵ 

اسن بن على الاهوازى الدمشقی ؛ 48 

الحسن بن على بن ممن اخ رأكشى : ۳۰۱ 1۱۰۰ 

الحسين بن همر الدمشقي الحلبى المعروف 

بابن حبيب بدر الدين : ۵۱۷ 6 ۱۵۹ 

الحسن بن محمد الوزان ( ليون الالمريقى ) 

أو يوحنا الاسد الغرناطی ؛ ۲۷ 6 ۵۲۱ 4 
ofA‏ ¢ ۵۳۹ 

الحسن بن لوح القمرى ( آپو هلصور ) . 
۶ )۵ [ 

الحسن بن الهيثم * ۱۸۰ ¢ ۲۰۷ 6 ۲,۸ 4 
۲۹٩۷ » ۲۱۲۰ . ۹‏ ¢ ۲۰۲ » 1۸۲ » 
۷ ¢ 4۷۲ ¢ ۵۵۲ 

حسئى عبد الوهاب ؛ ۵۲۵ 

الحسین بن احید بن باضه : ۵۱۲ 

الحسین بن عبد الله بن سینا : ۱۲۵ ۰ ۱۳۸ 
VEY + ۳‏ ۰ ۱۸۰ ۰ ۱۸۲ ۰ ۱۹۷ ۱۹۸۰ 
۹ ۲۰۰ ۰ ۲۰۱ ۰ ۲۰۲ ۰ ۲۰6 ۲۰۵۰ 
۷ ۰ ۲۳۹ ۰ ۲۷۲ ۰ ۲۱۰ ۰ ۳۱۹ ۰ ۳۲۱ 
۷ ۳۱ ؛ ۲۷۲۲ 8۱ 4 {oA fol‏ 
OY ¢ 6‏ 6 4۷۲ ¢ 1۷ ؛ EAI‏ 4 
ole ۰ ۵ ۰ ۸‏ + ۵۷۵ , ۵۱۷۷ 

آلسین بن على : ٩۰‏ ۰ ۱۱۳ ۰ ۱۱۵ 


الحسين بن على بن محيد العروف‌با لطغرائی 
(ابر اسماميل) : ۳۰۷ ۰ ۳۰۹ ۰ ۳۱۰ 

الحکم الثائى : ۳۵۴۳ 

حمد (ایلخان) : ۲۹۸ 

حبك بن احید النهر جورى ؛ ۲۵۷ 

حمد الله بن أبى بكر بن حاید السسستوفی 
القزويئي ؛ ٠٠٤‏ 

حمدان بن الأشعك ( قرمط ) ۶ ۱۱۰ 

حسئين بن اسحاق : ۱۴۳۲ ۰ ۱۲۵ , ۱۳۷ ۰ 
۶ ۶ ۱8۰ ۶ ۱۱ » ۱۲ ۲ ۲۳۲ ؛ ۳۷*۹ 


ست ق ۲ سم 


1۷۲۲ E {ol ¢ 4۵۰ ¢ ۳۲ ۹ 


8۱۵+ ۳ 


ميان بن خلف بن‌ضلین بن حیان: ( ابز مروان) , 


۳۹۱ 


5-5 


الخارن : 116 ۶ ۱۹۰ اف ۱۱۷ 


AM 


خالد بن .هبد الماك ا 0 ۱0۱ : 
الخالدين يريد بن معلؤية IIT:‏ 
oof‏ 


یج ردج انوك ملافا غليه وننامم:. 


54 


الخرفی د محيود إبن احمد بن ابب هه 
بهاء الدين الخرقى المعروت اا بالمروذى : 


آخفرین على ( حاجی پاشا ) :0( 

خش بن‌عبس| لخر اوی (ابو القاسم)' 1 ان 
OTE ¢ ۳‏ ۰ قفف 0 

ا ام 0 


القرطبى ( ابو القاسم ) : ۱ ۰۲ 


f1 
۲۲ : خليفة ہن ابى الحاسن الحلبى‎ 
۲۹۲ : خليل (الملك الاشرفم‎ 


خليل بن ابيك بن عبد الله الصفدی ( صلاح 


الدين) : ۱۷ ۰ ٩اه‏ ° 5كم 61م 
الحوارزمی ب محمد بن مومی_الخوادژمی 
خوجه زاده : ۳۷۱ ال 
خررشاء : ۲۸۹ 


الخيام ب عمر الخیام. 
خير الدین بر باروس : 


0 


e TE 5 ب ا‎ 


Ah 


دار مشتتر (آرنست) 
آم1 

دار و بن 4 ۲۳۰ ۲ oA‏ ° 
دافنتشنى .(الیو لاری) : ۱۰ ۰ 9۸٩‏ 
دامسکینوس : ۱۲4 ۱ 
داميحرون : ۲۱۷ 

دانتی الیجییری ؛ 1۸ ۶ ۱۱۷ 


1 


تیال" بن الخطیب :۲۳۲۰ 

دانیل دی مور :: ۰۵۷ 

داود بن على بن "خلف: الاضبهالی : ٩‏ 

دارد بن عمر الف ين الانطاكى .: 1۱۷ ۰ 8۵ 
ofl + ۳‏ 


| سعلوت ( قطان رنه ) 615 6 801 


دقلد انوس : ۷۶ 
دلفيلا ( جوبيليه ) ۲۲ 
دورن : 11٩‏ 

دش بن تمیم : 
درزی : ۷۲۵۵۰ ۶ 
دونال : ٩‏ 

دومتولوس : ۶۲۸ 
دوهم (بيم) : ۰۱۷ ۶۱ 

دپاکوئوس (بطرس) : ۳۳ 

دی بور : ۵۷۲ 

دي ترالى (الکسندں) 8۳۰۰۰ 

دیعر پتشی :1 ۱۱۹ ۰ ۱۸۱ ۰ ۲۳۰ ۰ ۲۰۷ 
دی خویه : ۱۱۹ ۰ ۱۵۲ ۰ ۲۳۰ ۰ )۲۳ ,۲۲۵ 


۳:1 
E1 


۱۸ 

دیدوت : 1۸1 

د بر ليودج : ۳۳۵ : ۱ 

دی" سای ۳ : ۱۳۰ 

دیسقرپدس ؛ ذلك ۰ ۰۱۳۵ ۱۳ ¢ CY‏ انار 
ff e ۹‏ 16۰ 

e 2 دى‎ 

دیفال : 


e‏ / رو لقا 
ديفيز : 
دیکاپرت ایی ۶ ۱ AN 4 Mete‏ 
. دی ,کرپمولا. (جر‌اردی) ؛ 1)۹ ۰ ۱۵۲ ۱۵۹.۰ 


۱۲۰ 


۱۹۷۰۱۸۱ ۰ ۱۷۲ ۰ ۱۱۱ ۰ ۱11۶ ۲ 
۲۱۸ * ۳۱۷ 6 ۲1۱ ۶ ۲۲۱ » ۲۰۷ ۰ ۷۲ 
SY! ۰ 14 ۰ oA + ۳۸۵ FY ۰ Yane 
AY 

دی کورتی : ٩‏ 

دی كولئج 544.5 . 

دی لنت ۶ ۳۱ 


دی كويفا : ۱۹۹ 
دى. مار نگوت : 


۳۷ 


٩۲‏ ب 


دستريط : ۰۲۵۹ FY‏ 2 ۲۷۵ ۰ ۲۷۷ ۲۷۹۰ 
دیموستینس : ۲6۰ ۰ ۷۷) 
دی نوبت : ۱۳ ۱34۱06۱66 


دبئيس : 11۸ 
دیئیه : ۷۸ 


دیوچیلس ۲۸۲۰۰ 
دیوفالتوس : ۱۷۰ ۰ ۱۹۵ 2 ۲۱۸۱ ۰ ۲۱۵ 
دیوئیس الاریو فاجی ° ۱۱۸ 


3 
ذو النون المصرى ى ثوبان ين أبرأ هسم 
الاخمیمی الصری ۱ 


)د( 
ریموندی : ۲۱۷ 
بجيو مونتانوس ؛ ۱۵۵ ۶ ۱۹ 
رزين دسث يب محمد بن متصور الجرجانی 
رأ بدح) 
دشر بأد : ٩۱‏ 
رفش (بأول) : ۲64 
ركن الدولة البريبى : ۷۳۸ 
دوبرت ستیل : ۲۰۵ ۰ ۱۲۹ 
روجار الثالی : ۶۲ ۰ 645 2 480 ۶ 86۷ 
رودریجو خملیز دی رادا : 8۱٩‏ 
" رودلف دی بروجس : ۲۵۲ ۰ 171۱ 
رودیجر : ۱۸۸ 
رورادیوس الاصفر : ۱۰6 
دوستهورن * ۱۸۱ 
روسکا (یولیوس) : 6۱۰۱ ۱۰۲ 6 ۱۰۵ ۱۰۹ 
۸ ۰ 1۱۱ ۰ ۱۱۲ ۰ ۱۳۰ ۰ 1۵ ۱۷۲ 
۴ ° ۱۹۲ ۰ ۲۰۳ فد ۲۷۸۶ ۰ ۲۷۱۱ e‏ 
u ۲۷۲ ۰ ۲۷۲ ۰ ۲۷۱ ۰ ۲۷۰ ۰ ۹‏ ۳۰۰ 
fo ۰ ۲‏ 
رومانس : ۱۸ ۲ ۲۸۲ 
ر : YAT‏ ۰ ۲۸۷ ۰ ۲2۰ ۰ ۲2 ۰ 1۸۲ 
ریتگنارد راسل : ٠١6‏ 
رم : ۱ 
ربمون (ایلولد) 1 ۲۰ ۶ ۲۲ ۶ ۲۲۳ , 1۱ 
رشو (بول) : ۳۱ ° ۵۲ 4+ ۱۲۵ ۰ ۱۵۷ for‏ 
OY ۰ SIA ۰ ۱۷ ۰ ۲۲۹ ۰ ۲۲۲ ۲‏ 


۶ ۰ لقف 
دیتو ( ج.ت.) : ۲۷ 
رینان ( ارنسبت ) : ۳۷۲ 


(د) 


زايدل ( أوئست ) : ۱۸۶ 


زرحيا : ۲۸۰ 
زرحية بن اسحاق بن شلتیل جراسپانه ٠‏ 
11 


زرحيا حن * ۳۸۱ 

الررقالى ب ابراهيم بن يحيى النساش 
الزر قال 

زكريا بن محمد بن محمسود القزوپنی 
( ابو يحيى ) : ۲۹ ۰ 9۸ 

زلتهيسر ( يوسف فون ) : ۱۹۹ ۰ 2۱٩‏ 

زیر ( ارست ) : ۳۲۱۲ 

زهر بن عبد لملك بن محسد بن مروان 
( اپو العلاء ) ۳۹۹ 6 ۸۱ 

زهراب : ۲۲۰ 6 ۲۳۱ 

بن عپاس الز‌هراوی 


زدتنرج : ۲۸۲ 
زوسیموس 5 ۲۵۹ 
زوین ۶ ۱۸۱۱ 
زبجرست : ۳۲۱ 
زبد بن رفاعة : ۲۵۷ 


زید بن عل : ۱۱۵ 
زیلجزون : ۲۸۷۱ 
زیمان : ۳۰۲ 
زسون : ۱۲۲ 


(س) 


سابود الأول : )۱۲ 

مایور بن سهل : ۱۷۰ ۰ 18م 

۰ ۷0۹ 2 ۲۱ ۰ ۲۳ : ) سارطون ( جورج‎ 
r ۳۱۰ ۰ ۲۵ تر ا‎ ۰ ۲۵۲ ¢ ۲۲۳ + ۲ 
: ۲۰ ۰ ۰۹ ۲ ۳۹۹ ۰ ۳۷۸ ۰ ۳۷۷ ۰ ۱ 
{A ۰ 1۲ ۰ CAY ۰ {VY ۹ 

ساکروبوسکو : 1۷۷ 

8۲٩ * سالرنوس‎ 

سام 5 11 


— ۷ — 


سانتیلانه : 4۲ 

ساوپرس ( اسکندد ) ۲۸ 

ساو يرس سیپوخت ١‏ ۱1۲۲ ۰ ۱۲ 

سپاط * ۱6۱ 

سبط الاردينى ۰ ۵۵۳ 

سعتابلتون ( هاری 4 : ٩٩۲‏ 

ستراترن : ۵۵ ۰ ۱۲" 

ستروف ! 15 

ستشردوت : ۲۱۱ 

مستیشنیشس : ۱۷۸ ۰ ۲۱۰ ۰ ۲۸۲ 

سخاو ( ادوارد 4 ۱۱۸ ۶ ۱۹۱ ٤‏ ۱۹۳ 

سدید الدین الکازرونی ۶ ۲۲۷ 

سرچیس الرآسمیتی : ۱۱۲ 

سرجيوس : ۱۲۱ 

سرفیتو ۳۲۲ 

سعيد بن الحسين ( حفید عبد الله بن 
ميمون القداح ) ۱ ۱۱ 

سعد بن ملصول بن كمولة : 

سعديا بن بوسف : ۱۸۷ 

سعيف بن هية الله بن الحسن ( ابو اللحسن ): 

سعيد بن يعقرب الدمشقی ( ابو عثمآث ) : 

TIT“ $I 

سفيروس برشكو * ۲۲۲ 

سکاللتشی ( لوی ) ۶* ۲2۹ 

سكياباريل ( جیوف ی ) : 

1۷۷ ٤ ۵۳ : سلسوس‎ 

سلمة بن رحمون : ۵٦١‏ 

سليم الارل : ۲۹۲ ۰ ۵۲۸ ع ۵4۱ 

سلیمان بن ابراهیم : VA‏ 

سلیمان التاجر ‏ ۲۷ ؛ ۱6۸ ۶ ۲۲۹ 6 ۵۲۳ > 
ألم ¢ ofl‏ 

سلیم ن الثاثى : ۲۹۵ 

صلیمان بن حسان بن جلجل ( آپو داوه ) : 


oY 


۲۹۵ ۰ £} 


et 

سليمان بن بوسف بن ایوپ السقردى : 
۵ ۰ 8۷۲۳ 

سلیببان بن تطلبش : ۲۸۷۲ 


سلییان بن یحیی بن جاپپرول : ۲۵۱ 
سمیلیقبوس : ۱۳۶ 

سمعان الطیبوتی : ۱۳۷ 

السموال بن بحوی ؛ ٥٦٦‏ 


| منثان بن ثابت : ۲۱۲ 

ستد بن على : ۱۵۱ 

سشغ : 552 

۲۵۹ ۲ ۲۲١ ۱۹۵۰ سنيسيوس‎ 


سهل بن بثير بن حبيب بن حخالى ( نر 
عشمان ) : ۱۷۰ 

سهل الطيرى : ۱۳۱ 

سهيل الور : ۱6۷ ۰ ۲۰۰ ۰ 4٩]‏ 

سهراپ : ۵۸4 

سراف : ۲۲۲ 


سوكر : ۱۵۷ ۰ ۱۱۱ ۰ ۱۹۱۳ ۰ شما ۰ ۱۸۸ ١:‏ 
۲ ا ۲۰۷ ۰ ۲۱۹۱ ۲ ۲۱۷ 
سودهوفا : ۶۲۱ ۰ 8۹۷ 
سورائوس الاقسنوسى : وه 
سر شروتا : ۱۲۵ 
سولومون ين ایوپ : 1۲۰ 
سید و : 4۸ ۰ ۲۷۸ > 4۱۱ 
سيلفيوس : ۲4۸ ۱ 
سیمون ( ماکس ) * ۲۱6۲ 116 
سیولیتا ( جبرییل ) : ۳۹۱ 
(ش ) 
فاخت ( بوسف ) : ۲۵۱ ۰ ۲۵۲ 
شاربوئو : ۶۱۳ 
شارلان : ۲۲ ۰ ۵۸۰ 
شبرنجر ( اللويس ) : ۷۸ ۰ ۲۹۸ 
شسہطای بن ابراهيم بن پول + ۲۲۸ 
شتراوس ( بعينا ) : ۱۳۱ 
شترومبرج ( رينهوله ) : 
شتيفل ( هيكاثيل ) : 10۸ 
شجاع بن اسلم بن محمد بن شجاع ( ابي 
کامل ) : ۲۱۱ ۰ ۷۲۱۰ »۰ ۲۳۲ ۰ ۲۱۳ 
شجرة الدر : ۲۹۳ 
شرف الدولة : ۸٩‏ 
هرف الدین الطوسى : ۳۰۱ 
ششت بن اسحاق بن بوسف : ۳۹۸ ٩۰۰‏ 
| ششتبن طبون : 1.5 
| شکیپ ارسلان : ات 
۱ شمطوب : ۳۲۳ ۰ :1۷ 


1 


شمطوب بن اسحاق : 455 
شمطوب بن ووس بن شمطوب : 1۷۵ 


— ۷۸ 


شمطوب بن بوسف بن فلفیرا : 

شملدرز ۰ ۱۸۷ 

شن ¬ نونج ؛ ٩۸‏ 

شنیدر : ۲۲۲ 

٩۲۱۰۶ شوشت‎ 

شوبفر * 6464 

۲۲۱ ١ شولهالد‎ 

شون : ۸ 

شوک ( کل 6 :+ ۷۵۱ ۰ ۱۷۴ ۲ ۷۱۱۳ ۰ 
۳ عم ۲۰۸ م ۲۱۷ + ۲۱٩‏ 


شوس 1 ۰۳۱۷ 

شیث 5 1۱۰ ۲ 
شیدد ( هانس مایثزیش ) : ۲۳۷ 
شیر کون : ۲۸۷ : 
شيفر ( شایل ) : ۲۳ ۰ م۲ 
شین کون ° ۲۱۲۱ 


( ص) 
صاعد الترطبي الايد لسى : ۲8۲ , Fay‏ , 
١ CT ۳۱۵ ۰ ۵‏ 
صالح ذکی : إلام 
صدر_ الدين ملى : ۱ 


صدقة بن اپراهیم الشاذل : ۰۱۰ 
صدقة بن منجی : ۵1۱ : 
صلاح آلدین الایوبی : ۲۷۳۱ ۰ ۲۸۶ ۰ 


۵۸ ۰ ۳۲۱ 000 
صلاح الدین الصفدي : خليل بن أيبك 
صلاح الدین موی قفی زاده : هاه 

صلاح الدين پوسف الکحال * ۳۲۲ 
صمویل بن طپون * ۳۹۹ ۶ ۲۸۲ 6 ۷۰) 

صمویل بن موطوط : ۲۳۹۱۷ 
صمویل اللاوی ( ابو الفافیة ) 84551 , 
صمویل بن يهودا بن طبون : 516 


ر 


طاشكيرى زاده = أحيد طاشک ری زاده 
طاهر بن عبد الرحمن : 18م 

طغرل بك : ۲۸۳ ۰ ۲۸۵ ۰ ۲۹۰ 
طومسون 5 ۲۱۷ 


طیماوس : ۲۷۹ 


۱ 
۱ 


(ع) 

عارف "ارسبلان. * ۲۵۰ 

العاشد ( الخليفة ) : ۳۲۱ 

العپاس بن سعيد الجوهری : ۱۳۹ 

مېد الپاسط بن خلیل بن شساهين اللطي ٠‏ 
of¥‏ 

عبد الحق بن ابراهيم الاشبيلى العروف بابن 
سبعين ( ابو محمك ) : 5٠"‏ + 8*؟ 

عبد الحبيق مدنان * ۵۱6 2 ۵۲۸ ۵۳۰ 4 
of ۰ ۵۷۵۰۰ ۲‏ 

ميد الحی الضحاك بن محمود الفردیزی 
( ابو سعید ).: ۲۳۲ 

عبد الخالق اخشدوف : 141 

عبا. الرحین بن اہی بکر بن محمد السیوطی 
( جلال الدين ) لزنه ۵۲۲ ۰ ۵۲۱ 

عبد الرحمن الثالث : ۳۶۵ ۰ ۳۵۳۲ 7 ۲۵۶ 

عبد اللرحين الثالی : ۲۵ 

عبد الرحمن الخامس :+ ۲۵۷ 

عا الرحمن الداحل : ٩‏ 

سبد الرحمن بن عمر الصوفى الرازی ( الى 

الحسين) : ۲۱۳ 6 ۷۲ اهن اء 
eo}!‏ 

عىكد الرحمن بن عمر ا 
( ذین الدين ) : ۲۰۷ 

عبد الرحمن بن محيد بن خلدون 
۰۷ 5 ۲ 

عبد الرحمن بن محمد بن عبد الكرهم' بن 
" يحيى بن الواند اللشمى الطلطيلى ¦ ۳۰۲ 

عبد الرحين ,المدصور. الخازنى ( ابو الفتح ) : 


الجوبرى 


(ابوريد) : 


Yeo ۷ 

عبد الر‌حمن بن نصر الله بن عبد الله الشیربزی 
( ابو الفرج ) :۰ ۳۲۰ ۰ ۳۲۶ 

عبد الرحمن إن على الجوزى ( ابو ا ِ: 

۳۰۰ 

عبد الرحیم بن على الدمشقی. بن الدخوار 
( مهذب الدین ابو محمد ) الدخوار : ۲۲۰ 
ككم 

عد الرحيم بن على البيسالي الشور بالقاضى 
القتاصل : ۳۸۱ 


عبد الرشید الغزلوی : ۲۳۱ 


- 4 = 


عبد الرشيد .بن وری الباکزی : ۲.۰۰ 
عيد العزيز عبد الحق 5٠٠‏ . .- 
عيد العزين بن عثمسان بن على القبیسی 
e it‏ 
عبد العز بز . بن على بن داود الهواری ؛ 1۲ 
عبد القاهر بن طاهر بن محمد الیغدادی 
( ابو منصور ) : ۱۸۰ ۰ ۱۸۵ 
عبد الكريم بن محمد بن منصود التمیمی 
السمع نی ( ایو سمد ) : ۳۸ , ۲٣٤‏ » 
fo‏ ۱ 
عيد الله بن اپاض : ٩۶‏ 
عبید الله بن الياس بن أبى المكارم “ابن العميد 


۳۳۰ 

عبد الله بن اب پک بن اد اتضامی : 
1 

عبد الله بن ابى سرح + ۸۲ 

عبا. الله بن احمد البيطار » ضیاه الدین 


الالقی 55621 ۰ ۳۲۱ ۰ ۳۲۸۱ ۰ 1۱ ۰ 
oA ۵۰۳6۱۷6۲۱۱ € 1۱8 ۲‏ 
میا الله الانساری الدمشقى ( شمس الدین ) : 


of 
:) عبد الله بن الطيب العراقى ( ابو الفرج‎ 
۲۳۲ د‎ ۱ 


عيد الله بن عبد العزیر بن محمد بن ايوب 
بن عمر الب‌کری ( ابو عبيد )81.5 

عبد الله بن عيد الطلب : ١١9‏ 

عمد الله بن على اللخمی السكورىف : 5زم 

عبد الله بن على بن محمد بن أبى طاهر 
الکاضانی : ۳۲۰۹ 

عبت الله بن فضل الانطاکی : ۳ 

عبد الله بن محمد بن السید البطلیوسی 
۳10 

عيد الله بن محمد بن یوسف بن نصر الازدی 


الغرضى ( ابو الوليد ) : ۲۱۱ 

عبد الله بن مسلم بن قتيبة الديدورى ( ابو 
محمد ) : ۲۷۵ 

عبد الله بن المقفع : ۱۳۰ 


عيذ الله بن امیمون القدإح : ١١١ ۰ ١1١‏ 
عبد المجيد ( السلطان ) ۲۹6 

عبد المسيح بن ناعمة الحمصى : ٩‏ 

عبد اللك بن ابى العلاء زهر : ۲۹۷ ٠‏ 


| 
| 


عبد الملك بن قريب الاصممی ۰: ۵۰6 ۰ ۵۰1 
٠‏ عید. اللك: بن مروات : ۱۰۲ و 
عبد اللعم بن عبد الحق . صفی الدین : 


۲ 
عيد المؤمن بن علي : ۲۷ ۰ ۲6۹ 
عبد الواحد ( سلطان الوحدین ) : وه 
عید الواحد بن عل بن تمیم تن 
عبديلا : 1۲٩‏ 


عبيد الله. بن چبریل ہن .بختیشوع :۲8۱۰ 
عبید الله بن عبد الله بن خرداذية : ۱۵۹ ۰ 
Ao + ۵۸۶ ۰ ۵۸۱ ۰ ۲۳۵ » ۲۳۲.۰ ۱۵۲‏ 
عبید الله بت الهدی : ۲۳۷ 
عشمان ( السلطان ) : ۲۸۵ 


عثمان الئیسی ( جمال الدین ابو عمرو ) . 
Da‏ 2 

عريب ہن سعيد القرطبی : ۲۵۲ ۰ 1۲۲ , 
ofA ۰ ۳‏ ۰ ۵۶ 

عن الدين ايبك : ۲۹۳ 

عررائیل بن مناحم بن سولومون الجيرولى : 

1 

۲۲۸ ۰ ۱۷۲ / ٩۴ ۰ ۸٩ : مشاه الدولة‎ 

عطا؛ الملك بن محمد الجوینی : ۲۸۹ + ۲۳۷ 

عطارد بن محمد الحاسب : ۱۷۰ ۰ 495 . 
ooo‏ : 


علاء الدين محمد ( الشاه ) : ۲۹۱ 

عن بن ابراهيم بن بختیشوع : ۲۵۱ 4 ۲۵۲ 

على بن ابى الرجال الش‌پپانی :۵۲۱۰ , 
۰ ۰ ۶۷۲ ۰ بجوف ۰ 1۸۹ 

على بن ابی سعيد عبد : الرحمن بن احمد بن 

يونس الصدفی الصری : ۲۱۲ 

على بن ابی طالب : ۸۸ ۰ ۱١۹ ۹4 ۰ ٩۰‏ 

على بن ابى القاسم بن زيد البيهقى 2 ظهر 


الدین : ۲۲۲ ۰ ۲۲۸ 
على بن احمد بن على بن هيل البغدادى : ۳۲۰ 
على بن احمد العمرالي : ۲۱ 
على بن احمد الفسوى : ۲۱ 
على بن حزم القرطبى : ۳6۹ ۰ ۲۵۷ ۰ ۲۵۸ , 
۳۵۹ 
عمل بن الحسن الشرازى ؛ 
على حسث عبد القائر : ٩1۰۶‏ 
غل. بن الحسن بن هبة الله بن عساكر : ۸ 


وذل 


لك 


على إن حسين : ٩۲‏ 
عل بن الحسین بن على السعردی : ۲۲۵ , 
r ۲۳۵ ۰ ۲۲۲ ۰ ۲۳۰ ۰ ۲۲۹ ۰ ۹‏ ة 


على بن خلفب بن غالب الالصارى : ۲۸۲ 

على الرضا : ۱۱۵ 

مر بن رضوان بن على بن جمفر : ۲۶۱ ۰ 
e1 ۰ {A ۰ 1۶ ۰ ۵۱‏ 

على زین العاپدین : ۱۱۵ 

على بن سهل الرهان الطبری : ۳۱ ۰ ۱۳۲ » 
۶ ¢ ۱۳۶ 

عل بن العباس : ۲۳۸ > ۲4۵ ۰ 8۳۲ ۰ 


{VY ۰ ۷۲ ۰ 4۵۱ ۰ ۶۰ ۰ ۶ 

على بن عبد الرحمن بن هديل الانسدلسی : 
0۰۵ 

على بن عمر الكاتب ( نجم الدين ) : 
۳۹۹ 

على بن عیسی : ۱۵۱ ۰ ۲۱۱ ۶ ۲۱ * 
afo ۰ ۲۵۱ ۰ ۰‏ 

على قشجى : واه 

على بن محمد > عل الدين بن الائ ؛ 
FEE‏ ۳۳۵۰ ۰ شف 

على الرتضی + ۱۱۵ 

على بن موسی بن محمد بن سعید 
C1 ۲۳‏ 

عر بن مارون الزنجانی : ۲۵۷ 

عل بن يوسف ١‏ بجمال الدین الشسیپانی 
القفطى : ٠ ۳۲٩‏ ء۳ 

عساد الدين زنكى : ۲۸۷ 

نماد بن على فلوصیل : ۲:۰ ۰ ۲۹ ۰ ۲۵۰ ۰ 
۷ ]۵ 

عمر ایام ۶ ۲۱ ء ۲۲۱ * ۲۲۳۲ ۰ ۲۲۲ + 
YAT ۰ ۶‏ 

عير بن عبد العزیز : ۱۲۲ 

عمر ين فروخان الطبری * 609 

عمر بن الوردی ؛ الام 

عمران بن صدقة ؛ 1٦م‏ 

عبرو بن بحر الحاحظ : هم" 55 ء ۱۸۹ ۰ 
۰ , 5٠م‏ 

عمرو بن العاص : ۸۲ 

عمرو بن عبد الرحمن بن اعمسلد بن على 
الكرمانى 4 ۲۵۱ 


, ۸ 


۹ 


© ۹ 


ال بی 


ب ب تست تست سس سسکا سس تست تس سرت 


العوق ( محمد لون الدین) ؛ ۲۵۷ + ۳۱6 » 
۶ ۰۰۷ 


عیسی ز عليه السلام ) : ۱۱۰ 
عیسی بن يحيى السیحی الج‌چانی : ۲۲۹ . 
aff‏ : 
اع 
غازان محمود : ۲۹۲ 
غياث الدین الکاشی ¦ لامه 
(ف) 
فاجبهاطا : ۳۱ 


فاجبهاطا الثانى ( الاصغر ) ه45 
فارمر ( هدری جورج ) : ۱۸۳ 6 ۲۰۳ 
غاطمة ( البتول ) : ۷۹ ۰ 88 ۰ ۱۰۹ 


الجریزی * ۲1۸ 

4 ۳۱۰ ۶ ۲۸۹ ٩ ) فالی‌کرونا ( جوزی‎ 
« AFT ۰ مه + كمع‎ MYT r FY 
۹ 

فان ديرليث : ۲۳۲ 

فان ديك ؛ ۲۰۱ 

فات فلوتن : "5 ۱۸۶ 

فاند ينبرج Yo:‏ 

فانوس ( فیلانو ) 5 ۲۹۹ 

ذنيءن : ۲۹۲۱ 

قايس © ۲۸۲ 

فايل ( سیمون ) : ۲۷۸ 

فترجرالد ۶ ۲۲۱ 

فال ( جودج ) : ۸۵ 

فتير ( کویدو ) * ۲۳ 

آخر الدن احید : ۲۰۱ 

فشر الدین الرازى ؛ بوا وف 

فذرنجهام : ۲۸ 

۲۲۲ r ۷۵۲ ۰۱۵۰ ۰ ۱۶۹ + ۲۷ فران ؛‎ 
a ۳۹۱ ۰ AY ۰ ۲۰۰ ۰ ۲۳ * ۴۳ 
Fe 

فرانسواترو دائجان ۰ ۳٦‏ 

جرانك : ۱۹۲ 

فراهمیرا ؛ ۰۲۳۱ ۱۸ 

تراج بن سالم ل ۱۷۵ 


۱۶۵ ۰ ۱۳۸ ۰ ٩۲ : الفردوسی‎ 


س ات 


الفرغانی بد اد بن املك كثير الفرغانی | ۱۸۵ ۰ ۱۹۳ + ۱۹۵ ۰ ۲۰۳ ۰ ۲۰۰ 


. ۳۰۲ ۰۰۲۸۱ ۰ ۲۷۵ ۰ ۲۲۰ r ۸ ۰ ۲۹۹ ۰ ۱۷ ۰ ۱۳۰ ۰ ۱۲۱ : فر لور پوس‎ 
۳۳۱۰ FET Nee ToS, {¥ 

فرها : ۲ 4 £ فيدون : 8۲۵ 

فرناندو دى الیدا : ۱۱ فیزالیوس : ۵۲ 

فروعی : 8٩۹]‏ فیلاسو فا * ۱۱۸ 

فريد (سالون) : ۲:۲ فیلالیت : ۲:۰ , 1۷۷ 


فر پدريك الثانی * ۳۹۹ 6.562 › ۸ :۰:۹ | فیلانوفاس ( ارنالدوس ) 4۸۱ 
۱ 48۲ » 146 6 84840 ۰ 88۷ فیلکس ( کاسیوس ) : 1۷۷ 


OTA ۰ fol ۰ 4 ۰ ۸‏ فبلمان ( ماکس ) : ۲۱۴ 
فر يدريك رسا : ۲۰۷ قیلوپونس : 1۲ ۰ ۲۵۷ 
در پدر ينك روزن ۰ ۱۵۹ فیلرن : 1۶ ۰ م۱۸ 
خرين ( کرستیان مارتن ) ۰ ۲۳۱ فیوریئی : ۱٩۳‏ 
مستلفلد :۲۷۵ , ۰۳۱۲۰۲۰۰ ۰۲۳۰ ۳۳۹ | فیرفیل بن توما الرهاوی * ۱۲۷ 
۲۳ )لاوم فیلیب حلى ؛ ۸۱ + ۱۰۷ ۰ ۲۳۵ ۰ ۵۲۷ 
الفشل بن حاتم الئير یزی : 1۵0 ۰ ۱۱۲ فیلیبوس الطرابی : ۱۲۹ 
الفشل بن عمر الابپری + ۷۲۹۸ ۰ ۲۹۹ فیلیتثر هاینریش : ۱٩۲‏ 
الفضل بن نوبخت : ۱۲٩‏ فيغى ( اورانس ) ۲۱۵ 
فلدهاوس : ۲۳6 5 
فلایشر 5 ۳۰۰ رف ) 
فلهاوزن * الا القادر ( الخليفة ) : ۲۹۵ 
قلوجل : ۱۸۸ القأسم بن محمد بن #ابراهيم السور بر 
فلوطر خوس : ۲۷۹ الغسانی : ۱۷ 
فنتو ( ماینریش ) * ۳۱۸ قانیموس : ۷۰] 
فندونیو الاناضولى : ۱۲۵ قالونیموس بن داود بن تودود ۰ ۳۷۱ 
قنستك : ۷۹ ۰ ۸۱ 3 لونیموس إن قالونیموس : ۳۱۹ , ۲۷۲۱ 
فوا هی : ۲۸ | قبلای خان : ۳۰۱ 
قوکه : ۲۲۰ ق.1 بن جعفر : ۲۲۱ ۰ ۵۸٩‏ 
فوجل ( كورت ) : ۳۵ 0 
فورجیه : ۳۰۲ قسطا بن لوقا ° ۷۳۰۱۷)۵۹۵۱۱۵/۱۵۵) ۱ 
فوستر : ۶۲۱ ١ A!‏ 
و لیتسا :1۰ قسطنطین الافريقى : ۲۳۸ ۰ ۲8۵ ۰ 1۳۱ - 
قولس الاجانيطي : ۷۱ ۰ ۱۲۳۵ ۰ ۰۱6۱ ۲۹۵ ۳ ۰ 1٩۷ ۰ ۸۲ ۰ {VY‏ 
{f ¢ 6‏ قتسطنطین الثالی : ۸۲ 
فون مجيك ( هانس ) ۲۳۱ تسطنطین الرابع : ۸۲ 
فرثان ( آدولف ) * 0۱۳ قطب الدين الشيرازى = محمود بن مسعود 
فيبرج ۰ )۲ ابن مصلح الشیرازی 
فيت ( جاستون ) : ۱۵۲ © ٥۸۵‏ نطب الدين محمد : ۳۲۲۶ 
لیداغورس : ۰۲۹ 8۷۲ قطب الدين التهروائنى : 6۲۳۲ 
فیداس : ۲۰۷ قلاوون ( السلطان ) : ۲۹۸ 


فیدمان : ۰۱۳۹ ۰۱۵۲ ۰۱۱۲ ۱۱۲ ۰ ۱۸۶ | القتصادى الاندلسی ‏ ۲۱۲ 


نت ۲ — 


قیهم بن ابی .القاسسم بن عبد الغنی بن 
مسساثر ۰ علم اليدين الحنفى : ۳۰۶ , 


Tl 0 Troe 
رك‎ 
۲۸۲ : کابرت‎ 
۰ ۲۲۰ ۰ ۲۱۷ + ۱۸۷ کارادی لو : ۱۱۵ م‎ 
و۳۲‎ 2 ۲۵۵ ۰ ۰ 
۲۱۱۰ : كار بينسكى‎ 
6۲ 6 ۳۷۱ + کارلودالجیو‎ 
۲۳۱ ۶ كافيالى‎ 


كاليبيكوس السودی : ۲ 

كامبيا دور * ۳5۷ 

الامل ( الملك ) : 
A۱‏ 

کامل عياد : ۵۲۰ 

كامويئس 3 11 

كاناتشى ( رفئیل ) : ۱۵۸ 

کاوفمان ( دافيد ) : ۲۹۷ 

کایزد : ۲۹۱ 

کېن : 58 م 1۷ 

کراتشکو اسکی : ۲۷۵ 

کرامرژ : ۲۳۲ > ۳۹۳ 

کراوزه ( ماکس ) ؛ ۲۲ 

۳ E 
© ۲۰ ¢ ۱۷۲ e ۱۲۱ ۰ ۱۱۲ فى‎ ۱ 
۲۵٩۹ r ۲ 

کرستمان ( جاکوب ) : ۱۱۷ 

کر که الهندی + ۱۳۵ 


e TIN ¢ ۲۰۸ < ۸ 


کروتر : ۳۸۰ 

کسری الوفروان : ۱۲۲ ۰ ۱۲ 
کلافیوس : ۶1۱۷ 

کلاود برس : ۲۵۶ 

کلبس ( ارئولد 4 : ۸ 

كير بردو : ۱1۶ 


کلیو سترائوس * ۰.۳۲۸ 

كمال الدين القارسی : ۲۰۲ 

الکندی = يعقوب بن اسساق 

كوبر لیقوس : 4۵ ۰ 8۷ 2 148 ¿ 44 , مه ء 
۶۰ + ۱۱۷ ۰ ليف 

كرشم : ۷ 


كودازى ( انجيلة ) : ۱۶۲ 
كوديرا : ۲۱۳ 

كوربيا ( بجوان دی سلفا ) : ۱۱ 
کودلزه : ۱۱۲ ۲۲۱ 

کوزمین ؛ ۳۸۸ 


کوسان : ۲۱۸ ۰ ۲۱۹۵ 

کوضیار بن لبان بن پاش هری انش 
( اہو الحسين ) : ۲۱۳ 
کوفو : 4" ۰ 11۱ 
کولب ( كرستوف ) * 61م 
کوم ( جيزا ) : ۲۳۸ 
کومنینئوس ( اسکندر ) ؛ 
کویراد : 456 
كو نفشیوس ! ۲۵ 
کوننج : ۲55 
الکوهی : ۸٩‏ 
کربیل ( جاك ) : ۱۷۷ 
کیتانی ( ليون ) : ٩‏ 
كيرفل : ۳۱ 

)۵ ( 


لاخمان ( دوبرف ) * )۱۵ 

اقواریه : ۱۰ 4 

| امنس : ۷۹ 

لبمان ( ادموند ) 7 ۱ ۱۹5 ؛ ۲۷ 4 ۲۵۲ 


YA 


لنريق ( ليون ) : ۸۲ ' ۸ : و۸۵ + ۲۳۳۹ 

لسان الدين بن الخطيب = محمد السلمائى 
ابن الطیب 

لسترانج ( جى ) ¦ ۲۳۱ ۰ ۲۳۲ + ۲۳4 , 
۳۳۹ 

لكليرك : ۱۷۷ ۰ ۲۱۹۱ ۰ 1۸۵ 

لنوا * ۱۷۷ 

لوبیرا : ۳۹ 

لوریا ( جیلو ) : ۲۰ » 1۰ 

لوسیانی : ۲۹ 


لوشیانج ود : ۱۲۰ 

لوقا بن سرلیون : ۱۳۱ 

لوكر بسیوس .: ۲۷ 

لول ( دیموئد ) : 4۸۱ ۰ 1۸۳ 

لويس التاسیع : 1۲۰ ۰ 
لویس شپخو :¦ ۱۳۰ ۰ ۱۵۱ ۰ ۳۹۶ ۰ ۵۱۰ 


ست ا 


ليبنتر : ۱۰ 
لیر تسکوس : ۱۷۰ 
ليو قپوس : ۲۷۵ 


امتی بن يونس : 


+۱ 
الجریطی = مسلمة بن 


احيك المجر بيطي 
مجب آلدین اقطیب و Ef‏ ۱ نت 


ليون الافریقی = الحسن بن محمد الوژان محمد ( صل الله عليه وسلم ) + ۷6 ۰ ۷۵ , 


الزیای 
ليرن الثغلث : ۸۵ 
ليون الرابع : الى 
كيوئيدس الاسكندرى : وهم 


(م) 


م ٠‏ تراپ على : ۲۹۹ 

الماتريدى ( ابو منصور ) ۱۸۱ 

ماجلوس ( البرت ) * ۱۰6 ۰ ۳۱۷ 

مان ( ارئست ) : ۱۷ 

ماد هافاكرا : ۱۳۲۰ 

رتل ( شارل ) 4م 

مآرسيه + ۲۳۶ 

مارکارث ( يوسفا ) :+ ۲۳۲۷ 

مارکس ( الکسندر ‏ : ۲۸۲ 

مارکر بولق : ۲۰۲ ۰ ۲۳۲۲ 

٩٩ : ماریانوس‎ 

مازیار بن قارن ¦ ۱۳ 

ماسا (لیقولو) * ۱٩۸‏ 

مسر جو یه : ۱۲۵ 

fo’ r ۲۲۱ ۰ ۲4۸ ۰ YEY ۰ ۲۲ : ماسوبه‎ 
۲۵۲ : ماويه الصغير‎ 

ماسیشیون : ۱۱۸ ۰ 4۹۷ 

مآلك بن الس : ٩۷‏ 

الأمرن : ۹6 ۰ ٩۵‏ ۰ ۱۶۸ ۰ ۱ ۰ ۱۷۰ 
مانفرید ¦ ۳۳۰ ¢ 1۲ ¢ 1۵۰ ¢ لامع ¢ ¥{ 
مایرهوف ( ماکس ) : ۱۲۹ ۰ ۰۱۳۲ ۱۳ 


+ 1۸۶ ۰ ۷۷۵ ۰ 1۵ ۰ ۱۶۰ ۵ 
۰ ۲۹ م‎ ۲۸ ۰ ۲۲۲ ۰ ۱٩۷۲ ۱ 
Yo ۰ ۲۵) ۰ ۲۲۸ ۰ ۲۵۱ ۰ ۰ 
‘fof ۰ ۶۰۱ ۰ ۲۸۹ ۰ ۲۸۱ ۰ ۹ 
, FAN < EE ۰ 1٩۲ ۰ ۱۷ + I 
۵۲ ۰ ٩ 

متز ( آدم ) : ككم 


مترجر ( هیلین ) : ٩۸1/۲۳۲‏ 
ایعوکل : ۱۲۸ ۰ ۱۳6 ۰ ۰۱6۹ ۲۹۳۲ 


٩۷ ۰ ۹۶ ۰ ٩۱ ۰ ۸۸ 2 ۷۶ 
۵2۱۸ ۰ ۶۲۱ ۰ ۱۲۱ e ۲۰ 


+ YA 

N 
۱۲۸ 6 ۱۲۷ * محمد بن ابراهیم الفراری‎ 
۳۸٩ ۲ #881 : محمد. بن ابى بكر الزهری‎ 
١ ©” محمد بن أبى محمد الستطی الالقی‎ 
محمد بن احمد بن ابی بكر البناء البشارى‎ 

القدسی : ۲۲۷ ۰ ۲۹۲ ۰ باه 
محمد ين احمد بن حبر الکتانی : ۵۸4۳۸۸ 
محمد بن احمد البيرولى ( ابو الر بحان 0 


© ۱۷۲ ۰ ۱۷۲ ۰ ۱8۲ ۰ ۱۱۸ ف‎ ۸ 
۰ ۱٩۲ ۶ ۱۸۹ ۰ ۱۸۸ ۰ ۷۸۰ , ۶ 
r ۲۱۲ ۰ ۱۹۷ ۰ ۱۹۱ ° ۱۹۵ ۶5 
۰ ۲۱۹ ۰ ۲۷۲ ۰» ۲۷۱۵ ۰ ۲۳۱ ¢ ۸ 
odo ۰ ۵۲ ۰ 5٠ 2 ۷ 


محمد بن احمد بن جزى الکلبی ؛ 5۲۰ 
محمد بن احمد الچیهاتی : ۲۲۰ 


| محمد بن احمد طاشکبری زاده ۲۵۸ 


محمد بن أبى عامر ۰ ۲6۵ 
محمد بن احمد بن سعيد التميمى اللقدسى : 
۰ ۰ ۲6۷ 
محرد بن احند السیماوی المرالی ؛ 
محمد بن احبد القزویتی ( جمال الدین ) ٠‏ 
١ ۳۹1‏ 

محدك بن احمد بن محمد بن رشد (ابو الوليد: 
cT 5 ۳۷۸۵ ¢ ۲۲۰ r ۴‏ 
۰ 2 ۲۷۱ ¢ ۳۷۲ ۰ ۲۷۳ ۰ ۳۷۲ ۰ 
cA < fe’ ۰ BEA ۰ ۳۹۹ ۰ ۳۸۵‏ 
٩۷۰ ۰ 2۳۵ ۰ ۷‏ ۰ ۷۲ ۰ ۷۲ ۰ 
r {YE‏ ۵۷۲ 

محمد بن احمد بن يوسف الشوارزمي 
( ابو عبد الل ) : ۰۰۱۷۹ ۲۷۱ 

محمد ارژانی * ۲۲۰ 

محمد بن اسحاق بن ابی یعقوب النديم : 
Ao‏ ۲۰۸ ۱۸۰ ۱ 3 

مبحباء بن اسمامپل ( الأمام ) : ۱۱۰ 

محمد الاشپهلی ( ابو زکریا ) : 2۱۲ 


۳۸ 


س ۳ 


محمد. بن الاکفانی : ۰۵ه م 8۱۰ 
محمد بن أميل 5 ۲۲۱ 4 ۲۱ 
محمد الاول ( السلطان ) * ۲۵۹۵ ۲و 


بجید يآبر التيمورق : ۲۹۱ 


محمد الباقن : ۱۱۵ 

محمد الثانی ( السلطان ) : ۲۹۵ ۰ ۲۷۱ ۰ 
aL‏ 

محمد بن جابر ين سان البتاني : ه8١‏ ؛ 
4 


محمد بن جربر الطبرى : ۴۳ ۰ ۲۸۱ 

محمد ہن الحسيت الکرخی الحاسب (اپو پک٠‏ 
ooY + ۲۱۲ ۰ ۷‏ 

محمد بن الحسين ۰ بهاء الدین الصامل : 
۹ > ۱5۸ 

محمد ين الحسین الریاشی : 

محمد الحصاد : ۲7۱۷ 

محمد بن سبوده ۱ ۲۱۲ ؛ ۸د 

محمد بن حوقل ( ابو القاسم ) : 
۳ ¢ ۲۲۶ 

محمد شان ؛ ۳۲۶ 

محمد بن خلت الشهود بلقب فخر اإلدين 

ر اپو غالب ) : ۲۲۰ 

محمد بن خير بن عمر بن خليفة الاشميل : 
۲ 1 


IY 


, ۷ 


محيد رحاب : ۲:۳۲ 

محمد ذبير الصديقى : ۱۳۵ 

محمد بن ژکریا الرازی :+ ۱:۵ 6 ۱١١‏ > 
YF e ۱ ۱۲ ۰ 1E‏ م ۷۷۶ e‏ 
IYA ۰ ۱۷۷ ۰ ۶۰‏ ۶ ۱۹۷ ۰ ۲۳۲۸ - 
۵ ۰ ۲۵۲ ۰ ۲۸۱ ۰ ۷۲۹۳ ۰ ۲۸۵ ”7 
۰ د ۲۷۱ ۰ ۲۷۲ ۰ ۲۷۲ ۰ ۲۷۸ ۰ 
۸۰ 4 ۳۰۷ ف ۳۷۰ 6 ۳۷۵ 6 ۳۷۲ 4 
۸ كمع + و يبحم ا ۷۲ 
off < ۸۸‏ غم دوم 


محمد بن سالم بن واصل : ۳۳۰ 

محمد السلمائى بن الخطيب ( لسان الدين ): 
۵ ١زه”‏ ۵۱۱ * ۵۲۹ 

محمك بن شاكر الکتبی ! ١۱د‏ + 56م 

محمد شفيع : ؟؟؟ 

محمد بن شلب : ۲۳۲ ۰ ۲۱ 

محمد بن عبد الباقی “البقدادى :160؟ 


محمد بن عيد الرحمن بن سليمان الذیسی 
المازنى الاندلبى الغرناطی = ایو حايس 
ااغرناطی 1 

محمد بن عيد الرحیم ؛ امسر الدین إن 
العرات : ۵۱۷ ۲ 

محمدین عبدالكريم الشهرستانی (اپو الفتج) 
مس ۳۲۸ 2 TYE‏ 

محمد بن عبد الكريم الصفدی * ۰۸ه 

محمد بن عبد الله بن محمد بن ابراهيم » 
ابن بطوطة : ۰ 2 of‏ 2 ۵۲۵ ۰ ۵۸۱ 

محمد بن عبد اللاك الصسالحی الخوارزمى 
الكاثي ( ابو الساکم ) : ۲۹۸۵ 

محمد بن عبد الملك بن محمد بنطفيل القيسى 
( ابو بكر ) 551" ۲ ۳۹۸ ۲ ۳۸۲ :۲۸۵ 
۳۹۸ 

محمد عبت آلهادی ابو ريدة : ۵٩4٩‏ 

محمد بن عیدوس الچهشیاری ¦ ۰۸6 ٤‏ ۵۸۷ 

محمد بن عمل بن حباد : ۱٩‏ ۰ 1۲۲ 

محمد بن على بن عمنر؛ تجيب السسدين 
السمر قتدى ؛ ۲۲۲ ۰ ۲۲۵ 

محمد بن على بن فرج » اكلقب بالشقرة : 
35 ° 16م 

محمد بن على القربلائی : 6۱۲ 

محمد بن على + محوی الدين الحائمى الشسهور 
يباين عربى : ٩۰۱‏ ۰ ۰۵ + ۰۷ ۰ 1۰۸ 

محمد بن همر » محب الدين السبتی الفیری 
الاندلسى العروف باین رشيد ۹ 

محمد بن على اارتضى : ۱۱۵ 

محمد بن عمر بن محمد » العروف باين بدن : 
5 

محمد بن عيسى الاهانی * ۱۹۸ 

محمد قزوینی : ۳۳۷ 

محمد بن قسوم بن اسلم الفانقی : ۰۱( 
GY‏ 51۸ 

محمكف بن اللیث ( ابو الجود ) : 55م 

محمد بن محمد الاقمرائی ( حمال الدين ) : 
۳۳۷ : 

محيك بن محمد بن آلحسن الطوسی ( تصر 
الدين ) : ۲۸۹ ۲۹۰ ۰ ۲۹۷ ۰ ۲۰۱ . 
e FY‏ ۳۰۳ ۰ ۳۰۹ ۰ ۳۲۸ ۳۹۰۳۲ © 
۲ 2 ۵۷۷ 


نحیب 


— Ye — 


محمد بن محمد بن طرخان اله دابی 
۹ + ۱۸۱ < ۱۸۲ ۰ ۲۰۳ 
{VE ۰ ENT ۰ 4۵4 ۰ ۰‏ 

محيد بن محمد بن عبد الله بن ادرسی ,2 


(ابونصر) : 
+ ۲۵۷ ‘¢ 


۰ ۱۱۳ ١ 55 : المعروف بالشريف الادرییی‎ 
۰ ۲۹۱ ۰ ۲۳۹۰ ۰ FAY , FAT ۰ ۵۱ 
, ofA ۰ و24‎ ۰ ۶۱۲ , ۲۹۵ , ۶ 
OA" 4 ۸۲ 


محمد بن محمد بن عبد انعم السمری : ۲۲ 
محمد بن محمد » عساد السدین الکاتب 
الاصفهالی : ۲۲۹ ۰ م۳۳ 
محمد بن محید الغزالي ( ایو حامد ) : 
۴ ۰ ۱۸۰ ۰ ۱۸۷ ۰ ابام < 1۵٩‏ ۰ ولام 
محيد بن محمد بن بحیی بن أسماميل بن 
العباس البوزجائى ( ابو الوقاء ) ؛ 
۰ < ۲۱۲ 
محمد بن مروان ( ابو بكر ) : ۳۹۷ 
محمد بن مسرة القر بعلی : ۰و۲ 
محمد بن مشر البستى المقندمى ؛ ۲۵۷ 
محيد بن متصور اللعرجائى ( ابو روح اللقب 
رذين دست ) : ۲۵۱ ۰ ۲۱۱ 
محمد الهدی اانتظر ؛ ۱۱۵ 
محمد بن موسی الخوارزمی : ۲۸ ۰ ۱6۸ ١‏ 


١ ۲۱۱ 


< ۱۵٩ ۲ ۱۵۸ ۴ ۱۵۷۱ ۰ ۱۵۵ +, ۶ 
۲۵۲ ۰ Fal ۰ ۲۱۵ ۰ ۱۷۱ e ۰۶ 

۵۸۶ ۰ ٩۱۲ ۰ ٩۵۷ ۰ ۳۹ ۰ ۳۹۱ , ۷ 

مسید بن موسی الدمری ( كمال الإدين ) : 


r ۵۰۵ ۰ ۷‏ ۵۰۱۷ ۰ ۵۰ ۰ ۵۱۰ 
محبك اللامر :+ ۰۵ ؟ 
محمد البتی الهادی : ۱۰۹ ۶ ۱۱۳ 4 ۱۱۰ 
محمد لون الدين العوفی العو آی 
محمد بن هلال الوصل : ۳۲.۶ 
محبك ابن بحیی بن الصال العروف یابن 
باجه : ۳۷۱۵ ۰ TA ۰ ۳۱۲ ۶ FY‏ 
محمد بوس عوسی : :٤ف‏ ۲ ٠١‏ 
محمد بم أحبد بن ابي يقر ۰ يهاء الدين 
الخرقى العربوف ايضا بالروزی : ۲۹۷ 
محمود الحقئى : 2/168 ۲۰۳ 
معموی بن سملییال بن نهد اللبى : ۳۲۳۵ 
سحمود شاه ځاجی : ۳۰۲ 


محمود بن زلکی ر ور الدین ) : ۵۱ 

محبود الفازی ( السنطان ) : ۱۸۸ ۲ ۱۹۰ ۰ 
TAY‏ 

محمود بن محمد بن قاسم بن فضل 
الاصغهانى : ۲۱۲ 

مجمود بن مسعود بن مصبلج الشسی‌ازی 
ر قطب آبدین ) ۰ ۲۲۳ ۰ ۲۹۸ ۰ ۲۰ + 
111 

المختار بن الحسن بن عبدون بن سمدون بن 
بطلان : ۲۲۱ ۰ ۲۱ ۰ ۳و۲ 

مراد ( السلطان ) ۰ AE‏ ۲۹۵ 

مر‌جلیوث : ۲۸۲ 

مرزا شاه رخ * ۲۹۰ 

مررسیبه ( لوی ) : ۳۲۰۰ 

«رکاتور : ۳۹ 

الستعصم : ۲۰۱ 

المستسين باش : ۲۵۶ 

الستنجد بالل : ۵۷۸ 

الستتصر ۰ ۲۲۸ ۰ ۲۸۵ , ۲۸۷ ۰ ۲۹۲ 

مسر بن الهلهل الخزرجی الیتبمی 
ر( ابو دلف ) : ۲۲۷ 

مسعود بن محمد الفزئوی : ۱۸۴ ۰ ۲۰۷ 

السعودی = على بن الحسين بن على السعودی 

مسلمة بن احيد 'المحريطى : ۱۰۹۱ ۰ ۲۵۰ » 
f ۰ E ¢ ۲۵۲ + ۱‏ ۰ مهم 

محمد بن خليل الدين : ۲۸ه 1 

مصطفى بن عبد الله حاجی غلينة : 
of‏ 

الطهر بن طاهر القدسى : ۱۷۹ 

اتلفر بن محمد بن اللفر الطموسى 
( شرف الدين ) : ۲۹۷ 

سنوية : عم ی ٩۱‏ ۰ ۹۶ 

العتصم : ۹۶ ۰ ۱۳6 

معين الدین آلقاشائی ۶ 6۱۵ 

الفضل بن ابى الفشائل : ۳۳۷ 

بقبول امد : ۲۷ 

المقتدر : ۲۲۹۱ 

ملك شاه : ۲۸۵ 

الك الصالح ۲ ۲٩۳‏ 

ملر ( اوجست ۲ : ۱۸۸ 

مثلاوس : ۱۶۲ + ۲۲۲ | ۳۰۲ ۰ 1*۷ 


+ ۷ 


س ۳ س 


الاصور : ۸٩‏ م ۹۶ ۰ ۱۲۷ 

التصور بن اسحاق ( آم شراسان ) : ۱۷۶ 

متصور الاول اين توح السیلمانی : ۱۳۹ 

النصود بن بعرة اليل هبى : ۳۰۸ 

منصور بن على بن عراق ( ابو نص ) : ۲۲ 

منصور بن فضل بن على 2 رشید الدين بن 
الصررف : ۲۱۲ ۰ ۲۱۳ ۰ ۲۱۹ 

التصود بن قلاوون : ۱۳۸ 

متقاده ( ولیم ريبولدو ) : ۲۱۰ 

منلكه الهندی : ۱۳۲۱ 

متیئوس ( مانویل ) : 478 

الپدی ( الخلیفة )ع : ۱۲۷ 

مونتیرو ( ارلشدو کامیلیو ) : ۱۱ ۰ ۱۲ 

موریینوس بح مار بالوس ۱ 

موسی ين ایلی عاراد :واه 

دوسی بن شاک : ۱۳۲ 

موسی بن صدقة : 6ه 

موسى بن طبون * ۱۷6 6 ۲۱ ) لا" ۰ 4۳۹۹ 


EY ۰ fe + ۲۸۵ ۰ ۲۸۱ ۰ 0۹ 

موسی الفرثاطی بن هررا ( ابو هارون ) 2 
E‏ 

موسی فرشی : ۳۲۱ ۰ ۳۲۵ ۰ ۵١‏ . 

موسی الکاظام : ۱۱4 ۰ ۱۵ ۰ (o‏ 

, ۲۷۹ ۰ هوسى بن میمون : ۱5۵ ۳۷۵ ۰ “ا‎ 
۰ ۰ ۰ ۰۰ م‎ ۲۸۲ ۰ FAY * ۰ 
۷۲ e BA e 55؟‎ ¢ far e ۰ 


EYN / 2۷۶ ۰ ۴‏ ۰ ۵4 ۰ 94 ۰ ه 

موسی بن يوضع : ۲۸۸ 

مرسی بن يونس ( كمال الدین ) : ۲۳۲ 

موی بن يولس بن محمد بن مئعة 
[ ابو الفتح ) : ۲۹۹ 

موشیوت : 4۷۷ 

موفق ين الهروی : ۲۳۹ ۰ ۴۴١‏ ۰ ۲۸۱ 

{YY + ۳۳۸ ۶ ۲۲۲ : مولن‎ 

مولوی على : رةه" 

مرلیه ( کلیمثت ) : 

مو نك : ۲۸۲ 

موئیلییه * +1۲ 

مؤيد الدين العرضى الدمشقی : ۲۹۸ 

هوبر ( ولیم ) ؛ ۷۸ 

متفخ ( آویچن ) : 


15 


f1 


میخایلو لسکی : 144 

عيرن : ٩۸‏ / ۲۰۲ : 
عیشیل اماری ؛ ۱۳۹۱ ۰ ۲۰۱ ۰ ٤4٣‏ 
میشیل دی كاييلا : ]۲۶ 

میغییل سکرف :۲۷۹۹۱ ۰ ٩9۰ ۰ 44٩‏ 
میلاس : 545 

مپللر ( کونراد ) : ۲۹۲ 

میموث بن پوس : ۳۷۵ 
طینورسکی ۰ ۲۳۲۵ 


میئوث : 458 


(۵) 
f ۰ ۲۰ ۰ ٩‏ ۰ 8۷۶ 
اجی ( البیئو ) : لاه[ 
ارسیس ۶ ۷۲ 
ناز بائز ( جریجودیوس ) ؛ ۷۱ 
الناصر : ۲۸۷ ۰ ۲۹۰ 
لاض خرف : ۲۲۸ ۰ ۲۳۱ ۰ ۲۲۷ ¢ ۲۸۰ 
تسلمان : ۱۵۲ ۰ ۱۵۸ 
لسبیم بن سولون : ۲۶۳ 
لأت عمر الردلب : 44114 
تصر بن احمد بن اسماءیل السامانی : ۲۲۷ 
سر التائ بن احمد : ۱۳۸ 
فصر اللجوهرى : ۳۳۰ 
نصی بن هارون : ٩۳‏ 
نصر ین یعقوب الدبنوری ( ابو سبید ) ؛ 
“a‏ 
نظام الملك : ۲۸۲ 
اللعمان بن ثابت ( ابو حنيفة ) 


ناتان الئوی : 


٩۹۷ : 

لفیس بن عوض الکرمانی : ۲۲۵ ۰ ۲۳۷ 

لينو : ۱۳۲ , ۱۵۱ » ۱۵ ۰ ۱۹۸ > ۲۲۰ ۰ 
٩٩۲ ۰ ۰‏ ی 

فوح الثانى * ۱۳۸ 

لور الدين على : ۲۷۱ 

تولدكه : ۷۹ 

تو ييرجر ( ماکس ) : 8۱. 

نو يجباور : ۲۵ 

نبرون : ۲۵۶ 

الثر بزی : 81۲ 

لیق ۶ ۳۷۰ 


٩۳۷ —‏ س 


نيقولاوس : "9۷46140٤116‏ 
نيقولو السادس ": ۲۲۳ 

نیقولوماسا : ,۲ 

نیکس ۱۸۵ 

ميكل : وموم 

یمسپوس : 1۳۰ 

نيمرراريوس ( چوردانوس ) ۶ ۱۹۹ 
ثیوتن ( اسحال.) : ۱ م ۱۷ / 44 


)۶( 

هاجن * 56( 2 ۳۷۸ 

هارون الرشيد : ۶ ۰ ۱۳۵ ۰ ۱۳۹۱ ۰ ۸۰م 

ماررن الكامن : ۲2۰ 

ماسکتس ¦ 18۳ ¢ 11۷ 

هالى ( ادموند ) : ۲۱۷ 

مایبرج : ۶۱ ۰ 1۱۸ 

هپارخوس : ۵) 

«بة الله بن جمیع الاسرائیل : 54م 

هبة الله بن زید بن ابلسن ن چمیسسسیع 
(ابى الکادم ) : ۳۲۱ 

هی الله بن سمید بن التلمیك ( ابو الحسن 
امین الدولة ) : ۷۲۲۱ ۱ 

هية الله بن ملكة » ابو البركات البلدی 
اليهودى البغدادی : ۵۶26 , إن » بام 

هر ( م ۰ ) ۲۵۲ 

هربرت ۰ 8۲۰ 

هر شيرج ۲۹ 

هرشقلد ( هارتايج ) :۰ ۲:۲ ۰ ۲۷۷ 

هر تلیدس : 5م 

هرمان الالائی : ۳۸۹ + £٥١‏ 

هران دالانا : هج | 

عرمان ديجرلج * 1۳۹ 

هرمان ديلن : ۱۱۲ 

هرمس ؛ ۲۳۹۸ 

۱ ١١٠١ : هرون‎ 

هارورنيتا ۰ ۳۹۱ 

هشام الثانی : ۳۸۲ ۰ ۳۶ ۰ ۳۵۶ 

هشام. بن الکانبی * ۱۵۳ 

هلال الحیصی : ۲۱۲ 

علجابرج ( لویزا ) : ۲۱ 


هندرسون : 4 

هنرپاك البودچونی * ۲6۷ 

عدريك ( دوم ) : ۱5 

هنريك السیادس : ٤)٤‏ : 

هواد ( کلیمتت ) ,۱۸2 ۰ ۰۵۹ ۵۹۸ 

٠١5 : هوداس‎ 

: ) هودتن ( ماکس‎ 
HVE e ۷۷ 

عووتولان : ° 1 1 

ه‌سولاکو : ۲۸5۵ ۲۹۰ ۰ ۲۹۱ ۰ ۲۲ ۰ 
۷ ۰ ۳۰۱ . 5 

« ۳۱۰ ۰ ۲۷۳۰ ۱۰۷ ۰ ۰4 : هولیارد‎ 
AF r 

هوهنشتوفن * 6416 

هویچنس ( کرستیان ) : ۱۰ ۲۱۷۰۱۶ 

هيث ( سيرتوماس ) ۱ ۰ ۱۷ ۲ 

هيرتل (یوسف) : ۳ه 

هيرقلس : 1۲۱ 

هرودوس : 11۶ 

هرو فیلوس : 1م 

هیرو قلیط : ۲۷۵ 

هرون : 4 + ۰,۱۳۵ ۱۵۲ + هو ء 
۵ 1۲۵ 

هیسقلیس : ۱71۵ 

هيسقلين * 21۳ 

ميكل : ۱۸ 

٩۲۹ + هيليئوس‎ 


. ۳۷۰ ۰ ۲۰۰ e AT 


(د) 
الوائق : ۱۳۶ 5 ۱ 
وایعلو : ۱۰۳ ۰ ۲۰۹ ۰ ۲۰۷ ۰ ۲۰۸ ۰ ۲۰۹ 
وب : ۲۸ 1 يد 
ولبرت ( هرشبرج ) : ۱۹٩‏ 
الولید: بن عبد اللك : ۱۰۲ 
ولیم الاول : ۲۸۷ ۰ 81۶ 
وليم الثانی : 544 
ولیم دی موریکه : ۲۷۷ 
ولفیلد : ۲۲۲ 
وود ؟ ۲6۰ 
وولفسون ( هاري ) : ۳۷۰ 
ویبو یانج 4 ۱۲۰ 


— ۸ - 


ويجن بن رستم الكوهى : ۲۱۲ 
(ى) 

باترت بن عبد اله ۰ شهاب الدين الصمری 
البغدادی :+ ۱۳۲ ۰ ۲۱۲ ۰ ۲۱۳ 

بالرس الدمشتی : ۱۷۲ 

بار : ۲۸ 

بحيي بن اب متصور : ۱۵۱ 

بحیی ین امد بن العرام الاشبيل 
راب زکریا ) : 1۰۱ 

بحیی بن البطریق : ۱۲۷ ۰ ۱۲۸ 

یحیی بن خالد البرمکی : ۱۳۹ 

بحیی الدمشقی : ۱۷۳۲ 

یحیی ہن سربيون : ۱۷۰ ۰ ۱۷۲ 
of ۰ ۶۷۷ ۰ ۷‏ 

بحیی بن عدی : ۱۸۲ 2 ۱۸ ۰ ۳۳۳۲ 

بحیی بن عبيسى بن بجزلة : ۲۶۸۱ ۲۵۲ 
oY + ote « fo’ ۰ ۰۵‏ 

پحیی بن غالب الخياط : وت 

یحیی بن محمد بن ځلدون : ۵۲۰ 

يحيى بن محید بن عبدان » نجم الدين بن 
اللبودى : ۲۲۱ 

يزبد بن مماوية : ٩٩‏ 

يعقوب بن اسحاق بن القف المسيحى الكركى 
( ابر الفرج أمين الدولة ) : ۳۲۲ ۰ ۳۵۶ 

یمغوب بن اسحاق الکندی : ۱82٩‏ , ۱۵۲ , 
۹ + ۲۰۲ ۰ ۲۲۰ ۰ 4۵4 ۰ 8۲ , 
SAY ۰ ANI + ۳‏ ۰ ۸4 ۰ كمه 

الاناضرل : ۱۸۸ ۰ ۳۸۹ ۰ 1۷۰ 

يعقوب البلريى : 5١5‏ 

الثاني : ع#لمغع 

يعقوب بن سميون ¦ ۵۳۹ 

يعقرب بن طارق : ۱۲۷ ۶ ۱۲۸ 

العبری : ۲۹ 

بن غنيم ( هولق الدین ) 

الفائح : ۲۱) 

بن ماهر بن طبون : ٤1٥‏ 

يعقوب بن مومى بن عباس اليدرفى * 61٩‏ 


ل 41۲ ۰ 


oV : 


سقوب بن بوسف الللوی : ۳۳۲۰ 
البعقوبی = احمد بن یعقوب بن جعفر بن 
وهب 


الینبعی : ۲۳۲ 

بهودا بن سولومون الحارزي : ۱۲۹ ۰ 4٠٦‏ 
بن مويل بن عباس : 4,5 ۰ 41٠١‏ 
بن طبون : ۲۳۱ , ۳۷۷ 

بن موسی الکاهن : ٩۷۲ ۰ 4٩‏ 

پر : ۲۰ ۰ ۲۸ 

پوآنس لاير يرس الاصغر : 8۲۶ 

پوآنس بلاتریوس للاکیر : 5۲5 


يوجا * 1۰ 

يرحنا الاسباني : ۱۷۹ 2 ها .ركد( , 
۷ + ۱۸۲ ۰ ۲۱۵ 

يوحنا الاسد الفرناطی : الحسن بن الوزان 
الزياتي 

توحشا لاشییل :+ ۱۹ + ۲۵۸ + ۵۷ , 
۲ ۰ 1۸۳ 

يوحهنا الدمشقی : ۱۱۸ 2 ۱۲ ۰ ۱۲ ۰ 
۴ ۰ 4۲۲۱ 


يرحلا بن العبرى اللطی ( ایو الاسسرج 
برعيرايا ؛ :۱8۵۱ ۰ ۲۲۷ ۰ ۲۲۸ r‏ 
۲۱ د ۳۲۲ , ۳۸۱6 ۰ 1۲ ۰ oY‏ 

يوحنا بن ماسبویه * )هم 6 ۱۲۱ 6 ۱۳۵ 4 


۰0۲ ۰ ٩۷۷ 4۱۳ ۲ 

یوحدا ابن میا : ۳۳۲ 

پوسف ( الهندی » : ۱۲۵ ۱ 

يوسفف بن ابی سعید بن خلف : 1۷ 

یوسف بن اسحاق بن پکلادش : ۲4۲ ۶ ۲۵۲ 

پوسف بن اسحاق بن القمحی : 10 6 1451 

يوسف ين اسمامیل الکتیی اليشدادى * 4119 

يوسيف الاول ( سلطان الوسبدین 4 : 
يذخا ۳۱۱ : 

یوسف بن , تغرى بردى ( ابو الحاسن جمال 
الدين ) : ۵۲۲ ۰ ؤلام 

بوسف حارث ٠.‏ 9 

یوسف بن شمطوب : 1۷۵ 

پوسفت بن على بن محمد : ۲۰۹ 

یوسب كمال : ۲۹۵ 

بوسف بن محمد ,بن طملوس ؛ 5496 7 405 

يوسم الؤلمن : ۲۹۸۰ 


بوصف بن يحيى , بن اسحاق السبتی الشهود 
بابن عقنین 


مطایح داد الغلم 
با 
لقاهرة 


مر عند العرب واه فى تطور ال المالى 


۾ سفر ادر فى مادته وإحاطته > وموسوعة جذرية جامعة للعلوم 
العربية » وسرد مستفيض لكل ما ألف فما بالعربية والفارسية 
والسريانية والعبرية ؛ وجل كامل لكل ما يتصل بها من قريب 
أو بعيد : نشأتباء وأعلامبا > والاصول الى ترتد إلا » ورجال 
الدولة الذين تجعوا عليها » وحركة الرجمة فى عصر النهضة العربية 
اكوا شم لم حركة نقل العلوم العربية إلى اللغات 0 
فر 9 س اضر الحاضر . 

۳ « ألدومييل » العام الإيطالى » والعضو البارز التشاط فى ابماعة 
العالمية التى تعنی بتاریخ العلوم عامة » وأحد الوکلاء السابقين لزياسة 
المجمع الدول « الا كادعية » لتاریخ العالوم ۰ ومؤسس مجلة 
« آرکیون » الى تسجل الصورة الکاملة لنشاط الجمع المشوور . 
وقد كان تقصاً كبيرا ومعیبا أن تخاو مکتبتنا العربية من هذا 
الکتاب » ومن ثم كان من التوفيق البالغ أن تتدارك ذلك الإدارة 
الثقافية جامعة الدول العربية وتقرر ترجمته . وزاد من توفيقها 
أن تعد بالترجمة إلى عالمين جهبذين هما الدكتور عبد الحام النجار 


والدكيور مد بوسف موسی ٠»‏ وبالمراجعة والتقديم آل العام 


الادب الاستاذ الدکتور حسین فوزی؛ جاء على ما بری القراء 2 
فى ترجته کا هو أصلا تحفة فى تألفه وموضوعه ومادته . 


رار 2 القاس 


تس rS‏ د 


ا 
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